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ערשטער טיײל 


יאָ, מיר בּלאָנדזען אַלע איבּער דער ערד. מיר װאַנדערן 
איבּער װעגן און אומװעגן, צײמנװײז קריבן מיר, צײמנװײן גײען 
מיר גלייך און מרעמן אײנע אױף די אַנדערע, אַזי װי דניאט, 
װאָט האָט געטראָמן אויף לימן און איז אַ, ין צעטראָטן געװאָרן 

איצט איז נישט שװער צו קומען קײן מאָראַחום, װוּ : 
האָט געװוינט, עס זענען אָבּער געװען צײטן װען דאָס איז גע. 
װען געפערכעך, װען מען דאָט געמווט אַ בּיקס מיט יך נעמען 
און גוט זיך אַרומקוקן. דאָס האָט גערױערט נאָר עטלעכע מע 
אָבּער דעמאָלט האָט ער געהערשט אױף די בּערג און האָט גע. 
שאָסן אויף לײטן. דאָס איז געװען אמאָל, אַמאָל, מיר אַלע זע. 
נען דעמאָלט געװען יינגעף.- 

לבתחילה איז טאָראָהוםס געװען אַ לאָנקע אין די בּערג. 
האָם געהערם צו זײַן פּאָטערט הױף; געװען פאַרװאָרלאָזט, לסוף 
| פאַרװאָרפן און נאָכדעם 8 גאַנצע צײם פאַרלאָזן. זײן פאָטער האָט 
פאַרנאַכלעטיקט אקץ, װאָס ער האָט געהאַט, אױך דעם הױף און 
זיך אַלײן. עס איז לײכם אַװי צו רעדן אָבּער ער הא געהאט 
דערצו אַ גרונד. ער איז געװאָרן אָפּהענטיק, װען זײן פּרױ איז 
געשמאָרבּן, און דער דלוז אי געװאקסן אַלץ שמאַרקער און 
שטאַרקער, צװאַנציק יאָר פסדר. דעמאָ, ט איז ער געשמאָרבּן אין 
גרויסער אָרעמקײט. דעם הױף האָט מען פאַרקױפט. דניאל האָט 
געראַטעװעם די אָנ קע און א פּאָר שמיק פי, אַהין זיך אריבער. 
געקליבּן און דאָרט געװוינט. ס'איז אים געפעלן געװאָרן. ער אי 
געװען ינג און שטארק, עטלעכע און צװאַנציק יאָר אַלם. אן 
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אַלטע דינטטטויד פון הויף איז מיט אים אהערגעגאַנגען אױם אי- 
בּערגענעבנקייט, 

עס דערצײלט זיך אַזױי שנעל, אָבּער דאָס האָט געדױערמ 
לאַנג און פיל פּױן פֿאַרשאַפּט. פּאַר אַלעמען אין די אױגן האָט 
ער געמווט דאָס דאָױרף פֹאָו לאָזן און אױףף דער לאָנקע אװעק. 
װאַנדערן, אויפן נײעם אִרט האָט דנא געהאט שװערע אַרבּעם 
אָכּצוטון, ער האָט געהאָרעװעט מיט השק, געמאַכט גראָבֹּנט, אָנ" . 
געשאָטן גרעבּ; יעס, דורצגערײניקט דעם סאָטנע.װאלד, אָפּנעפּירמ 
דעם מײך אין אַן אַנדער ריכטונג, און דערצו אָפּנערײניקט דעם 
בּאָדן פון אַן אומגעהוערער מאַטע שטײנער. קײנער האָט דניאלן 
נישט געהאַלטן פֿאַר אַזאַ האָרעפּשניק, װײל אין הױף האָט ער 
קײן איבּעריקט נישם געפון, אפּנים דערפאר װײל ער האָט עס 
געהאַלטן פאַר אומנוצלעך. איצט, װען ער האָט געאַרבּעם אהת 
זײן אײגענער נח, ה, האָט ער זיך אַרױסגערזן גאָר פון אן אַנדער 
זײט, ער איז געװאָרן הי אַ מאָנ-לױנער, געװאָרן אַחֹי צו זאָגן, 
זײן אײגענער פּאַריבּאָק און געװיסגהאַפט געמון זײן ארבעמה 
גלײך ער װאָלט דערצו געהאַט עפעם א בּאַזונדערן טעם. און ער 
האָט דערצו װירקלעך געהאָט 8 טעם. 

ס'איז אַריבּער אַ פּאָר יאָר. דיא האָט זיך באַנוננט מים 
דעם, װאָס ער האָט געאַרבּעט פ;ײסיק; אפשר אי ער געװען 
אַ בּיכל שװײגעדיק, און אָפּגעלאָזן אין זײן קלײדנג, אָבּער אױס. 
געהאַלשן. מלחמה, מגפה, ערדיציטערניש - קײן זאך אין דער 
װעלט איז אים נישט אָנגעגאַנגען, ער האָט גאָרנישט געלעןן און 
,אפילו קײן שטיין נישם אָפּועשטױבּט, אײדער ער האָט זיך אוים 
אים געזעצט". | 

אין אַ פּאָר יאָר ארום האָט ער נאָךְ ערד בּאַקומען מאָ- 
ראַהוס איז געװאָרן אַ הױפל; טאָ ראַ-הויז: דאָס חױו פון די 
דונערן. דניא; איז נישט געװען אָפּהענמיק אױף די פערג, זײן 
לעבּן איז אים געװען צום האַרצן. דאָ איז געװען אײמאַם, אָבּער 
נישט פוסט. די אױסױכט אי געװען אַ פראַכטפולע: מײלנװײט. 
איבּער די בּער: אָרוֹם און מיט אַ מאַסע װאַגד צװישן זײ, דיי 
אַרבעט איז אים ליב געװע װען ער איז געװען דאָרשטיק. 


איז ער געגאַנגען מיטן פלעכענעם עמער צום טײך, אױסגעשװענקם. 
1 
און גענימען אים מיט זיךף צוריק ש פולן דֹשָ אי געדען שמיל, 


קײיט אוף א הינמערנרונט פון אײמיקײטיקלאנגעף. װאָס וענען גע. 
װען שײנע שטערן נישט די גאָלױענע צאצקעלעך, װאָס מען האָט 
אמ 55 : 


בלאַנקע ליכט, װיױקלעךף שײנע. שמערן האָבּן אין ויך עפּעס 

ענען, חי קלײ נע מײדלעך. ער האָט ױך נישם געי 
פילט אַזױ אָרעם און פֿאַרלאָץ, װי ער אין אין רער אמתן גע 
װען. שױן די מאַטע שטײנער, װצָס ער האָטם אױסגעגראָבּ, האָבּן 
אים אַרומגעריננלט, הי אן עולם מענטשן. ער האָט געהאם אַ 
פערזענלעבע שימות צו יעדן שט"ן, װאָט וענען געװען לױטער 
באַקאנטע, ער האָט גוכד געװען און פון דער ערד אַרױסגעצױגן 
ער פלעגטם אַרױם נאָך אָװנטבּרױם און אַרומגײן, זען, װי שײן 
עס װאקסט דער װאלה, און הי די זומפן װאַױרט, מען זאָל זײ 
אויסטריקענען. װען ער װאָלט געהאם אַװי פיל נעלט, װיפל 
חשׂק, װאָלט ער געהאַלטן אַ פערד, געױיס, אָפּער דאָס װעם נאָך 


אויך זײן. דער טאָג פלענט פאַרנײן, און דאָ אין געװעון שײן 


װען די אַלטע דינסט פלענט אװעק אין איר קאַמער, אן 
די בּחמות -- אין שמאלו - |פלענם ער צוריק אַרײן אין שטובּ. די 
שטוב האָט אים אײפנענוטען, װי זי װגאָלט יעױן אַנדערן אױפגע. 
נומען אָבּער דאָס אי געען זײן שטובּ און מער קײנעמס נישׂט. 
זי האָם אים געגעבן א װױנונג אין זיך, הי עס װאָלט אים געגעבן 
יעדע הפקרדיקע הײל, אָבּער אים איז געװען הײמלעך אין איר; 
צװאַמען דערמיט האָם זי אים פאַרבּאָרגן אין זיך, אַואַ שטשעלנע 
און אַ קלײנע איך זי געװען, די װענט - פאַרשטאָפּטע, דער דאַך 
-- א נידעריקער,. װען ער פלענט קומען פון דרוסן, װוּ ס'איז 
אים קאַלט געװאָרן, האָט שױן געברענט אַ פײער אין אומן. עֶר 
האָט זיךף צונױפגעקאָרטשעם פון הנאה, און ער האָט עם געקאָנט 
טון, װײל קײנער האָט אים נישם געזען. אין דרױסן אי געװען 
די אײנזאַמקײט. אַ טײכלס האָט געמורמלם עטלעכע טרים פאַרן 
הויז. ער פלענט זיך עלאָפּן לײגן אין פרידן 
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אַװי איז עס געגאַנגען 8 פאָר יאָר, אָבּער, נאַמירלעך,. 
האָט עס װײמער אַװי פּשום נישט געקאָנט גײן. 

אויפן דרימן יאָר האָס ער אָנגעהױבּן אָפּט באַזכן דאָס 
דאָרף, בּאַקאַנטע און קלײנע געועלשאַפּטן. אין קירכע און אױף 
ליצימאַציעס = נײן. דאָרם אונטן האָט, אַנב, געװוױנט זײן מײױט. ‏ 
ער איו נאָך געװען אַ ינגער בּחור, אַ צו קאָכיקער, ער זאָל 
זײן לעבּן כּסדר מים געמאָסטענע מרים מאַכן; אי ער געלאָפן 
צו זײן מײדל. דער מהלך איז געװען נישט קײן קלײנער, אָבּער 
אויך נישט אַזאַ, װאָס מען קאָן אים נישט בּיקומען. שױן קינד. 
װײז האָבּן זײ דעם װעג אײנער צום אַנדערן געפנען זי פון איר 
הײם, ער -- פון זײנער. אין װאַלד איז פול געװען מיט קלײנע 
| טײיבעלעך, װעלכע זײ פלענן אַריבּערשפּרנגען, דאָ און דאָרם 
האָבּן זיך בּאַנעגנט גרינע פּלײנדלעך, נוסבּױימער מים ניס, הע 
װועדקעס, מוראַשניקעס און שמעקעדיקער בעו. איצט, אַז ער איז 
אויסגעװאַקסן, איז ער גענאַנגען איבּער דער זעלבּיקער מטעזשקע 
װי פריער, האָט זיך געפילט חוֹיל און געזונגען אין פּרײד פון 
די בּאַקאַנטע שמײנער און די מוראַשקעס און די װינטן, אַמאָליקע 
צײטן אי ער געװען צעדרײט, ער פלענם שפּרינגען לױפנדיק, 
גלײך חי ער װאָלט געהאַט דורכצוגײן נאָר עטלעכע מרים, און 
נישט אַ האַלבּע מײל. אָפּטטאָל פלעגט ער זי בּאַגעגענען, אײרער 
ער איז געקומען אַהיןן דעמאָלט פלעגן זײ זיך פיידע פאַרשעמען 
װאָס זײ זענען געגאַנגען אײנע די אנדערע 8נטקעגן און האָבּן 
אויסגעזוכם תּירוצים, װאָס האָבּן גאָרנישט דערקלערמ. דאָס אין 
בּאַזונדער געװען אין דער צײם נאָכן ענדיקן די שול און נאָך 
דער קאָנפירמאַציע. שפּעטער איז פון דעם שפּיל געװאָרן אן 
ערנסט. מים זײן פאָטערט הויף איז עס געגאַנגען בּאַרג אַראָפּ, און איך 
האָט זיך כּסדר געדאַכט, אַז ס'איז נישט בּאַקװעם מים אים זיך 
צו באַנעגענען. מען קאָן נישט זאָגן, אַז אִיצט זענען זײ װײניקער 
צופרידן געװען אײנער פונם צװײטן; קײן חתױכּלה זענען זײ קײנ. 
מאָל נישם געװען, און אױך איצט נישם. נאָר גום איז זײ געלען 
צוזאַמען. | 

אײנמאָל זענען קײן מאָראַחוס געקומען צװײ פרעמרע. זי 


זענען געװען אוף יאַנד אין די פערג, אײנער האָט געאָנגם, או 


ער אי אַן אַדװאָקאָט. דער אַנדערער - אַ דאָקטאָר. זײ האָבן 
געשמועסם מיט דניאלן און געקוקט, װי ער שרבעט. 

ער האָט באמת אַ גאַנץ פײנעם הױפל, - האָבּן זײ אים 
געזאָגמ, 

דניאל האָט געלאַכט. עם װאָלט געװען א גאַנץ פײנער 
חויף, װען ער װאָלט געהאַט פּאַשע פאַר נאָך א פּאָר קי. אָבּער 
װען ער װעט װײטער אַרבּעט, װי ער האָט אָנגעהױבּן, װעט ער 
אינגיכן האָכן פאַר נאָךְ אַ פּאָר קי פּאַשע. יאָ, דניאל האַלט עס 
נישם פּאַר גאר אוממענלעך. 

דניאל האָט זײ אײנגעלאַדן אין שטוב ארײן, געגעבּן מילך, 
זײ| האָבּן געמרונקען, אָפּגערוט און װידער געטרונקען, די אַ, טע 
דינסטמויד האָט באַקומען אַ צװײ קװאָנעןשטיק. 8 בּרײמע האנט. 
ײױבע מענטשן. זײ זענען דניאלן געפעלן געװאָרן, ער װאָט זײ באַ. 
גלײם און געטראָנן זײ די רוקועק אין דאָרף אַרײן 

אין װעג האָבּן זײ װײמער גערעדם װעגן מאָראַהוס און בײ 
אים נעפװעגט, צי דאָ איז גענוג װאַלד? 

-- בּרענהאָלץ? יאָ, פיל מער אײרער גענו. 

-- װאָס פארא מײל פון דִי בּערג געהערט איםן 

דניאל האָט בּאַדיזן אַ גוטע האַלבּע מײ, אױף דער זײם, 
און בּיו דער שכנישער פּאַשע, פיון צװײמן טאָראַהוס אױף דער 
אַנדערער זים פארג. 

װען זײ האָבּן זך אונטן אין דאָרף געעגנם, דאָכּן די 
הערן געפרענט: 

-- אפשר װילטמו דײין הױפּל פפרקויפןק 

דניאל האָט געענמפערט: פארקהפן? די הערן שפּאַסן 
:אודאי. דאָט זענען געװען ליבּלעכע מענטשן אַנגענעמע מענמשף 
-- דאָט אי גאָר קײן שפּאס נישט - האָם געזאָגט דער, 
װאָס איז געװען דער דאָקמאָר. 
| -- פפרקויפן? -- האָט דניאל געאַנט - אָ, נײן, זאָל עס 
שוין בּלײמן מײנס. 

זײ זענען שװעק אין זײער װעג, און דניאל האָט זיך אום. 


:. 
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געקערט אהײם. ער װאָט פון דעם, װאָס איז געװען דער אַדװאָ 
קאָט, בּאַקומען פּינף קראָן פארן װעג. 


נײן, װי אַזי קאָן ער פֿאַרקױפן טאָראָהוס, זײן קלײן הױפל 
= װאָס איז דאָך געװען אלץ, װאָס ער האָט געהאַט. עס האָט אים 
אָבּער געפרײט, װאָס טאָראַהוס איז אַזױ שײן, אַז אַנדערע װילך 
עס אױך האָבּן. ער האָט ױך געפּאָרעם ארום די בּנינים, איך 
געװען אַרבּעטואַם, אַלץ פּאַרריכט, אַװעקגעלײנט אַ גײע אָפּפלום- 
רער אין טײכל, אױטגעמױערם אַ לאַנגן שטײנערנעם צױם. מען 
קאָן בּשום אופן נישם זאָגן, אַז ער איז געװען קנאַפּ פלײסיק 
אין דער אַרבּעט. און אַז ער װעט זך אַראָפּלאָזץ אין דאָרף, 
קאָן ער, װעמען ער װיל, אײנלאַדן צו גאַסט אין די בערג צר 
זיך: מען װעט שױן בּײ אים נישט שטאַרבּן אָבּער אַ מענטש פון 
דאָרף גײט אָן אַ שיעור לאַנגאַם אריבער פון זין אַלטער פּאָר. 
שמעלונג צו א נײער: מ'האָם דניאלן נישט געקאָנט מוחל זײן. 
װאָס ער איז געװען דאָס אײנציקע קינד פין אַ גרױסן חױף, און 
איז אַריבּער צו װױנען אױף דער לאָנקע. דאָס איו געװען זײן 
גורל, פון װעלכן ער האָט זיך נישט געקאָנט בּאַפּרײען 


דאָס מײױדל האָט געהײסן העלענע. קײן שײנחײ אין זױ 
נישט געװען. אדרפא, זי האָט געהאַט, װי פיל אנדערע, װערימ. 
לעך אין פּנים און בּלומאָרעמקײט אין דער הױט. אָבֶּער חוץ 
דעם האָט זי געהאָטם אַ פײנעם אױסען, און זי האָט אַזױ שײן 
געהערם, װען ער האָט מיט איר גערעדט. עם אי אַ גרױסער 
אונטערשיד, צי מען הערם אייך מים אױפּמערקזאמקײט, צי נאָר 
פון העפּלעבקײם װעגן. זי איז געװען שװערלעך אין באַװעגתגען 
האָט לאַנגזאַם פֿאַױשטאַנען, װאָס מען רעדט, און סדאָט אױסנע. 
ויזן, וי זי װאָלט זיך שטאַרק אַרײנטראַכטן אין דֶעם, װאָס ער 
זאָגטן דעריבּער האָט זי געמאַכט אזא גוטן אײנדרוק אױף אים. 
און פאַר אים איז זי געװען גענתג שײן - אַ גאַנצער תּהום פוך 
שײנקײם. ער האָט געאָגט, אַז ער װאָלט זי װעלן האָבּן | 


זי האָט זיך װעגן דעם פֿאַרטראַכט. 
איצר האָט ער דאָך זײן אײנענע נחלה, און גאָרנישט קייף 


שלעכטע. מיט דער צײױט קאָן ער נאָך איבּעריקגס צובהען אָך 
אַ צימער. 

-- דו דעמנסט נישׂט אינגיכן פאַרלאָון די לאָנקע? - האָט זי 
געפרענט, ו' 

-- / אט ירק 

-- צו בּאַזעצן זיך דאָ, אין דאָרש; 

- נײַן, װאָט איך האָב, דאָס איז מיר גוט. דיר געפעלמ 


א עזאָגט. פאַרמראַכטערהײט, - 

זײ דאָבּן עמלנפץ- מאָל צװישן זיך גערעדם אױף אַזאַ אופן, 
אין זענען צו גאָרנישט נישׂט געקומען. לסוף האָט ער שון פֿיך 
איר אַזױ פיל אַרױסכאַקיטען, אַו זי װעט אים אפשר נעמעף 
אָכער ז האָט זיך שטילנקערהײט געריבּן די אוױגן, עס זאָל 
אויסקומען, װי זי װאָ,ט געלאָושט אַ טרער. | 

ער האָט עס, פאַרשטײם זױך, נישׂט אָנגענימען פּאַר קײך. 
אָפּזאָג. אים איז אויפן זינען אַפּילו נישט געקומען צו שידן זיף. 
מים איר און נאָכדעם שמאַרבן אױף איר קבר און דאָסגלײב, 
פארקערט, ער האָט געטײנט, אז ער האָט דערגרײכט, װאָס ער 
יל 
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טיט אײניקע װאָכן שפעטער חמָט ער העלענען באַנעננם 
אונטן אין דאָרף. ער האָט זי באנל"ם אַחױם און אין העג גע. 
פרענט, װען קומם זי צו אים ארמ און געמײנט האָט ער דער. 
מיט, װען װעלן זײ חתתה האָבּן 

דאָט האָט זי נישׂם געװוּכט. דאָס װענרם זיך אָן פאַרשי. 
דענע זאבן. 

יאָ. אָבּער אױפ זי געפינט, אַז ע- אי נישׂמ מיאוסער און 
אומאַנגענעמער פֿאַר אנדערע, זאָל ױ יך שױן בּאַשׂליסן אוך 
נעמען אים. 

זי האָם זיך פּנאַנדערגעלאַכט און געשפּאָסט דערפון, װאָס 
ער זאָל כּלומרשט זײן העסלעך און אומאַנגענעם. אויף דעד פראַ. 
גע װענן דער צײט, האָט ז גאָרנישט געזאָגט, זי האָט עס װ"ך, 
װי איר שמײגער, אױסנעטײדם. זי האָט עס נישׂט געאָנט טים; 
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קײן קלאָרע דיבּודים, אֶבּער ער האָט עס געדאַ-פט אַלֵין פֿאַר. 
שמײן; זי װעט נישם גײן פון קײן הױיף אין אַ פּאַשע-שטיבּל. װאָם 
איז ער אַװי אײױנגעשפארט? איר גאַנצע האַלטתג פאַר דער 5ענ. 
ער צײױם האָט אים שױן געדאַרפט קלאָר מאָכן, אַז אוב ער 
װעט נישט װעלן גײן װוֹינען אין דאָרף, װיל זי בעטער פון אים 
נישם װיסן. קאָן ער עם נישׂט פאַרשמײן 

רעכט. אָבּער אויך דאָכ פמאָל האָט זי געהערם זײנע רײד 
מיט אַ געװיסער צערטלעכקײט, און בּײם געועגענען זיך האָט אים 
אויסגעויזן, אַז זי האָט צו אים אַ מלינצל געמון מיט די אױגן 
אָרער אפשר האָט זי נישט געסון קײן בּלינצל, נאָר לאַנגחלם 
אַראָפּגעלאָזן איר פּליק, אַזי װי דאָס שײדן זיך זאָל איר פאַר. 
שאַפּן לײד. ק טי 
איז װידער רעכט. דניאל איז צופרידן אַװעק אַחײם און 
אָנגעהױבּן אָן עפּעס אַ בּאַשטימטער סיכה שמילערחײם צו זינגען 

מים אײיניקע װאָכן שפּעטער, װען דער פרילינג האָט זיך 
שוין. פּאַרנומען, און אויף די װערבּעס האָבּן זיך בּאַװיון קעצעלעך, 
האָט דניאל דערהערט אַ מאָרנע נײעס: 

-- נו, | איצם האָט זי - שוין חתונה מיט דעם זשאַנדאַרם, 

-- װער? 

-- דו װײסט נישט װערן - העלענע! 

דניאל האָט עס נישט פאַרשמאַנען, נ'שט געקאָנט גלױבּן. 
העלענעק 

-- דעם לעצטן זנשיק האָט מען אױסגערופן אין קירכע. 

-- העלענע? דעם לעצטן זונטיק -- בּאמת? 

-- ער װעט זיך דערװארט, בּיו מ'װעט דעם לענסמאן 
אַריבּערפירן אויף אן אַנדער אָרט, און דאַן פאַרנעמט ער זין 
שמעלע. דאַן װעט העלענע אַרײן אין די הויכע פענסטער, זאָג 
איך דיר. 

-- איך האָבּ מאַקע געװוּסט, אַז איך װעל הײנט הערן עפּע 
נײעס, -- האָט זיך דניאל געצװונגען צו ענטפערן - די הראסט 
האָט צו מיר עפּעס אין װעג אַ געשׂרײ געמון -- האָט ער געלאַמט 
;מיט פלטסץ ליפּן. ער איז אַװעק מיט דער סחורה, װאָס ער האָט 
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אײנגעקויפט פֿאַר דער דינםם, אַ הײם, און האָט זיך פלוצלננ 
צוריק = אומגעקערט ן דאָרף אר"ן. ער אי נאָךְ נישטט װײם 
אװעק. אֶבֶּער װאָס האָס ער, אײגנטלעך, װידער געװאָלט אונטן 
אין דאָרף? ער האָם עס אַלין נישט געװוסט, ער איז שׂנעל גע. 
גאַנגען, געלאָפן, אוף אַן אוננבּליק געבליכן שטײן און װײטער 
געלאָפֿן. 
| - דו האָסט עפּעם פאַרגעטן?--האָט מען אים געפרעגט, װען 
ער איז װידער געקומעף 

- יאָ, - האָם ער געענטפער. 

ער האָט געטרטפן אַ שען װעלכער המָט אים אײנגעלאָדף 
זײ זענען ארײן אין הינטערצומער בּײם קרעמער און האָבּן באַ. 
-שטעלט משקה. דאָס איז געװען דניאלס אַ גוטער פרײנט, העל. 
מער האָט ער געהײטן פון קינרװײז אָן געװױנט אין שבנות, פון 
אײן עלמער, א ינגער בֹחור. זײ זענען 8 ביסל געועסן, זענען 
נאָך אײניקע אַרײן, עס אי געװאָרן 8 קלײנע געועלשׂאפט, און 
מען האָט גענומען שמועסן װעגן פאַרשׂידענע זאַכן. אײנער האָם 
דערצײלט, אַז ער קלױבם זיך אינגיכן אומבּײטן די שמעלע, אַן 
אנדערער - אַז ער האָם זײן בּרודער, װאָט װוֹינט אין בריסטיא. 
ניע, = אַװעקצושיקן א געשאָכטן קאַ,3. אָט אַװי - װעגן אַלערל" 
קלײניקײטן פון מאָגיטעגלעכן לעבן. י 

אלע האָבּן געקוקט אױף דניאלן זײ האָמן געהוסט, װאָש 
טיט אים האָם פאַסירם. ס'איו געװען א בּאַװושטע אַך, אַז הע. 
לענע האָט געזאָלט זײן זײנע, און איצםט האָט ער ז פּאַרלורן, 
אועלמע ואַכן טרעפן - אַזױ אי שױן דאָם 5 ען זײ האָבּן אױיס. 
געמײױט אָנצורופן דעם מײ"ד;,ס נאָטע, דערפאַר האָבּן זײ אים 
אַרױסגעװיזן זײער מיטנעמיל דערמים, װאָס זײ האָבּן געטרונקען 
פאַר זײן געױנט, און גערערט מים אים װעגן ין װירטשצפט, 
דעגן פאָראָחוס, װאָס ער האָט פֿאַרװאַנדלט אין א הױפל. זאָ, 
ער איז שוין אײנמאָל אַ לײט! 

דניא2 אַלײן איז געועסן אַ שװײגנדיקער און האָט זיך געלאָזן 
באַהאַנרלען, װי 8 קראנקער. די גינציקײט מצך די באַקאָומע איז 
געדען זײער אָנגענעם. אפשר האָט ער : 
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שטעל און זיך געחיזן מער צעפראָגן, אײדער ער אי אין דער 
אמתן געװען. אין דער ערשטער אוױפרעננג א ער צװײ מֹאֶל 
גענאננען הין און צוריק אױף די בּערג, דערצו נאָך האָט די גי 
מע משקת געװירקט און ער האָט זיך דערפילט פרײער. לסות 
חאָם ער טער נישם געקאָנט אױסהאַלטן און ער האָט געפרעגם: 

- עמעצער פון אײך אין געװען דעם לעצטן זנטיק אין 
דער קידר? | 

- יאָ, פיל זענען געװען. צוליבּ װאָס פרענט ערל 

-- גלאָט אַזי 

- עס זענען געװען דרײ קינד.טויפוננען און אײן לוה. 

-- און די כעלדנג װענן דעם זשאַנדאַרטס חתונה - האָט 
יעמעצע- לסוםף געמטמט, , | 

אן אַנדערער האָם געװאָלט די דאָױקע ריד פאַרגלעטן 
האָט ער איבערגעריסן און געואָגט צו הניאלף 

- איך האָבּ געהערט, אַז די האָסט שױן אין מאַראָהו 
פּאַשע נאָך פאַר צװײ שטיק פי. רעכנסטו נֹאשָך אַ פערד אױך 


א לאַנגע פּױזע. מען האָט בּיסלעכװײז אָנגעהױבּן צו רעדן 
פון פֿאַרשידענע זאַכן, פּלוצלינג האָט דניאל אַ זאָג געמון 
- צי ‏ איך ליל האלטן אַ פערד? װאָס דאַרף איך אַ פערך? 
װאָס טוג טור איצט דער גאַנצער טאָראחוס? 
ער איז איצט געועסן מים ‏ הברים פון דאָרף, װאָלט ער 
אפשר אַזױ דעם ואַנצן אָנשטעל נישם באַדאַרפט מאַכן - די יונגע 
בהורים זענען גערען גערײנלעכע פּײערן. אמת, זײ האָבּן אים געי 
װונשׂן אלדאָס גיטס, אָבּער זײ. האָבן ניסשט פֿאַרשטאנען. װי 
קאָן עס אַ ליבעאיכנליק אָפּנעמען דעם װערט פט דער לאָנקט, 
פױ דעם באַרנהיף. ער װעם זײ פּאַלד ואָר לאַנגװײליק װערן 
| ארטמגעלאָוענעם קאָפּ. און הניאל האָט געממש אָנהױבְן 
|) כדי זיך עוצונעבן מיט; ער װעם עס אלץ 
שיקן צום טיױל! מען זאָל זיך פֿאַר אים היטן. געװיסע לײט 
שעגן זײַן פֿאַרױכטיקער מנונע צו אים! 


* : : = 4 18 
-- יאָ, -- האָבּן די בּחירים געואָנט גלײכגנילטיק - להיט! - 


קנוט האַטסון : 


דאָבּן זי געואָגם און מער קײן װעון דערפֿון נישט געמשמט. 

גנאדעם זענען זײ אַװעק אײנער ר דעם אנדער, װײל 
עס האָט ז" אָנגעהויבן װערן לאַנגן וײליק. דער, װאָס האָט דאָס 
געשאָכטענע קאלב געװאָלט אָפּשיקן דורך דער בא האָם גע. 
דארסטן רעדן מיטן קרעמער, ער זא אים העלפן, איז דניאט 
געפליבן ים העלמערן, און זײ האָבן פטרױכערם. 

-- עלמער, איך הי, ‏ אונטעף: 
דויבערנדיק ימע א רויקער, 

יענער גענעצט. 
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-- איך ‏ װעל עם מון, ה וּפָגם דנאל - זאָל ד אנמער- 


זיך דערשפירן די היץ פון טרוקענעם האָלץ. 
די טס איך! דאָס אי נֹאַר גערערם 
ניאל שאָקלט מישן קאָפּ 
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ינען. ער זאָגט: -- מ'איז 


-- דו מוום דאָך אין אַ שעה טרום נאָכדעם, װי דו װעסט 


הו 
-- פֿאַרװאָס עפעסן - פרענט דניאל = פאַדאינטערעסירט. 
- װען נישט -- װעט ‏ מען דיך אויפזומן, 2טפן און פּאַר. 


- זאָל מען אָקאָרשט! 

! באמת געפערלעך אזא זאך צו טון, צו 

ײט פון לענש =מאן, -- פֿארענדיקט = העלמער. און כרר דעם הבר 

גאָך בער פון דעם אָפצורערן נים ער צהת - און הוץ דעם 

כהנססר דען אַו ר א אֲדֵי פים װערם? קום לאָמיר גײן- 

זײ זענען ציאמען געגאַנגען בְּז דער װעג האָט זך גע. 
שױרט, דאן האָבן זײ וך געזעננט. 


הער, ‏ העלטער! - האָט דניאל פון װײטן אַ געשרײ גע. 
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- א משוגעת! - האָט העלמער געענטפֿערױם. 

דעטאָלט איז אײנער אװעק אהײם, און דער צװײטער - 
אונטערלײגן פײער אונמער אַ הױז. נײַן דעם זײַגער איז ער גע. 
קומען אַהין אין האָט ך געזעצט בּײם ברענ פון דעם הױף, 
כּדי צו װאַרטן, בִּיז עס װעט פינסטער װערן דאָס װעטער איז 
געװען חי געװײנלעך צום אֶנחױבּ פרילינג, קעגן אָװנט איו קיל 
געװאָרן. אָבּער די משקה הװאָט דניאלן אינערלעך געװאָרעמט, 
אַזױי, אַז ער איז נישם געפרױרן. עס איז נאָךְ דער רויך געגאַני 
גען פון אַ קוימען אױף דעם הוה װאָס פאַר אים, אָבּער קײן 
סימנים פון לעבּן האָט מען אין הױף נישט געזען. לע זענען 
שוין צװעק ווּען. דער אָנבּליק פונם הױז, אַ באַשטימט פענסטער 
פון אַ קאַמער, די ערינערונגען, די װירקונג פון דער משקה האָבּן 
גענוטען ששָּפן אַ װײכע שמיטונג בײ דניאלן. ער װאָט זיך צע. 
װײנם ‏ און האָפנונגס, אָז געשאָקלם מיטן קאָפּ. לטותף איז ער 
אײנגעשלאָפן, | | 

ער האָט זיך אױפּגעכאַָפּט א דערפרררענער, נישט דער. 
קענט די שװאכע ליבשיקײט און געמײנם, אז עס איז שױן פאַר. 
מאָג. עס אין שױן צו שפּעט עפעס צו טון! האָם ער געטראַמם, 
און איז אװעק אַהיס. ער אין שױן אַ היפּשן שטיק אדורכגענאַנ. 
נען, אין פּלוצלינג האָט ער זיך אָפּנעשטעלט: עס איז דאָך גאָר. 
נישט פאַרטאָג, פאַרקערם, עס איז געװען אַרום האַלבּ נאַבכט, 
גראָד די רעכטע צײט! װען דאָס װאָלט געלען געשאריעם אױת 
טאָג, װאָלטן שױן די פײגל אָנגעהױבּן צו ויננען. אַזאַ נאַר איף 
ער געװען. אָבּער איצט טזאַ גרױסן שטיק װעג צוריקג"ף - ער 
האָט עס נישט געקאָנט. ער איז געװען שלאַף און מאַט. 

זאָל שוין זײן אויף אן אַנדערש מאָל. 

איז גאָרנישם געװהאָרן מיטן אונטערצינדן, נײן, נײ, מער 
גאָרנישט, װי רײד און אָנשטעל. אֶבֶּער טען האָם װעגן דניאלן 
גענוטען רעדן פּאַר זײַן פּלױדערײ. די אײנװוינער פון דאָרף 
נען פאַרציטערטע געװאָרן אִם צו װאָס עס איז דערגאַנגען דער 
דאָזיקער דניאל, װעלכער שטאַמט פון א רײך הוזן 

| 


אז ער פלענט איצט אַדאָפּקומען אין דאָרף, האָם טען 
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אויף אים געקוקט א כּיסל קרום. דניאל האָט גום בּאַמערקט, אַז 
די אַלטע פּרײנטשאַפם צו אים איז פֿאַרשװונדן. דעם אמאָליקן 
שכנם זון העלמער איז נאָך געבּליבּן דער זעלבּיקער, װי געװען 
און האָט זיך אינגעשטעלט, װיפיל ער האָט געקאָנט, קעגן די 
רכילות, װאָס מען האָט אָנגעפירם אויף דגיאלן, אֶבּער א דאָרמס. 
מאן ענדערם זײער שװער זײן שטאַנדפּונקט און גלױיבם אין דעם, 
װאָס איז אַמערגסמן | 

איז רניאל מער געזעסן אין דערהײם, אין זײַן טאָראַהום, 
און געטון אַלערלײ טפאַנסבילשע אַרבעם. עס איז איצט געװען 
פרילינג, און װײל ער האָט אַלץ געמװם מון אַלײ, האָט ער 
געהאַט גענוג אַרבּעם. און װער װאָלט עס געגלױבּט, אַז דניאף 
װעט אַװי שנעב גובר זײן די ליבּעיבּענקשאַפּט זײנע, אװי אַז ער 
האָטס נישט דעם שלאָף, נישׂם דעם אַפּעטים פֿאַרלױרן? מען קאָן 
נישט זאָגן, אַז זײן טרױיער אי אין אָנהױבּ נישט שמאַרק געװען 
אָבּער ער האָט עס בּײגעקומע. ער האָט גענומען דעם שכל צו 
הילף, ער האָם ױך א קנפּ געטון אין האַנט און דערשפירם, אַז 
עֶר אין דער זעלבּיקער, װאָס געװען ,אָפּגעריסן, ‏ 8 שמעק געמון 
און פװעקגעװאָרפן" -- אָט אי דיר איר ליבּע. און דערצו איר 
;אַרישע מבע - יאָרנלאַנג צו ציען אים כים ואָ און נײן און 
אָפּט מיםט קושן און גלעמן נישט רעכנענדיק, אז דאָס איז אויף 
רעם גאַנצן לעבן אָבֶּער אַלץ אײנס, ער האָט געהאט פאַרטראכט 
צוצובּויען אַ צימער צו זײן שמיבל - זאָל עם צגעבּױט װערן - 
װי פּאַר גאָט - עס װ ם אים נטַרנישט אָפּהאַלטן ער האָט דען 
נישט קײן געהילץ גענוג -- אײן שמטם דאָ, אײן שמאַם דאָרט אין 
טאָראַהוסער װאלר! די דאָוױקע בּױמער זענען אים געפעלן גע. 
װאָרן אין די אָװנטן אײנער דאָ און אײנער דאָרט, װען ער 
פלעגם נטֶך דער ארבעט אַדרומװאנדערן באַרג.טאָטנעס, װעלבע 
האָבּן װי לוימערער קופּער געקלונגען, װען די האק דאָם זײ גע. 
טראָפּן, מײער געהילץ. יאָ, דער צובּוי װעם געמאַכט װערן דאָס 
אין אפשר געװען נישׂם קײן זאַך פון אומשטערבּלעכקײט, דאָם 
איז געװען א זאך פון ערג"ץ. אפשר װעט מען מײנען או ער 
דטרף שוין נישט קין גרױיס חױז, װיבּאַלד אז העלענע האָט טימ 
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אים איבערגעריסן, -- אמת מאַקע, אַלץ אמת, אָבּער אַ הױז װעמו 
פארט אױסגעבּױט זײַן. 

א יוננער געזונטער בּחור קאָן דאָך נישט מים די ועענדיקע 
אויגן ֿעכּן חי אַ בּלינדער. זאָל ער אפשר דאָ אין די בּערג אָן 
אַ ציל און צװעק פאַרפּױלט װערן? שוין יאָרנלאַנג האָט ער דאָס 
דאָזיקע הז געזען פאַר די אױגף עס האָט קײנעם נישט גע. 
דאַרפט פּאַרװוּנדערן מיט דעם שײינעם פּוצעכץ, נאָר עס זאָל זײן 
פונק אַזױי גרויס, װי ס'איז נוימיק: אײן גאָרן און דרײ פענסטער, 
װאָס קוקן אַרױס אופן דאָרף. 

אין הערבּסט זענען בּײדע יענער װידער געקומען דער 
אַדװאָקאַטם און דער דאָקטאָר. זײ האָבּן לפּניםװעגן געמראָגן 
בּיקסן און רוקועק, געװען אָבּער אָן הינט און האָבּן גאָרנישט 
דערשאָסן, 

זײ האָבּן געפרענם בּײ דניאלן, אפשׂר װיל ער פּאַרקױפן 
ויין שטינל, זײן הויפּל. 

- אָ, נײן, -- האָט ער װידער געענטפערט טים ש שמײכל. 

-- אויך איצם נישטל 

= נײן. 

-- ער קאָן זאָגן, װאָס װיל ער פאַר דעם, ער מעג פאָי 
דערן, װיפל ער װיל. 

=== נײן, ער װיל נישׂם. 

דאָס איז דער פּױער אין אים; ער איז פאַרעקשנט, - האָבּן 
זײ מסתּמא געמראַכט. דעמאָלט האָבּן זײ אים גענומען רײצן 
דערמים, אַז זײ װעלן די שׂכנישע פּאַשע, דעם צװײטן טאָראַהוס, 
אָפּקױפן. 

קענן דעם האָט רניאל גאָרנישט געהאַט. 

די אויסזיכט איז פון דאָרט פּנקם אַזױי װײט, עס אי נאָר 
געלענן עמװאָס העכער אױף אַ שפּיץ, נישט אױף דער זײם פֿון 
בּאַרג, -- דאָס איו געװען די גאַנצע אומאַננענעמע זײם פון יענעם 
מאָראַהוט. | 

-- דאָס איז דען נישט אַלץ אײנס? -- האָט דניאל געפרעגט. 
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יי 


2 נישט אל אײגס פּאַר רעם אװעק, צו װעלכן די 


בע 3 

אָפּער, -- האָבּן זײ געאָנט - דאָס אי דאָך דער ועל. 
'קער 52 דער מאָראַחוס:כאָרג אומעמום, און אױך װפֿלר 
ר ף ‏ בּרענהאָלץ, = װאטער, : אויסזיכט, 8 הויך פון פירחונדערם 
נעטער, 

-- געוויס, -- האָט דניאל געזאַנט, 

! פּדיזע, 


-- הױסט עס, או פ'װעם בי אתז גאָרנישט שרויסקומען? 

-- גיין, זאָל עס זײַן די ס'איז געװעף 

אין עטלעמע טעג ארום איז אָנגעקומען א ידיעת פון דאָרף, 
שז דו שמנישע לאָנקע איז מאַקע פּאַ, קויפט, די צװײ הערן האָבן 
יגעזאָגט דרעם אמת, זײ = דפָּרם געװאָלט אױטבּוען אַ סאַנאַ 
'טאָריע, אַן טנשמאַכם פֿאַר קרצנקע און שׂװאַכע. זײ זענען נישט 
קײן ספּעקולאנטן, זי זענע / עלצדקות און מענמשנפרײנד מיט 
גרױטע כלענער. און װען דניאף האָט מיט עטלעכע װאָבכן פטע. 
מער אין פעלד גענראָבּן שמײנער, האָס ער פון דער זײם פון 
רער שכנישער לאָנקע דערהערט קלעפ פּון העק. ער איז אװעק 
אין דער ריכטתג פון װאנען די קלעפ האָבּן זיך געהערם, און 
געמראַפן פיר מענטשן װעלכע האָבְּן דורכגעלײגט א העג אויפן 
בּאַרג. דאָס זענען געװען טלע אײנװוינער. פון דאָרף, דניאל האָם 
וײ געקענט און אִנגעהױבּן מיט זײ צו שמועסן 

יאָ, צ ץ שפימט פח, װי ער האָם געתערם. איצט װעם 

1 { אויף דעם פר טהוט יכטרג, זאָל נאָם 

ימ /ײ האָבּן אָנגעװין הינטער רי אקטלעף דאָרם גִרמָמם מען 
ען טערט דעם פתדאמענט פאר 
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ן אומגעהויערן פּאַלאַץ. 

"ניעף האָט אָן השק דערצ"לם, אַז די הערן זענען פריער 
בי אים געװען נאָר ער האָט זײ נישם געװאָלם פאַרקהפן 

אוב אַזי, אין ער שׂױן 8 נאַר געװעזן, -- האָבּן די מענטשן 
געזאָנט, די הערן האָּבן 8 פײנע מטבּע באַצאָלט פאה דער 35 
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קע; דערצו זענען נאָך גרױסע שטרעקעס נישט קײן גערירטע 
געבליבן אין די בּערג. ' | 

-- װאָסיזשע האָבּן די הערן בּאַצאָלט? : 

די מענטשן האָבן אָנגערופן 8 סומע גאָרנישט קײן קלײנע. 

טילא. װער עט האָט עס פּאַקומען, זאָל עס פאַרנוצן. 
דאָס איז העלמערס פּאָטער, פון דעם שכנישן הף. זאָל זײו 
מיט גליק. ' | 

דניאל איז אַװעק אַהײם און געטראַבט װעגן דעם עניף 
געװים, גרויסע ענדערתגען, אָבּער װאָססיזשע װעם דערפון אַרױם 
קומען. האָט ער, װאָס האָט זך ניטט אנטערגעגעבן פֹאַר העלע. 
נעם פאַרלאַנג, -- האָט ער דען געזאָלט טאָראַהוס, זײן הױף, פאַר' 
קויפן און פאַרלאָזץ און אָן אַ דאַך צוריקקערן זיך אין דאָרף? 
אַפּנים, טאָראַהוט. איז פּאַר אים נישם גענג גוש? ער װעם זײ 
שוין שפּעטער בּאַװײזן, נישקשה, ער האָט זײנע אײגענע פּלענער. 

היות חי די טשעסלער פון דאָרף האָבּן אים עטלעכע מאָל 
כּסדר צוגעואַנט קומען אָנהױבּן צו בױען, און לסוף זענען זײ 
נישט געקומען, האָט דניאל גענומען צװײ מענטשן פון אַן אַנדער 
דאָרף. ער האָט אַלײן די קלעצער פריער אַרומגעהאַקט און אפ 
געחובלמ, די צװױ טשעסטער האָבּן זיך לעבּעריק גענומען פּאַר. 
דער אַרבּעמ, און אין אַ פּאָר װאָכן איז עס אױסגעװאַקסן אַ גײע. 
שטוב מיט אַ נײעם קעמערל, װאָס װאָלטן אים געקאָנט קלעקן 
אויפן גאַנצן לעבּן, שײנע און װײסע. די צװײ שירן און די דר" 
פענסטער האָבּן די מענטשן געדאַרפט מאַכן בּײ זיך אין דערהײם 
און װינטערצייט אָפּפירן אױף אַ עפיטן. אַלץ אי געגאַנגען הי 
זי געשמירמ. אָ, יעדע זאך האָט געהאט איר אנהאַלט און איר. 
ױנען עס איז גענאַנגען גוֹם. צו זמעריצו האָט די קר 
זיך געקעלבּט, און דעמאָלט האָט ער שױן געהאָט דרײ שמיק 
מי. אַ פערד? געװיט, װען ער װעט האָבּן פיר קי, װעט ער נע- 
מען מראַכמן װעגן א פערר. ביו דעמאָלט איז ער אלײן געװעך 
אַ גום פערד. 

אײניקע לאָנקעס האָבּן אים פאַרשאַפט פיל אַרבעט, אָבּער 
דערפּאַר האָט מען פון זײ געקאָנט פיל װאַרטן. דאָס זענען גע" 
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װען זומפּן שרעקלעך פייכטע, אָבּער מים אַ באַזונדער גוטן בּאָדן 
מען האָט זײ באדפרפט אויף א געהעריקן אופן איסמריקענעףן 
דניאל האָט געארבעט, 


פֿורן, פורן האָבּן געצױגן איבּער די בערג, דעם גאַנצן 
זדינטער נאָכאַנאַנד ‏ אלץ קאראװאנען מיט פורן, מיט טרשנספּאָרטן 
פאַר דעם בּנין פון דער מאַנאמאָריע. אַלע פערר פון דאָרף זע. 
נען געװען פאַרנומען, יאָ, פיל האָבן אַפילו געקױפט פערר פאַר 
דער אַרגעם און זײ צוריק פארקוימט, װען דער װינטער און די 
טראַנספאָרטן זענען פֿאַרמי, 

עס האָבּן זיך געפנען אזעלבע, װאָס השָבּן געשאָקלט מים 
חי קעפּ, קוקנדיק אויף רעם געװאַלטיקן אויפטה, אָבֶּער דאָס זע. 
גען געװען מענטשן, װעלכע האָבּן גאָרנישט פּאַרשטאַנען. זײ האָבּן 
אפּנים, געװוסט, װי דארף מען אַ פּאַלאַץ בּויען? װיפּל דאַרף מען 
האָבן בּאַלקנס, בּרעמער, צעמענט, טשװעקעס, אלע רערן אַלּע 
פפרבן אַלע דאַכציגל? צװײ הונדערם פענסטער האָם געהאַט 
בלויז דער הויפט.בנין, און דערצו זענען נאָך געװען פינף קלע. 
נערע און גרעטערע הײיזער,. היפיל פורן פליין מים פֿענסמערגלאָן 
האָט מען דערצו געדארמט האָבּן. גִים נאָך צו 8 פּופציק אױתנט-- 
וויפיל פורן זענען דערטו געװען נוימיק. און די אײנריכטתג! דאָ 
זענען געװען אַלע מינים מעבּט, טעפּיבער, לאָמפּן, בּעטצייג, מאַ. 
פעטן, געפעס, טוזנטער ואכן אַפולע טויזנטער זאַכן. צום סוף - 
גערונגטמיטלען, די זענען אָנגעקומען מים 8 נײעם קקאַראַװאן 
אין פעסער און אין קאַטמנס, עם זענען אָנגעקומען לעבּעדיקע 
חיות - אַ גאַנצער שטאַל פולט מים קי, מיט שעפּסן און עופות. 
איצם האָבּן געפעלם נאָר פּאַציענטן, און נאָך דער פװערלעכקײם 
פון חנוכּת:הבּית זענען די אױך געקומעף 

װאָס האָט עס אָבּער אָפּועקאָטט, ביז דאָס אַלץ אי פאַר. 
שיק געװאָר, -- דער פּאַלאַץ און אלץ װאָס אין אים, די אלע 


.- 
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איבּעריקע הײזער, די אַזױ-גערופענע מכשירים, און די װעגן איך 
די טעדאַטן אַרום! מען איז געבּליבּן פּאַרװוּנדערט מיט אַן אָפּעי 
נעם מױ?, װען מ'האָט װעגן די אַלע אוצרות א טראָבם געמ" 
נאָר ס'האָט אויסנעװיון, אַו עס שפּילט דאָ נאָר קײן ראָקע נישטו 
די אינטערנעמונג איז אַװעקנעשטעלם געװאָרן אויף 8 פעסטן פתי 
דאַמענט; מוזנט אַקציעס צו צװײהונדערט קראָן יעדע, מים מװפן 
אײנגעצאָלטן ‏ קאַפּיטאַל, מיט גענערא, -פּאַרזאַמלונגען און רעזאָי 
לוציעס. דאָ דאָט גאָרנישט געפעפט אין דער פולקאָמענער אײני 
אָרדנונג, און װען די גאַנצע דיערשאפט איז שױן געװען אױפן 
אָרט, האָבּן אויך געסט אָנגעהױבּן קומען. 8;ע רעדער האָבּן זיך 
גענומען דרײען, און װאָט. װײטער אַלץ שנעלער, אָ, אַװי שנעל, 
אַן זײ זענען געװאָרן בּלאַנק; חי פאַרשמאַרטע אױגן זענען זײ גע" 
װאָרן,. דיי רעדער, - אַװי שנעל האָבּן זײ זיך געדרײם. די פּרי 
ערן פּלענן קומען זנשיק פון דאָרף, קוקן אַרוֹם און פון פאַרין 
װזנדערונג האָבּן זײ מער נישט געקאַנט װי שמיל שטײן און גל 
װערן, זײ האָבּן גאָרנישט פאַרשטאַנען, זײער מאַטשטאבם אי געװען 
צו קורץ. זי האָבּן נאָך קײנמאָל אַזעלטע שׂרעקלעבע פּיפּערנאָטער 

נישט געזען אויף דעם דאַך פון אַ מענטשלעכער װוינונג, זײ האָבּן 
נאָך קײנמאָל נישט נעזען אַזױ פיל זײלן פאַראַמאָל, און די זײלן 
האָבּן אויף זיך געטראָגן א גאַלעריע ביזן טאַמע דאַך. און אױבף 
סאַמע אויפן שפּיץ דאַך, האָט געשמעקט אנטקעגן הימל 8 קלײנער 
פּלאג-שמאַנג מיט אַ שימעדירנדיקער קויל פון ילבּערגלאָז. ארום 
און אַרום ‏ האָבּן די דאָזיקע הײזער, װאָס זענען פּאַר די פועריםי 
אײגנטלעך, ‏ געװען װי אַ טרוים, די דאָזיקע גאַלעריעט, װאָס ועי 
נען געשמאַנען אױף זײלן װי אױף נאָדלען און האָבּן דערמאָנט 
אַ שפילצײג פון שהעבּעלעך צנויפגעשמעלט, נישט געהאט קײן 
זינען, קײן כאַראַקטער. די דאָזיקע פּוערים! זײ פלעגן זיך לײגן 
אונטן אין גראָז אױף די בּײכער, קוקן און מײנען אַז אַלץ, האָס 
זײ זעען, איז נאָר אַ חלום עס א דאָך נישט מענלעך, אַז די 
דאָזיקע הײזער זאָלן אַװי בּלײבּן שטײן? א עס דען מענלעך, 
אַז הײזער זאָלן אַזױ ארויסװאקסן פון דער ערד פֿאַרטיקע אין 
שמײן, הי גאָרנישט גישט געשען? דאָס האָם אַוֹי געשטאָכן דר 
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אױגן, דער שמאַל האָס געהאם אַ גרױסן קופּל איבערן דאך, 
אָבּער אָן אַ קלױסטערגלאָק אינעחיניק, דער שפּײבלער - אין 
צפון סטיל מים א מורעם, אָבּער אָן אַ מימאָג-גלאָק איגעװייניק, 
אפשר האָסם מען געהאָם די דאָזיקע גלעקער אין זנען, און זײ 
װעלן שפעמער אָנקומען. אָבּער שפעמער דאָט מען שױן מער 
גאָרנישט געברצכט. די סומע, װעלכע מװאָט אױסגעגעבן אױפן 
בּנין, האָט מען געזאָנט, האָט שוין לאַנג איבּערגעשמײגם די גרעי 
גײַץ, װאָס מען האָט פא אים כּאַשׂטימט. אָבּער, סװײוט אױם, 
דאָס האָט אױך קײן גרױסע האָלע נישט געשפּילט. די סאַנאַמאָ. 
ריע פון טאָראַחוס האָם זיךף געקאָנט ערלױכּן צו צאָלן אײניקע 
רעכנונגען שפּעמער אבּיטל, 

און אַז דער עולם פון דאָרף איז געלעגן אתטן אין גראָז 
אויף די ײכער און האָט געגלאָצט אױף דעם שלאָס, האָט ער 
בּאַקומען דעם אינדרוק, אזי חי די מענטשן װאָט װאַנדלען אַרום 
די הײזער און אױף די װענן, װאָלטן אױך געװען נאָר אויסגע: 
דאַרטע מענטשן, ליבּער גאָמן פיל פון זי זענען געװען הי שאָמנט, 
כּטעט קײנער נישט געחנט. דאָ זענען געװען מענער מים בּלאָע 
נעו, הנם עס איו נישם קאַלט נעװעך, או, פאַרקערט, עטלעכע 
קינדער מיט בּלױוע קנ, הנם עס איז שון געװען קיל, װאָס 
כּאַשײם עס אלץ?ץ דאָ זענען געװען דאַמען, װעלכע האָבּן חים. 
מעריש געקװיטשעט, װען אַ מוראַשקע איז זײ אַרױפֿנעקראָכן אויפן 
ארבל, 

טָ, אֶבֶּער מענטשן זענען דאָ געװען בּאמת געננוג, קײן פּאַ. 
צוענטן האָכּן נישט געפעלט. זײ זענען אַרומגעגאַנגען, געשטועסם, 
געװען אָננעמון, אײניקע האָבּן געהוסם אַװי הױך, אַז עס האָט זיך 
פון װײטן געהערם. אײניקע זענען געהען מאָנער, הי החות, זײ 
האָבן נישט געמאָרט פיזיש אױבּעטן נאָר געמװט שמיל זצן אױף 
דער זון, אַנדערע האָבּן זיך געמאַטערט אױפן בארג מים עפּעס 
מאשינע, מים דעם אַזױ גערופענעם ,קראַפּטמעסטער", פדי דאָס 
פנמס פון זיך אַראָפּצוטרײבּן, יעדן האָט עפּעס געפעלם, גאָט 
האָט יעדן פון זײ אַלע א קראַנקהײם אײנגעטײלט. נאָר ערגער 
פצר אַלעטען איז געװען די נערװענקראַנקע, העלכע האָבּן געהאט 
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אלע מחלות, האָס צװישן הימל און ערר, פאַר אַמאָל, און מען 
האָט מיט זײ געמזט רעדן גלײך װי זײ װאָלטן געװען קלײנע 
קינדער. פרוי רובּען, למשל. זי איּ געװען אװי דיק, אַו זי האָם 
קוים געקאָנט אין דער מיר פון איר צימער דורכגײן; זי אי אָבּער 
נישמ בּרונז געװען, װען מען האָם איר דיקקײט געװאָלט רעדוצירן ביז 
דער געװײינלעכער מאָס, װען מען האָט איר, פּשום גערעדט, פּאַרי 
בּאָמן צו זײן דיק, הנם זי האָט געלײקנט, אַז זי איז שױן גאָר 
בּאַזונדער דיק; נין, זי האָט נאָר געשמײכלט פרינטלעך, װען מען 
האָט גערעדט דערפון. װען אָבּער דער דאָקטאָר האָם געצװײפלט 
אין איר שלאָפּלאָזיקײט, זיך ערלױבּט אַ שפּאַס װעגן אירע נערװן 
איז זי אַרײן אין גרימצאָרן, און די אױגן האָבּן זיך בּײ איר צע. 
פּלאַקערט. אײנמאָל האָט דער דאָקטאָר פאַרבּײגײענדיק געאָגְט: 
,װזנדערלעך, װי איר האָט זיך דאָ פאַרבּעסערט, פּרױ רובּען איר 
זענט שוין גאָר געזונט". פרוי רובּען האָט גאָרנישט געענטפערט, האָם 
נאָר אַ שפּײ געמון הינטער דעם דאָקטאָר און איז אַװעק איר װעג. 

איבּריקנס, עס זענען געװען אַ פולע, װאָס האָבּן אױיף אים 
פון הינטן געשפּיגן, װאָס האָבּן רעם זעלְבִּיקְן מענטשן פאַראַכט, 
און, אפּנים, אַז זײ האָבּן געהאַט עפעס א גרתד דערצו. ער איז 
געװען אַ פּלאַדער. ער האָט אַלעמען געגעבּן טראָפּנס און רפואות, 
הנם ער האָט געדאַרפט װיסן, אַז זײ העלפן נישט. ער האָט עס 
געװיס געמון אויס ליבּנסװירדיקייט, אוים גרייטקײים צו העלפן און 
אַנטקעגן צו קומען די װתשן פון זײנע פּאַציענטן. אָבּער אַװי װי 
דאָס איז געװען דער מענטש, װאָס האָט צװאַמען מים דעם אַדי 
װאָקאַט ראָבּערטסאָן די גאַנצע טאָראַהוסער סאַנאָטאָריע פון דעם 
בּאָדן אויפגעהױיבּן, האָט מען געקאָגט דערװאַרמן פון זין בּאַנעמען 
זיך מער װירדע און אױמאָריטעט. אָבּער נײן ער האָט שױן פון 
װײטן צו יעדן געשריגף נום מאָרגף און אַראָפּגענומען דעם הוט 
אַזױי איבּערגעטריבּן העפלעך, אַז עס האָט אויסגעװיזן, װי ער װאָלט 
די גאַ:צע ערד װעלן מים זײן פּלאַטערנדיקער פעדער אױסקערן 
און מען האָט בּשום אופן נישט געקאָנט טראַכט, אַז ער מאַכט 
עס אַן אָנשטעל. ניין, דאָס איז געװען לױטער פּרײנטלעכקײט או 
אשטת:. פיל פלעגן זיך שױין פריער אָפּקערן אָן אַ זײט, בּדי 


: 
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אויסצומײידן די דאָזיקע גומאדיקע העפלעכקײט, אָבּער עס האָט 
קײן זאַך נישט געהאָלפף דער דאָקטאָר פלענט פון הינטן נאָם. 
שרײען. חוץ דעם האָס ער השק געהאַט צו זײן שאַרפּױניק, פין 
און אָנשטענדיק שפּאַסן, נאָר דאָס איז אויסנעקומען אַװי אומבּאַ. 
האָלפן, גײן, ער איז געװען מער נישט װי אַ װוֹילער פּױערשער 
בּחור, װאָס האָם אױסגעשמודירט אױף דאָקטאָר. אָבּער ער האָם 
בּלי ספק געמײנט גום, דערױף זאָנט עדות זײן זאָרגן װעגן די 
פּאַציענמן. װער װאָלט געקאָנט זיין אַזאַ גוטהאַרציקער פרײנט פאַר 
אַלעמען, װי ער. אָפּטמאָל פלעגט ער מגום זײן, און זיך אַלײן 
דערנידעריקן, כּדי עמעצן צו דינען יאָ, אַנרעדע צוליבּ האָט ער 
געקאָנט אפילו די בּאַדײמנג פון זײן אײגענער קאָמפּעטענץ אַלס 
דאָקטאָר פּאַרקלענערן און זאָגף ,די אָדער יענע מחלה קאָנט 
איר, הער בּערמעלסען, בּײ אײער בּילדונג און אינטעליגענץ אוס. 
הײלן לײכטער = דורך מאַסאַזש, אײדער איך מים מײנע מראָפּנט. 
קאָן דען אַ דאָקטאָר עטװאָס אַזױנםס זאָנן, נישט פּאַרלירנדיק דער. 
בּײ? דער סוף איז געװע, אַז הער בּערטעלטאָן, װעלבער האָט 
געגלױבּם אין די מראָפּנס, האָט אויפגעהערט צו גלױבן אין דעם 
דאָקטאָר. דעם דאָקטאָר עיענט פעלער איז געװען װאָס ער האָט 
צופּיל גערעדט, ער האָט זיך נישם בּאַהאַלטן אין שװײגן און אין 
סודות. ‏ אויף אַ דאָקטאָר מז מען קוקן מיט אבּערגלױבּן, ער 
דאַרף געבּן צו פילן, אַז ער װײסט אַ בּיסל מער, אײדער די 
תּפילה ,פאָמער אונזער", אָבֶּער װאָס האָט דאָקטאָר עיען געגעבּן 
צו פילן? 


אײנמאָל זענען פון װאַלד געקומען צו לוױפן אין שמום אַ 
הער מיט אַ דאַמע. דער הער איז געװען הער בּערמעלסען און 
די דאַמע - פרײלין עלינגסען, אַ שײנע הױכגעװאַקטענע דאַמע, 
וועלכע האָט זיך נאָר אַ בּיסל איבּערנעמאַמערט בּײם טעלעגראַפן. 
טיש. איז דאָט דאָזיקע פּאָר געקומען צו לױפן און האָבּן געזוכט 
דעם דאָקמאָר. הער בּערטעלטען האָט אַ בּיסל געבּורטשעט: אַז 
מען דאַרף בּאמת אטאָל האָבּן דעם דאָקטאָר, קאָן מען אים נישם 
געפינען הער בּערטעלסען האָם זיך, אַפּנים, געאײלט, ער האָט 
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געהאלטן דאָס נאָזטיכל אױף דער בּאַק, אַ בּיסל געאָכצעם און 
אויסגעװיזן צערודערט. | 

-- מסתמא האָט אים אַ מוראַשקע געבּיסן -- האָט עמע- 
צער אַ זאָג געטון מיט שפאַס, 

װען הער בּערטעלסען האָט ענדלעך דעם דאָקטאָר געמ 
נען, האָט זיך אַרױסגעװין, אַז דאָס אין נישט קײן מוראַשקע, 
װאָס האָט אים געבּיסן, נאָר א הומנאָדל, װאָסס האָט יך איט 
אין בּאַק אַרײנגעשמאָכן, -- פרײלין עלענגסענס הומנאָדל. עס האָם 
אויסגעזען געפערלעף, מים טױמגעפאַר, די בּאק אין אױפנעלאָפן ‏ 
צװײ מאָל אַזױ הויך, װי געװען. די פרײלין איז געװען אין פאַר- 
צװײפלונג, 

-- אַך, דאָס אי בקוטפאַדגיפטונג, -- האָט, זי געקלאָגט. 

- לאָזט אַ בּליק מון - האָט דער דאָקטאָר געואָגט. -- 
מיט דער הוטנאָדל, זאָגט איר? אױבּ אַװי, אין עם גאָרנישט. 

-- נײן,| דאָט איז זיכער אַ בּלוטפאַרניפמונג! -- האָם די פּדר. 
לין פּאַרזיכערט, 

אָנשטאָט צו מאַכן אַ מיסטישטע סודותדיקע דאָקטאָר.מינע 
און לויפן אין אַפּטײק נאָך בּאָריזױערס, אַ פּענדל און האַטע, 
האָט זיך דער דאָקפאָר אױסגעלאַכט פון דער געשיכמע און גע- 
זאָגט צום פּאַציענטן 

-- גײט, הער פערטעלסען אַראָפּ צום מײכל, און נעצם אָן 
די בּאַק מיט קאַלט װאַסער. איר קאָנט עס אָבּער פּתקם אַזױ 
גוט לאָזן װי ס'איז. די געשװילעכץ װעם. גלײן אין אַ טאָג אַרום 
אַריבּערגײן. 

דאָס האָט שון באכת געהײסן צופיל לײכט אָננעמען די 
זאך. הער בערטעלסען איז געװען אַנטױשמ: ער האָט זיך דען 
אומזיסט דערשראָקן? ער האָט געפרעגטן 

-- איז דען אינגאַנצן אױסגעשלאָסן, אַז דאָס קאָן זײן בּלוט. 
פּאַרגיפטונג, װיבּאַלד ס'איז אָנגעשװאָלן? איך מין, דער שפּיץ פון 
דער נאָדל?... | 

-- אוויאַנצן אויסגעשלאָטן, 

און דאָ האָס דעם דאָקטאָר עיען װידער אַ שטאָך געמון 
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דער האָבּער, און ער האָס געמחט אַרױסבּרענגען זײן תיץ, ער 
האָט געואַנט; 

-- איך גלױבּ נישט, פּרײלין עלענגסען, אַז אין אײך איך 
פּאַראַן עפעס גיפּטיקט, איר זעם נישם אַזֹי אױט. 

װען ער װאָלט דאָ אַנטשױיגן געװאָרן, װאָלט עס נאָך 
אפשר גום געװען ער האָט אָבּער געמװט זין װיץ צעמישן מימ 
װאַסער און האָם געמאַכט די נאָדל פון דער פרײלין עלענגסען 
פאַר אַ פיל פון אַמאָר. האָט זיך הער בערטעלסען געװענױדם צר 
זײן דאַמע און געזאָנט; 

-- איך װ 5 דאָך פֿאָרט צולײגן בּאָר-װאסער. 

-- נײַן, דאָס איו נישם נימיק, - האָט דער רדאָקטאָר געי ‏ 
זאָגט. ער האָט אָנגעהױבּן דעם גאַנצן פּאַל צו דערקלערף די 
טיבּה פון. דער געשװי; עכץ אין דאָס פאַרהאלטענע בלום, אָבּער 
דאָס בּלום געפינט זיך נאָענטם אתמערן הױט. אַז מען װעם דעם 
לאָך אַ בּיכ?ל עפענען, װעם דאָסּ בלוש אַרױס, אױבּ אָבּער דעם 
לאָך װעט זיך װידער פאַרמאַכן, װעט וך דאָס פלום פון סנײ 
אָנזאג 5 נן. 

{ = -- לאָזט די כּאַק צורה, - האָטם ער געאָגט - דאַן װעמ 

דאָס בּלום אפײן פון זיך צוריקגײן. 

װערטער, װערטער, מער גאָרנישט װי װערטעה. 

-- גײען מיף? - האָםס הער מערטעלסען געפרעגט בּײ זײן 
דאַטע. 

און דאָ האָט שוױן דער דאָקטאָר נאָך מער אָפּנעשװאַבט. 
זײן אױמאָריטעם דערמיט, װאָס ער האָט דעם פּאָר נאָכגעשרינ 

-- אי = קאָנש, ‏ איפּריקנט, נעמען בּאָרװאַטער, איר קאָנט, פון 
בּאָרװאַסער װעםט װערן בּעסער. 

-- איז דען אַזױנס געהערם געװאָרן? - האָס הער בֶּערמֶעל- 
סען געפרענם בײ זײן דאַמע און האָט אַ פײף געטוף ‏ 

הער בּערמעלטען איז געװען אומצופרירן מים זיך און טיש 
דער גאַנצער געשיכמע. ער האָט גום געהערט, װי די אָכּלאַכער 
האָבּן גערעדט װעגן אַ מוראשקע, װאָס האָט אים כלומרשט אײנ. 
געבּיסן. אָבּער די אָפּלאַכער האָבּן עס געואָגט נאָר מחמת קנאה, 
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װײל ער איז געװען אַ רײכער יוּגערמאַן פון דער האָלצהאַנדלתג 
,בערטעלסען עט זון", די ערשׂטע פּערזאָן דאָ אין דער סאַנאַמאָ. 
ריע, דער לײב, פּאַר װעלבן עס איז די שענסטע דאַמע, נאַטירז 
לעך, בּאַשטימט, די אָפּלאַכער האָבּן שױן קעגן דעם גאָר נישט 
געקאָנט מאכן, אים האָטם קײן זאַך נישט געקאַנט דערשׂרעקן אין 
דער אפתן האָבּן גאָר די אָפּלאַכער דאָ געלעבּט מער נישׂם אַ 
דאַנק זײַנע חסדים. װאָרום זײַן פירמע האָט צוגעשטעלט געהילץ 
פאַר דער סאַנאַטאָריע, און האָט געמזט נעמען אַ מײ, פון די 
אַקציעס. אײן װונק זײנער װאָלט גענוג געװען אַז די גאַנצע סאַ. 
נאַטאָריע זאָל זיך צעפליעף ער האָט אָבּער דעם װונק נישט 
געגעבּן. ער איז געװען אַ מיושבדיקער מענטש. 

הער בּערטעלסענס שיכות צו דער סאַנאמאָריע איז פּאַר 
קױינעם נישט געװען קײן סוד, ער האָט עס אַלין נישם פּאַר. 
הוילן, און אין אַזאַ. אָרט, חוּ שען האָט נישט געהאַָט װאָס אַנ. 
דעדש צו /טון, װי רכילות טרײבּן אײַנער אויפן צװײמן, איז עם 
געװען גוט 8לעמען בּאַקאַנט. נו, האָט מען דאָך געקאַנט ערװארטן 
אַז די אָפּלאַכער די, בּטלימקנאס, זאָלן זײן דאַנקבּאַר פאַר זײַן 
קאָרעקטער אײידעלער בּאַהאַנו לונג, אָבּער נײן. ,זעט נאָר, -- האָבּן 
זײ בּאַרעדט -- װאָס האָט דער דאָזיקער בּערטעלסען געהאַט צו מון 
אַזױ נאָענם פון דעם פרײלין עלינגסענס הומנאָדל? װאָס האָט ער 
געװאָלט, צום שװאַרץ.אָר? צעדראַפּען די האנם -- יאָ, דאָס לאָזט זיך 
נאָך דענקען, אפשר איז איר הוט געבּליבּן הענגען אין װאַלר 
צװישן די בּלעטער. אָבּער אין בּאַק? מפו, מײװל, סאַר אַ מיאוסער 
יונג דאָס איז!" און ס'האָט אים נישט געהאָלפן, װאָס ער האָט נע. 
פראַנטעװעם מים אַ שאַרפן קנײטש אין די הוין, און װײסע קאַ. 
מאַשן, און פאַרנומען דעם בּעסטן צימער אין דער סאַנאַטאָריע, -- 
דאָס איו אלץ דערפאר, װאָס זײן פּאָטּער איז א גרויסער האָלצ. 
הענדלער, אָבּער ער איז מער נישט, װי א פּוסטעפאַסניק. 

-- דאָך איז ער פאָרט אין דער פירמע ארײנגערעכנט, -- 
האָט זיך איינער אָנגענומען. 

-- און אַז יאָל -- האָכּן אַנדערע געפרעגט און בּײו אים אָנ. 
עקוקט, 
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--איך האָבּ נאָר געװאָלט זאָגן, ער איז דאָך 8 שותף אין געשעפט, 

-- נו איז װאָס? - האָס מען װירער געפרעגט - װען דער 
אַלטער װעם שמאַרן, װעלן אים טאקע אַלע פּרעטער געהערף 
אָבּער װאָס האָט עס צו מון מיט דער פּװאַגעל 

דער אָבּער, װאָס האָט זיך אַװי אנטקעגנגעשטעלט די אָפּ. 
לאַכער, האָם אפשר געהאָט זײַן מײן, זײנע אײגענע כּװנות דערבּי - 
גאָם װײסם. דאָס איז געװען א ינגער מאן װאָס האָט געשפּילט 
קלאװיר, עידע, מיט דעם פאָרנאָמען סעלמער, אַלואָ סעלמער - 
עידע, בּאמת אַ נעטער ינגערמאַ, אָבֶּער בּלאַס און דין, כּמעם 
אַװעקצובּלאָזן. װען ער האָם ױך געזעצט צום קלאַוױיר און 
מען האָם געזען נאָר זײן שמאָלן רוֹקן, האָט ער געמאַכט א 
קרענקלעכן אײנדרוק. ער איז אָבּער בּײם קלאחויר געװען פײער 
און פּלאַם, און אַן אוצר פֿאַר די פּאַציענטן, װען זײ פלעגן זיך 
אין אָװנט פארואמלען אין סאַלאָן און װעלן הערן מויק. פרױ 
רובּען האָט געבּעמן שפּילן משײיקאָװסקי, ‏ האָט ער געשפילט, 
פּרײלין ד'עספאר האָט געבּעטן סיבּעליסן, האָט ער געשפּילם. 
ער איז אַלעמען גרײם געװען צו דינען, און דערפאר האָם ער 
געװוינם אין דער סאַנאַטאָריע פאַר אַ העלפם פרײה 

די דאָזיקע פרילין ד'עספאר איז ערשט נישט לאַנג געק 
זע זי האָם איצט געהאַם אירע פעריען. זי איז נישט געװען 


קײן פּאַציענטין, נאָר א לעבּעדיקע לוסטיקע דאַמע מים חוגדי. 
כּעלעך אין די כאַקן און מיט קאַרע אוגן. װאָס האָט זי דאָ 


געדאַרפּט? מען האָט דערצײלט, אַז איר פאַמיליע האָט אַמאֵל 
געװוּסטם פון בּעסערע צײטן איצם אין זי אַראָפּ פון מצב. דאָס 
איז, אַפּנים,, געװען אמת, 

אַן אײנװאַנדערער איז אַטאָל אַראָפּנעקומען אין דעם דאָ. 
זיקן לאַנד, װוּ אַלדאָס פרעמדס איז מער געפעלן, אײדער דאָס 
נאַציאָגאַלע. ער האָט מער נישם געדאַרפּט, װי זײן נאָמען אויף 
דער װיזיטקאַרטע, כּחדי עפעס דאָ צו װערן פון דעם געהײמנים. 
פּולן הער ד'עספּאַר האָט מען מער גאָרנישט געװוּסט, װי דאָס 
אַז ער הפָּם זיך ערגנעץ דורכנעשלאָנן העמסט:ס אַלס לערער פֿון. 
פּראַנצודיש. ‏ דורך די פראַנצוזישע לעקציעס האָטם ער באַקומען 
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א צומרים ‏ אין פיינע ‏ הײזער, געװאָרן אן אָנגעזעענער טּענטש, 
האָט גוט פאַרדינט, און טען האָט פֿאַר אים רעספעקט געהאט, 
נאָר דערפאַר װאָס ער איז געװען אן אױסלענדער. דעמאָלט האָט 
ער געטון אַ שידוך, און עס װאָלֶם אַלץ גום געװען ער װאָלט 
אַפּילן אויך חתונה געהאַט, אָבּער קענן דעם האָט פּראָמטעסטירט 
|זײַן פרוי פון דערהײם, און ער האָט געמוזם פאַרשװינדן. 

דאָס איז געװען דער שטאַמפּאָטער פון דער פּאַמיליע ד'עספּאַר, 

און די נאָרװעגישע כּלה אי געבּליבן זיצן טיט איר הרפה 
און מיט איר שװערער לאַנע: זי האָט געדאַרפט װערן אַ מוטער. 

דאָס קינ איז געװען דעספּאַר נומער צװײ, אַ מײדעלען; 
זי האָט געירשנט פון דעם פרעכמיקן פּאָטער מער גאָרנישט װי 
דעם שײנעם נאָמען. איר מוטער האָט זיך געמוום אױף דרײ 
גראַד נידעריקער אַראָפּלאָון, די בּכלל חתונה צו האָבן אָבּער 
דער קלײנער יוליע ד'עספּאַר איז געפליבּן זײן נאָמען, װאָס האָט 
זי אויף עטלעכע שמאפּל העכער אופגעהױבן. זי זיצם אין אַ 
קאַנטאָר אין כריסמיאַניע דערפּאַר, װאָס זי הײסט ד'עספּאַר, גע. 
װען אין אױכלאנד און אוסגעלערנם זיך פראַנצױזיש. זי װײסט 
קײַן זאך בּאַװנדעױ נישט, רערט דאָס פאַרבּלאָזע נאָרװעניש פון 
(דעם מיטעלן קלאַס, זינגט נישט בּעסער פּאַר אַלע אַנדערע, קאָן 
-קיין שטופ װירטשאַפּט נישם פירן, קײן אלטעגלעכע אַרבּעט נישט 
מון, אַפּיל:-קײן בּלוע זיך נישט אױפניע, אָבּער זי קאָן אױף 
;אַ שריפּמאַשין קלאַפּן און האָט פּראַנצױזיש געלערנט, 

אָרעמע יוליע ד'עספּאַר!. 

זי איז אָבּער אַזאַ שינע, מיט קאַרע אױג, א לעבּעדיקע, 
און אפשר סטאַרעט זי זיך אױך אַבּיסל אױס: צו זײן נאָך פּײער. 
דיקער אײדער זי אז, װאָרום װי קאָן זי אַנדערש װ"ו, צו 
װעלכער ראַסע זי געהערמ? זי אי אַ פראַנצויזן, און נישם פשום 
א פּראַנצויזין, = נאָר אַ פּראַנצויזין, = װאָס שמטממ פון דרום.פּראַנק. 
רײך, און ואָל זײן אַז איר געבּורט אין נישט גאָר קײן געזעצ. 
לעכע, על כֹּל פּנים אס זי דאָך א קינד פון דער ליבּע. 

גליקלעכע יוליע ד'עספּאַר! 
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און . אַזױ װוּנדערלעך איז עס געשען פון דעם ערשטן טאָג 
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אָן, װאָס זי אין געקומען אין דער סאַנשטאָריע, האָם ז גענומען 
שפּילן פן אָנגעזעענע ראָלע, פרײלין עלינגסען אי שױן מער 
יטמ געדען די אײנציקע פּערלן, די אײנציקע פּערלהין אין דעם 
טאָראַהוסער קאָמוך, 

פריילין ד'עספּאַר האָט געקאָנט מון אזעלכע אַכן װאָס 
שנדערע האָבּן נישט געקאָנם. זי האָט געקאָנט הײם מיש מאַכן 
א בּאַטערקונג װענן דעם סאלאם, אַז ער אי גאָרנישט אַזא, - אָ, 
גאָרנישט, װי דער טאלאַט, װאָס מען דערלאַנגט אין פּראַנקרײך, 
װען די דאַמען זענען געועטן און געהערם מוזיק, האָבּן זײ געלאָון 
דעם פּיאַניסם אַלײן אױיסקלויבּן, װאָס ער װיל שפּילן זײ האָבּן 
מוחל געװען דער פרר הרובּען, װען ױ בעט, מען זאָל שפּילן 
משײיקאָװססי, דערפער װאָס זי אי נערװעו און רײך. אָבּער פּרײ. 
לין ד'עספּאַר האָּט געבּעטן, מען זאָל שפּילן סיבּעליוסן, דגם זי 
איז געװען געזונט און אָרעם. אַ שרד אַ מײרלן װאָס האָם זי געי 
פונען אין סיפעליוסן? - װאָלט נישט בּעטער געװען, מען זאָף / 
בעטן סעלמער עידען, ער זאָל שפּילן װאָס ער אַלײן װיל? - 
האָט געפרעגם אַן אַלטע אומצופרירענע פרײלין, ישָּ, יאָ, - האָבּן 
אַנדערע אונטערגעהאַלמן, און זײ האָבּן װײטער הױך אױפן קיל 
וחסולות. געטריבּן װענן דעם, אָבּער אלע האָבּן דאָך פאַרשטאַנען, 
פאַרװאָס פריילון ‏ ד'עספּאַר האָם געבּעטן װעגן סימעליוסן װײל 
זי איז געזעסן אויף דער סאָפּע צװאַמען מיט איר קאַװאליער, אַ 
פינלענדער, ‏ אַן אַריסטאָקראַט מים אן אַלטן נאָמען פלעמינג, - 
אים האָט זי עס געװאָלט אַרױסװײזן אויפּטערקזאַמקײם, 

א שר אַ מײדל, די דאָױרקע ד'עספאַר! נאָך מויק אין 
איננטלעך געדען די צױם צו גײן שלאָפן. אָבּער פרײלין ד'עס. 
פּעַר אי אַװעק שפּאַצירן און גענאַנגען איז זי נישט אַלײן נאָר 
?ר האָם מים זיך גענומען דעם פינלענרער פלעמנג, װאָס אים 
איז פאַרבּאָמן געװען מים זײַן בּרוסטקראַנקהײם אַרומצוגײן אין 
דער קאַלטער אָװנטלופט, זײ זענען צוגעגאַנגען צו דעם באַראָ. 
-מעטער, װאָס איז געהאָנגען אין 8 קאַסען מים גלעזערנע טירלעך. 
װי װײַט זי קאָן זען אין דער פינסטער, בַאַװײוט ער אַ דרײיעק, 
אַ טרוקן װעטער 
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- יאָ, אָבּער עס אי קאַלט, - האָט דער פלעמינג געזאָנם 
און האָט אויפגעהױבּן דעם קראָגן פון באַנט.. | 

די פרײלין האַלט, אַז מען דאַרף נאָר אַ בּיסל שנעלעף 
גײן. זי אַלײן אין אַזױ לײכט אָנגעמו, אַז ס'איז פּשום א געלעב. 
טער, און אויפן האַלז האָט זי גאָרנישט, 

אָבּער הער פלעמינג האָט געפרענט, צי הענגט דאָרט נישׂם 
אין קאָרידאָר אַ פּלאַקאַט, װעלבער רעקאָמענדירט די געסט שלאָפן 
צו גײן צען דעם זײגערל | 

{ = -- יאָ, ריכטיק, דאָרט זענען דאָ פּלאַקאַטן װעגן װאָס אי 

ווילט. 

לאַכט הער פלעמינג און זאָגט, אַז זי נײם אַזױ שנעל, אַז 
זי פּאַרמאַטערם אים. ער האָט געאָטעמט שװער, געדריקט די 
האַנט צו דער בּרוסט און שמיל געהוסט. | 

זײ האָבּן זיך צוגעזעצט אָפּרוען. 

-- דאָס איז אויך אײנע פון די זאַכן װאָס זענען מיר פאַר. 
בּאָטן, -- האָט ער דערקלערט. י 

-- דאָס אויך? 

יאָ, אַזױ שנעל צוֹ גײן, בּיו ער הױבּט אָן צו הוסטן אױךף 
זעצן זיך רוען - דאָס איז אים אַלץ פֿאַרבּאָטן 

-- אַלץ פאַרבּאָטן -- האָט זי געזאָגט װי פֿאַר זיך. נאָכרעם 
האָט זי דערקלערט, אַז די פ אַקאַטן הענגען נאָר פון די שלאָם. 
לאָזע זקנים װעגן, - פאַר זײ, פּאַר די ינגע זענען זײ נישם גיל. 
טיק! 

זײ האָבּן זיך אױפגעהױבּן און זענען אַװעק װײמער. זײ זע" 
נען געגאַנגען אין דער ריכמנג צו דער טאַראַהוסער לאָנקע און 
האָבּן געזען דניאלס הױפל מים די קלינע הײולעך. דאָ איז 
געװען אַזױ שטיל: קײן הנט, קײן ריך פון קױמע, די מענטשף 
האָבּן שוין, אפּנים, געשלאָפן, און די חיות אין שמאַל - מסתמא 


-- און דאָ לעבּן אױיך מענששן - האָט די פרײלין געאָג 
פּול מים מחשבות, 
-- יאָ, און װער װײסט, צי זײ לעבּן דאָ נישט אפילו גליק. 
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לעך? - האָט זיך הער פלעמינג געחװתדערמ. 

די פרײלין אי אין דער האַלבפעסטערניש אַװעק װײטער, 
כּדי גענוער צו זע נישט קײן געפאַרבּטע קלעצער אין די װענט, 
קײן גאַרדינען אויף די פענסטער, יעדעס הױז געדעקט מיט מאָרף. 
פארװאָס האָבּן זײ נישט אױפּגעהאָנגען קײן װײסע גאַרדינען לפחות 
אין דעם נײעם שמיבלן דעמאָלט װאָלט עס נאָר פײן אויסגעזען 
מים די דרײ פענסטער. דער דאָזיקער מין מענטשן װײסט נישמ, װי 
זף געמיטלעך צו מאַבן / | | 

-- עס איז זײ שוין אױף זײער שטײגער געמימלעך, - האָט 
הער פלעמינג געזאָגם - און גאָם װײסם, אוב דאָס איז נישט דער 
בעסטער מין געמיפלעכקײט: די געמיטלעכקײט פון קלײנע בֹּאַ. 
דעמפענישן! | 

זײ האָבּן צוריקנײענדיק גערעדם װעגן דעם. הער פלעמיג 
איז געװען רױק און סילד, אָן אילויעס, װי געדײנלעך קראַנקע 
אין דער ערשמער סטאַדיע. שפּעטער קוטען זײ צו זיך און קעמפן 
קעגן טױט, אָבּער אין דער ערשמער סטאדיע זענען זײ מומלאָן 
און צעבּראָכן פון זײער אומגליק. כּדי אִים פרײלעכער צו מאַכן, 
האָם דאָס פּרײלין אים געבּעטן דערצײלן פון זײן הײם, װעגן דעם 
גרויסן הױף אין פּילאַנד, מים אַ שמײנערנעם פּאַלאַץ, און מיט/ 
מײלן װײם פון פעלרער און װעלדער. אַרום האלבּע נאַכט זענען 
זײ געקומען אַהײם, דאָס איז געװען אַ װײטער װעג, און הער פלע. 
מינג האָט אַ בּיטל געהוסט. די מיר איז געװען פאַרשלאָסן אָבּער 
הער פלעמינג האָט שמיל אָנגעקלאַפט מיט זײן דימענמענעם רינג 
אן שױבּ, און מען האָט געעפנט. 

אַלץ װאָלט געװען גוט, זײ װאָלטן אפילו נישט געדארפט 
די שלאָפּלאָזע אַלטינקע צו בּאַומרױקן, אָבּער פרײלין ד'עספאַר 
האָט געמוזט האָבן, אַ בּוך, װאָס איז פאַרבליבּן אװדאי אין סאַלאָן 
אָדער ערגעץ אַנדערש װוּ. זי האָט אָנגעהױבּן אַרומצוּװאַנדלען דורך 
דיי סקריפּנדיקע טירן, געפונען אײינס פון אירע בּיכער, אָבּער דאָס 
איז געדען נישם יענץ, װאָס זי האָט געזובט, און זי איז געגאַנגען 
װײטעל, געפנען נאָך אינם, אָבּער אױך ס'דאָזיקע איז געװען נישט, 
װאָס זי האָט בּאַדאַרפטן אַװי אַרום האָט זי ײך. געמוזם אומקערן 
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און בּאַנוגענען מיט דעם ערשטן בּוך. 

אָ, די דאָזיקע בּיכער, דער פרײלין ד'עספאַרט! אוטעמום, 
חוּ זי איז געזעסן און געפײענט, דאָרט לאָזט זי זײ, איסשליט. 
לעך פראנצויזישע זענען זײ, ראָמאַנען, געלע העפטן, מים בּיליקן 
פּאַפּיר,. אַלע די דאָזיקע ליטערארישע שמאַטעס זענען געװען דאָס 
װיכטיקטמע אין פרײלין ד'עספּאַרס פּעק, די ביכּער האָבּן זױ גע. 
מאַכט שװער, זײ זענען שולדיק געװען, װאָס די קוטשערס האָבּן 
זי אונטערגעריסן, שלּעפּנדיק די משעמאָדאַנעס. אין יעדן בּוך 
איז געװען פּאַרשריבּן דער פרײלינס נאָמען, יוליע ד'עספּאַר, כּדי 
קײנער זאָל קײן טעות נישם האָבּן בּנונע דעם, װער לײענט עס 
אין דער סאַנאַטאָריע פּראַנצוזישע בּיבער. אַמאָל פלענט מען ױ 
פּרעגן איראָניש, צי לײענט זי נישט אָפטמאָל עטלעכע בּיבער 
פאר אַמאָל, װײל אַװי פיל װאַלגערן זיך אֵרום. און זי האָט גע. 
ענטפערט אין איר נאָרװעניש: 

-- איך רעכן, אפשר װיל עמעצער לײענען אַ פּראַנצױיש 
בּוך -- האָט ער עס. 

-- איך האָבּ נאָך אַפּילו קײן צװטנציקסטן מײל פון אוני 
זערע נאָרװענישע בּיכער נישם איבּערגעליײענט, - האָט עמעצער 
געענטפערם. 

-- נײן--נאָרװעניִש, -- האָט פרײלין ד'עספּאַר געזאָנט. 

דאָס איז געװען נאריש, אָבּער פיל זענען געװען בּאַלײדיקט 
אויף דער פרײלין, זי איז געװען אַזױי אױסלעגדיש, העכער פאַר 
דעם אַלעמען, װאָס אַרום איר, און פּאַר די אָנגענומענע מנהגים. 
אַלשע מײדלעך פון גלחישע הײזער האָבּן געמײנט, אַז עם אי 
גענוג צו גלױבּן אין גאָט און גײן אָנשטענדיק געקלײדם צװישן 
מענטשן. זײ פּלעגן בּײנאַכט נישם אַרומגײן און סקריפּען מיט די 
מירן, אָבּער פרײלין ד'עמפּאַר האָט עס יאָ געמון. אינדערפרי 
האָבּן זײ זיך געקלאָגט פאַרן אנספּעקטאָר, דער אינספּעקמאָר 
האָמ געהאַט א שמועסט מיט דער װיױטשאַפּטערין, די װירמשאַפ. 
מערין איז געגאַננען צום דאָקטאָר. יאָ, דער דאָקטאָר איז אויך 
געװען פון דער זעלבּיקער מינונג, אַז אזעלכע אומאָרױנונגען טאָרן 
נישט דערלאָזט װערן ער האָט זיך, װי געװײנלעך, לײכט בֹּאַ. 


דאָס לעצטע קאַפּיטל 35 


צויגן דערצו, האָט זיך געװיצלט מיט דער אַלטער, געלױבט זײ 
װאָס, אויף קײן זאַך נישט געקוקט, װדאָבּן זײ זיך אין מאָראַהוס 
וט פאדיכם. דער פרילין ד'עספּאַר האָט ער נעמאכט א פּאנאָק 
מיטן פיננער, זי זאָל זיך היטן און אַרױסנערופן בײ איר 8 גע. 
לעכמער. אָ, מים איר האָט ער גאָרנישט געקאָנט מאַכן, זי האָט 
געװוסט, װי סים מאַנסבּיל צו בּענײן זיך. דאַן אי ער געגאנגען 
צום הער פלעמינג! - אַ בּרוסט.קראַנקער װאָלט בּעסער געדארפט 
די נעכט פּאַרברענגען אין הּעם. 

-- אי װאָלם גלײכער שפאַצירן גײן מײמאָג, - האָט דער 
דאָקטאָר געזאָגט צום הער פלעמינג. 

-- יאָ. 

-- בימאָג, אויף דער זון. 
- אך, יאָ, אָבער צו װאָס איז דאָס אַלץ? װאָס לאָוט מען 
-מיך אַזױ לענג מאַטערן זיך! -- האָט הער פלעמינג געמרעגם אַ בּלײ. 
כער פון דער פרימאַרגנדיקער קעלט א פון אומעטיקײמ, - איר 
זעם טײנע נעגל - װי בלױ זײ זעגען געװאָרף | 

-- די נענלק װײס איך! ליבּער װאָלט איר ארנטערגעגאנ. 
;גען כאַפן פאָרעלן אין די אָזיערעם דאָרט, אױבּן 

-- אויפן זון קאן מען קײן פּאָרעלן נישט מאַפּן 

-- אָבּער ‏ דאָך, אויף אַ פלג. פאַראַן מענטשן, װאָס כאַפן 
אויף אַ פליג, דאָ פון דער לאָנקע, למשל. מיר װעלן שױן גע. 
-פינען אזעלכע גוטע ערטער. איך װעל מיט אײך מיטגײן 

-- זעט איר, הער דאָקטאָר, איך האָב הײנט בּײנאַכט װידער 
בּאַטראַכט מײן בּרוסמקאסטן די לינקע זײט אי נידעריקער. 

-- האַהאַ! - האָס זיך דער דאָקטאָר פּװאַנדערגעלאַכט. -- 
נישטאָ קײן מענטש, װאָס פײדע זײטן פון דעם בּחוסשמקאַסטן זאָל. 
בײ אים זײן גלײױך, נישטאָ אועלכער! נײן, נעמט זיך נאָר נישט 
צום הארצן, איר שפּײם דֹאָּך נישט מים מלום? 

-- פיל נידעריקער, -- האָט הער פלעמינג אימערגעחזרט, - 
דערצן שװיץ איך פּײ דער נאַכם, | 

-- אָטער אי שפױט דאָ- נישט מים בּלוט? 
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-- איך הוסט אָבּער, איך האָבּ געהוסט הײנם בּײנאַכט, װעף 
איך בּין געגאַננען שפּאַצירן. 

-- זע איר! - האָט דער דאָקטאָר אױטגעשרינן. -- דאָס 
האָט אײך פרײלין ד'עספּאַר צוגעגעבּן אַזאַ מוטן ‏ / : 

-- נײַן, נײַן, איך האָבּ עס אַלײן געװאָלט, דאָס האָבּ איך. 
איר געזעלשאַפט געזוכט. 

-- רעכט. זוכם ויפל אײער האַרץ נלוסט, נאָר פּײטאָג 
| -- װיבּאַלד איר האָט שון דערמאָנם די פרײלין ד'עספּאַר, 
-- האָט הער פלעמינג געזאָגט - דאַרף איך אײך זאָגן אַז איף. 
בּין איר זײער דאַנקבּאַר, װאָס זי פאַרבּרענגט מיט מיר די צײם, 
זי איז אַזאַ פרײלעכע און מוטיקע. איך פיל אין איר 8 שטיצע. 
מיר רעדן װעגן אַװי פיל זאַכ, איך דערצײל איר װעגן טײך 
הײים, 

-- הערט זשע, - האָט דער דאָקטאָר געזאָנט, כּדי צו ענ" 
דיקן דעם שמועס - איר זאָלט זיך לײגן שלאָפן צען דעם זײ. 
גער און װידער געזונט װערף . 

הער פלעמינג האָט איבּערנעחורט זײנע װערמער:; 

-- װוידער געזונט װערה דאָס װעל איך, הײסט עס, װידער: 
געזונט זײַן? - און זײן שמײכל האָט אױסנערריקט ספק. 

-- װוידער געװונט, - האָטם דער דאָקטאָר געזאָגט בּאַשטימט 
און אַ שאָקל געמון מיטן קאָפּ, - איצט װעט איר בּײ מיר בּאַ- 
קומען מראָפּנס צום הוסם, 

אַ האָפּנונג האָט זיך אָנגעצונדן אין הער פלעמינגס אוגן. 
זײנע ליפן האָבּן געציטערט, װען ער האָט געפרעגמ. 

-- איר גלױבּט דאָך נישט, אַז איך װעל געװנט װערן? 

דער דאָקטאָר האָם אױף אים אױסגעשטעלט די אױגף אי 
װעט נישמ געזונט װערן, איר זענט אפּנים משונע? 

-- דאָס װאָלט געװלן צו גום... צו גום..! 

-- קוממ זשע, איך װעל אײך געבּן מראָפּנס. 

אין דעג האָם הער פלעמינג אָנגעהױכן מסכּים צוֹ זײן מיש 
דעם דאָקטאָרס מײננג, אַז ער קאָן אפשר בּאמת זך פאַר. 


ריבטן, 


/לאָס לעצטע קאפּיטל 37 


-- גײַן, איך שפּײ איצם בּאמת נישט טער מיט קין בּלוט,- 
האָט ער געואָגט -- דאָס זענט איר גערעכט. נאָר פּװאַנען זאָל 
'עס שטאַמען? מים אײן חודש ציריק האָבּ איך געשפײם מיט 
בלוט, נישט זײער מיל, נאָר עטלעכע מאָל, אֶבֶּער מיר האָבּן 
ידאָךְ פיל לימער בּלוט אין זיך, װאָס זשׂע פֿאַר אַ באח"טהג 
קאָנען האָבּן עמלעכע שפּײע. און זינט איך בּין אהערגעקומען 
האָבּ איך שוין מער נישמ געשפּײם. איר מײנם, אַז עס האָט שון 
גאר אויפגעהערטל 

דער דאָקטאָר האָס הער פלעמיגן אָפּגעהאַלטן, געבּעמן 
;אוימגלײכן זיך און קוקן אים אין די אױגן. דאָט איו געדען אַ 
דאָקטאָריש שפּיצל אָרער ער האָמם געװאָלט מאַכן א שטאַרקן 
אױנדרוק. פּלוצלינג האָס ער זיך פּרײלעך פּװאַנדערגעלאַכט א 
;געזאַנט; 

-- איר, מים אײער שטאַרקן בּוי פון קערפּער! אַ ריז 
װאָס שטאַמט פון אַן אַלטער געזנטער ראַסע! איך קען נישמ 
קיינעם, װאָס זאָל פון דער נאַמור זײין בּעסער באַשׂאָנקען, אײדער 
איר. מיר דארפן נאָר דעם שפיץ פון דער לינקער לתג בײ אײך 
יפארציען, דעטאָלט זענט איר װידער געזנט, 

הער פלעמינג האָּט געשמײכלט פון פארחונדערונג און פון 
דאַנקפּאַרקײם. 

-- ט דאַנק, אַ דאנק, - האָס ער געאָנם, 

-- אָבּער קײנע נאַכט:װאַנדערונגען אויף דער פײכטער לופט. 
עערענקט עט! | 

און זײ זענען אַװעק נאָך די מראָפּנם. 

יאָ, דאָס איז שוין געװען ריכטיק. הער פלעמינג אין גע. 
װען גום בּאַשׂאָנקען פון דער נאַטור. אָבּער, אפּנים, אַז די נאַמו- 
האָט איה װאָרם, דעס צװאָג, װאָס זי האָט אים געגעבן א-צם 
געװאָלם צוריקגעמען. עס איז געװען א רחמנות צו קוקן װי אזא 
יונגער מאן װערם פאַרדארט. דעם דאָקטאָרס מרײמט אי אים 
געװען זײער צום האַרצן, ער האָט זי געױארפט, און ער איז 
צנם גאַנצן טאָג געװען אין אַ בּעסערער שטמימתג. דאָם װאָלט 
געװען א קוץ, װען ער נאַרם אֶפּ דעם גהר? און װערם געונט, 
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בּאמת א קנץ. ער האָט זיך געזעצט און אָנגעשריבּן אַ פּרײלעכן 
בריו שַהײם: א װונדערלעך אָרט דער דאָױקער טאָרשַחום איך 
נאָרװעגיע,, קראַנקע מענטשן װערן דאָ געװנט אײנער נאָך דעם 
אַנדערן, אָבּער דער דאָקטאָר איז אויך אַזא, װאָס פאַרשמײט זיך 
זײן זאַך, סאַר אַ טראָפּנס ער גִים צום הוסט! סאר אַ זיבערקײט! 
סאַר אַ װיסן אין אים שׂטעקט - האָט ער געשׂריבּן 
| װען הער פלעמינג האָט זיך אין אװנט געלײגט שלאָפן. 
װאָט אים זײַן בּרוסטקאַטטן אויסגעחיזן נאָך מער אײגעפּאַלן צו 
זײן, פּתװאַנען קומט עס? זאָל עס מאַקע עפּעס ערנסם זײן מים 
דער בּרוסט? ער װאָט זיך בּאַטראַכט אין שפּינל, האָט זיך גע. 
נוי אויסגעמאָסמן מיט די אױיגן, האָט אָנגעדריקט אויף דער רעכ- 
טער זײם, כּדי אױסצוגלײבן זי מיט דעד לינקער, אָבּער די ליני 
קע איז געװען און געצּליכּן טיפער. אזי זיך, א קלײן בּיטעלע 
נידעריקער פּאַר דעם שפּיץ לננגען אָבּער גענג, אַז הער פלע. 
מינג זאָל װידער ארײנפאלן אין אומעט. ער האָט זף געלײגט,. 
נאָר פֿאַנג נישט געקאָנט אײנשלאָפן פון מחשבות. אים איו געקי 
מען אַ מאָדנער רעיון אין קאָפּ, אַז פרײנין ד'עספּאר װאָלט אים 
שוין אױסגעהײלט, װען זי װאָלט געװען א דאָקטאָרין. ער האָלט 
זיט איר חתונה געהאַט, װאָפּע זי אים שוין אױמגעהײלט. זײנע 
געדאַנקען האָבּן אים װײטער געפירט און זענען געװאָר, װי גע' 
װײנלעך, װען ער פּלענט זיך אין אָװנט לײגן שלאָפ, אַלץ הײי 
סער; זײ זענען געװאָרן געפערלעך און נישט צניעותדיק, אומדער. 
טרענלעך. ער דאָט זיך שעהןלאַנג געדרײט, אײדער ער איד 
אײנגעשלאָפן,. װען ער האָט זיך בּײנאַכט אױפגעכאַפט, איז ער 
געװען נאָט פון שׂװײם. 
דער פּרימאָרגן איז געקומעף איז ער עס געװען אײנער 
פון די, װאָס אָן לאכן און זינגען קאָנען זײ די אױגן נישט עפע. 
נען? נײן, נײן, װאָס פאַר אַ גרונד האָט ער געהאַם דעראת ער 
האָט פאַרנומען זײן אָױט בּײם מיש צום פרישטיק אָפּחענטיק און 
שׂום אָן אַפּעטים. ער האָט אַ קוק געמון אויף פרײלין ד'עמפּאַרס מע. 
5ער, זי האָט נאָך נישט גענעסן. װאָס האָט ער פון איד געװאָלטק 
גאָרנישט. זי האָט געהערט, װאָס ער רעדם און איז פאַר- 
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בײנעגאַנגען נישט באַטערקנדיק אים, זי איז געװען שײן און גע. 
זונט, אַ פּראַכטפולע פרי. װען זי איז געקומען, האָט ער ויך 
שוין געמילט מיד פון איר און האָט זי בּאַנױיסט אָן השׂק, 

-- גום געשלאָפן? -- האָט זי געפרעגם, 

ער האָט נאָר אַ שאָּקל געמון מיטן קאָפּ, 

- טיר װעלן גײן אַבּיטל, - האָט זי געזאָנט. 


א 


אין דער טאָרטהוסער סאַנאַטטָריע אס טלץ גענשננען מימן 
געװײגלעכבן װעג. אפשׂר נישם אַחי אלץ, װי עס װאָלט באַדארפט, 
מים גלאנץ און פולער מחזיק און מים גוטע רחװחים, אָבֶּער דאָס 
האָם מען דאָך אין אֶנֹהוֹיבּ אַפילן נישׂם געקאָנט דערװארמן 
דאָס װעט שוױן שפּעטער קומען. די פארװאלטתג האָם געהאָט 
דעם פעפּטן װילן צו טון א גוטע זאך. דער דאָקטאָר איז געי 
װען האַרציק גום, און האָם געזאָרגט װענן טלעמענס געונט. חי 
װירמשאַפּטערין איז געװען אַ דאַמע מים דערפערונג אין פירן א 
הויז און אין אויפפאטן קראנקע. דער אױפועער איז געװען אן 
פלטער ים:טענטש, א װוילער ינג, װעלכער הָֹּט מים די געסט 
אין קאָױטן שפילן געקאָנט און אַפילן אַ גלעועלע אױיסמרינקעף 
װען סדאָט זיך געמפאָדערט צו שאפן פרײלעכק"םט. 
== נאָכדעם איז דאָ געװען אױװאָקאַט ראָכבּערמסאָן, װאָס האָט 
צװאַמען ‏ מיטן דאָקטאָר אין אַלץ זיך געמישט. יאָ, ער פלעגט 
אָפט טרײנפאָרן קײן טאָראַהוס, אויף דער גאַנצער אנשטאלט 
השׂנחה געבן און די ביכער דורכקוקן, װײל ער איז געװען דער 
הויפּט-פּירער פון דער אנשטאַלט. אַ גוטער קקאָפ, אַן אױסגעצײכנ. 
טער מענמש, ער װאָט דער ערשטער געגריסם דער דינערששפט, 
הגם ער אי גערען דער בּאַלעפאָס, האָט ויך נישט געהאלמן 
גרויס קעגן די געסט, זײ אָפּגעטראָטן דעט װעג א פאַר די 
דאַטעס אויפגעעפנט די מירף 
דעם לעצטן מאָל אין ער געקוטען אין דער סאנאַטאָריע 
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אין אַ פײנער געזעלשאַפּט, דהינו -- מיט דעם װײבּ פון אן ענג. 
לישן מיניסטער און מיט איר נאָרװענישער דינסטמײדל. אדחאָ. 
קאָט ראָבּערטסאָן האָט זיך טיף פאַרנײגט, האָט צוגעגרײט אַ ציי 
מער, האָט די קעלנערט אָפּגעגעבּן בּאַפּעלן און געמון אַלץ, װאָס 
ער האָט געקאַנט פֿאר דעם מיסטאָרישן װײבּ. זי פוֹן איר 
זײים האָט אַלע אויפמערקקזאמקײטן זינע אָנגענומען װי אַ זעלבסט. 
פאַרשטענדלעכקײט און נאָכדעם געדאַנקט. זי איז געװען אַ דאַמע 
שוין פון רייפן עלטער, מימן מאַן זיך צעגאַנגען, אָבּער מיט נאָך 
גנישט קײן אויסגענוצטע רעזערװן, סים פודער אויפן : פּנים, אין 
אַן ענגן קאָרסעם און מיט אַ שמײכעלע. דער אַדװאָקאַט האָט 
| שטאָלצירט טיט דעם דאָיקן גאַסט, און געבּעטן די װירטשאמ. 
טערין, זי זאָלן װעגן איר גום זאָרגן, זי זאָל פּשוט בּײ דעם 
נאָרװענישע דינסממײדל, איר טאָלמאַטש, פרעגן, װאָס זי פאַר. 
לאַננט. מען קאָן נישט זאָגן, אז דער לעױי זאָל עפעס פעלן 
נאָר פּשומ, זי איז געװען אַ פײנע דאַמע, װעלכער עס האָמ זיך 
געװאָלט פאַרבּרענגען אין די נאָרװענישע בּערג און האָט זיך, װי 
מען האָט געקאָנט דריננען לױט אירע פעק אן איר פירוג, - 
אַזױנס טאַקע געקאָנט דערלויבּן. אויף יעדן פּאַל האָט אדװאָקאָט 
דאָבּערמטאָן אויך מיט דעם דאָקטאָר װעגן איר געשמועסט: ער 
זאָל װעגן איר זאָרגן, זי קאָן זײן װי א מאַגנעם, װאָס װעם אין 
טאַנאַטאָריע צוציען פיל געסט. יאָ, דער אַדװאָקאַט איז געגאַנגען 
אַזױי װײט, אַז ער האָטס דעם אויפועער אָנגערין, ער זאָל אראָפּ. 
נעמען דעם הוט און שטײן מים א הױלן קאָפּ, װען דאָס מיניסטאָרי. 
שׂע װײבּ װעם ייך זעצן אין װאָגן. און אויפזעער סװענױסע, דער 
װוילער יתג, איז געװען אַמאָל אַ מאַמראָס און האָט געקענט דער 
{מילעדיס" שפּראַך. 


-- 496111 צץזעסע - האָט ער געאָגט, 
דערמיט האָט אדװאָקאָט ראָבּערמסאָן דאָס מאָל פאַרענדיקט. 


דאָ איז סעלמער עיױע, דער פּיאַניסט, צוגעגאַנגען און גע. 
בּעטן די ערלױבּנישׂ צו רעדן מיט אים א פֹּאָר װערטער, אײדער 
ער װעם אָפּפּאָרן. אָ, דער הער ארװאָקאַט האָם גוט געװוסט, 
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װאָס עידע היל, פונדעסמװעגן האָט ער געענטפערט: בּיטע זײער, 
הער עירע! 

זי זענען אָפּגעטראָטן אָן אַ זײם, און דער פּיאַניסט האָט 
גענומען רעדן בּרײט װענן זײן עניף דאָט איז געװען דאָס אַלטע 
לי2 װעגן דעם, אַז פֿאַר אים איזן קײן ציל נישט דאָ צו בּלײבן 
ער חיל און מוז אַװעקפּאָרן, די טעג און די װאָכן נײען פאַרבײ, 
און ער קאָן זיך נישט אױטקליבּן קײן פּאָריז. אפשׂר װאָלט דער 
הער געשװוירענער פונם אויבערנעריכט אים איצם אן עצה געבןן 

-- קײן פּאַריז? יאָ, איך זאָג נאָך אַמאָּלן איך פארשטײ עס, 
דאָ איז דען קײנער נישטאַ אַזע? כער, צו װעמען מװאָלט זיך גע. 
קאָנט װענדן? אָבּער אין משׂך פון זומער װעט שון געװיס עמע. 
אער קומען - אין אַזאַ אָרט, הי דאָ, קומען רײכע לים, זײט 
ץ כער. 

-- איך האָבּ שוין געטראַכם װעגן הער הערטעלסען - האָט 
דער פּיאַניסט געוטנט. 

-- האָט איר מים אים גערעדט? 

-- נײַן, ‏ ס'איז נאָר געװען בּײ מיר אַזאַ געדאַנק 

-- יאָ. װאַרט נאָר בּיז הערבּסט, עס װעט זיך שׂוין געפינען 
אן אויסװעג, איך װײט, | | 

און הגם דער אדװאָקטט האָט געהאט אַזאַ אויסזען, װי ער 
װאָלט געװוּסט פיל, נאָר ער חי נישם אױסאָגן, האָט אים הער 
עירע איבּערגעריסן אומנעדו דיק; | 

-- נײן, בּיז הערבסט זענען נאָך געבּליבּן חדשׂים, און איך 
ימו איצט פֿאָרן, די צײט סויפם. 

איצט? נײַן, מוט עס נישׂט. װײסם איר, װער ס'איז גראָד 

איצם אָנגעקומען אַהער, אן ענגלישׂע 5עד, אַ מניסטערס װײם. 
זעם איר? דאָס איז אן עולט, װאָס פאַר אים לוינט צו שפילף 
זי קאָן זיך מים אײך פאַראינטערעסירן 

-- ענג, ענדער קוקן נישט אױף מויק, - האָט הער עידע 
מיושבריק געזאָגט, 

-- אַזױ? אָהאָ ;עס װאָלמ געהאָט אַ שײנעם פּנים, אוב גראָר 
װען זי איז געקומען, װאָלם אי דאָ נישׂם זײן. אפשר זאָנם זו 
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דירעקט אַרױס דעם װונש צו הערן מויק, און איר וענט נישמאָל 

-- עס זענען דאָ פאַראן עפלעבע דאַמען, װאָס קאָנעןְ. 
צימבּלען, | 

-- יאָ, אָבֶּער אױף װיפיל איך דאָבּ פאַרשמאַנען, װיל זײ 
האָבּן גוטע מויק. -- הערט נאָר, -- האָם דער אדװאָקאם פּלוצליג 
געזאָגט - אָפּנעמאַכט! איר פֿאַרבלײבּט דאָ בִּיז הערבסט, דאן 
גיט אײך אײנער פון דער סאַנאַטאָריע א סטיפענריע. 

-- װער? -- האָם דער פּאַניסט געפרעגט פלוצלינג אופם- 
געלעבט. 

דער אדװאָקטט האָט געענטפערט; 

-- איך האָבּ עס אײך, איגנטלעך, נישם געדארפם אָגף 
אָבּער רעדט זיך אַקאָרשט דורך מיט הערן בערטעלמען. איר 
װײסט, װער הער בּערמעלסען איז? פירמע בּערטנלסען און זוף 
זײער אַ רײכער מענטש, האָט ליב די קונסט. גריסט אים, און 
זאָגט אים, אז איר האָט מיט מיר גערעדם. 


װי האָט עס געקאָנט זײן, װאָס אדװאָקאַט ראָבּערטטאָן האָט 
מיט דעם דאָזיקן קלאװירשפילער גערעדט, פּתקם װי ער װאָלט 
דאָ געװען דאָס סאַמע נױמיקע דינסטמײדל? דער יוגער טאַן 
האָם אַלײן געהאָט דעם אײנדרוק, אז ער איז עפּעס אַן אומגע. 
װײינלעכער, דער אינציקער, און האָט קײן גלײכן צו זיך נישׂם 
אויף דער ערד. ער האָט געקאָנט צושמײ, זין טאָן איז געװעך 
אומגעװײנלעך , פּאַמיליער, גלײךף װי מען װאָלט אים שױן פיל 
מאָל עפּעס צגעזאָגט, און ער האָט עס נאָך נישט דערהאלמ, 
און דער אדװאָקאַט האָם עס דערלאָץ. אױם עפּעס האָם איךף 
דעם געשטעקט, איז עס יעױנפאלס געפּליבּן נישם אױפגעקלערט, 
װײל דער אדװאָקאַס איז פלוצלנ: אָפּנעפאָרף 
|==- אָבּער גאָרנישט האָט אין דעם נישם געשטעקט. אַדװאָקאַט 
ראָכּערטטאָן האָט נאָר אַזױ גערעדט, כּדי אױסצומײױדן מיט עמעצן 
זיך צו קריגן, אַפּילו מיט דעם מװיקאַנט פון דער סאַנאַמאָריע. 
ער האָט ערגעץ דעם דאָױקן אומפטרשעממן ינג אױמגענראָבן 
און כּדי אױסצומײדן אומאַנגענעמלעכקײטן, האָט ער אים איצ. 
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פּראָטעזשירט, דער אדװאָקאָט איז געװען דער אמתער בּאַלעבּאָס. 
א גלאַמער, פרײנטלעטער מענטש. 

װען ער האָט יך שױן נעזעצט אין װאָגן, האָט מען אים 
װידעראַטאָל אַרױסגערופן,, פדי אײנצואַררנען עמלעבכע אַכן. דאָם. 
האָט נעהאט א שיפה? צו דער פּאָסם פֿאַר די געסטן - ערשמנט 
מוז מען האָכּן א שמענדיקן פּריװנטרענער מים אַ קאַנט אַרום 
הוט, -- און צװײטנט בּנוֹנע צו דעם קעגעל.שפיל - דער פײכטעף 
מאָרן איז שוין געװארן אין גריבּער, מוז מען עס װידער אין 
אָרזינונג רענגען. די געסט דאָבּן זיך דערױף געקלאָגמ. 

אָבּער דערנאָך איז שוין דער אדװאָקאט אָפגעמאָרן 

אין מאָראָהוס זענען ערשט געװען פון צװעלף פיז פופצן 
געסט, אַװי אַז טען האָט דעם גרױסן עסטאל מים די לאַנגע 
מישן אויף אכציק מאַן נישט גענוצט. דאָס איז געקומען שפּע. 
טער. די נעסט דאָבּן גענעסן אין דאַמענסאַלאָן, אזא צימער, אין 
וועלכען די דאמען װאָבּן זיך דאָך קײנטאָל נישם געפתען, װײפ 
זײ איו בּעטער געפעלן דאָט רױכעריציטער פֿאַר די מאַנטבּיל. 
זײ פ5ענן בּעסער יצן דאָרטן, טרינקען זײער קאַװע, קוקן אי 
א מלאט און אנטערחוסטן אין דעם רױך. די מילעדי, הי מֶען 
האָם זי גערופן, האָם זיף געדאַלטן אָן אַ זײט, און אַזי װי זי 
האָט געגעסן אין אן אַנדער צײם, נישט מיםט די איבּעריקע געסם, 
האָט מען זי װײניק אָנגעזען. זי האָט גענעסן דעם מיטאָג - דאָסם 
הײסט אַלוָ ,אין מיטן מאָנ" - אַכט א זײגער אין אֶװנט, מײ 
האָט ױ געטרתנקען צו יעדער צײט, װאָט זי האָט געװאָלט, און 
איה עסן איז כּטשטאַנען פון שינקע טיט אײער און צגעפּרענלטן 
ברויט! 

אַזױ האָט זיך אײנער אַרום דעם אנדערן געדרײט די דאָי 
זיקע צװעלף בי פופצן טענטשן פֿאַר דער צײט, װאָט זײ האָבּן 
זיך דאָ אױפנעהאלטן, האָבן גערעדט װעגן טאָנטעגלעכע אַכן 


שָ 


און דערצײױלט אײנער דעם אנדערן װעגן זײערע קראַנקהײטן אָ, 
נישם אומױסט דאָבּן זײ געמאַכט דעם פּרור מיט דער בארג 
2ומט. זײ האָבן קײן אַנדער אויסװאל נישט, זײ האָבּן שױן פריעף" 


ְ 
אַלץ אויטגעמרודט, ‏ אײנער הטט געליטן אױיף א פֿאַרדאָרבענעםט 
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מאָגן און האָט צו יעדן מאָל עסן גענומען פילן און זאַלצן אַ 
:צװײטער האָט געהאַט פאדאגרע, אַ דרימער -- װתדן אױפן פּנים, 
א פערטער האָט געשפּיגן מים בּלוט. װען זײ זענען אַרױס אין 
דרויסן, האָט זיך יעדער אײנציקער אױסגעשטאט אױף זײן שמײ. 
-גער; אײניקע האָבּן געואָרגט פֿאַר דער בּרוסט, אנדערע פאַרן 
רוקן, אַנדערע װידער פאַר די פּיס, די האָבּן געטראָגן שאַלן 
די -- פעלצן, אײניקע װאָבּן אָננעמון שװאַרצע פּראָסט-שײדלעך 
איבּער די אױער, אַנדערע - בּלאָע אָדער גראָע ברילן אוית 
די אױנן. אלע האָבּן זיך געװערט, קײנער האָט נישט געװאָלט 
/שטאַרבן, 

אָבּער דאָך האָט אײנער פון זײ יאָ געװאָלט שטאַרבן 
|-אויף אים האָט מען געדאַרפט אַבּיסל השגחה געבּן, װײל ער 
;האָט געהאָט אַ געװיסע נײנונג צו זעלבּסטמאָרד. אַ ינג, װאָס אִם 
איז ער געװען לעבהאַפּט א גרײט אַלעמען צו פֿאַרמשעפּען 
און בּאַלד װידער פֿארװנקען אין שװײגן און אין מעלאַנבאָליע. 
זדער דאָקטאָר האָט כּטדר געמזט טיט אים ערנסט רעדן איגנ. 
טלעך, האָט ער געדאַפט געפינען זיך אין אַ פּאַסיקער אַנשמאַלט, 
אָבּער ער האָט געהאָט געלט און געקאָנט צאָלן. דער דאָקטאָר 
;האָם, איבּעריקנס, נישט געגלױבּט, אַז ער זאָל זיך אַלין אַ מעלה 
אָנמון. | | 

דער דאָזיקער טענטש האָט אין זיך גאָר קײן שײנס נישׂם 
געהאט, ער א נישט געװען קײן פּאָלקאָמענהײמ: בּרײם אין 
די אַקסלען, אָבּער מיט שװאַכע פיסן ער האָט אױסגעזען װי א 
פּראָדוקט כון אַ שילער, א לערנײנגל אין דעך פאַך, און פון אַ 
דינסטמױדל,. זײן געלט האָט ער בּאַקומען בּירושה. די געסט 
האָבּן אים גערופן פּשׂוט ,דער זעלבסטטערױער". / 

װען דער דאָקטאָר האָט מיט אים גערעדט, האָט ער פון 
;אים בּאַקומען פון אַ גראָשן רעשט. לכתּחילה האָט דער דאָקמאָר 
געטײַנט, אַז ער קאָן אים הי אַנדערע פּאַציענטן באַהאַנדלען 
ילײכם און מיט אַ װיץ, אַבּער ער האָט זיך דערפון געמוזט גלײך 
אָפּזאָגן, | 

-- ס'וװועט זיין רעכט, - האָט דער זעלבּסטטערדער געזטנם 


דאָס לעצטע קאַפּיטל - יהי 


און אַ שאָקל געמון מיטן קאָפּ. 
-- װאָס װעט זײן רעכט? - האָט דער דאָקטאָר געפרענט. 
-- אַזױ, איך טראַכט װעגן עפּעס; װאָס װעט מיר שױן גע- 
לינגען, אױבּ נישׂט הײנט, איז מאָרגן 
| -- איר ‏ טײנט זע; ב3סטמאָרדק 
- יאָן ‏ נאַמירלעך, װעגן דעם רעדן מיר דאָך. עס װעם 
גײן, 
דער דאָקטאָר האָט א שמײכל געמון און געפרענמ; 
-- איר מײַנם, מען קאָן זיך דערצו צוגעװײנען? 
דער זעלבסטמערדער. האָט רױק געטראַכט, אז דאָס אי 
עפּעס אַזינס, װעגן װאָס דער דאָקטאָר האָט קײן השגה נישט. . 
-- איך זוך אַ פּאַטיקע פּאָרם דערפאר. איך װעל דאָך מיר. 
נישט נעמען ולאַט אַװי דאָס לעבּן אױף א פשוטן אופן 
-- דערין זענט איר זײער גערעמט. 
דער זעלבסטטערדער האָם אױף אים געװאָרפן א בּײון 


-- הערט אויף, הער דאָקמאָר! װאָס קריכט אי מיט אײער 
רײבּערשן שכל רעדן װעגן אזעלכע זאַכן, האָס איר פֿאַרשטײמ 
נישמ? דאָס איז קײן קוץ נישט אָנצוון זיך אַ שטריק אױמן 
חאַלו. צי האָט איר אָבּער 8 טראַכט געטו, אַז דער זעלבסט. 
מאָרד קאָן דערנידעריקן דעם מאָרדק 

אויף דער דאָזיקער משונהדיקער פראַנע האָט דער דאָקטאָר 
נישט געענטפערם. | 

-- זעם איר, דאָס פארשטייט איר נישט, אַז אַזאַ געדטנק קאָנ 
דעם מענטשן אָפּהאַלטן אויפהעננען זיך - דאָס איז דאָך קײן 
קונץ גישט, דאָם קאָן טון יעדער, דאָס קאָנט איר אַפילה 

-- נײן, | איך דאַנק. 

- איר = װאָלט עס דאָך יאָ געקאָנט טו, דערױף דאַרם 
מען זיך אַפּילו נישט באַמיען 

-- אָבּער זאָגט מיר, -- האָט דער דאָקטאָר געואָגט און גע. 
פּרוּזם רעדן מים װאָג - איר קאָנש גאר פון דעם דאָױקן אום. 
זין זיך נישם אָפּזאָגן, הער מאַגנוס? אין דעם גאַרישן טױט שטעקמ 
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אפשר פיל מער, אײדער איר מײנט. מיר, דאָקטױרים, האָבּן זיך עס 
:גענוג אָנגעזען. ; 
דער זעלבּטטמערדער האָט אױגנבּליקלעך געמאָלדן? ,מיר 
דאָקטוירים" האָבּן גאָרנישט נישט געזען פון דעם, װאָס איך מײן 
-- װאָס' װײסט איד, אײגנטלעך, װעגן דעם, װאָס הײסט 


- נײַן, -- האָט דער זעלפסטמערדער געענטפערט - פון 

אײגענער דערפאַרונג גאָרנישט. 
און ער האָט געמאַכט אַ בּאַװעגונג מיט דער האַנט, אַ סיפ 

שז דער שמועם האָט זיך געענדיקט. 

עס האָט אויסגעװיזן, אַז זײן ענטפער האָט אים אַלײן הנאה 
:געטון. עס איז אוך מעגלעך, אַז זײן פּלױדערן װעגן דעם, אַז 
זעלבּסטמאָרד איז אַן אומעבוד פּאַר דער אידעע פון מאָרד, זע' 
-נען געװען פּוסטע דיבּורים, אַן אױסרײד, כּדי זיך נישם צו הע 
ען. בּכלל האָבּן די רײד פון זיעם זעלבּסטשמערדער געקלונגען נישט 
אויפריכמיק, ס'איז אין דעט געװען צופיל אָנשטעל. ער האָט 
אָבּער דאָך געמאַכט אַן אײנדרוק פון אַ צעפּײניקטן מענמשן זין 
יונג פנים איו געװען פון גריבּלען זיך און פון לײדן פאַר. 
טחושמם, 

די פּאַציענטן האָבּן נישט געהאַט װאָס צו מון. זײ אס 
אויסגעקומען מער נישט װי אַרומװאַנדלען איבּער דער געגנםו 
שטודירן די פּלאַקאַמן און די װענאַנװײזנגען, צװאַמען זיצן 5" 
אַ גלאָז סאָדע.װאַסער מיט קאָניאַק, אָדער צו ליגן אױף דער זן 
אויף אײנער פון די לאַננע װעראַנדעס, און װידער איבּערקײען 
די רײד װעגן זײעױע װײטיקן. זײ האָבּן שמענריק געװכט מים 
געפיל אײנער בּײ דעם אַנדערן, און עס פלעגט נישם לאַנג 
דויערן, בּיז זײ פלעגן די ריכטיקע מענטשן געפינען און װערן 
חי אַלמע בּאַקאַנטע. 

-- אָ, -- פלענט אײנער זאָגן. -- װען דער ליבּער מױם בֹאַי 
ריט מיך פון דער דאָזיקער פּאָדאַגרע! 

-- יאָ, פּאַדאַגרע איז נישט גום, - האָט אַן אַנדערער געי 


= 
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קאָנט ענטפערן - דאָס איז די ערנסטע פּלאָג, װאָס גײם אױף 
דער װעלם! 
| , דאָס האָם געהאָלמן, דאָס האָט געלינדערט די ל"דן און 
דעַן פלענט קומען אַ צװײטער אויף דער הײ, װעלכער האָט פאַר 
זיך געזוכם מימלײף, 

בּכלל האָבּן זײ װײניק אײגנטימלעמקײם געהאַט אין זיך. פּאַ. 
ציענטן זענען אַלע מאָל גליך, דער זעכמטטמערדער איז געװען אפשר 
דער אײגנארטיקטמער צװישן זײ. נאָך א מערקװירדיקע געשטאַלט 
אי אנב, געװען דער, װאָס מים די װונדן אופן געחכמ. זײנע 
װונדן האָבּן זיך ערשט נישט לאַנג בּאװין, דאָס זענען געװען 
לעכער און הארטע פײלן אויף דער הױט, װעלכע פלעגן נעצן 
און פאַרװאַנדלט װערן אין װתדן. װען די װונדן האָבּן זיך אױף 
אײן אָרם ‏ אױסגעהײ"לם, האָבּן זײ צוריק זיך אױסגעשלאָגן איף 
;א צװײמן אָרם. ענרלעך האָבן זײ זיך בּאַװיון אי די אױגן 
אפיל אױף די אױגיאַפּלען, עס האָט אױסגעװין גל"ך װי זין 


מענטש איז געדען אין אײן עלמער מיםט דעם זעלכשטמערדער, 
אויך 8 ינגער, נאָךְ אונטער דרײסיק, און בּײדע זענען זײ גע. 
װאָרן אַ פּאָר, | 
דער מענטש מים די חונױן איז אױך נישם געװען קײן נאַר, 
ער האָס זיך געקאָנם װיצלען איגער אַנדערע געסט אַזװי גום 
חי איבּער זיך אַלײן און איבּער זײַנע הוױן. ער איז געװען אַ 
זון פון אַן אַקציאָנאַטאָר, לױם ער האָט דערצ"לט, און עס אי 
אים נישט בּאַזונדער גוש געגאנגען, אָבֶּער אין סאַנאַטאָריע האָט 
ער געצאָלטן אין דער הניב איז אלץ געװען אין אֶרר. 
נונג. אָפּטמאָל פלענט ער פון פּאָמער בּאקומען בריו מים אַ צעף 
קראָן.שטיק אױף עקסטרע ההוצאות: דאָס איז געװען בּאַשטיטט 
אויף קאָרמן, איז ער דאָ ארומגענטננען, װי אלע אנדערע, אה 
האָט פאַרטײדיקם זײן לעבּן מיט באַרגלופט און מיט דער השנחה 
פּונם דאָקטאָר, גאַנץ נישט עלעגאַנט געקלײדט אין אַ ברױנעם 
שװעמער און אין 8 ספּאָרטהעמדל, װאָס איז אױױףה דער בּרומם 
געװען צוזאַמענגעשנורעװעם מיט אַ שיךיפענדלן דאָס שיך.גענדל 
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האָם געהאט מעשענע שפּיצן אױף די עקן ער האָם געהײסן אַנטאָך 
מאָס, ער האָט בּאַשולדיקט דעם זעלבּטטמערדער, אז יענער מרינקט 
צופיל, הגם ער האָט קײנטאָל גאָר נישט געטרונקען אױסער װעף 
נישמ.װען א גלאָז זעלטער מים קאָניאַק. 
| - װי קאָנט איר האָפן, אַז איר װעם פּטוד װערן פון 

אײער אידעע.פיקס, װיבּאַלד אַז איר מרינקט? - האָט מאָס גע" 
זאָגט, 

דעם זעלבּסטמערדער איז געװען זײער לײכט צו צערײצן 
ער האָט נעענמפערט מיט כּעם, אַז ערשטנס, האָט ער קײן אירעע- 
פיקט נישמ, צװײמנס, װיל ער פון איר נישט פּטור װערן אוף 
דרימנס מרינקט ער נישם. 

-- קימערט אײך בּעסער פּאַר אײער שמאַרצעניש און אומ* 
ציכשיקײט און שװײגם, -- האָט ער געזאָגט 

-- טײן קראַנקהײט איז נאָר אין דער הױט, און איר זענש: 
אינעװײניק קראַנק. 

-- איך בּין אינגאַנצן געזונם. 

-- אַזױ? מאָ צוליבּ װאָט זענט איר דאָ?ל 

-- שװײגט בעסער. 

- עס מוז עפּעס נישט אין אָרדנתג זײן בּײ אײך איך 
קאָפּ, אין מוהז 

- איר האָט זיך געמעגט שעמען טיף אין האַלז אַרײן -- 
האָט דער ועלבמסטמערדער אױמגעשריעף -- אײער אײגענער קאָפ 
איז נישט אין אָרדנונג. קוקט זיך אײן אין שפּיגל! 

מאָס איז תיכּף רױק געװאָדן. ער האָט אראָפּגעלאָן זײן 
צעבּײלטן קאָפּ אױמן טיש און געשויגן א רגע - אײן רגע. נאָכי 
דעם איז ער צוריק געװאָרן װי געװעף | 

-- איך האָבּ אַזױ צו זאָנן נאָר אײַן אײנציקע װוּד, װעלבע 
מען קאָן נישם אױסהײלן, און דאָס איז זי -- אַָטידאָיאָ! - האָט 
ער געזאָגט און בּאַדיזן אַ פאַרבּונדענעם פינגער.. 

דער זעלבּסטמערדער האָט אָן חשק א קוק געמון אױפן 
פינגער און אָפּגעטױונקען פון זײן גלאָז. 
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-- דאָס איז אין אַ געװיסער מאָס מײן פּאַראַדנע און גע. 
ליבּטע װוּנד. | 

-- הא הא! - האָט דער זעלבּסטמערדער געלאַכט. 

-- עס װאָלט מיר עפעס געפעלט, װען איך װאָלט דעם 
ראָזיקן אײבּיקן בּאַנדאַזש נישט געהאָט אַרום פיננער. זאָל איך 
אים אַראָפּנעמען און בּאַדײזן אײךק 

דער זעלבּסטמערדער האָט קױם א קוק געטון אויפן שרעק. 
לעכן בּאַנדאַזש און גיכער װידער אַ מרונק געטון פון גלאָו. 

מאָט האָט װײטער גערעדמ; 

-- איר װילט זען דאָס איו נישט קײן געװײנלעבע שמאַ. 
מע - איך האָבּ עס בּאַקומען פון מײן מוטער. זי האָט די גרעם. 
טע הוצאות נישם געשױנט: דאָס איז פון זײד, די אָפּשטאַמנג - 
פון רױטן זײדך,. איצט האָט עס אַ בּיסל אָפּגעבּלאַקירט. אװדאי: 
איך בּלאַקיר אָפּ, איר בּלאַקירט אָפּ, איבּעריקנס, זעט איר הײנמ 
אויס גלענצנד. איר האָט, מטתּמא, זײער גום געשלאָפן? 

די דאָזיקע קלײנע אָנערקענונג האָט, אַפּנים, געמאַכט אַ 
גוטן אײנדרוק. דער זעלבּסטמערדער האָט צװעשאָקלט מיטן קאָפ 
יאָ, ער איז אױסגעצײכנט געשלאָפן. זײ האָבּן אָנגעהױבּן ערנסט 
צו רעדן װעגן די דאָזיקע אײבּיקע װתדן װאָס קאָן עס זײן פאַר 
אַ מין כּישוף? עס זעט אױס העסלעך, איצט גײט שױן בּלום 
פון די אױערן. | 

דאָ שאָקלט מאָס צו מיטן קאָפּ, אַז די אױערן בלומן 
טאַקע. ער האָט זיך הײנטיקע נאַצט שיר דעם קאָפּ נישט אָפּנע. 
ריסן -- דאַכט זיך אים. 

-- בּאַקומט ער דען נאָר קײן שמירעבץ נישמ? 

-- געװיס, מאָס בּאַקומט שמירעכץ. אָבּער בכלל אי עם 
אַזאַ פאַל, בּײ װעלכן דער דאָקטאָר װיל אָנװענדן די אַזױ גע. 
רופענע עקספּעקטאַטי מעמאָד. ער װיל אָפּװאַרטן, אָבּער זאלף 
האָט מאָס בּאַקומען, װאַועליף 

-- דאָס איז דאָך מערקװירדיק! 

- יאָ אָבּער דאָס בּאַװײזט, װי אומשולדיק די גאַנצע זאַף 
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איז. דאָס איז לכתּחילה געקומען, אפּנים, דערפון, װאָס ער האָט 
אַ נאָטּ געמון אַנטקענן װינם. ר י 

-- האַ האַן -- האָט דער זעלבּטטמערדער זיך פּאנרערנע. 
לאַכט, -- אפשר װילט איר אַ גלאָז זעלטער מיט קאָניאַק? 

-- יאָ, ‏ אַ דאַנק, | 

אַזױ האָבּן זיך די דאָזיקע בּײרדע מענטשן אָפט געקרינט 
און װירער שׂלום געשלאָסן. זײ זענען קײנמאָל נישם אין כּעס 
נעװאָרן אױף אַן אמת, און דאָבּן אײנער אָן דעם צװײטן לאַנג 
נישט געקאָנט פאַרבּלײבּן. אינדערפרי פלענט אַנטאָן מאָס ארת. 
טערגײן פון זײן צימער מים אַ פּנים, װאָס האָט פּאַר דער נאַכמ 
בּאַזונדער שמאַרק געליטן, אָבּער דאָך מים אַ גומער שמימונג, און אַז 
ער האָט געטראָפּן דעם זעלבסטמערדער, האָט ער צו אים געאָנט; 

-- נו, הינט פײנאַכט אויך דאָס נאָך נישט געטון. 

-- שװײגט, | 

-- נײן, דאָס איז נישט אַזױ לײכט, אויפצוהענגען זיך. פריער 
מוז מען קריגן אַ געװנטן האַקן | 

זײ זענען אַרױס אױף דער װעראַנדע. דאָרט זענען שױן 
געזעסן עמלעכע, צװישן זײ די דאַמע, װאָס האָט שטענדיק עפּעם 
געדרײמם צװישן די הענט. זי האָט געדרײט איר נאָזטיבל, איר 
האַנטוך; אַלץ, װאָס זי האָט גענומען אין די הענט האָם זי צ 
נויפגעדריים אין אַ פלעכם . דאָס איז געװען א שטענדיקער נער. 
װעזער צושטאַנד. זי האָט אפשר גאָרנישט געמראַכט, הי לעכער. 
לעך און אומנוצלעך עס איז איר אַרבּעם, און װען זי האָט קײן 
אַנדער זאַך אין די הענט נישׂט געהאַם, האָם זי זיך געבּראָכן די 
פינגער אַזױ, אַז זײ האָבּן געקנאַקט. | 

אַנטאָן מאָס האָט געזאָגט צו דעם זעלבּטטמערדער; 

-- זאָגט דער דאַמע, זאָל זי אויפהערףן 

-- איך זאָל זאָגן? נײן 

- דאָט װאָלט איר אױף אַ רגע געהאָלפן. עס איז מיר 
א רחטנות אויף איר, 

-- מאָ גײם אַלײן, -- האָט דער זעלבּסטמערדער געזאָגט. 

די פרוי רובּען איז אַרױס אױף דער װעראַנדע, האָם אױיט. 
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געװכט דעם בּרײמסטן פאָמע?, און זיך געזעצט. איגאַנצן זיך 
אַרינגעזעצט. אין אַלושִׂיר איז זי געװען די גרעסטע שײנהײט. זי 
האָט געהאַט פײַנע מונקעלע אױגן נאָר געװען אַזױ אוממענטשלעך 
דיק. אירע פעטע, מאַטע פּינגער דאָבּן אױסגעװין, װי זײ װאָלטן 
קײין בּײנער נישט געױאם. 

-- איר װילט ‏ נײן שפּאַצירן? - האָט זי געפרענט פּײ דער 
דאַמע, װאָט האָט געדרײם אירע הענטשקעס. 

-- יאָ, װען עס װאָלט געװען מים װעמע. לאָמיר בּײרע 
גײַן, פרוי רובּען. 

-- איך קאָן, צום בּאַדױערן, אַזי װײניק גײף 

-- איר זענט דאָך פיל שלאַנקער געװאָרן, פרוי רובּען 

-- איר ‏ מײנט אַזױ? יאָ, מיר אַלײן האָט זיך אויך געדאַכט, 
אַז איך בין אַבּיסל אָפּגעקומען אָבּער װען איך האָבּ מיך נעכטן 
אָפּגעװויגן, איז געװען פּונקט די זעלבּיקע װאָג, חי פריער. מע 
ילעך אָבּער, אַז ס'איז דערפּאַר, װאָס איך בּין געװען דיקער אָנ. 
געטון און האָבּ שװערע שיך געמראָגן. הײסט עס, געפּינט איר, 
פרײלין, בּאמת, אַז איך בִּין דינער געװאָרןן . 

-- גאַנץ בּאַשטימט. אַלע זעען עס. איך מײן, אַז איר 
דאַופט אַרומגײן,, פרוי. רובּען. 

-- נײַן, װאָס פאַראַ פּנים װעם עס האָבּ, אַזאַ פרישע ינג 
מײדל זְעָל זיך מים מיר אַרױומשלעפּן, הער איטספּעקטאָר, 
קוּמט, זײם אַזױ גום, אַהער, -- האָט פּרױ רובּען אַ רוף געמו. 

דער אינספּעקטאָר איז צוגעגאַנגען, אֿראָפּנענומען רעם הוט 
און געפרענם; ' 

-- האָט איר הײַנט גום געשלאָפּן, גנעדיקע פּרױן 

-- ניין, -- האָט פרוי רובּען געענטפערט - הײנט, חי אַלע 
נאַכט, 

-- אפּנים, ‏ אַז אױך איז גאָרנישט בּעסער? 
בּעמער? פנװאַנען זאָל מיר זײַן כּעסער? און איךמוז 
איך זאָגן, אַז איך קאָן בּשום אופּן נישט פאַרטראָגן די שרעק. 
לעכע אימה פון דער נאַכט. איך קאָן נישט, 

-- אָבער.., ו 
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-- גײַן, הײַנט בּײַנאַכט האָבּן די דינסטמײדלעך אַזױ געאַר. 
בּעם אױף דעם בּױדעם איכער פײן קאָפן פּיר האָט זיך גע" 
דאַפּט, אַז דאָס זענען װילדע. 

-- אָבּער, גנעדיקע פרוי.. 

-- איר זאָגט, אַז נישט? איר לײקנט עס אַלאָ אָפּ? איר 
זאָלט אָבּער װיסן, אַז איך קאָן יעדע רגע שטאַרבּן פון דעם 
ליאַרם אויפן בּוידעםי, יאָ, איך האָבּ װידער נישׂט געקאָנט שלאָפּן 
צוליבּ דעם ליאַרם אויפן בּוידעם. 

אָבּער אויפן בּױדעם, װעגן װעלכן פרױ רובּען האָט גע- 
רעדש, האָם גאָר קײַנער נישט געשלאָפן דאָרט האָט בּכלל קײי. 
נער נישט געװוינם, נאָר דער אינספּעקטאָר האָט שױן געהאַט די 
דערפאַרונג, איז ער קליגער געװאָרן, און װי נאָר ער האָט בּאַ. 
קומען דאָס װאָרט, האָט ער קורץ און גום דערקלערם, אַז די 
דינטשמײידלעך האָבּן זיך. איצט אַריבּערגעקליבּן. | 

-- זײ האָבּן זיך בּאמת אַריבּערגעקליבּן? - האָט די גנעד 
קע פרוי געפרעגט. 

-- נעכטן, זײ װוֹינען איצט אין דעם פלגל, אָךְדאָר 
אויבּן, | 

-- נו, איז װי זשע איצמל 

דער אינספּעקטאָר האָט געשװיגן. 

און דאָ איז פרײילין ד'עספּאַר אונטערגעקומען, די שענדלע. 
כע פריילין ד'עספּאַר, װאָס איז געװען אַן אומסימפּאַטישער מענמש, 
און האָט צוציוננסקראפט געהאַט בּלױז פּאַר מענערן יאָ, זי איד 
אונמערגעקומען און האָט זיך צוגעהערט צום שׂמועס. 

|-- װין װי האָם איר געזאָגט?- האָט זי געפרעגט צעמומלמ. 

פרוי רובּען האָט זי אָפּגעמאָסטן מיטן בּליק: 

-- װאָסט מינט אירל 

-- איך האָבּ נאָר געמײנם... דער הער אינספּעקטאָר פֿאַר- 
שמייט איך נישט גום. איר האָט הײנטיקע נאַבט נישם געשלאָפן 
צעת די דינסממײדלעך דאָבּן זיך נאָך נעכטן אריבערנעקליבן? 1, 

פרוי רובען האָם אַ מראַכט געמון 
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-- יאָן -- האָט זי געזאָגט - אי ראָס מטקע געװען נעכטן 
בּײנאַכט, 

אָבּער בּאַלײריקט האָט זי זיך געפילם. אַן אַנדערע װאָלט 
זיך אפשׂר פּואַנדערגעװײנם, פרױױי ררבּען - נישט, נאָר זי איז 
שמאַרק רוים געװאָרן אויפן געזיכט. און דעמאָלט האָס די דאַטע, 
װעלכע האָט געדרײם איר הענטשקע, זיך אופּגעהױבן און איר 
אַרױסגעהאָלפן. 

-- אַנטשולדיקט, - האָט זי געאָגט - פון אײער ששול 
שמעקט אַרױס אַ משװאָק, אָן װעלכן איך האָבּ מיר הײנט צעריטן 
די בּלזע. אָט איז ער. 

- אַ דאַנק, - האָט פרוי ררבּען געואָגט - אָבּער זי איז 
שׂוין איצט געקומען צו זיך און האָט נאָכגעשריגן דעם אינספּעל. 
אָר; האָם איר, הײױסט עס, באמת די מײדלעך געלאָוט אַרױס. 
קלײבּן זירק | 

|-- זײ = האָבּן זיך אַריבּערגעקליבּן. - האָט ער געענטפערט. 

-- ס'איז שוין מאַקע צײםט געװען 

אַזױי האָם יעדער גענוג געהאַט צו מון מים זיך, מּיט זײנע 
צװאַנגפּאָרשמעלונגען, מיט זיינע אינגעבּילדעמע לידן, און מיט די 
אמתע קראַנקהײטן. אַך, אַלע קראַנקהײטן זענען נערען גענתג 
עכמע, אַלץ איז געװען יסורים, און אַלץ גלײך אומהײלבּאַר. עס 
אי געװען א װײטיק צצוקוקן די דאָױקע זאַמלוג פון צע. 
-בּראָכנקײט, 

די דאַמע זיצט אַלץ און דרײט איר הענטשקע. אַנשאָן 
מאָס האָט, אפּנים, רחמנות אױף איר און ער זאָנט; 

-- בשעת זי האָט גערעדם טיט פרוי רובּען, האָט זי אױם. 
געהערם, איצט דריים זי װײמער, נײן, טים מײַן אױסוען קאָן איך 
מיט איר נישט רעדן, אֶבּער איר װאָלט געקאָנט. 

- נישׂט כּדאי, -- ענטפערט דער זעלבּסמטמערדער קורץ 

ער זיצם און מראַכט און טראַכט. בּײ אים איז װידער א בײזע 
שׂעת. ס'איז ; עכערלעך פאַר עפעס צו נעמען זיך, נישׂט כּדאי מים 
די הענט עפּעס צו סון, אױפצוהױבּן זיך, צו רעדףן 

-- שװײגט, -- זאָגט ער צו טאָסן. 
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מאָס זאָגמ; 

-- גיט אַ קוק, װער עס נײט דאָרמן 

דער זעלצּסטמערדער מוט נישט קײן קוק. 

דאָס איז הער פלעמינג, דער בּרוסטקראַנקער פינער, דער 
פאַרפּוצטער, מיט דער אײנגעפּאַלענער בּרוסט, אַרױף אױף דער 
װעראַנדע און האָט זיך פריינדלעך בּאַנריסט מיט פרײלין ד'עםי 
פּאַר און מים די איבּעריקע. ס'איז אַ פראַגע, צי ער האָם אַ גי 
מע נאַכט געהאַט, דער שאָטן אונטער זײנע אױגן איז זײער טונקל, 
נאָר ער האַלט זיך מונטער, שמײכלט, איז העפלעך מיט דעם 
פּיאַניסט און לײגט אים פאָר אַ פּאַפּיראָס פון זיין טײערן פּאָרמסינפֿר, 

פרײלין ד'עספּאַר גײט צו און דערלאַנגט אים די האַנט. 
הער פלעמינג נעמט זי, רײסט אָבּער נישט איבּער דעם שמועם. 

-- גוט. מאָרגן -- זאָגט זי. 

-- גוט מאָרגן -- ענטפערט ער. 
| הער פלעמינג האָט אַ בּרוסטפעלער און ער רעגט זיך לײכם 
אױף; ער קען גום די פּרײלין ד'עספּאַר, און דאַרף פאַר איף 
נישט מאַכן קײן אָנשטעל, ער רעכנט אױס אױף איר גוססקײט, 
ער האָם זי אפילו אַלײן געבּעטן װעגן דעם. אָ, ער האָמ זי 
נישט געװאָלט פאַרלירן, ער האָם זי זײער נױטיק געדארפט, זי 
איז געװען די אײנציקע, מים װעמען ער האָט זיך אינטערעסירט, 
און זי האָט זיך נישט געהאַלטן פון דער װײט, ער האָט ױ ‏ 
קײנמאָל נישם געדאַרפט װכן און דער סוף איז געװען אַז 
צײױשנװײז, -- װי איצט, װען ער האָט געהאָט אַ פֿאַרװאָנלמע נאַכט, 
-- האָט ער פון איר נישׂט בּאהאלטן זײן שלעבטע שטימוג. ער 
װאָלט איר אַלץ אײנס זײן אומצופרידנהײט אַרױסגעװין, אַפילו 
װען זי װאָלם אױף דער װעראנדע נישט געװען, װען ער איז 
געקומען. װאָס זי װאָלט נישׂם געטן, װאָלט אים אױסגעקומען 
קרום, װײַל ער האָט געהאַט אַ בּרוסטפע, ער, און אין געװען 
נערװעז, אַ פרעכטיקער מענטש די דאָזיקע פּרײלין ד'עמפּאַר, -- 
זי האָט אים צו יעדער צײט געדולרדיק איבּערגעמראָגן 

זײ זענען צװאַמען אַראָפּ פון די טרעפ און האָבּן פאַרלאָזן 
די סאַנאַטאָריע. 
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-- װוּהין װעלן זײ גײן? װידער צו דניאלן, װי כּמעט יעדן 
מאָגן װאָס האָכן זײ דאָרם צו מון 

דאָס איז געװען הער פלעמינגס אײנפאַל, אים האָם זיך 
געװאָלט צו דניאלן און צו זײַן שׁמיבּל, װאָס איז אַװי קלײן און 
פשוט, מען האָט זיך געמזם אָנבּױגן, װען מאיז אַרײן דורך דער 
מיר, און דאָרט איז געװען אַ בּעם, אַ מיש, אַ פַּאַר שמולן אן 
אויװעלע, אױף װעלבן מען האָט געקאָכט - די אמתע שמײנצײם, 

-- מימע, אפשר װילן די דאַמע מים דעט הער בּעטסער 
ארײן אין דער נײער שמובל 

נײן, אַ דאַנק. דעם שװנדזיכטיקן גומבּאַיצער איז בעסער 
נעפּעלן די דאָױיקע אַלמטע שמוב. | 

דאָ זעצט ער יך אױף אַ שטול און בּאַקומט פילך אין 
אַ גראב גלאָז אָדער זיערמילף אין אַ הילצערנעם טעלערן 
דאָט האָט געשמעקם מים קינדהײם און מיט פאַרצײטנקײט. דאָס 
איז געפעלן געװאָרן אַפּילו דער דאַמע, װאָט זי איז געװען א 
שמאָמיקע, האָט געשריבּן אױף א שרײבּמאַשׂין און געקענט פּראַנ. 
צויזיש, זײ האָבּן צוזאַמען גערעדם, -- דניאל מיט זײַן הוױזפּירערין 
פון אײן זײם, און די צװײ געסט פון דער סאַנאַטאָריע -- פון 
דער אַנדער זײט, - דיזעלבּע פוסמע שמועסן, די געבּענשמע אום. 
שולדיקײט, װאָס גײט פאַרבײ" אַלע רעטענישן פתם לעבּן דאָ 
זענען נישט געװען קײן פולע געדאַנקען װאָס זאָלן זיך האָבּן 
איבּערגעקרײצמן ס'איז געװען לײכט צו רעדן װעגן װינט, װעטער 
און װעגן, סאַר אן אונטערשיד מיט דער הײנטיקער נאַכט, װען 
מ'האָט נישט געקאָנט אַנטשלאָפן װערן צוליבּ די מחשׂבות. װוּהין 
גײם דער װעג פּאָרױס? ערנעץ נישט. װההין אָבּער פירט דער 
װעג צוריק? -- אויך ערגעץ נישט. 

ער באַצאָלט, ער באַצאָלט גום פאַר די מילך און װאָלט 
װעלן מאכן אַ בּאַשטעלונג אױף זיערמילך. די בּאַשטע, ונג װערם 
אָנגענומען גערן. ער מאַכט זיך באַליבּט אין הױז מים זײן אײ. 
דעלן בּאַנעמען און מיט דער ממבּע. זאָל ער קוּמען אַלע טאָג? 
אים איז דאָ באמת גום. 

-- איך װיל אײך נישם אַרױסטױײבן, - זאָגט ער איף . 


: 
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װאָלט דאָ נאָר װעלן בּלײבּן אבּיסל אַלײן, זיצן בּײם מיש, עפּעס 
בּאַטראַכטן און אפשר אָנשרײבּן אַ בּריװ אַהײם, גנעדיקע פרילין, 
גיט זײ עס צו פאַרשמײן 

ער בּלײבּט אַלין, און גלײך װי ער האָט זיך צו עפעס 
דערטראַכט, הױבּט ער אָן אױסצוטון די זאַכן פון זיך, דערבּײ 
װײנט ער פון סענטימענטאַלישקײט. ער איז קראַנק און שלאָפּט 
נישט קײן נעכם. ער איז עס, װאָס שמײטם דאָ? דער געונטער 
אינסטינקם האָט אים אַװעקגעפירט פון מענטשן און פון די גרױיסע 
הײזער אויף צוריק, צום דאָזיקן הײל.לעבּן, 

דאָ שמײכלט ער, שמײכלט און װײנט. אַך גאָט, חי שװאַ- 
און געפּאַלן ער איז. אָבּער דאָ איז די הײלתג אין דער לופם 
גופא פון דער שמובּ. אפּנים בּאַקטעריעס פון אַ פרײנטלעבן מין 
זיצן אין די אַלמע װענם, גאָט װײסט, אפשר אַ מיטל צום שלאָפן 
יוירונגס-שװאמען, רוימע בּלוטקערפּערלעך, געזונטהיים און לעבּן. 

עס שטערט אים נישׂט, װאָס די פּענסטער פונם שמיבּל 
האָבּן נישט קײן גאַרדינען. ער לײגט זיך אין זײנע בּלאָע זײרף 
װעש אַרײן אין בּעם אתטער דער קאָלדרע פון שעפסףפעל, 

און פרײלין ד'עספּאַר דערקלערט די בּאַלעבּאַטים פון דעם 
שמיבל, װאָס פּאַראַ ‏ מענטש דאָס אי אַ גרױסער גראף, פון אַ 
שלאָס, ער קאָן פּראַנצױזיש,. אַפּילו רוסיש אויך, ער איז נאָר אַ 
בּיסל נערװעז געװאָרן, אָבּער דאָס װעט אין אַ קורצער צײט 
אַרום אַריבּערגײן, איר האָט געזען דעם רינג אױף זײַנע פיננערל ‏ 

-- װען דו האָסט אַזאַ, דניאל, װאָלסטו שוין דײן גאַנץ 
לעבּן מער נישט געדאַרפט אַרבּעטף 

| =- װאָס זשע װאָלט איך געטון? - פרענם דניאל פֿאַרװה. 

דערט. -- נײַן, איך פּאַרשטײ עס נישט, 

די ינגע דאַמע גײט אַרױס מים דניאלן צו דער אַרבּעם 
און קוקט, װי ער מאַכט אַ צאָם. יאָ, דערקלערט ער, די צאָמען 
זענען קײנמאָל נישם גענוג הויך . און שטאַרק, אײבּיק האָט ער 
פון זײ פּאַרדרוס, די צינ קלעטערט אַריבּער, די קו שפרינגט 
אַריבּער און די שעפס שפּאַרט זיך דורך. ער גיט די דאָזיקע 
דערקלערונגען אין אַ שפּאַסהאַפטן און אַבּיסעלע אַ גאװהדיקן מאָן. 
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ער װיל בּאַװײון, אַז ער קאָן אױיך עפּעסן נישׂם אַזעלכע פײנע 
זאַכן חי זי, -- נײן נײן אָבּער דאָס, װאָס ער דאַרף קאָנען, דאָס 
קאָן ער גרינדלעך, פון זײנע רײד קאָן מען זע אַז אתמן אין 
דאָרף איז נישׂטאָ אַואַ מענמש, װאָס זאָל אים נאָך עפעס קאָנען 
אויסלערנען בּנונע דער פּאַאַרבּעטוג פון דער לאָנקע. ער רערט 
גערן װעגן זײן נחלה, דער טאָראַהוסער לאָנקע, װעגן די בּערג 
אין דעם װאַלר, ער זאָנט! דאָס אלץ אַרום איז מײנס. -- אלץ?- 
פרעגט ז אַ פאַרװוּנדערטע. זי פאַלט אַרײן אין זײן מאָן און 
זאָגם; גרויסער נאָם, -- גיט עס אים צו מום, און ער רעדם הײ. 
מער. דער אײמאַמער בּחור האָט טאַקע בּײ זיך אין די בּערג! 
(נישט קיין מענמשן, מיט װעלכע ער זאָל זיך קאָנען אָנרעדן, און 
ער נצם אױס די געלענהײױט, כּדי צו געבּרױכן זײן צוג, ער 
ענם זערם גערן אויף אַלע אירע פװאַנן 

דער ינגער דאַמע איז משיקאַװע אים צו הער ער רעדט 
אַזױ אַנגענעם, הוץ דעם איז ער אַ מומיקער. ער האָט זיך די 
האַנט צעקלאַפּט, און לאַכט דערפון, די, פּרײלין געפינט קײן קאָ. 
מישע זאַך נישם אין אַ פאַרחוּנדעמן פינגער. לאַכט ער נאָך מער. 
װיבּאַלד אַז זי אינטערעסירט זיך מיט אַזעלכע קליניקײיטן, דער. 
צײלט ער איר, װי זײן האַנט איז אַרײנגעפאַלן צװישן צװײ שמײ. 
נער פון דעם צאָם און איז אין דער קלעם געװאָרן בּלױ און 
בּלומיק, עס האָט געקאָנט זיין פיל ערגער, אָבּער ער האָם פאַר. 
היט פון אַן אומגליק מים דער אַנדער האַנט און מים דער קני 
אך, אַזעלכע זאַכן פּאַסירן אָפט בּײ דער אַרבּעט. | 

ער האָט זיך נישט געװאָלט אױספינען, דניאָל, און אפשר 
האָם ער זיך גאָרנישט אױיסגעפײנט, נאָר ער איז געװען דאַנקבּאַר, 
װאָס ער האָט אַ צוהערער. עס װאָלט געװים געװען א טעות, װען 
ער מײנם, אַז זי הערם אים פון זײנעטװעגן; זי האָט עס נאַשירלעך 
געשון, כּדי דער פּאַציענט זאָל אין שׂמובּ קאָנען בּלײבּן רױק 
זיצן. ױ איז עטלעכע מאָל צװעלאָפן צום פענסטער, אָבּער ז 
האָם אים נישט געקאָנט זען װען ױ האָט ענדלעך צװערריקם 
דאָס געױיכט צו דער שױבּ, האָם זי געפונען, אַז ער האָט זיך 
געלײגט אין בּעם און איז אַנששלאָפן געװאָרן. ז' האָט זיך צוריק 
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אומגעקערט צו דניאלן און געפּלױדערט מים אים. דניאל איז 
געגאַנגען אין אַ העמד און אין הוון מיט אַלטע לײנענע שלײקנם 
איבּער די אַקסלען און אין הילצערנע פּאַנמאָפּל אָן זאָקן דוָס 
איז געװען אלץ, װאָס ער האָט אױף זיך געהאַט. ער איז געװען 
אַן עקשן אין דער אַרבּעט, אַ שטײן-איז אַ ששײן און ער א 
פון אים נישט אָפּגעטראָטן דערפאַר, װאָס ער איז אַ שװערער. 
פלוצלינג האָט זיך בּײ אים איבּערגעריסן אַ שלײקע. ער האָט 
דערויף אויך קײן אַכטנג נישט גענעבּן, ער דאָט זי אָפּנעשפּילעסט 
און אײנגעאָרדנט זיך מיט אין פּאַס. פרײלין ד'עספּאַר האָט זיך 
צוגעקוקט צו דעם אַלעמען, און איר אי געפעלן געװאָרן, װאָס 
ער פּאַרליר זיך קײנמאָל נישט. בּאַרעכנט זיך, װען מען זאָל 
אַואַ בּחור גוט אױסװאַשן. דער מױל איז געװען אַ צו גרױטער, 
אָבּער ער האָט געהאַט שײנע צײנער, די האָר אױפן קאָפּ זענען 
געװען געדיכטע, הנם פעמלעך א נישמ ציכשיק. װער װײסם, 
אין פּראַק און װײפן שניפט װאָלט ער אװדאי אויסגעוען װי 
אַ מאַלפּע. 

די הויזפירערין איז געקומען לױט אַלע סימנים שטאַרק 
מטושמש: | | 

---ער האָט זיך געלײגט אין דײן בּעמן - זאָגט זי 

דגיאל קוקם אויף איר, 

-- אויסגעמון און געלײגט זיך! -- זאָגט די אַלטע דינסם, 

פּרײלין ד'עספּאַר זאָגט אויך פֿאַרװונדערט: 

-- אוב אַזױ, איז ער זיכער זײער מיד געװען 

דניאל הױבּט אָן צו לאַכ, אָבּער די הױזפירערין פּורי 
משעט צו 

- אָן א לײלעך, אָן גאָרנישמ!., 

-- דאָס מאַכט נישׂט אױס, - זאָגט פרײלין ד'עספאַר - 
לאָזע אים, ער איז געהװים מױיט.מיד געװעון 

די הויזפּירערין גײם אַװעק. 

--- אָבּער ער װאָלט זיך דאָך געקאָנט לײגן אין דער נײער 
שטובּ און בּאַקומען אַ לײלעך. - זאָגט דניאל, -- איך האָבּ דאָך 
לײ/ עכּער אין שטובּ, - גים ער צו. ער איז נישם צעטטלט, 
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ערנערט זיך נישט איפּער דעם, װאָס איז געשען אָבּער ער װיל 
דאָך געבּן אָנצוהערעניש, אַז ער האָם מער װי אײן לײלעך זין 
פארמעגן. אָ, דניאל אי נישט אָרעם. ער איז צופרידן. ער קען 
פין אַמאָל נאָך דעם רונירטן הױף פון זײן פאָטער, איצם 
װײסש ער, אַז ער האָט װאָס ער האָט, און דאָס װעם אים 
קלעקן בּיון לעבּן, אין דאָרף זענען פּאַראַן גרעסערע הױפן פאַר 
זײנעם, זײער גהויסטע הױפן, אָבּער זײ זענען אינגעדעקט אין 
חובות, דניאלס לאָנקע, פאַרג און װאַלד זענען פרײ פון חובות, 
ער רעױט פרײ און פרײלעך און הערם נישט אױף צו אַרבּעטן, 
און די פרײלין האַלט אים אנמער מים אירע פראַגן 

- ער האָט אװדאי א מײדל אין דאָרף? 

-- הא:חא! יאָ, ס'קאָן זײן. 

-- װי זשע, טים דער נײער שטובּ האָם ער דאָך מטתמא 
עפּעס געװאט אין וינען. 

די דאָױיקע פּראַנע לאָוט אים דערפילן רעמפּעקט פאר 
דעם פאַרשטאַנר פון דער דאַמע, און ער מײנט, אַז ער קאָן איר 
דערציילן אַלץ, װי ס'איז פֿאָרגעקומען. נײ, ער האָט נישט קײן 
מײדל. אָבּער דאָס איז אמת, אַז ער האָט געבּױם די נײע שמוב 
נישט אומויסט, װײל ער האָט אַמאָל געהאַט אַ מײדל, העלענע, 
די מאָכטער פון אַ פױער, נאָר ס'איו דערפון גאָרנישם געװאָרן 
אָבּער דאָס מאַכט נישם אוױס. דניאל איז רױם געװאָרן. ער ארי 
בּעסט שװער און האַסטיק, -- ער איז, פאַרשטײם זך, אין פעס, 
אָבּער אפילו אין דער רגע קאָן ער נישט דורבלאָזץ דרי געלעננ. 
הײט אױטצובאַרימען זיך מיט זײן קאָנקורענט; דאָס איז געװען 
דער זשאַנדאַרם, ער רעכנט אויס אַליײן צו װערן לענסמאן אוך 
מאַכן העלענען פאַר אַ גרויטע דאַמע. זי איז נישט קײן פשוטע, 
אַז נישט, װאָלט ער - דטיאל - װענן איר נישט געמראַכם. 

-- נײַן, געחיט נישם, 

ער טראָנט מוטיק איבּער זײן גודל, - טראַכט פרײלין 
ד'עספּאַר, און אַז זי לױמט אים דערפאַר, טראָנט ער איבּער זײך 
שיקואַל נאָך מוטיקער, װערם חשׂוב פײ זיך: אװדאי, העלענע 
װעט בּאַלד זײן די פרױ פון דעם לענטמאַן, און ער, רניאל, 
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װעט דאָ אין מאראהוס יאָר.אײן יאָר.אױס אָפּאַרבּעטן. װאָס זשע 
דען, ער זאָל זיך נאַריש מאַכן און נעמען זיך צום האַרצן צו. 
ליב עפּעס אַ מײדל? קײנמאָל נישט. אין דאָרף איז געװען אַ 
בּחור האָט אים אַ מײרל אָפּגעאָגט, ער האָט עס נישט געקאָנט 
איבּערטראָגן, ער האָט געדאַרט און געניכװעם און אין אַ פּאָר 
יאָר אַרום איז ער געבּליבּן א בּר-מינן, דאָס האָם ער שױן גאָר. 
נישט געדאַרפט. ער װאָלט נאָך עד היום געקאָנט לעבּן 

-- געשטאָרבּן? 

-- געװיס. אײנמאָל אין אַ שײַנעם פּרימאָרגן איז ער פּאַרטיק. 
געװאָרן, -- און דניאל האָט געמאַכט 8 פּנים פון א זקן א חבם, 
און האָט װײטער מיט פעסטקײט גערעדמ. - יאָ, מען דאַרף זיך 
נישט אַװי נאָענט צולאָזץ צום האַרצן, אױבּ מען װיל לעבּן אוה 
דער װעלט. 

דאָס איז פרײלין ד'עספּאַר געפעלן געװאָרן. זי האָט גע. 
האַלמן, אַו דאָס איז אפשר זײַן אײגענע אָנשווּנג אויפן לעבּן 
זײינס איז עס מאַקע נישט געװען אָבּער ס'האָט נישט געשאַדם. 
זי האָט מים קײנעם אונטן אין דאָרף נישם גערעדט און האָם 
נישט געװוסם, אַז אַפּילו אזעלכע װערטלעך װערן דורך די 
דאָרפטלײט געבּרויכט אין שמועס. 

דאָ האָט דניאל זיך געװאָלט רעװאַנזשירן און האָם פון 
זײן זײם געפרעגט, צי אי דער גראַף, װאָס שלאָפּט דאָרם 
אינעװײניק, נישם איר חתןן די פרײלין האָט עס נישט איגאַנצן 
אָפּגעלײקנט. אָבּער נײן, איר חתן איז ער אײגנטלעך נישם, זײ 
האָבּן זיך ערשט געמראָפן אין דער סײאַנאַמאָריע און פון דעם 
ערשטן טאָג אָן האַלטן זײ זיך צװאַמען. זײ האָבּן אַװי פיל גע. 
ימינזאמעס, 

-- נו, מסתּמא װעם ער נאָך זען, - זאָגט דניאל און 
שאָקלט אוינמונטערנדיק מיטן קאָפּ, 

און פרײלין ד'עספּאַר ענטפערט: - װאָס אַטאָל קאָן נאָך 
זײן, דאָס חײם איך נישט, אָבּער דערװײל איז עס נאָך גאָרנישם. 
איבּעריקנס, װאָס קאָן זײן? נײן, ס'װעמ גארנישט נישם זײן 

אָבּער רניאל האָט שױן עטלעכע מאָל 8 גענעץ געטו, א 
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סימן, אַז ער איז הנגעריק. ער טוט אַ בּליק אױף דער זן און 
גִים צו פּאַרשטיײן, אַז עס איז שױן צײט צו עס װען זײ זענען 
צוריק אין שמובּ געגאַנגען, האָט דניאל געפרעגם, חי איז. אין 
דער סאַנאַטאָריע, -- מסטתמא גרױסאַרטיס! 

-- אָ, יאָ. אטת מאַקע נישם װי אין אױסלאַנד, אָבּער.. 

-- איך האָבּ געהערט, אַז אַן ענגלישע פּרינצעסין איז אָנגע- 
קומען אין דער סאַנאַטאָריעל 

פרײילין ד'עספּאַר דאָט גאָרנישט קעגן דעם, צו װוֹינען 
אונטער אײן דאַך מים אַ פּרינצעסין, און ענטפערט: - יאָ, מ'אָנט, 

-- יאָ, װער װאָלט עס געזאָגט, אַז פון דעם אַלמן פּאַסטוך. 
שטיבּל אױבּן דאָרם זאָל װערן א שלאָס און 8 קענינלעכבער 
הויף! -- זאָגט דניאל אין שאָקלט מיטן קאָפּ. | 

און ער הױבּט איר װידער אָן צו דערצײלן אַז פריער האָם: 
מען דאָס אים אָנגעבּאָמן, ער זאָל זײ פאַרקױפּן זײן הױף, װעל. 
בער איז זײ בּעסער געפעלן ער האָט נישׂם קײן חרטה, װאָט עה 
איז געװען פּאַרעקשנט און האָט נישט פאַרקויפט, אָבּער װיסן מעג 
מען, אַז פריער האָט מען פּאַר דער סאַנאַטאָריע אויסגעכליבּן זײַן 
טאראַהוס:הויפּל מיטן בּאַרג און מיטן װאַלד. פּאַרשטײם זיך, װײל 
דאָ איז דער פּאַסיקסטער אָרט. דאָרט אױבּן אױף דער שבנישעף 
לאָנקע טרעפן זיך אפילו בּאַרנפליגן און צפוןװינטן. 

די הויזפירערין איז אָנגעקומען אַנטקעגן מיט דער מעלרתג, 
אַז דניאל װעם עסן אין דער נײער שטובּ. עס איז פאַראן לאַל. 
טע קאַשׂע, קאַלטע מילך, קאַלטע קאַרטאָפּל און הערנג. זי האָם 
גאָרנישט נישׂם געקאָנט קאָכן, װײל אין דער שטבּ, װוּ דער 
אוֹירן איז, שלאָפּט נאָך דער פרעמדער, 

-- ער שלאָפט נאָך אַלץק 

-- אוב ער שלאָפּט נאָך! ער האָם זיך נאָך קײן אינציק. 
מאָל נישם איבּערגעקערט אויף דער אַנדער זײם, 

דגיאל לאַכט גושמוטיק און גײט עסן זײן קאלטן מימאָג. 

און בּאמת, פרײלין ד'עספּאַר איז אַ זעלטענער מענמש. זי 
װאַרש געדולדיק די גאַנצע צײט פונם מימאָג, און נאָך מימאָג 
האָט זי װײטער דניאלן בּאַנלײט צו דער ארבּעט. װער אַנדערש, 
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חוץ אַ ליבּענער פרוי, קאָן אױסהאַלטן אַזאַ נסיון װען הער 
פלעמינג איז ענדלעך נאָך מימאָג אױפּגעשמאַנען, האָט אים גלײך 
אַנּטֿקעגנגעשטראַלט דאָס פרײלעכע געזיכט פון דער פרײלין. ער 
האָט שמײכלענדיק אַלײן אויף זיך געשאָקלט מיטן קאָפּ, װי ער 
װאָלט זיך אַנטשולדיקמ, יאָ, גלײך װי ער האָט גאָר קײן װער. 
טער דערפאַר נישט, 

-- האָט איר גוט געשלאָפּן? - פרענם ז. 

-- נו, -- ענטפערט ער. 

נאָכדעם דאַנקט. ער דניאלן פּאַר דער גאַסטפרײנטלעם. 
קײם און גִים אים אן אַסינאַציע. ער איז פול מים לױבּ: פון 
קינדװײז אָן האָט ער אַזױי גום נישם געשלאָפן 

- קאָנט איר עס פּאַרשטײן, גנעדיקע פרײלין? און זאָל 
איך נאָך אַמאָל קומען, רניאל? נײן, מדאַרף נישׂם קײן לײ. 
| לעך, גאָרנישש, אַזױ חי הײנט. אַ גרויסן דאַנק. 

צוריקגײענדיק האָבּן זײ װײטער גערעדםט װעגן דעם דאָיקן 
שלאָף, און בּאמת,, ער איז הונגעריק! שוין יאָרן און מעג, אז ער 
איז צום מימאָג נישט געװען הונגעריק, . און איצם װאָלט ער גע. 
קאָגט עסן טרוקן בּרױט. דאָס איז געקומען פון שלאָפּן. װיפּל 
שעה האָט ער עס אַרום און אַרום געשלאָפּן? און נישט געשװיצט, 
כּמעט גאָרנישט פײכם געװאָרן | 

פּרײלין ד'עספּאַר זעם, נאַטירלעך, די פּאַסן פון דער פײכם. 
קײט, װאָס האָבּן אין שלאָףה גערנען פון זינע שׂלײפן און זענען 
איצט פּאַרמרוקנט געװאָרן, אָבּער זי זאָגט יאָ און אמן אויף זײין אויםּ. 
געראַמטקײם און גײט נאָר שנעלער, ער זאָל זיך נישט צוקילן 

-- איך װעל מיך נאָךְ אַרױסדרײען, גנעדיקע פרילין, איך 
פיל, אַז איך בּין שױן קרעפטיקער. יאָ. לאָמיר זיך צואײלן, איר 
זענם הנגעריק, מיר זענען בּײדע הנגעריק. 

זײ פּאַרשפּעמיקן בּיידע צו מימאָג אין דער סאַנאַטאָריע, 
אָבּער פרײלין ד'עספּאַר איז נישט אואַ דאַמע, װאָס זאָג זיך 
נישט קאָנען קרינן קײן מימאָג אפילו אױב נישם צו דער צײמ. זי 
אַלײן העלפט זיך בּרענגען דאָס עסן פון קיך. זײ עסן מרינקען 
װײן דערצו, עס װערט א פרײד אין האַרצן בּײ דעם בּרוסם. 
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קראַנקן מענטשן, ער גײט אָפּ, זײנע בּאַקן בּאַקומען פּאַרבּ, די 
אויגן--לעבּן, 

דער מאָג נײם אַריבּער, אין הער פלעמינגס האַרצן לעבּט 
נאָך אַלץ די פרײד, און נאָך מיטאָג טרינקען זײ װידער אַ בִּיס? 
גוטן װײן. אין אָװנט דאַכט זיך אים שױן אַו עס קאָן גאָר קײן 
רײד נישט זײן, זײ זאָלן זיך. שײדן, הנם די פרילין באַװיזם 
סימנים פון מידקײמ. נײן, ער אַלײן איז צו פריש און אױיסנע. 
שלאָפּן, די נאַכט װעם אױסחיזן צו לאַנג, - װאָס זאָל מען מון? 
זײ זיצן צװאַמען און רעדן װעגן דעם. אפילו דאָט אוסמון זיך 
װײושט אים אױס אוממענלעך, דאָס פװאַנדערבּינדן די שנירלעך 
!פון די שיך. זי לאַכם דערפן, זײ זיצן אין הױכערצימער אַזי 
לאַנג, בִּיז װאַנען די לעצטע געסט גײען אַװעק שלאָפּן, דעמאָלם 
הױבן זײ זיך אויך אױיף און גײען אַרױף אױף די מרעפן די 
פּרײלין קאָן קוים די אױגן האַלטן אָפּן, זײ קלעפּן זיך בּײ איר 
פון מיחקײם, 

דעמאָלט נעמט ער ז פאַרן האַנם און זי זאָגט} 

-- אַ גוטע נאַבטן א גנומע נאַכטן 

נײן, דאָס נישם. ער פאַרלאַנגט, זי זאָל װײטער גײן מים 
אין זין צימער, 
דאָס װיל זי נישם. 


אים 


אָבּער די נאַכט װעט פּאַר אים זײן אַװי לאַנג, אַזױ 
טרײסטלאָז, פאַרװאָגלט און װיסם. און װײמם איר װאָט? ער װעט 
הײסן גרענגען װײַן, זײ קאָנען נאָך װײטער יצן בּײם װײן 

- יאָ, אָבּער נישט איצט, נײן אַ דאַנק. איצש װיל זי 
נישט, 

זאָל ער זי אפשר בּאַנלײטן אין איר צימער; זײ װאָלטן 
געקאָנט זיצן דאָרט, אַז נישט, װעם די נאַכט אױסװײזן אַזױ לאַנג. 

-- נײן, אַ גומע נאַכט! -- זאָנט זי. -- איר װעם שוױן שלאָפּן 
אָפּער איך קאָן אײך איבּעריקנס פאַנלײטן און אױסמון אײך די 
שמיול, | 

-- יאָן אַ גרויסן דאַנק! איר זענם אַ נוטע אָן אַ שיעור. 
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װען זײ קומען אַרײן אין צימער, שעפטשען זײ בּײדע מהמת 
פאָרזיכשיקײט, אָבּער פּאַרשׂפּאַרן די מיר לאָזש זי אים נישט, 

-- נאָר דערפּאַר, עס זאָל דעם דנסטמײדל נישׂם אײנפאַלן 
אַרײנצוקוקן, -- דערקלערט ער. | | 

-- יאָ, אָבּער איך מוז תּכֹּף אַװעקגײן. זעצט זשע זיך. 

זי קניפּט אים פּװאַנדער די שנירלעך פון די שיך און 
שמעלט זיך אױף אַ רגע אָפּ פון איבּעראַשׂונג, -- ער האָט אפשר 
לכתחילה דערויף אויסגערעכנט: דער דאָזיקער אַדל מאַן מראָנם 
זײדענע זאָקן, און אױף װיפיל זי פאַרשטײט זיך איף אַזױנע 
זאַכן, -- אַפּילו זײער טײערע זײדענע זאָקן. און כּדי צו זיך צו 
קומען, בּאַמערקט זי גלײכנילטיק: 

-- איר מראָנט צו דינע זאָקן דאָ אין די בּערג. 

-- איר מײנט אַזױק | | 

- יאָ. דאָ מוז מען טראָגן װאָלענע. נו, דאָס איבּעריקע. 
קאָנט איר שוין אלײן מאַכן | 

זי הױבּט זיך אױיף, גײט צים טיר און פּאַרשװינדם. 


שו 


װען אדװאָקאט ראָבּערטסאָן קומט אין דער סאַנאַטאָריע, 
האָט ער זײער פיל זאַכן אײנצואָרדנעת דאָ מז ער אױפּמנטערן 
דאָרט אַן עצה געבּן. ער האָטם געדאַרפט האָבּן אַפּולע געדולף 
און גינציקײט, אָבֿער ער איז געװען זײער אַ ליבּער מענטש, און 
האָט זיך קײנמאָל נישט בּאַנוצט מיםט זײן אַװטאָרימעם. 

די ערשטע, אויף װעמען ער האָט זיך נאָכגעפרעגט, איז 
געװען די מילעדי, און אַ דאַנק, עס איז איר דאָ געװען גוס. 

האָט זיך געהאַלטן מיט פאָרנעמקײט, אָן אַ זײם פון 
דעם עולם, געלעוזן צײמנגען, זיך געבּאָרן, געמאַבט קלײנע עקם. 
קורסיעס מים איר מלאָמאַטש, דעם נאָרװעגישער מײדל, איז אױיפ- 
געשטאַנען צו מימאָנצײט, און האָט גענעסן איר מיטאָג בּאַזונדער 
אָכם דעם זײגער אין אָװנם. אפּנים איר איז דאָ געפעלן געװען. 
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נאָר די מילעדי האָם געװיס אויך איר פעקעלע געהאָט צו טראָגן. 
זי איז טאַקע נישם קראַנק געװעזן, אָבּער איר דינסטמײדל װאָלט 
געקאָנט דערצײלן, װי זי װײַנם צײטנװײז, און איז בּאַטריבּט. גע. 
װים איז אױך אין דער מילעדיס לעבּן נישט אַלץ כשורה גע. 


גאַנגען. 

-- איר חשבּון װערט זײער אַ גרױסער, - האָט געזאָגט די 
װירטשאַפּטערין, 

-- אַזױק -- דאָס איז אױסגעצװכנט! - האָט אדװאָקאַט ראָ. 
בּערמטאָן געענטפערט. - װאָס גרעסער, אַלץ בּעסער! -- האָט ער 
געזאָגט, 


רעם ענין האָםס ער געקאָנט אַנטשײדן גלײך אױפן אָרט 
שטײענדיק. אַנדערע זאָכן זענען געװען מער פאַרפּלאָנטערט. דער 
דאָקשאָר האָס מיט אים גערעדט װענן דעם זעלבּסטמערדער. 
דער דאָיקער זעלבּסטמערדער האָט געהאַט זײנע שגענות. צו 

אָס זאָל ער נאָך אויפטמן פון בּעט? צו װאָס זאָל ער זיך 

אָנטון? צו װאָס עסן, רעדן, די פיס בּאַנוצן? פריער אָדער שפע. 
טער װעם ער דאָך בּטילא שטאַרבּן אַן אַנדערש טאָל אין ער 
געװען אין אַ גאַנץ נושער לוין, און האָט אַפּילו געקאָנט די קױלן 
קײיקלען אויפן קענלפטן. דאָס איז געֶװען אַ מענטש, װאָס האָט 
ליב געהאָט אָרדנונג און געצאָלט פאַר זײינע חשבּנות. 

-- בּאמת, איך װײם נישט, װאָס קאָנען מיר נאָך טון פּאַר 
אים, -- זאָגט דער אדװאָקאָט 

דער דאָקטאָר ענטפערם: נײן, מער קאָנט איר גאָרנישט. 

נאָר פון דער אַנדער זײם דראָט ער שטענדיק מים זײנע 
נאַרישע שמיק און װיל א סוף מאַכן צו זײן לעבּן, מען קאָן נישט 
װיסן, -- זאָגט דער דאָקטאָר, 

-- צי װעט ער זיך דאָס לעבּן נעמען דאָ, צי ערגעץ אֵני 
רערשװוּ, -- דאָס איז בּעצם אַלץ אײנס, אַזױ איז װײניקסטנס מין 
מיינונג. אָבּער דאָס װאָלט געקאָנט שאָדן דער סאַנאַטאָריע. 

-- ריכטיק! -- ענטפערט דער דאָקמאָר. - אױם ער װעט 
עם אױף צו'אמתן מו, װעט עם אַרױסרופן אַ בּהלה בּײ די 
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געסט, און דער גאַנצער אָרט װעט צוליבּ ‏ דעם בּאַקומען א 
שלעבטן נאָמען. | 

-- איר גלובּט טאַקע, אַז ער װעם זיך אויפהענגעל 

-- אפשׂר גראד נישט אוױפהעננען, אין דעם צװײפל איך. 
אָבּער עס זענען פּאַראן אַנדערע מעגלעכקײמן פאַר זעלבּסטמאָרד. 
ער טראָגט זיך אַלײן אַרום מיט דעם געדאַנק, אַז ער דאַרף 
אויסזובן עפעס אן אומגעװײנלעב, גאַנץ בּאַזנדערן אופן פון 
טויט, 

-- װאָס הייסט? 
| === ס'איז אַ נאַרישקײט. זעלבּסטמאָרד װײזט אים אויס נידעריי 
קער, אײדער מאָרד, און דעריבּער װיל ער זײן אופן פון שיט 
דערהויבּן בּיז א העכערער מדרגה, | 

-- ער האָט אַזױ געאָנטל 

-- אומנעפער אַזױ. ער װיל אאאַ. מין זעלבסטמאָרד, װאָס 
זאָֿ גלײיך זײין צו מאָרד. 7 

סיי דער דאָקטאָר, סײי דער אַדװאָקאַט לאַכן בּײדע, לאַכן 
טיטן נאַנצן האַרצן און קלוג. 

-- יאָן - זאָגט דער אַדװאָקאַט - מיר מוזן ערפורכש פילן 
צו מאָרד, מיר טון זיך ד ערהויבן צו פּאָרד! ס'איז פײן. 

זײ האָבּן בּאַשלאָסן נאָך אבּיסל צײםט צו האַלטן דעם זעל. 
טענעם פּאַרשױן אין דער טאַנאַטאָריע און װאַרטן, װאָט װעט זין 

דאַן איז געקומען די רײ פון זײן גומן חבר אַנמאָן מאָס, 
מיש די קרעץ אוױפן פנים. עס איז נישם אַװי אַנגענעם אים דאָ 
צו האָבּן, זײן געזיכט בּאַפּוצט נישט די װעראַנדע, נישט דאָס 
עטצימער, אָבּער ער שאדם קינעם נישט, און אַנדערע געסט, אפּנים 
קלויבּן זיך אויך צוליבּ אים נישם פּאַרלאָזץ די סאַנאַטאָריע. אי 
ספּעקטאָר סװענדטען האַלט זײער פון אים, אַלנמצײט העלפט ער 
אַמאָל צו בי אַ געלעגנהײט אין דער בּומהאַלטעריע, און װען די 
געסמם פּנרלאַנגען אין קאָרמן שפילן, איז ער אױך גרײם צו נע. 
מען 8 האַנט, 

אײנער נאָך דעם אנדערן בּאַטראַכט מען יעדן פּאציענם 
פּון דער סטנאַטאָריע, און דער אַדװאָקאָט בּלײבּט װידע- שטין 
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צײ דער מילעדי, דעם ענגלישן טיניסטערס פרו: זי איז געזנם. 
אוה פעלט דאָך גאָרנישט? 

א יאָ. דער דאָקטאָר האָט איר געגעבּן אַרטעניק און פילן 
עו קרעפטיקן און פּראָשקעס צום שלאָפּן. איר פסיכיק איז נישׂט 
ואר אין אָרדנונג. דער דאָקטאָר איז בּײ איר עפלעמע מאָל נע. 
װען, און האָט בּאַקומען געזיסע אינדרוקן װעגן איר צושטאַנד. 
אײנמאָל אין זי געװען צערײצם דערפן, װאָס דער בּריװטרענער 
יפון דער סאַנאַטאָריע איז פֿאַר איר געשטאַנען מיטן הימל אויפן 
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קאָפּ. אײנמאָל איז זי געװען אין כּעס צוליב אַבּיסל װעש, װאָס 
מען האָם אױפּגעהאָנגען צום טריקענען און ס'האָט זיך געזען פון 
איר פענסטער. /נו, אַזעלכע קלײניקײטן האָבּן שױן מער נישט 
:פּאַטירט, אַחוץ דעם איז די מילעדי אַ רױקער נאַסט. זי האלם 
זיך פּאַר זיך, נײם אַרױס און קומט מיט איר דינסטמײדל און 
שטערם קײנעם נישט. װען דעם דאָקטאָר עיען איז שװער געװען 
טיט איר צו רעדן האָט איר טאלמאטש אַרױסגעהאָלפן, און ט'איז 
:געװען בּאמת נוט. דאָס נאָרװעגישע מײדל האָט איבּערנעזעצט זײנע 
ענטפערן פּינקנלעך אופן האָר. אין אַלגעמײן האָט די מילעדי 
גרעסטן מײל אַלין גערערט. אַװי האָט זי געואָגט, אַז פון ועלבע 
זאַכן, װי די װעש און די לײלעכער, װאָס העננען אױף דער 
ושטריק, קאָן זי בּאַקומען גריע האָר. שפּעטער האָט זי בײ א 
געלעגנחייט דערקלערט, פאַרװאָס זי ליגט בִּיו האַלבּן טאָג אין 
בּעט. יאָ, װ"ל די שײן פון פּרימאָרגן צערײצט י, איז פאַר איר 
צו שאַרף, -- האָט זי געזאָגם, 

-- יאָ, דאָס װאָלט געװען שׂרעקלעך! שמעלם אײך פּאָר, 
הער דאָקטאָר, דעם פּרימאָרגן נאָךְ א בּאָל: דער אֶװנם אין נץ. 
װען שײן, די נאַכט װײך און פפרװינדיק, און נאָכדעם אױפכאם 
זיך אין דערפרי פּאַר דער שײן פונם פאָנ! 

װאָס איז שײך איר אַלגעמײנעם צושמאַנד פון געזונט, װײסט 
זי אַלײן גוט, אַן זי איז נישם אינאַנגן. זי אי געװען צו פיט 
אָננעשטרענגט, זי האָט אָבּער אפיל אלײן נישט געמײנט, אַז זי 
:האָלם בױם שמאַרבן, זי האָט געשמײכלט און געזאָנט; שטארבן - 
טס װאָלט גאָר פֿאַר מיר נישט געפטסט, 


י 
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-- זי האָט פאַרלאַנגט מויק? - האָט דער אדװאָקאַט גע 
פרעגט. | 

-- פּאַרקערט. זי װיל קײן מװיק נישט. נישט דאָס, זי זאָל 
עמעצן פאַרבּיטן צו מויצירן, נאָר װען דער פּאַניסט סעלמער 
עידע האָט געלאָזט אָנפרעגן בּײ איר, צי װיל זי אפשר א בּאַי 
זונדער מין מוזיק, צום בּײשפילף פון דעם ענגלישן קאָמפּאָימאָר 
סיוליװאַן, האָט זי געענטפערט, אַז זי װיל בּבלל קײן מויקן 
נישט. אויף אַװי פיל האָט דאָ סעלמער עירע, אײגנטלעך, מער 
נישט װאָס צו מון, - האָם דער דאָקטאָר געענדיקט. דער דאָזיײי 
קער עידע נגײט דאָ אַרום און איז זײער אומצופרירן, הנם ער" 
צאָלט נאָר אַ האַלבן פרר. 

-- נאָך ‏ מײן מינונג, -- האָט דער אַדװאָקאט געואָגט -- איד 
דאַָ עידע זײער נוצלעך. אױך דערמיט שטײם אווער סאַנאַטאָריע. 
העכער פאַר אַנדערע, װאָס מיר האָבּן שטענדיקע מויק פּאַר די 
געסט. איר מײנט דען נישם אַװיק 

-- יאָ, -- האָט דער דאָקטאָר געענטפערט צושטימענדיק, -- 
דערצו איז ער טאַקע גױמיק. 

אַדװאָקאַט ראָבּערטסאָן האָט אױסגעצױגן די פים און 
געזאָנט; 
| -- איך האָבּ שוין אין אונזערע רעקלאַמעס דערמאָנט װעגן 
אונזער שטענדיקן מװיקאַנט. הײנט װעט עס זײן אין די צײטתגעף. 

דער דאָקטאָר האָט געטן אַ שמייכל, אַ שאָקל מיטן קאָפּ, 
און אויסגעדריקט זיין בּאַװונדערונג,. דער אַדװאָקאט האָט זיך נאָףי 
בּארימט; 

-- מיר װעלן פון טאָראָהום מאַכן אַ חשובן און אַ גוטן 
אָרט. ס'איז אינטערעסאַנט זיך דערמים צו פאַרנעמען. נישט אמת, 
ס'איז אַ בּאַפּרידיקונג, װען מען זעס, װי אן אתטערנעמנג גײם 
פּאָראויס און װאַקסט. מיר פּאַלט אוים די פּראַקטישע, אײך - די 
װיסנשאַפּטלעכע אַרבּעט. ס'װעט שוין זײן גום! 

-- געװיס װעם זײן גום, 

-- אנב, האָבּ איך מיך דערמאָנט: איך האָבּ בּשׂום אופן די 
מילעדי נישט נעפינען אין דעם גאָטישן קאַלענדאר. 
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דער דאָקטאָר האָט נעפרענט מיט תמימות; 

-- נו, יאָ. איז װאָס זשע מאַכט עס אויס? 

-- דאָס זענט איר גערעכט, אַז ס'מאַכט נישט אױס. אפּילו 
יקײן האָר נישט! -- און דער אדװאָקאַט האָט איבּער דעם ענן 
אויך אַנטװיכלט זײַנע אױסױכמף יעדנפאַלס איז זי אַ פרוי פון אַ 
מיניסטער, ער האָם אין דער צײמתג געשׂריבּן ,פרינצעסי". מען 
מוז דער מילעדיס אויפהאַלטן זיך ‏ אין טאָראָהוס זען אויסצתוצן. 
זי דאַרף זיך אומבּאַדינגט בּאַצאָלן. ,פרינצעסין אַזאַ. און אזא 
:טיט דער סויטע". די צײטתגען זענען זײער פּרײנטלעך. װען מען 
װאָלט געקאָנט ‏ טון פאַר איר עפּעס אַזוינס בּאַזונדערס... אפשר 
קאָן מען פּאַר איר מאַכן אַ פויערשע חתנה מים מחותנים, מִּים 
פידלשפּילער און מיט מענצער אין נאַציאָנאַלער קלײדוננק | 

דער דאָקטאָר אי מסופק, צי װאָס װעט די מילעדי 
אַרױסטרײבּן פון צימער. זי אינטערעסירט זיך גאָרנישט מיט קײן 
:מענטשן פון הי, מיט אונזער לאַנד 

-- זי רעדט קײנמאָל מיט קײנעם נישמל 

-- אָך,. יאָ, מים פרוי רובּען. מאָדנע, דװקא מיט פּרױ ר 
בען, זי האָט די פרוי רובּען אַפילו אײנמאָל בּאַװכט אין איר 


-- נו, דאָס איז גאָרנישט אַזױי מאָדנע, -- מײנט דער אַדװאָ. 
קאַט - עס ציםט זי אַהין, װוּ מען װעט פאַרשטײַן איר שפראך, 
װי זי אַפֵיין. פרוי רובּען איז אינטערנאַציאָנאַל, 

- אַבּער עס זענען דאָך דאָ פאַראַן אַנדערע אוױך. פּאַר. 
װאָס רעדט זי נישט צום בּײשפּיל מיט דעם הער פלעמנגק 

-- װער קאָן װיסן. אַ פּראָפּאָ. מיר האָבּן גאָר װעגן ה' פלע. 
מינג = פאַרנעסן,. ער פּאַרריכט זיך עפּעס? 

== -- אײיננטלעך נישט, -- האָט דער דאָקטאָר געענטפערם - 

ער צינדט זיך אָן און פּאַרלעשט זיך תּיכּף װידער. דאָס איז נישט 
קײן פעסטע פאַרבּעסערונג. עס װאָלם זײן נישט גוט, װען אַזאַ 
װיכטיקער גאַסט װאָלט זיך דאָ פאַרערגערם אין געזנטן די לופט 
זאָל פאַר אים אפשׂר זײן צו שאַרף) מעגלעך, אַז ער װעם 
שטאַרבן, | 
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-- אפשר פאָרלײגן אים, ער זאָל אַריבּערפאָרן ערגעץ אנ" 
דערש? אָבּער מיש װאָס זאָל מען עס בּאַגרנדן?ז אַז דער אָרט 
איז דאָ פּאַר אים נישם קײן פּאַסיקער? קײן טאַנאַטאָריע אין דער 
גאַנצער װעלט װעט נישט אָפּשׂיקן קײן גאַסט מחמת אַזאַ ‏ טעם. 
אָבּער, אפשׂר װעם הער פלעמינג פּאָרט בּייקומען זײן פעלערל 

דעב דאָקטאָר האָט דערקלערט, או הער פלעמינג האָט זי- 
אין דער לעצטער צײם פאַרריכט.. ער איז אין 8 גנוטער שטימתג 
און זאָגט אַלײן, אַז ער שלאָפט בּעסער. אױך 8 מאָדנער מענטש, 
אָט דער הער פלעמינג. ער גײט אַלע מאָנ אױף דער שבנישער 
לאָנקע און טרינקם דאָרט זויערמילך. ער שלאָפּט דאָרט איך 
אַמאָל. קורץ - די לעצטע מעג איז אים גאַנץ גום. די װירם. 
שאַפּטערין האָט אַפילו געלאָוט װיסן, אַז ער שמיפט מים די 
מײידלעך, נו, פּאַרשטײם זיף, נאָר מיש פרילין ד'עספּאַר, 

- אָ, טײװל! - האָס דער דאָקטאָר געאָגט. -- אױבּ אַװײ 
װעט ער שױן לעבן 

זײ האָבּן כבּאַשמימט צו האַלטן אים אין דער סײאַנאַטאָריע 
אַזױ לאַנג, בִּיו עס װעם זײן מעגלעך. דערװײל האָט דער אדװאָ. 
קאַט אפילו מים אים אַלײן געשמועסט און בּאַקומען אן אױסנע. 
צײכנטן איינדרוק פון זײן גײסטיקן צושמאַנד. הער פלעמנג האָט 
זיך געװיצלמ, אַז ער איז געװאָרן אַ שטענדיקער אַבּאָנענט אש 
זויערטילך אין דער שכנישׂער לאָנקע. דאָס װירקט אױף אים גום, 
האָם ער געואָגט, דאָס דערפרישט אים. דאָס אײנציקע, װאָס אים: 
פעלט בי דניאלן, איז א יונגע שײנע הױזפירערין, 

דורכאוים הײטערקײם און לעבּנטלוסטיקײט, 

דאָס האָט אַזױ דערפרײם דעם אדװאָקאַט, אַז ער האָט 
אויך אײנגעאָרדגט דעם ענין פון סעלמער עירע, דעם פאניסט. 
עס איו אִים אָנגעקומען לײכט, ער האָט עס געמאַכט פשום אויף 
זײן שטײגער, | 

פערטעלטען איז געקומען. ער אי געװען בּלאַס פוך 
דערבּיטערונג אָדֶער פון צאָרן - א שׂרעקן ער האָט אפילן נישם 
געענטפערט דעם אַדװאָקאַט אויף זײן גרוסן זיך און אין געװעל 
גראָב דערצה 
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-- איך פּעם אײך, איר זאָלט מיר נישט אָנשׂיטן קײן שׂנאָי 
רערס אויף מײן קאָפּ, -- האָט ער געזאָגט, 

בײדע הערן זענען געװען גאַקאַנטע פון כריסטאַניע, און 
דער אדװאָקאַט האָט דעריבּער געמײנם, אז ער דאַרף נישט פאַר. 
שװײגן; און האָט געפרענם: 

- איר האָט, אַפּנים, אײער פרימאָרגנדיק גלעול נישם 
בּאַקומען? 

-- װאָס גײט עס אײך אֶן? - האָט בערטעלסען געענט. 
פערמ. -- אָבּער װאָס האָט איר קעגן מיר אויפגעהעצם אַ פֿאַרהה. 
גערטן פּיאַניסט, װאָס פּאָדערט בײ מיר געלט אױף א רײוע קײן 
אויסלאַנד. 

- אד, אַזױ, עידע! - האָט דער אדװאָקאַט געזאָגט. -- איך 
האָבּ נישט געװוסט, װאָס איר מײנט. ער איז בּײ אײך געװען 

= יאָ, און ער האָט געזאָגט, אַי איר האָט אים געשיקם. 
אָבּער איך פאַרבּאָט גאַנץ פשוט אזעלבע בּאַשטעלתנען פון איך. 
זאָלט איר עס װיסן | 

דער אַדװאָקאָט האָט אים גערעכט געגעבּת דאָס קאָן איך 
גוט פאַרשטײן. דער ינגערמאַן איז א ביסל אַ קלעק, אַ היציקער 
קינטטלער, און װיל קײן רגע נישט װאַרטן נאטירלעך, האָבּ איך 
אים צו אײך נישט געשיקט. ער איז אַלײן געקומען 

-- דער ינג איז נעקומען צוֹ מיר און פרענט פּשׂום, װי 
ה:לט עס טיט דער סטיפּענדיע, און װען קאָן ער זי בּאַקומעןף . 

-- זאַהשהא! -- האָט זיך דער ארװאָקאַט פּװאַנדערגעלאַכט - 
יאָ, פגן קאָן פון אים אַזוינס דערװאַרטן, איך האָבּ איבּעריקנם 
א יטונג פאַר זײַן בּרענענדיקער שמרעבונג נאָך אױסלאַנד, און איך 
מײַן, אַז איר אויף. ‏ / 

-- יאָ, אָבּער נישט אויף מײן רעמעננג, כאַפּט אים דער 
מײװל, -- האָט בּערגע, סען זיך געקאָכט. -- מיר דאַכט, איר זענם 
בײירע אַראָפּ פון זינען. ער זאָגט, אַז איר האָט אים געשיקט, 

דער אַדװאָקאָט האָט פּלוצלינג דערזען הי פרילין עלנ 

סען דערנענטערם זיך און הינטער איר פרײלין ד'עספאַר און 
הער פלעמיג. זאָגט ער: ' 
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-- איך האָבּ אים, פאַרשטײט זיך, נישט געשׂיקט. אָבּער 
װען דער מענטש האָט מיר געזאָגט, אַז ער היל פרװױן גײן צו 
אײך, האָבּ איך אים עפּעס אַװינס געזאָגט אומגעפער! יאָ, פרוױם 
זיך. ס'איז נישט דאָס ערשטע מאָל, װאָס מ'װענדם זיך צום הער 
בּערטעלסען מיט אַועלמע ענינים. עפּעס אַװינס האָבּ איך אים 
אודאי געזאָנט. 

גערטעלטען בּאַרױקט זיך אַ בּיסל און זאָנט: 

-- דאָס איז דאָך אָבּער אַן אומפארשעממע זאַך, אַװי צוצו. 
שמיין צו מיר. 

-- גוט מאָרגן, פרײלין עלינגסען! -- בּאַנריסט דער אַדװאָ. 
קאַט. -- מיר רעדן דאָ װענן הער עידע. 

בּערטעלסען קערט זיך אום, דערזעם זי אויך, גרוסם זיך 
אָכּער נישם. הּיכּף דעררנאָך גײען אויך צו פרײלין ד'עספּאַר 
און הער פּלעמינג, אַװי אַז זײ האָבּן געקאָנט זאַלבּעפנפט אַנט. 
שײדן די מוזיקיפראַגע. דער אַדװאָקאַט שטעלש ייך װאַדעם אײן 
פאַר עידען -- אלץ אײנס װאָס פּאַר אַ כװנה ער האָט דערב"י 
געהאַט - ער לױבּט װידער די היציקײט פון דעם יונגנמא; 
שטרעבּונגען, און זאָגט, אַז ער האָט צו אים אַכטת 

-- װי מײנט איר, פרײלין עלינגסען? 

-- װעגן זײַנע הײסע שטרעבּנגנען רעד איך נישׂם, .. רײסמ 
אים בערטעלסען איבּער - נאָר װעגן דעם אופן, װי ער שטיט 
צו. װאָס גײם מיך אָן זײן סטיפענדיעל 

-- נו, נו, מאַכט זיך נישט כּלומרשט ערגער, װי איר וענם 
אין דער אמתן, - זאָגט דער אַדװאָקאָט מיט פרינפלעכער מיט. 
רעקײיט. -- איר װײסט זײער גום, אַז דאָס איז נישט דאָס ערשמע 
מאָל, װאָס מ'װענדם זיך צו אײך! און אױף חיפיל איך װײם, איז. 
הײַנט אויך נישט דאָס ערשטע מאָל, װאָס איר קומם צו הילף א 
טאַלענט, אַנטשׂו, דיק מיר, איך בּעט אײך, װאָס איך דערצײ? 
אַלעמען װעגן דער דאָזיקער אײננטימלעכקײט אײערער. 

בּערטעלסען װערם גאָר אַ װײכענקער. דער טײװלשער ארי 
װאָקאַט האָט אים פאַרן שװאַכסטן אָרט דערטאַפּט און געמאכט 
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פאר עפעס מער װי אַ געװײנלעכן האָלצהענדלער. ער טוט 
פגנבה אַ בּליק אױף די דערפטאיקע און לאָזש די אױגן אַראָפּ. 

- ער שפלט גרויסארטיק! - זאָנט װענן סעלמער עירע 
פריולין ד'עספּאַר. זי פאַרשטײט. מוזיק אפשר װײניקער פאַר אַלע. 
מען, און דעריבּער רעדם ז װענן איר מער פּאַר אַנדערע. - 
נישט אמת? - פרענט זי און װענד זיך צו פרײלין עליננטעף 

-- געװים. יאָ, װעגן װאָס אײננטלעך רערט מעןק 

דער אַדװאָקאַט ענטפערט: װענן אַ רײוע קײן אױסלאַנד, 
גנעדיקע פרײלין, װעגן אַ סטיפּענדיע פּאַר עידען אין פּאַריז. 

- דאָס אי נישט קײן קלײניקײט, - זאָגט בּערטעלטעף 

פלוצלינג פרענט ה' פלעמינ: 

-- און װאָס פּאַראַ סומע גײט עס? 

אַלע שװײגן א רגע, נאָכדעם נעמט דער אדװאָק 
שמיל אויסרעכענע א יאָר לעבּן, די רײזע חין און צוריק, שבר. 
9ימוד, קליינע הוצאות.., 
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אָבֶּער בּערטעלסען דערפילט איצט, אַז עפּעס איז דאָ 
נישט גום, אַז הער פלעמינג קאָן בּײ אים פון די צײן אַרױיםש. 
נעמען דעם גוטן נאָמען פון אַ מעצענאַט, און ער זאָגט פעסט אן 
אַנטשײדן; 

-- גוט, איך גיב אים די סטיפענדיע. 

אַלע קוקן אים אָן. זײן פּנים װערט רױם. און דער אַדװאָ 
קאָט קומט אים צן חילף און מורמלם. 

- איך האָבּ עס געװוסט, יאָ, איך האָבּ געװוסט. 

- אָבּער מיט אײן תנאי - ער זאָל תֹּכּף אַװעקפּאָרן, - 
זאָגט בּערטעלטען - ער זאָל גלײך פתדאַנען אװעם. 

- ער װיל זיכער אַלין נישט מער, װי דאָס, - ענטפערט 
דער אַדװאָקאַט - אָבּער פאַרװאָט? 

-- פֿאַרװאָט? איך װיל נישם, אַז דער בּחור זאָל מיר נאָב. 
לויפן. נײַן. איך חיל נישט, ער זאָל מיך אַלע טאָג פרעגן װען 
קאָן ער בּאַקוטען די סטיפענדיע. דאָס איז גלײך, װי איך װאָלם 


עישם זײן איפשמאַנדר צו באַצאָלן ער קאָן די סטיפענדיע שון 
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בּאַקוטען, איך װעל אים געבּן א טשעק. 

- דאָס איז גרוסאַרטיל!} אומגעװײנלעך! איך ערלױבּ מיר 
אין זײַן נאָמען אײך אָפּצודאַנקען | 

-- לאָמיר מער װעגן דעם נישט רעדף - פאַרענדיקט בּער- 
טעלסען, -- זאָגט מיר נאָר, װיפל דאַרף ער האָבּן אױף אַ יאָר 
לעבּן אין פּאַרי. 

אײנער דעם אנדערן קוקן זײ אָן, און אַלע שװײגן. פּרײלין 
ד'עספּאַר, װאָס איז געװען אין פראַנקרײך, װיל רעדן אָבּער 
דער אַדװאָקאַט לײגם פאָר, אַז אַלע צװאַמען זאָלן ערגעץ אַרײנ- 
גײן און אינאײנעם די פראַגע בּאַטראַכטן 

אַזױ האָבּן זײ טאַקע געטון. און זענען אַרײן צו בּערטעל. 
מענען אין צימער, װאָס איז געװען דער בּעסטער און טײערי 
סטער אין דער גאַנצער סאַנאַשאָריע. אַ קלײנער סאַלאָן מיט אַן 
אַלקערל; בּילדער אין גאָלדראַטען אויף די װענט, פאָרהאַנגען. 
פאָרן אַלקער. אַ לאָמפּ פון גאָלרבּראַָג איבּערן מיש, גאַרדנען 
מיט אַפּולע פאַלױן, װאָס האָבּן אָפּגעשװאַכטם די ליכטיקײט, א 
טעפּיך אויף דער פּאָדלאָנע, א דיװאַן, פליושענע שטולן 

-- בּיטע, מײנע הערן און דאַמען, זעצט אײך. 

בּערמעלטען, דער בּאַױיצער פון דעם עלענאַנטסטן צימער 
אין דער סאַנאַטאָריע, האָט געהײסן דערלאַנגען װײן און קיכ" 
לעך, האָם אַרױסנעװסן אַ בּרײטע האַנט בּנוגע צום מויקאַנטר 
און אים געװאָלט געבּן אֵן אָנשמענױיקע סטיפּענדיע. 

-- איך האָבּ דאָס געװוּסט, יאָ, איך האָבּ געװיסט, - האָמ 
דער כיטרער אַדװאָקאַט געזאָגט. י- 

װען אַלץ איז געװען פּאַרטיק און דער טשעק אתמערגע- 
שריבּן, איז די געזעלשאַפּט נאָך געבּליבּן צװאַמען; עס האָט אויסי 
געװיזן, װי די פינף מענטשן װאָלטן זיך ערשט דערקענט, מ'האָט, 
נאַטירלעך, גערערט װעגן אַנדערע געסט או פּאַציענטן, און טאַקע 
נישט בלויז קלײניקײטן, נישט בּלױז אומשולדיקע אַבן בּערטעל. 
סען איז געװען זײער אָפּנהאַרציק אין זײנע מײננונגען װעגן דער 
מילעדי און דער פרוי רובּען. די בּײדע דאַמען זענען אים געי 
װען, װי אַ דארן אין אױג, אײנע צוליבּ איר פאָרנעמקײט און די 
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צװײמע צוליבּ איר דיקקײם. ליבּער גאָט, - זאָגט ער, װאָס איד 
עם פּאַראַ. גאַנג! מיר, אַנדערע, זענען דאָך אױך מענטשן, צו 
װאָס זשׂע איז דאָ די פאָרנעמקײט און די דיקק"ט. פרײליך 
ד'עספּאַר איז, אפּנים, געװען די אײנציקע, װאָס האָט פאַרשטאַנעל 
דעם שכל פון די רײד. זי האָט זיך צעלאַכט און אויסגעשריגן 

-- דאָס איז אמת, דאָס אין אמת! 

בבלל זענען זיך בערטעלסען און פרײלין ד'עספאַר אַלץ 
מער צונויפגעקומען נענטער אין זײער געשמאַק און אין זײערע. 
סימפּאַטיעס. אויך בנונע צו טעאַטער, שפּראַך און לעבנסשטײנערי 
זענען זײ געװען אײניק. 

מ'האָט רערלאַננם נאָך װײן מיט קיבלעך. בּערטעלטענען 
איז געפעלן געװאָרן דער קלײנער יום טוב, און הגם דער אַדװאָ 
קאָט און הער | פלעמינג האָבּן געקוקט איף די זיגערס, זענעף 
זײ דאָך געװען גענױטיקט צו בּלײבּן, אַלץ מחמת דעם טמעם, 
װאָס בּערטעלסען געפינט, אַז עס איז אַנגענעם אַװי צו זיצן. 

-- דאָ איז אַזױ גוט צו זיצן, - האָט אויך פרײלין ד'עס- 
פּאַר געזאָגט און איו װידער אַמאָל מיט בּערטעלסענען געװעך 
אײנשטימיק. 

די פרײלין עלינגסען נעבּעך האָט זיך אין דער דאָזיקער 
גרויסער אײנשטימיקײט געפילט פאַר איבּעריק. גאָט װײסט, אפשר. 
איז צװישן אי מים בערטעלסענען עפּעס פּאָרגעקומען? װען 
נישט, װאָלט ער נישט געװען אַזױ שׂלעכם צו איר. עס האָם 
זיך אַלעמען געװאָרפן אין די אױגן, װאָס ער מײדם אױם צר 
הערן, װאָס זי רעדט, ער האָט זי איבּערגעשריגן מים זײן קול, 
געמאַכט צו גאָרנישט און נישט אײנמאָל גערעדט איר אַנטקעגף 
גין, פרילין עלעננסען האָט דאָ עפּעם פּאַרלױרן. הער פלעמינג 
האָט גענומען אויף זיך מים איר צו פאַרבּרענגען, און בּײ זײן 
געפיל פון טאַקט איז אַלץ צגענאַנגען פּײן און נאַטירלעך. אך, 
אָבּער פרײילין עליננטען איז געװען אומרױק און אױסער זיך. 
פּרײלין ד'עספאַר איז אַריבּער אױף פּראַנצױזיש און גענומען 
שמועטן מיטן האָלצחענדלער. און דאָס װײסט שױן נאם אַלײן, 
װאָס זי האָט אים דאָרט געװאָנט. פרײלין עלינגמען האָט עם: 
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יעדנפאַלס נישט פאַרשטּאַנען, 

-- װאָס רעדן זײ דאָרטן - האָט זי געפרעגט און כּלומרשט 
:גלײיכגילטיק געשמײכלט. -- װאָס זענען עס פּאַר סודות? 

הער פלעמינג האָט אויך פּלומרשט גלײבגילטיק געשמײבלט 
-און געענטפּערם: 

-- זײ. איבּן זיך נאָר אין דער פראַנצויזישער שפּראַך. 

אָבּער דער טײװל האָט זיך דאָ, אַפּנים, געמוזט אַדײנמישן 
:אין דעם שפּיל, אױך צװישן הער פלעמינג און זײן דאַמע איז, 
אַפּנים, עפעס פאָרגעקומען. ס'איז, אַפּנים, געװען אַ שלעכטער טאָג 
:פאַר פאַרליבּטע: די לופט איו פול געװען מיט קרענקתג און באַ. 
ליידיקונג. הער פלעמינג האָט געקאָנט מאַבן דעם אָנשׂמעל, 
כּלומרשט ס'איז נאָרנישט געשען, נאָר איגאַנצן פאַרבּאָרגן, אַו 
פריילין ד'עספּאַרם בּאַנעמען זיך גײט אים אָן, האָט ער נישט גע. 
קאָנט. נעבּעך, פרײילין ד'עספּאַר! אַ, זי האָט געהאָט טעמפּעראַ. 
מענט, זי האָט געװוּסט, װי געפעלן צו װערן מאַנסבּיל, זי האָט 
געקאָנט אַזױ אָנבּױגן זיך צו דעם, װאָס רעדט, אַו ער זאָל עפעס 
דערבּײ פיל זי האָט געקאָנט נעמען בּערטעלטענס הוט, װאָס 
איז געהאָנגען אויפן אָנלען פון שמול, קוקן אױף אים פאַרטראַבטער- 
:הי און צוריק. אויפהענגען, און דערמיט זאָל שױן זײן טים בּערטעל- 
סענען עפּעם געטאַכט, אַרױסגעװיזן צו אים א צערטלעכק"ם. אין דעם 
איז בּאַשטאַנען איר צוציונגסקראַפט, 

-- איך קאָן אַ בּיסל ליענען פּראַנצױזש, -- האָט פרײלין 
עלינגטען געואָגט, כּדי זיך נישט אתטערצגעבּן - אָבּער רעדן קאָן 
;איך נישט, 

-- נאַטירלעך, קאָנט איר פראַנצױש, - האָט דער אדװאָקאַט 
געזאָגט -- װען נישם װאָלט איר דאָך קײן טעלעגראַפיסטין נישט גע- 
יקאָנט. זיין, | 

דאָ האָבּן זיך בּערטעלסען מיט פּרײלין ד'עספּאַר דורבגעקיקט 
:און פונאַנדערגעלאכט, און פּרײלין עלינגסען האָט עס דערשפּירט, װי 
אַ זעץ אין האַרצן, זי האָט זײ אַלין געפרענט, פון װאָםס האָבּן זײ 
געלאַכט, װײל זי װאָלט אױך גערן מים זײ צװאַמען געלאַכט, זי 
האָם אָבּעד קײן ענטפער נישט בּאַקומען. דאן האָט ױך פרײלין 
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עלינגסען אין פֿאַרצװײפלתג געװענדט צו הער פלעמינג א אָנ- 
געשעפששענ אים, אַז זי הױבּט שוין בּיסלעכװײז אָן צו בּענקען נאָך 
דער אַרבּעט בײם טיש פון רעם טעלעגראף- זאָל ער נישט מײ. 
נען אַז דאָס איז נישט אינטערעסאַנט, נײן, נײן, איר אי עס 
טער געפעלן פאַר דעם דאָקן פוסטעפּאַסנעם לעבּן. דער טע- 
לעגראַף - דאָס איז דער עקסטראַקט פון לעב זי מו יערן 
טאָג זיין אַן עדות פון דעם פרײ"ד און לײד פון אַפולע, אַפולע 
טענטשן, אָ, דער טעלעגראַפּן-מיש איז אַ קװאַל פון סודות, 

-- איך האָף, אַז איר װײסט נישם צופיל שלעכטס װעגן 
מיר, פריילין, -- האָט הער פלעמינג געשפּאַסט. אָבֶּער גלײכצײמיק 
איז אים אַ בּיסל אַרין די פאַרבם אין אָפּגעװעלקטן פּנים. 

-- איך האָף, פון מיר אױך נישט, - האָט. אַדװאָקאט ראָ- 
בערממאָן געשפּאַסט. 

זי איז איבּער דעם אֿריבּער; נײן, זי װײסט װעגן אים קײן 
שלעכטס נישם. אָבּער זײ מעגן איר גלױבּן, אַז זי װײסט אַפילו 
זאַכן, מלוכה:סודות? פאַרשטײט זך, נשׂם קײן מלוכה.סודות, 
אָבּער -- נישט אמת? עס קאָנען חוץ דעם אױך זײן ערנסטע זאַבן. 
עס האָט געמראָפן, אַז עס האָט איר געשױדערט, װען זי איז גע. 
זעסן אַלט פאַרמיטלערין, אַלט װערקצײג צװישן אײנעם פון אי 
זערע אמבּאַטאַדאָרן מיט דעם מיניסמעריום פון אויסערן 

בײדע הערן האָבּן אָנגעשטעלט די אױערף 

-- אָבּער, -- רעדט ‏ פרײלין עליננטען װײטער - דאָס אינ. 
טערעסאַ:טסטע זענען געװען אפשׂר די טעלעגראַמען צװישן דער 
פּאַליצײ. אין אַלע לענדער - דאָס אױסשפּירן מעררער, געלטפּעל. 
ער, שװינדלער, פּאַנדעס פון גנבים. דערין זענען אָפּטמאָג גע. 
ווען פּאַרמישט דאַמען פון דער גרויסער װעלט, אַדעליקע, פּראַג. 
צויזישע פּאָליטיקער, בענק, גיפט, פאָליטיק. 

איצט הערן אלע פאַרוונדערט. אָט.דייאָ = פריילין עליננסען, 
װאָס איז אַזױ שלאנק און פּײן אַרומגענאַנגען אין דער סאַנאַ. 
טאָריע -- זי קאָן דערצײלן; אירע הענט העלפן מיט, און אירע 
אויגן קוקן אַראָפּ אין דער נידער, גלײך װי זי װאָלט אירע װער. 
טעד געצויגן פון דער מיפעניש. יאָ, - האָט. זי געואָגט - דאָם 
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לעבּן גײם זײַן גאַנג, און גאָט טוט זײן השנחה נישט אָפּ דערבי. 
פאַראַן מענטשן, װאָס פאַכן 8 לאַנגע רײוע מיט 8 בֹאַױם 5נט, 
אַנדערע מאַכן אפילו נאָך אַ לעננערן װעג מיט אַ קײל פון אַ רע. 
װאָלװער! זי האָט דערצײלט קיבּעיטראַנעדיעס, ואַנצע שיקאַלן 
פון מענטשן, בּײ װעלכע דער טעלעגראַף איז געװען דער פּאַר. 
מיטלער און דער עדות. לטשל, די געשיכטע פון די בּײרע 
-אויסלענדער מיט דעם יאַגדװאָגן. 

- יאָ. זענען צװײ. אויטלענדער, הײמט עס, געקומען קײן 
פאָרװעגיע, אַ הער מים זײן דינער. זײ האָבּן דאָ אין פֿאַנד גע. 
װאָלט פאַרנעמען זיך מים געיעג. זײ האָבּן מיט זיך געהאָט אַן 
אײיגענעם יאַנדװאָגן און געװאָלט אױף אײגענעם אחריות בּאַרײון 
פעלדער און װעלדער. מיט אײניקע טעג שפּעטער אַלאַרפירט 
דער טעלענראַף: זאָל מען אבטתג געבּן אױף רעם הער מים זײן 
ידינער, זײ געפינען זיך ערגעץ אין אַ מאָל. די אױסלענדער מײ. 
נען, אַז זײ קאָנען זיך אין אוזערע טאָלן בּאַהאַלטן, אַז אתוער 
גאַנץ לאַנד איז פּאַרבּאָרגן אַז יעדער טאָל איז אַזי פּארשטעקט, 
אַז מ'קשָן אים נישט געמפינען. רעכט. אָבּער דער הער, דער די 
נער און דער װאָגן האָבּן זיך געפונען אין האַליננדאָל,. אין אַ 
װאָך ארום קומט אָן פון אױסלאַנד נאָך אַ הער, װאָס האָטּ גע. 
דאַרפט זײ בײדן נאָכשפּירן. ער האָט דערהאלמן פון זײן לאַנד 
פאלגנדע /ידיעה דורך דעם מעלעגראַף: לאָושט דעם הער פיט 
דעם דינער לױפן, פּאַרהאַלט נאָר דעם יאַגדװאָג? אוזער פּאָליצײ 
האָט אים געהאָלפן אן געפונען די מענטש. אָבּער דער װאָגן 
איז שױן נישם געװען. נו, טעלעגראַפּירם דער אַמבּאַסאַדאָ- 
| אַהײם: ,װאָגן פּאַרשװונדן, | פאָרזיכטיק, ציגײנער אונגטרישע געגנבעם", 
אױבּט מען אָן צו זיכן די צינײנער: מען געפנט זײ. בײ"ם אי 
בּערגאַנג קײן װאַלדרעס, און דער װאָגן אי אױך דאָ. יאָ, גאַנץ 
ריצטיק, דער װאָנן איז דאָ, אָבּער די צינײנער פאַרױכערן, או 
זײ װאָבּן אים געכ פט בײ דעם הער און דעם דינער. האָט דער 
אמכאַסאַדאָר אויסגעקױפט דעם װאָגן בײ די צגײנער, און אי 
:מודיע אַהײױם, אַז דער װאָגן איז דאָ, געעפנט און איגאַנצן פוטג. 
דערגענומען - אָבּער אין אים איז ‏ גִטרנישט נִשְׂמאָ. דער װאָגן 
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גיז אױסגעלײדיקט געװאָרן אײדער נאָך די ציגײנער האָבּן אים בֹאַ. 
קומען! פון דעם בּאַריכט איו געװען געדרתגען, אַזי אין דעם װאָגן 
אי פּלל נישט געװען נישט קײן נאָלד און נישט קײן בּריליאַנמן 
נאָר פאַפּירן, שטעלט אײך פאָר, נאָר פּאַפּירן קלײנע װערטער 
ישװאַרץ אויף װײס, אָבּער טײערער פּאַר אַלע אוצרות, אָן אַ 
ישיעור װיכטיקע. ס'האָט זיך געהאַנדלט װעגן גורל פון אַ מענטשן 
װעגן לעבּן און טויט, און אָם זענען די פּאַפּירן נישמאָ!. : 

דאָ רײיסט פּרײלין עליננמען איבּער איר דערצײלונג און פרענט: 

-- איר װילם װײטער הערןן ‏ 

װאָט מײנט זי דערטיט? זעלבּסטפּאַרשטענדלעך, אַז זײ װילן 
;װײטער הערן. די שפּאַנונג אי געװען פון העכסטן גראַד. 

-- נו, יאָ, אָבּער װײטער איז שױן װײניק פאַראַן, װאָכּ צו 
דערצײלן, -- זאָגט זי - דער אמבּאַטאַדאָר און די פּאָליצײ דאָבּן 
זיך געמוזט צוריק אומקערן קײן האָלינגסדאַל. פּעלדער און װעל. 
דער זענען אױסגענישטערט געװאָרן אַבּער אומױסט. און למוף 
װאָבּן זײ זיך געטום װענדן צו דעם הער און דעם דינער, זײ 
זאָלן זײ זאָגן, װוּ זענען די פּאַפּירן פּאַרבּאָרגן און דעפּאָלט 
האָט טען זײ אױמגעקױפט. 

די צוהערער זאָגן אבּיטל מטושטשע: רעמאָלט האָּט מען 
די פּאַפּירן אויפנעקויפט? און גאָרז 

-- יאָ, 

אַ מאָױנע ענדערונג אי פאָרגעקוטען מיט דער פרײלין! זי 
האָט נליך װי פאַרלױרן דעם פּאָדעם פון דער דערצײלתג, מער 
איז שוין אין איר גאָרנישט געװען. פונװאנען האָט זיך עס געקאָנט נעמען? 

דאַן פרענט הער פלעמינג פאָרזיכטיק; 

-- אָבּער פאַרװאָס האָט מען נישם גלײך ארעסטירם דעם 
;הער מיט דעם דינערן 

-- דאָס װײס איך נישט, - ענטפערם די פּרײלין אומזיכער - 
אפשר זענען זײ געװען נאֶָענטע קרובים פון דעם, װאָס מען האָט 
באננבעם. 

מען שװײנט. 


, 


-- שער דער דינערן - פרענט הער פלעמינגג, 


80 קנוט האַטסון 


די פרײלין איז װי אײנגעבּראָכן. זי נעמש זיך אָבּער אָן 
מיט מום צו אַ גרױסן כוח פון װידערשטאַנד און ענטפערמ: - 
דער דינער, יאָ. דאָס איז דאָך געװען 8 דאַמע. 

דאָס האָט אַבּיסל געהאָלפן, און די הערן האָבּן נישמװילג. 
דיק אויסגעשריגן אך!. 

|| אָבּער גלײך נאָך דעם האָבּן זײ שױן װידער נישם פאַר. 

שמאַנען, און יעדער שמעלם אַ באַחנדערע פּראַגע: אָבּער די 
גאַנצע געשיכטע? װאָס פאַראא זינען האָם זין א יאַנדװאָגן און 
פאַרװאָס האָט מען די מענטשן נישט אַרעסטירט? 

פריילין עלינגסען װײסט עס נישט; זי זאָנט, אַז זי װײסט 
עס נישט. זי װײום אױס, חי זי װאָלט זיך קײן עצה נישט גע. 
קאָנט געבּן. פּלוצליג, דאַכט זיך, געפינט זי אַן אױסװעג און 
זאָגט געהיימניספול; פאַרװאָט האָט מען זײ נישט ארעסטירט? ס'איז 
אפשר דערפאַר, װאָס זײער רעגירתג {האָם זײ געװאָלט נעבּן די 
מעגלעכקײט צו דערשיטן זיך מים זײערע אײנענע פיקסן 

- אַזױ. דאָס קאָן זין, 

און די הערן בּאַנוגענען זיך דערמיט. עס איז זײ אַ רחמנות 
אויף דער פרײלין, זײ װילן זי נישם פּײניקן. כּדי איר צו העלפן, 
װיבּן זײ אָן צו רעדן פון עפּעס אַנדערש. דער אַדװאָקאַט האָט 
פאַרפירם אַ שׂמועס װענן דער מילעדי, און פױענט דעם הער 
פלעמינג, צי האָט ער, אַלס אדעליקער, אַן עקעמפּלאַר פון 
דעם גאָמישן קאַלענדאַר, | 

פון דער דאָזיקער פראַגע איז הער פלעמינג געװאָרן אַבּיסל 
מטושטש און ער פרעגם צוריק! 

-- װיק צוליבּ װאָס? 

- צי האָט איר נישט דעם גאָטישן קאַלענדאַ-? איך האָבּ 
אײך געװאָלט בּעטן זײן אַזױ נום 8 קוק טו, צי איז דאָרט פאַרן 
די מילעדי. איך קאָן זי דאָרט נישט געפינעף 

הער פלעמינג לאַכט מיט אַ דערלײכטערמן האַרצן און 
ענטפערט: -- איך װײיס אַפילו נישם, צי איך בין דאָרט פאַראָ. 
גײן, איך האָבּ נִישׂם דעם גאָטישן קאַלענדאַר,. 

אָבּער די פרילין זיצט נאָך, װי ס'װאָלט גאָרנישט נעשעף / 


/ א 
ו 
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און הער פלעמינג דערצײלט איר װעגן דעם אָקס פון דער . 
שבנישער לאָנקע, װעגן דניאלס אָקס. צי האָט זי אים אָפּטמאָל 
זאַנדערנדיק נישט אָנגעטראָפן? 

== גײן. : 

- דאָס אי בעסער. ער אי אַ געפערלעכער, יעדנפאַלט 
נישם קיין אומגעפערלעכער, און ס'איז בּעסער אויסצומײידן אים. 
יאָ, דניאס האָט שױן אַא אָקס. ער איז אַן אמתער רי, 
פרעסט פאַר דרײ, מים לאַנגע הערנער, אַ בּלאַנקע בּרױנע 
פעל און אַן אומנאַטירלעך העסלעכער בּליק. דניאל האָט אלױן 
געזאָגט, אד ער אי אַ בײזער, און מ'טאָר זיך מיט אים נישט 


;ײן די פרײלין האָט זיך מים אים, ראַנקן גאָט, נישט 
געטראָפּן, הו - עס כאַפּט ז אָן אַ שױדער | 

= ארב די חיה איז אַ סענה פֿאַר די געסט פון דער סאַ. 
נאַטאָריע, װעם זי הניאל מוזן אַװעקגעבּ, - האָט געאָגט דער 


אדװאָקאַט, 
- ער װיל דעם אָקס האַלמן בִּיז הערבּסט און דאַן פאַר. 
קױפּן אַ קצב, -- האָט פּלעמינג דערקלערט. 


-- איך װעל אַריבּערשיקן אונזער שװײצאַר און גלײך אים 
פקויפן, -- באַשליסט דער אַדװאָקאט - קײן גאַסטע זאָל פאַר 
ער חיה נישם דאַרפן מורא האָבּ, דאָס האָט קײן זינען נישט. ‏ 

איצט פילם זיך אַדװאָקאַט ראָבּערמסאָן אוךף הי אַ מין 
בּעל טובה, װי דער װוילטעטיקער פון דער גאַנצער סאַנאַטאָריע. 
און װען פרײלין על ונגסען בּאַדאַנקט אים מיט אַ פּאָר װערטער, 
מײנם ער, אַז אױך ער דאַרף איר אױסדריקן אָנערקעננג. דעריי 
בּער זאָגט ער צו דער פּרײליף 

- דאָס װאָט איר האָט דערצײלט די זעלטענע געשיבטעי 
מיט דעם אאַגדװאָגן - איז אַ װונדער, װאָס איר האָט עס נישׂם 
פאַרשריבּן, 

= איד? גײַן. 

-- איר װאָלט עס געדאַרפט אָנשרײבּן. איר האָט עס דער. 


וי 


={ 
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צײלט שפּאַנענד און גוט. נישט אמת? - פרענט ער בּײ הער 
פלעמינג, 

יא הער פלעמינג שׂאָכ קלט צו מיטן קאָפּ. 

די פרײלין קומט צו זיך. די דערצײלנג האָט זי נאָר 
אַביסל אָננעשטרענגט, און איצט האָט זי זיך ערהאָלט. נײן, נײן- 
שמייכבלם זי מים אַנטשולדיקונגן זי קאָן נאָר זיצן בּײם טעלע. 
גראַפישן טיש און הערן. צו עפעס אַנדערש טוג זי נישט. װעגן 
דעם, װאָס זי האָט געהערט, טראַכט זי נאָכדעם, װען זי בּלײבט 
אַלײן,. דאָס בּלײבּט נישט אין בֿאַדימוג פּאַר איר, דאָס גיט איר 
שפּײיז פאַרן גײסט, 

-- און דעמאָלט פאַרשרײבּט זי עס דאָך מסתּמאל 

-- יאָ. דאָס איז נישט אינגאַנצן אױסגעשלאָסן, - גיט זי צו 
-זי האָט עס, פאַרשטײם זיך, געפּרווט, און זי האָט אױך איניי 
קע זאַכן אָנגעשׂריבּענע, דאָס װיל זי שױן נישט אָפּליקענען 
אָבּער פון װאַנען װײסן עס די הערן? 

-- ס'איז נישט שװער צו טרעפן אַװי גום דערצײלט. 

איז פּרײלין עלינגסען פּלוצלינג געבּליבּן זיצן א גליקלע. 
בע פון דער אָנערקענונג און פון דעם שאַרפן שכל, װאָס האָם 
זי פאַרשטאנען און אָפּגעשאַצט. זי האָט אױף אַ רגע פאַרגעסן אָן 
די צװײ, װאָס זענען געזעסן און האָבּן געדעדם פּראַנצוזיש. עם 
איז אפילו דערנאַנגען דערצו, אַז זײ האָבּן אױך גענומען הערן 
װאָס זי רעדט. זי האָט פּלוצלינג אַ זאָג געטון מיט אומדערװאַר. 
טער איבּערצינונג, גלײך װי דאָס איז עפּעס װיכטיקס: 
| -- נײַן. = װאָס בּײם טעלענראַף איז בּאמת איטערעסאַנט, 
דאָס זענען נישט קײן קלײנע פאַרבּרעבנס, װי למשל, װען אײנער 
נאַרטם דעם צװײמן אָפּ בּײ אַ פּאַרטיע האָלץ. דאָס זענען נאריש. 
קײטן אָבֶּער ס'טרעפט אַ טאָג, װען אופן טיש הױבּם אָן צו 
קלאַפּן װענן עפּעס אַנדערש: עקסטרע. הערצאָגין סאָמוער פאַר, 
נטלאָפּן אָדער פארפירט, 

װיד, - אַ לאַנגע דערצײלוג. זי ענדיקט זיך ערשט, װען די 
פריילין פאַרפּלאָנטערט זיך װידער און קאָן װײטער נישם דער. 
צײלן, 


2 
יזר 
שּ 
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אַלע האָבּן געהערט. בערטעלסען און פרײלין ד'עספאַר 
האָבּן איבּערגעריסן זײער ריידן פראַנצויזיש. זײ האָבּן אויך געהערט. 
דער האָלצהענדלער, הער בּערטעלסען, האָט אײנמאָל אין אָנהױבּ 
איבּערגעשלאָגן און דערקלערט, אַז ס'איז אױסגעשלאָסן מען זאָל 
יעמעצן אָפּנאַר ו בּײ אַ פּאַרטיע האָלץ. -- נײן, - האָט די פרײלין גע. 
יענטפערט. און זיך אנטשולדיקט - זי האָט עס נאָר סתּם אַזױ 
געזאָגט, זי װאָלט געקאָנט אָנרופּן אַן אַנרע- געשעפט, דעםס האַנדל 
מיט פערד, צום בּישפּיל. אין לױף פון דער דערצײלנג האָ 
-בּערטעלסען געפרענט; 

-- איר האָט דען נישט גענעבּן קײן שבועה? 

-- אַ שבועה? | 

- יאַָ, צו היטן די סודות פון טעלענראַה? 

די פּראַגע האָט זי אַבּיסל צעטומלט, זי שטאַמלט: װיץ אאָ. 
יי האָט אונטערגעשריבּן אַזאַ דערקלערנג. און זי װעש פאַר קײ 


1 
פגל אין דער װעלם איר שבועה נישט בּרעכן זי האָט עס דען 


רנעמון? 

-- נײַן, -- האָט הער פלעמינג געענטפערט, 

-- מ2לל, -- פאלט אַלץ בערטעלסען אָן - פאַרשמײ איך 
די גאַנצע געשיכטע נישט. די הערצאָגין איז געװען דאָ אין נאָר. 
קדעניע? 

-- דאָ? 


-- טיר דאַכט, איךף האָב עפעס אַװינס געלײענט אין אַ 
נדעדעקטיו-דאַמאַן, אפשר האָט איר זיךך איצט װעגן דעם דערמאָנט? 

קעגן דעם פּראָטעסטירט פרײלין עלינגסען גרײלעך, און 
:דערבּײ. קומט איר אַרײן שטאַרק די רױטקײם אין געזיכט. בּשׁום 
יאיר לעבּן געלײענט. אָבּער זײ חריננען אַרײן אין מאָנטענלעכן 
לעבן. און װאָס נונע איר שבועה, האָט זי נישט קײן נאָמען נישם 
קײן אָרט נישט אָנגערופן. די הערצאָגין האָט געקאָנט זײן גאָט 
װײסט װוּ. מען האָט מסתּמא בּאַמערקט, װי זי האָט פּלוצליי; 


אופן נישט. זי האָט פּכלל גאַנץ װײניק דעדעקטיװראָמאַנען אױיף 


איבּערגעריסן איר = דערציײלונג און אָפּנעשטעלט זייך? דאָס האָט 


א 
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זי געטון בּצּיװן, װײל זי האָט צוליבּ ‏ דער שבועה װײטער ניש 
געקאָנט גײף 
בּערטעלסען איז. געװען אומבּאַרמהאַרציק: -- מאָדנע! האָמ 
ער געזאָגט, -- אין דער געשיכטע װעגן דעם אאַגדװאָגן האָם איר 
נישט געקװענקלט אָנגערופן נעמען פון ערמער: כריסטאַניע, 
האַלינגסדאַל... | , 
דאָס האָט שון פריילין עליננסען נישט געקאָנט אױסהאַלטן 
און זי האָם זיך בּאַנאָסן טיט טרערן זי האָט זיך אופגעהױבּן 
אודעקצוניין זיך צונױיפּגעקאָרטשעט שמיל און צעבּראָכן אונטערי 
בּערטעלסענס װערטער. זי ציטערט היסטעריש. | 
- אָ, ליכער גאָט! - האָט בערטעלסען אױסגעשׂריגן אוך 
איז צונעלאָפן צו איר, - װאָס איז אַזױנס? ס'איז דען צוליבּ דעם 
כּדאי צו װײנען? איך האָבּ נישט געװאָלט... נאָר דאָס איז, פאַר. 
שטייט זיך, געװען נאַריש פון מײן זײט, דער מײװל האָט מיר' 
פאַרן צונג געצױגן. װאָס װײס איך װעגן אײער שבועה! דאָם 
דאַרפט איר װיסן, נישט איך. איך בּעט אײך, גִיט דערױף נישט: 
אַבמונג, איך בּעט פון גאַנצן האַרצן | 
-- ס'איז גאָרנישט, -- כלפּעט זי - נײן, זעצט יך, איר' 
הערט? -- ס'איז גאָרנישט. טרײױסט מיך נישט. איר זענט אַ בּיסל' 
גערעכט, און אפשר יאול פון אײער שטאַנדפונקט. עס אי 
מיר. נאָר פינסטעד געװאָרן אין די אױגן. איךף װעל נישט שטערן, 
אײן רגע נאָר, ס'װעם באַלר אַריבּערגײן, מי איז נאָר אַ ביסל' 
פינסטער געװאָרן אין די אוינן : 
די הערן האָבּן אװי געמאַכם, אַז די פרײלין זאָל האָבּן 
צײם צו בּאַרוקן זיך. דער אַדװאָקאָט דריקט אױס זײן בּאַװונדע- 
רונג װעגן הער פלעמיננס גוטן אױסזען, װי ער האָם זיך דערי 
האַלט, װי ער איז דיקער געװאָרן. און הער פלעמיג ענטפערט? 


ד 


יאָ, דאַנקען נאָט. ער איז שױין בּאַלר גאָר געװנט, אים פעלם 
מער גאָרנישט, נאָר אַ כּלה, העהע! 

פריילין ד'עספּאַר האָט די אומנליקלעכע סצענע מים 
פּרײילין עלינגסען צוגעקוקם פון װײטן אַ בּיסל, האַלבּ פאַרװת. 
דערט, האַלב שפּאָטיש. איצט האָט זי זיך אופגעהױבּן, גײם צר 
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צו רער געפײניקטער דאַמע, שעפטשעט איר עפעס און גלעם 
איר איבּער די האָר. די הערן האָבּן געטרונקען פון זײערע גלע. 
זער און גענומען רעדן העכער, אײרער דאָס איז געװען נוטיק, 
צדי װידער אויפצוהױיבּן די שמימנג. דאָס אין זײ געלננען, די 
דאַמען זענען בּיסלעכװײו אויך צונעשטאַנען, דער בּאַל איז װײ. 
טער גענאַנגען. מען האָט דערלאנגט נאָך משׂקה און צובּײסן יאָ, 
עס גײט גום, דער אינצידענט צװישן בּעדטעלסענען מים זײן דאַ. 
מע איז פאַרבּײ, ער האָט זיך צתעועצט נאָענט צו איר און מיט 
איר. פאַרבּדאַכט, ער האָט גענומען דאָס װאָרט און געהאלטן אַ 
רעדע לכּבוד דער טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע, אדװאָקאַט ראָבּערם. 
סאָן דאַנקם דעם װירט פתם צימער. הער פלעמינג װערט װאָס 
װײטער אַלץ לעבּעריקער, ער שפּאַרט זיך אָן אױף דעם אָנלען 
פון שטול, צים די װעסט איכּער דער אינגעפאלענער בּרוסט; 
| ס, װאָס ער קאָן איצט מו? מיט עטלעכע װאָכן צוריק האָט 
עד עס נישם געקאָנט. דאָ װוֹנט די געװנטהײט אַלין. ער בּעם 
די געזעלשאַפט צװאַמען מיט אים אָנשׂרײבּן אַ פרײדיקע מעלע. 
גראַמע צו זײן מוטער. 

שמענדיק טראַכט ער װעגן זײן הײם און זײן מוטער. זײן 
געזיכט הױבּט זיך אָן שטאַרק צו בּאַװעגן, מים בּאַניסטערתג. ער 
האָט אַ גוטע מוטער. קײנער האָט קײן אַנונג נישט, סאַרא זעל. 
:טענע פרוי איז געװען װען זײ װאָלטן עם נאָר געװוּסט! זײן 
בּרוסט הױבּט זיך און לאָזט ױך אַראָפּ, װען ער זעצט זיך 
שרײבן די טעלעגראַמע, און די געזעלשאַפּט האָט זיך אוטערגע. 
שריבּן. -- א דאַנק! -- האָס ער געאָנט. זאָל עס זין אַ באַװײז 
פאַר איר, אַז זי מעג װעגן אים רוֹיק זײן 

איצט װאַגט ער אפילר װידער אָנהױבּן צו רעדן מים 
פרילין עלינגסען, גלײיך װי ס'װאָלט גאָרנישט געשען. ער האָט 
אפילו גלייך אָנגעהױבּן צו רעדן װעגן. דער הערצאָגין סאָמוער, 
און מאַכט דער פרײלין א קאָמפּלימענם פאַר איר דערצײלוג. ער 
האָס עס געטון אַזױי אָנשטענדיק, אָן שום איבּערטרײבנ. 

-- אַך, איך װײס פיל מער, - האָט די פרײלין געענט. 
פערט - איך װאָלט אפילןו געקאָנט אָגן, װאָס עס האָט מים 
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איר נאָכדעם פּאַסירט, װען איך װאָלט געטענט. אָבּער איך מוז 
דאָך שװײגן. איר האָט נישט באַמערקט, אַז איך האָבּ געמט 
אויפהערן? 

-- געװיס, און .איך בּאַחוּנדער אײער אײנגעהאַלטנקײט, װאָס 
איר האָט אַזאַ שיינע געשיכטע איבּערגעריסן אינמימן, 

עס דיערהערט זיך אַ גערודער פון אַ װאָגן אתטן אין הױף, 
און בּערטעלטען זאָגט איף געלעמטער: 

-- איצט מוזם איר גײן פאַנענענען געסט, הער אדװאָקאַט! 

היות אָבּער, װי מען האָם אױף קײן געסט נישׂט געװאַרט, 

אָט דער אַדװאַקאַט זיך נאָר פונאַנדערגעלאַכט און אין געבּליבּן 


פרי"ל 
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אין די צימונגען געגעבּן צו װיס, אַז סיר האָבּן דאָ אַ גראַף און 
אַ פרינצעסין. דאָס װעט שוין װירקן! 


-- לאַכט נישט דערפו, -- האָס ער געאָגט -- איך האָבּ 


דאָ האָט עפּעס פּלוצלינג פּאַסירט דער גראַף האָט אַ 
שאָקל געטון מימן קאָפּ, גלײך װי אים װאָלט ױך עפעס גע 
שטעלט אין האַל, ער כאַפּט אַרױס דאָס נאָזטיכל און לײגט זי צר 
צום מױל; נאָכדעם בּאַטראַכט ער ז, און גלײך הי ער װאָלט 
זיך אַלײן נישט. געמרױט אין דעם, װאָס ער ועם, הױבּט ער זיף 
אויף, גײט צוט פענסטער און מוט װידער אַמאָל אַ קוק. 

-- װאָס איז? -- פרענט פרײלין ד'עספּאַר 8 דערשראָקענע.. 

הער פלעמינג װישט אָפּ דאָס מױל, און לײגט דאָס נאָוטיכש 
אַרײן. אין קעשענע. | 

-- גאָרנישט, -- ענטפערט ער און זעצם ייך צוריק אױ 


אָבּער אַלע זעען או דאָ אי עפּעס געשען, ער קאָן עס 
נישט פאַרהוילן, הער פלעמינג הױבּט אױף זײן גלאָז און טרינקם 
עס אויס, זײן געױבט אין גראָ געװאָרן 

-- איר האָט דאָ אַ קלײנעם פלעק, -- זאָגט פרײלין ד'עם- 
; פּאַר ‏ און װײזט אָן מיטן פינגער. 
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-- דאָרט, בּײם װינקל מױיל. אוב איר װאָלט מיר. געגעבּן 
איער טאַשנטיכל,,, 

-- אַ דאַנק, איך קאַן אַלײן 

ער הױבּט זיך אויף, גײם צו צום שפינל און בּרענגט זיך 
אין אָרדנונג,. פרײלין ד'עטפּאַר באַנלײטם אים מיט די אוגן. אױיך 
אַלע איּעריקע װערן אויפמערקזאמער, 

ער האַלט זיך פעסט, זײן רעדן און זײנע בּאַװעגנגען וע. 
נען אֶן האַסטיקײט, אָבּעױ זײן געזיכםט איז געװפאָרן בּלאַס אן 
אײנגעפאַלן. די איבּעריקע פון דער געועלשאַפט סאַכן זיך, װי 
זײ בּאַמערקן כּלומדשם נישט, אַז זײ זענען חושד דאָס ערגסמע. 
אָבּער פריילין ד'עספּאַר קוקט מים דערשראָקענע אױגן אױף דעם 
= 


קראַנקן מענטשן און לײגט אַפּילן ארױף, נישט טראכטנדיק, מחמת 


צערטלעכקײט, די האַנט אירע אויף זײַן האַנט. זײערע בּליקן בֹּאַ. 
געגענען זיך. -- אַ דאַנק, -- שעפּטשעט ער. אױב עס איז אױף דעם 
פאָדעם, װאָס איז דורכגעצױגן צװישן זײ, געװען אַ קניפּל, איז 
ער איצט פּנאַנדערגעבּונדן געװאָרן. 

-- איך לױף בּרענגען דעם דאָקטאָר, -- זאָגט זי 

- דעם דאָקטאָר? - האָט ער געפרענמ, און געפּדווט זיך 
אויסצווען ‏ פֿאַרװתנדערט - אָבּער נײַן, ס'איז גאָרנישט. נאָר װי 
בּאַלד איר זאָגט ‏ שױן אַזױ, דאַרף מען העכסטנס נאָר אַ שטיקל 


- איה פילם זיף נישט גוט? -- האָט דער אֿדװאָקאַט גע. 
פרעגם. -- גלײך װעט קומען דער דאָקטאָר, 

ער הויבּט זיך אויף און הײטט דעם דינסטמײדל אוױפוכן 
דעם דאָקטאָר, 

פאַר דער צײט, װאָס זײ װאַרטן אױפן דאָקטאָר, פּרוון זי 
אַלע בּלײכּן רױק און פוס מיט האָמנונג. ‏ הער פלעמינג װיל 
נישט פאַרלאָון די געזעלשאַפּט און גײן פײגן זיך אין בּעט: פּאַר. 
װאָס זאָל ער עס דער ערשטער אַװעק? ער האָם נאָך אײנמאָל 
געמװט בּאַנוצן זיך מיט זײן מאַשנטיכל און אָפּװישן זיך פֿאַרן 
שפּינל, און ער האָט עס געמון אױף דעם זעלבּיקן אופן רױק 
און פשוט, װי דעם ערשטן מאָל. ער האָט קײנעם נישט געי 
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שטערט. אָבּער די מנטערקײט אין בּערטעלסענס צימער אי 
אױסגעלאָשן געװאָרן. דער יום מוב האָם זיך געענדיקט. 

אינספּעקטאָר סװעדענס קלאַפּט אָן קומט אַרײן און מעל. 
דעם, אז דער קאָנסוֹל איז איצט דאָ אתטן, אױבּ דער אַדװאָקאַט 
װיל אים בּאַגריסן. 

-- װער? | 

-- קאָנסול רובּען, פרוי רובּענס מאַן, ער איז געקומען 

דער אַדװאָקאַט האָט גאָרנישט געװוּסט, אַז דער קאָנסול 
רובּען דאַרף קומען. ער הױבּט זיך גלײך אױיף און בּעם די גע. 
זעלשאַפּט, מאָל אים אַנטשולדיקן. ער װענדט זיך צו בּערטעל. 
סענען און חזרט איבּער נאָך אַמאָל, װאָס עֶר האָט שון פריער 
פאָרױיסגעזאָגט: לאַכט נישט דערפון, דאָס װעם אתז בּרענגען נײע 
געסט. אָט קומען שױן די קאָנסולן | 

װען דער אינספּעקטאָר האָט גענומען אַװעקגײן, האָט אים 
הער פלעמינג צוריק אַ רוף געטון. אַך, הער פלעמינג זעם אױס 
װי דער טױט אַלײן אָבּער ער לעבּט נאָךְ, דענקט און פילט 
נאָך. ער װינקט מיט די אױגן, אָטעמט מיטן מױל, מראַכט מיטן 
קאָפּ. ער נעמט פװאַנדער און ציט צותויף די הענט, װי ער װיל. 
ער איז נאָך נישם טױט. אָם ניט ער איבּער די מעלענראַמע צו 
זיין מוטער קײן פּנלאַנד, און בּעט אים נאָך הײנם, היכּף, אָפַ. 
צושיקן זי. 

זי איז שוין איצם נישט נאָר ריכטיק געװען, די דאָזיקע 
מעלענראַמע,. הער פלעמינג האָט שױין מיט רײנעם געװיסן מער 
נישט געקאָנט בּאַרימען זיך מים זײן װידער געװתענעם געזנט. 
פונדעסטװעגן האָט ער אָפּגעשיקט צו דער מוטער די דאָזיקע טע. 
לעגראַמע. גראָד זײן געװיסן האָט אים דערצו געטריבּן 


שֵּ 


פאַרשידענע זאַכן האָבּן אָנגעהױבּן פּאַסירן. די טענמשן 
האָבּן זיך געטוכלט אײנע אַרום די אַנדערע. און נאָכדעם האָם 
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זך דער טױם באַועצט אין דער סאַנאַטאָריע. ער האָט געשלאָגן 
װי ער האָט געװאָלט, נישט קוקנדיק, װעמען ער טרעפט. 

הער פלעמינג האָט זיך אַרײנגעלײגט אין בּעט. לכתחילה 
מיט אײז אין מױל און אױף דער בּרוסט, מחמת ער האָם גע. 
שפּים מים בּלוט. װען דאָס האָט אױפגעהערם, האָט ער זיך װי 
דער דערהאָלט, געזעצט זיך אין בּעט, און די צײט פאַרבּראַכט 
אין אױסליגן פּאַסיאַנסן, פרײלין ד'עספּטר איז אַריבּער צו דניאלן, 
געבּראַכט אַ גרוס פון הער פלעמיננען און אָנגעזאָגט, אז ער איז 
פאַרקילט און קאָן פּאָרלופיק נישט קומען עסן זײן זיערמילך. 
חי אָבּער עס װעט אים בּעסער װער, װעט ער װידער קומעף 

אויפן װעג איז פרײלין ד'עספּאַר בּאַפּאַלן געװאָרן פון דעם 
זוילדן אָקס. ער איז נאָך איר נאָכגעלאָפן מיט אַ רעװערײ, און 
פר ילין ד'עספּאַר איז אָן אַן אָטעם צוריק געקומען צולױפן אין 
דער סאַגאַטאָריע. 

יאָ דער אָקס איז נאָך אַלץ אַרומגעלאָפן פרײ. די סאַנאַ. 
טאָריע האָט אים געװאָלט אָפּקױפן, אָבּער דניאל האָט אפילו 
נישט געװאָלט הערן פון פאַרקױפן, אײדער די זומערדיקע פּאַשע 
ח.ש זיך ענדיקן און דער אָקס װעם בּאַקומען װאָג און שמאַלץ. 
| אַזױ. איז געגאַנגען אײן טאָג נאָכן אַנדערן, און קײן בּאַזונדערס 
איז נישט געשען. אַדװאָקאַט ראָבּערטסאָן איז אױך צוריק אַװעק. 
געפּאָרן צו זײן בּיורא אין כריסטיאַניע. און אפיל דער אָנפאַט 
פונס אָקס אויף פרײלין ד'עספּאַר האָט נישט געמאכט קין בּאַ. 
זונדערן רושם. פריילין ד'עספּאַר איז נישט געװען פון אַלעמען 
געליבּט, און קײנער האָט זיך פּאַר איר נישט אָנגענומען. פּאַר. 
קערם, די איבּעריקע דאַמען האָבּן געפונען, אַז פרײלין ד'עספּאַר 
װאָלם זיך געקאָנט האַלטן א בּיסל װײטער פון דער פּאַשע. װאָס 
דאַרף זי דאָרט? | 

ניע געסט זענען אָנגעפּאָרן. קאָנסול רובּען אי געקומען 
גאָך אין דעם זעלבּיקן טאָג -- נאָך אַ פּאָר געסט. און ענדלעך 
איז צום סוף װאָך אָנגעקומען דורך דאָװר אַ מחנה פון א האַלבּן 
וץ מענמשן און אָפּגעשטעלט יך אין מאָראֵהוס. עם האָם אױס. 
2 עװיזן, אַז ס'װעט גײן,, י אַדװאָקאַט ראָבּערטסאָן האָט נביאות גע. 
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זאָגט. די רעקלאַמע מיט דעם שטענדיקן פּיאַניסט און די השובע 
געסט, אַ פרינצעסין און אַ גראַף, װירקט און ציט אין דער סאַנאַ. 
טאָריע צו מענטשן. װוּ איז דער גראַף? האָבּן די דאַמען געפרעגט. 
אוֹן הוּ איז די פּרינצעסין? -- האָבּן געפרעגט גלײך די דאַמען װי 
די הערן. די סאַנאַטאָריע אין די בערג איז אַרײן אין דער 
מאָדע, דער פּאַלאַץ האָט געהאַלטן בּײ איבּערפולט װערן, אוך 
װאָס װעט דעמאָלט זײן? 


עס האָט זיך אַרױסגעװין, אַז אין הערבּסט װעם מען מון 
פּאַרטיק מאַכן נאָך צימערן, כּדי צוצוגרײטן די סאַנאַטאָריע צום 
נעכסטן פּריאָר. צימערן זענען אפילו געװעזן אין אַ גענונענער 
צאָל, אָבּער נישט אַלע פאַרטיק, עס האָט געפעלט מעבּל אוךן 
אַנדערע אױסשטאַטונג, אין אַנדערע צימערן זענען קײן אױװנם 
נישט געװען. דערװײל האָט נאָך געקלעקט אָרט,. װײניקע געסט 
וענען געװען פּאַרנומענע מענטשן און האָבּן קײן צײם נישׂט גע. 
האַט, אַנדערע האָט אױסנעפעלט געלט לאַנג צו פאַרבּלײבּן איך 
מאָראַהוס, און אין עמלעכע טעג, אָדער אין אַ װֶאָךְ אַרום זענען 
זײ אָפּגעפאָרן און פּרײ געמאַכט זײער אָרט פּאַר אַ נײעם צופלו 
פון געסט. די בּעטן האָבּן נאָך װאַרעמע געבּיטן זײערע בּאַזיצער. 

קאָנסול רובּען איז געקומען, כּדי צו כּאַזובן זײן פרוי. ער 
האָט געהערם צו די, װאָס האָבּן נישט געהאַט קײן צײם און 
נישט געקאָנט לאַנג פאַרבּלײבּן. שױן אין דעם ערשׂטן אֶװנט 
איז ער געזעסן אין דעם צימער פון זײן פרוי און האָט אַרױם. 
געװיזן סימנים פון אומגעדולד. ער האָט זײן פרוי געפרעגט װעגך 
דער דאַמע. ' 


-- װוּ זשע איזן עס די בּאַרימטע דאַמעלן - האָט עף 
געזאָגט. 


פרוי רובּען האָט זיך אױפגעהױבּן אַן אומגעװײנלעך דיקעי 
און אַסטמאַטישע און איז צוגעגאַנגען צו דער מיר. זי איז געװעךף 
אַזױ דיק, אַז זי האָט זיך געקוליעט פון אײן פוס אױף דעם 
צװײמן װי אַ גאַנז. װען זי האָם זיך אַראָפּגעלאָזן אױף אַ טרעפ, 
האָט זי געסאַפּעט, פונקט װי זי װאָלט געשטײנט אױף א טרעפ. 
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אַרױף. זי האָט געעפנט די מיר, אַ קוק געט אַרױפצו און צוריק. 
די מיר פּאַרמאַכט. ס'איז געװען שטיל, 

-- מען הערט דאָ יעדעס װאָרט, - האָט זי געװאָרנט -- 
רעד שמילער! די דאַמע? דאָס איז נישט קײן געװײנלעמע ראַמע. 
קומט, װען זי װיל אַלײן, אָדער זי קומט גאָרנישט. רופן 
הײסט זי זיך נישׂם. | 

דער קאָנסול איז אומצופרידן פון די איבּערגעטריבּענע. 
זאָרגן װעגן אים און פון דער גאַנצער געשיכטע. 

-- צו װאָס האָסטו געלאָץ אַרײנשטעלן בּײ זיך אַ צװײ 
בּעט? איך קאָן דען נישט האָבּן מײן אײגן צימער? 

די פרוי ענטפערט: דאָס האָבּן די דיסטמײדלעך געמו. 
איך האָב נישט געװוסט. אפשׂר זענען אלע צימערן פאַרנומעף 

-- נאַרישקײטן. נישטאָ מיט װאָס צו אָטעמען אין דעמדאָױקן 
קעמערל. איך פרעג, װאָס װיל די דאַמע? 

-- װאָס װיל די דאַמע? - פרױי רוכען דערקלערט די סײ- 
טואַציע פון דער דאַמע: זי איז אַרינגעפאַלן אין 8 גרױסער פאַר. 
לעננהייט, זי עלאָפט נישט קײן נעבט. אַ הײמלאָזע, אַן אומנליק+ 
לעכער מענטש, מיטן מאַן זיך געשײדט, אומעטום פרעמד.. | 

-- דאָס איז טאַקע נישם גוט! - האָט דער קאָנטול געזאָגט. 

די דאַמע אין שוין עטלעכע מאָל געװען אין דעם צימער, 
האָט אָנגעקלאַפּט, געשמײבלט, נעבעטן אַנטשולדיקתג. חוץ רעם 
רעדט זי מיט קײנעם נישט. װען די דאַמע איז דאָס ערשמע 
מאָל געקומען, איז פרוי רובּען געװען אַװי פאַרװונדערם, אַן זי 
האָט פאַרגעסן אויפשמין און זיך פאַרנײגן. 

-- פון װאַנען איז זי -- האָט דער קאַנטול געפרענט, 

-- פון ענגלאַנד,. ער װײסט דען נישט? זי איז געװען לערי. 
איר מאַן איז לאָרד, מיניסטער, אַ מיטגליד פון דער רעגירונג. 

-- אַך, אַזױ! האָבּ איך װעגן איר געלײענט. - אָבּֿער דער 
קאָנטוּל האָט שוין מער קײן אכט דעריף נישט געלײנט און נישׂם. 
אַרױסגעװיזן קיין איבּעריקן אינטערעס. 

די פרוי האָט געמװזט רײצן זײן נײינריקײט. זי איז צונע- 
גאַנגען און האָט געאָגט; 
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-- װאָס יל זי? זי איז אין אַ פאַרלעננהײט, זי װיל געלט.. 

-- דאָס װילן מיר אַלע! -- האָט דער קאָנסול געענטפערם. 

-- ס'איז שרעקלעך. זי זיצם אָן אַ גראָשן, קאָן פון ערגעץ 
:קײן הילף נישט בּאַקומען. 

דער קאָנסול בּײגט זיך אײן און קוקט אױף דער פרױס 
האַנט: - אַ נײער רינג? בּאַװײזו 

די גנעדיקע פרױ האָם גראָד אין דער רגע אַ גלעם געטון 
די האָר מיט דער האַנט, און דער מאַן האָט אומבּאַדיננט געמװט 
-בּאַמערקן דאָס פיינע צירונג-שטיק, 

-- אמת, אַ פראכטפולער רינג? - האָט זי געאָגט. -- איך 
האָבּ אים נישט געװאָלט נעמען נאָם אי אן עדות, איך האָבּ 
נישט געראָלט, אָבּער זי האָט מיך געצװונגען צו נעמען. דו האָסט 
װען געזען אַ שמײן מיט אאַ פײער? 

דעד קאָנסול האָט נאָר א שאָקל געמון מיטן קאָפּ און גע. 
זאָגט: זי װיל, הײסט עס, נאָך עטלעכע רינגען פאַרקױפןק 

די גגעדיקע פרוי ענטפערם מיט פֿאַרדרוס: איך האָף, אַז דו 
;מײנס עס מסתּמא נישט ערנסט. זי חיל גאָרנישט פּאַרקױפן דעם 
דינג; מים אַזעלכע ענינים װאָלט זי צו אתז נישט געקומען. זי 
זװענדט זיך צו דיר אַלס קאָנסול, דאָס איז גאָר עפעס אַנדערש. 
אַזױ װי צו איר אײגענעם קאָנסול גײן װיל זי נישט און קאָן 
נישט, קומט זי דעריבּער צו דיר. נײן, זי קאָן נִישֵם גײן צו איר 
אײגענעם קאָנסול. ער װעט זיך דאָך שטעלן אױף דער זײם פון 
-איר ‏ מאַן און פון מיניסטעריום, דאָס איז דאָך קלאָר. 

- זי מוז דאָך אַװדאי האָבּן אַ משפּחה? און װידער -- האָט 
דען איר מאַן זיך נאָר אינגאַנצן אָפּגעזאָגט פון אירק 

-- איך װײס נישט, צי דאָס איז ריכטיק. זי רעדט שטעג. 
דיק גוטס װעגן איר מאַן. 

|- נו, יאָ, אַזױ אי עס געװײנלעך. 

- װאָטק 

-- װאָס נאָך דער שידונג רעדם מען װעגן מאַן בּעסער, -- 
- וזען מען הױבּט אָן אַבּיסל חרטה צו האָבּן. 
װידער איז פרױי רובּען געקרענקט. עס איז דאָך נישט 
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עפּעס קײן געװײנלעכע פרױ, װעגן װעמען מען רעױט עס, נאָר" 
אַ לעדי. דער קאָנסול מײנם צו אָפּט, אַז אַלע דאַמען דאַרפן 
זײן אַזױ ‏ װי די שרײבּ.מאַשיניסטינס אין זײן קאַנטאָר. זי רעד 
אַלזאָ װעגן איר מאַן גוטס, -- זאָגט װײטער פרױי ררבּען - ער 
האָם אױף אַ געװיסן אופן זײן חוכב דערפילטן ער װיל איף- 
אײגנטלעך איצם אױך נישט טון קײן שאָדן. ער האָט זיך נאָר 
פאַרעקשנט און ענטפערט נישט אױף אירע בריו,. װאָס איז עס 
פּאראַ. שטײנער! און די פאַמיליע? בּײ דעם מאַנס משפחה האָט 
זי, אפּנים, יעדע סימפּאַטיע פאַרלױרן, און זי אַלײן האָט נישמג 
קײן קרובים, װאָס זאָלן איר קאָנען העלפן | 
| -- הײסט עס, זי איז פֿון נידעריקן יחום? 

פרוי רובּען פאַרטײדיקט זי. װאָס הײסט פון נידעריקן יחום: 
אין ענגלאַנד, װוּ יעדער קאָן חתונה האָבּן מים יעדן? אױבּ דער 
קעניג קאָן חתונה האָבּן מיט אַ פּשומער בּירגערין, קאָן אױך 8 
לאָרד חתונה האָבּן מיט אַ שױישפּ לגרין.. 

-- הײסט עס, דאָס איז זיק 

-- עפּעס ענלעכס דערצו. אפשר אַ מענצערין 

-- װאָס װײטער, אַלץ בּעסער. בּכן זאָל איך איצט, אַלס-" 
קאָנסול, אינטערװענירן? דאָס קאָן איך, נאַמירלעך, נישט, דאָם 
איז אױסגעשלאָסן, דאָס איז נישט אין מײן מאַכט. דו און זי זענט 
איר בּײדע גלײַך נאָריש, װען איר מראַכט װענן דעם. ‏ 

פרוי רובּען פּרוום אָנרירן די גאחװה פון איר מאַן. ער 
װאָלט געדאַרפטם פאַרשטין, אַז דאָס איז פאַר אים אַ גרױסער 
כּבוד, װען מילעדי װענדט ױך צו איםן אַזױ און נישם אַנדערש 
װאָלט ער עס געדאַרפט פאַרשמײן. זי האָט זי געמאַבט כּמעט 
פאַר איר פאַרטרױטע, האָט זי פרײנטלעךף געפרעגט װעגן פאַר. 
שידענע זאַכ, כּמעט געשטעלט זיך מים זײ אױף אײן גדאד. 
אוב קאָנסול רובּען פילט אין זײן נשמה גאָרנישט נאָך אַזאַ אויפ- 
מערקזאַמקײט, װעט זײן װײב מון געפינען עפּעס אַן אַנדער װענג. 
אַלזאָ, -- רעדט פרוי רובּען װײטער, נישט פיגנדיק קײן אַכט 
אױף דעם מאַנס ענטפע- ,- דאַהף ז האָבּן נעלט, און זי װעם 
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קריגן געלט. דאָס אי זיבער. זי האָט װערטאַבן פון אַ קאָלטָ. 
סאַלער הויך. 
|-- אויף װאָס פאַראַ. סומע? | 
-- דאָס װענדט זיך אָן דעם, אוים ויפיל שאַצסטו אָפּ א 
נגלישן מיניסטער. דאָ האַנדלם זיך װעגן גוטן און שלעכטן נאָ. 
מען, װעגן לעבן און טױט. 


אַזױנט? 
-- פּאַפּירן, בּריװ! 
אוב זי גגעדיקע פרו האָט געמײנט, אַז זי װעט מאַכן אַ 
ישטאַרקן אײנדרוק מיט דעם, האָט זי זיך געמוט אנמושת דער 
קאָנסול איז נישט צעקאָכט געװאָרן, ער האָט נאָר א גענעץ גע. 
מון, נאָר דאָס האָט בײ איר דעם מום נישט אָפּנענומען זי האָט 
זיך פּאָרגענומען דער פרעמדער דאַמע צו העלפן און דאָס האָם 
זי בּאַשטימט אויסצופירן. פונװאַנען האָט זיך גענומען די דאָױקע 
ישטאַנדהאַפטיקײט? פרוי רובּען האָט בּסדר געליטן פון כראָנישער 
גערװעזיטעט. זי איז דערשטיקט געװאָרן אין איר פעטס, איר װאָג 
האָט איר דאָס לײדיקגײן געמאַכט נישט פאַר קין פאַרגעניגן, נאָר/ 
פאַר אַ שרעקלעכע לאַסט, דאָס איז אַלץ אַזױ. אָבּער פרוי רכבּען 
האָט דאָך נאָך דעם אלעמען געקאָנט זיין אַ גוטע און אַ גרײמע 
צו העלפן אַנדערע. װאָס איז איר אָנגענאַנגען די ענגלישע לעדיל 
: אין דעם פּאַל איז דאָך דער 
לאָרד געװען פון דער זעלבּיקער ראַסע און אַנטקענן אים איז זי 
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דער קאָ נסוט האָט געזאָנט; -- איך קאָן מיך נישט אַדײנמישן 

אין דעם ענין נאָר דערפאַר, װאָס דו האָסט בּאַקומען אַ רינג. 
-- נײַן, -- האָט די גנעדיקע פרו געאָגט און האָם אױך 
פון איר זײט אַ גענעץ געטן. - דער רינג איז א קלײניקײט. דעם 
ערשטן טאָג האָט ער איר פאַרשאַפּט פרײד, לענגער - נישט. 
אָכּער צי האָט זי געקאָנט אָפּאָגן א צו נעמען אים, נישט 
אַרױסװײזנדיק זיך דערבּײ ‏ פֿאַר אן אומדערצױגענע? און װי זאָנט 
מען זיך עס אָפּ צו נעמען אַ מתּנה פו אַ הויכגעשטעלטער פער. 
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| זענלעכקײט? רינגען האָט פרוי רובּען מער װי גענג, זי האָט פון 
זײ מער נישם װי צרות, זי האָט זײ נישט װו אַהינצושן. אַזױ װ' 
ער, מו זי זײ אַלע אָנטון אױף דעם ! קליינעם פינגערל. 

-- יאָ, װײל אלע אנדערע פיננער זענען בּײ דיר געװאָרן 
װי דער גראָבּער. 

די גנעדיקע פרוי האָט אַראָכּנעלאָוץ דעם קאָפּ און געענם. 
יפערט: - װען איך בִין אַלט געװען אַכצן יאָר... 

-- יאָ, איך װײס עס שױן אויף אױסװײניק, -- האָט איר דער 
:קאָנטול איבּערגעריסן-אָבּער דיד איז שוין נישט קײן אַכצן יאָר, נאָר 
צװײ מאָל, מער! דו האָסט זיך אינגאַנצן פאַרדאָפּלט. דו האָסט 
זיך פאַרדאָפּלט און אַפּילו מער װי פֿאַרדאָפּלט. 
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== װוען איך בִּין אַלט נעװען אַכצן יאָר, - האָט די פרױ 
יפאַרעקשנט דאָס איריקע פֿאָרגעועצט - האָבּ איך געהאט פּנקט 
אַזעלכע דינע פיננער, װי דײנע שרײבּמטטניסטינס, 

שוין דעם צװײטן מאָל האָט זי דערמאָנט די שרײבּמאַשי 
ניסטינס, און נישט סתּם אין דער װעלט אַרײן, נאָר אױף אַ באַ-- 
ישמימטן אופן, גליך װי דאָס װאָלט געהאָט א בּאַזונדערע בּאַדײ. 
יטונג. און דעם צװײטן מאָל האָט עס דער קאָנסול גלײבגילטיק 
אויסגעהערט און געקװעמשט מיט די אקסלעף 

-- די דאָזיקע פּאַפּירן, - הטָט ער געזאָגט -- זענען פּריװאַ. 
שע בריװ; איך בּין קאָנסיל, און די בריה בּאַדײטן אַ סקאַנדאַל, 
אַרױספּרעטסן געלם. איך ריד מיך צו זײ נישׂם צה 
די גנעדיקע פרוי האָט פאַרױכערט, אַז װען א גרױסער 
קאָנסטול װעט זיך פּאָרזיכטיק בּאַנוצן מיט זײ, װעט דער סקאַנדאַל 
זיַן קלענער, װי כּשׂעת די לעדי װעט ייך אלין דערמיט פֹאַר. 
געמען און בּלי ספק דעם מאַן אַראָפּװאַרפן פון זײן פּאָסטן 

צי האָט עס געװירקט די הניפה פון ,דעם גרױסן קאָנ 
סול", אָדער די לאָניק פון דער פרױס לעצטן אַרנומענט, נאָר 
דער קאָנסול האָט געפרענם מים אַזאַ אוססען, הי נאָר צו מאַב 
א סוף צו דעס שמועס: - װוּ זענען די פּאַפּירן? | 

בּיז שפּעם אין דער נאַכט האָם ער זײ געלײענט. בּײם 


ילײענען האָט ער אֶפט געשאָקלט מיטן קאָפּ, פּלוצלינג װי אין 
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גרויסער שפּאַנונג אויסגעצויגן די פיס, געקלאַפּט מיט דער האַנט 
איבּערן שענקל, הויך פאַרצויגן די בּרעמעף סהאָט אים פאַראינ. 
טערעסירט. יאָ, דער דאָזיקער בּלוטרײכער מענטש מיטן קורצן 
האַלז האָט דאָ געפונען אלץ, װאָס ער האָט זיך געקאָנט װינשן 
בּנוגע אומציכטיקע געדאַנקען און אינטימיטעטן. פאַרװאָס אַזױ 
װײניק דעליקאַטקײם, אַזױ פיל אָפּנהאַרציקע גראָבּקײט אין די 
בּריװ? דאָס איז געװען אַ שׂמוץ אין װעלכן דער קאָגס 5 האָט זיך- 
אָפּגעטונקם איבּערן קאָפּ. די פריערדיקע טענצערין האָט אפילו, / 
װי ס'שײנט, געמוזט האָבּן אומגעװײנלעבע מעמים, צוליבּ װעלבע 
זי האָט געדולדעם די פאַרשײטקײם פון איר מאַן, נישט פאַר. 
שטעקנדיק זיך די נאז פּאַר דעם עיפוש. דאָס זענען געװען 
בּריװ פון אינדיע און פון אַנדערע לענדער, װעגן פּאָליטיק, װענן 
עגיפּטישע אָרגיעס, פערזענלעכע צװאַמענשטױסן מיט דער אַדמײ 
ניסטראַציע, פּריװאַטער מסחר מיט צװײפּלהאַפטע סחורות, קניה 
פון לאָרדטיטל, פּאָדראַדן פאַרן חיל - אַלץ פאַראַמאָל, און פוך 
אַלץ אַ שרעקלעכער ריח. | 

פרוי רובּען האָט שװײגנדיק נאָבנעקוקט דעם מאַן. די בּריח 
זענען װאָס װײטער געװאָרן אַלץ קירצער. עס האָט אױסנעװין, װי 
דער שרײבּער האָט שױן מער נישט געהאָס דעם צוטרױען צו 
זײן פּרוי, װי ער װאָלט אַן אַנדער פאַרטרױטן געפנען, אוֹן די 
לעצטע בּריװ האָבּן געהאַט רמזים אױף דער מילעדיס װידעראוימ. 
געלעבּטער נמיה צו טמאַנצערײ און אַ נסיעה קײן שאָטלאַנד מים 
עפּעטס אַ פינסטערן דירעקטאָר פון אַ פאַרגעניגףאַנשטאַלט. די 
מילעדי האָט, אַפּנים, געלײקנט, אָבּער דער נעכסטער בּריװ פון 
דעם מאַן האָט אַנטהאַלטן די אמתע בּאַװײזן, און ס'האָט ויך גע. 
ענדיקט מיט דער פאָדערונג זיך צו שײדן. די בּײדע *עצמע 
בּריװ זענען געװען ענדגילטיק אַנטשײדנדיקע. ענרע., 

פרוי רובּען האָט בּאַמערקט, װי דעם קאָנסולס אינטערעס 
האָט זיך אַלץ מער אָפּגעקילט, װאָס נענטער ער איז געקומען 
צום סוף. דאָ איז פאַר אים מער גאָרנישט געװען, אָבּער פאַר 
איר איז דאָ, אַפּנים, יאָ עפּעס געװען. דער געשיקטער לאָרף 
איז אויפגעקומען מיט דער הילף פון זײן פרױ, דער טענצערין, 
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זי האָס אים אונשטערגעשמיצט מיט דעם קלינעם פאַרמעגן, װאָס 
זי האָט דורך אירע מענץ, מיט אירע פים אָנגעזאַמלט, און דורך 
דעם זענען זײ בײדע דערהױיבּן געװאָרן, אָבער װאָס איז דערפון 
אַרויסגעקומען? 

פרוי רובּען איז געזעסן פאַרזונקען אין מחשבות און זכרונות. 
זי האָט זיך דען געפנען אין דער זעלבּער לאַנע װי די מילעדיק 
אויסגעמושטירט און אױסגעסאָרטיױט פון דעם מאַן װי זשע דע 
עס װאָלט געװען צופיל אומװאַרשײנלעך, װען זי װאָלט זיך אַזױ 
אויסט ריינערי נושהאַרציקײט אַװי זאָרגן װעגן א פרעמדער פּעראָן 
זאָל זי אפילו זײן מים איר פון אײן ראַסע. דער קאָנטול האָט 
קין בּײו נישט חושד געװע. װען ער װאָלט זיך אַרומגעקוקם, 
װאָלטן אים געװים קשה געװאָרן דעם װײבּס אױג, װעלכע האָבּן 
זיןך װאָס װײטער אַלץ מער צעפּלאַמט. זי איז געזעסן און האָט 
אים נאָבנעקוקט פין דער זײט. אירע מאַנדל.אױגן זענען געװען 
וו יך און לױערנדיק, װאָס האָט עדות געזאָגט, אַו אין איר פעמן 
קעָפּ קומט פֿאָר אַ אינערלעכע ארבּעם. 

-- מפו! - האָט דער קאָנסול 8 קרעכץ געפו, - סאַראַ 
זומפּ! װי אלט אי יילק 

-- יאָ, ס'איז אַ זומפּ, - האָט זײן פרוי געענטפערט. 

- איך װיל דערמיט נישט האָבּן צו מון, 

די גגעדיקע פּרוי האָט געשװיגן. 

-- װי אַלט אי זיק 

-- דו װאָלטט געקאָגט פון אירטװעגן עפּעס מו, װען דו 
װאָלסט װעלן, 

| דער קאָנסול איז צעקאָכט געװאָרן 

- איך פרענ, װי אַלם אי זל 

שדים װײסן, װאָס איו דאָס פאַר אַ סוד! 

די גגעדיקע פְּרוי האָט אַ שמײכל געפון קרום, -- װי אַלם 
איז זיק איך דאָבּ זי נישׂם געפּרענט, איך װײַסט אױך נישם, צי 
אין זי גענוג שײן אַז זי זאָס דיר געפּעלן װערן אָמער דאָט אין 
דאָך אַלץ אײנס, דיך אינטערעסירט עס דאָך נישט. 

דער קאָנטול איז געװאָרן שטאַרק צערוצט: - נײן, דאָם 


קנוט האַמסון (7) 


98 בי קנוט האַמסון 


אינטערעסירט מיך נישט. נישט די דאַמע, נישט אירע סקאַנדאַלן 
אינטערעסירן מיך נישם. נאָר זאָג מיר, װאָט איז עס געװען פאַראַ 
װונדערלעכע איױעע דאַ אין דעם לאָך אַװעקצושטעלן נאָך א 
בּעם? איך פארשמי בכלל נישט, צו װאָס האָסטו מיך אַרױסגע. 
רופן אַהער? 

קיין ספק נישטאָ: די פרו האָט פאַרפאָלגט אַ פּאַשטימטן 
ציל, און האָט געאַרבּעט אױף איר אײגענעם רעבעננג, װען נישׂם, 
װאָלט זי נישם אַזי גערעדט. אָ, זי האָט זיך אין קאָפּ אַרײנגע. 
נומען עפּעס אַזױנס דורכצופירן, און זי האָט בּײ דער גאַנצער 
האָפּנונגסלאָזיקײט זיך געהאַלטן פעסט פאַר איר זאַך, עס מעג 
זײן, װאָס עס װיל. | 

-- צו װאָס האָסטו מיך אַהער אָפּגעשיקט? - פרעגט ז. - 
איך האָבּ דיר דען אינדערהײם געשטערש? דו שטערסט מיר נישם 
מיט דיין קומען. | 

-- אַ גלײכעניש! דו האָסט דאָ אַ געשעפט? פּאָסט, קאַנטאָר, 
אַ גרויסן פּערסאָנאַל! 

-- ניין, איך האָבּ גאָרנישט, נאָר זיך אלײן. שטענדיק נאָר 
זיך אַלײן! -- און זי האָטם װײטער גערעדט בלפפּענדיק. -- אין 
אײַנעם. אַ דאָנערשטיק בּין איך אַהער געקומען, און איך האָבּ. 
גלײך אָנגעשריבּן,. איין דאָגערשמיק נאָכן צװײטן איז אַריבּער, און 
איך האָבּ פון דיר קײן תשובה נישט. איך האָבּ װידער געשריבּן- 
קיין ענטפער, דאַן האָבּ איך טעלעגראַפּירם, 

|-- דו פּאַרשטײטט עס נישט. - װהאָט ער געענשפערם, -- 
אָבּער איך האָבּ קײן צײם נישט געהאַט. גראד איצט בִּין איך 
שמאַרק פאַרנומען. דער פּערסאָנאַל האָט כּסדר פעריען, די אַר. 
בּעט מוז געטון װערן, אַרבּעט איך פאַר אלעמען, און איך מוז 
װאָך האָבּן צײם אױף עס איך מח אױך אַבּיסל שלאָמן 

א שטיל.שװײגן, 

-- אָבּער דו פּאַרשטײסט עס נישם, - חזרט ער אבּער און 
הױבּט זיך אָן אויפצומון. 

-- אַז דו זאָנסט, מסתּמא איז עס רימטיק, -- ענשפערט ז. 

-- ס'איז ריבטיק. און איצט איז שױן שפעם. מ'דארף גײן. 
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שלאָפּן, נײן, אין דער געשיכטע מיט דער מענצערין װעל איך 
מיך נישט אַרײנטישׂן. דו פֿאַרשטײסט עס דאָך? 

אַ שמיל-שװײיגן. 

ענדלעך זאָגם די פרו; 

-- זי דאַרף נאָך בּטקומען אַן ענטפער פון איר מאַן, ס'איז 
נאָך גישם אַלץ אַנטשײדן זי איז שיין צו אַלט געװאָרן, כּדי װי 
דער צו טאַנצן און אַלץ פון טנײ אֶנהױבּן. זי האָט נישט קײן 
ענטפער כצוח אַ קלײן הויפל מיט הינער און קיניגלעך, װאָס זי 
פּאַרלאַנגט פון אים. פאַרװאָס ענטפערט ער איר נישטן דער 
לאָרך אי איצט 8 מעכטיקער מענטש, אָבֶּער ער שװײגט פשום. 
און איר אײגענער אדװאָקאַט איז אויך אָפּנעקילט געװאָרן. אפּנים, 
אַז ער איז אַריבּער אױף דער זײט פון דעם קעגנער. צו װעמען 
זשע זאָל זי זיך װענױן? 

-- ט'איז מיר עפּעס אײנגעפּאלן אַ געראַנק, - זאָגט. דער 
!קאָנסול! -- די בּריו זענען אַריגינעלע? 

-- אוודאי,. פאַרװאָטס דען נישמם? צולים װאָס פרענסטו? דו 
ימײנסט דאָך נישם, אַז די בּרי זענען געפעלשטע? 

-- גײן, גײ, לײג זיך דו אױיך שלאָפּן 

די גנעדיקע פרה איז נאָך אַ היפשע צײם געבּליבּן זיצן 
נאָכדעם גײט זי צו צו איד בּעם, און פאַרנעמט זיך דאָ אױך אַ 
היפּשע װײלע. אין דער צײם ליגט דער קאָנסול, קײעכצט און 
שלוױידערט זיך אוט, | 

-- די רעמנסט הײנטיקע נאַכט נישט שלאָפּן-פרענט ער. 

קײן ענטמער. 

אפשר פאַרשטײט ער איצט, אַז ער איז נעװען אומפר"נם. 
ולעך און ער זאָגנטג - ל"ג זיף און פאַרלעש דעם לאָמפּ, דאַן 
:װעלן מיר זיך פּטרויקן | 

-- יאָ, דו װעסט זוך דאַן פארױקן - ענטפערט חױ פלצ. 
לינג שארף און אומדערװאַרמעם. ‏ 
== איצט הוט זיך פֶּן 8 סצענע: דער קאָנסול אי אומהרױק 
געװאָרן, ער האָט דערפילט עפעס בּײוס. דער װײבּס ענמפער 
והאָט אים פאַרװונדערט, ער קערם זיך איבּער אױף דער אַנדע. 
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רער זײם און מוט אַ קוק צום ערשטן מאָל דער װײבּ זײנער איך 
פּנים װאָס װילס זי, צו אַלדי רוחות! זי אי געשטאַנען 
לעבּן איר בּעט, איצט מאַכט זי אַ פֹּאָר האַסטיקע טריט צו אים. 
אפשר װיל זי אים זאָגן אַ פּאָר בּרנודיקע װערטער, װעלכע זי 
מוז אַראָפּרעדן פון האַדצן, און זי פאַרגעסט, אַז זי האַלט אין די 
הענט אַ קישן. װאָס זאָל ער װעגן דעם טראַכטן - אַ גרױיס קישן 
אין די הענט! אין דער שײן פון לאָמפּ זעט זיך איר פּנים -- א 
פֿאַרדאָרבּענער, זי צימערם, װי אין היסטעריע, װי משוע, זי איז 
אויסער זיך אפּנים, װײל זי קאָן גאָרנישט נישט זאָגן אַפילו קײן 
אײנציקן װאָרט נישט אַרױסרעדן, דער קאָנסול מום זיך האַסטיק. 
א זעץ אין בּעט, אַפּנים, נישט אַװױ א קוק צו מון אױף איר, װי 
כּדי אָפּצוּװערן זיך פון איר. אָבּער אין דעם זעלביקן אױגנבּליק 
קומם מיט אים פּאָר אַ מאָדנע פארענדערתג. זין פּנים װערש 
מיטאַמאָל בּלאַס און אײנגעפאַלן. די הענט - געלײמט. ער פאַלט 
שװער אַ טויטער אויף הינטער און קלאָפּט זיך אַפּ מיטן נאַקן אֶן 
בּרעג פון דעם בּעט. אַזױ אי ער געבּליבּן ליגן 

װי, אַ פאַרענדערונג? אַ סוף? די גנעדיקע פרױ פאַרהאַלט: 
דעם אָטעם און בּלײבּט שמײן זי דאַרף האָבּן צײט, כּדי צו זיך 
צו קומען. זי זוכט נישט קײן שטול, זיך אַראָפּצולאָזן, זי איז נאָך 
אַלץ אין קאמפשטימונג, גלײך זי װאָלט װעלן זאָגף - אָט, זעסטת 
זי האָט קײן ב"ו נישט געטו. אָבּער דאָס געשעענע - איז גום, 
דאָס איז גערעכט. | 

זי פּאַרשטײט שין אַז דאָס האָט מער קײן זנען נישט,- 
און זאָגט אָבּער דעם מאַן גלײך אין פּנים: נו, זאָל שוין זין גע. 
נונ, און װען ער האָט זיך נישם בּאַװעגט און קײן שפור פון 
לעבּן נישט אַרױסגעװין, איז זי נאָר פאַרעקשנט געבּליבּן חי 
כר'ער. פון אײן אױער זינעם פּלײצט בּלוט,, אפשׂר אױך פוך 
דעם אַנדערן, װאָס זי זעט נישט. דאַן דערמאָנט זי זיך אָן דעם 
דאָקטאָר און קוקט זיך אַרום אין צימער, צי איז גענוג צוגעי 
כליבּן, מען זאָל קאָנען דעם דאָקמאָר אַרײנלאָזן. 

-- ענטפער איצט, הערסטו! -- זאָגט זי הויך צום מאַן. 

זי זעט, אַז זײן קאָפּ לינט שלעכט אופן װענטל פון בּעט. 
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די גאָמבּע צגערריקט צו דער בּרוסט, אָנע: זי לאָזשט אים אַזױ 
'ליגן, מראָגט דערפאַר. דאָס קישן אָפּ צוריק איף זײן אָרט, בֹּאַ. 
האַלט דער מילעדים בּריו, װעלכע ליגן אױפן מיש, און קײקלט 
זיך אַרױס װי אן ענטל פון דער מיר צו גײן נאָכן דאָקטאָר, 


דער ערשטער טױמפאַל אין טמאָראַהוסער סאַנאַמאָריע. 


אַ צײנבּערשטל און מיט װעש אין די הענט, כּדי צו פּאַװבן דאָס 
װײב זיינס, װעלכעס װוֹינט אין דער סאַנאַטאָריע, פאַרבּלײבּט דאָרט 
עטלעבע שעה און שטאַרבּט אװעק! 


קיין װוּנדער, אױבּ דער פרוי װײזט עס אױס, װי אַ װילדער 
שפּאַט פון גורל, כּמעט װי אױסגעטראַכט. דער מאַן װאָלט אָבּער 
געקאַנט זאָג, אַז ער האָט געהאָט די פולע רעכט צו שטארבן 
ער איז בִּיז טיף אין דער נאַכט געפּלאָגט געװאָרן מים אַן ענג. 
!לישער סקאַנדל:געשיכטע, און עס אי אַזױ װײש דערגאַנגע, אַז 
ער האָט זיך פּאַר דעם װײב מיט דעם קישן אין די הענט גע. 
מוזט דערשרעקן. דאָס האָט אים, אַפּנים, געזאָלט אױסװײון גע. 
!5 -רלעך. אים הװאָט זיך, אַפּנים, געדאַכט, אַז מ'װיל אים דער. 
שטיקן, דער היסטערדישער בּליק פון זײן פרױ האָט אים די גע. 
דאַנקען צעמישט, - אָ, דער מענטש װאָלט געקאָנט דערװיזן, אַז 
עד איז נישט גלאַט אַזי זיך פון א נאַטירלעכער סיבּה גע. 
שמאָרבּן, | 


ס'אַרא צופאַל! אַ מאַן קומט מיט אַ קלײנער װאַליזקע, מים 


פון דער צװײטער זײם האָט די פרױ געקאָנט בּאַװיזן, אַז 
דאָס איז גאָרנישם אַזױ} די קאמאַסטראָפע איז פאַר איר געװען אַ 
הדש זעקלעכער קלאַפּ, װען זי װאָט זיך דערמאָנט, װי זי איז גע. 
שטאַנען מיט דעם אומשולדיקן קישן אין די הענט, האָט זי נישט 
געקאָנט בּלײבּן ערנסט, דער פּאַל אין געװען אַ קאָמישער, זי 
;הוט געמוזם לאַכן. האַהאַ! אױך איז געװען קאָמיש, װי דער מאַן 
הצָט זיך געאײלם צוריק אַהײם, האַהאַ, שױן אױפן צװײטן מאָנ, 
שיין אויף מאָרגן אינדערפרי, און אָנשטאָט דעם אי ער גאָר גע, 
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שב אָרבן. יאָ, אין לעבּן איז געװען גענוג קאָמיוּם, אין טױט -- 


דאָקטאָר עיען און דער איבּעריקער פּערסאָנאַל פון דער 
סאַנאַטאָריע האָבּן געפּרװװם דעם משונהדיקן מױטפאַל צו פאַר. 
טושן, אָבּער דאָס איו זײ גאָרנישט געלוגען. דאָס נײעס האָם 
דורכגעפליצט פון אײן צימער אין דעם צװײטן, און דערגרײכם 
אפילו צו דעם קראַנקן הער פלעמינג. װי האָט עס געקאָנט פאָר. 
קומען? פריילין ד'עספּאַר פלעגט בּײ אים טענלעך אָפּיצן שעהג. 
לאַנג און אַכטתג געבּן, אָבּער ער האָט עס, אַפּנים, געהערט 
דורך דער װאַנט פונם דערבּיאיקן צימער, װוּ עס איז אַרומנע. 
נאַנגען אַ דאַמע, געדרײם איר מאַשנטי:ל, אירע הענטשקעס, אירע 
פינגער, און צו זיך אַלײן גערעדט הויך און פאַרצװײפלט. 

הע- פלעמינג האָט געזאָנגט צו פּרײלין ד'עספאר: - איך 
קאָן אײך דערצײלן א נײעס: מיט עטלעכע נעכם צוריק איז דאָ 
געשטאָרבּן אַ גאַסט. 

ער האָט עס געזאָנט רױק, װי עפעס נישם װיכטיקס. 

פריילין ד'עספּאַר האָט זיך פלוצלינג אויפגעהױבּן, אַראָפּנע- 
נומען דעם הום פון קאָפּ און אױפגעהאָנגען אים. מיטן פנים צר 
דער װאַנט שטײענדיק, האָט זי געענטפערט: 

-- אַזױ? אַ גאַסט געשמאָרבּן? אפשר אַ פרו? 

-- אַ פרוי? נײַן, צי איז עס אָפּטמאָל נישט געװען אַ פרעםי 
דער, אַ קאָנסול פון כריסטיאַניע?--איך װײס נישט.-איר האָט נישט 
געהערט? דער, װאָס איז אָנגעקומען, װען מיר זענען מיט עטלעבע. 
מעג פריער געזעסן אין הער בּערטעלסענס צימער, 

-- ניין, | איך האָבּ גאָרנישט נישט געהערם װעגן דעם, 

-- אַזױ, נו, זעצם זיך, פריילין, הײנט װיל איך זײַן אומבּאַ- 
זינבּאַר, | | 

און זײ האָבּן זיך גענומען פּאַר זײער געװײנלעכן בּאַזך. פאַר 
אַ טיש האָט זײ געדינט א קאַרטאָןדדעקל, װאָס זײ האָבּן אַװעקגעלײגש 
קװוער איבּער הער פלעמינגס בּעם. 

ער האָט גום אַכטתג געגעבּן אױף דעם שפיל, פּינקטלעך גע- 
צײלט די סומען און אַריבּערגערוקט די װײזערס אױף זײן קאַרטל. 
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|"ן זאַך האָם נישט בּאַװיזן אױף אעשטרײמקײיט פון דײ געראַנקעף 
ניין. הער פלעמינג גײים עס שוין ױנט עסלעכע מעג אומגעװײנלעךף 
בּעסער, ער איז שױן כּמעם צוריק געזנט געװאָרן, האָט פרישן מוט 
געקריגן, און דער טױטפּאַל האָט אים קײן האָר נישט געאַרט, 

איז פרײלין ד'עספּאַר געװען אַנשױשט, װאָט דעס קאָנטולם 
טוים האָט אים איבּערגעלאָזן אַװי קאַלט? צי האָטם איר נישט פאָר- 
דראָסן, װאָס ער האָם קײן אַכט נישט געלײגט אױף איר בּאַזאָרגט- 
קיט און אויף איר מאַקטישקײט, װען זי האָט אױפּגעהאָנגען דעם 
הום און גערעדם שטײענדיק מימן פניס צו דער װאַנט! אָ, חיר 
מ ענטשלעכע אומדאַנקבאַרקײט! זי האָט געפרענט: 

-- עפּעס הײנט, די לעצטע מעג, אַזאַ אומרױקײטם אין דער 
סאַנאַטאָריע, נישט ריבטיק? 

הער פ, עמינג האָט גלײבנילטיק אַ מורמל געטוף 

-- דאָס איז מסתמא צוליבּ דעם דאָזיקן טױמפאַל. 

-- אוודאי ציליבּ דעם. און װיבּאַלה איר רעדט שון װעגן 
דעם, דאַרף איך אײך מודה זײן, אַז איך האָבּ שוין פריער גע. 
הערט װעגן דעם. איבּעריקנס, -- האָט זי זיך אַלײן איבּערגעריס- 
אַלץ אײנס, װי האָם איר הײנטיקע נאַכט געשלאָפן? 

-- אַ דאַנק,. איך שלאָף איצט אַלע נאַכט גוט, 

-- יאָ, אפשר איז ער געװען אַ קאָנטו?, -- האָט די פרילין 
געזאָגט -- נאָר ער איז געשטאָרבּן פון 8 שלאַג. נישט פון קײן 
קראַנקהייט, 

| = -- ס'איז די זעלבּע זאך. װאָרט נאָר -- פּיר אונטערס! 

-- שטעלט אייך פּאָר, ער איז געקומען, און אין דערועל. 
בּיקער נאַכט געשטאָרבּן, איך האָבּ װענן דעם נישט געװאָלמ 
רעדן, נאָר װיבּאַלד אַז איר װײסט שון אַלײן., 

-- װאָס װײס איך? -- אַך, יאָ. איך האָבּ דעם מענטשן נישט 
געקענט. איר האָט אים געקענט? 

-- נײַן. אָבּער איך װײס, װער ער איז געװען אַ גרױסער 
מענטש אין כריסטיאַניע. א קאָלאָסאַלער געשעטט. איך קען איני. 
קע דאַמען, װאָס אַרבּעטן בּײ אים. יאָ, 8 שרעקלעכע אאַר! 


104 : קנוט האַמפון 


-- איר גײט טאַקע אַרױס מים דער מות? - פרענט הער 
פלעמינג, 

-- נײן, אַנטשולדיקט. קאָנטול רובּען איז געװען דער פרױ 
רובּענס מאַן, איר װײסט - די דיקע דאַמע, װאָס האָט דאָ גע. 
װוֹינט, איצט איז זי מיטן בּר.מינן אָפּגעפאָרן 

= וא | 

- און די מילעדי איז מיםט איר צואַמען אַװעקגעפאָרן 
איצט װעט שוין זיין אַ סוף צו די איבּעריקע טייטרינקענישן און 
אָנבּײסנס. אין דער סאַנאַטאָריע. און איצט װעם מען װידער קאָנען 
שפּילן אויפן ראָיטל. | 


און װירקלעך, מען האָט געשפּילט אויפן ראָיאַל, געזנגען 
אויף די טרעפ, געלאַכט כּלומרשט זאָרגלאָן בּײם מיש, אָבּער 
דאָס איז אַלץ געװען נישט עכם, אַ גאַנצע װאָך אפילו נאָכדעם, 
װי די פרוי איז אַװעקגעפאָרן מיט דעד טרומנע, דאָבּן נאָך די 
געסט אלץ גערעדט װעגן דעם גרױסן אומגליק. דאָס אין געװען 
אַ בּאָמבּע, װאָס האָט געפּלאַצט אין מיטן פון אַ מחנה שװערע 
מענטשן, 

- דער ערשטער טױטפאַל! - האָט דער זעלמסטמערדער 
געזאָגט, און געשאָקלט מיטן קאָפּ, נלײךף װי ער זעם פאָראויס 
נאָך אַפולע. אַנדערע. דעם דאָױיקן מענטש האָט גאָרנישט 
געפּאַסט צו הױיבּן די שמימונג אין דער סאַנאַטאָריע. 

קײינער פון די געסם האָט זיך, איגנטלעך, נישט גענומען 
צום האַרצן, װאָס די דרײ דאַמען האָבּן פאַרלאָזן די סאַנאַטאָריע. 
אָבּער, דער בּונד איז דאָך אָפּנעשװאַכט געװאָרן זײ האָבּן נאָך 
זיף איבּערגעלאָזן אַ פּוסטקײט. זײ זענען געװען זײער קאָרעקט, 
האָבּן כּאַצאָלט און זענען אָפּנעפאָרן. קײנע פון זײי אין נישט 
אַנטלאָפן, נישט דעקנדיק די חשבּנות, פון דעם פין זענען זײ 
נישט געװען, אפילו די מילעדי האָם בּאַצאָלט אירע רעכענתגען 
און איבּערגעלאָזן טרינק-געלט פון דער בּרײטער האַנט, אפשר 
שוין צופיל פון דער בּרײַטער האַנט. די מעשה איז, װאָס קאָנסול 
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= בּען האָם זיך פאַרזאָרגט מיט אַן אומגעװײנלעך דיקן מײסטער, 
אײדער ער איז אַרױסגעפאָרן פון דער חײם. מען האָט אים גע. 
פונען אין דער בּוימקעשענע פון דער זשילעמקע אױף. דער לי. 
קער זײם, װוּ ער האָט אים, בּשעת ער האָט נאָך געלעבט, 
אַרומגענומען דאָס האַרץ; איצט, װען די דאַמען האָבּן זיך גע. 
דאַרפּט אָפּרעכענען, איז זײ דער טײסטער צו נוץ געקומען. פרוי 
דובּען האָט בּאַצאָלט פאַר אַלעמען. נישטאָ אַואַ שלעכטס, װאָס 
זאָל פאַר עמעצן נישט גוט זײף 

און אין אַ װאָך אַרום זענען װידער אָנגעקומען אַ מאַסע 
נײע געסט. זײ האָבּן אָנגעפולֶם די לײדיקע צימער, או עס 
האָם קײן אָרט נישט געקלעקט. עס איז דערגאַנגען אַזֹי װײט, 
אַז דער דאָקמאָר, די װירטשאַפּטערין און דער אינספּעקטאָר, האָבּן 
זיך געמווט גענוג בּרעכן די קעפ, כּדי צו געפינען אן אױסװעג. 

מען האָם דעם אנספּעקטאָר אַװעקגנעשיקט אוסקוקן די 
פאָזיציעס. ער איז אַרײן אין צימער נומער 7. די פרײלין איז גע. 
װען אין דערה"ם. ער האָם בּײ איר געפֿרענט, צי װאָלט זי נישט 
זײן אַזױ גוט און אַריבּערגײן אויף אַ קורצער צײט אין אן אַנדער 
צימער? 

-- װיק 

- אין אַן אנדער צימער. דאָרט אין טאַקע נישטאָ קײן 
אױװן, אַבּער ס'איז פּנקט אַזי ליכטיק און הײמלעך װי דאָ. 
מען װעט דאָרט ארײנשטעלן פאַר איר א פעלדבעטל, זאָל ער 
איר אפשר בּאַװײזן דעם דאָוזיקן נײעם צימערן 

די פּרײלין האָם אָנגעהױבּן דרײען די פינגער און האָט 
(געפרעגט, פאַרװאָט זאָל זי עפּעס פאַרלאָזץ איר צימער? 

די מעשה איז, װאָס די סאַנאַטאָריע אין הײנט נאָך מימאָנ 
איבּערפולט געװאָרן, עס פעלן אױס צימערן. מען װײסט נישט, 
װאָס זאָל מען מון. 

די פריילין האָט גענומען פון טיש איר הענטשׂקע און זי 
אויך אָנגעהױבּן צו דרײען. ז אז געװאָרן אַבִּים, פבּלאָס און 
אײנגעפאַלן / אין געױױכט, און האָס אַ צעמישטע געקוקט אױפן 
אינספּעקטאָר, 
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|-- מען װאָלט עס נישט געבּעטן - האָט ער געואָנט - עס 
װאָלט אַפילו אויפן זינען נישט נעקומע. אָבּער גראד, װען די 
סטנאַטאָריע איז פול, זענען אָנגעקומען נאָך יניע מענמשן. צװישף 
זײ ‏ אַ פּאַסטאָר מים זײנע צװײ זין. זײ זענען דערפרױרענע, אוך 
בּעטן אַ צימער מים אַן אױװן 

- יאָ, -- האָט די פרײלין געזאָגט - יאָײיאָ -- און האָט גע- 
שאָקלט מיטן קאָפּ. 

מיט איר האָט מען געקאָנט דורכקומען. זי האָט נאָבנע. 
געבּ. מען קאָן דאָך בּאמת נישט דערלאָץ, אַז עמעצער זאָל 
פרירן, : 
-- װאָס דען, נישט אַזױ? -- האָט דער אינספּעקטאָר מסכים 
געװען. -- און די פרײלין זאָל זי זיך נאָר זיצן, װוּ עס איז װאַ? 
רעם, למשל אין זאַל, איבּעריקנםס איז דער בּײט נאָר אױף אַ 
קורצער צײט, -- האָט דער אינספּעקטאָר צװעואָגט, הערצלעך 
בּאַדאַנקט דער פרײלין און אַװעקגעפירט זי פּאװײ"ון דעם 
נײעם צימער, | 

געמוטיקם פון דעם, װאָס אים האָט האָ אָפַּנעגליקט, איז 
דער אינספּעקמאָר אַװעק װײטער, און האָט געטראָפן דעם זעלבּטט. 
מערדער. ער איז געזעסן אױף דער װעראַנדע מיט מאָסן, - דעם 
מענטשן, װאָס האָט געהאט די קרעצלעך, און צװאַמען געפּלױ.. 
דערט. דער אינספּעקטאָר האָט אָפּטמאָל מיט די צװײ הברים 
געשפּילם אין קאָרטן און האָט מים זײ געקאָנט רעדן אָן צע. 
רעמאָניעס, | : 
-- ער קומט מים אַ טריעריקער שׂליחות, -- האָט ער אָננעף 
הױבּן שפּאַסנדיק, װען ער האָט אָבּער בּאַמערקט, או דער זעלבטט. 
מערדער איז אין אַ שלעכמער שטימונג, האָט ער אומנעבּיטן דעם 
טאָן און געפרענט: צי װאָלטן די הערן אפשׂר װעלן מון אים. 
און דער סאַנאַטאָריע א געפּעליקײט, 7 

בּײידע הערן האָבּן אים אָנגעקוקט. 

-- צי. האָבּן זײ גאָרנישט דערגעג, מען זאָל זײ אומבּײמן 
זײערע צימערן אויף אַ קורצער צײט, 

-- װאָס? װי אַזױ? 
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װען זי האָבּן בּאַקומען די דערקלעדנג, האָט דער זעלבּטמ+ 
מערדער בשום אופן נישט געװאָלט מסכים זײן. אַזא זאַך האָמ 
אים גאָר אויפן זינען נישט געקאָנט קומען אַזאַ אומפאַרשעמטהײ+ 
האָטס ער נאָך קײנמאָל נישׂט געוען. מֿאָם האָט געבּעטן אַ געני- 
ערע דערקלערוג, און דער אינספּעקטאָר האָט דערצײלט װעגן 
דרײ דאַמען, דרײ לערערינס, װאָט זענען אָנגעקומען הײנט נאָף: 
מיטאָג, װען די סאַנאַטאָריע איז שוין געװען איבּערפולט. איר קאָנט: 
אײך פאָרשטעלן - דרײ שײנע ינגע דאַמען, װאָס האָבּן געמאַבם 
אַ רײזע אין די בּערג, דורכגעװײטע פתם װינט, אויסגעהנגערטע, 
און זײ בעטן תּחננים, מען זאָל זײ געבּן אַ צימער, װוּ מען קאָן 
אויסהייצן, 

-- הײסט עס אַפּנים, אַז איך זאָל אַריבּער אין אַ צימע 
אָן אַן אױיװן? -- האָט דער זעלבּסטמערדער געפרעגט מיט בלאַס. 
געװאָרענע ליפּן 

-- נאָר אויף 8 קורצער צײט, אפשׂר בּלױז אױף א פּאָף 
טעג. עמעצער װעט אװדאי איגיכן אַרױספאָרן. אַ פּאַסטאָר אין 
אָנגעקומען מיט צװײ זי, װעלן זײ אַװעקפאָרן אפשר שוין גאָר' 
אין אָ װאָך אַדום. 

דער זעלבּסטמערדער אי אַרײן אין גרימצאָרן אָט אַזײ 
בּאַנים מען זיך עס מיט מענטשן? ער אי, אפּנים, אַרײנגעפאַלר 
אין אַ רױבּערהײל, װאָט? אַזאַ חוצפה! אַזי אָן צערעמאָניעט? אֶ, 
דער זעלבּסטמערדער האָט בּאַװין, אַז עד איז אַ מענטש, װאָס 
קאָן זײן שטעמל בּאַשמײן. -- ,נײן, פּאַררײסט נישט אַװי די נאָז, 
הער אינטפּעקטאָר! -- האָטם ער געזאָנט. - לײנט אײך נישט קייל 
פײינעלעך אין בּװעם, שמעקט בּעסער, װאָס טוט זיך אויף דער" 
ערד", 

-- נו, נו, -- האָט דער אינספּעקטאָר גוטמוטיק געלאַבט. 

-- דאָס איז נישט געהערם געװאָרן, - האָט דער זעלבסט. 
מערדער געזאָגט -- א קורהויז, אַ סאַנאַטאָריע, װצָס װיל אים לאָז 
בּלאָ װערן פון קעלט. מאַכן אינגאַנצן צו אַ מענטשן נישט ענלעך+ 

מאָס האָט אויך געלאַכט פון דעם זעלבּסטמערדערס כּּעסו 
און פון זיין משׂונהדיקן אויסװאל פון װערטער. 
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-- װאָס נוגע מיך, -- האָט ער געאָגט - קאָן איך מײן צי. 
-מער אָפּטרעטן, 
| -- גאָר אַזױ! -- האָם דער זעלבּסטמערדער אױיסגעשריגן. - 
אָ. איך שעם מיך צוליבּ אײך. איר זענט 8 װײַכע לוח זעט 
איר, הער אינספּעקטאָר, ער טרעט אײך אֶפּ זײן צימער, אָבּער 
צי װעט ער מיט זינע בּלאָטערן קאָנען איבּערטראָגן די קעלטל 

-- איך הייץ סײ װי נישט, -- האָט מאָס געענטפּערט, 

-- אָט, דעריבּער האָט איר מאַקע אַזאַ. אױסוען. אפשר 
האָט איר עס טאַקע צוליבּ דער קעלם בּאַקומען אײער מחל. 
גײן, דערװײל הײץ איך מאַקע אױך נישט, אָבּער אױבּ מאָרנן 
צי איבּערמאָרגן װעט װערן אַ פראָסט; 

-- האַ:האַ:האַ! 

-- האיהאיהא! -- האָט דער זעלבסטמערדער איבּערגעקרומט-- 
יטפו. אויף אייך, טײװל! א פרויענצימער קאָן אועלכע זאַבן זאָגן 
פון װעלכע אַ מאַנסבּיל דאַרף די אױגן אַראָפּלאָץ. איר זענט אַ 
גאָרנישט, אַ פרויענצימער! 

-- גיט די דאַמען אֶפּ מײן צימער, - האָט מאָס נאָכאַמאָל 
איבּערנעחזרט. 

דער אינספּעקטאָר האָט בּאַדאַנקט און איז אַװעק. 

אַ שטילשװײגן, | 

נײן,. איך קאָן עס נישט פאַרנעסן! -- האָט דער זעלבּטט. 
:מערדער אויסגעשריגן. -- איך זאָל װאַרט, בִּיז עפּעס 8 פּאַסטאָר 
:מיט זיינע בּנים װעלן אַװעקפאָרן, כּדי איך זאָל צוריק בּאַקומען 
:מיין צימער! נישט אײערן נישט דעם פּאַסשאָרס, נאָ מײן אײגן 
-צימער! | 

-- איר האָט פאַרגעסן אין די דרײ לערערינס. 

-- איז װאָט? 

-- בּאַרעבנש זיך, דרי שינע ינע דאַמען אױפן ראַנד פון 
:טויט,. איר זענט דען נישט קײן קאַװאַלער און קײן ריטער? 

-- נײן! -- האָט דער זעלבּסטמערדער אַ געשרײ געמון. 

-- כּלומרשט איר האָט נישט ערלעך יפאַרדינט קײן צימע- 
:מים אַן אױװן! װאָס װײסן זײ די דאָיקע לײט פון דער סאַאַ. 
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סאָריע װענן דעם? זײ װאָבּן אפילו נישט בּאַמערקט, אַז איר: 
זענם אַהער אַראָפּנעקומען צו נעמען זיך דאָט לעבּן | 
-- דאָט גײט אײך נישט אָן, מישם זיך נישׂט אין רעם. -- 
האָט דער וזעלבסטמערדער פאָטערלעך געװאָרנט. - אבב אי" 
מײנט, אַז אײער צושטאנד דערלױבּט אײך צו זײן א קאַװאַלער -- 
איז אדרבּא, װיפל דאָס האַרץ ג5וסט, | 
אָס איז אױף אַ רנע געװאָרן צעמישט, נאָכדעם האָט ער 


-- די מעשה דערפון איז דאָס, װאָס איה האָט, אַפּנים, 
חרטה געהאַט. איר װילט לעבּן איר האָט חרטה געקראָגן, װײל' 
איר טראַכט װענן דער רײכער אלמנה. 

-- װאָס פֿאַר אַ רײכע אלמנח? 

-- פרוי רובּען, פּאַרשטײט זיך, 

-- אך, אַזױ! פרוי רומען! 

דער זעלבּסטמערדער האָט אַ גענעץ געטון. ער האָט זיך. 
געפוױילט דעם חבר צוֹ רײצן נאָך דער אופרודערונג איז אָננע. 
קומען א רעאַקציע. ער האָט זיך פאַרװנקען אין מחשבות. 

-- יאָ, דאָס װאָלט פּאַר אײךף אפשר מאַקע געפּאַסט, -- 
װאָט מאָס װײטער גערעדט - אין די בּעסטע אאָרן, דער פאַר. 
נעם -- פּאַר צהט, רײך, אַ גלענצנדער עניף.. 

-- גיכער פּאַסט זי פּאַר אײך, װאָס װײסט איר װעגן איף. 
רייכטום? שװײום בעסער, 

-- דער מין איז שטענדיק רײך, 

--- שװײגט מּעטער, 

מאָס איז נאָך א װײלע געזעסן נאָכדעם האָט ער זיך אים. 
געהױבן און איז אַװעק. דער זעלבּסטמערדער האָם אים נאָכנע. 
קוקט און איז גלײך אַװעק נאָך אים. זײ האָבּן שױן נישט גע. 
קאַנט לאַנג פֿאַרפּלײבן אײנער אָן דעם צװײטן. זײ האָבּן זי 
אויף די רוקנט אױסגעצױגן אױף אַ זתיקן בּערגל און מער נישם 
גערעדמ. אָ, װי דאָס געמײנזאַמע אומגליק האָט די דאָזיקע צװ", 
װאָט האָבּן איבּערגעליטן אַ שיפּקאַטאַסטראָפּע בּײ דעם זעלבּיקף 
בּרעג, צונעשמידט אײנעם צום צװײטן. מאָס אי אַנטשלאָפף 
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געװאָרן. ער האָט זיך מיטן הוט פּאַרדעקט דאָס פּנים, כּדי די 
חונדן צו פּאַשׂיצן פון די פליגן. 

װען ער האָט זיך אױפגעכאַפּט, איז נאָך דער זעלבּסטמערי 
דער אַלץ געלעגן מים אָפענע אוגן אַ װאַכעדיקער. ער האָט 
-געפרעגט: 

- איר האָט געשלאָפן 

- יאָ, די זון האָט מיך געמאַכט שׂלעפעריק. 

-- דאָס איז אָפּגעצערױטקײט. מיר האָבּן דאָ שלעכטע קעסט. 
צלויז קאָנסערװן. דעריבּער זענען מיר פּטדר פאַרשלאָפן. 

-- איך האָבּ עם גאָרנישט בּאַמערקט. - האָט מאָס געענט. 
-פערט. - מען גיט אונז דאָ קאָנסערװן? 

-- פּאַרװאָט בּאַקומען מיר נישׂם סוף כּל סוף דעם אָקט! - 
האָט דער זעלבּסטמערדער פלוצלינג אַ פרעג געטן. - איך װאָלם 
עס װעלן װיסן. מען האָט אתז דען נישט צגעאָנט צו קױין 
;אַן אָקט? | 

-- פרעגט בּײ דעם אנספּעקטאָ. 

דעד זעלכסממערדער האָט שפּאַטיש אַ פּײף נעטו. 

-- דעם אנטפּעקטאָר! נײַן. קומט, מירן גײן גלײך צו רעם 
דאָקטאָר, 

אָבּער מאָס האָט נישט געװאָלט, ער האָט נישט געקאָנט, 
יבשׂום אופן נישט געקאָנט. 

-- דאָס איז װידער פון שװאַכקײט און שלעכטער השנחה. 
איך װער פון מאָג צו טאָג אַלץ שװשכער. מען קאָן דאָ בּשום 
אופן נישט לעבּן. 

-- איר קלױיבּט זיך אַװעקפּאָרן? 

-- אַװעקפאָרן? נאָר אװי? פאַרװאָס פרעגט איר עם? איך 
פֿאָר נישט אַװעק, איר זאָלט עס אפיל נישט דאַכטן, גיבער 
װעם דער אינספּעקמאָר פּלאַצן, אײדער ער װעט מיך אױטהאָבּן 
מעג ער אַפילו קומען מיט צװײ פּאַסטאָרן. איך װעל זײ בּאַװײו! 

ער האָט דערפילט אַ שרעקלעכן צאָרן קעגן דעם פּאַטמאָר, 
װאָס האָט בּײ אים געװאָלט אָפּנעמען זײן צימער. 

נישט בּעטעחף געװען איז עס אױך אין אֶװנט צום מיש, 
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װען דער פּאַסטאָר מים זײנע צװײ ינגלעך האָבּן א דאַנק דער 
איראָניע פון גורל, אָדער דעם אינספּעקטאָרט נקמה, זיך אויסגע. 
זעצט דװקא לעבּן דעם זעלבּסטמערדער. דער פּאַסטאָר האָט זיך 
פּאַרבּײגט פאַר זיין שכן, און דער זעלבּסטמערדער האָט זיך פאַר. 
גײגם עטמװאָס, פארנײגט אֶּן א שיעור קאַױג און עקאָנאָמיש. 

דער פרעמדער האָט געזאָגט אַ פַּאָר װערטער. דער וזעלבּסט. 
מעררער האָט נישט געענטפּערט, אָבּער מאָס, װאָס איז געזעסן 
צײ אים פון דער צװײטער זיט, האָם געענטפערט הױך אן 
פריינטלעך. 

דער פרעמדער האָט אָנגערופן זײַן נאָמען אֶליװער. דער 
זעלבּסטמערדער האָט זיך עש נישט גענומען צום הארצן און האָט 
אים גערופן יענסען. | 

-- יענסען? -- האָט דער פרעמדער איבּערגעפרענט, 

-- יאָ, אפשר דאַרף מען עס אַרױטרעדן ניקאָלאַיטעןק 

דעם פרעמדנס געזיכם איז געװאָרן שטאר פֿון פאַרשטאַנױ. 
לאָזיקײט. - ער האָט גענומען עסן. | 

-- גוט װאָס מיר װאָבּן איצט, װער עס זאָל אתז העלפן 
די קאָנסערװן אופצועסן. - האָט דער זעלבסטמעררער צו אים 
געזאָגט. י 

דֶער פרעמדער האָט נישט געענטפערט און מומיק זיך נע. 
נומען פּאַר די פלײשקנ"דלעך. ער איז געװען הונגעריק. 

דער זעלבּסטמערדער האָט געפרענט: 

-- איר זענט געקומען איבּער די בּערג, הער פּאַסטאָר? 

דער פרעמדער האָט אים אָנגעקוקט: 

-- איר מײנט עס מיך? איך בִּין נישט קײן פּאַסטאָר, איך 
שין אַ שולדירעקטאָר. | 

דער זעלבסטמערדער איז צעמישט געװאָרן! אַ שולױירעקטאָר? 

דער פרעמדער האָט ארױסגענומען זײַן װייטקאַרטעת אן 
װערלאַנגט. דער זעלבּסטמערדער האָט איבּערגעלײענט: פּראנק 
שליװער דאָקטאָר פילאָזאָפּיע, שולרירעקפאָר, 

-- אַנששולדיקט, -- האָט דער ועלבסטמעררער געאָנט, א 
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בּאַזיגטער, -- דאָס האָט אײך דער נאַרישׂער אינספּעקטאָר געמאַבם 
פאר אַ פּאַסטאָר. ' 

דאָס האָט אָבּער קיין ענדערונג נישט געמאַכט. דער זעלבמסט-+ 
מערדער האָט אײנמאָל דערפילט אַ כּעס צו דעם דאָזיקן פרעמדן 
און ער האָט דעם כּעס אַריבּערגעטראָגן פון דעם פּאַסטאָר אויפן 
אינספּעקטאָר. דאָס איז דאָך פאָרט געװען. דער זעלבּיקער מענטש, 
װאָס האָט אים געװאָלט לאָץ אָן אן אָפֿדאַך; און פאַר דער צײט, 
װאָס דער דירעקטאָר האָט זיך איפגעהאלטן אין טאָראַהוס, האָט" 
דער זעלבּסטמערדער געהאָט גענוג גוטע געלעגנחים אַרױסצוּװײזן אים: 
זין שנאה. חוץ דעם האָט דער אָרעמער: דירעקטאָר אֶליװער נע. 
בּעך קײן בּײז נישט געטון. עס איז נישט פיל געװען װאָס צר 
זאָגן נישט װעגן אים, נישׂט קעגן אים. די געלערנטקײט און די 
נישט.רײבקײיט האָבּן אים מאָגער געמאַכט, דער מאַנטל איז נע. 
האָנגען אויף זיינע אַקסלען, װי אױף אַ הענגער, ער האָט געהאַט 
װײניק האָר אויפן קאָפּ און אין בּאָרד, און דאָס בּיסל, װאָס ער" 
האָט געהאַט, איז געװען גרױ -- און אױך איגאַנצן איז ער גראָ 
(געװען. אָבּער דאָס איז נישט אַלץ, װאָס מען קאָן װעגן אים זאָגן. 
ער האָט, אפּנים, געהאַט אינערלעכע װערדע, װאָס האָט געמאַבכט, 
ער זאָ, האַלטן דעם קאָפּ הױיך אױפּגעהױבּן. ער האָמ זיך נישט 
בּאַהאַלטן, . עס איז געװען } עפּעס א מין טרײהאַרציקײט אין זײך 
סאָלידער גאוה "ער" אָט זיך געאײלט אָנצורופן זײן נאָמען און 
זיין מישל, כּדי גלײך צו פּאַרשאַפּן זיך רעספּעקט. פאַרשטײט זיך, 
אַז דירעקטאָר אָליװער האָט דעם העכסטן ציל אין לעבּן נישט 
דערגרײכט - אָבּער װער האָט עס דען יאָ דערגרײכט! ער האָם 
דערגרײכט דאָס, צו װאָס פיל שטרעבּן גאַנץ אומױסט, און דאָס 
איז אויך אַ ציל. ער האָט פאַרנומען אַ בּאַדײטנדן אָרט אין דער 
לערערשאַפּט, און ער אַלײן האָט געהאָט גרױס אָפּשײױ פֿאַר דעם 
דאָזיקן אָרט. דאָסּ האָבּן געהאַט אױיך אַלע אנדערע מענטשן אָך 
אויסנאַם. װאָס פֿאַרא בּאַדײטונג האָט געהאַם זײן בּאַרוף, זײן מע. 
מיקײט? צי דען נישט זײ האָבּן דעם פאָלק געגעבּן בילרתננל 
אחדאי,. אוב = די יונם איז שױן מער נִיִשֶׂם קײן אומװיסנדיקע, 
דאַרף מען דערפאַר דאַנקען אים, ער האָט פֿאַרשפּרײט ליבט, ער 
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האָט אױסגעראָטן דעם אַנאַלפאַבעטזם, און נאָרװעניע איז געװאָרן 
אַ געבּילרעט לאַנד. 

װען דירעקמאָר אָליװער מאַכט איצט אַ בּאַװענונג, איז עס 
נישם כּדי פון נורס צו אַנטלױפן, נִשׂם כֹּדי אים נאָכצולויפן 
ער איז דער, װאָס ער אי, זײַן גורל איז קלאָר, זײַן שיף - אין 
האַפּן. פון איצט אָן לעבט ער אומגעשטערט אָראײן, יאָדאױס. 
ער איז אומפּאַרענדערלעך און פעסט, די געזעצן פון לאַנד דער. 
לױבּן אים צו פאַרדינען זײן בּרױים פּונקט אחי װי ער טוט עם, 
ער שמײם אין דער שפיץ פון דער שול. װען דער הער דאָכ. 
טאָר האָט עפּעף געאָגט. האָט דער הער דירעקטאָר עס געאָנט! 

עס איזן אים טאַקע געװען אַבּיסל נישט הײמלעךף צו זײן 
דאָ אין דער סאַנאַטאָריע צװאַמען מיט פופציק פרעמדע מענטשן 
עס האָט אָבּער געדױערט נאָר עטלעמע שעה, און אַלע האָבן 
אים שוױן געקענט. מען האָט אים געזאָגט גום טאָרגן, מען האָט 
זיך אױפּטערקזאם צוגעהערט, װאָס ער רעדט, מען פלענט אױם. 
שטײן און אָפּטרעטן אים דעם שטול. כּדי נושא חן צו זײן מײ 
דעם הער דירעקטאָר, האָט מען זיך אָפּגעגעבּן מים זיין יונגװאַדג, און 
מען האָטם שעהן לאַנג פאַרבּראַכט מים זײ. 

אָבּער דער זעלבּסטמערדער האָט אױף אים געקוקט קרום. 

-- איר װײסט, -- האָט ער געזאַנט צו מאָסן - דער פּאַסטאָר, 
דער שולדירעקטאָר, האָט ױך בּכּיװן אָנגעגעבּן פּאַר אַ פּאַסטאָר, 
כּדי צו באַקומען אַ צימער. דאָס איז גערען געמײן, אָבֶּער מיף 
װעט מען נישט אָפּנאַרן 


4 

לסוף האָט מען װידער גענומען רעדן װעגן רעם, אַז די 
סאַנאַטאָריע װיל אָפּקױפן דניאלס אָקס. 

-- פאַרװאָס איצט? - האָם זיך דער זעלבסטמערדער אַרײנ. 
געמישם. -- פאַרװאָס נישם פריער? גראָד האָבּן מיר איצט אועלכע 
לײם, װאָס קאָנען לעבּן מיט קאָנטערװירטע פלײשקנײדלעך, - און 
דאָ גים מען אונז דעם אָקס! 

ער האָט כגמרי געענדערם זײן מײננג. מיט דעם אָקס קאָן 
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זיין לעבּן װען געזען. דער שװײצער איז נאָכגעשפּרגען נאָכף 
אָקס, װי אַ װענטקע, דאָ איז ער געװען אין דער לופטן דאָ װיי 
דער אױף דער ערד, און פון די לזשעס האָט אַרום זײ בּײדן 
געשפריצט אַ פאָנטאַן מיט בּלאָטע. דער בריװטרעגער האָט אי? 
זיך געמעקעט פון אײנגעהאַלטענעם געלעכטער. פּלוצלינג האָט ער 
דערהערט אַ קלאַפּ, א קלאָג.געשׂרײ, און ער אי אנטערגעלאָםה 
אַהין. דער אָקס שטײט, אַ בּױם האָט אים אָפּגעהאַלטן, איך 
נעבן דעם בּױם שטײט דער שװײצער, אײן האַנט איז בּײ אים. 
פעסט צום בּױם פאַרקװעטשם און שטאַרק מיט דעם שטריק; 
אַדומגעדרײם. 

-- װאַרם, אָם װעלס איך איכּערשנײדן - זאָגט דער בּרי" 
דעגער, אַ דערשראָקענער, און כאַפּט פאָרן מעסער. 

-- נײין, -- קרעכצט דער שװײצער, דער מענטש איז מוטיק 
און צעקאָכט, װי אַ טײװל; ער סקריפּעט מיט די צײן. - פּלאָג. 
טער פּונאַנדער. דאָ צי אַדורך, אָבּער לאָז דעם אָקס נישם אפ 

װען ער איז לסוף בּאַפּרײט, ציטערט ער מיט אַלע אברים, 
די האַנט איז בּײ אים בּלױי און געשװאָלן אַ פֹּאָר פינגער -- 
פאַרבּלוטיקט. ער טוט עמלעכע מאָל מיט דער האַנט אַ מאַך הין און 
צודיק און זאָגט אין גרימצאָרן; 

- איך דאָבּ דיך דען געצעטן דו אָלסט אים דערי 
! לאַנגען אין הינטן פון דער זים? 

-- װי, פון דער זײט? נײן 

-- דו בּהמה! 

- דו האָסט דעם שטױיק געדאַרפט אָפּלאָזן, - האָט דער 
בדיווטרעגער געאָגט. 1 

- איך װיל אים נישט אָפּלאָן!- האָט דער שװײצער אַ גע" 
שרײ. געטון, 

-- האַלט ס'טויל! דו זעסט נישט, אַז ודי חיה שרעקט זיך" 

פאר דײַן געשריק 

כאָטש דער שװײצער איז געװען געצװוּנגען צו מעסיקן זײף 
קול, װערט דאָך זײן כּעס דערפון נישט שװאַכער, און ער זידלמט 
גוט אױם דעם חבר. 


4( 
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אויפן װעג האָבּן זיך בּאַריון מענטשן נעסם פון דער סא 
נאַטאָריע, װאָס האָבן שױן געהערט, װאָס עס דאַרף געשען זע 
נען אַדױם באגעגענען דעם טראַנספּאָרט. עס אי געװען א גאַנצער 
המון, צװישן זײ אויך דאַמען, אױך בערטעלסען, אַפילּו הער 
-פלעטינג, װאָס איז נאָך זײן קראַנקהײט איצט דאָס ערשטע מאָל 
װידער אַרױס אין דרויסן, אָ, ס'איז אפּשר געװען נישם נאָר פּער. 
זענלעכע מוטיקײט מצד דעם שװײצער, װאָס ער האָט נישט אִמּ. 
געלאָזן דעם שטריקג אָר אויך אַבּיסל גנאװה: בּאַװײזן זיך פאַר } 
בװאָט אין די אױגן פון די אַלֶע געסט און צושויער, 

-- לאָמיר נאָך אַטאָל פּרוװן, - האָט ער געזאָגט אינדערהיך 
אױפּן קול. 

דער פריװטרענער האָט עפּעס געמורמלט װאָרענענדיק. 
| -- דו בּיטט אַ שמאַטע! - האָט דער שװײצער אויסגעשריגן.- 
װאָס איז דֹאָך נאָר אן אָקס, אַ פי צום שעכטן. נישקשה, מיר 
װעלן זיך מים אים אן עצה געבּן האָהאָ! 

דער אָקס האָט זיךף נישט געלאָו. 

-- זע די אױגן. - האָטם דער בדיװטרענער געאַנט. - זײ 
זענען בּײ אים איגאַנצן רױט געװאָרן 

- איך לאַך פון זײנע אױגן -- האָט דער שװײצער געענט. 
גפערט. -- נו, טרײב אָן. 

אָבּער דער אָקס איז נישט געגאננעף 

-- קום אַהער, - האָט דער שװײצער קאָמאַנדירט - נעם 
זדעם שטריק, האַלט איט פעסט בּײם מױל-נײַן, אױף דער אַנדער- 
זײמן מען זאָל קאָנען גײן, נישט דאָ שטײן פּלײבּן, 

זײ האָבּן זיך אױסגעשטעפלט. דערװײל שטײם דער אָקס 
שיטן מויל אין דער ערד אײנגעשפּאַרט, קוקט קרום מים די 
פאַרלאָפּענע אויגן און מרוקעט פון צ"ם צו צײם. / 

די הבנות זענען געענדיקט, בּײדע האַלטן דעם שטריק, דער 
ישװײצער מים אײן האַנט, פשׂעת מיט דער צװײטער דערלאַנגט 
ער דעם אָקס אַ שמיקץ איפערן הינטן - אַזאַ אומשולדיקער מיטל 
שו רירן דעם אָקט פון אָרם, װי אַ שטאָך מיט א נאָדל, 

װידער אַן אױפרײס. האָ! איצט האָט דער בּריװטרענעף 
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ניס'ט געלאַבט, נישט געמעקעט אין זיך, דער בּאָדן איז בּײ אים 
פון אונטער די פיס אַװעקגענומען געװאָרן, און ער מים זײַן חבר 
צװאַמען האָבּן אַ פלי געטון אינדערלופטן, װאָס פּאַראַ בּאַדײױטונג 
די כּוחות פון צװײ מענטשן געהאַט קעגן דער מעכטיקײמי 
דעם אָקס! אין אײן רגע זענען זײ פײדע געלעגן אױף דער 
ערד, אַראָפּנעטרײסלטע, פאַרשלײדערטע אָן אַ זײט. דער שװײצער' 
האָט נאָך געהאַלטן דעם שטריק אין דעד האַנט, האָט אים װידער 
נישט ‏ אָפּגעקאָזן--אַ. כװאטסקער יונג, אָבּער דער שטריק אח געװעך 
אַזױ, און דער אָקס איז װידער געװען פרי. 

עס איז געשטאַנען אַ חיה אויף דער פּרײהײט, אײנפארציק. 
בּרוין און גלאַנציק, מימ דער שװערער לאַסט פון איר װאָג אױף 
די קורצע פיס. דער מעכטיקער האַלו האָט געהאַט די דיקקײם 
פונם גאַנצן קערפּער און די שטארקײט פון א לאָקאָמאָטיל. ס'איד 


אָבּער פאר די מענטשן איז עס שװער צו זען. די מענם 

זענען געטם פון דער סאַנאַטאָריע. בּײ זײ רײסן זיך אַרױס קולה 
| | זיך שיר נישט די קני. זײ שרעקן 
זיך. זײ װערן צעטישט; הגם די חיח איז בּרױן און בּלאַנק, אָבּער 
פין איר שטראָמט אַ קעלט און אַ געפאַר, די מענטשן איז נישם 
נום אופן האַרצן. אין דעם ערשׂטן אױנבּליק זענען צחײ "נגי 
לעך די אינציקע, װאָס בּאַדעגן זיך 


= : 
זײער שפּאַנונג, אַבּער. זײ קריכן אַרױף אױף א פעלה, כדי בּעסערי 


1 
ש 
3 


1 


די אַנדערע תיכתף נאָך זײ נאָך אַרױף אויף דעם פעל. דאָ האָט 
ן פן ן א 
מען אָפּנעאָטעמט, איז מען װײמער. דרײסט געװאָרן, מען איז אי 


צירק, צושטוער אין ירק. 


דער ברילטרעגער שטײם לאַנ גואַם אויף און סאפט יף" 


ארים די איבכרים, צי זענען זײ גאַנצע. . דער שװײצער בּאקוקט' 
שוין, אַפילו האַלב צעטומלט או אַכּיסל. װאַקלענדיק זיך, דעם. 


שטריק, פּינדט אים װידער צונויף און גײט נאָכן אָקס. דער מענטש" 


:: 


לויפט 


א 
:יי 


יי די 
 ?‏ 
= 
יצ 
98 ,א 
דיא יצ 
יי 8 
יי 
8 ֿ 
יש 
יי 
(4 
*? 
בן 22 


טע פיס און 


= *= 
וַ 


וצט זיך שרעק 
נװעם מיט 


פּלוצ 


גי יי א 
2 448 


א א 


אי 
10 


טיט 


אים 


מער 


4 


אעק 
וִימִנדי 


ריש 
10 


---:- יענץ 


אכ יו 
1ו 


ימל 


די 


נרויסער שטרעקע 


ער פײפט אויף 


זיניאלן, 


ער פײפט 


אױפֿן 


גאַנצן 


תִּ 


1 


שװײצער שטײן און 


דער 


5ןז 


ע 


5 


= 


מצלטט 


פ = 


= + א = צׁׂ 
: 
ער איז 2 


נלומרשט 


אומדערש 


ראָ 


קן. אײן דאַמע 


דרײיט 


119 


טיט אלע 


10 | קנוט האַמסון 


-- װיבּאַלד, אַז ער העלפט נישם, מו איך מיך אָפּואָגן. 
טום אים אָן אַ שנור אופן הוט, װעם ער אפשר װערן מוטיקער. 
ער האָט די גאַנצע שׂולר אַרױפּגעװאָרפן אויפן בּריווטרעגער. 


דניאל קומט. דידאָזיקע פרײלין ד'עספּאַר איז טטקע אומאַנ.. 
גענעם און װײניק בּאַליבּם, אָבּער פּאָרט איז זי דאָך אַ מײװלאָ. / 


ניש מײדל, װאָס האָט אַ קאָפּ אױף די אַקסלען אָט האָט זי 
װידער געמון דאָס טאַמע ריכטיקע און געבּראַכט דניאלן. ער איז 
געקומען מיט אַ רעכטן שטריק אין האַנט, און איז צגעגאַנגען 
צו דעם אָקס פרײנטלעך און לאַשטשענדיק. ער האָט אים גענעבּן 
צו פילן מיט די אױסגעשטרעקטע הענט און מיט ליכּלעכע צנע. 
מענישן, אַז ער מײנט איצט װי געװײנטלעך מיט גוטן אָבּער דער 
אָקס איז אײנגעשפּאַרט און גראָבּט אַלץ מיט די פאָדערשטע פיס 
די ערד, ר י 

-- נײן, איר האָט די היה איבּערגעשׂראָקן, - האָט דניאט 
אומצופרידן געזאָגט -- מ'װעט, אפּנים, מון גײן בּרענגען מאַרטעף 
ײ קען ער בּעסער פּאַר אַלעמעף 

מאַרטע איז עס געװען דניאלס אַלטע דינטם. 

רעכט. זאָל מען -גײן בּרענגען מאַרמען. אָבּער אַװי חי קײ. 
נער האָט נישט געהאַט קײן השׂק, און אַלע האָבּן פאַרױכערט, 
אַז זײ װײסן נישם דעם װעג, איז דעריבּער װידעראַמאָל גענאַנגען 
פריילין ד'עספּאַר. זי האָט נאָר איר חוט אױפּגעהאָנגען אויף אַ בּוים 
און זיך אַראָפּגעלאָזט פון דעם פעל. דאָס האָטם נאָר פרײלין 
ד'עספּאַר געקאָנט מון. אַנדערע זענען דעמאָלט געשטאַנען געקוקט 
און נאָר מורא געהאַט, 1 

דערװײל האָט דער שװײצער אַבּיסל שריומפירט, װאָס 
דגיאל קאָן אויך מיטן. אָקס גאָרנישט נישט מאַבן. 

-- נו, אָט זעם איר, ער קאָן אױך נישם. 

אָבּער קײנער װאָלט נישט געצװײפלט אין דעם שװײצער 
מוטיקייט, אפילו װען ער װאָלט געשויגן. בּאַטראַכט מען זשע די 
זאַך אָן זײמיקע פּניות, איז ער עס סוף כּל סוף אױך דער מענטש, 
װאָס האָט די נאַנצע זאַך פאַרקאָכט. שװײג שטיל, שװײצערן 

בּערטעלסען זאָגט; 


= 
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-- איך ‏ מײן, אפשר זאָל איך בּרעננען מײן בּיקט און נאָר 

דערשיסן דעם אָקס. : 
יאָ, טאַקע דערשיסן - זאָגט די דאַמע און דרײט אירע 

הענטשקעס אין אירע הענם. | 

בּערטעלסען זוכם אֵרוֹם זיך אַ װעג, װוּ מען קאָן אַדורכגײן 
זיכער, געפינט אים אָבּער נישטן פון אַלע זײטן קאָן דער צע. 
װילדעװעמער אָקט אָנפּאַלן. פרײלין עלינגטען נעמט בּערטעלטענען 
אתטערן האַנט און בּעם אים, ער זאָל נישׂם גײף סײ װי קומם 
בַּאַלד מאַרטע, גאָט צו דאנקען 

דניאל פרוווט װידער נעמען ױך פאַרן אָקס. און װען דאָס 
גִים זיך אים נישׂט אײן, קריכט ער אוױך אַרױף אױפן פעלו 
איצם זענען זײ דאָרט אַלע. דער אָקס גראָבּט מים די פִיס די 
ערד, טוט אַמאָל א קוק אַרױף-צו, און גראָבּט װידער די ערה 
ס'האָט, אפּנים, אַז אים גײם גאַרנישט אָן װאָס אַ גאַנצער חמון 
האָם זיך דאָ אָנגעקליבּן צוליב אים. אָבּער װאָס איז עס! שטימען 
פון צװישן די בּוױמער. דאָס זענען נאָך געסט און צושױער פון 
ר סאַנאַטאָריע, זײ פרעגן צי קאָנען זײ צײן גענטער. -- נײן 
גײן דער אָקס איז אויף דער פּרײהײט! - ענטפערן אַלע אױפן 
מעלז. -- גײט גיכער אַהױם,, תּיכּף ומיד! -- שרײט בּערטעלסען און 
טרױבט זי אַדעק. 
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דער דאָקער געשרײ צערײצט, אפּנים, גאָר דעם אָקס, 8 
דגע שטײם ער און ציטערט, און דאָ הױבּט זיך עס אֶו 

דער אָקס לאָזט ! אַרױס א קורצן אומנאַטירלעכן בּרום, אַ 
סמיאוסן גערויש, װאָס קליננט װי פון משׂונעת. און פלוצלינג מום 
ער זך אַ װאָרף. װי מען װאָלט אים אַ שמאָך געטן, און ע- 
לאָוט זך אין גאַלאָפּ גלײך צום פעלז אַרױף. אײן אײנציקער 
פילשמימיקער געהױ? פון די מענטשן, א װילדער געלױף אין 
אַלע זײטן - און דער פעלו אס פאַרלאָן, פוסט. נאַר אַ דאַמע 
א דאָרם נאָך געכּליכן שמײן, זי דרײם שױן נישט אירע הענטש. 
קעס, זי איז געלײמט. און אָט טוט ױ זיך אַ שאָקל, די גי 


פױגן זך איר אתטער און ױ פאַלט. דער אָקס נעמט זי אױף 


אָבּער דאָ איז אַ מעשה מים דעם שװײצער. דער שװײצע=ף 
איז נישט אַנטלאָפן, װי אַלע איבּעריקע, ער האָט זיך װי אַ טאַל. 
פּע אַדרױפּגעדראַפּעט אױף אַ בּױם. דער שד, דער שװײצער האָם' 
פריער אָננעמערקט די דאָױקע רעטונג. װעך 
פּאָרױים. 
ער האָט זיף גאָרנישט געשראָק 
געקוקט, קײן שפּור פון שׂרעק, אָבּער ‏ אין א רגע אַרום האָט זיךףי 
דער אָקס אַ לאָז געמון צום בּוױם. אין דעם אױננבּליק האָט ע- 
אייסגעזען שרעקלעך. 

איצם איז שוין דעד שװײצער גאָרנישם אַרױיסגעקומען דער- 
פון, װאָס ער האָט געשמט פאַר אַ טוטיקן מענטשן. דער בּױם 
האָט אונטער אים געסקריפּעט, דער שטאםגעציטערט. ער שׂרײ 
אויף דער חיה, ער טעלט, זידלט זיך. אָבּער װען ער זעט, אַױ 
זיין לעבן אין אין סכּנה, הערט ער אױף א נאָךְ אַ לאַנגן ישׂובג 
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ער זיך און נעמט בעטן גאָט, ער זאָל אים 
די אַנטלאָפּענע זעען פּנדערװײטן זײן לאַגע און שרײען צר 
אים, ער זאָל גײן צו זײ. זײ פאַרשטײען נישט, אַז דאָס איז אום.. 
מעגלעך, אַז עס איז קײן אוסװעג נישטאָ. אַרױף און אַראָפּ קײקלט 

ך נער פון דעם אָקס מױל, די חיה קעמפט. פא ארעקשנט 
פאלט אַראָפּ פון צװײנ, דער אַקם טאָפּטשעט און סאָפּ טשעט איםן. 
ער װערט איגאַנצן פאַרכאַפּט פתם 2 דער הום ראַטע. 
װעט דעם מענטשן. אין דעם אײגנבּליק, װען דער אָקס האָט די 
גאַנצע אױפּמערקזאַמקײט אָנגעװענדט אײפן הוט, האָט זיך דער 
שװײצער װידער װי א מאַלפע זיך אַדאָפּנעגליטשט אױף דער ער 
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;האָט געמוזט װאָכנלאַנג מאָג און נאַכט אַרומגערעדט װערן. װי 
אי עס אַלץ צװענאַנגען? דעם דאָקטאָר האָט מען שיר 
נישט פאַרפּײניקט, פאָדערנדיק פון אים טראָפּנס צו שטארקן דאָס 
!האַרץ. דער שװײצער און דער בּרירטרעגער האָבּן זיך נישט גע. 
קאָנט באַװײזן, מען זאָל זײ נישט פאַרשיטן מיט פּראַגן. יי 
נדניאלן האָט מען פײערלעך אָנגעפרעגט, צי האָט ער נישט נאָד 
אַזעלכע בײזע אָקסן, אפשר האָם ער נאָך אײנעם, אָדֶער צװײ. 
-אנב, זאָל מען אין אַואַ צושטאנד ‏ דעם בּר. -מינן נישם אוסריכטן 
|און בּאַנראָבּן, דעם אָקס נישט שחטן? איז דען נישט בּעסער 
װאָס פריערק י 

אַדװאָקאַט ראָכּערטסאָן האָטס נעמוזט פאַרלאָזץ זײן ביורא 
;און זײנע עסקים אין שטאָט און אַלס דער ערשטער, װאָס שמײט 

| דער שפּיץ פון דער סאַנאַטאָריע, צוריקקומען קײן טאָראַהוס. 

"ער האָט געהאָט אַ שװערע אַרבּעט צו בּאַרױקן די אומצופרידנ. 
הײטן די פּאַציענטן זענען געװען לחלוטין אויסער זיך: װאָס פאַר 
;אַ גאַראַנטיע האָבּן זײ דאָ פאַר זײער לעבּן פאַר זײערע גלידער? 
דער שװײצער איז געװען אַ רוצה, אמת, אָבּער דניאל האָט דאָך 
געהאַט דעם װײז אָקס, איז ער דען גאָרנישט שולדיק? און דער 
זאַדװאָקאָט, און דער דאָקטאָר, װאָס האָבּן אױסגעבּױט אַ סאַנא. 
טאָריע סאַמע נעבּן אַ בײון אָקס? און װי סוף פל סוף קאָן מען 
יעם. פאַרשטײן, װאָס דעד אומגעהײער לעבּט נאָך אַלץ, שטײט אין 
שטאַל פון דער סאַנאַטאָריע און פרעסט הײ? 

דער זעלבּסטמערדער האָם א שאָקל געמון מיטן קאָפּ און 
געזאָגט נביאיש: 

-- דער צװײטער טױמפאַל! 

און אױסגעקומען איז אַלץ שיר נישט װי דער זעלבּטמער. 
ידער האָט געװוּנשן. װאָס לענגער מען האָט אָפּנעצױגן די שחיטה 
פון דעם אָקס, אַלץ װײניקער פדיש - רינדנפלײש איז אויסנעקומען 
גאויפן חלק פון דעם שלדירעקטאָר. זען האָטס שױײן געקאָנם 
אויסרעבענען, אַז רעם דירעקטאָר װעם גאָרנישט אָנקוטען פֿונם 


אָכּער דער אדװאַקאט האָט דעם דאָזיקן השבון צעשטערט. 


דאָס לעצטע קאַפּיטט 63 


ד האָט גערעדט מיטן דאָקטאָר און אַרומגערעדט די לאַ. 
ער דאָקטאָר איז פאַר דער (עצטער צױם אַבֿיסל אומרױק 
געװאָרן? צװײ מױמפאַלן, אײנער נאָכן אַנדערן -- און אײנער פון זױי 
איז דער טױט פון אַ גרױסן קאָנסוֹל - געװיס, דאָס זענען אומ. 
גליקלעכע צופאלן, אָבּער קײן רעקלאַמע פאַר דער סאַנאַטאָריע. 
איז עס נישט. 
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-- קענן טויט איז קײן תרופה נישמאָ, - האָט דער ציװאָ 
קאָט געענטפערט, | 

-- די נײע געסט האָבּן זיך נאָמגעפרענט, הו איז דער שטע. 
דיקער מויקאַנט, - האָם דער דאָקטאָר דערצײלט - זײ האָבּן 
נ (לײענט אין די צײטוננען, אַו די סאַ;אַטטָריע האָט אַ שטענדיקק 
פיאניסט, וו זשע איז ער? 


" 


דער אדװאָקאָט האָט געענטפערט: | | 

-- דאָס איז דאָך נאָר אין דער צײטונג געװעז. מאַלע װאָם 
אין די צײטתגען שטײם. אוזער מװיקער, - זאָגט ער - א 
אין אורלויבּ, מיר האָבּן אים געשיקט קײן אױטלאַנד, ער זאָל 
דאָרט נאָך גרעסער װערן װען ער װעט צוריקקומען, װעט ער 
זי אויסגעלערנט, אַ מײסטער, איבּעריקנס, איך האָבּ ‏ שױן לאַנג 
געואָגט, אַז איך אַכט אין דעם יונגנטאן די דאָױיקע לוסט צו 
װאַנדערן. דאָם איז בּאַװוסם. 

נאָך האָבּן די געסט געפרענט װענן דער פּרינצעמין. זי אי 
אויך געשטאַנען אין דער צײמנג, װוּ איז זי. 

- יאָ, דער רוח װײסט, װוּ זי איז. אפשר איז זי אױך גע. 
שטאָרבּן, אָדער פאַרבּרענט, אָדער אין תּפיסה, װאָס װײס איך? 
זי האָט יעדנפאַלס דאָ געװוינם און איר רעכעננג בּאַצאָלט. 

בײידע הערן האָבּן זיך פאַרטראַכט. 

-- יעדנפּאַלס האָבּן מיר דעם גראַף, -- האָט דער אַדװאָקאַמ 
װײטער געזאָנט. 

-- דער (ראַף! - זאָגט דער דאָקמאָר און שאָקלט מימט 
קאָפּ -- ער איז קראנק געװען נישמאָ אױ | צו קוקן. 

דער אַדװאָקאַט ניט זיך אַן עצה: 

- נו, אט האָכּן מיר בּאַקומען דעם דירעקטאָר אָליװער. 
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-- װאָסער נומער איז בּײ אײך? 

דער זעלבּסטמערדער האָם געענטפערט, גלײך װי ער װאָלם? 
גאָרנישט פֿאַרשטאַנען; | 

-- איך? װעלכן נומער האָבּ איך? אי- האָבּ קײן נומער נישט 
איך האָבּ בּוכשמאַבּן, מײין נאָמען איז מאגנום, 

דער דירעקטאָר האָם װײטער געװכט צװישן די צײטתגען אה: 
אַלץ איבּערגעחזרט:. | 

--- איך האָבּ נאָך קײנמאָל אַזױינם נישם געזען 

-- װאָס אַזױנס? -- האָט דער זעלבּסטמעררער געפרעגם. 

-- װאָס אַזױנט?--האָט דער דירעקטאָר א דערבּיטערמער אַרױס- 
געזאָגט, -- פאַרװאָס האָט איר צעװאָרפן די ציימונגען? 

נאָר דער זעלבסטמערדער האָט דערױף געענטפערט מיט דער 
פאָלגנדער װונדערלעמער פּראַגע; | | 

-- דאָס איז אייךך אַלײן פון זיך אינגעפאלן? 

דער דירעקטאָר שװײגט. עס איז אים, אפּנים, קלאָר געװאָרן. 
אַז ער האָט דאָ צו טון מיט אַ טשוגענעט. ער זעצט זיך און הױבּם: 
אָן אַרײנצוקוקן אין די בּלעטער, װעלבע ער האָט שון אָפּגעזובם.. 
אָבּער דער משונענער האָט, אפּנים, בּאַשלאָסן צו בּלײבּן דאָ זיצן 
דער דירעקטאָר קוקט די צײטנגען דורך צװײ, דרײ מאָל, נאָר עס 
נעמם קײן סוף נישט. דער משגענער האַלט נאָך אַלץ די ענגלישעע 
צײטונג פעסט אין די הענט, גלייך װי ער װאָלם געטראָפן, אַז דעד רירעק- 
טאָר װאַרם דװקא אױף דער צײמוג, יאָ, דער דירעקטאָר האָט איצט 
געװאָלט לײענען דווקא די אויסלענדישע ציטונגען, דאָס איז געװען זײן 
גרעסטער פאַרלאַנג,. דאָס איז פון יוגנט אָן געװען זײן גרעסטע תּשוקה. 

-- אפשר װאָלם איר זיין אַזױ פרײנטלעך טיט מיר צו בײמן 
זיך מיט די צייטונגען? -- פרעגט ע- פאַרצזײפלם. 

קיין ענטפער, 

-- װײ איך בּאַמערק, אַז אי לײענט. סײ הי נישט, איר 
קערט נישט אום די בּלעטער, 

דאָס איז קלאָר, אָבּער דאָס האָטם אױך קײן שום אינדרוק; 
|נישט נעמאַכט אױף דעם משוגענעם, | 
פדיילין ד'עספּאר קומט אַרין אין צימער און גריסט מיט דרך 
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ארץ: נום מאָרגן, הער דירעקטאָר! 

דער דירעקטאָר דערצײלם, אַז די צײמתגען זענען אין א 
שרעקלעכער אומאָרדנונג, און ער קאָן נישׂט געפינען, װאָס ער 
דיאַרף. : 

די פריײלין נעמט זיך נלײך צו בּרעננען זײ אין אָײױנונג. 
זי דאַרף דערויף בּלױו עמלעבע מינום, זי קאָן אַלץ, זי איז צו 
אַלץ פּעיק. נאָכדעס גײױם זי צו צום זעלכּסשמערדער און זאָנט 
שׂטיל בעמנדיס; 

-- אפשׂר װאָלט איר מיר אױסגעליען אױף 8 רגע אײער 
צױטוננק הי 

אַ שׂד, נישט קײן מײדל! זי איז אַװי אוכבּאַליבּט געװען 
בײ די דאַמען אָבּער זי האָם זיך רעװאַזשירט בּײ די טענער, 
בּײ װעלכע זי האָט געהאָט גרױס חן אָט שמײט ז, אַזאַ חנװדי 
קע, זי גײם צום זעלבּסטמערדער צו נאָענט, אָמטעמט אױף אים. 

-- אָבּער אפשר האָם איר זי נאָך נישׂם איבערגעלײענט. -- 
זאָגט זי. 

- נײן, -- ענטפערט ער און דערלאַנגט דעם בּלאַט - איך 
לײען עס אפילו נישם. איך קאָן עס גאָרנישט לײענעף 

אָבּער דאָס איו שון פאַר דעם דירעקטאָר געװען צופיל, 
הנם ער האָט די צײמונג בּאַקומעף 

-- איר קאָנט עס גאָרנישט לײענען? קענט איר דאָך, הײסט 
עס, נישט קײן ענגליש. װאָס זשע האָם איר אַװי לאַנג געהאַלטן 
די ציימוננז איך פאַרשטײ עס נישׂם. 

דער זעלפּסטמערדער האָט געענטפערטן 

-- װען איך זאָג אײך, אַז אי זע שלעכט און דעריבּער 
האָבּ איף די צײטתג נישט געקאָנט לײענען, דאַן װאָלט עס גע. 
|װען נישׂט אמת, אָבּער מײן חבר אַנטאָן מאָס זעט, צום פּאַדױערף 
באמת שלעמט, | 

-- איז װאָס? -- פרעגט דער שולדירעקטאָר צעטומלט. 

-- גאָרנישט. ער האָם קרעץ בּאַקומען אויפן פנים, און זײ 
נעמען זיך אים איצם אויסשיטן אױיף די אױגן 

דער דירעקטאָר האָט גאָרנישט געזאָגט. ער האָט אױף 
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רנע אויפגעהויבּן די אויגן אוף פרײלין ד'עספּאַר פרעגנדיק. זי 
האָט געזאָגט; 

-- פאַרשטײט זיך, ער קען ענגליש, 

-- נײן, איך קען נישט, -- האָט ער דערקלערט. 

דער דירעקטאָר און די פרײלין האָבן אָנגעהױבּן צו לײע. 
נען, אָבּער דער השובער דירעקטאָר אי שױן גערען געשמערט 
אין זײנע געװוינהײטן און אַראָפּנעפירט פון װעג. ער האָם 
שוין נישט. געקאָנט פאַרבּאָרגן זײן פּאַרדדום, | 

ר פאָר! מען קען נישט קײן ענגליש, - האָט 

ער געואָגט צו דער פרײלין - ער קען מסתמא פכלל קײ 
שפּראַכן נישט. מינע יײנגלעך אפילו האָבּן שױן אױך שפּראַכקע:י 
מענישן, 

און די פרײלין ענטפערט: 

-- האָבּן זײ דאָך דאָס גליק צו זײַן די זין פונם דירעקטאָר 
אַליװער. | 

-- הײנטיקע צײטן האַלט עס נישט יעדער פּאַר א גליק צו 
זיין אַ געבּילרעטער מענטש און צוֹ קענען שפּראַכן 
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זײ לײענען װײטער. איבּעריקנס, פון דער פרײלינס הו 
טער איז דער דירעקטאָר געװאָרן װײכער געשׂמימם, און אַז ער 
זעט איצט דעם אמװיסנדן מענטשן אײנעם אלײן זיצן בּײם עק 
מיש, דערפילט ער עפּעס הי רחמנות צו אים. ער איז דירעק. 
טאָר, ער איז לערער און מיז זיך אַזי בּאַנײן. פאַרשטײם זיך, 
אַז נישט אַלע האָבּן דעם זעלביקן מול. זײנע קינרער זענען גליק 
לעבער פון אַנדערע! ער זאָגט עטלעכע װערטער אין דער דאָז. 
קעד ריבמונג און לײענט װײיטער. ‏ די פריילין שרײפּט ‏ עפעס 
פאַרנאָטירט אויף אַ צעטעלע און דערלאַנגט דעם דירעקטאָר 
אפשר איז עס אין פראַנצויזיש. 

-- אַך, - זאָגט דער דירעקטאָר און שאָקלט מיטן קאָפ -- 
אַזױ, אַװי - זאָגט. ער. 


און איצט װײוט עס אויס, װי ער װאָלט פאקומען א 


= יי אן / ער 
קלערונג און פאַרשטײט שוין מעד הי פריער: עפעס אס אים קע. 
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קומען אויפן זינען. ער הױבּט זיך אױף, זעצט ױךף געבּן דעם 
זעלבּטטמערדער און הױבט מים אים אָן פרײנטלעך צו רעדף 

-- מיר איז געקימען א געדאַנק - איך בין ראָך א לערער, 
זי איר װײסם -- אױב איר װילט, װעל איך אײך גערן לערנען 
שפּראַכן פּאַר דער צײט, װאָס איך פּאַרבּרענג דאָ. װאָס זאָנט 
איר דערצו? 

דער זעלבסטמערדער קוקט אים אָן 

-- איר מענט ‏ מיר גלױבּן. אַ שולדירעקטאָר איז גאָרנישט 
אַזאַ שׂרעקלעכער טמענמט. װען איר װאָלט געװינט בּײ מיר אין 
שטאָט, װאָלט איך אײך פּריװאָט געלערנט אומויסט. 

אָבּער דער זעלכבסטמערדער װערט נישט נתפּעל. 

-- איר מײנט עס, אפּנים, נישט בובשטעפלעך. הינטער דעם 
שטעקט אװדאי אַ העמערער געדאַנק. 

-- נײן, דודכויס. נישט! -- ענטפערט דער דירעקטאָר שׂמ"םב. 
לענדיק, -- איך האָבּ דערבּײ ‏ קײַן הנטערגעדאַגקען נישט. איך 
װיל אײך גערן לערנען דאָס, װאָט איה קענט נישט. 

-- די צייטונגען, װאָס איר האָט דערפון הײנט געמאַכט אַזאַ. 
װעו, - זאָגט דער זעלב סטמערדעד פּלולינג און גראַבּ - געפֿיגען 
מיר אַזױי צעװאָרפן װי הײנט, אַלע טאָג. נאָכדעם װי איר האַלט זײ, 

דער דירעקמאָר איז געשלאָגן, דאָס איז נישט מענלעך. ער 
:קוקט זיך הילפּלאָז אַרום אויף פרײלין ד'עספּאַר און פרעגט: 

- איז עס מענלעך? לאָז איך דען איבּער די בּלעטער 
אין אַזאַ ‏ אומאָרדננג? אוב איך טו אַזױ, אי עס זײער נישט שײן 


פרײלין ד'עספאר אַנטשולדיקט אים פֿאַר דעם זעלמסט. 


- דער הער דירעקטאָר איז אַ געלערנטער, איר װײסט 
דאָך, קאָן ער נישט זין אַזױ פינקמלעך, װי מיר. 

-- פונדעסטװעגן, -- פּראָטעסטיײט דער דירעקשאָר - איך 
זװעל שוין זען.. דאָס װעם שױן מער נישט זײן 


-- די דאַמע, װאָס איז געשטאָרבן, - זאָגט דער זעלבסט. 
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מערדער װײטער, אַ האַרטער װי שטאָל - װײסט איר, אַז איר 
האָט זי ארויסגעשמופם פון איר צימער און געמאַכט איר דאָס 
; עבּן דאָ אומדערטרענלעך? זי האָט זיך פיל מאָל געװונשן דעם 
מוים, 

-- איך פאַרשטײ עס נאָרנישט. װאָס פאַראַ דאַמע? 

-- יענע פרײלין, זי האָט בּאַקומען אַ צימער אָן אַן אױװן 
און האָט זיך געװוּנשן דעם טױם. דעמאָלט האָט זי דער אֶקם 
צעשטאָבן. 

פּרײלין ד'עפּפּאַר האָט זיך חויך פװאַנדערגעלאַכט פון דעם 
זעלבּסטמערדערט רײד, זי נעמם זײ נישׂם אָן בּוכשטעבלעך, נײןף 
מען קאָן זײ נישט אָנּעמען ערנסט, ס'איז אַ שפּאַס, מער נישם, 
אָבּער ער זיצט נאָך אַלץ ערנסט און אומבּאַרמהאַרציק, און גלײך 
װי ער קלױבּם זך נאָך גאָרנישט צו מאַכן קײן סופ צו זינע. 
אָנגריפן,. װאָס מײנט ער מיט זײן אומפרײנטלעכער האַלטתג? אים 
קומט דאָך דערפון גאָרנישט אַרױס, זײנע צוהערער זענען אים. 
- נאָר אלץ מוחל, שמײיבכלען און גיבּן אים גערעכטן - לסוף הויבּט. 
ער זיך אױף און גײם אַװעק. 

-- אַזױ; הײיסט עס, ער איז אַבּיסל נישט אינגאַנצן, תּמעװאַטע. 
גוט, װאָס איר האָט מיר דאָס געזאָגט, בּאַרעכנט זיך - ;מאַניע 
פון זעלבּסטמאָרד"! -- זאָגט דער שולדירעקטאָר און לײענם נאָך 
אַמאָל איבּער דאָס צעמל פון דער פרײלין. -- דאָס איז עס! 

-- יאָ, אָבּער אפשר איז עם נאָר אַ נאַרישקײם פון זײן זײם. 
דער דאָקטאָר גלױיבט אין דעם נישט | 

-- איך בּין ראָך געװען פו ינשע צו אים,, נישט ריכטיק? 

- איר האָט װירקלעף ליבּלעך מיט אים גערעדט, הער 
דירעקשאָר, איר האָט אים אַנגעבּאָטן צו 2ערנען מיט אים אוך 
בבלל. 

- יאָ, אָבּער איר האָט געהערט - ער דאָט עס נישט אָנ 
נענומען, האָט נישט בּאַדאַנקט אפילו. נײַן, דאָס איז מיר פאַקאַנט. 
אָכער װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן זעט איר איצט, הי גוט 
שפּראַבקענטענישן זענען? װען איה װאָלט עס אָנגעשױיבּן אויף 
נאָרװעניש, װאָלט ער עס נאָך אלײן געקאָנט איבּער לײענעף 


יי 
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-- ואָן -- איז די פּרײלין טסצים - איך האָבּ שױן פיל 
מאָל געהאַט נוצן און פרײױן פון מײן פראַנצודיש. 

-- אָבּער איר האָט געהערט - רעדט װײטער דער דירעק. 
טאָר, אַן אומעטיקער - ער האַלם נישט פון דעם לערנען. טימ 
אַזעלכע מענטשן קאָן מען גאָרנישט מאַכן, איך האָבּ עס שון 
אויסגעפרוװם, זײ הילן גאָרנישט נישם לײענע זײ זענען אומ. 
דאנקבאַר, 

-- טאַקע! -- שאָקלט די פרײלין איבּערנעטריבּן מיטן קאָפ, 
גלײך װי דער דירעקטאָר װאָלט פּתקם אין פינמל געטראָפן 

- אָ, איר מענט מיר גלױבן, איך בִּין שוין נעפּרװוט דער. 
צו, אפיל בּײ | מײןן נאָענטסטן מענטשן. איך האָבּ, למשל, אַ ברה 
דער בּײ מיר אין שטאָט, ער אי אַ שמיד, אַ גוטער שׂמיד און 
אין זײַן אַרם אַ גנוטער קאָפּ, אָכּער לגמרי אַן אומװיסנדער און 
אַן אומגעבּילרעטער. ‏ מיר האָבּן אײַנער מיטן אַנדערן קײן עסקים 
נישט, איר פּאַרשטײט, אונזערע אטערעסן זענען גאנץ פאַרשידע. 
גע. מיר בּאַנעגענען זיך פמעם קײנטאָל נישט. איך רער אױף 
אים נישט קײן שלעכטט, גאָרנישט, ער פֿאַרשװאַרצט מיר נישׂם 
די אױגן. ער פאַרדינט גום, האָט א פאַרמענן, און מהאָט פאַר 
אים דרך ארץ, אָבּער מיר בּאַנעגענען זיך נישט. װען ער איז 
געװאָרן שטאָט:פּדעזידענט, האָבּ איך אִים אַרײנגעשיקט מײן קאַר. 
טע, ער האָט אפילו נישט בּאַדאַנקט. מיר האָבּן עטלעכע מאָל 
גערעדט, װען ער האָט מיר געראַרפּט העלפן און אױסליען 
אַכיסל געלט. ער האָט עס געטו, אָבּער פּתקט אַזױױי הי ער 
װאָלט יעדן אַנדערן געהאָלפן נישט מער גרײטקײט, כּמעם אפש- 
פֿאַרקערט: ער האָט זיך געדאַרפט מײשב זײן. ער האָט זײנע קי. 
דער צוגענומען פון דער שׂול, װען זײ זענען קאנפירמירט גנװאָרן 
חנם זײ זענען געװען פעיקע, און איך האָםי געװאָלט, זײ אאָלן 
װײטער לערנען און פאַרנעמען אַן אָרט אין דער געזעלשטפט. 
גײַן, און איצט הױבּט מײן גוטער ברודער אָן אַבּיסל צו רערן 
ער האָט מיר פּשׁום אַ נאַנצע דרשה געאָגט. אן אָױט אין דער 
געזעלשאַפּט שאַרנעמען מיט װאָס האָב איך מיך פאַרנומען? מים 
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און אַלץ, װאָס איז אומנאַטירלעך. װיפל קאָסט עס אֶפּ די קינדער. 
אין דער חינזיכט פון צײט און גײסטיקע קרעפטן אין זײער 
יוגנט? בּקיצור, דאָס איז אַלֹץ אַרױסגעװאָרפן. פאַרשטײט איר? 
און נישט מײנט, הלילה אַז דאָס איז געװעזן אַ שפּאַס, נײן, דאָם 
איז געזאָגט געװאָרן ערנסט. איך האָכּ כּלומרשט געארבּעם אין אַ 
װילדער נאַרישׂער סיסטעם. איך און מײנע קאָלעגן זענען טאַקע 
| געלערנטע מענטשן, אָבּער בּלינדע. אונז װתדערט קײנטאָל נישם 
די פוסטשקײט און די גײסטיקע פינסטערניש, אין װעלכער מיר געי 
פינען זיך. נאָך װאָס יאָג איך מיך? פרענט ער. נאָך א נאָמען 
פון אַ גאָס אין אונזער שטאָט, {ליװערגאַס? אָ, איך בּין פאַרי 
משפּט מײן גאַנץ לעכבּן צו פאַרבּרענגען אין אָרעמקײט פון לײבּ 
און זעלע. פון זעלע איך, אָנם. 

די פרײלין האָט די הענט פאַרבּראָכן. 

- יאָ, - זאָגט. דער שולדירעקטאָר שמײכלענדיק - איך 
האָבּ אויך. מײין פּעקל צו טראָגן. און דאָס איז דאָך אַ שׂמאָמי 
פּרעזידענט, װאָס צו זײַנע רײד הערן זיך לײטן צו. אין דער גע 
מײנדע-פּאַרװאַלטונג האָט ער זיך אױסגעלערנט גוט רעד און 
לײטן געפינען אַ געװנטן שׂכל אין דעם, װאָס ער אָגם. דאָס 
נעכסטע מאָל, װען מיר האָבּן גערעדט, איז געװען. װען איך 
האָבּ געדאַרפט מאַכן מײן דאָקטאָר-עקזאַמען /און װידער נומיק 
געדאַרפט אַבּיסל היכף. ער האָט װידער גאָרנישט געװוּסט. דאָקי 
מאָר? װאָס אין דאָס? -- האָט ער געפרעגט. דאָס איז, מסתּמא, װיי 
דער עפּעט טױמס, װאָס דו האָסט זיך איינגערעדט. נײן, האָבּ איך 
נעענטפערם, דאָט איז לעבּעדיק גענוג, דאָס איז פאָרשתג, װיסני 
שאַפּט, עמװאָס אַזױנס, װאָס שטאַרבּט קײנמאָל נישם. יאָ, װאָם 
ושע איז עס? עפּעס אַינס, װאָס מען האָט פריער נישט געהוּסט? 
און ער האָט גענומען אױסרעכענע דאָס איז עפעס פון פּלײש 
און בּלוט, קונסמזאַכן, אַסטראָנאָמיע, אָקעאַנישע פיש, מויק, א 
מיטל קעגן בּלעמערלײז - ער האָט ליב בּלומען און האָט אַ 
גאָרטן - קורץ, דאָס איז עפּעס אַװינםס טיט ליבּע און מיםט רױטע 
בּאַקן? אַזאַ מין לשין האָט ער זיך אױסגעלערנט צו געבּרױכף 
נײי, האָבּ איך געואָנט אינגאַנצן הילפּלאָ, און בּין געשמאַנען װי 
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אַ לערנײננל פאַר מײן ברודער, דעם שמיר. נײן עפּעס אַװויגס 
איז עס נישט, דאָס אין אַ פילאָזאָפישע אָפּהאַנדלונג װענן ב א ר. 
ט א כ אָ מ יאָמ 8 כ יע, ‏ דאָס איז ‏ שפּראַכפּאָרשונג, אַנטדעקונג, עפּעם 
בּון זי בּײדן, מא רג יט עס, ה אָ מאָנימיע או אַזױ װײטער. אָבּער 
צו װאָסן - זאָגט ער. צו װאָט? - האָב איך געפרעגט. װער קאָן 
א יי אזא פראַנע ענמפערןן אָבער צי מײנסטה, אַז װען האָמער 
װאָלט נישט אָנגעשריבּן די דאָזיקע אַלטע שריפט, װאָ,ט דערנאָך 
געקאָנט זײין פּינרעס פון קאַריעף -- נײן, דאָס מײנט ער נישם. 
דו פּאַרנעמסט זיך װידעף מיט עצעס אַזינס, װאָס איז מוים װי 
אַ פּנירה, -- האָט ער געאָנט. אֶך, פאר אים איו אַלץ געװען קאָי 
מיש און גאַריש. אַרױסנעלאָרפן געלט, - האָט ער געאָגט, װען 
ער האָט עס מיר געגעכן יאָ, דערויף האָבּ איך אים גאַָרנישט 
געענטפערט. איך האָבּ מיר געטמאַכט אַ כּלל, נישט צו דיסקומירן 
מיט אים, דאָס איז דאָך אוטױסט. ער אין אפילו װידער אַדום. 
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געקומען אויף דעם שׂמועס מכוז א גאָס אױף מײן נאָמען אין או. 
זער שמאָט. אָבּער איך האָבּ אים געענמפערט, אז דאָס אי נישׂם 
נוימיק. איך װעל נאָך אפשר אמאָל באַקומען אַ דענקמאָל אין 
קריסטיאַניע גופא. : 

-- יאָ, איר װעט עס זיכער בּאַקומען - האָט פרײלין ד'עט. 
פּאַר אויסגערופן. 

- נו, דאָס װעט שון די צוקונפט הײץ. פון דער גענני 
דארט דאָף איך נישׂט פיל, אָבּער דאָס זענען געװען די צװײ מאָל, 
װאָס איך האָבּ גערעדט מיטן ברודער אַבּעל. נאָכדעם איז בײ 
מיר אװנמאָל אַ טירש, אָס אין שטובּ קאַליע געװאָרן, און איך 
האָמ טעלעפאָנירט צו מײן ברודער, ער זאָל קומען פאַרריכטן 
אים, איך האָבּ אים דערקלערט, אַז דאָס איז זײער אַ שׂװערער 
פּאָל, דער שליס? גײם נישט ארײן. מײנט איר, ער אי אַלײן 
געקומען? ער האָט געשׂיקם א יננל און נישט אפילו קײן על. 
טערן. גו, דער יײנגל האָט עס געמאַכט. ער האָם דעם שקאָס 
א און געבּראכט אין אָרױננג. װי גע. 
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ברױכן די הענט, דאָס קאָנען זײ, יאָ. אָבּער דאָ האָבּן מײנע אי 
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גענע הײננלעך, האָס האָבּן געלערנט שפּראַכן און מאטעמאַטיק, נעי 
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דאַרפט שטיין און צוקוקן, װי יענער אַרבּעט! נײַן, אױף אײדלקײט 
אין דאָ נישמאָ װאָס אויסצורעכענען. עס איז כּדאי צו מאַטערקן 
אַז די נאַנצע שטאָט שמײם אױף דער זים פון מײן בּרוֹדער, 
אויף דער זײט פון דעם שמיר קעגן דעם שולדירעקטאָר! װען 
מען רעדט װענגן אוז, זאָגט מעף סאַראַ אנטערשיד צװישן די 
בּיידע בּרידער! אײנער איז אַ קלונער, דער צװײטער 8 געלערג. 
טער! און געלערנטקײיט איז, פּאַרשטײט זיך, ערנער! - האָט דער 
דירעקטאָר געשמײכלט. 

-- יאָ, דאָס איז קלאָר! -- האָט פרײלין ד'עספּאַר אוידך נע. 
שמייבלט, 

-- יאָ, אין דערהים, אין דער אײנענער שמאָס פאַרשטײט 
מען זיך נישט אױף אַ מענטשן אַן אַנדערש מאָל איז עס שװער! 

פּלוצלינג האָט דער דירעקטאָר עטלעכע מאָל אַ שאָקל 
געטון מיטן קאָפּ און געזאָגט; 

-- פּאַרשמייט זיך, זיין געלט װעט ער תּיכֹּף, װי נאָר סװועט 
מעגלעך זיין, צוריק בּאַקומען. 

-- פּאַרשטײט זיך. 

-- ער װעט'ס בּאַקומען. די גרױיסע. לײט פון דער װיסנ. 
שאַפּט װעלן דאָך מסתמא ענדלעך דערנײן צו דעם געדאנק, אַז 
איך פּאַרדין אַ סטיפענדיע, 

| = דעד אָרימער שולדירעקטאָר אָליװער, נעבּעך! זײן װעג איז אויך 

נישט מיט רױון אױסגעבּעט געװען, מען האָט אים א פולע אומנע. 
רעכטיקיים און עחלות אָפּנעמון. עס איז געװען קלאָר װי דער 
טאָג, אַז ער איז גערעכט, אָבּער זײנע רעכט זענען פון דעם אומ. 
געבּילדעמן חמון נעמראָמן געװאָרן טיט די פיס. זאָל ער זיך 
אונטערגעבּן; ער האָט נאָר געקאָנט דעם קאָפּ הױך האַלטן און 
איינשטעלן ויך פאַר זײן זאַך. מען מעג אים אפילו מוחל זײן 
װאָס ער האָט מנמם געװען בּנוגע די קענטענישן פון זײנע יונגלעך 
אין שפּראַכן און אין מאַמעמאַטיק. אין דעראמתן, האָבּן זײ זײער 
װײניק געקענט, זײ האָבּן נישט געװאָלט לערנען, נאָר גײן צום 
פעמער און דער קוניע, אָדער מאַכן אַװאַנטורעס אַרום שטאָם. 
דס איז שװער געלען פֿאַר דעם דירעקטאָר. זײן טי חחִם פײן 
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געהעריקע פרומט נישט געבראכט. 

הער פלעמיג איז אַרינגעקומען א מידער מיט אַן אײננע. 
פּאַלענער מּרוסט, אָבּער ‏ שמײכלענדיק און גריסנדיקן אַ לתגענ. 
קראַנקער, 8 פּאַציענט, אָננעמון װי אַ קאַװאַ;יער, 

-- גוט מאָרגן! -- גענעדיקע פּרײלין 

ער האָם זיך אױך פאַרנײנט פאַרן דאָקטאָר, 

-- מיר װאָבּן געשמועטם אַ פיסל, - זאָגט די פרײלין-דער 
הער דאָקטאָר איז געװען אַזי ליב און האָט מיר דערצײלט 
לעגן די פֿאַרהעלטענישן פון זײן געבּורטשמאָט. 

הער פלעמי; זעצם זיך און פרענט מים א בּליק אויפן טיש; 

== עפּעס נײעס פאַראן הײַנט אין די צײטתנען? 

דער דירעקמאָר ענטפּערט: -- קײנע נײעס, דאַכט זיך, אי 
בעריקנס, איך האָב נאָך נישם אֶלֶּץ איבּערגעלײענט. 

-- אונזער זעלבּטטמערדער האָט הײנט דעם הערן דירעק. 
טאָר געשטערם צו לײענען, - דערקלערט די פרײלין -- ער האָט 
זך דאָ געזעצט און באַשׂולדיקט דעם הערן דירעקמאָר, אַז ער 
האָם צוזאַמען מיטן אָקט דערמאָרדעם די פּרײליף | 

זײ שמײכלען און רעדן װײטער װעגן דעם, זענען אַריבּער 
צום גרויסן אומגליק זעלבסט, און דער שולדירעקטאָר װודער 
זיך, װאָס דער אָקס, אַ פירפיסיקע חיה, האָט געקאָנט שטורמען 
דעם פעלו הער פלעמינג פאַױשמטײט עס אַחװי נום װי אַ פױער 
און דערקלערט: דער אָקס האָט האַרנקלאָען און קאָן ױך מיט 
זײ, אַזי צו זאָגן, אײנסשעפען, און װײל ער איז געװען װילר און 
אין געלאָפּן מים אַזאַ משונענער האַסטיקײם, אין אים געלתגען צו 
באַהערשן דעם פעלז אין אַ פֹּאָר סעקונדעם. | 

- איר זענט אויך געװען אױיף דעם פעל? 

-- נײן, -- האָט הער פלעמינג געענטפערט - פרײלין ד'עס. 
פּאַר האָט מיך נאָך פריער אַװעקגעטױיבן אַחײם. 

-- איר זענט דאָך דעמאָלט געװען קראנק, - האָט די 
פריײילין געמורמלם. 

- איך האָבּ אַוי מורא געהאט מאַר מײנע ינגלעך, - זאָנט 
דער דירעקטאָר - אָבּער װאָס האָם איך געקאַנט מאַכן? שפעטער 
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האָבּן זײ די פאַרדינטע שִמִרמָּף בּטקומען אָבֶּער.. איך האָף נאָר, 
אַז פון איצט אָן װעלן זײ אױסמײדן סכּנות, זיך האַלטן װאָס װײ. 
טער פון זײ.- 

-- דאָס זענען טיכטיקע ינגען. - האָם די פרײלין געענט. 
פערט. -- זײ זענען די ערשטע אַרױפנעקראָכן אויפן פעלה, אוךן 
אונז בּאַװין דעם װעג. אַנישׂט, װאָלט עס געקאַנט נאָך ערגער 
זײן, איצט זענען מאַקע נאָר אײן מענטשן לעבן און אײן דאַמענהומ 
פּאַרלוירן געגאַנגען. 

אַ שאָטן גײט אַדורך איבּער הער פלעמינגס געױיכט פון 

דער פרײלינס פריװאָליטעט און ער פרענט; 

- װעלן מיר גײן? י 

די פריילין זאָגט אויפשטײענדיק: 

-- שטעלט אײך פּאָר, הער פלעמינג האָט מיר צונעזאָגט אַ. 
נײעם הוט. איך װאַרט דערױיף מיט אומנעדולר. נו, מיד גײעף 

און זי דערקלערט דעם דירעקמאָר; | 

-- מיר גײען װידער צו דניאלן אױף דער לאָנקע. הער 
פלעמינג װיל טרינקען זויערמילך. 

זי גײען אַװעק. 

זײ זענען נאָך נישט אַריבּער די גרענעצן פון דער סאַנאַ. 
מאָריע, װי זײ האָבּן שוין געבּיטן דעם טאָן. דער נײער פאָן איד 
באַשטאנען אין דעם, װאָס זײ האָבּן געשויגן. די מענטשן קאָנען 
נישט אַלע מאָל שפּילן אױף אײן סטרונע. אַנדערע סטרנעס רײסף 
זיך איבּער, שפּילט מען אָפּטמאָל אױף דער לעצטער. פרילין 
ד'עספּאַר פלענט אלע מאָל רעדן װעגן אַלץ, װאָס נאָר מענלעך. 
פּאַרװאָס זאָגט זי איצט גאָרנישט? דאָס האָט געמ הער פלע- 
מינגן װוּנדערן. ער אַלײן איז קײנמאָל נישט געװען קײן בּאַדעדעװ 
דיקער, קײן װאַסערפאַל, קײן פאָנטאַן, נאָר ער האָט זיך גערן 
געלאָש, מען זאָל צו אים רעדן. פון צײם צו צײַם האָט ער גע- 
קאָנט מים אַ פּאָר פײַנע קלוגע װערטער אַרײנטישן זיך און רעי 
מאָלט דאָס רעשמ אבּערלאָץ פאַר די אַנדערע. אַזאַ טבע האָמ 
ער געהאַט. אָבֶער פרײלין ד'עספאַר! 

פסיף זאָגט זי דאָס, װאָס קאָן שױן מער נישׂט בּליבּן 
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נישט אַרױסגעאַנטג אָט בּאַנלײט זי אים, אַפּנים, דעם לעצטן 
מאָל צו רעד ;אָנקע. 

דאָס האָט געטראָפן אין ציל. 

-- אַזױ?ץ פאַרװאָט? -- האָט הער פלעטינג געאָגט - סאַראַ 
איבּערראַשוג! ער האָט עס גאָרנישט דערװאַרט. איר פאָרֶג 
אַװעקל - האָט ער געפּדעגם. 
יאָ, װײס מען רופם זי שױן די 


:ט 


אס צװײטע מאָל אַרױס פון 


-- ניין, צולים װאָס האָבּ איך עס געדאַרפט. איר זענט נאָך 
דעמאָלט געװען שװאַך. אויב אַזױ, צוליב װאָס אײַך דערצײלן? 
הער פלעמינג האָט זיך נאָך טער פאַרטראַכט. בּײדע האָבּן 


אַזױ נײען זײ אין דעם שענסטן װעטער, אין סאַמע װײבּערי 
זומער. טיףת אונטער זײ זעט יך א װײטער טאָל, בּײרע זענען 
יונג, בּײױדע ליבּן דאָס לעב און פּײדע שװײגן. פרײלין ד'עספּאַר 
האָט אַן ערנסטן קלאפ איבּערגעלעמט מוטיק. שוױן מיט פערצן 
טעג צוריק האָט מען איר געמאָלדן, אַז זי מז זיך אומקערן און 
װידער פּאַרנעמען איר פּאָסטן אין דער קאַנטאָר. אָבּער זי אד 
נישט געפאָרן. זי האָם דאָך נישט געקאַנט פאַרלאָץ א קראַנקן 
װאָס נױיטיקט זיך, זי זאָל מיט אים פאַרברעננען. און מים אַ פּאָר 
מענ צוריק האָט זי דערהאלטן אַן אָפּואָג פון דער שטעלע. אַן 
אָפּואָג. זי האָט עס אַריבּערגעטראָגן מוטיק. ײ האָט עס' צוליבּ 
עפּעם א מיסמישן טעם דעם הער פלעמינג נישם אױסגעזאָנםי 
און אפילו הײנט. אין דערפרי האָט זי אירע האַרצװײטיקן פֿאַרי 
געסן און אויפמערקאם אויסגעהערט. דעם דירעקטאָר אֶליער, 
װען ער האָט איר דערצײלט װענן זײן לעבּ. זי אז געװען א 
מיכטיק מײדל, זי האָט זיך נישט געקלאָגט. אֶבּער איצט האָם 
בי איר דאָס געלט גענומען אױפגײן, און דעריבּער האָם זי לסוף 
געמיזט אַנהײבּן רעדן. 
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-- וויפל מאָל מעלרעט מען װעגן דעםן 
פֿלעמינג. ער האָפּט, אַז מען קאָן נאָך אפשר אָפּלײגן און ער 
זאָגש: דרי מאָל? דרי פּריװ שרײבּט מען? 

-- גײן, --ענטפּעױט זי שמײיבלענדיק. - מער קאָן מען נישט 
װאַרטן, מ'דאַרף פֿאָרן תיפ. 

-- נו, קאָן מען גאָרנישט מאַכן פּאָרט איר מאָרגןן 

-- יאָ, = מאָרגן, | 

זײ שװײגן װידער. הער פלעמנ: בּלײבּט שמײן. אים דאַכט 
זיך, אַז עס איז שױן איצם מער נישט כּדאי װײטער צו גײף 

די פריילין קומט אים צן הילף. 

- װאָס איז דאָ פּאַר אַ חױז? - זאָנט י. - דאָס הױז איז 
דאָ פדיער נישט געשטאַנען. לאָמִיר א קוק מון. / 

זײ זענען צונעגאַנגען צו אַ קלײנעם שפּיכלערל אין פעלר, 
װאָס דניאל האָט זיך אױסגעבּױט פאַר דעם הײ פון זײנע בּאַרג. 
לאָנקעס, און װײל ער איז געװען אַזי נײ און פול מיט פרישן 
היי, זענען זײ אין אים אַרײן אָפּרוען. דער שפײכלער האָט קין 
טיד נישט געהאַט, די זון האָט אינעװײניק אַרײנגעשײנם דורך ד 
בּרײטער עפענונג. קלײנע שפּערלינגען זענען אַרײן און יסגע 
28 ויגן, יאָגנדיק זיך. נאָך מיקן. אפשר וענען אין הער פלעמינגט גײסט 
אַרופּגעשװוּמען זברונות, ער װעבּט װײך און טרויעריק און הוֹיבּט 
אָן צו רעדן װעגן זײן הײם. זײן הײם אין נישט קײן גרויסע, 
אײגנטלעך, נישׂם קײן גוט, בּעצם נישׂט קײן שלאָס, נײן אַ קלײ. 
גע דאָרפּסשטובּ, הײסט עס, נישם קײן רײכמום, װײם נישם... 

-- איר קוקט דערויף איצט צופיל שװאַרץ, - טרײסט זי. 

אפשׂר קוקט ער אַבּיסל צו שװאַרץ, יעדנפּאַלס איז דאָר 
:פאַראַן בוימער און װאַלד, עס שמעקם מיט הײ, אַ טײכל מורדמלט, 
יאיבּער דעם מײבל ליגט אַ בּרעם, און אױף דעם דאָיקן בּרעט 
איז ער אָפּט געלעגן און מים אַ שפּילקע אָנשׂטאָט אַ האָקן איף 
דער װענטקע געכאַפּט פיש. קינדחײטסזכרונות און אומעט, טרו. 
יער און פּאָעזיע פון אַ יונגנמאַן, װעלכער װאַנדלט אום מים װתדן 
אויף די לונגען פון אײן לאַנד צום צװײמן. ער דערצײלט, אַו 
יער װאָלמ געמוזט פאָרן אַהים, נאָר ער דיל דערװײס פא-דפרײפן 
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אויף אַ צײט דאָ אין די בערג און פּרוװן זיך אױסהײלן. צימנ- 
װײן אין אים געװען שװער אופן האַרצן און ער האָט געצװײ"פלמ 
אין זײן הײלונג, אָבּער דאָ האָט אים פרײלין ד'עספאַר צגעגעבן 
מוט און אָנגעצונדן אין אים אַ האָפננג. נאָר, -- זאָל זי נישם אפ 
לײקענען, זאָל ױ עס נישט מאַכן צו קלינגעלט - ער איז איר 
דאַנקבּאַר פאַר אַלץ, װאָס ז האָט געטן, און ער װײסט נישם, 
װוּ װעט ער די צײט אַהינטון אָן איר. 

װעגן דעם האָט ער גערעדם. 

זי הערט אים אויס מיםט פר"ד. דער פאָן צװישן זײ װערט 
אינטים און צערנללך. זײ עפענען יך אֶפּ די הערצער אײנער 
פאַר דעם אַנדערן, שמיכלען, און שאָקלען צו מיט די קעפ אױת 
אַלץ, װאָס זײ זאָגן. װען ער האָטם זיך װידער דערמאָנט, אַזֹ 
מאָרגן דאַױפן זי זיך שײדן, װערם ער בּלאָס, און די מױלװי. 
קגען לאָזן זיך בּײ אים אַראָפּ. דעמאָלט זאָנט זי 

-- לאָמיד אפשר גײן טרינקען זויערמילך? 

-- נײין, | אָפן גערעדט. איצם איז איר שוין אַלצאײנם. 

-- אַך, ‏ ס'אַראַ נאַרישקײט! איף דערקען אײף שױן גאָר. 
נישט. 

זײ ‏ שװײגן. יעדער איז פאַרװנקען אין זײַנע טחשבות. אפשר 
טראַכטן זײ בּײדע. דאָס זעלבּע. פלוצליג זאָנט פּרײלין ד'עספּאַד 
מוטיק; 

-- אפשר זענט איר פאַרזאָרגם װע 
צוט האַרצן. איך האָבּ גענוג געלםט פתדר 

ער ענטפערט פֿאַרװתנדערט; 

=-- נאָם, דערצײ האַלט עסן אָבּער װאָםס נאָכרעםן נײן 
געלט? דאָט קאָן זי בּײ אים נעמען אָבּער װאָס װעם מים אים 
אַלײן זײן? | | 

זײ שװײגן. זי יצם און פאַטראַכט זײנע דינע פינגער. 
ס'דאַכט זיך, אַז אָם גליטשט זיך דער רינג אַראָפּ פון זײ. די 

נוינן צו קײן זאך נישׂט, - טראַכט זי אפשר - 

נישט קײן קלאַפ צו געבּן נישט קײן כאַפּ צו מן. נײן זײ זענעך 
לחהלוטין הילפלאָז, זײ פּאַסן מער צו גלעמן און צו לאַשטשען 


גן מיר? נעמם זיך נישט 
אַנען אַװעקצופירן. 
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זי דערזעט װירער די זײדענע זאָקן איף זײנע פיס און דערמאָנט 
זיך אָן דעם דינען העמרד, בּשעת ער איז געלעגן קראַנק, װאָם 
ער האָם זי איף דעם צװײטן טאָג שוין איבּערגעבּיטן, װײל אױף 
אים איז געװאָרן א פלעק די גרױיס הי אַ קעפּל פו אַ שפּילקע. 
אַזעלכע זענען שוין מסתּמא די גראַפן, צװײ מאָל איז ער צו איר 
געװען אַבּיסל צופיל פּאַמיליער און האָט איר אַרױסנעװן מער 
פרײנטלעכקײט, אײדער זי האָט פון אים געקאָנט אָננעמען. אמת, 
; ס'איז אַזױ געװען, און זײנע אױגן האָבּן זיך אִין איר אײגעדגן 
גלאַנציקע. זײער ריכמיק. אָבּער דאָס איז געװען די קראַנקהײם, 
זי קאָן עס אים איצט גערנער אַנטשולדיקן. און בּכלל האָט די 
זינט דעפאָלט צו אים װאָס אַמאָל מער געצויגן- 


-- איך וזײס נישט, װאָס זאָל איך טון, - זאַגם זי -- אפשר 


דאָס איז. געואָגט געװאָרן פּײן און פאַרטרױלעך- ער 


פרענט: 

-- קאַנט איר אײױער שטעלע אין שטאָט פאַרלאָז? 

- יאָ, -- ענטפערט זי 

-- מאָ פאַרלאָזט. אַלע אַנדערע זאַכן װעל איך שױן אײג. 
אַרדנען, 


דער דאָױיקער בּאַשלוס האָט זײ בּײדן לעבּעדיק געמאַכט. 
ער שטופט אָפ אין א זײט יעדע אומאַנטשלאַסנקײט, װערם זיכער, 
פּדײנטלעך, נעטט בײ איר אַראָפֿ. פון דער בּרוסט שמריעלעך, 
וישט אַראָם דאָס הי פון אירע קני, גלעמ זי, לײנט אױף איר 
ארויף די האַנט. אַנדערע רופן עס אָן פרײער װילן.. 

נאָכדעם נײען זײ צו דניאלן, מאָדנע, װי שטיל עם איז גע' 
װואָרן זײער פרײד. זײ רעדן מיט אײנגעהאַלטענע שטימע שפאסן 
נישט אײנער מיטן אַנדערן, נאָר זײ האַלטן די אױגן אַראָפּנעלאָו. 
ס'װערט זי לײכטער, װען זײ ‏ קומען אין דעם פּאַסטוך-שטיבל, 
װערן פריינטלעך אויפגענומען און בּאַקומען זויערמילך. די אַלטע 
דינסם זאָנט זיך אָפּ פון דעם גוטן געצאַלץ, נעמט אים דאָך 
סוףיכל-סוף אָן און דריקט די הענט דאַנקענדיק. הער פלעפנגס 


געזיכט דריקט אויס צופדידנהײט, 
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צוריקװעגס אַחײם. נײען זײ װײטער פֿאַרבּײ דעם קלײנעם 
;חי-שפײבלער אין פעלד, און הער פלעמינג זאָנט; 

-- 2אָמִיר ‏ אַרײננײן אָפּרוען, 

די פרײלין האָט אַראַפּועלאָץ די אױגן און גײם אַרײן נאָך 
:אים,,, 

און פון איצט אָן נײען זײ װידער אַלע שאָג אין פּאַסטוך. 
שטיבּל און בּאַקומען זויערמילך און הײלתג פאַר די קראַנקע 
ילונגען. אַלץ איז װידער גוט. מװעט בּאַשײנפּערלעך, חי הער 
פלעמינג פאַרריכט זיך, ער בּאַקופט װידער זײַן גוטע שטימתג 
און די נאַמירלעכע פאַרב און פּנים. גלײכצײטיק װײום ער אַרױם 
מער אינטערעס פֿאַר אלץ, װאָט אֵרוֹם, פרעגט זיך נײניריק נאָך 


אויף די נײעס פון די צײטתנען פאַלט אַלײן אַרױף אױף די טע. 
לעגראַמען. דער דאָקטאָר געװינט װידער זײַן אױטאָרישטעט בײ 
אים אין די אונן, גדיסט אים פון װײטן און קערט רי ערר מים 
די פעדערן פון זײן הום. אַװױי װי דער דאָקטאָר האָט גאָרנישט 


יקעגן דעם, אַז 
:שאַפּנדיק די מאָט -- טרינקט 
מאָל אַפּיסל איבּער דער 
ער טומלט נישט. ער 
נאָר אַ פאַרנליװערטער, 
פון קו פרײלין ד'עספּאַ 

נאָר אינמיטן טרעפט 
שײן שיינעם פרימאָרגן האָט 
באַזאָרגט זיין װעגן 


+סִ 


קרייר. 
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די אלטע 
װאָס צו רעדף 

אפשר איז עס נע 
פלעמינג, אפשר אי עס 
שטרעבונג צו 
זיקע אומגעשײדקײט 


האָלט און װאָס ‏ װײניקער 


װען 


דער קראנקע 


פריילין ‏ ד'עספּאַרס גוטן 
וי זאָל מיטנעמען פּרײלין עלינגס 
זויערלעבע נלחישע טעכטער 


גאַרנישט 
פּאַרשידנאַרטיקײם, 
האָט מסתמא, װאָס מער ער 
ער 


אוש טס די 


ר זאָל טרינקען װײן - גישט איבּער. 
פלעמינג פליסיק װײן און אָפּט. 
איבּעריקנס דאָס שמערט נישט 
דיק, זײן בּליק װערט 
ער גײם - װי איבּער אַ ליניע 
שאַפּט אים געזעלשאַפט, | 
זיך אַזאַ ‏ משנהדיקע זאַך, 

הער פל פלוצלינג 

נאָמען. ער 
ען, כּדי זײ זאָלן זײין זאַלבּע 
זאָלן 


*8 פאט 
.)1 


װאָס אי 
אָנגעו חוי 


ן 
דרינג בּן 


, אע 


נדרים, און 
נישט האָבּן װעגן 
צוגעטראַכט /מצד 
געװען צונעטראַמט, 
ס'ראָזיקע צװאַמענלעבּן, די 
האָט 


= פא = = * א אי או א 
"לכ פ 6 א 


קלוג דעם הער 
הנאָר די 
דאָ. 
דערי 
ט 


הא 


זיך 
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פרײלינס השגחה, אַלץ מער אים אָנגעהױבּן צו דריקן. צום סוף 
איז אים, אַפּנים, אױך די פּרײלין געפאַלן צו לאַסט מים איר 
פּראַנצויזיש,. ער האָט. נאַטירלעך, די שפּראַך געלערנט און פאַר. 
שמאַנען אַלץ, װאָס זי האָט געואָגט, אנדערש קאָן מען זיך נישט 
פאָרשטעלן, עס האָט אָבּער געטראָפן, אַז ער פלענט װערן צע. 
רײצט, װען זי האָם גערעדט, און באַזונדערס, װען זי פלענט אים 
אויף דער דאָזיקער אײדעלער שפראַך עפּעס פרעגן און װאַרטן 
אויף אן ענטפער. ער פלענט דעמאָלט אױף דער פּראַגע גאָרנישׂם 
ענטפערן מיט אַן אויסרײד, אַז ער פאַרשטײט קײן פראַנצוויש 
נישט -- פון װאָס אַלע פלענן לאַכן, װי פון אַ שפּאַס. 

פריילין ד'עספּאַר איז ביסלעכװײז געװוינט געװאָרן אונטערי. 
טעניק צו זײן, און האָט דעריבּער אָנגענומען אױך דעם פאָר. 
שלאַג װעגן דער דריטער פּעראָן. עס האָט זי טאַקע אַבּיכל 
פאַרװוגדערט, ס'האָט איר פאַרדראָסן, זי האָט װעגן דעם געמראַכט, 
װאָס זאָל עס אַװינם בּאַדיסן - װאָס עפעס גראָד פרײלין עליג. 
סען, זי איז געװען הויך און שײן, אמת טאַקע, זי האָט אָבער קרום 
ליגנדיקע אויגן. קאָן עס דען אַװי געפעלן? און איכערההפט א 
דרימע פּערזאָן -- צוליבּ װאָס? פרײלין ד'עספּאר האָט זיך נישט 
געשטעלם אַנטקעגן, געבּראַכט די פרײלין, זי האָט אָבּער געהאָט 
אירע מחשבות װעגן דעם: זי איז נישׂט קײן לײכטױניקע, זי איז 
איר אײנציקן געװען געטרײ, האָט נישם געבּרױכט קײן פלירם, 
נישט געטרונקען, נאָר געזעסן כּמעט די גאַנצע צײַט מים אײנעם 
און צוגעקוקט װי ער טרינקט, װאָס האָט אים דאָ געקאָנט פאַר. 
שאַפּן אומצופרידנהייט? אָבּער דאָס האָט דער גראַף שוין געדאַרפט 
װיסן. חוץ . דעם װיל שוין פרײלין עליננסען נישט לאַנג פּאַרבּלײבּן 
אין דער סאַנאַטאָריע, אפשׂר שוין מער נישט װי בּיזן סוף פון הינמי. 
קער װאָך, אַלואָ איז פרײלין עלינגסען אין דער געזעלשאַפּט 
אַרינגענומען, בּיטע זײער! אַ גלאָז װײן? א קאָנפּעקט! גערן אָבּער . 
אַז דו בּיסט אַ שײנהײט, כאָטש א מראָפּן שענער פּאַר מיר -דאָם 
נישט. אויסער דעם, װײנסמו יעדע רגע, מאַכטם זיך אינטערעסאַנט, 
דערצײילסט. געשיכטעס און לײגסט אָן שיעור, 

אַזױי זענען זײ געװאָרן זאַלבּעדריט, און היות װי פרײלין 
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עליננטענס קאַװאַליער בערטעלסען איז צו זײ צוגעשטאַנען - זע' 
גען זײ שוין געװאָרן זאלבעפערט. דאָס איז געװען אַ פּאַרמיע 
פאַר בּעויק. איצם האָט די געועלשאַפט געקאָנט פאַרנעמען אן 
עק פונם רױכערזאָל, נישט אַרופרופנדיק קײן אומצופרידנהײם פון 
װעלכער נישם איז זײַט, 

עס איז גענאַנגען גום. עם האָט זײ אַלעמען פאַרדראָסן 
למאי זענען זײ פריער אױף דעם נישט געפאַל, זי האָכּן זיך 
געקלאַפּע מים די גלעזער אײנער מיטן אַנדערן און גום זיך גע. 


פילט, בּערטעלסען דער האָלצהענדלער איז טאַקע נישם געװען 
קיין אַדעליקער, אָבּער א רײכער מענטש, בּילדנג פּאַקומען אין 
אױסלאַנד אין סאָטהאַמפּמאָן און אין האַװר, דערצו געהערט נאָך 
! צו אים כּמעט די גאַנצע ‏ טאָראַהוע:סאנאַטאָריע, און ער האָט עס נע. 
קאָנט געבּן צו פילן, װען ער װאָלט געװאָלט. און נאָך עפּעס: ער האָט 
אַ סטיפּענדיאַט, אַ מוזיקער, װאָס ער האַלם איס אין פּאַרי. 
בּערטעלסען האָט דער געועלשאפט דאָס פּנים נישט פאַרשװאַרצט. 
ער האָט אױיך פֿאַרלאַנגט צו צאָלן פארן װײן, װען זײן רײ אי 
נעקומען. 

אַמאָל פלעגט אויך דירעקמאָר אָליװער בּאַערן די געועל. 
שאַפּט מים זין אָנװעזנהײם און האָס אױסגעטרתקען אַ גלאָז װײן 
חגם ער איז געװען די אָרדנונג אַלײן. דעמאָלט האָט מען די 
קאָרטן אָפּגעלײגט אָן אַ זײם. דער שולדירעקטאָר פלענט זיך נע. 
מען אַ שטול, זעצן און בּאַקומען דאָס װאָרט. אָ, דירעקטאָר 
אָליװער איז נישט געװען קײן געװײנלעכער פילאָלאָג, ער אין 
געװען אַ טפּעציאַליסט, ער האָט געװוּסט זעלטענע א דער דאָ. 
זיקער מענטש, װאָס איז אויף דורך און דורך אָנגעזאַפּט געװען 
מיט געלערנמקײט, האָם קײנמאָל נישט געלאַכט, ער האט אין זיך 
געהאַט עפּעס אַװינס, װאָס אנדערע װאָלטן אָנגערופן ,אומנאטור", 
און איז פלינד געװאָרן פאַר דער װעלט, װאָס מאַכט הײטער רעם 
געמים און דערפרײ"ם דאָס אױג. אָבּער עה האָם געהאַטם זײנע 
פארדינסטן, ער איז דעם גאַנצן לעבּן געװעזן פּלײסיק, װײניק גע. 
פאָדערמ, איז קײנמאָל נישט געװען צעלאָץ, האָט קײנמאָל נישמ 
געטרונקען, אָדער געשפּילט אין קארט זײנע קינדער האָט ער 


קנוט האמסון : (10) 
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| דערצויגן אין דעם זעלבּיקן גײסט פון בּאַנונענען זיך מיט װײניק. 
אינדערפרי פלעגט ער מים זײן מאַשנמעסערל צעשנײרן 8 צײמתנ 
אויף פיר גלײכע שטמיק צו אַ געװיסן געבּרױך. די קינדער האָבּן 
אים אײנמאָל געפרעגט, פאַרװאָס מוזן עס זײן גראָר פיר שמיק, 
און דער פאָטער האָט געענטפערם: איך דאַרף נישט מער; פיר 
זענען מיר גענוג. מאַכט עס זיך אױך פּאַר אַ כּלל אין לעבּף 

גײן, צעלאָזן און פאַרשׂװענדעריש איז ער נישט געװען נאָר 
שמענדיק צופרידן מים זין בּיליקן טאַבּאַק, מיט דעם הײמישן 
עסן, װאָס דאָס װײבּ האָט אים געגעבן, מים די גלאַנציק-אויסגע. 
ריבּענע קלײדער אויפן לײב. פאַר אים איז גענו געװען דער 
כּכוד, װאָס מען האָט געפילט צו זײן נאָמען. קאָלעגן בּעלי 
מקנאס זענען מים נײן מאָס ריד אָנגעפּאַלן אויף זײן דאָקמאָר. 
דיסערמאַציע, און ער אַלם געװיסנהאַפּטער מענטש האָט אַלע 
פּאַרהעלמענישן זײנע רעװידירטן זײן לאַגע האָס זיך געװאַקלט. 
ער איז אָבּער געבּליבּן שטײן, ער האָט זיך געקאָנט זאָגף איך 
בּין געװען אין ספק, צי בִּין איך אַ געלערנטער, אָבּער די פילע 
בּיכער מינע בּאַװײזן, אַז איך בּין עס. זעט אויך מײן דיסער. 
טאַציע, װעלכע האָט גאַנצע צװײ זײטן קװעלןאָנװײזער! ער האָט 
דעם ספק זײַנעם מנצח געװעף 

װוען דירעקטאָר אֶליװער איז געקומען אין אַ געזעלשאַפט 
האָט ער זיך אין אָנהױבּ מחמת זיכערקײם און געלערנטקײט גע. 
האַלמן פאַרשפּילעט אױף אַלע קנעפּ. ער האָם זיך כּמעם מים 
יעדן געקאָנט לאָזן מעסטן, און װען ער האָט געעפנט דאָס מױל, 
האָבּן אלע אַנדערע געמוום שװײגן. ער האָט זיך גלײך געמאַכט 
פּאַרשמענדלעך, האָט געװוּסט די דערקלערונג פון די װערמער 
אין לעקסיקאָן אויף אױפװײניק, האָט קײנמאָל נישט גערעדט פֿאַר. 
קערט, קײנמאָל נישט ריבטיק נישט געבּראַכט די פרעמדװערטער. 
דאָס אַלײן איז שוין געװען 8 פילע צװישן די צופעליק אָנגעפּאָרע. 
נע'געסט פון דער סאַנאַטאָריע איז דאָס געװען אַ פולע, אָבּער 
נאָך נישט אַלץ. אין פּאַלן פון ספק האָט מען געקאָנט קומען צו 
אים און בּאַקומען אױמאָריטעטע אנמשײדונגען. דאָס אִיו געװען 


דער עיקר. און ער האָט געענטפערם אַװי גערן ער איז געהען 
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אַװױי גליקלעךר, װען ער האָט געקאָנט עמעצן לערנען בּנגע 
,שפּראַכן", ער האָט געשײנם פון צעפֿדידנהײט. דערבּײ האָט ער 
אנב געהאט די געלעגנהײם צו רעדן װענגן זיך, אָבּער שטענדיק 
אויף איינעם און דעם זעג בּיקן אומשולדיקן, אָנציענדיקן אופן; פול 
:מים פרעטענזיעס איז ער געװען מער נישם פנוגע דער ליבע 
צום אמת, 

אט האָט ער גענומען רעדן װעגן זײנע ספקות בנוגע צום 
זעלבּסממערדעו: דער מענטש מו אװדאי קענען ענגליש. דער די 
רעקטאָר האָט אים אײנעם אַלײן געפנען זיצנריק בּײם אינטפעק. 
מאָר אין צימער מיט אַן אַלטן נומער פון אַן עננלישער צײטתג 
אין האַנם. צו װאָס האָט ער עס געדאַרפט, אױבּ ער װאָלט 
צישט געקאָנט לײענען? עס איו בּכלל עפעס געהײמניספולס פאַ. 
װאַן אי דעם זעלבּסטמערדער, דאָס קאָן יערער בּאַמערקן 

-- יאָ, -- האָט פרילין ד'עספּאַר געואָגט -- דער מענטש אי 
-אוים פיל זאַבן פעיק. 

און היות װי אלע זענען מיט איר אין דער היניבט גע 
װעזן מפפים, האָט בּערמעלסען זי געמװט איבּערשמײגן און אי 
| -בערטרייבן; | 

-- ער קאָן זיבער מער, אײדער מיר מײנען, ער איז נאָר 
נאפיסל אַ מאָדנער. איך צװײפף נישט, אז ער קען אױך פראַנ 
גויזיש און אַנדערע שפראבן! 

דעם דירעקטאָר װערט נישט הײטלעך, עס מוט אים לײר, 
װאָפ ער האָט דעם וזעלמסממערדער פאָרגעלײנט לערנען אים 
שפּראַכן, און ער װײסט נישמ, הי זאָל ער עס פאַרריכטן דער 
דירעקמאָר איז זײער נערװעו. די איבּעריקע ממן אים בארױקן 
און איבּערציגן, אַז ער האָט דאָּך דערמיט קײן בײו נישט געטון 
זײ װילן אים דערפון אָפּװענדן און עס אַנטשטײט אַ שמועס װעגן 
מאָגנײעם, ביפער, בילדונג, אויטלענדישע אינסטיטוטן פּאַר מ"ד. 
2 עך. דער דירעקטאָר איז װידער װי אַ פיש אין װאַטער, ער 
קאָן זיך אױטרעדן: 

-- צוי ‏ מיר גײען פּאָרױס? געװיס גײען מיר פּאָרױט! מען 
;קאָן גאָרנישט פאַרגלײכן מיט ‏ פדיער. װאָסם פ8ר אַ סאנאַמאָריעס 
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און האָטעלן האָבּן מיר געהאַט אין לאַנד, בּשעת איך בִּין געװען 
אַ קינד? איצט שטײט כּמעט אױף יעדן כּאַרג אײנע. איך האָבּ 
דאָס געפיל, אַז מיר זענען אױף אַ גאַנצן יאָרהנדערט אװעק 
פאָרױים, אַז מיר הױבּן זיך אָן דערנענטערן צו דער שװײץ. װאָס. 
האָבּן. מיר געהאט בנוגע שולן . אױפקלערנג? און װאָס האָבּן מיר 
איצט? קײן חונדער, װאָס מיר האָבּן אַ נאָמען פּאַר אײנעם פון 
די פּאָרטנעשריטענסטע פעלקער אויף דער ערד. מיר האָבּן דאָק. 
טוירים, גלחים, יוריסטן און פּראָפּעסאָרן, נאָך װעלכע אנדערע. 
פעלקער נײען אױס. אונזער װיסנשאַפט נוצט אױס אלץ, װאָס פײ 
די גרויסע נאַציעם איז פאַרטן, מיר שטײען נישט אָפּ. יאָ, מיר: 
גײען פאָרױס. אָט זצן דאָ, צום בײשפיל, צװײ יתגע דאַמע 
װעלכע האָבּן בּײידע פיל געװוּנען פון דער שמיגערונג אין ליטע. 
ראַרישן אונטערריכט, צװישן די בעסטע דערשײננגען פון אוזער 
אַנשװיקלונג דאַרף מען געװיס רעכענען די פאַרבּעסערנג פון דער 
פרויס לאַגע. זי קפְן זיך איצם אוסגלײכן אין דער געזעלשאַפּט 
מים דעם מאַן און אױסװײלן זיך אַלין איר װעג אין לעבּן. סאי 
נישט ריכטיק, אַז איך בּין א מענטש פון נישט פרײען דענק. 
אַרם, אַ פּעדאַנט, װאָס פאַרנעמט וך נאָר מיט דער פֿאַרגאַנגעג. 
הײט, װי עטלעבע בּעלימקנאס האָבּן געזאָגט. יאָ, איר לאַכט, 
אָבּער מען האָט עס בּאמת געזאָגט. בּאַזונדערס אײנער אַ געת 
טער רינעכט, דעם קלויסטער.שמשס זן פון אונזער שמאָט, װעל. 
כער קאָן מיר נישט מוחל זײן מײן דאָקטאָר.שיטל. ער און איך 
זענען מיר געװען בּײדע שול:חברים און סמודענטן אין דער אה 
נידערסיטעט. אָבּער איך האָבּ אים שמענדיק אַריבּערנעשטיג, או. 
דאָס האָט אים געקרענקט. ער איז געװען אַן אױסברענגער, האָט 
רוינירם זײַן פאָטער, אין לסוף האָט דער אַלטער שמש געממט. 
מאַכן אַ הלװאה אופן חשבּון פון דער חכנסח פון דעם ניטל. 
געלט, כּדי דעאָ לעםייונג, דעם זון, זאָל גאָרנישט אָפּגײן. קורק. 
גערעדט: דער ינג האָט נישט געאַרבּעט, װי ער װאָלט געדאַרפט, 
ער האָט געהאַט נומיק צװײ יאָר מער אײדער איך, כּרי אָפּצו. 
געכּן זײן עקואמען, הנם מײן בּײשפּיל האָטם אים געדאַרפט או: ‏ 
טערטרײבן. איצט זיצט ער אל הי פסילערער אין א קלײן 
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שמעטל אױף מערב און װעט װײטער מסתמא נישט גרײבן ער 
האָט אָבֶּער געהאָט גענוג הוה און נאָל, כּדי אױף מיר אָנצן 
פּאַלן. ער האָט געשריבּן, או איך האָבּ אין מין דאָקטאָר-דיטער. 
טאַציע געגעבּן צװײ זײמן מיט קװעלןאָנװײזונגען, נאָר כּדי אַרױס. 
צוּװײזן זיך פאַר אַ געלערנטן אָבּער דער גרעסטער טײל פון די 
אָנגעגעבּענע קװעלן האָבן גאָרנישט צו טון מיט דעם שטאָף. איך 
האָבּ רױק און זאַכלעך געענמפערט און צװעגעבּן, אַז מהמת פער. 
זענלעכער שנאה צו מיר איז ער פאַרבּלענדט. דאָ איז אים גע. 
קומען אַ קאָלעגע צו הילף. דער איז אױך נישט געװען קײן צאַ. 
צע. ער אי נעװען אַ דאַדיקאַלער און נישט קײן ערנסטער, האָט 
ער מיך בּאַשולדיקט אין פּאַרעלטערטער גריבּלעניש אין דער 
! װיסנשאַפט און אָפּגעשטאַנענעם ארט דענקען. מיך! װאָט שטרעבם 
כּסדר יעדערן לײכטער צוענגלעך צו מאַכן די העכערע אַנט. 
זיקלונג! איך דאַרף איך זאָג, אַז אין דער היניכט אי בּײ מיר 
דער געװיסן רײַנער, װי בּײ אַלעמען. איך האָבּ אפילו אָנגעהױבּן 
צו האַלטן פֿאָרטראַגן פּאַר מײינע מימבּירגער. טאַקע עס איז דער. 
פון גאָרנישט אַרױסנעקומען, אָבּער נישט צוליבּ מײן שׂולר, 
שמעלט איך פּאָר, איך רעד װענן אַן ענין פון דער גריכישער 
געשיכטע און דערמאָן מיקידידעסן. שלאָנט מיר איבּער עפּעס 8 
משוגנענער ינג אונטן אױף דער פאנק מים אַ געלעכטער און 
פרעגט, צי מײן איך עס אָפּטמאָל נישט דעם דיקן דידעס! האָבּ 
איך שׂוין גאָרנישט געקאַנט מאַכן. די נאַנצע אװדיטאָריע האָט 
זיך פונאַנדערגעלאַכט. איך האָב פאַרלאָוץן די קאטעדרע און אָפּ. 
געזאָגט װײטער צו האַלטן פּאָרטראַגן. ס'איו דאָך געװען אומזיסטע 
מי, אָבֶּער נישט אמת, - דאָס װאָלט געקאָנט אױסגעמײדט װערן 
װען מײנע צוהערער װאָלטן מער געלערנט אין דער שול. מער 
שול.. מער שולן דעריבּער האָב איך די גאַנצע צײט, אפילו מין 
גאַנץ לעבּן געקעמפם פֿאַר דער פאָלקס-בּילדונג. איךף װאָלט 
װעלן, אז יעדע דנסטמײרל זאָל ענדיקן די שׂול און װערן א 
געבּילדעטער מענטש, איך בִּין פאַר די סאַמע פאָרטגעשריטענע 
אידעען, צום הײשפּיל, אויף דעם געבּיט פון דער פרהענפראנע. 
זאָל זי זיך אַנטװיקלען זאָל זי איר טײל בּאקומען אין די רעמט 
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פון לעב דאָס הײסט, װי אײנער אַ גרױסער ענגלענדער אָגט, 
פֿאַרטאָפּלען די מענטשהײט. און אַװי מוז עס אומעטום זײף שולן 
און קורסן פאַר גרויס און קלײן פּאַר מענער און פרען, שׂולן 
לערנאַנשטאַלטן פון אַלע מינים. עין אַװי װעט עס זײן די פרױ 
קאָן איצט זײן אַלץ, װאָס זי װיל, עס שװיבּלם און גריבּלט פוך 
מײדלעך, סטודענטקעס, זײ קאָנען װערן ריכטערינס, דאָקטערים, 
לערערינס. מיר האָבּן שולן פּאַר אַלץ; אינדוסטריע.שוכן, צײמע. 
נונגס.שולן, . האַנדלס:שולן, שפּראַכקורסן, טעמינאָרן, שולן פּאַר דע. 
פעקטיװע, ‏ אֿנשטאַלמן, אין װעלבע קאַליקעס אָן הענט לערנען זיך- 
אויס אַ מלאכה צו מון מים די צײן, שולן, שולן. 

אָבּער גראָד, װען דער דירעקטאָר האָט זיך אַװי צערעדם; 
האָט אים אַ צופּאַל איבערנעריסן די רײד: דער זעלבּסטמערדער 
מים זײן פרײנט אַנטאָן מאָס האָבּן זיך גראָר פּאַװיזן אתמערן 
פענסטער. זײ האָבּן זיך געזעצט אױף געפלאָכטענע שמולן און 
עם איז זײ, אַפּנים, גום קאַלט געװען. דער דירעקטאָר האָם זײ 
דער ערשטער בּאַמערקט. עֶר האָט זיך אָפּגערוקט אױיף צודיק; 
און געזאָגט; : 

-- זעט, אָט זענען זײ די בײדע חברים, 

בּערמעלסען לײגט פּאָר אַרינצורופן זײ און מבבּד זײן מים 
א גלאָז װײַן, און פרײלין ד'עספּאַר גײם נאָך זײ. זעם איר, פרײ. 
לין ד'עספּאַר איז עס געלתגען דורכצופירן. די געזעלשאַפּט האָט' 
קלאָר געזען דורך די פענסטער די פארװונדערנג פון די בּײדע 
פרײַנט אויף דער אײנלאַדוג, זי זעם װי זײ רעדן צװישן זיך, 
גלײך װי זײ װאָלמן אײנער דעם צװײטן געפרענט אַ מײנונג װעגן 
דעם. דערװײל שמײם פרײלין ד'עספּאַר אָנגעבּױגן דעם קאָפּ און 
שמײיכלם. לסוף זענען זײ אַלע דרײ ארײן | 

מען מאַכט אַן אָרט פאַר דרי געקומענע. מען גים זײ װײף 
מען לײגם זײ פּאָר צגאָרן, מען רוקט צו זײ צו אַשנבּעמערט. 
אָבּער די געסט ענטפערן דערױף גאָרנישט, לֹנְמרי גאָרנישט. 
בּערטעלסען האָם פון דעם זעלבּסטמערדער געװארט אבּיסל אט 
מערהאַלטנג, עפּעס אַ פּלױדערײ, אײנע פון זײנע משונה שמיק, 
אָבּער נײַן. זײן פרינט אַנטאָן טאָס האָט זיך, אַפּנים, אין דעף 
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פײינער. געזעלשאַפט געפילט אויפן 'העכטמן אופן אומבּאַקװעם. ער 
האָט געפּרווט באַהאַלטן רי שמאַטעס אַרום זײַנע פיננער, אָבֹּער 
ער זעם שלעכט און קערם אום אַ גלאָ 

-- דאָס איז גאָרנישט! -- זאָגט פרײלין ד'עספאַר. 

אַלע זענען גינציק געשטימט, נישט װײניקער פּאַר אנדערע-- 
דער דירעקטאָר, ער װיל פארפירן אַ שמועס און פרענט: 

-- די הערן קומען דאָך פון דרױסן. אפשר האָט איר גע. 
זען מײַנע ינגלעף? 

-- יאָ, - ענמפערט דער זעלבּסטמערדער -- זײ זענען אַװעק 
כאַפּן פיש. 

-- אָט האָט איר אײך! אָ, די בּערנטײכן זענען אַזױ פֿאַר. 
נאַדעריש און געפערלעך, האָבּ איך געהעױט. איף דאָבּ זײ פאַר. 
באָמן צו גײן אַהין, אָבּער,.. זײ זענען געװען אַלײן? 

-- גײן, זײ זענען געגאַנגען מיט אַ מענטשן, װאָס האָט גע' 
ואָנט, אַז ער איו דער לענסטמאַן. אַ ינגערמאן 

-- פּאַרשטײט זיך, זײ גײען מיט יעױן אײנציקן. 

בּערטעלטען זאָגט אױיף געלעכטער: - 

-- דער לענסמאַן? װאָס דאָרף דאָ די היכע פּאָליצײ. 
האָבּן? 

-- ער װאָט געפרענט, װער װױנט דאָ, און איך מיט מין. 
חבּר האָבּן אים אויסגערעכנט אלעמעף 

הער פלעמינג הױיבּט זיך פלוצלינג אָן צו װערגן מיטן 
אָטעם, אָבּער װען אַלע קוקן אים אָן, בּוינט ער זיך אײן און 
נעמט זיך אונטער דעם טיש פּאָרען מיט זײנע שׂיך. 

-- נײין, - דאָט איז גאָרנישׂמ, ;- זאָנט ער צו פרײלין דעס. 
פּאַר, װעלכע. דערשרעקט זיך פאַר א נײעם פלומשטורץ. אָבּער 
עפּעס איז דאָך פאָרט געװעף הער פלעמינג האָט מסתּמא דער 
פילט אַ װײטיק, זײן שמײמל איז געװען א פאַרלױרענער שמײבל. 
און פון דער רגע אָן איז ער אינאַנצן אַנטשױיגן געװאָרן. פרײ' 
לין ד'עספּאַר זאָגט ,מיט אַ פרײלעכער שטים, כּדי אים אהפצה 
מונמערן: . 
-- נו, הער דירעקטאָר, אױבּ אײערע ינגלעך גײען מים 
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דער פּאָליצײ, מעגט איר שוין גאַנץ רױיק זײן 

-- איך בּין נישט רויק - ענטפערט דער דירעקטאָר אײנ. 
געשפּאַרט. ער הױבּט זיך אױף. בּאַדאַנקט און חזרם איבּער, אַז 
ער האָט עס די קינדער פאַרבּאָטן, שטרענג פאַרבּאָטן 

- די בּײַז ער איז אױף די קינדערן - זאָגט בּערמעלסען 
װען דער דירעקטאָר איז אַװדעק. 

- װאָס איז עס פּאַר אַ װודער, - זאָגט פרײלין ד'עספּאַײ- 
ער איז אװדאי אַ מוסטערהאַפּטער פאָטער, 

-- גרויטער מענטש, -- דערקלערט בּערטעלסען, כּדי זי אָד 
בּערצוסשטײגן - װיפּל ער האָט געלערנט און קעף 

| הער פלעמינג איז אויפגעשמאַנען. די צװײ חברים האָבּן עס 

אָנגענומען פֿאַר אַן אָנצוהערעניש, האָבּן זיך אויפגעהױיבּן, בּאַדאַנקט 
און זענען אװעקגעגאנגען. נין, אין געועלשאַפּטלעכן לעבּן האָבּן 
די בּײדע קײן רײץ נישט געקאָנט אַרײנטראָנן. דער זעלבּסטמער. 
דערל האָט ער דען אַרײנגעבּראַכט אַ בּיסל פאַרשידנארטיקײטם? צי 
אַ בּיסל משונעת, אַ געװירבש פון פײעריקײט ? זײן חבר איז געװען 
פיל סימפּאַטישער פֿאַר אים. נאָר עס אי געװען אַ שרעק, הי ער 
האָם אױסגעזען צוֹליבּ זײנע װודן און ּײלן. בּערטעלסען האָם 
געזאָגט, אַז ער װאַגם גאָרנישט חויך ארױיסצורעדן, װאָס פאַר א 
קראַנקהײם ער האָט. די אױגן װערן אים פאַרװאַקס, דאָס מױל 
קרומט זיך פּײ אים אוֹים, 

-- א גופן טאָג! - האָט הער פלעמינג צוגעװינשן און אי 
אַרױס! 

פּרײילין ד'עספּאַר איז אַװעק נאָך אים. זי האָט געפנען 
הער פלעמינגן, װאַרטנדיק אויף איר. זי איז אים װידער נויטיק 
געװאָרן, ער קאָן דורכאויס אָן איר נישט אויסקומען. ער דאַרף 
זױ זאָל גײן אַרוֹם אים. געװיס אי עפעס געשען. הער פלעמי; 
איז געװען בּאַשײנפּערלעך אומרויק. ער, װאָס האָט ויך אַװי גום 
געהאַלטן און איז געװען א גראַף, האָט איצט זײער נויטיק געהאַט, 
עמעצער זאָל אים אויפמונטערן. 

זײ זענען אַרױף אױף די מרעפ און אַרין אין הער פלע. 
מינגס צימער. ער האָט געואָנט: 
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-- דאָס אי גאָרנישט, נאָר פּשׂום, װירעראַמאָל א שלעכ, 
טער טאָג, 

- איר זענם נאָך נישט איגאַנצן צו זיך געקומען, - פאַר. 
ענטפערט זי אים. 


און הער פלעמנג כאַפּט זיך נערװעו פאַר דער בּועם. 
קעשענע און זאָנט; 

- אין פאָל, אױבּ מיר װעט עפּעס געשען, עפעס װאָס 
שזינס, מען קאָן נישט װיסן.. 7 

-- איר זאָלט נאָר װידער געװנט װערף 

-- איך ‏ מײן נישט, אוב איך װעל שטאַרבן, אפשר - דאָס 
אויך. איר קאָנט אײך פּאָרשׂטעלן, װי װײניק חשׂק איך האָבּ צו 
שטאַרבּן? איך בִּין גרײם צו פאַרקױפן זיך פּאַר א קנעמט, אַבי 
לעבּן צו בּלײבּן, איך פִין גרײט אַ מענטשן צו הרגענען 
לעבּן. אָבּער איצט רעד איך נישט װעגן דעם. הנם, אמת, װעגן 
דעם אויך. איך רעד נישט קלאָר. אָבּער דאָס איז אַלץ אײנס. אַז 
מען װעם מיך פּלוצלינג פּאַרזעצן, װעל איך שפאַרבּן 

זי איז אַבּיטט צעמישט און ענמפערמ: - אָבער מען װעט 
דאָך אײך נישט פארזעצן. װאָס פּאַר אַ נאַרישקײט רעדם אירן 

-- דאָרם אונטן האָט מען מיך געװאָרנט. יאָ, די מעשה 
את, װאָס איך האָבּ נישט נאָר גוטע פּרױנם, נאָר אױך שואים, 
װאָס פאַרפּאָלגן מיך. קאָן איך מיט אײך אָפּן רעדן? 

- יאָן -- ענטפערםט זי מיט אַ שמימע בּיזן הימל און לאָכט. 


פאט יא 


הער פלעמינג װאָלט קײנמאָל נישט געהאט קײן בּעסערן װע. 


2 


שען צו שענקען זײן צוטרוען. פרײלין ד'עספּאַר אי נישט געװען 
קיין מיידעלע, װאָס האָם פאַרבּלאָמשעט אין אַ גרױסן װאַלד און 
קאָן דעם װעג נישט געפינען נײן נײן. און דאָ. איז זי געזעסן 


פֿאַר אים, 

-- איך בּין נישט קײן אומשולדיקעד מענטש, - זאָגט ער 
און שמײבלט מיט א נעפעכדיקן שמייבל. 

פריילין ד'עספּאַר ענטפערט, קומענדיק אים צו הילת; - 
איך בּין עס אױך נישט. קײנער איז עס נישם 
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עס איז אלץ גאַנץ קלאָר, 

דאָס איזן נישט געװען קײן פעלער באַנאַנגען, דורכבױם 
נישט, ס'איז געװען גאַנץ גום איבּערגעלײנט, און ער װאָלט דאָס 
זענ בּע נאָכאַמאָל געמון. ס'האָט זיך אָנגעהױבּן דערמיט, װאָס דער 
טויט האָט אויף אים אָנגעהױיבּן צו לוערן. דאָס איז געװען אַזױ אומ. 
דערװאַרם און שרעקלעך שלעכט, דאָס איז געװען אַזױ אומגערעכמיק, 
ער האָט גענומען שפּײיען מיט בּלוט און דאַרן ער האָם קײן אום. 
זיכט נישט געהאַט צו בּלײבּן לעב טײדן ער זאָל זיך בּאַשליסן 
אַ כאַפּ צו מון, זי פאַרשטײַט עס? 

זי פּאַרשמײט עס. | 

און ער האָט א כאַפּ געטון אַזֹי כיטרע, אַז סײדן שױן 
גאָר אַ שטרענגע רעװיזיע װאָלם אין אײן אָרם אַן אומשולדיקן 
שרייבּיפע, ער געקאָנט געפינען, אַ נול, אַ נישט, אַ גאָרנישט. נאָב. 
דעם איז ער אָפּגעפּאָרן און געקומען אַהער אין דער מאַנאַטאָריע. 
איז עס דאָ דער אמתער אָרט, װעם ער דאָ געפינען, װאָס ער 
האָט געזוכט? ער האָט זיך אױפגעהױבן און איז געפאַלן, װידער 
אויפגעהױיבּן זיך און געפאַלן, גאָט װײסט, אפשׂר איז ער אױף א 
פאַלשן װעג. און די גאַנצע צײם הענגט עפּעס איבּער אים, אַ מין 
דרוק, אַ פּין. נישט אומזיסט פּרעגט ער זיך נאָך אױף נײעס פון 
די צײימונגען און זוכם אין די טעלעגראַמעס. ער װאָלט נישׂט גע. 
. דאַרפט. אַזױ ‏ שטאַרק נישטערן, עס זאָל נִשׂם װערן קײן 
חשׂד און מען זאָל בּאַמערק, אז ער האָט עפּעס 8 סודך. 
ער לעבּט אױף אַ באָרן, װאָס הױידעם זיךף אנטער אים, 1 

| נײין, = פריילין ד'עספּאַר איז נישט געװען נידערגעשלאָגן, דער 
מוטיקער קלײנער נפש, זי האָם אױף דער זאך נישט געקוקםט 
אַזױ שװאַרץ; אדרבּא, זי האָט זי בּאַטראַכט אין אַ געװיטער מאָס 
מים פטרשמענדעניש און האָט געשמײבלט מיט אַנטשולדיקנג. און 
שוין דער דאָזיקער פרײלעכער אופן, װי זי האָטם עס אופנענה 
מען, האָט אים נעכּעך לעבּעריקער געמאַכט. ער האָט זיך מער 
נישט געפילט פֿאַרקױפט און פאַרראַטן, װאָרום זי האָט דאָך אים 
געשיצט, 

און ער האָט עס בּאלר דערקלערט: װען זײן בּרוסטם װאָלם 
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זיך איצט אויסהײילן, און ער װאָלט װידער געקומען צו די 
קרעפטן, װאָלט ער זיך אַלײן געמאָלדן און באַקומען זײן שטראָף. 
גאָם װײסט דעם אמת, - מיטן גאַנצן האַרצן, מיט גרויס שמחה. 
לאָמיך נאָר האָבּן צײם דערױף} - שרײט ער אױס. - מאַכט, איךף 
זאָל נאָר זײן אימשמאנד צו לײדן, שלאָנט מיך נישט מױם, א"י 
דער איך האָבּ מיך געפרודט אױטהײ?ן | 

נאָך אײניקע זאַכן זענען פאַר דער פרײלין געבליבּן נישמו 
קלאָר. און ער איז זיך נאָך מודה: נײן, געװיס, ער איז נישם 
קײן גראַף פון פּינלאַנדר. ער אין פון אַ דאָרף, פון א קלײנעם 
חויף מים 8 פערד מים פיר קי. און װאָס פאַר אַ פאַדײטונג האָם 
עס פאר אים צו לעבּן אױף דער פרישׂער לופט! אָבּער ער האָמ 
זעקט יאָר געדינם אין אַ בּאַנק, קײן אײן פרײדיקן טאָג דאָרט 
נישט געהאס. ער אי געװען אַ פּױערשער בחהור און האָם וו 
געװוסט, אַז אן אָקט איז א חיה מיט געשפּאָלטענע קלאָען, זײנע 
װוּרצלען האָבן אים שמענדיק צוריקגעצױגן צו דער ערד. נישמם 
אומזיסט האָט ער אוױסגעװכט דניאלסם פֿאַסטוך-שטיבּל. די קלײנע 
שמובן, די זויערמילךף, דער פּעלץ:געלענער -- װאָס איז עס טאַקע, 
װאָס קאָן אים װידער געװנט מאַכן, נישט אמת? 


9 
ל, 


דאָס װאָלט אים װידער געקאָנט געװנט טאַכן, צו אַלּחר 
רוחות! אָבּער דאָס האָבּן זײ נישם געקאָנט באַנרײפן, די איװיאָטן 
װאָס האָבּן אים בּ" דער ערשטער געלענגהײט געװאָלט נאַפּן 
גײן, ער האָט נישט די טבע צו גרױטן זיך, ער איז נישט אַװעק. 
געפּאָרן קײן פּאַריז אין אַ גרױיסן האָטעל, האָט זיף דאָרט נישם 
אָפּגעזעצט, און דעם בּאקומענעם פּאַרמעגן נישט פארשװענדש. ער 
האָט געװאָלט פרישע לופט, פערג און חימל! פאַרװאָס זשע האָם 
ער זיך אָנגעגעגעבּן פאַר א גראף? דאָט קאָן מען לײכט פאַר- 
שמין; נאַמירלעך, דאָט בּאַשיצט אין געפאַר, קײנער װעט אַ פלעי 
מינג נישט אַזױי גיך בּאַשולדיקן, װי אַן אַקסעלטאָגען ער האָם 
געזאָגט: אין דערחײם פלעגן מיר גײן אינדערפרי און נאָבמימאָג 
אין שמאַל, צװײ מאָל אַ טאָג. מײן פאָמער איז מױט, מײן מוטער 
הײסט ליזע. די נרעסטע פר"ד אירע איז, װען זי הערט, װי גוכף 
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עס גײט איר זון דאָ אין די כערג. זי גרױסט זיך מיט מיר קעגן 
אַנדערע ‏ פרויען, און איז שטענדיק שטאָלץ געװען װאָס איך דין 
אין אַ בּאַנק. זי זאָל נאָר בּאַצײטנס שטאַרבּן און נישט דאַרפן 
איבּערלעבּן די קאַטאסטראַפע, 

בי פרײלין ד'ע האָט יך אַלץ צעפּלאַנטערט אין 
קאָפּ,. פונדעסמװעגן האָט - זי געואָגטג עט, עט, נעמט זיך דערפון 
נישם אַזױ צום האַרצן 

אָבּער ער האָט בּײ זיך גאַנץ נום געחוּמט, אַז אי אײן 
שײנעם פּרימאָרגן װעט מען אים כאַפּן. דאָס איז נאָר אַ פראַנע 
פון צײט. דאָרמ אין דער געזעלשאַפט אי אין אים, װי אַ פונק, 
אַרײנגעפאַלן אַ װאָרט. 

הער טלעמינג נעמט אַרױם זײן בּריװטאַש און ציט פון 
דאָרט אַרוױס אַ דיקן פּאַקעט פון אױסען, הי אַ בריה. -- איך 
װיל זיין גרײם, - זאָגט ער - דאָס אין דאָס געלט. װאָס זאָל 
איך דערמיט טו? פאַרבּרענען עס / 

-- איר מײנט עס דאָך נישם אױף אַן אמת! 

-- נײן, נישט אױף אַן אמת. עס איז אָבּער נישׂטאָ. קײן 
צױט דאָס צו בּאַהאַלטן. עס קאָן זײן אז אין דער רנע גײם 
דאָרט אין דרױסן אַ מענטש, װאָס האָט אױף מיר אַ חשד. איר 
פאַרשטײט, װעמען איך מײןק 

-- איך װעל עס בּאַהאַלטן, - זאָגט די פרײלין, 

-- באמת? איר װאַנט דערויף? 

זי האָם דרײסט אַ טרײכל געטון מיטן קאָפּ און נע. 
שמייבלט, 

-- די מעשה איז, װאָס איר קאָגט נישט זײן גאַנץ זיבער. 
איך האָבּ עס פאַרשטאַנען מיט אַ פאָר טעג צוריק. מיר האָבן 
אַזױ פיל צװאַמען פּ;רבּראַכט, אַז אױף אײך קאָן אױך פאַלן אַ 
חשד. דאָס איז אין תּוֹך די סיבּה, פֿאַרװאָס איך האָבּ איך 
בּעטן צוציען צו אונז יפרײלין עלינגטען און דורך איר דעם הער 
בערטעלסען, 

פריילין ד'עספאר האָט געכאַפּש דעם דיקן קאָנװערט און 
אים בּאַהאַלטן מיף אויף דער בּלויזער בּרוסט. 
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-- דאָס איז דערװײל, - האָט זי געאָנט, 

-- נאַטירלעך, ער װאָלט דאָס געלט געקאָנט פּאַרבּרענען - 
האָט ער װײטער געזאָנט - עס קאָן דאָך אָבּער אויך זײן אַז ער 
װעם נישט שטאַרבּן, אַז ער װעט די שטראָף איבערלעבן. זײךן 
קראַנקהײט איז אַזא קאַפּריזע, זי האָס שוין געהאַט אָנגענומען די 
סאַטע משונהדיקע װענדונגען. אוב ער װעט איבּערלעפן די תּפימה... 

פריילין ד'עספּאר האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, ס'הײסט, 
ס'איז נישט ניטיק מער צו רעדן װעגן דעם, זי װאָלט אַלײן 
געװען צופרידן, װען זי װאָלט נאָך א געפענגעניש געפנען אַ פאק 
מיט געלט, 

-- איך האָבּ | אײך געװאָלט נאָך עפעם זאָנן -- האָט ער 
געזאָנט - כּדי איר זאָלט דאָ. אין סאַנאַטאָריום דורך דער בּאַ. 
קאַנטשאַפּט מים מיר נישׂט צופיל פאַרלירן, לײקן איך נאַטירלעך 
אֶפּ אַלץ. איר פאַרשטײט? איך לײקן אָפּ יעדעס ברעקעלע, איך 
װעל זין פאַרמשפּט, אָבּער איך לײקן אֶפּ פון אַלף בי תּה קאָן 
(איך דען אַנדערש? אין דער אמתן בִּין איך אַפילו נאָר קײן פאַר. 
בּרעכן נישט פאַנאַנגען. איך האָבּ זיך נאָר געװאָלט שאַפן די 
מעג; עכקײט צו לעבן 

-- געװים, 

בּײ זײ אי געװען אַזאַ אחדות אין דער זאַך, אואַ פולקאָמע 
אחדות,. דאָס געלם איז נישט איבּערגעצײלט געװאָרן, קײן סכום 
נישט אָנגערופן. װען די פרײלין איז אַױױם פונם צימער, האָם זי 
אַװעקגענומען בּײ פלעטיגן אַ העלפט משא פון האַרצן דאָס איז 
גאַנץ נאַטירלעך צגענאננען. 

גליך נאָך דעם האָט זי װידער אָנגעקלאַפּט צו הער פלע. 
מינגן אין מיר, איז ארײן און געואָנט: דאָס אין גאָרנישט דער 
לענסמאן, דאָס אי דער זשאַנדאַרב. 

הער פלעמינג איז אַפילו געװאָרן דערשראָק, װאָס זי איך 
געװען אונטן בּײ דער דינערשאַפּט און געשטעלט אומפאָרזימטיקע 
פראַגן, אָבער זי האָט אים באַרױקט מים א בימרע שמײבעלע. 

-- איך האָב געפרעגט, װוּ זענען דעם דירעקמאָרס ינגלעך -- 
האָט זי געזאָנם, 


: 


--.+ 


8.--י-. 
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-- אַך, אַװי,. איר זאָגט דער זשאַנדאַרם, איז װאָס? 

-- דער, װאָס האָט בּײ דניאלן אָפּנענומען די כּלה. 

הער פלעמינג האָט זיך פֿאַרטראַכט; 

-- דעױ לענסמאַן, צי דער זשאַנדאַרם, דאָס אי אַלץ 
אײנס, דאָס איז נאָר אַ פראַגע פון דער צײט, הײנט האָבּן מיר 
טיטװאָך. איך מוז אַװעקפאָר. | 

6 4 
: 

הער פלעמינג האָט פאַר הײנט געקאָנט רױק זײןג דער 
זשאַנדאַרם האָט זיך שוין פון פּישיכאַפּן אומגעקערט, האָט שון 
די סאַנאַטאָריע פאַרלאָזן און אין אװעק אַהײם. פּרײלין ד'עספּאַר 
האָט אים אַלײן געזען גײענדיק. װאָסס ער זאָל האָבּן געהאַט 
בּדעה צו טון - אַלץ אײנס, האָט אים אַ צופאַל זײנע מחשבות 
צעשטערט. צװישן די געסט האָט מען פיל גערעױם װעגן זשאנ. 
דאַרם, ער איז אַרײנגעפאַלן אין װאַסער און אַרױם אַ נאַסער פון קאָפּ 
בּיז די פיס, אפילו זײן היטל מיט די גאָלדענע שנעבּלעך מים 
דעם גאָלדענעם לײב איז געװען װי א נאַסע שמאַטע. - װאָס אי 
מיט אױך געשען? - האָבּן אים אײנוקע געפרענט, צװישן זײ אױיך 
פריילין = ד'עספּאַר. -- רעדט נישט, -- האָט ער געענטפּערם - אן 
אומגליקק האָט געמראָפן, אוסגענליטשם זיך אױף אַ נאַסן שמײן 
אַראָפּנעגליטשט און אַרײנגעפאַלן, - ער האָט נישט געקאָנט אױם. 
צאַהאַלטן, אַז די ײננלעך האָבּן אים געראַטעװעט, 

מערקװירדיקע ײנגלעך! קודם כל האָבּן זײ אים אַרײַנגע. 
װאָרפן אַ שטעקן, ער זאָל זיך אין דעם אָנהאַלטן, אָבּער װען 
דער זשאַנדאַרם איז פאַרבּליבּן לינן אין דעם שלײם אױפן גרט, 
און האָט זיך נישט געקאָנט אַרױסקאַראָמקען, זענען זײ ארײנגע. 
שפּרונגען אין װאַסער און האָבּן אים אַרױסגעשלעפּט אױף דער 
ליכטיקער שיין. אט ט'אַראַ = טײװאָלים דעם שולרירעקטאָרט קיי. 
דער זענען, חברה.לײם, מויקים, אָבֶּער כװאטעס! איצט זענען זײ 
געלעגן אין בּעט, בשעת זײערע קלײדער האָבּן זיך געטרוקנט. 

הער פלעמינג און פרילין ד'עספּאר האָבּן געקאָנט פרײ 
אָטעמען, און דאָס האָבּן זײ טאקע געטון, געטרנקען װײן, גע 
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װאָרן מונטער, האָבּן אויסנעצױגן די פּים און געװיגם זיך. דאָס 
איז געװען גאַלגענהומאָר. 

זי האָט זיך געװיצלט װעגן זײן מורא פּאַר דעם זשאַנדאַים, 
חאַר דעם פישער, װאָס איז איבּערן קאָפ אַרײנגעפאַלן אין װאַ. 
סער. זאָל גאָט שׂומר און מציל זײן! 

הער פלעמינג איז אױף אַ װײלע אָננעשטעקט געװאָרן מיט 
איר זאָרגלאָזיקײט און האָט מסכּים געװען: 

-- יאָ, דאָס מאָל האָט ער געמוזט פאַרקערעװען די נאָז 
אַײם, 

- ער האָט זיך געמום אַחײם אַװעקלאָן, װי אַ נאַסער 
חונט, איך זע אים, װי ער װאָלט מיר געשמאַנען פאַר די אױנף 

-- אין תּוךף, -- האָט ער געאָגט - אי אין זײן פאַנעמען 
זיך צו בּאַמערקן פײנע דערצינג אײרלקײט. די נאַטע קײטלעך, 
װען ער װאָלט זײ דאַן געבּרױכט, װאָלטן מיר אװעקנעפּטרם די 
טאַנזשעמן. 

-- הא האַ האַ! - האָט די פרײלין געלאַכט, מיט אלע 
שעגלעכקיים אונמערגעהאַלטן די מונטערקײט פון דעם טױמקראנקן 
מענטשן. און װען זי האָט זיף אויס:עשעפּט, האָט זי זיך גענומען 
פאַר איר געװײנלעכן שפּאַס, װען זי האָט עמעצן געװאָלט פֿאַר. 
װײלן אָנגעהױבּן שלעכט צו רעדן פװאַנצױזיש: קאַפע מים אַ 
60 און 781846 46 3-16עם, : 

-- רעדט מיט מיף נישט קײן פרטנצהדש, - האָט ער גע 
זאָגם שמײכלענדיק, און איז געװאָרן נאָך אָפּמזאַרציקער - צוליבּ 
געװיכע מטמים! - האָם ער געמָנם, | 

שפּעטער פארנאכט האָט ער נטבעמן זי וְאֶל אים געבן 
אביסל פון דעם געלט, ער דארף עס האָבּן. דערבּײ האָט ער 
איר געמזט די |למע פװאַנדערשפילען אױפן רוקן. אין דער 
זעלבּיקער רגע אי דערפון געװאָרן א הײסע אומאַרמונג מים אַ 
גערויש פון צערמלעכקײם, מיט קושן, מרערן און װאַלבער הים. 
טעריע. די אָנשׂטרעננונג האָט זײ פײרן דערװאַכט. אױבּ זי האָם 
אפיל געשפּירם א קלינע אנטוישונג איבּער דעם, װאָס ער אי 
עי טם קײן ערד-בּאזיצער, נישט קײן גרנף, איז זי דאָך גענת קל; 
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געװען דאָס צו פאַרבּאָרגן, ‏ אנב, איז ער איר נענטער געװאָרן אױיך 
צוליב זײן אַנטפּלעקן פּאַר איר זײנע סודות. און ער איז דאָך 
פּאָרט געװען אַ מענטש מיט פײנע מאַניערן. דאָס איז בּײױ אים נע. 
װען פון דער נאַטור, און יעדנפאַלס, האָט ער א מײערן רינג און 
א קאָנװערט מיט געלט, ' 

בּנוגע דעם געלט האָט ער איר נאָך אַמאָל אָנגעזאָגט, אַז 
זי זאָל זײן פּאָרזיכטיק, און אױבּ ס'װעט װאָס געשען זאָל זי עם 
פאַרבּרענען, 

-- קײנטאָל אין דער װעלט! - האָט זי געענטפערט, 

זײ האָבּן זיך צעועגנט פּײערלעכער הי אַלע מאָל, אַזױ האָם 
ער געװאָלמ. זײ האָבּן זיך ליב געהאַט, האָבּן זיך געקושט, און 
צוגעזאָגט אײנער די אַנדערע טרײהײט אויפן גאַנצן לעבּן אַ נומע 
נאַכט! אַיפּראָפּאָ. ער װאָלט איר געשענקט דעם דאָזיקן רינג, 
אָבּער ער װאָלט זי געקאָנט קאָמפּראָמיטירן. װידער געקושט זיך. 
װידער: אַ גומע נאַכט! און זײ האָבּן זיך צעשײדם. ער האָט דעם 
פּאַקעט מיט דעם געלט נישם געעפנט און קײן גראָשן דערפוך 
נישט גענומען. דאָס איז אפשר מער נישׂט געװען װי אַן אױסרײד, 
כּדי אָפּצושפּילן איר די בּלוע. 

אינדערפרי איז זי צוגעואַנגען צו זײַן מיר און צגעהערם 
זיך. זײנע שטיװל זענען געשמאַנען פאר דער טיר. זי האָט שטאַרק 
אָנגעקלאַפּט און װי געװײנלעך געװאַרט, בּיז ער װעט עפענען אוך 
װידער זיך אַװעקלײגן,. קײן ענטפּער, זי האָט נאָך אַמאָל אָננע. 
קלאַפּט, קײן ענטפער, דעמאָלט האָט זי גענומען דאָס הענטל פוך 
טירן זי איז געװען נישט פאַרשלאָסן, און פרײלין ד'עספּאַר איר 
אַרײן,. קיינער נישמאָ. חוץ דעם איז אַלץ אין אָררננג. דאָס בּעט 
נישט גערירם. אױף דער װאַנט זענען געהאָנגען פאַרשידענע זאַכן 
מואַלעש. אויף דער פּאָרלאָגע זענען געשמאַנען צװײ טשעמאָראַנעס, 
די שליסלען האָבּן געשטעקט אין די שלעסער. נאָר אַ קלײנע רי. 
זענטאַש האָט נעפעלט. / 

פּרײלין ד'עספּאַר האָט זיך אַרומנעקוקט און פאַרשטאַנען, 
װאָס דאָס בּאַטײט. זי האָט עס אפשר אַלײן אַפּילו דערװאַרט. 
דאָס ערשטע װאָס זי האָט געמון איז געװען דאָס, װאָס זי האָט 
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די טיר פאַרשפּאַרט און אַלײן זיך פאַרשלאָסן, װאָס זי האָם נע. 
טון אַזױ אָפּט, װען הער פלעמיו פּלעגט זײן קװאַנק און ליגן 
אין בעט. װען דאָס דינסט:מײדל האָט אין משך פון פאַרמיטאָג. 
צײםט אָנגעקלאַפּט, האָם די פרײלין איר דורך 8 שפּאַרע פון דער 
טיר געמאָלדן, אַז הער פלעמינג האָט זיך װידער פאַרקילט, און 
מ'זאָל דאָס עסן זײ ברענגען װי געװײנלעך אַהֶער אין צימער 
אַרײן, / און דען מען האָט דאָס עסן געבּראַכט, האָט זי די טאַק 
צוגענומען בײ דער מיר. איצם האָט זי נאָר געדאַרשט צו פיסלעך 
עסן פון צװײ טעלער, 

דרײ טעג האָט זי אַזױי געטון, אױף דערנאַכט פלענם ז 
פאַרשליסן און גײן שלאָפֿן צו זיך אין איר אײגענעם צימער, און 
בּײטאָג װידער פאַרנומען איר אָרט אין הער פלעמינגס צימער. 
זײנע שׂטיװל זענען אַלץ געשטאַנען פאַר דער טי 

דצט זי דאָ אַװי אין טױינטסערפיײ געדאַגקען פֿאַרװנקען: 
װאָט װעם זײן דער סוף? ח איז נישט פאַראומערט, און אין תּוך 
גענומען האָם זי הנאה פון דער מוטיקײט, מיט װעלכער זי טראָנט 
אריבּער איר פאַרשפּאַרטקײט און די געפּאַר. מאָדנע, װאָס זי האָט 
אויך געפילט די זיבערקײט פון אַ רײכן, דערמאַנענדיק זיך אָן דעם 
געװיסן פאקעם מיט אַסיננאַציעס, װאָס זי האָט בי זיך אַלם פּיקרון. 
זי האָט עס דערה"ל, בי זי װעט אַרױס אױף דער פרײהײט, 
פאַרשטעקט אין אָנלען פון א װײבן שטול. ‏ 

הלװאי זאָל נאָר הער פלעמנג אָפּפּאָרן מיטן צוג! חלװאי 
זאָל ער נאָר נישט אַװעקפאַלן אײרער דער צתג װעם אים אַװעק. 
פּירן! ער אי נאָך געװען נישט זײער קרעפטיק, רק ער האָט 
געשװיצט, דאָס א"נציקע, אויף װאָס מען האָט געקאָנט האָפן דאָט 
איז געװען זײן װילן צום לעבן, װאָס האָט אין אים אונטערגעװאַלטן 
די הײיסע ענערגיע פֿאַר דער געפּאָר, נאָט װײסט. 

אין אײן. שײנעם פרימאָרגן האָט זי װידער דורבן פענסטער 
דערזען דעם זשאַנדאַרם אױף דעם באָדן פון דער סאנאַמאָריע. 
זינע זאכן זענען איצט געװען טרוקן און זײַן חיטל װידער אום. 
געגלעט. איז ער דאָס מאָל בּאמת געקומען מיט אַ שליחות פוך 
זין טמט? ער האָט געחיס בּאַקומען נישט קײן ריכטיקע יריעות 
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אַלץ אײנס, נאָכדעם װי ער האָט אָפּגעגעסן מיטאָג האָם ער פאַרי 
לאָזן די מאַנאַטאָריע,--יאָ, האָט פרײליין ד'עספּאַר זיכער געטראַכט - 
אַ פארקילטן, אַ צום בּעט ליגנדיקן מענטשן לאָזע מען צורוי 

אויפן דריטן טאָג זענען געשען צװײ זאַכן: ערשטנס האָט 
דער בריווטרענער געבּראַכט דער פרײלין ד'עספּאַר אַ גרויסע רונד 
שאַכטל. דאָס איז געװען א הוט. אַ, דער הוט, װאָס הער 
פלעמינג האָט איר צגעזאָגט. ער האָט אָן דעם נישט פאַרגעסןי 
זי האָט מיף אָפּנעאָטעמט און זיך בּאַרױקט: איצט האָם זי רעם 
בּאַרײז, אַז ער איז בּשׂלום געקומען קיין כּריסטיאַניע. דאָס, װאָס 
ער האָט געקאָנט טראַכטן װעגן אַזאַ קלײניקײט. װי אַ דאַמעףהוט, 
בּאַװײזט, אַז זַיין לאַגע איז דערװײל נישם קײן ערנסטע. און די 
פריילין האָט זיך דערפילט אַזױ דערלײכטערט און זאָרגלאָז, אַז 
זי האָט דאָ אויף דער שטעלע אין דעם צימער, װוּ זי האָט די 
װאַך געהאלטן, נייגעריק אָפּנעעפּנט דאָס שאַכטל און אָנגעמאָטטן 
דעם נײעם הום פאַרן שפּיגל. אַ פײנע מתּנה, א פּראַכט נאָר צי 
פיל מײער, 

די אַנדערע װיכטיקע זאַך, װאָס איז געשע, איז געװען דאָס, 
װאָס אַדװאָקאַט ראָבּערטסאָן האָט זיך אומגעקערם קײן טאראהוס, 
און דער רעװלטאַס דערפון איז געװען, װאָס פּרײלין ד'עספאַר 
איז בּאַפּרײט געװאָרן פון איר װאַך. עפעס האָט די דינערשאפט, 
אַפּנים, אים דערצײלט װעגן דעם צװײמאָליקן בּאַװך פותנם זשאַנ 
דאַרם, און צו װעמען ער האָט געהאַט אַ שײכות, איז דער אַח. 
װאָקאַט אַרױף אויף די מרעפּ און אָנגעקלאַפּט אין הער פלעמינגס 
צימער. שוין פון דרויסן פּאַר דער פאַרשלאָטענער טיר האָם ער 
מיט פריינטלעכקיים אָנגערופן, װער בּעט עס די ערלױבּענישׂ אַרײג. 
צוגײן בּאַגריסן דעם פּאַציענט. | 

- פריילין ד'עספּאַר האָט אויפגעעפנט די מיר. / זי האָט זיך 
שוין בּאַשלאָסן װאַס צו מון. זי איז געװען דרײסט, פרעך און 
זײער געשיקט, יי 

דער אדװאָקאַט האָט זיך אַרומגעקוקט, אפשר איז זײן פאַר, 
ויזנדרערונג געװען אַבּיסל 8 געמאַכטע. ער האָט 8 פרעג נעמון מים 
קנייטשן אויפן שטערן. | 
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-- אָבּער -- װוּ איז דער פּאַציענטל 

-- איך װײם נישם, -- האָט די פרילין געענטפערט, קוקנדיק 
-אים אין פּנים, 

-- אַזױ, יאָ. אָבּער װער װײסט עסל | 

-- אפשר ער אַלײן, - האָט זי געענטפערם - ביטע, אמשר 
מעט איר זיך זעצן? 

-- װאָס זשע זאָל עס בּאַדײױטן. דער גראַף איז פאַרשװתדןק 

די פריילין האָט עם נישם געקאָנט זאָנן אַלץ, װאָס זי האָט 
קעלוסט, איז געװען נאָר דאָס, װאָס הײנט אין דערפרי, װען ױ 
איז אַרין אין צימער, איז הער פלעמינג דאָ נישט געװעו. 

דער אַדװאָקאַם פרענט: 

-- איר װײסט, װאָס ער האָט אָפּנעמון? 

-- נײן,| איך װײַס נישט. ער האָטם דען עפּעס שלעכטם 
עטון? 

- ס'הױסט נישט, אַז איך װײס. ער האָט זײן העבענת; 
באַצאָלט. און איז פאַרשװוּנדן פון דער סאַנאַטאָריע. װוּ איו ער? 
אפשר האָם ער זיך מים אײך צעקרינט און זיך אַריבּערגעקליבן 
צו דניאל אין דעם לאָנקע.שטיבּל; -- האָט דער אדװאָקאַט גע. 
פראװעם לצנות, 

-- מיר האָבּן זיך קײנמאָל נישט געקרגט, - האָט זי קורץ 
און שאַױת געענטפערט - און ער איז זיכער נישטאָ בײ דניאלן 

-- האָט נישט קײין פּאַריבּל פאר מײן שפאַס, -- זאָגט פּלוצ. 
לינג אדװאָקאַט ראָבערמטאָן - איך מײן נאָר אַװי אַמיסל ‏ צע. 
װוערטלם זיך, 

- מיר האָבּן זיך אױיך קײנמאָל נישט צעװערטלט. אזי 
קאענט באַקענט זענען מיר קײנמאָל נישט געװען. מיר פלעגן נאָר שטן. 
יעסן בי אַ געלעננהיט, | 

-- מיר. איז זײער אומאַנגענעם דאָס, װאָס האָם פּאַסירט. - 
דערקלערט דער אדװאָקאָט - סײרן ער האָט זיך אַװעקגעלאָוט 
אין ט עקסקוױסיע און װעט צריקקומען אוש אָרט װי אַ סאנט. 
שאָריע קאָן שאָדן יעױע אומרעגלמעפיקײט, װענן װעלכער מען װעט 
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רעדן אין די צײטונגען און צװישן עולם. אונזער מאַנאַטאָריע קאָן 


-- אמת, ננעדיקע פדיילין, איד פאַרשטײט עס? 

-- געװים איך האָבּ אױך פּתקט אַזױ געטראַכט, דעריבערי. 
בִּין איך דאָ געועסן הינטער דער פאַרשלאָסענער מיר, בּיז איף 
װעט קומען. 2 

דער אַדװאָקאַט האָט אױף איר געװאָרפן אַ בּליק. נו, קײן 
. פינגער װאָלט ער דער דאָױקער דאַמע אין מױל נישם אַרינגע. 
לענט. און ער האָט צו איר געזאָנט; 

-- עס איז נישט אומװאַרשײנלעך, אַז דער לענסמאַן װעט 
קומען נעמען איײך אויף אַ פאַרהער. איר דאַרפט עס נישׂם +צ 
פיל מראניש אָננעמען, איבּעריקנט, װעט אפשר הער פלעמינג זיך 
אומקערן, ס'איז אַ גוטער סימן, װאָס ער האָט דאָ איבּערגעלאָזן 
זײנע זאַבן. 

-- יאָ. | 

-- מיר װעלן דערװײל פאַרשליסן די משעמאָדאַגעס און 
װאַרטן,. אױבּ מיט אים איז עפעט נישט גלאַט - איך זאָג נישט, 
אַז אַזױי איז עס, איך גלױבּ אין דעם בּשום אופן נישט. ליבּער 
| גאָט! װען איך װאָלט גענלױבּט, אַז גראַף פלעמינג איז מיט דער 
פּאָליצײ. צעקרינט, װאָלט איך געװען דער ערשטער, װאָס װאָלט 
אים געמסרט. אָבּער ער איז אין מײנע אױגן אן עבטער אַדלמאַן. 
אפשר פאַרפּאָלגט מען אים פּאַר עפעס אַ גאָר אומבּאַנרינרעסן 
חשׂד, און דאָס װאָלט אויך פּאַר דער סאַנאַטאָריע געװען א שאָדן 
איך װאָלט נישט װעלן אז מען זאָל אים נאָענט פון דאַנעך 
, אַרעסטירן. מיר װעלן אָפּװאַרטן, 

דער אַדװאָקאט האָט געהאט אַ גרונד צו זײַן פֿאָרױכטיק. 
די טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע, דער דאַָױיקער אַנשטאַלט, װאָס איד 
ערשט פון דער נאָדל אַרױס, איז שױן עמלעמע מאָל דורמנע. 
פּאַלן,. ערשמנס, מים אַ פּאָר קאָמפּראָמיטירנדיקע טױמפאַלן, נאָכדעם 
מיט אַ געװיסער עננלישער פּרינצעסין און װײב פון אַ מיניסטטער, 
װעלכע קינער האָט, אַפּנים, מער נישט געװאָלט קענען די סאַ. 


--+ 
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גאַטאָריע האָט געראַרפט אויסמיידן אַ נײע צעטרײסלונג דורך דעם 
יפונישן ‏ גראַף. דער אדװאָקאָט האָט כּלל זיך נישׂמם געװאָלט קרגן 
מיט פרילין ד'עטפּאַר פאַר דעם אַנטײל, װאָס זי האָט אפשר נע. 
נומען אין הער פלעמינגס אַנפלײפן, אַזעלבע כּונות זענען אים 
פרעמד- געװען. ער איז דאָ געװען דער װירם, אַ מין אַפּיטרופּום 
פאַר אַלעמען, אים איז נאָר אָנגענאַננען צו געפינען אן אױסװעג 
פון דער שלעכטער לאַנע.. | 
ער האָט װעגן דעם אַבִּיםט? געטראַכט און געזאָנט; 
-- איר האָט אים הײנט אינדערפרי דאַ נישט געפונען. ער 

האָט,, הײסט עט, אכט שעה פאָר, דאָס איז גאַנץ װײניק, און איך 
װאָלט נישט װעלן זען, װי מען װעט צוריק בּרענגען - דאָס הײסט, 
סײדן ער װעט מימן אײגענעם װילן קומען צוריק. דער אינדערפריענ. 
דיקער צוו איז אָפּגענאַנגען זעקס מים פופצן מינוט. איך װאַרט -- מים 
דעם תנאי, אוב הער פלעמינג װעם אין משך פון דעם טאָג נישט 
צוריק ‏ אַרױסשװימען בִּיז מאָרגן, 

-- רעכט -- האָט די פרײלין מסכים געװען. 

-- געװיס,. איך װאַרש בִּיז מאָרגן, נאָר װײסט איר, גנעדיקע 
רײילין,4 װאָס איך װעל דעמאָלט מון? - האָט ער געפרענט מים 
| אַן אַנטשלאָסענער מינע, -- דעמאָלט גײ איך אַלײן צום לענטמאן און 
דערצײל אים אַלץ, - װאָס איך װײס. דאָס װעט אוז פאַרשפּאָרן 
אים דאָ װידער צו זע װאָס ס'װעט װירקלעך זײן פיל אָנגענע. 
-טער פֿאַר אונז. אַז מען בֿאַטראַכט גום די זאַך, דאַרף דער לענ. 
סמאַן און דאָס דאָרף נישט זײַן פּאַראינטערעסירט אונז צו שאָרן. 
מיר צאָלן גרויסע שטײער, מיר ניבּן די פּהערים אַרבּעט, מיר 
קויפן זײערע פּראָדוקמן און זײער פי, מיר װאַרפן אַ גלאַנץ אױיף 
דער גאַנצער געננט, 


זי 


ווש 


דער דירעקטאָר מים זײנע. צװײ ינגלעך איז אַװעקגעפֿאָרן 
;דער האָלצהענדלער בּערטעלטען איז אַװעקגעפאָרן, פרײלין עלינג. 
סען אי טװעקגעפאָרן! יאָ, עס װערם הערםמם. די פעריען פון 
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די דאַטשניקעס האָבּן זיך געענדיקט. 

מען קאָן נישט זאָגן, אַז נישט קײן פיל געסט זענען דאָ 
געבּליבּן, קליינע ראַנטיערן, גלחישע אלמנות, די װײבּער פון קלײי 
נע סותרים, װאָס זענען נאָך אַלץ געװען נערװעז און האָבּן זיף 
גאָרנישט געקאָנט ערהאָלן, עטלעכע ינגע ספּאָרטלײט, װעלבע 
האָבּן זיך בּײי דער אױיסאיבּנג פון זײער בּאַרוף צעמױקט און 
איצט געדאַרפט זיך אױסהײלן - עס זענען נאָך, הײסט עס, גענת 
מענטשן געבּליבּן. חוץ דעם, פלעגן נאָך קומען נײע געסט אױף 
דעם אָרט פון די אָפּגעפּאָרענע. דאָס זענען, אמת, געװען מענטשן 
גרעסטנטײל אױף דער דורברײוע, װאָס האָבּן געװאַנדערט פון 
בּאַרג צו בּאַרג און פלעגן געװײנלעךף בּליבּן נאָר אױף איבּער- 
נעכמיקן, און זײ האָבּן פּאַר דעם אַדװאָקאַט נישט געמױגט אַלם 
רעקלאַמע אין די צײמוגען אָבּער זײ זענען געװען געװגשענע 
קונרן, אין װעלכע די סאַנאַטאָריע האָט פאַרדינט בּעסער, אײרער 
אין די מאָנאַטלעכע פּאַציענטן 

פון די ערשטע געסע זענען פאַרבּליבּן נאָר צװײ, דער 
זעלבּסטמערדער מים זײן פּרינט, װאָס האָט געהאָט די קרעץ. זײ 
זענען, אמת, געװען אַמװײניקסטן בּאַליצט, דער ערשטער צוליבּ 
זײן אינערן, דער צװײטער צוליבּ זײן אױסערלעכן צושטאַנד. נאָר 
זײ זענען דאָ געבּליבּן, צי צולי טרײהײט, צי אוף צולהכעיס. 

זײ האָבּן קײן שלעכטט נישט געטון, נישׂט געטומלט, זיך' 
נישט געװאָרפן אין די אוגן. זײ זענען געװען אומבּאַדרײטנדע 
מענמשן, עלנטע מענטשן. מאָג נאָך מאָג איז דאָס לעבּן אַריבּער 
אַביטל טרויעריק און נאַריש פַאַר זײ בּײדן. זײ האָבּן געליענםי 
די װײסע פּלאַקאַטן אױף די סלופּעס, האָבּן שטודירט דעם װעג. 
װײזער. אין אֶװנט געשפילם אין קאָרטן מים דעם איני 
ספּעקטאָר און מיט דעם שװײצער. בּײם עסן זענען זײ געועסן 
צװישן די נערװנקראַנקע, װעלבע האָבּן נאָבן גלאָקױקלאַנג אינגע. 
נומען פּילן און זאַלצן. אַזױ פלענט פאַרגײן זײער מאָג. 

אָבּער לסוף האָט דער זעלבסטמעררער גענומען פיל צײ"ם 
פּאַרבּרענגען אין שפּאַצירן און אין קלעטערן אױף די בּערג, כּדי 


אונטערצוהאַלטן דאָס געזונט. א מאָרנער מענטש! פון קינדװ"ז אֶהָ 
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האָט ער, דאַכט זיך, נעלעבּט נאָר פאַר זעלבסטמאָרך, און איצט 
האָט ער אָנגעהױבּן צו ענדערן זײן מינונג. האָט ער דען נישט 
אויסדריקלעך געאָנט, אַז ער װעט זיך נעמען דאָס לעב װען 
ער העם געפּנען אֵן אָנשׂטענדיקע פאָרם, װאָס װעט דעם מאָרד 
נישט מיאוס מאַכן. ער האָט גענעסן, זיך אָנגעשון, געװיס, און 
אפילו געהאַנדלט און געװאַנדלט, אָבּער דעמאָלט האָט ער אַלין 
געזען די גאַנצע נאַרישקײט פון אַזא באַנעמען זיך, און אױף זיך 
אַלײן געקוקט מיט פּאַראַכטתנג, איצט אי עס אנדערש געװאָרן 
צי האָט אױף איס געװירקט די לופט פון דער טאָראַהוסער סאַ. 
נאַטאָריע, אָדער אַ נײסט פון נײער הכמה איז אױף אים אַראָפ. 
נאָר ער איז געװאָרן װײכער סײ בּנונע צו וך, סײ פּנונע צו אַני 
דערען ער האָט אָפּגנעטראַטן אָן אַ זײט, װען עמעצער איז אים 
אין טיר אָנגעקומען אַנטקענן, און װענן זײן זעלבּסטמאָרר האָט ער 
אָנגעהױבּן רעדן מיט אַ געװיסער נישט זיכערקײט. װען אַנטאָן 
מאָס, זײן חבר, האָט פון אים צוליבּ דעם אָפּגעלאַכט, האָט דער 
זעלבּסטמעױדער געזאַנט, אַז יעדער שטאַנדפֿונקט, װאָס 8 מענטש 
נעמט אָן, איז נאָר אַ צײױטװײליקער, און יעדע איבּערצײגונג עני 
דערם זיך. 

אױסגעצײכנט! אַ מענטש האָט זיך און אַלעמען אױפּנעריכם. ‏ װי 
לעבעדיק, אַפּילון װי אומשטערבּלעך מען קאָן זײן! װען מען איז 
אפילו נישט גראָד קין זינגער, קאָן מען אױף נײן אין די בּערג 
און הויך און פרײלעך זינגע. עס אי נאָר אַ פראַנע, הי לאַנג 
קאָן דער דאָזיקער ליכטיקער. צושטאַנד דױערן. | 

- איר זענט אַ פאַרהװראטער? - װאָט דער הבר אים גע. 
פרעגט מיט חשד. 

- פאַרהײראָט ? נײין. 

- װאָס זשע, איר זענט געװען אַ פאַרהײראַטער? 

-- װאָס גײַט עס אײך אָן! - האָט דער זעלבּסטמערדער 
שאַחת געענטפערם. - איך פױעג דאָך אײך נישט, צי האָט איר 
אזא קראנקהיים, װאָס איך װיל איר נאָמען נישם, אָנרופן. 

מאָס לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ. נאָכדעם זאָנט ער װײטער: 

-- יעדנפאַלס האָט איר זיך איצט נובר געװען, און איך 
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פּאַרשטײ אײך זײער גום. װעלכער שװארציאָר װעט יך עס 
דערשיסן פון אַ פרוים װעגן 

דער זעלבּסטמערדער האָט נישט נעװוסט, װאָס צו ענטפערן, 
און ער האָט געואָנט; 

-- איך פרעג בי אײך נישט, װאָס איך זאָל סו. 

זי שװײגן, פון דעם זעלבּסטמערדערס ציטעריקע ליפן איז 
גרײט געװען אַראָפּצושפדיננען אַ װאָרט פון װידױי, ער איז געװען 
װי געפאַנגען 

-- פון - װאַנען װײסט איר עס? -- האָט ער אױסגעשריען -- 
איר האָט אונטערגעהערט אָדער איר האָט פון דער דינסט געהערט 
װעגן דעם, װאָס איך רעד אין שלאָסן יאָ, פײַנע זאַבן קאָנען 
דאָ געשען. . 
פונדעסטװעגן איז דער זעלבּסשמערדער נעװען אַ מיכטיקע- 
יונג, אויב ער האָם אַ סוד, װיל ער, קײנער זאָל נישׂט װיסן. ער 
װיל בּאמת נישם, מען זאָל װעגן אים רעדן װי װע:ן א מענטשן 
מיט אַ טראַנישן מזל, װי װעגן אַ מענמשן, װאָס די שׂפּיל אױף 
דער בּערזע האָט אים רױנירט, אָדער די פּרױ האָם אים אָפּנע. 
נאַרט. אָבּער פאַרװאָס האָט ער נישט אױמנעהאלמן? צי האָט מען 
װירקלעך אין אים אָנגערירט אַ סטרתע? ער האָט װירער אָנוע. 
הױבּן צו רעדן, זײער קלוג און פילאָזאָפיש, מיםט אַבּיסל געמאַכטן 
קוראַזש. 

-- אָבּער כּכלל זײט איר גערעכט. װעלכער שװאַרציאָר 
װעם זיך עס דערשיסן צוליבּ אַ פרױ? װער עס דערשיסם זיך, 
בּדי נקמה צו נעמען פון אַ פרױ, יענער בּאַשטראָפט דאָך נאָר 
זיך אַלין,. אפשר װעם ער אױף אײן אױגנבּליק דער דאַמע אַ ריר 
טון בּײם האַרצן, אָבּער תּיכֹּף ומיד װעט איד װידער זײן אַלץ 
אײַנס. זי װעט עסן און טרינקען און טראַכטן װעגן דעם, צי זע. 
נען אירע האָר שײן געלאָקט. װעט טראַכטן װעגן איר פוץ. און 
אין אַ קורצער צײט אַרוֹם װעם זי אַפילו שמאָלצירן דערמימ, 
װאָס מען האָט געפונען, אַז זי איז װערם, מען זאָל צוליבּ אִיר 
אויסשיסן פון רעװאָלװער, זי װעט זיך אַלײן אוױסװיזן אינטערע. 
סאַנטער, װאָס עמעצער האָט זיך צוליבּ איר דערשאָסן, זי װעם 
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זיך דערמיט אױסבּאַרימען. יאָ. פאַרשטײט מיך נישט פּאַלש. איך 
דעד נישט װעגן קײן באַשטיטטער פרה, נאָר װענן פּײהען בבלל, 

-- פאַרשטײט ויך, - האָט מאָס געענעפערם, אָבּער דאָטמאָל 
האָט ער, אפּנים, עפעס פרעמדם רערהערט אין דעם פרײנטם שמֿיי 
מע. מאָס האָט געהאָט שלעכטע אױנ, אָבֶּער גוטע אױערן. ער 
האָט זיך, אפּנים, דערשראָקן, טאָמער פאַלט דער חבר אַרײן אין 
מענטימענײאַלישקײט און אי זיך טודה. און דעריבּער האָט ער װי 
געװײנלעךף גענומען שפּאַסן, אָפּלאַכן: - נו, פונדעסטװענן דאַרף 
מען דאָך דעם זעלבּסטמאָרר נישט אָפּװאַרפן איגאַנצן, ער האָט 
זיך זײן װערם, אי אַלס טאָט פון גבורה, אי אַלם ספאָרט -- 

-- איד זײַם אַ טאַלפּע! - האָט דער זעלבסטמערדער גע. 
ענטפערם און האָם אױף אים קרום 6 בּליק געמו. 

יכלעכװײז האָט װידער פרישע לופט נענומען װײען צװישן 
זײ, זײ האָבּן אײנער דעם צװײטן גענעבּן, װי יעדער האָט פאר. 
דינט, און האָכּן זיך צו נענוג אָננעצאָרנט אײנער אופן אַנדערן 
אָבּער בּײ אזעלכע קריגערײען האָט אַנטאָן מאָס נישט לאַנג גע. 
קאָנט אױסהאַלטן, ער איז געװען שװאכער. 

-- איר האָט הײנט אין אָװנט װירער אַ חיבכשׂע מטבע פאַר. 
לױרן - האָט ער געאָגט. 

- יאָ, איר האָט, אפנים. פאַר מיר באַצאָלט? 

-- נײַן, אָבֶּער מיר האָט פאַררראָס, װאָס איר שפילט אַזײ 
שלעכט. פֿאַרלידן בי דעם בּריו.טרענער -- דאָס מוז שוין זײן 
פאַר, װאָס ער מראָנט אַ העלן שנור אַרום חיטל איר האָט פאַד. 
לוירן בּײ דעם בריװיטרענער. 

- זאָלט איר נישט האָכּן קײן ענמתנפש. דער בּריװימרע. 
גער טאר נישט פאדלירן. ער איז צו אָדים, 

- אַ. דערפאַר? 

-- נײן, | איר זיים אָן אַ שיעוד באַנדענעצט. גאָרנישט דערפּאַר, 

-- בּאַנרענעצט? איה מײנם אפשר, אַז איך דארף מיך שע. 
:מען, װאָס איך האָבּ נישט געהאָט קײן אידעע פיקס, װי איר? 

-- אײער גאַנץ געזיכם איז צעפרעסן! - האָט דער זעלבסט. 
מערדער אויסגעשריען מיט עקל. - און איר קאָנט שױן אֲפּילו 


0. - קנוט האַמסון 


נישט דעדן דײטלעך, אײערע ליפן זענען אי;אַנצן צעשפּאָלמן 

-- הא הא הא! - האָט מאָס געזאָגט. ער האָט עס נישט גע- 
לאַכט, נאָר געזאָנט! הא הא הא, און צענעבּן: - סאַר אַ נאַריש. 
קײט. - נאָר ער איז געװען זײער דערשלאָגן און האָט קױים נע. 
בּעך געקאָנט ענטפערן: -- איך פיל מיך גוט, און איך פארריכמ! 
מיך, און איר װערם װאָס װײטער אַלץ מאָנערער, און די אױגן 
פּאַלן בי אייך אײן. א װוּנדער װאָס איר טראָנט נישם קײן שטרױ. 
ענעם. הוט. 

-- און דערצו גײם איר שמענדיק אַרום נישט קײן געגאָל. 
טער. - האָט דער זעלבּסטמערדער װײטער געאָנט. 

איצט האָט מאָס גאָרנישט געקאָנט ענטפערן, װײל ער האָם 
בּאמת אויסגעזען אומרײן. אױיסער די װונדן, האָט ער אױפן פנים 
געהאָט שטיקער מיט האָר און ער האָט זיך דעריבער געפילט 
געדריקם און. אױסגעמײרט צו קוקן מענטשן אין די אױגן. ער 
האָט געענטפערט : | 

-- איר האָט אַ הומאָר און א כאַראַקטער, פון װעלכע איך 
װער א פאַרציטערמער. איר װאָלט מיט זײ קאָנען װערן אַ פיי 
הענדלער. איך קאָן מיך נישט מער ראױרן, עס װערן בּײַ מיר 
לעכער אין דער הױיט. אָבֶּער איך שער מיך אָפּט און קורץ מים 
אַ האַפּט:-שערעלע, און דאָס איז גלײך װי ראַזירט. יעדערער אנ 
דערער װאָלט עס פֿאַרשטאַנען 

איצט איז געקומען די צײט, װען דער זעלבּסטמערדער האָמ 
זיך געדאַרפט פאַרהימן פון געװײן. ער האָם געזאָגט: 

-- נאָר נישם װײנט זיך פװאַנדער, שװײגט בּעסער, 

- הא הא הא, -- האָםט מאָס װידער געאָנם. 

זײ האָבּן זיך בּײידע פאַרטיפם אין שװײגן, בּײדע וענען גע: 
זעטן, געקוקט און געטראַכט יעדער זײנע מהשבות, די קעפּ גע. 
הױבּן און קראמפּהאַפט בּאַמיט זיך נישט צו פאַרלירן דעם מום. 

-- עס איז הײנט קאַלט, -- האָט געואָגט דער זעלבּסממער.. 
דער -- בּאַלד װעט אױספאַלן אַ שנײ. נײן װאָס האָבּ איך גע. 
װאָלט זאָגן|? -- ס'איז איבּעריקנס אַלץ אײנס. נאָר איר מאַכם אַזא 
אָנשטעל, פּלומרשט איר האָט געטראָפּן די רעטעניש פון לעבן נו, 
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און זיך אַלײן פאַרשטײט איר דען? 

-- מיך אַלײן? -- האָט מאָס געענטפערט - נײן. אַז איך 
װער אינניכן בּלינד, דאָס פאַרשטײ איך. : 

-- איר זאָנם, װעלכער שװאַרציאָר װעט זיף עס דערשיסן 
צוליב אַ פרוי. זײער גוט. אָבּער װען איר װאָלט געװען אַן אָבּי 
יעקטיװער מענמש, װאָלם איר פאַרשמאַנען, װי אױבּערפלעכלעך 
עס איז אַזױ צו רעדן ס'רעדט ייך, אפּנים, נאָר װעגן מאַן און" 
װײבּ. און נישט װעגן קינד? פאַרשטײם מיך נאָר גוט: דאָס קינף. 
אין אלגעמײן גענוטען. 

מאָס האָט אָפּגעװאָרפן דעם קאָפּ אױף הינטן און גע' 
ענטפערמ: 

-- איך װײם נישמ, װעגן װאָס רעדט איר. אַלץ, װאָס איף' 
זאָנט, גײם מיך גאָרנישט אָן, איך װיל נישט, איר זאָלם מיך צװיני 
גען מיט אײך צו דיסקומירן. 

-- װי איר װילט אײך! - אָבּער דער זעלבּסטמערדער האָט 
דאָך װײטער גערערט, גלײך װי עפּעס האָט אים גענױם דערצה- 
אַ קינד, הײסט עס, אַ ײנגל, צי אַ מײדל. לאָמִיר זאָגן אַ מײדל, 
װען דאָס איז אַלט דרײ חדשים, - איר קאָנט מיר נישם אײני 
רעױן, אַז מען קאָן עס זען און נישם װערן אַנטציקט דערפו. 
װאָס זשׂע טוט די מומער? װאָס טוט די מוטער דרײ חדשים 
נאָך דעם קינדס געבּורט? אָם. און דאָס קינ קיגם, און האַלם 
איךך פעסט פּאַרן פינגער, האַלט פעסט און לאָוט נישם אָפ. 
מיינם איר, אז איר אַלײן קאָנט דעם פיננער אָפּנעמען, איך רעחי 
אין אַלגעמײן, | 

מען האָט זײ איבּערגעשלאָגן. עמעצער אי געקומען און 
דערצײילט עפּעס אַ געשעעניש,. װאָס האָט הײנטיקע נאַכט געי 
טראָפּן מיט אַ מענטשן און מיט אַ שליטן: דער מױם. דאָס איז 
נישׂט געװען קײן גרויסער אומגליק. קײן פאַרלוסט פאר דער 
װע; ט, נײַן, און דאָס האָט נישט געקאָנט נױיטן דעם זעלבּסטמערדער, ער 
זאָל אַװעקװאַרפן דאָס געזונטע קריכן איבּער די בּערג. דאָס האָטי 
אָבּער געקלעקט, ער זאָל שאָכלען מיט דעם קאָפּ - דאָס אי 
דאָך װידער אַ נײער מױטפאַל! חוץ דעם האָט עס װידער גע 
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װאָרפן אַ בּיזן אָפּ;לאַנץ אויף דער סאַנאַטאָריע. 

משונה, װאָס אַזעלכע שװערע רעװלטאָטן האָבּן געקאָנט 
אַרױסקומען דערפון, װאָס אײנע פון די דינסשמײדלעך פון דער 
סאַנאַמאָריע האָט זיך אַװעקגעועצט אײנע אַלין אין אַ פּוסמן ציי 
מער אויפן צװײטסן שטאָק און איו געזעסן 

די װירטשאַפּטערין האָט זי דאָרט געפנען פאַרשלתגען פון 
גאַכט און פינסטערניש. די װירטשאַפּטערין איזן פול מים פלײס 
אַרומגענאַנגען איבּערן גאַנצן הױז אַכטתג צו געבּ, צי האָבּן זיך 
יאַלע שוין געלײגט שלאָפן, זי האָט געריבּן אַ שװעבּעלע נאָך אַ 
שװעבּעלע און איז אַלץ װײטער געגאַנגען. נה, האָט זי דאָ געפונען 
דאָס דינסטמײרל, זיצנדיק אין אָפּענעם צימער, נלײך װי זי װאָלט 
דאָ האָבּן עפעס צו מון. זי האָט נישׂט געװײנט, נישט געשאָקלט 
זיך, נישט געמורמלם פאַר זיך, פּאַרקערט, זי האָט זיך נישט גע. 
דירט, נאָר געזעסן און צוגעהערט, קוים װאָס געאָטעמט. 

| די װירטשאַפּטערין איז אַװי איבּערראַשט, אַז זי האָם פון 

דער סיר נאָר אַן אָטעם געטון: דו זיצסט גאָר דאָל 

דאָס מײדל װינקט צו דער װירטשאַפּטערי זי זאָל אַרײנ. 
גײן, זײ הערן זיך בּײדע אײן הערן זיך צו צו עפעס אַן אומרױ. 
קײט בּײ דעם גאַסט אין דעם דערבײאיקן צימער: אַ געװײן אַ 
שמילן שעפטשען מיט קלאָג, אַ צער, װאָס לאָזט זיך הערן דאָס 
איז פרילין ד'עספּאַר,--טראכט די װירטשאַפּטערין -- איר פעלט דען 
עפּעס? שױן לאַנג אַװי? -- פרענט זי שעפטשענדיק בּײ דעם 
:מײדל, 

-- יאָ, שוין אַ היפּשׂע צײם הײנטיקן אָװֹנט. און אַזֹי. דוי. 
ערט עם שׂױן אַ נאַנצע װאָך אַלע אָװנט. זי עס שױן אױך 
ישלעכט. און בּרעכט אויס אלע געװײנלעכע עסנס. 

די װירטשאַפּטערין גײט אַרױס. קלאַפּט אָן צוּ פרילין 
ד'עספּאַר און פרענט: פעלט אײך עפּעס, פרײלין ד'עספּאַר? 

--מיח ק -- ענטפערט די פרילין מיט 8 לעבּעדיקער שמים.- 
גײין, איך ליען נאָר הויך אַ פראַנצויזיש בּוך, 

די װירטשאַפּטערין זאָגט - בער מים א לאַננער נאָז אין 


דער פונסטער! -- אוב אַװי, אַנטשולדיקט. -- און דעם מײדט 
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האָט זי באַפױלן גלײך גײן לײנן זיך שלאָפּן, תּיכף! 

אויף דער צװײטער גאַכם אי דאָס מײדל װידער געקומעף 
אָ, זי האָט שוין צו דײטלעך געהערט, װי פון דעם פראַנצוזישן 
בּוךְ װערן אַרױסגעלײענט הײטיקלעכע נאָרװעגישע קלאַנגען. איר 
נײניריקע נאָז האָט דערשמעקט, אז דאָ שטעקט עפעס אַ סוד, 
האָט זי זיך װידער אַװעקנעזעצט אינם פושטן צימער און זיך גע. 
לאָזן פּאַרװנקען אין דער פינסטערניש. און דאן האָט זיך דאָס 
אומנליק געטראָפּן. פריילין ד'עספּאַר בּאַװײום זיך פלוצלינג איך 
דער מיר, אין װײטע קל"דער, לײכט צו מיט אַ שװענעלע.. 

דאָס מײדל לאָום אַרױס אַ שׂטילן יאָמער;געשרײ, פאַר. 
בּרעכט די הענם איבּערן פּנים און פליט אַדורך פארבּײ ‏ דער 
פרײלין אין דער מיר, און פליט װײטער איבערן קאָרידאָר, און 
אַלץ װײמטער... אויף די הינטערשטע טרעפ דערהערסט וױך א פֿאל, 
א געשרײ, און מער האָט מען אין דער פנסטערניש נאַרנישט גע 
הערם.., 

אָבּער דער דאָױיקער טױטפאַל -- װי צופעליק און װײניקי 
װיכטיק ער זאָל נישט זײן - האָט, אפנים, אַ רויסגערופן 8 גרויסע 
אימה בי פרײלין ד'עספּאַר,. דאָס יגע מײדל פון קאַנשאָר אוך 
פון דער שרײבּימאשין האָט גראָר איצם נישט געקאָנט מער אי 
בּערטראָגן קײנע צעטרײסלונגען. זי האָט שוין געהאָט גענג, מטער 
װי גענוג. די צײט, װאָס זי הֹאָם איצט פפַרבּראַכט אין דער מאָ. 
ראַהוטער סאַנאַטאָריע איז שוױן פאַר איר נישם געװען קײן אָפּרר 
און קײן פפַרגענינן, זי האָט חושד געװען די דינסטמײדלעך; אַז 
זי לאַכן פון איר, װאָס זי פאַרױטראָֿנט נישט קײן געװײנטעך ען 
און פאָדערט אָנשטאָט זײ גְאָר משתהדיקע מאכלים -- געװענדזלם 
הערינג מים בּיסקװיט, אָדער אַ טעלער רױע ארבעס. איצםט הײוםט 
זיך אַריױט, אַז די מײרלעך ה ערן אנטער אפילו פון די קאָרי 
דאָרן און פון חי שמגותדייקע- צימערן און שפּאָנירן איר נאָך. 
האָט מען עט דען געקאָנט עם אױסהאלפן? 

זי איז געװען אַװי אײנזאַם, פֿאַרװאָרפן, אי פרײנט אוך 
אַװעקגעפֿאָרן, און זי האָט געמװם אַלין פראָנן אי משא. איר 
כשט - האָס פאר 8 משׂא? װאָס א דתנסטמײדל װאָט ױיך האַפֿן 
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און נאַקן געבּראָכן? ס'הױבּט זיך נישט אָן. אַזֹי װי קײנער האָם 
איר קײין פּראַנע נישטם געשמעלט װענן דעם דאָזיקן גאָרנישמ. 
זאָגנדיקן צופאַל, האָט זי אויך געשוװיגן װעגן איר אַנטײל אין דער 
זאַך. יאָ, זי האָט מאַקע געהערם א געשרײ, ליגנדיק אין צימער 
און לײענענדיק אַ פראַנצויזישן בּוך, אָבּער מער ואָרנישט, 

זי איז געגאַנגען אויף די לאָנקעס, כֹּדי פאַרגראָבּן עפעס אַ 
געלטיפּאַקעם אין אַ זיכערן אָרט, בּיז איצט האָט זי זײער געטרײ 
-בּאַװאַכט עפּעס אן אָנלען פון אַ שמול, װאָס איז געװען פול מיט 
געלט, און זי האָט פון דעם קײן גראָשן נישט גענומען. דאָם איז 
געװען ערלעכקײט קעגן הער פלעמיגן, אײרלקײט קעגן אי- 
קראַנקן פרײנט; אפשר אויך עפעס אַנדערש, אפשׂר ליבּע, האָפּ. 
גונג אויף װידער צו זען זיך. סהאָבּן דאָ געקאָנט זײן אַ פולע 
סיבּות צוזאַמען, | | 

עס איז פאַר איר אױפּמערקאמקײט נישם אומבּטמערקט געי 
בּליבּן, אַז די לעצטע צײט האָט דער זעלבּסטמערדער אָנגעהױבּן 
-אַדומצוּװאַנדערן איבּער די בּערג און אין די טאָלן, און זי האָט 
אים. געװאָלט. אויסמיידן, װען זי האָט געמאַכט אירע געהימע עקט. 
-קורסיעס. זי האָט געפונען אַ גוטן אָרט, 6, עס זענען פאַראַן אַפילן 
זיכערע ערטער אױף די לאָנקעס, דערהױפּט אױף דניאלט זײט, 
ילעבּן דעם קלײנעם שפײכלער, װעלכן זי קען אַזױ גום., 

רעמט, | 

אָבּער װען זי האָט דעם פולן קאָנװערט אױסגעװיזן אױפן 
האַנט, / איז איר אײנגעפאַלן דער געראַנק צו עפענען אים און 
אַרײנקוקן, = אײדער זי װעט אים (אַװעקלײגן אונטערן שמײן. דאָס 
איז געװען דאָס ערשטע מאָל, װאָס איר איז אַזױנס געקומען אױפן 
זינען. = די צערודערטקײם נאָך דעם אַנטלױפן פון איר פרײנט און 
נאָכדעם געוויטע אײנענע געהײמע פּײנען האָבּן איר פריער נישם 
געלאָזן קיין צײט פאַר אַזאַ נײגידיקייט. אין קאָנװערט האָט זי גע. 
פונען א פריו, װאָס אי געװען אַדרעסידט צו איד, אַ מעלדתג 
װענגן אַ מתּנה1 די אַסינאַציעס, װאָם ליגן אין קאָנװערט געהערן 
איר, ער האָט איר דאָך צגעזאָגט צו שטיצן דערפאר, װאָס זי 
האָם צוליב אים פאַרלױירן איר שטעלע. ער אלײן האָט געננ 
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געלם. זי דאַרף נאָר זײַן זײער פאָרזיכטיק און אין פּאַל פון נױם. 
װענדיקײם, דאָס געלם פֿאַרבּרענען.. 

פריילין ד'עספּאַר כאַפּט זיך פארן קאָפּ, רײבם די אױגן 
א שׂטורעם איז דורכגעלאָפּן איבּער איר קערפּערל, און תּיבּף זענען 
אלע אירע פּײַנען פאַרשװונדן געװאָרן, װי פײן, װי אײדל דאָס איו - 
װי עס פּאַסט מאַקע פּאַר אַ גראַף, צי װאָס ער איז דאָרם! פֿאַר 
פּרײילין ד'עספּאַר איז דאָס שױן מער נישט קײן גנבה, װאָס זי 
האָט געטװאָגן אױף דער בּרוסט - דאָס איז אַ מתּנה, לעצמגעלט, 
אַן אָנדענקען פון אן אדלמאַן. זי צײלט די אַסינאַציעס, נײן, זי 
שױלם נישט, זי שאַצם נאָר אָפּ, אױפן אױג. דאָס זענען גוטע 
אַסיננאַציעס, ‏ גרויסע אַסיגנאַציעס, עטלעכע מױנטן כאָטשׂ נישט 
אַזעלכע סומען, װי זי פלענט אָפט פאַרשרײבּן אין קאָנטאָר אױיף 
דער שרײבּ.מאַשין, אָבּער פאָרט עטלעכע מױחט, אַפילו טױזנמער, 
אַ רייכטום. און זענען פאַראן אויך עמלעמע קלענערע אַסיגנאַציעט, 
און נאָר קלײנע, גלײך װי ער װאָלט ױ װעלן פאַרהיטן אױף אַ 
צײם לפֿאַנג פון טױישן דאָס געלם. װענן אלץ האָט ער געטמראמט. 

דאַן זעצט זי זיך אַװעק און לײנט זיך איבּער. האָם זי 
דען איצט א גרונד צו בּרעכן די הענט און צו װײנען דורך די 
נעכט? געװיס, אַלץ דעמזעלביקן גרנד, דאָס אומגליק. אָבּער געלט 
איז געלט, און פּלוצלינג דערפילמ זי, װי זי װאָלט בּאַקומען נײע 
כּוחות. זי הױבּט זיך אױף, פמעט װי עס רײסם זי אױף פתם 
אָרט, שטעקט צוריק ארײן דאָס געלט אין ּוים, און נאָך אַפּיטל 
-מי מיט די עמלעכע קנאָפּקעס אופן רוקן פאַרלאָזט זי דאָט אָרם. 

זי װאָלט בּעסער פֿאַר אַלץ גלײך אװעק אין דער סאַנאַ. 
טאָריע, אָבּער פּלוצלינג שװימט ארױם דניאל און ער דערועט זי 
יער טראָגט אין האַנט א שטריק און א קלײדל, אײנע פון מאַרמעס 
קלײדלעך, אין װעלכן ער װיל מראָגן הײ פון דעם קלײנעם 
שפּײכלער אַ הײ"ם, יאָ, און ער גריסם זי פון װײטן, און די 
-פרױלין מוז זייך מים אים אָפּשטעלן רערן. ס'קומם פּאָר װי עמעם 
אַן אמתער װידערזען זיך. דניאל װײום אַרױס זײן פח"ד, װאָס ער 


-- שוין אַזט לאַננע צױם, זינט ער האָט זי לעצטנט געזעף - 
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זאָגט ער, - ער האָט געמײנט, אַז זי איז אװעקגעפאָרן 

חי נײן. 

-- נו, און דער גראַף, װוּ איז דער גראַף; 

- דער גראָף איז אַװעקגעפאָרן אפשר װעט ער װידער 
קומען. אָבּער גראָד איצט איז אין די בּערג צו קאַלט געװאָרן 
פאַר זײַן קראַנקער פרוסט, 

-- איך פֿאַרשטי, -- שאָקעלט ער מיטן קאָפּ פאַרשטענדיק-- 
שפּאַצירט זי דאָ איצט אַרום אַלײן, אינינקע אַלײן? יאָ. יאָ, מסתּמא נאָר 
אויף אַ קורצער צײט. 

זי האָט, נישט ענמפערנדיק קײן װאָרט, פאַרבּױגן די הענט 
אויף הינטעד און צוריק אױפגעריסן די פּאָר קנעפּלעך. װען זי 
האָט אַרױסגענומען דעם פּאַקעט מיטן נעלט, זענען בּײ דניאלף 
די אויגן געװאָרן גרוים און אומגלװבּיק. זי נעמט אַרױס פאַר אים 
אין די אויגן אַ גאַנצע צענקראָניקע אַסינאַציע און ניט אים איבער 
מיטם די װערטער: - דאָס אי פאַר אײך, ער האָט מיך װעגן 
דעם געבּעטן. ס'איז בּאמת גום, װאָס איך האָבּ אײך געטראָפן 

-- -גײן, | נײַן,. גײן! -- זאָגם הניאל און מאַכט עטלעכע טרים. 
אויף צוריק,. = דאָס איז דאָך נישט מענלעך? פון דעם גראַף? 

-- פון דעם גראַף. א, ער האָט אַלעמען געדענקט. 

עס הױבּט זך אָן א לענגערער געשפּרעך װעגן דעם גראַף. 
אַן אױסגעצײכנטער מענטש. מאַרטאַ דערמאָנט אים יעדן טאָג, אן 
אוטגליק, װאָס אַזאַ מענטש אי קראַנק 

די פרײלין זאָנט; - אפשר קאָנט איר מיר דאָס קלײד צוי 
שפּילען אויפן רוקן? איך קאָן נישט דערלאַנגען. 

ער װאַרפט אַדעק די שמריק און דאָס אתטערקלײדל אוך 
ענטפערט! -- איך װײם נישט צי װעל איך אַזױנס קאָנען אַזאַ אי. 
דעלע זאַך... 

עס גײט, זי פילם זײנע הענט אױפן רוקן און הערם, װי 
די קנאָפּקעס קנאקן זיך ארײן, יאָ, עס גײט. זי שפירט װי ע- 
האָט אין זיין טרײהאַרציקײט מורא צו שטאַרק אָנצודירן. 

זײ גײען צוזאמען איבּערן װעג צו דעם שפײבלער. פרײלין 
ד'עספאר קוקט ארײן אינעװײניק און טראַכֿט, אפנים, דערבּײ אירע 


דטָס לעצטע קאַפּיטל ‏ . 17 


איגענע. מהשבות, דאָ אינעװײניק האָט זי עטלעכע מאָל פאַר. 
בּראַכט מיט איר פרײנט. ער האָט זי געקושט און אַרומגענומעף 
אָ, זײ האָבּן בּײדע מורא געהאַט פאַר רעװלטאַט, אאָ, און די 
דאָזיקע מורא האָבּן זײ יעדעט מאָל פון סנײ איבּערגעלעבּט. נײן, 
. דאָס איז נישט געװען קײן ספּאָרט און קײן געװעט אײנער קעגן 
דעם צװײטן דאָס איז געװען אַ געואַנג אין די בלוטן אַ נױם. 
װענדיק נאַרישקײם און אומױן לױם די עלטסטע מוסטערן פון 
דער װעלט, און אפשׂר אױך עפעס גאָלדנס, אפשר ליבע. מעני 
לעך, אַז דאָ איז געװען אַ פולע זאַכן צװאַמעף 

-- אויף װידערזען! - האָט די פרײלין געזאָנט און האָם 
דניאלן איבּערגעלאָץן בּײ זײן הײ. 

װען זי איז צוריקגעקומען אין דער סאַנאַטאָריע, האָט ז 
אײנגעפּאַקט אירע זאַכן, צתויפגענומען אידע פראנצוזישע ראָמאַ. 
נען און פאַרשלאָסן אין אַ משעמאָדאַן, נאָכדעם האָט זי געבּעטן 
איר רעכענונג און בּאַצאָלט מיט עטלעכע אַסינאַציעס, װעלכע זי 
האָט צוליבּ דעם ציל אַרױסגענומען פון פּאַקעט. זי האָם זיך גע. 
פילט גום, און װען זי האָט געפונען, אַז אין איר רעכענונג אי 
דוױכגעלאָזן אַ טאָג, האָט זי אים אָפּגעשיקט צוריק, מען זאָל 
דעם טעות פאַרריכט, האָט געלאָץ פֿאַר די באַדינטע אָנשׂטענ. 
דיק טרינקיגעלט. דאָס געפיל, אַן זי טראָנט 8 פּאקעט מים 
געלט אױף דער בּרוסט, האָט איר גענעבּן א מיסטישע אַלמעכ. 
טיקע שמיצע. 
| דער דאָקטאָר איז געקומע. אױבּ ער האָם װעגן איר 
פלוצלינגן אָפּפּאָרן פאַרשטאנען עפּעס מער, װי ער װאָלט גע. 
דאַרפט, איז ער דאָך דאָס מאָל גענוג קלוג געװען, פדי צו 
מאַכן זיך, אַז ער װײסם גאָרנישט. איבּעריקנט האָט דאָקטאָר עיען 
געװיס גאָרנישט פאַרשמאַנען, 

-- אויך איר, בּרוטוס! -- האָט ער געאָגט שפּאַסנדיק און 
צוליבּ עפּעס אַ סיבּה איז ער מיט די דאָזיקע װערטער צופרירן. 
געכּליבּן און ער האָט פון זײ געלאכם. עס האָט אים אױך נישט 
געװוּנדערט, װאָס זי פּאָרט אװעק, מחמת אין די בערג האָט אָנ 
געחױיבּן צו װערן קאלט, און ער װאָלט אַלײן מיט חשק נאָכמון 


קנוט האָמסון : (12) 
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איר בײישפיל. האָט זי גאָרנישט פּאַרגעס, עפּעס אַ צּוך אפשר? 

דאָס איז גאָרנישט, זי װעט איגיכן צוריקקומע, זי װיל 
נאָר מאַכן אַן עקסקורסיע קײן כריסשיאַניע, און זי לאָזט דאָ 
שטיין אירע זאַכן. 

דער דאָקטאָר איז פרײלעך איבּערראַשט: דאָס איז גוִם, 
גגעדיקע פרײלין, איר װעם זײן זײער אַ גושער גאַסט, װען איר 
װעט צוריקקומען. איר זענט אונז טאָפּלם ליב, אַלם אײנע פון 
אונזערע געמרייסטע, אַלם אינע פון אונזערע ערשטע געסם, 

די װירטשאַפּטערין אי געקומען. די זעלביקע פאַרזיכערת. 
גען, די זעלבּיקע העפּלעכקײ. הי 

װען פרײלין ד'עספּאַר איז אַרױס מיט איר קלײנעם האַנט. 
טשעמאָדאַן אין דער האַנט, איז זי גענאַנגען ארום, דורך דעם 
סאַלאָן. זי האָט עס געטון מיט אַן אויסרעכענתג. זי האָט גוט גע. 
װוּסט, אַז זי איז בּײ אַנדערע געסםט פון װײבּלעכן מין קײנמאָל 
נישט בּאַליבּט געװען, און האָט זײ געװאָלט איצט נאָכאַמאָל 
אַרױסװײזן איר גלײכנילמיקײט צו זײ. זאָלן זײ װענן איר קײנע 
שלעכטע מחשבות נישט האָבּ, זאָלן זײ קוקן אױף איר - ביטע 
זײער. זי איז דודכגענאַננען דורך דעם סײאַלאָן, גלײך װי דאָס 
װאָלט געװען אַ גאַנצע פּראָצעסיע מים צושױער בּײ די זײטסן אָ, 
און דערבּײ האָט זי זיך מיט דעם קלײנעם פינגער אַבּיסל קאַלו 
פעט אין אױער. מער אומאָפּהענגיקײם קאָן מען זיך אפילו נישט 
פאָרשטעלן, | 

אין צוג אי זי אַלעמען געװען אומבּאַקאַנט. 

2 .3 
6 

דעם ערשטן מאָג אין כריסטאַניע האָט זי שוױן באַגעננט 
די קאַװאַלערן פון איר אַלטער קאַנטאָר. עס האָבּן זיך אָנגעי 
הױבּן בּאַנריסונגען, קאָמפּלימענטן און אײנלאַדונגען אין די װוינת. 
גען פון דעם ינגן עולם, אין װעלכע זי איז שױן פריער אַמאָל 
געװעזן. ‏ יאָ, אַ שײנעם דאַנק, זי װעט קומען, אָבּער פריער מװ 
זי גײן אין שטאָם אַרײן, 


אי 


זי האָט אַזױי געמאַכט, אז זי זאָל זיך אָנטרעפן מיט דעם 
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האַלץ-הענדלער בערטעלסען. דער דאָױקער הער האָט אין דער 
כאַ.אַטאָריע אױף איר כּלל נישט קרום געקוקט, פאַרקערט, ער 
דאָג זי זײער געשעצמ. אײנמאָל, אין א פרײלעכער שעה, װען 
מען האָם געמרנקען, האָט ער איר אונטערן מיש אפילו אַבּיסל 
אָנגעטראָטן אויפן פוס, 

זי האָט זיך נאָכנעפרענט אױף פרײלין עלינגסעף 

יאָן ער זעם זי אָפּט, איר גײם גום. ער פון זײן זײט האָט 
זיך נאָכגעפרעגט אױף הער פלעמיג. אפשר װאָלטן זײ בּעסער 
אַרײנגײן אין אַ קאַפּע, אײדער דאָ אין מיטן נאַס צו שמײן? 

-- יאָן גערן, אױבּ ער װעט טעלעפאָנירן פּרײלין עלינגסען, 
זי זאָל אויך קומען. 

ער האָט צעזאָגט, און זײ זענען אַרײן אין א קאַפּע און 
באַשטעלט עסן און טרינקען. בּערטעלסען האָטס דערצײלט װעגן 
פרוי רובּען אַז זי איז געװאָרן פיל דינער. איצט קאָן זי שױן 
גײן -- איר גערענקט פּרױ רובּען? יאָ, איצט איז זי שׂװער צו 
דערקענען, מחמת מרויער נאָבן מאַן, צי צוליבּ עפּעס אַן אַנדערע 
סיבּה. אָבּער געדענקט איר אויך די מילעדי, די פרי פונם עי 
גלישן מיניסטער? אַך, ס'איז אַלץ ליגן אַ געפערלעכע שױינר. 
לערין,, לױם װי איך האָב מיך איצט דערװוסט אין שװײדן! 
אָבּער זאָגט, גגעדיקע פרײלי, אפשר װאָלטן מיר זיך בּעסער 
דורכגעפּאָרן אין אַן אױמאָ צו מיר? דאָרט װאָלט אתז געװען 
:געמיטלעכער צו זיצן און שמועסן. 

-- יאָ, אוב איר װעט טעלעפאָנירן צו פרײלין עלינגסען. 

! -- פריילין עליננסען, רעכט, אָבּער זי איז פאַרנומען איף 
דער שטעלע, זי קאָן נישט אַװעקגײן 

און ס'קומט פאָר אַ מאָדנע זאַך: פרײלין הד'עספּאַר איז 
אױפגעבּראַכט געװאָרן, זי האָט פּלל גאָרנישט אַזױ לים די פֹרַײ. 
לין עלינגסען אָבּער זי איז פּלוצלינג בּלאס געװאָרן פון צאָרן 
װאָס בּערטעלסען האָט זי אָפּגענאַרט, אונטערנעפירט. אָ, זי אי 
געװאָרן אַזאַ ‏ צערײיצטע פון יעדער קלײניקײמ, פון גאָרנישם װער 
זי אויפגערענט. זי נעפינט זיך זיכער אין אן אומגעװײנלעכן צה 
שטאַנד, װי, זי האָט, אפּנים, נישם פאַרשטאַנען, האָס ער ליגט 
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איר פאָרז זי איז נישט קײן קלײן מײדעלע. דאָס, װאָס ער לײגט 
איר פאָר, אין פּשׂום עקלהאַפט. זי לאַכט פון זײן אױטאָמאָבּיל, 
פּאַרשטײם זיך, זי האָט זיך בּאַרױיקם און בּאַדאַנקט פאַר זײן אײנ+ 
לאַדונג, אָבּער זײ האָבּן זיך נעבּן דער קאַפּע צעשײדט און זע- 
נען אַװעק אין פּאַשׂידענע זײטן. 

נאָך מיטאָג האָט זי אויפגעזוכם פּרײלין עלינגסען און געפונען, 
אַז זי האָט זיך גאָרנישט געענדערט, פּול מיט ראָמאַנטישקײט, מיט- 
געשיכטעס, װעגן גולנים און מיט פּאָעױע, אין קאָפּ א פּלאָנטער 
פון אַ גאַנצן מוץ שפּאַנענדע געשיכטעס, װאָס זי װיל אָנשרײבּן. 
װאָס זי האָט שוין אָנגעשריבּן, -- עפּעס װעט שוין דערפון געװיס 
אַרוסקומען -- אַזױ זאָגן אַלע, ס'איז נאָר נאַריש, װאָס זי איז מחויב: 
צו שװײגן, איר שבועה. 

פריילין ד'עספּאַר װאָלט בּײ דערדאָזיקער דאַמע, װעלכע 
װײסט אַזױ פיל זאַכן פון איר טעלעגראַפןטיש, גערן זיך נאָכבנע- 
פרעגט װעגן אײנעם אן אַנטלאָפּענעם, אַ קראנקן אדלמאַן זי האָט" 
עס אָבּער נישט געװאַגט. דאַנקען גאָט, ער איז נאָך אַװדאי נישט 
פאַרזעצט. אים װעם נאָך אפשר געליגען צו אַנטלױפן מים אי" 
נער פון די איבּעריאָקעאַנישע ליניעס קײן אװסטראַליע, קײן דרום.. 
אַמעריקע... : : 

אפשר װיל פרײלין עליננטען הײנט גײן מים איר צואַמען 
אויף אַן אֶװנט אױף דער בּחורשער קװאַרטיר פון דעם בּיורא. 
שעףל 

-- גערן. װעט דאָרט בּערטעלסען אױך זײן? 

-- בערטעלסען? מען קאָן אים טעלעפאָנירן 

פריילין ד'עספּאַר האָט זי אין אָװנט מימגענומען, און זײ זעי 
נען אַװעק צום בֿיוראָ-שעף. אָבּער נײן ס'איז קײַן בּאַזונדער פאַר.. 
געניגן נישט געװען. די אַלטע חברים, װאָס האָבּן זיך דאָ פאַר. 
זאַמלט, זענען געװען די זעלביקע, װאָס פריער, נישׂט געענדערמר 
זיך, און פּרײילין ד'עספּאַר איז געװאָרן גאָר אֵן אַנדערע. ליבּעף 
גאָט, װאָס אינטערעסירט עס זי צו הערן, װי די געשעפּטן 
גײען, אָדער װעגן דעם, װאָס דעם דירעקטאָרס געהילף אַלײן פּאַײ 
דעם ארום דעד נײער מאַשניסטקע! | 
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-- זי קאָן פּראַנצויזיש? -- האָט פרײלין ד'עספּאַר געפרעגט. 

-- פאַראַן פראַנצויזיש און פראַנצויזיש. יעדנפאַלס, נישט אַזױ 
חי איר, אָבּער... 

יאָ, פרײילין ד'עספּאַר האָט אַ שמײכל געט נאָר אין תּוך 
גענומען איז איר געװען אַלץ אײנס. 

-- מען האָט זי צוגענומען אויף דער שטעלע נאָכדעם, װי 
זי האָם צונעשיקט איר פאָמאָגראַפּיע. -- האָם אײנער געאָנט. 

אויך דערצו איז זי געבּליבּן גלײבגילטיק, 

-- מען האָט איר שון געהעכערט שכירו, | 

אַלץ אײנס, אלץ אינס. פרײלין ד'עספּאַר האָט געהאַט 
ועפּעס אַנדערש אין זינען. זי האָט זיך געטוזט שוינע, דאָס איו 
געװען דאָס פשוטע געפיל פון זעלבּסטדערהאַלטן זיך. פרילין 
עלינגסען איז גוט, אָבּער בּײ איר זענען די עסקים נישט אַזעלכע, 
אַז זי זאָל זיך דאַרפן אײלן זי זאָל דאַרפן קעמפן פאַרן לעבּן 
אָם זצם ז, אַ גרױסאַרטיקע, אַ שײנע, אַ פּרעבטיקער מענטש, 
אָבֶּער איר אָרט גארט נישט פֿאַר זיך, זי נױטיקט זיך נישׂט. די 
יבענער זענען פון אָנהױבּ בּאַנײסמערט געװאָרן פון איר קומען, פון 
איר בּליק, װאָס קוקט אַרױם פון אַ פּאָר אױג, װעלבע לין 
אַבּיסל אלכסנדיק, און מאַכן זי אײגנטימלעך. זי האָם אַ װודער. 
שײן גרויס מױל, פּראַכטפולע קאַשמאַנעןהאָר, און פתדעסם. 
יװעגן קאָקעטירם זי גאָרנישט, נעמט אין גאָרנישט קײן אַנמײל, איז 
נישט /לעבּעדיק, זי איז פאַרװאַנדלם געװאָרן אין אַ פשוטן מעכאַ. 
ניזם. צים זי אָן, װעט זי דערצײלן פאַרפּאַסן, װעט איר פאַנטאַזיע 
:פריי זיך אַװעקלאָו, בּיז זי װעט שטין בּלײכּן אָבּער זי קאָן דאָך 
;אױיסטראַכטן און דיכטן בּיז אירע אױגן נעמען גלאַנצן, און אירע 
בּאַקן רוים װערן. גאַנץ ריכטיק. דער מעכאַניזם גײט זיך גום, נאָם. 
נדעם נעמם אין אים סקריפּען און עס שטעלש זך אָפּ. און ס'ענ. 
:דיקט זיך מיט. טרערן. | 

= עפּעס אַ פיש, -- טראַכט פרײלין ד'עספּאַר און זאָנט: -- פּאַר 

אוער געזונט, פרײלין ד'עספאַר! 

| -- פאַד. איער געזונט ! : 

פריילין ד'עספּאַר איז פאַרנומען מיט זיך. זי צעשטרײט זיך, 
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צוקוקנדיק זיך צו די חברים. זײ זענען אַלע מער אָדער װײניקע- 
מים פּליכעס אױף די קעפ, אָפּגענוצטע פון שטײן און שרײבן 
בּיים פּולט, אויסגעטרוקנט אין דער דאָזיקער מלאכה אָן אַרבּעט. 
ערגער פּאַר אַלע איז דער בּיודאישעף. דער דאָזיקער אַלטלעכעױ 
קאַװאַלער לאַכט אַליין פון זיין פּליך, גלעט אים מיט דער פּלאַי 
כער זיים פון האַנט און װײזט אױף אים אָן: אַ פאַמיליעןףקראַנק+ 
הײם -- זאָגט ער, אַ שטאַלטנער יונג, האָט אַ רינג מיט אַ חתימה 
אויפן צװײטן פיננער, שמט צװישן די בּאַקאַנטע אַלס א לעבּ.ינג 
פון /רשטן סאָרט, אַ פֿאַשײטער, און ער איז נאָך גאָרנישט קײן 
אָפּגעלעבּטער, ‏ זײן פירונג אַנטשפּרעכט זײַן לאַגע: צװײ צימערך 
מים אַ פּאָרטיערע צװישן זײ. אָבּער פּאַר פרײלין ד'עספאר אי 
ער נישט דער פּאַסיקער מאַן, ער איז צו פיל לײכטוניק, אֶן 
אױסגעהאַלטנקײט, אָן אַ פונדאַמענט. זי טראַכט װעגן אים נישׂט. 

- אפּשר װעלן מיר גײן רעדן דורבן טעלעפאָן? - שעם. 
טשעט פרײילין עליננסען. 

דורכן טעלעפאָן? אַך יאָ, בּערטעלסען יאָ. אָבּער פרײ. 
לין ד'עספּאַר איז מיט זיך בּאַשעפטיק, לדאָס אַנדערש מוז װאַרטן, 
איר ליק פאַלט אויף אײנעם פון די קאַנטאָריסטן, אַ יונגערן אין 
דער געזעלשאַפט, אַ מענטש פון געװײנלעבן אױסוען װאָס האָט נ} די 
אַלע האָר אויפן קאָפּ. ער איז פון דאָרף, אַ פּױער, איזן שױין זיבּן 
יאָר אין געשעפט. זײן געהאַלט איז איצט אַ היבּשער. אֶבּעד נאָר 
לאַנגזאַם געלינגט אים עפּעס אָפּצושפּאָרן. פרײילין ד'עספּאַר װײסט, 
אַז עױ פאַרנעמט. זיך אַבּיסל מיט ספּעקולאַציע: אַ קלוגער יננ, 
א פיט" בִּיז די שפּיצן פון די נעגל. ער איז דאַנקבּאַר, װאָס 
דער ציודא.שעף האָט אים אויך הײנט אײנגעלאַדן, און ער מרינקט 
פּאָדזיכמיק, װײזט די גאַנצע צײט אַרױס זײַן רעספּעקט. | 

די שעהן גײען, ס'איז דאָ פּוטער.בּרױט, ש אַפס, בּיר, גע" 
פּלױדער און קאָניאַק מיט זעלטער, לולקעס און פּאַפּיראָסן -- נײן, 
בּײ ‏ אַנדערע אומשמענדן װאָלט פרײלין ד'עספּצַר נישט געװעך 
לאַנגװײליק, אָבּער איצט האָט זי אַנדערע מחשבות אין קאָפּ. װעך 
מען האָט דערלאַנגט קאַװע מיט ליקער, האָט זי קױים געקענט די 
געזעלשאַפּט לוסטיק מאַכן מיט איר ,קאַװע מיט 8960" 
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פרײלין עלינגסען שעפּטשעט װידער: לאָמיר טעלעפאָנירן... 

-- טעלעפאָנירןן ? רעכט. אָבּער איך װײס נישט, צי בּער. 
טעלסען קען די דאָזיקע הערן. : 

פריילין עלינגסען פאַלט בּײ זיך אַראָפּ. -- בּערטעלסען האָט 
פיינט, װען איך גײ אָן אים. 

אָ. דאָ איז פרײלין ד'עספאַר גרײט צו העלפ, און זי 
פרענט הויך: מעגן מיר טעלעפאָנירן בּערטעלסענען ער אאֶל 
קומען ? | 

-- בּערטעלסען? 

-- בּערטעלטען עט זן, איר װײסט? דעם זן? 

אַלע קענען אים, דער בּיוראָישעף קען אים. בּיטע, דאָרט 
איז דער טעלעפאָן! 

די דאַמען גײען אַװעק הינטער דער פּאָרטיערע און קלינ. 
גען אָן. בּערטעלסען איז נישטאָ אין קאַנשאָד, נישט אין דערהײם. 
ער איז ערגעץ אין אַ קאַפע. און פּרײלין עלינגסען װערט װאָם 
װײטער, אַלץ אומעטיקער. | 

-- גײט אַרײן און זעצט זך, - זאָגט דעמאָלט פרילין 
ד'עספּאַר -- איך װעל אים שון געפינע. | 

זי שיקט אַװעק פדיילין עלינגנסען און רופט אַרײן דעם 
יונגן קאַנטאָריסט, דעם פּױער: - קומט אַהער, העלפט מיר. איך 
װײס דאָך ס'אַראַ מײסטער איר זענם צום טעלעפאָן 

איצט טעלעפאָנירן זײ זאַלבּעצװײט אַהין, אַהער, און װען 
זײ ‏ װערן פּאַרטיק און בּערטעלסענען געפנען, הױבּט פרילין 
ד'עספּאַר אָן צו טראַכטן װעגן זיך, שליסט די אָרעמם אֵרוֹם דעם 
פּױער און גלעט אים איבּער די געדיכטע האָר. נעמען זאָל עם 
דער רוה! ער האָט אַזױנס קײנמאָל נישט געטראַכט, נישם גע 
דאַכט, קײנמאָל נישם דערװאַרט... 

נאָר זי האָט װעגן אים די גאַנצע צײם געטראַבט, 

ער איז צעמישם און האַלבּידערשׂראָקן. דאָס אויסטערלישע 
אין דעם דאָזיקן געשעעניש מאַכט, ער זאָל זיך צריקהאַלטן. 
אװודאי, ער קושט זי, אָבּער, אָבּער נישט אָן צוטרו. װי קאָן עס 
זײן ! פרײילין ד'עספּאַר, אַרום װעלכער דעד בּיװראָישעף אַלײן האָט 


{ 
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זיך אַזױ געמיט! - נײן, מיר מון אַרײן, װוּ אַלע זיצן 

-- יאָ, אָבּער איצט װײסט ער שױן אַז זי האָט װעגן אים 
געטײאַכט, אַז זי האָט, - זי דאַרף זיך אָפן מודה זַיין -- אין אים 
נישט געקאָנט פֿאַרנעסן. װאָס זאָנט ער דערצול ' 

-- הממ,,. יאָ! װעגן דעם האָט ער קײנמאָל נישט געטרױימט, 
קײן האָר נישט. און ער אין איר גאָרנישט װערם. אאַ נישם 
װיכטיקער מענטש, אַן אָרעמע שמעלע, קײן צוקונפם... 

אָן זי האָט אַלײן עפּעס װאָס. מער װיל זי דערװײל נישׂם 
זאָגן, אָבּער אַ קלײנעם פאַרמעגן אַ חלק ירושׂה פון אירע קרובים 
אין פראנקרייך; אַ מתּנה פון גאָט, הײסט עס. אָבּער אַװי װי זי 
װאָלט לאָזץ הינטער זך אַ הינטערטיר אָפן, כֹּדי אָפּצוטרעטן 
אויף צוריק, זאָגט זי! - איר האָט מיך נישם געדאַרפט קושן. 
אוב איר ליבּט מיך נישט. אַך, מיר מוט אַזױי װײ דער קאָפּ! 

װען זײ זענען צוריק אַרײן אין צימער צו די איבּעריקע, 
איז דער פּױער נאָר אויסער זיך. פּרײלין דעספּאַר בּאַהערשט 
זיך בּעסער, אפשר דערפאַר, װײל זי אין דערצו געצװונגען. זי 
פּאַרשטעלט די אױגן מיט דער האַנט און זאָגט: אָ, אַזױי ליכטיק! 
אָבּער מיר האָבּן אײך פאָרט איפגעװכט בּערטעלסען, פרײלין 
עלינגסען! ער קומט גלײך. 

און בּערטעלסען איז געקומען. ער האָם פאַרלאָץ, לױם 
ער זאָגט, זיין געועלשאַפּט און איז געקומען. ער איז געװען גוט 
אויפגערוימט בּײ זיך און בּאַרעדעװדיק, אַבּיספ שיכּורלעך, זינם 
נאָך מיטאָג איז ער, אפּנים, געגאַנגען פון אײן קאַפּע אין דער 
צװײטער. ער האָט זיך גלײך גענומען צו פרײלין ד'עספאַר, האָמ 
אויסגענוצט, װאָס ער האָט זי נאָך פון דער סאַנאַטאָריע אָן גע. 
קענט. דער גראַף פּאַסט פאַר איר װירקלעך נישט. אַ מענטש 
כּיים בּרעג פונם קבר. און שטאַמט אפשר גאָרנישט פון אַדל. 

פרײילין ד'עספּאַר איז װידער צערײצט. 

-- יאָ, אפשר נישט פון געהילץ:ארל. נײן} 

די דאָזיקע גראָבּקײט האָט דער האָלץ.הענדלער אופגעני 
מען זײער ליבּלעך און האָט זיך געאײלט צו אַנשװאָפּענען זי: 

-- מען דאַרף נישט קוקן מים קײן פאַראַכטונג אױף געהילץ, 
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אויף געלט און אױף אַ גנוטער עצה. ער פון זײן זײט האָט זײנע 
פרײנט, אַ דאַנק זײַן געלט, געקטנט העלפן אין אַ נױט. ער האַלט 
אויך אױס - ער רעדם װעגן דעם נישט גערן - אַ סטיפּענדיע 
אין פּאַריז, אַ מוזיקצים. 
| -- יאָ, מיר װײטסן עס! - רופט פרײלין ד'עספּאַר אס פול 
טיט חרטה - איר זענםט געװען בּאמת גרױסמומיק! 

-- נו, = לאָמיר נישט מנזם זײן, -- פּראָטעשמירט בּערטעלטסען-- 
איר שאַצט עס צופיל איבּער. 

-- בּשום אופן נישט! -- און פילנדיק די בּאַדערפעניש הי 
דער צו װערן גוש און פרינטלעך, מאַכט זי די זאך נאָך גרע. 
סער: -- איך װײס, דאָס איז געװען נישט דאָס ערשמע מאָל, 
װען איר האָט זיך אַרױסגעװסן אַלס א בּעלשובה, ' 

בּערטעלסען קוקט זיך כּלומרשט פאַרװוּנדערט אום אױף 
די אַרומיקע און ער זאָנט: - זי איז נישם בּײ איר זינען! איבּע. 
ריקנס, איך האָבּ קײן שלעכטס װעגן אײער גראַד נישט געװאָלט 
זאָגן, פרײלין ד'עספּאַר. ער איז געװען אַן אַנגענעמער מענטש, 
מיר האָבּן צװאַמען מיט אים געשפּילט אין קאָרטן אין געטרקען 
װײן. ער איז, אָן ספק, אַ דושענטלמען. נאָר אַ שאָדן, װאָס ער 
איז אַזױ קראַנק געװען. איר זענט מים אים פאַרקנסט? 

-- איך ? נײַן, איר פּלױדערט נאַרישקײטן! 

-- אומזין, אמת, אָד איר קאָנט װעגן דעם מראַכטן, װי 
איר װילט, -- איך בּין אין אײך פֿאַרליבּט, 

אַלע האָבּן זיך דערפון פװאַנדערגעלאַכט און עס בֹּשום 
אופן נישט אָנגענומען ערנסם. נאָר פרײלין עליננסען איז אַלץ גע. 
זעסן אַ פינסטערע, אַ פאַרלאָזענע, אָן פרײד. 

בּערטעלטען האָט גערעדט אָן אַ שיעור; װידער װעגן פרױי 
דובּען. ער האָט זי אַנומלם געטראָפּן. זי האָט, אַפּנים, דורכנעמאַכט 
אַ קור, האָט זיך שטארק געענדערט: אַ רײכע דאַמע, קאָלאָסאל 
=ריך, ‏ א שיינע און איר ארם, זי האָט פראכטפולע אױנן, מאנדל 
אויגן. װעגן אדװאָקאט ראָבּערטסאן האָט איר געהערט? יאָ, ער 
ער הײסם שױן איצט רוכײױעכט, האָטם זיך טשתּדל געװען בּײם 


קעניג, מען זאָל אים דערלױבּן צו רופן זיך רופרעכט. אִם, אַ 
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נאַר! אפשׂר װאַלט איך מיך משתּדל זײן, מען זאָל מיך אָנרופן 
בּערטיליאָן ? קײנמאָל נישט! 

בּערטעלסען האָט װאָס װײטער, אַלץ מער געטרתנקע אוך 
אַװי װי ער איז געװען אַ שטארקער מענטש, האָט ער געקאָנט 
אַ פולע טרינקען און נישט אראָפּפּאַלן אונטערן טיש, נאָר ער האָט 
נעשפּילט אַ ראָלע פון אַ גביר און איז געװען נישט אָנגענעם. 
פּרײלין ד'עספּאַר האָט זיך נישט געגעבּן די מי צו הערן, װאָס 
ער רעדט. איר האָט זיך געװאָלט אָפּװענדן זײן אױיפמערקזאַמקײט 
אויף פריילין עלינגסען, נאָר בּערטעלסען האָט זיך נישט געלאָזן. אַזױ 
צום בּײשפיל האָט ער שיכּורערהײם אַראָפּגענומען זײן הויזישליסל 
פון רינג און געװאָלט אים געבּן די פרײלין ד'עספּאַר - ער האָט 
שוין נישט געװוּסט, װאָס ער מום. 

-- איר גיט עס מיר? - האָט זי געפרענט, 

- יאָ, איך גיבּ אים אײך אַװעק. 

-- צו װאָס? איך דאַרף אים נישט האָבּן 

דער בּיורא-שעף איז איר געקומען צו הילף: 

-- װאַרט, גִים מיר דעם שליסל, הער בערטעלסען האָט 
זיכער פאַרשׂידענע זילבּערנע כּלים אין שטוב. 

-- הא הא הא! - האָבּן זיך אַלע פּאַנדערגעלאַכט. 

אָבּער פריילין עלינגסען איז דערבּײ געועסן א הױכע און אַ 
שײנע און האָט געשױיגן. זי פילט גאָר קײן חרפה נישט? עם 
אַרם זי גאָרנישט? זי ענדערט זך אַפּילו אין געזיכט נישט. זי 
איז געגאַנגען דורכן לעבּן דעם קאָפּ אין דער לופטן, גאָרנישׂט 
געזען, געװען אומבּאַװעגלעך, קײן זאַך האָט זי נישט גערירט, אַ 
לאַנגװײליקע און אַ שײנע. זי קאָן זיכער אױיך שטריקן און קלאַ. 
װיר שפּילן, איר לײדנשאַפט איז בּאַשטאַנען אין ליטעראַטור, און 
אין דעם, װאָס די טעלעגראַפּ.-דראָטן רעדן, און חלומות און אין 
אײנבּילדונגען. אַ פיש! -- טראַכט פרײלין ד'עספּאַר. יי 

-- פאַר אײער געװנט, פרײלין עליננסען! איר זײם אַזאַ 
שװײגענדיקע. | | 

-- פאַר אײער געזנט! | 

בּערטעלסען הערט נישט אױף, ער שמײט אַלץ צו צו פרײי 
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לין ד'עספּאַר, װערט פּאַמיליאַר און רופט זי יוליע, זשולי. 

פריילין ד'עספּאַר רוקט זיך פּלוצלינג אָפּ פונם מיש אוך 
זאָגט אומבּאַרמהאַרציק: -- איר מרעט אַלץ אָן נישט אױף דעם 
פוס, אויף װעלבער איר דאַרפט, הער בּערטעלסען! 

עס האָט גאָרנישט געהאָלפן, קײן זאַך האָט אױף אים נישׂט 
געװירקט. 

פריילין ד'עספּאַר האָט זיך אויפגעהױיבּן און געזאָגט צו דעם. 
פּױער מיט די געדיכטע האָר; 

-- ס'איז שוין שפּעט, קומט, העלפט מיר בּאַקומען אַן אױטאָ. 


דער פּוױער קוקט אױף דעם בּיורא-שעף, אױף זין עלטסטן, 
און גײט װידער אַװעק אונטער דער פּאָרטיערע. 

פרײלין ד'עספּאַר געפינט זיך אין אַ מין היסטעריע. זי' 
פּלאַמט פון האָפּנונגסלאָזיקײט און פון חשק, װאָס גיכער חתנה צו 
האָבּן, זי שטײט צו אים צו און שטעלט אים פּראַגן. ער איז אומ. 
צופרידן, װאָס זי שטערם אים טעלעפאָנירן, און ער מז יעדעס 
מאָל פון ס'נײ. אַרױסרופן! נאָכדעם געלינגט אים אַבּיסל אָפּצוװערן 
זיך פון איר, און ער זאָגט, אַז ער האָט גאָרנישׂט קעגן איר סײ 
בּנונע איר אױסערלעכקײט, סײ בּנונע אלע אַנדערע זאַכן אָבּער 
זי אַלײן װעם אים סוףכל.סוף נישט װעלן אָט װעם זי שױן זען... 

זי פּאַרשטײט, אַז מים אים װעם גאָרנישט אַרױסקומען און 
פרענט קורץ: | 

-- איר האָם שוין בּאַקומען אַן אײמאָ? 

-- בּצַלֹר קומט ער - און דאָ, דאַכט זיך, װיל ער אַבּיסל 
אַ טאַפּ טון בּים דופק: - איך װײס נישט, װאָס זאָל איך אײך 
זאָגן, אָבּער יעדנפאַלס איז דאָס אַ גליק, װאָס איר האָט געקראָגן 
געלט, די ירושׂה, איך װינש אײך גליק פון גאַנצן האַרצן! 

-- אַ דאַנק - זאָגט זי - איר גלויבּט, מסתמא, נישט, דאָס: 
איז מיר אַלץ אײנס, נאָר טוט דאָ אַ טאַפ! 

זי ניט אים אַ טאַפּ טון איר בּלװע, און ער שרײט אויס}+ 

-- גאָט מײנער! אַזױ פיף נעלם טראָגט איר מיט זיך ? איר" 
דאַרפט עס גלײך ארײנטראָנן אין בּאַנק, תּיכֹּף ומיד. װיפל 
איז דאָ? 
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איצט איז געקומען איר צײט, זי פֿאַרשװײגם נישט, זי טראָנט 
עס נישט אַריבּער. | 

-- דאָס דאַרפט איר װיסן, - ענטפערט זי. זי טוט אַ ציטער 
-און שיפּעם אים אין פּנים אַרײן: -- דאָס װאָלט זיך אײך װעלן 
װיסן, יאָ?ל איר בּאַלעקט זיך שױן? אפשר מײנט איר, אַז איך 
װאָלט אײך נעקושט, װען איך װאָּלע נישט געװען שיכּור? גײט 
צו אַלדע ריחות!  -‏ 

איצט װעט זי אַנטשװיגן װערן? אַ, זי גײם נאָך מער כון 
זינען אַראָפּ, אָבּער זױ דענקט שנעל און איז קלג, טראַכט זי 
יװעגן דעם, װי צו פאַרגלעטן איף מפּלח. זי הײבּט אָן צו רעדן 
-װי זי װאָלט געלײענם פון אַ בּוך, און פּאַרשיט אים מיט אַ שטראָם 
פון פּראַנצויזיש, װאָס ער פאַרשטײט נישט, זי רעדט, רעדם א 
זשעסטיקולירט. ער קאָן עס אָננעמען פּאַר אַ שפּאַס, צי פאַר 
יערנס, װי ער װיל. און זי רעדט נאָך אַלץ, װען די פּאָרטיערע 
;איז שוין אויפגעעפנט און זײ זענען אַרײן אין צימער צו די איבּעריקע. 

די געזעלשאַפּט קוקט אױף איר פאַרװונדערט, און דע- 
בּיוראָ:שׂעף זאָגט אין אַ געלעכטער צו דעם פּױער: ענטפערט זשע 
.איר,. פֿאַרדװאָס ענטפערט איר נישט? 

פריילין ד'עספּאַר דערקלערט: - איך האָבּ אים פאָרנעלײנט, 
דער זאָל מיט מיר חתתה האָבּ, אָבּער ער היל מיך נישט נעמעף 
קומט פרײילין עליננסען, איר פּאָרט מיט מיר צװאַמען? 

זי גײם צו צום װירם, צום בּיוראָ-שעף און בּאַדאַנקט אים, 
יזעגנם זיך אויך מים די איבּעריקע, מיט דעם פּױער אױך, דער. 
לאַנט. אים די האַנט און זאָנט: אױפװידערזען! נו. פאָרן מיר 
-פריילין עלינגסען ? 

-- יאָ, | איך װײס נישט... 

-- איר זעט דאָך, אַז בּערטעלסען איז אַנטשלאָפן געװאָרן 

- יאָ, אָבּער.. 

- אָטם פײיפט שוין דער אױמאָ. אלאָ אַ האַרצלעכן דאַנק 
אײך אַלעמען פאַר דעם שינעם אָחְנט. 

אָבּער אונטן אין אױמאָ קאָן זי זיך שױן מער נישׂם אײנ. 
:האַלטן און װײינט זיך פונאנדער. 
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זי איז געקומען צו פאָרן אין האָטעל, האָט געהײסן אפ 
װעקן זיך צו אַ כבּאַשטימטער שעה און אַרײנגעלײגט זיך אין בּעםט. 
פאַרשטײם זיך, אַז זי האָט לאַנג נישט געקאָנט אַנטשלאָפן װערן 
זי איז געװען צערודערם און האָט זיך געפּײניקם פון מורא פאַר 
דער צוקונפּט. איר רײזע קײן כריסטיאַניע װײוט זיך אַרױם איז' 
געװען אַן אומזיסמע, גאָרנישט געמאַכט, גאָרנישט דערגרײכם, זי 
איז געלעגן מיט 8 שװער געמיט און האָט װידער געװײנט. איף 
װאָס פאַר אַ געועלשאַפט איז זי עס נעװען? עס קאָן זײן אַז זי איז 
געװען אומגערעכט קענן דעם פּױער מיט די געדיכטע פּאַטלעס, 
אָבּער זי האָט בּאַקומען דעם אינדרוק, אַז ער אי אַ גיריקער, . 
אַז ער איז צעקאָכט געװאָרן פון איר געלט, אַז ער װאָם גער 
װאָלט װיסן, װינל קאָן זי אים פאָרלײגן. יאָ, אָבּער שפּעטער, 
װען דאָס קינד װעט געבּױרן װערן, און דאָס געלט װעם אַרײ. 
געלײגט װערן אין געשעפּט - װאָס װעט זין דעמאָלט? װעט עס 
זיך דעמאָלט נישט אַהױסװײזן פון אן אנדער זײט? 

זױ איז געװעון זײער אומנליקלעך, האָט געװײנט, אױסנע. 
דרײט די פינגער. װי נענל פון אַ פױנל, און געדראַפּעט די קאָל. 
דרע, איז נאָכאַמאָל און װידעראַמאָל דורכגענאַנגען די רײ פון 
אירע בּאַקאַנטע פאַנטבּיל, נישט קאָנענדיק ויך אָפּשׂטעלן אי 
קײנעם פון זײ. זי װאָלט געקאָנט התנה דאָבּן מיט הער פלע. 
מינג.. אמת. אָבּער דעמאָלט װאָלט זי געמװט פאַרמישט װערן איך 
זײנע עסקים, און ס'איז קלאָר, אַז ער האָט זי געװאָלט אָפּהימן 
פון דעם אומגליק, װעלכן זי האָט נאָך געקאָנט אױסמײדן אָבער 
װען ער װאָלט װיס, פון װאָס ער האָט זי נישם באַשיצט! צר 
אַלע צרות האָט נאָךְ איר אױמוען אַװי געליטן. זי איז אַראָפּנעי 
שפּרוננען פון בּעט און גענומען זיך באַטראַמטן אין שפּינל, אי 
געזיכט איז פאַר די לעצטע טעג געװאָרן מיאוסער, גרוױי און אוים. 
געלאָפּן. די בעסטע זאף אי, װאָס ניבכער פון דאַנען צו 
פנטלויפן. דאָ איז אפילו נישטאָ. קײן װאלד, קײן זיכערער אָרט, 
װו צו בּאַהאַלטן דאָט געלט, דאָ איז פולס מים מענמש, װאָס 
קענען בּאַמערקן, בּשעת זי װעם עס פּארגראָבּן | 

אויף טאָרגן נאָך כּמעט א שלאָפּלאָזער נטכט האָט זי זי מים 
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אַ געװיסער דערליײיכטערונג װידער אַרײנגעזעצם אין צוג. זי האָט 
נישט געטראַכט, װאָס זי טום, איר רײזע איז געװען אָן אַ פּלאַן 
אָבּער איר האָט זיך געװאָלטע אַװעק פון כריסטאַניע, און איר 
האָט אויסגעװיזן, אַז בּעסער פאַר אַלץ װעט זין װידער אומצוי 
קערן זיך אין דער טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע. פאַרװאָס! נאָם 
װײסט. דאָרט איז יעדנפאַלס פאַראַן אַ װאָל-. זי האָט זיך גע. 
לאָזט טרײבּן פון איר אײגענער װילנלאָזיקײט, פון דעם שכל און 
די זאַכן גופא, פון אַ בּאַהאַלטענער קלגהײט. 

װען זי איז אָנגעקומען, איז זי שױן נישט געװען אין דער 
שמימונג װידער צו מריוּמפירן איבּער עמעצן. זי האָט זיך דאָך 
אומגעקערם פון איר נסיעה און גאָרנישט אויפגעמון. די װײבּער 
פון דער סאַנאַטאָריע האָבּן װידער געהאַט װעגן װאָס צו שלײפן 
די צינגער. איבּעריקנס, פֿאַר די עטלעכע טעג איז זײער צאָל 
קלענער געװאָרן. זי האָט איצט דערזען, װאָס זי האָט פריער 
נישט בּאַמערקט: עס זענען איבּערגעבּליבּן זײער װײניק געסט, 
און די גאַנצע סאַנאַטאָריע האָט גענומען מאַכן אַן אײנדרוק פון א 
פוסטקע. אַ שנײ איזן אױסגעפאַלן, סאיז קאַלט געװאָרן, דאָס 
לעבּן איז אָפּגעשטאָרבּן, קײנע שפּילן, קײן קינד נישם. װוּ נישט 
װוּ האָט מען געקאָנט זען אױף די שטענלעך פוס.שׂפורן פון 
מענטשן, װאָס זענען געגאַנגען צו די סלופעס ליענען 
מער, אָדער די נײע מעלדתגעףן 

זי האָט צודיק בּאַקומען איר אַלםט צימער און צוריק פי 
נאַנדערגעפּאַקט אירע בּיליקע פּראַנצויזישע בּיכער מים די געלע 
הילעס, איר בּאַנאַזש, מיט װעלכן זי האָם פריער שמאָלצירם. 
איצט איז זי צו זײ גלײכגילמיק געװאָרן, זײ האָבּן איר נישט גע. 
געבּן קײן לעבּן, איר נישט געהאָלפֿן 

און עס האָבּן זיך אָנגעהױבּן ציען טעג און נעכט אַלץ מים 
די זעלבּיקע פּיַנען. 
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דער דאָקשאָר האָט זיך מײשב געװען מיטן אינספּעקטאָר װענגן 
אײנאָרדנען עפּעס אַזױנס, װאָס זאָל לעבּעדיקער מאַכן די געסט, 
עפּעס אַזױנס װאָס זאָל פאַרכאַפּן; שליטלען זיך פון די בערג, 
גלוטשן זיך אױף אײנער פון די בּערגגאזערעס. רעכט. ס'װעט 
שוין זײן, אָבּער אינספּעקטאָר סװענדסע, דער אַלטער מאַטראָט, 
האָט זיך װײניק פאַרשטאַנען בּנונע ספּאָרם אױף דער בבֹּשׂה, און 
דעריבּער האָט ער געמוזט זיך װענדן נאָך הילף צו דעם בּריו.טרע. 
גער און דעם. שװײצער. אַלע דרײ האָבּן זיך גענומען צו אַ אַראָפּ. 
בּאַרג אַ פּאַסיקן, צו לויפן אויף גליטשערס, און װען דאָס אייז איז גענוג 
שמאַרק געװאָרן, האָבּן זײ פון אים אַראָפּנעקערט דעם שנײ, אַזױ 
אַז עס איז געװאָרן אַן אױסגעצײכנטער גלימש. דערבּײ האָט אד 
װאָקאַט ראבּערמסאָן װידער אַרױסגעװין זײן ליבּלעכקײט און זײנע 
פעיקײטן אַלס װירט. ער האָט אַרײנגעשיקט אין דער סאַנאַטאָריע. 
אַ גדעטערע שאָל גלימשׂערס און סקיען פּאַר די געסט. אין אַ 
-בּריוו, װאָס איז געקומען צװאַמען מיט דעם, און װאָס איז צונע. 
שלאָגן געװאָרן צו די סלופעס, בּעט ער אין שפּאַס בּעסער צו 
בּרעכן די סקיען אײדער האַלז און נאַקן. דער בריװ איז או. 
מערנעחתמעט געװעזן ,רופרעכט". 

די געסם און די פּאַציענטן, װעלכע האָבּן נישט געהאָט, װאָס 
צו טון, האָבּן זיך גענומען אונטערעסירן מים דער זאַך, די ינגע. 
דע און דרײסטערע האָבּן זיך אָפּטמאָל בּאַטײליקט אין די הבנות. 
נאָר די עלטערע דאַמען האָבּן געמוזט בּלײבּן פונדערװײמן, זײ 
װאָלטן אין בּעסטן פאַל געקאָנט גלימטשן זיך אויף שליטעלעך, אָבּער 
אזי װי זײ זענען שױן נישט געװען קײן קינדער, האָבּן זײערע 
שליטעלעך געדאַרפט בּעסער זײן אמתע שלימנם. 

-- 19611 עזטש ! מיר װעלן שוין אײנשאַפן אַ פּאַסיקן שליטן - 
האָט אינספּעקטאָר סװענדסען געזאָנט, 

פאָרלױפֿיק איז נאָך קנאַפּ געװען דער שנײי פאַרן סקי.נלימש, 
אָבּער עס איז געװען אײז צו גליטשן זיך אױף גליטשערס, אַ 
;האַרמער אײז, = װאָס איז שוין אַלט געװען פינף פראָסטיקע נעבט, 
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נאָר אין אײין אָרט געפּערלעך: בּײים טײכל, װאָס לאָזט זיך אַראָפּ 
צו דניאלס לאָנקע. 0 

די געסט האָבּן זיך געדארפט פאַרשאַפן װאַרימע קלײדער 
אויפן װינטער. אײניקע האָבּן געהאַלטן פאַר גלײכער אַװעקצופאָרן. 
אַזױ אַרום איז נאָך װיסטער געװאָרן אין דעם הױפּט.בּנין און איך 
די צװײ בּײגעבּײדעס. דער זעלבּסטמערדער װאָס איז געװען א 
פּאַרמעגלעכער מענטש האָט זיך אױסגעשריבּן אַ מאַנטל און אַ סװע- 
טער, אָבּער אַזױ װי בּײדע זאַכן טראָגן האָט ער נישט געקאָנט, 
האָט ער דעם סװעטמער איבּערנעלאָץ פאַר מאָסן, װעלבער האָט 
קײן אויבּערשטע בּגדים גאָרנישט געהאַט. 

-- פאַרװאָס פאָרט איר נִישׂם אװעק? - האָט דער זעלבּסטי 
מערדער געפרעגט. 

-- אינגיכן פּאָר איך -- האָט מאָס געענטפערט. 

קײנער פון זײ איז נישט אַװעקגעפאָרן, און זײ האָבּן אפשף 
געהאַט אַ גרונד דערצו: דער זעלסבּטמערדער איז מטתּמא געקומען, 
כּדי ער זאָל נישם דאַרפן זײן אינדערהײם, װאָס זשע אַנדערשׂל 
זאָל ער איצט נעמען און אומקערן זיך?' 

זײ גײען זען, װי מען גליטשט זיך - דאָס איז איצט זײער 
בּאַשעפטיקונג. זינט בּײ מאָסן זענען שװאך געװאָרן די אױג, גײם 
רער מיט אַ שטעקן און טאַפּט אַבּיסל אונטער, ער בּאַנלײם אָבּער 
הגעמרײ. זײן חבר אומעמום אַפּילו אױף די בּערג, און אַפילו װיּ 
איצם אויף דעם גליטש. | 

דאָרט האָבּן געאַרבּעט מעשים דער שװײצער און דער בריו. 
מרעגער. פון צײם צו צײםט האָבּן זײ גענומען עמעצן פון די דאַ. 
מען צװישן זיך און אַװעקלאָזן זיך מיט איר. נאָכדעם האָבּן אויך. 
אַנדערע זײ נאָכגעמון. אַ יינגערע פּאַסטאָרישע אלמנה אָדער אַ 
קליינהענדלער האָבּן זיך צוגעשרויפט אַ פּאָר גליטשערס און זיך. 
אַװעקגעשאָקלם אױף אײגענער אחריות איבּערן אײז. דער גלימש איז 
פול געװען מים אויסגעשריען, סקריפּען פאַלן און קנאַלן 

װען דער זעלבּסטמערדער מיט אַנטאָן מאָסן האָבּן זיך אָװנט. 
צײם אומגעקערט אַהײם, האָבּן זײ באַנעגנט פרײלין ד'עספּאַר, זי 
האָט זיך. איינגעװיקלט אין אַלע זאַכן װאָס זי האָט געהאט, אָננע. 
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מון אײן קלײך אױפן אַנדערן אָבּער די פיס האָבּן דערפון נאָר. 
נישט געװוּנען. 

בּײידע חברים האָבּן זי געגריסט. זײ זענען איר געװען אַבּיס5 
דאַנקבּאַר זנט דעם טאָג, װאָס זי האָט זײ מיט עטלעבע װאָכן 
צוריק אײנגעלאַדן אין דער געהױבּענער געזעלשאַפּט צום װײן און 
צובּײסן, | 

-- קאַלט אויפן גליטש - האָט געזאָגט דער זעלבּסטמערדער 
מים אַ בּליק אױף איר אױטשטאַמוג. 

-- יאָ -- האָט זי געענטפערט -- איך האָבּ נישט קײן װאַרימע 
קלײדער, אָבּער.. 

מאָס שפיליעט אֶפּ דעם סװעטער און הױבּט זיך אָן אויסצוטון, 

-- װאָס טוט איר? - שרײט זי אוםס. 

-- אפשר װאָלט איר אים נעמען? 

-- נגײַן, בּשום אופן נישט! נײן אַ דאַנק! 

-- איך גײ דאָך אַהײם - דערקלערט ער. 

-- דאָס איז אַלץ אײנס. איבעריקנס, גײ איך אױך אַהײם. 
איך האָבּ מיך טאַקע ערשט געקליפּן נײן, דאָס איז געװען אַ נאַי 
רישקײט. איך האָבּ דאָך געקאָנט מיטנעמען װינטערדיקע זאַבן 
װען איך בּין געװען אין כריטמיאַניע, נאָר איך האָבּ דעמאָלט נאָר 
װעגן דעם נישט געמראַכט. איצט האָבּ איך אָנגעשריבּן, מען זאָל 
מיר אַרױסשיקן אַ מאַנטל און װאַרימע זאָקן 

זײ זענען צװאַמען אַװעק איבּערן װעג צו דער סאַנאַטאָריע. 
די כּרײלין איז זיך אָפּן מודה, אַז איר איז אומעשיק און זי איז 
שלעכם געשטימט, עם איז איר אײמאַם און שװער געװאָרן אין די . 
בּערג. די הערן קלײבּן זיך נישׂט אַװעקפּאָרן? | 

אך, יאָ, זײ װילן אַװעקפּאָרן. אָבּער מען קאָן נישט זיכבער 
זין, אַז ערנעץ אַנדערש איז בּעסער, | 

-- נײַן -- זאָגט זי אױך, און איז מיט זײ מסכּים. און זי גים 
צו, אַז פון אײגענער ערפּאַרנג װײסט זי אַז פון שלעכטער שׂמי 
מונג קומט גאָרנישט אַרױם, ס'װערט דערפון נישם פרײלעכער. 
נישט ריכטיק? | 

די חברים רעכענען, אז זי בּענקט נאָך הער פלעמיננגן 
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נאָך דעם גראַף, און פּאַרשטײען, אַז ס'איז איר נישם גום. מאָס 
לאָזט אַראָפּ די אױגן און זאָגט, כּדי זי צו מוטיקן: זאָלן שדים 
אין אַ שלעכטער שטימונג זײן! 

ער האָט געהאַט אַן אױססזען, װי ער װאָלט קײן סבּה 
נישט געהאַט צופרידן צו זיין, פרײלין ד'עספּאַר איז געװען פול מים 
רחמנות אויף אים און קעגן איר אינערלעכער איבּערצײגתג האָט 
זי אַרױסנעזאָגט איר הסכּמה צו זײנע װערטער: 

-- איר זענט בּאמת גערעכט. ס'איז אינגאַנצן איבּעריק צו 
גריבּלען זיך אין זיך, צו זיצן אין צימער און איבּערגעבּן זיך די 
געדאַנקען. דאָס האָט קײן זינען נישט. 

דער זעלבּסטמערדער איז קריטישער: 
| -- ס'װענדט זיך, װי פּאַר װעמען - זאָגט ער - או מען 
זאָל זיך גום איבּערלײגן, קאָן מען אפשר קומען צו אַ בּעסערן 
אויספיר. איך װײס נישם, 

זײ זענען געקומען אַהײם. די דאָזיקע צװײ מענטשן האָם 
מען בּשׂום אופן נישט געקאָנט אַװעקמאַכן מיט דער האַנט. זײ 
האָבּן זיך נישט פארנומען מיט פוסטע דיבּורים בּײ אַ גלעזל 
בּיר, אין זײ איז עפעס געװען אַװינס. אין די גאָענטסטע מעג 
האָט מען אָפּטער געזען פרײלין ד'עספּאַר אין זײער געזעלשאַפט. 
צרות מאַכן מענמשן נאָענט צװישן זיך. װען דאָס אומגליק האָם 
זי געמראָפן, האָט די געזעלשאַפּט פון די צװײ הברים אױפגע. 
הערט צו זײן פּאַר איר װײניק אָנשטענדיק. א געװיסע איבּערגע. 
לײגטקײט אין זײער אַרט דענקען אין זײער מונטערן פּלױדערן 
װאָס האָט בּײ איר אָפּטמאָל אַרױסגערופן אַ שמײכל, האָבּן איר 
צוגעגעבּן מוט. אַזעלבע עקשנים, הגם זײ זענען אױך יעדער אױף 
זײן שמיגער געפּלאָנט געװאָרן פונם גורל. דער זעלבּסטמערדער 
איז, איבּעריקגם, איצט געװען נישט מער משגנע, װי אַלע אַנדע. 
רע. ער און משוגעז קײן שפּור נישט. ער האָט געקאָנט אין. 
יעדער פראַגע גום ארײנדרינגען און ענמפערן אױף איר מים 
דער גאַנצער לאָגישקײט פון שכל. אַנטאָן מאָס איז געװעזן שמיי 
לער, אַ שעמעװדיקער, (אַ סימפּאַטישער, ער װאָלט גאַנץ פײן 
אויסגעזען, װען ער האָט נישט די װתדן אױפן געיכט, און די 
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בּלינדקײם אין זײַנע אוױגן װאָלט נישט געװאַקסן, װען נישט דאָט, 
װאָלט ער געװען גאָר אַ שײנער. מאָרנע מענטשן, נאָר בּראַװע 
ויונגע לײט, זײ האָבּן זיך אַבּיסל אױיסנעפײנם מים זײערע װיצן 
מיט זײער גאַלגענהומאָר, אָבּער דאָס האָט דאָך אין זײ אונטער. 
געהאַלטן דעם מוט. מען קאָן נישט אָגן, אַז זײ האָבֹן יעדע 
צרה געקאָנט אַזױ פּשוםט נעמען און אַװעקמאַכן מיט דער האַנט- 
זאָל נאָס היטן! זײ האָבּן נישט געהאט קײן בּאַונדערע דרײסט. 
קײט, נישט געקאָנט די זאָרגן אָפּהאַקן מיט אַ מעסער; זײ האָבן 
נישט געקאָנט עפּעס קיפן, לײען אָדער גנבענען, װען זײ דאָבּן 
עס געװאָלט. נײן. זענען זײ געװען װוֹילע ינגען? צגעפּאַסט צום 
לעבן? נײן | 

גײן, זײ זענען געװען פאַרפאַלענע מענטשן יעדער אױף זין 
ישטייגער, יאָ, אפילו דער שלאָף בּײנאַכט און דער אַפּעטיט צום 
עסן איז בּײ זײ אױך געװען נאָר אן אָנשטעל. אָבּער זײ האָבּן 
געהאַט געבּענטשטע האַרטע שאַרבּנס, און דאָס האָט זײ געעגעבּן 
דעם כּוח שמיל צו מראָגן זײער גורל. | 

אײן צופאַל האָט די פרײלין נאָך ענגער צועבּונדן צו 
;די צװײ חברים, 

ידער לענסמאַן איז געקומען, - אײננטלעך, דער זשאַנדאַרם, 
נאָר אַלע האָבּן אים גערופן דער לענסמאַן. דאָס איז געװען דער, 
װאָס האָט חתונה געהאָט מיט דניאלס מײדל, און ער איז װידער. 
אַמאָל געקומען אין דער טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע. ער האָט גע- 
מראָגן מים זיך א פּאָרטפעל מים פּראָמאָקאָלן אונמערן אָרעם, 
האָט נערעדם מיט דער װירטשאַפּטערין, מיםט דעם אינספּעקטאָר, 
און געװאָלט דערויסן זיך פּרטים װעגן הער פלעמינג. 

די װירטשאַפּטערין האָט גאָרנישט געװוּסט, דער איטפּעק. 
טאָר האָט גאָרנישט געװוּסט. װאָס זשע, איבּעריקנם, איז מיט הער 
:פלעמינגן געשען? 

-- עס אי אפּנים, נישט אַלץ מים אים אין אָרדננג. מען 
;האָם אים פֿאַרזעצט. : | | 

-- זאָל גאָט רחמנות װאָבּן 

און איצט האָט דער לענסמאַן בּאַקומען אַ בּאַפעל אויסצו. 
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פאָרשׂן װעגן אים אױף דעם אָרט, װוּ ער האָט זיך לעצטנס 
אױפגעהאַלטן -- דאָס הײסט, אין דער טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע. 
אַדװאָקאַט ראָבּערטסאָן האָט נאָך לענגער געמאָלר, אז דאָ זענען 
פאַרבּליבּן צװײ טשעמאָדאַנעס, װאָס געהערן הער פלעמיגן, װוּ 
זענען זײ? 

דער אינספּעקמאָר איז מים אים אַרױף אופן בּױדעם. און 
דורבגעקוקט די טשעמאָראַנעס. דאָ זענען געװען אַכן מױילװײן 
טײערע, זײדענע, נאָר חוץ דעם גאָרנישט. דער לענסמאן האָט 
זײ צוריק פאַרשלאָסן, אפילו אַרױסגעלײנט א חתימה אױף די 
שליסלען. ער האָט זײ אָבּער געלאָוץ שטעקן נאָכדעם האָטם ער 
עם פּאַרשריבּן אין פּראָטאָקאָל. 

אָבּער די צװײ טשעמאָדאַנעס מיט די זאַכן זענען גאָרנישם 
געװען לגבּי דער גרױסער סומע געלט, װאָס הער פלעמינג זאָל 
האָבּן געליען אָדער גענומען אין אַ בּאַנק אין פּינלאַנד. װוּ אי 
דאָס געלטל | 

דאָס האָבּן די װירמשאַפּטערין און דער אינספּעקטאָר נישמי 
געװוּסט. מען האָט גערופן דעם דאָקטאָר, און ער האָט עס אױף 
נישם געװוּסט. | 

אפשר האָט הער פלעמינג אַרײנגעלײגט די פעטע טױינטער 
אין דער אײזערנער קאַסע פון דער סאַנאַטאָריע? 

-- ניין. 1 

דער לענסמאַן האָט עס פאַרשריבּן 

אַלט דער מענטש, װאָס האָט דעם הױבגעשטעלטן פּאַציענט 
געהײלם, איז דער דאָקטאָר גענומען געװאָרן אויפן פאַרהער גע. 
נויער. דער דאָקטאָר קאָן גאָרנישט, לגמרי גאָרנישט, נישׂט אָגן. 
חוץ דעם, װאָס דער בּרוסטיקראַנקער הער פלענט זיך אָפט פאַר. 
בּעסערן אין געזנט, אָבּער ער האָט זיך נישט אָפּגעהיט, פלענט' 
זיך פאַרקילן, װידער ערגער װערן און זיך געמם אָנשטרענגעף 
כּדי װידער צו פאַרריכטן זיך. צײמנװײז איז ער אַרײנגעפאַלן אין 
אַ מרה:שחורה, אַן אַנדערש מאָל װודער פלעגט ער שױן צופיט 
האָפּן, געזונט צו װֶערן. ער האָט ליבּ געהאַט אַבּיסל צו טרינקעף 
אָבּער קיין גרויסע הוצאות דערױף האָט ער נישט געמאַכם, װיּ 
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מען קאָן עס בּאַשטעטיקן לױם די בּיכער פון דער סאַנאַטאָריע, 
איבּעריקנט, פאַר דער צײט פון דער לעצטער פאַרקילוג זײַנער, 
האָט דער דאָקטאָר דעם פּאַציענט קײן מאָל נישם געזען. פרײלין 
ד'עספּאַר איז בּײ אים, הי געװײנלעך, געועסן און די לעצטע אים 
געזען. | : 
דער לענסמאַן האָםס פאַרשריבּן װען ער האָט געענדיקט, 
יהאָט ער זיך געפּרעגט, װוּ איז פּרײלין ד'עספֿאַר, 
איך זאָל זי רופן אַהער? - האָם די װירמשאַפּטערין 

:געפרענט, י 
|| -- זי װוינט דאָל װאַרט. אױבּ אַזװֹי װאָלט איך בּעסער 
װעלן, איר זאָלט מיך אָפּפירן צו איר אין צימער. 

פריילין ד'עספאר איז געװען קענמיק איבּערראַשט, װען 
מען האָט אָנגעקלאַפּט אין טיר, און עס איז אַרין א מענטש מים 
פּראַטאָקאָלן אונטערן אָרעם און מים אַ גאָלדענעם שנירל ארום 
היטל, ער האָט, אגב, דאָס היטל אַראָפּגענומען ערשט נאָכדעם, הי 
ער האָט שױן בּאַװין צו מאַכן מים דעם אַ װירקונג אויף פרײלין 
ד'עספּאַר. עטלעבע רנעס זענען אַריבּער, בּיז זי האָט אים דער. 
קענט, יה | 

-- אנטשולדיקט, פרײלין, איך בִּין געקומען בּײ אײך צו 
רערנײן, װאָס װײסט איר װעגן הער פלעמינג, װעלכער האָט דאָ 
סִים אַ קורצער צײױט צוריק געװוֹנט. איך בּין דאָ לױם דער 
פאָדערנונג פון מיין אַמט. 

-- הער פלעמינג? -- װאָס, ער איז געשטאָרבּן? 

-- גײן, נײַן. איפּעריקנס, װאָס מאַכט עס אױס? דאָ. גײם 
אין עפעס אנדערש. | | 

פריילין ד'עספּאַר האָט זיך נישט אַלע מאָל געפילט אין 
יאַ זיכערער פאַנע. זי האָט זיך מיט דער צײט צוגעװונט, איז 
געװאָרן אַנטשלאָסן, האָט זיך נישט פאַרלױרן און געקאָנט העל. 
;דיש. האַלטן זיך, זי זאָגט : | 

-- עס א אַלע מאָל אומאַנגענעם צו הערן װעגן עמעצנם 
וטויט. דאָס האָבּ איך געמײנט! 

-- איר האָט דאָך דעם מענטשן געקענט? איר זענט געװען 
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די לעצטע, װאָס האָט אים געזען, אײדער ער אי אַנטלאָפן 

-- ער איז דען אַנטלאָפן? | 

-- זאָל זיין, אײדער ער איז אַװעקגעפאָ רן, איר װילט' ענטײ 
פערן אויף מיינע פראַגן? 

-- װאָס הײסט געקענט? -- זאָגט זי. -- הער פלעמינג איר 
דאָך אָפּט געװען קראַנק, און דאַן פלעג איך בּײ אים זיצן. אױף 
אַזױ פיל האָבּ איך אים געקענט. 

-- מער נישט? חוץ דעם נישט? 

דער לענסמאַן האָט זיך אײנגעקוקט אין די פּראָטאָקאָלן 
און האָט דאָרט פּלומרשט עפעם געפונען 

-- איך האָבּ דעם אײנדרוק, - זאָגט ער - אַז איר וענם 
(מים אים, אַזױ צו זאָגן, אָפּט געװען אינאײנעם. איז עס ריכטיק? 
מען האָט מיר אַזױ דערצײלט. 

איצט שמײכלט די פרײלין, זי איז אַבּיסל בּלאַס, אָבּער זי 
שמייבלם און זאָגם: | 

, -- װי אָפט און װיפל צײט האָבּ איך פאַרבּראַכט מיט אים 
אינאײַנעם ? איך מײן, אַז איך קאָן זאָגן: אַלע מאָג, אָבּער נישם 
דעם גאַנצן טאָג, מיר זענען בּײדע געװעון געסם אין דער סאַ:שי 
מאָריע און פלעגן צװאַמען שמועסן. 

-- ער. האָט זיך צו אײך בּאַצױגן מים צומרויען? 

-- מיר פלענן שמועסן צװאַמען. איך בּין דאָך מער אַ 
פּראַנצויזין אײדער אַ נאָרװעגערין, און אַלס געבּילדעטער מאַף 
האָט הער פלעמינג מיט מיר. גערעדם פראַנצויזיש, דערקלערט זי. 

-- אַזױ? - זאָגט ‏ דער לענסמאן. - דאָס רופם בּײ אים 
אַרױס פאַרװוּנדערונג און אימפּאָדנירם אים אין אַ געװיסער מאָס+ 
-- פּראַנצויזיש? 

די פּרײלין האָט אָנגעװיזן אױף אירע בּיכער אַרום, 

-- איך לײען אַזױ גום װי אױסשליסלעך פראַנצױױישע בי" 
כער. איך האָבּ מיט הער פלעמינג גערעדט װעגן די פּראַנצוזישע 
בּיכער, װאָס מיר האָבּן געלײענט. דאָס מײנט איר עס צוטרױען? 

דער לענסמאַן איז בּרונז 
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-- איך בּין דער, װאָס שטעלט פּראַגן, פרײלין! איך בין 

אַהעױגעקומען אויפצוקלערן יריעות, 
איך װעל ענטפערן - זאָגט די פרילין. 

-- א דאַנק... די זאַך בּאַשטײט אין דעם, װאָס הער פלע. 
מינג איז אַרעסטירט, 

- װאָס האָט ער אַזױנס געטון? 

-- יאָ, אַ פעלשתג, צי אַ גנבה אין אַ בּאַנק, אָדער װאָס 
עפּעם אַנדערש. עס האַנדלט זיך אין אַ גרעסערע סומע. אַװי 
האַלט עס. האָבּ איך געװאָלט פרעג, אפשׂר װײסםט איר, װוּ האָט 
ער דאָס געלט בּאַנראָבּן? 

--איך? -- האָט די פּרײלין זיך פואַנדערגעלאַכט הױך און 
שאלנדיק -- זוכט בּעסער בּײ אים אין די קעשענעס. 

דער לענסמאַן װערם רױט און צערײצט: איך ראַם אײך 
בּעסער ענטפערן מיר אױף מינע פּראָגן. | 

די פּרײלין לאַכט נאָך אַלץ, נישט אַרױסװײזנדיק קײן שום 
מורא. זי זאָגט לאַכנדיק: 

-- אַנטשׂולדיקט, איך מוז לאַכן, דאָס איז אַזױ קאָמיש. 

אָבּער איצט האָט, אַפּנים, איר לוסטיקײט געמװט אָפּקלינגען 
אין זײנע אױערן געקינצלט. ער זאַמלט אָן כּוחות פאַר אַ פּלוצ. 
לינגן קלאַפּ, און ער פרענט קורץ און שאַרף: 

-- װוּ איז דאָס נעלט? 

א, זי טראָגט דאָס געלט אױף דער נאַקעמער בּרוסט, און 
די טיר איז פּאַרשלאָסן! ריכטיק, זי האָט דעם קאָנװערט מיטן 
געלט בּײ זיך, ער איז געװאָרן כּמעם אַ מײל פון איר, ער האָם 
זיך לוים איר קערפער אױסגעבּױגן און אויסגעפורעמט, ער איז שױן 
דאָרט אָפּנעלענן אַפּולע װאָכן. פרײלין ד'עספאַר אי העלדיש 
מומיק, זי בּאַמערקט, אַז זי בּאַװעגט זיך אױף א גליטש, אָבּער זי 
גים זיך נישם אונמער, נײן. די גראָבּהײט פון דעם לענסמאַנס פּֿראַ. 
גע העלפמ איר. זי איז שמאַרק בּאַלײדיקט, דאָס דאַרף ער אַלײן 
פארשמיין. און מיט אַ שנעלער בּאַװענתג מום זי אַ װאָרף אױפן 
טיש דעם שליסל פון איר טשעמאָדאַן, שפּרינגט אױף און שׂרײם 


אויםס; 
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-- ביטע, זוכט אונטער מײן צימער און מײן טשעמאָדאַן, איך 
װעל אײך נישט שטערן! | 

און מים די װערטער עפנט זי האַסטיק אױף די מיר און 
לויפט אַרױס. | 

זי טראָגט זיך דורך װי אַ שטורם איבּערן קאָרידאָר, פלים 
אַראָפּ פון די מדעפּ און לויפט אַרױס אויף דער װעראַנדע. דאָרט 
זיצן דער זעלבּסטמערדער און אַנטאָן מאָם. אין װעג האָם 
זי די קנאָפּקעס אויפן רוקן אױפגעריסן און אַרױסגענומען דעם 
גרויסן קאָנװערט. איצט שמרעקט זי אים אױס צו זײ אין גרױם 
אויפרעגונג און זאָגט:. 

-- דער זשאַנדאַרם איז דאָ. ער װיל עס צתעמען! בּאַהאַלט 
עס. דאָס זענען דעם גראַפּס בּריה, הער פלעמינגס בּרי, בּלוו 
בּריו.,, 

מאָס זיצט נענטער און ער כאַפּט דעם פּאַקעט. ער זע 
אמת, װײניק, אָבּער ער זעט דאָך, אַז זי איז פּאַרפאָלגט, אַז איר 
בלוזע איז פונאַנדערגעשפּיליעט. ער הערט די שרעק אין איר שמיי 
מע. ער טראַכט נישט, ער שפּיליעט אָפּ דעם סװיטער און דאָס 
העמד, בּאַהאַלט דעם פּאַקעט און שפּיליעט װידער צ. 

-- אַךד, -- זיפצט זי אֶפּ און פּאַלט אַנידער אין אַ געפּלאָכ. 
טענעם שמול. 

-- װאָס איז געשען? - פרעגט דער זעלבּסטמערדער 

-- איך וס נישט. דאָט איז צוליבּ דעם הער פלעמינג. ער 
איז כּלומרשט עמעצן שולדיק געלט, ער האָט געלט, װאָס געהערט 
אים נישט, װאָס װײם איך? און איצט פאַרלאַנגט ער, דער זשאַנ 
דאַרם, איך זאָל װיסן, װוּ האָט ער דאָס געלט אַהאַלטן 

-- ער האָט בי אײך געזוכט? -- פרעגט דער זעלבּסטמעררער 
און גלובּט אַלין נישט. | | | 

- יאָ, דאָס הײסט, ער האָט געװאָלט, אָבּער ער װעט דעם 
פּאַקעט, די בּריװ, נישט בּאַקומען - נישט אמתל 

-- נײן -- זאָגט מאָס אומגעהויער רוּק. 

אויך דער זעלבּסטמערדער צעהיצט זיך. זײן פּנים הױבּט 
אָן אויסדריקן עקשנות, און ער װענדט זיך צו זײן חבר: 
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-- לייט מיר אײער שטעקן, מאָס! איך װיל אים אױף יעדג. 
פְּאַל האָבּן בּײ זיך, 

-- איך דאַרף אים אַלײן האָבּן, - ענטפערט מאָס - איך 
בּין דער ערשטער, 

- אֶן אַ דאַנק איך. אַ דאַנק! - װײנם און לאַכט די פרײ. 
לין, -- איך װעל מון אַלץ, װאָס איר װעט פון מיר פאַרלאַנגען! 

זי האָט סוף 2ל סוף אָנגעהױבּן מורא האָבּן פאַר איר אײ. 
גענעם קוראַוש. מען קאָן טאַקע זײן מוטיק, אָבּער מען קאָן נישט 
אַזױ. לאַנג אױטהאַלטן, װען מען איז שׂױן פון פריער אָפּגעשװאַכם 
דורך דאגות און דורך צרות. אַמאָל פילט מען זיך, אין גרונד 
גענומען, װי אַ פויגל, װאָס בּאַהאַלט זיך אין אַ קוסט. | 
| און איצט האָט זי געפונען שוץ בּײ די צװײ פּאַציענטן 
בּײ די צװײ אָרעמע, נעבּעך, װאָס זענען אַלײן גענוג פאַרפּאַלענע 
מענטשן. זײ זיײן דאָ, װײל עס איז זײ אַלץ אײנס, װאָס צו מון, 
זײ לעבן טאָג אײַן טאָג אױס, 

אין דעם אױגנבּליק אי דער זעלבּסטמערדער קרגעריש 
געשמימם, 

-- װוּ איז ער, דער בּחור? - פרענט ער. 

די פריילין װײנט און לאַכט װידער אױס דאַנקבּאַרקײט פּאַר 
דער דאָזיקער דרײסטער קראַפט, װאָס רופט אָן דעם פּאָרשטײער 
פון דער פּאָליצײ--בּחוד, און זי דערקלערם: 

| - ער איז בּײ מיר אין צימער. איך האָבּ אים געבּעטן, ער 

זאָל זוכן אין מײן צימער און אין מײן טשעמאָדאַן. איך האָבּ אים 
גענעבן דעם שליסל. | 

די חברים האָבּן געפונען, אַז זי האָם געטון גרױסאַרטיק, 
אויסגעצײכנט, אַזױ, זאָל ער װיסן, דער שײנער בּהור. זײ זאָגן 
עס נישט אַרױס, נאָר זײ שאָקלען צו מים די קעפּ. װען דער 
זעלבּסטמערדער האָט אָנגעהױבּן רעדן, האָט ער עס געטון נאָר 
כּדי אויסצודריקן זײן אומרױקײט, װאָס מען האָט אַ װילדפרעמרן 
מענטשן איבּערגעלאָזן אין איר צימער מיט נישט קײן פאַרשלאָ. 
סענע טשעמאָדאַנעס. -- איך מײן, מען דאַרף אַרױפּגײן, - זאָגט ער 
און הובּט זיך אויף. 
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די פרײלין כאַפּע אים אָן פאַרן אָרעם און בּעט, ער זאָל 
עס נישט טון: 

-- ער װעט גאָרנישט געפינען, ס'איז דאָרט גאָרנישט נישטאָ. 
נײם נישט, אום גאָטעס װילן! 

אָבּער זי קאָן עס נישט פאַרגעס, זי מוז װידער לאַכן, װיי 
דער אַבּיסל כליפּען פון התפעלות צוליבּ דעם פּראַכטפולן אינ. 
פּאַל פון דעם זעלבּסטמערדער, װאָס געטרױט נישט דער פַּאָליצײ, 
דער פּאַליצײ אַלײן. בּיסלעכװײז װערט איר אויפרענונג געלאַטענער, 
אידע נערװן בּאַרויקן זיך. זי נורעט זיך אײן אין דעם אָנלען פון 
שמול מיטן רוקן, כֹּדי צו בּאַהאַלטן די אָפּגעשפּיליעטע בּלװע. די 
חברים האָבּן געמײנט, אַז איר איז שרעקלעך קאַלט. זאָל זי 
אַרײנגײן אין צימער. אָבּער נײן נײן -- זאָגט זי - זי װיל דאָ 
בּלײבּן זיצן, בּיז דער מענטש װעם אַװעק: איר איז נישט קאַלט! 

אויסגעצײכנט, אויפן האַרצן איז איר גרינג, זי האָט נישט 
געדאַרפט אַנטלויפן. | 

דער לענסמאַן איז געקומען. ער אי געװען פרידלעך און 
אײנגעהאַלטן, זײין קלאַפּ איז געפּאַלן אויפן װאַסער: 

--איר האָט מיך שלעכט פאַרשמאַנען, איר האָט נאָרנישט גע'י 
דצרפט אַװעקצוגײן, פּרײלין, -- האָט ער געאָגט. 

די פּרײלין קוקט אױף אים און שװײגם. 

-- איך האָב, פאַרשטײט זיך, בּײ אײך נישט געװבט, דער 
שליסל פון משעמאָדאַן לינט נאָך דאָרם, װוּ איר האָט אים 
אַװעקגעלײגט. איך האָבּ נאָר אַרײנגעטראָגן אײער דערקלערנג אין 
פּראָטאָקאָל. 

די פרײלין שװײגט. אָבּער זי האָם זײער מורא, אירע 
פּרײינט זאָלן נישט אָנהױבּן רעדן. אַנטאָן מאָס זאָל זיך נישם אַ 
פּאַמש מון איבּער דער בּװעם:קעשענע און זאָגן: אָט זענען דעם 
גראַפּט בּריװ צו דער פרילין, קומט אָקאָרשט און נעמט זײ! 
דער זעלבּסטמערדער האָט איכבּערגעריסן דאָס שװײגן, ער 
זאָגט ; | | 

-- ס'איז, אפּנים, אַ געפערלעבע זאַך, אױבּ מען האָט מימן 
גראַף פלעמינג געװוױגט אתטער אײן דאַך און מיט אים גערעדם. 
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דער לענסמאַן פרענט אױפגערײצט:; װאָס? - װאָס דײסט? 

-- איך בִין אײנער פון די, װאָס האָבּן מיט אים גערעדם. 

-- איך אויך -- זאָגט מאָס, נישט אױפהױבּנדיק די אױגן 

-- די פרילין זאָגט א דערשראָקענע: - נײן, מען דאַרף נישט, 
לאָזט ! | | 
לענסמאַן פרעגט: - איר זאָגט דער גראַף. ער איז דען א 
גראַף? | 

-- איר װײסט עס גאָרנישט? - פרענט דער זעלבּסטמערדער 
פון זײן זײםט, און ס'האָט אַפּנים, װי ער װאָלט נאָך קײנמאָל אין 
לעבן אַזאַ אומװיסנדן מענטשן נישט געזען. 

צי דער לענסמאן האָט געגלױבּט, אַז דאָס איז געװען אַ גראַף, 
צי ער האָט נישט געגלױבּט, יעדנפּאַלם האָט ער בּאַמערקט, אַז ער 
האָט פאַר זיך אַ געזעלשאַפט, װאָס איז צו אים פײנטלעך געשטימט, 
און ער האָט געזאָגט מיט דעם מײן צו מאַכן אַ סוף צו די רײר+ 
,נו, איך האָבּ שוין ערלעדיקט מײן עני, װאָס איך האָבּ דאָ גע' 
האַט!?" -- מיט די װערמער האָט ער זיך פאַרניגט, צוגעלײגם די 
האַנט צום נאָלד-בּאַשנירטן הימל און איז אַװעק. 

= זײן. אַװעקגײן איז געװען אַן אָנשטענדיקער, און דאָס האָט 

דערװײכט די הערצער פון דער געזעלשאַפּט. חוץ דעם האָט דער 
דאָזיקער מענטש זיך געסטאַדעט אויסצודינען פאַר זײַנע עלטסטע - 
דאָס האָט פרײילין ד'עספּאַר זיך דערװוּסט פון דניאלן; עד װיל 
דערגרײיכן צו דעם אַמט פון אַ לענסמאַן און מאַבן זײן פרוי הע' 
פענע פאַר אַ גרױסאַרטיקע דאַמע. ס'איז אַלץ פאַרבּונדן אײנם 
מיטן אַנדערן, | | 

װען מאָס הֶאָט אומגעקערט דעם דיקן פּאַקעט, האָט ער' 
געזאָגט שפּאַסנדיק, מים אױנן אַראָפּגעלאָזענע צו דער ערד: 

-- איר קאָנט צו יעדער צײם װידער קומען דערמיט. איך 
האָבּ גאָרנישט קעגן דעם, איך זאָל עס מראָגן, דעמאָלט װעל איך 
האָבּן דאָס געפיל, אַז איך האָבּ עפּעס אין קעשענע, אַז איך 
האָבּ עפּעס אײגנס. - און דערבּײ האָט ער געשמײכלט מיט זײַן 
אומגליקלעך מױיל, 

דער דאָזיקער שמײכל האָט טיף גערירט פרײלין ד'עספּאַרי 
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:מיט זײן קלאָגעדיקײט. פון די פיל פאַרשידענע איבּערלעבּנגעף 
װאָס זי איז בִּיז איצט אױסגעשטאַנען, איז זי געװען צערודערם, 
און װאָלט איצט געקאָנט פאַלן צו דעם הױמיקראַנקן מענטשן אױף 
דער בּרוסט און גלעטן אים. 

-- װאָס קאָן איך איצט פאַר אײך מון? מיט װאָס זאָל איך 
איך אָפּדאַנקען? -- האָט זי געפרענט. 

אָבּער אַזױ װי זײ זענען נישט געװען קײן גאלאַנטע קאַװאַ 
לערן, האָבּן זײ נישט געװוסט, װי דערױף געהעריק צו ענטפערן 
זײ האָבּן עס נאָר געמאַכט צו גאַרנישט, מאָס האָם אַפילו אַ מורמל 
געטון אין זײין אומבּאַהאָלפנקײט; 

-- דאָס דאַרפן מיר נאָר אײך דאַנקבּאַר זײן 

נאָכדעם האָבּן זיך די פרײלין מיט די חברים אָפט צואַי 
מען געטראָפּן און פּשוט פרײנטלעך געשמועסט. געפעלן װערן מעי 
גער האָט זי טאַקע געקאָנט, און די מענער פון זײער זײם האָבְּן 
;אין איר אונטערגעהאַלטן דעם מוט, אַלין נישט בּאַמערקנדיק עס. 
זי האָט געװאָלט אַבּיסל זאָרגן װעגן די װונדן בײ אַנטאָן מאָסן 
אויפן געזיכט, אָבּער ער האָט זיך נישט געלאָץ; זי האָט געװאָלט 
אױספּרװון פאַרשירענע מיטלען אָבּער ער האָט זיך אָפּגעזאָגט. 

טאָג נאָך טאָג איז פאַרגאַנגען. די חברים האָבּן זיך געמ 
טיקט, טאַקע ריכטיק, אָבּער די טעג זענען שנעל גענאַנגען, געי 
:פקויגן, און ס'איז אַזױ װײניק צײט געבּליבּן. אומרויק און נישט 
װיסנדיק, װאָס צו טון, פאַרבּרענגט זי מים די צװײ פּאַציענטן אין 
ידעם רויכער-צימער און הערם צו, װי זײ קריגן זיך אײנער מיטן 
אַנדערן און בּאַשולדיקן זיך קעגזײיטיק אין די שרעקלעבסטע ‏ 
זאַכן, זײ האָבּן זיך גום אױסגעאיבּט און אײנער דעם צװײטן גע. 
רעדט זײער בּײסנדיקע שׂטעכװערטלעך. קײנמאָל האָט נאָך פרײלין 
ד'עספּאַר נישט געהערט, מען זאָל זיך אַזױ קריגן אױף געלעכטער, 
איז עס געװען אױף געלעכטער? | 

אָט קאָן מאָס אַזױ זיך, מיר נישט דיר נישט, נעמען און 
אױסלאַכן דעם זעלבּסטטערדער דערפאַר, װאָס ער גײט נאָך אַרום 
אַ לעבּעדיקער אויף דער װעלט: - איר װאַנט עס נישׂט, פאַר. 
ישטײט זיך - זאָגט ער., 
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-- װאַרם נאָר. בּיז איך װעל אָנשטױענגען מײן שכל - ענט' 
פערט דער זעלבּסטמערדער - איך װעל מיך פּרוון אַלץ אײף / 
געפּן צו דערקלערן 

פרײלין ד'עספּאַר זיצט דערבּײ אַ רױטע פון פאַרלעננהײט. 
װאָס װעט דערפון זײן? 

מאָס רעדם װײמער: - די זאַך איז, װאָס איר האָט נאָך 
נישׂם בּאַמערקט, װי נישט נױטיק, װי איבּעריק איר זענם אי 
דער ערד. 

דאָס האָט שוין שטאַרק פאַרנומען בּײם האַרצן; דער וזעלבסם. 
מערדער זאָגט: - גלױבּט אים נישם, פרײלין, סאיז נישׂט דאָט, 
דאָס איו עפּעס אַנדערש. איך קאָן נישט פאַרשׂטײן, פאַרװאָס זאָל 
איך מער נישט װי צוליבּ רײַנער עקשנות פאַרלאָון דאָס לעבּן 

-- ריכטיק, - זאָגט די פרילין, און זי פֿאַרשטײט נישט, 
פאַרװאָס איז מאָס אַװי גראָבּ. 

- אַזױ גאָר, איה װילט נישט זײן קײן עקשן! נײ, איף 
װאַגם נישם. 

מאָס משעפּעט זי װײטער און רײיצט אים, פּאָרשטעלנדיק די 
זאך װי עפּעס שײנס און גלוסטיקס: -- װען איר מוט עס אָפּ הײנ. 
טיקע נאַכט, קאָנט איר מאָרגן אויפשמײן אין הימל, מים אַ האַרפע 
צװישן די קני, 

פאַר פרײלין ד'עספּאַר איז עס געװען אַ רעטעניש װי קאָן 
מען אַזױ רעדן פון װאָס פּאַר אַ שׂמאָף איז דער זעלבּסטמערדער 
געמאַכט, װאָס ער ענטמערם אַפילו נישט אִפּ אַנטקעגף 

ער זיצט זיך גאַנץ רױק און שמײכלט לײכט, זײן געדולד 
װײזם איר אויס גרױם אָן אַ שׂיעור. 

דאָס איז אָבּער געװען בּלוז, דער ערשטער אַקט, און בּאַל- 
קומט די רײ פון דעם זעלבּסטמערדער. א, דער אומגליקלעבע 
אַנטאָן מאָס! ער רופט שוױין צופיל אַרױס אױף ביײזקײטן 

-- װי שיקט זיך עס, אַז אַ בּלינדער מענטש זאָל אין זיך 
האָבּן אַזױ פיל גאַל! - זאָגט דער זעלבּסטטערדער, 

-- איך בּין נישט קין בּלינדער - פּראָטעסטירט מאָט, 

-- איר קאָנט נישט לײענען | 
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- איך קאָן נישט לײענען? - מאָס שטעלט זיך און היל 
נעמען פון טיש אַ צײטתג, כּדי צו בּאַװײזן, װי גום זײנע אוגן 
זעען. ער שטױסט יך אָבּער אָן אױף אַ שמול און װאַרפט 
אים. אום, | | 

דער זעלבּסטמערדער הױבּט אױיף דעם שמול און זאָגט 

-- איךך לײג פּאָר אַרױסצוגײן אויפן הױיף, כּדי נישט קאַליע 
צו מאַכן דאָס מעבּל. 

די פריילין מישט זיך װידער ארײן:- אָרעמע-, ער האָט 
פּשׂוט דער שמיל נישט בּאַמערקט. | 

-- נײן, אָבּער .לײענען קאָן איך, ס'איז נאַרישקײם, - זאָגט 
-מאָס. | - 
- זעם איר! - זאַנט דער זעלבּסטמערדער. - אִם האָטם איר 
פּאַרלױרן די עקלהאַפטע שמאַטע פון פינגער. אֶם ליגם זי. װאַרם, 
זעצט זיך, מענטש, איך װעל שױן אױפּהױבּן, איר זעם דאָך נישט. 
אָם אַזױ, װיקלט זי װידער אַרום אַרום פינגער. אַלץ מוז מען אײיך 
זאָגן, איר זענט, װי אַ קלײן קינד. מיך עקלט פון אײך. און חוץ 
דעם, טראָגט איר זיך אַרום מיט דעם פינגער, װי מיט עפעס אַן 
אוצר,. שנײדם אים אָפּ מים אַ שער! 

-- האַהאַהאַ, -- זאָגט מאָס, 

בּכלל זענען די בּאַציננען צװישן די דאָזיקע צװײ מענטשן 
געװען זײער פאַרפּלאָנטערטע. עס האָט געהאַט אַ פּנים, װי זײ 
װאָלטן צװישן זיך געהאַט אַן אָפּטאַך שמענדיק צו רײסן זיך, 
כּדי אונטערצוהאַלטן אין זיך דעם י מוט. אײנער האָט געהאַם װײ. 
טיקן אין דער נשמה, דער צװײטער - אַ קראַנקהײט אין קער. 
פּער, אַ הױט.קראַנקהײט, זײ האָבּן בּײדע גאָרנישט גענאָסן פון 
זײער יגנט. און זײ האָבּן זיך אַזױ געקאָנט רײסן! דער זעלבּסט. 
:מערדער האָט דעם חבר אױסנעלאַכט צוליבּ זיין אויסזען און אָנ. 
געהױבּן פון די קלײדער; | 

-- אײער העמד איז אױפן רוקן שױן געל און הױט גע. 
װאָרן, איר מים אײער שאַרפן בּליק האָם עס שון געזאָלט לאַנג 
בּאַמערקן. / | | 

-- מער קאָנט איר נישם װי זידלען זיך, -- ענטפערט מאָס-- 
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איר זענט פול מים שנאה צום לעבן, אײך קאָן נאָרנישט נישמ 
צופרידן שטעלן. מען דאַרף זין אַ גרױסער בּעל גאװה, כּדי 
אַלעמען צו זידלען. 

דער זעלבּסטמערדער שרײט אױיס מים שטאַרקער עזות:- 
יאָ, ליבּער פרײנט, עס איז אָבּער אַ סצנה צו קוקן אױף אײך! 
איר מײנט דען נישט אַזױ, פּרײלין ד'עספּאַר? 

די פרײלין איז אויסער זיך :--נײין, הערם נאָר, איר בּײױרע.. 

דער זעלבּסטמערדער װענדט זיך דירעקט צו מאָסן: 

-- װאָס װאָלט געװע, װען איר פּרװום זיך אָנהױבּן צו 
פּודערן? אָבּער איר זענט אפשר צופיל רעלגיעז דערפאַר? 

-- האַהאַהא, -- זאָגט מאָס - 

איצט מוז די פרילין אױך שמיכלען, אָבּער גלײכצײטיק 
פאַרבּרעכט זי די הענט און שרײם אױס: 

-- ליבּער גאָט, איר זענט משוגע? 

זײ קריגן זיך װײטער, הערן אַ רגע אױף און הױבּן אָן פון 
ס'נײ,. פאַרשמײט זיך, זײ זענען געװען אומגליקלעכע, שװער און 
טיף געטראָפן פונם בּײזן מזל. פון זײער מויל איז קײן אײנציקער 
מילדער שפּאַס נישט אַרױסנעקומען, זײ האָבּן קײנמאָל אופריב. 
טיק פון האַרצן נישט געלאַכט. זײ האָבּן זיך געטשעפּעט אין זײער 
פאַרבּיטערמקײט, בּדי נישם צו װײנען, זי האָבּן געסקריפּעט מיט 
די צײן כּדי נישם צו בּאַניסן זיך מיט טרערן 

מערקװירדיק איז געװען, װאָס דער זעלבּסטמערדער האָט 
זיך אָפּט דירעקט געװענדם צו דער פרײלין און געפּרוױם זי 
אַרײנצוציען אין שמועס, בּשעת מאָס האָט זיך קײנמאָל אַזאַ פרײי 
הײם נישט דעדלױבּט. ער איז געועסן, געקוקט פּאַר זיך מים 
אַראָפּגעלאָזענע אויגן און געהאַלטן מיף אַראָפּגעהאַנגען זין שרעק. 
לעך געױיכט. נאָר דערבּײ איז ער, דאַכט זיך, אַרײנגענאַנגען אין 
די סאַמע מיפענישן פון די דערשײננגען - 

צײמנװײז האָבּן דאָך די דאָױקע דרײ פּאָרט געקאָנט רעדן 
צװישן זיך, אַזױ װי אַלץ איז אין דער שענסטער אָרדננג, יעדער אײי 
גער האָט פאַרגעסן זײן שלימול אױף אַ רגע און געענטפערט דעם 
צװײטן אָן בּײזקײט. די דאָױיקע רגעס האָבּן געװאַט אַ גרױסע 
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בּאדייטונג פאַר פרײילין ד'עספּאַר, זי האָט זיך אױך געענדערםט. 
די געשעענישן האָבּן זי געמאַכט קאַדג אױף װערטער, זי האָם 
אָנגעהױבּן ערנסטער צו דענקען. װי שנעל דאָס אַלץ איז פּאָרגע. 
קומען. למשל, מיט הער פלעמיגן. נאָךְ מיט אַ קורצער צײם 
צוריק איז ער דאָ געװען, אַרומגערנגלט מיט דער אַכטתג פון 
אַלע געסט, מיט אַ בּריליאַנטענעם רינג אויפן פינגער, מיט זײדע. 
נע װעש, אַ גראַף, אַ פרײער מענטש, - און איצט אין תפיסה. 
און זי אַלײן, יוליע ד'עספּאַר; אױף אײן אױננבּליק דערהױבּן פון 
איר אָרעמקײם, כּדי תּיצף אין נאָך אַ טיפערן אָפּגרוט נעשלײ. 
דערט צו װערן! װאָס זאָל זי טון? אַדומגײן צוליבּ ‏ דער מתּנה, 
צוליבּ איר רײכמום װי אױף הײסע קױלן און גלײכצײטיק. געפּײ. 
ניקם װערן פון אַ בּאַהאַלטענעם װײטיק, אין װעלכן זי האָט פאַר זיך 
אַלײן מורא מודה צו זײַן זיך? אירע אײגענע לײרן זענען געװען 
אַזעלכע גרױסע, אַז זי האָט נאָר זעלטן געטראַכט װעגן פלעמינגן 
װאָס װײטער איז ער איר אַלץ פרעמדער געװאָרן. עס איה אי 
געװען אַ רחמנות אױף אים, זי האָט אים געװונשן, ער זאָל די 
שמראָף אויסמידן, אָכּער ער זאָל כּוח האָבּן זי אַריבּערצובראָגן 
אָבּער קיין מרײהײם און קײן צערטלעכקײט האָט זי פאַר אים מער. 
נישט געהאט. און ס'איז קײין װונדער נישט. זי אי כּלל נישט גע. 
װען קײן האַרצלאָזע, אָבּער פּנקט אַװי איז זי אין דער דאָזי 
קער צײם װײניק אױפגעלײגט געװען פאַר ליבּע. דער זעלבסט. 
מערדער און זײן חבר זענען פּאַר איר דורכוס געװען די פּאַסײ 
קסטע געזעלשאַפט. 

זײ זענען געזעסן און האָבּן גערעדט װעגן שול און את. 
מערריכם, און די פרײלין האָטס דערמאָנט דעם דירעקטאָר אָלֵי 
*ווער, דער זעלבּסטמערדער האָט זיך פאַרקרומט. אַנטאָן מאָס האָט 
געזאָגט : 

-- ער האָם, געהאַט צװײ װױלע ינגלעך. 

-- אָבּער דער דירעקטאָר אַלײן? - האָט זי געפרענם. 
== -- גאָט האָט דעם דאָױקן מענטשן בּאַשאַפן, װען ער איז 
געװען אין כּעס, - האָט דער זעלבּסטמערדער אַ זאָג געמון און 
פון איצט אָן האָט ער שױן אַלײין גערעדט. 
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איצט װאָלם דער האָלץ-הענדלער בּערמעלסען געדאַרפט 
זײן דערבּײ, אים האָם זיך דאָך אַזױי געװאָלט הערן, װי עם 
רעדם אַ משונענער. ער װאָלם שׂױן איצט געקאָנט הערן אַלץ, 
װאָס עס קאָן נאָר געבּן אױף דער װעלם, אפשר גאַנץ קלאָרע 
זאַכן, אפשר אױך אומגעװײנלעכע און צװײפּלהאַפטע - אַ געמיש 

קלאָרן פּטרשטאַנד מיט משונעת. ‏ | 

דירעקמאָר אָליװער איז אַ מענטש, װאָס װאָט גאַנצע װערי 
טערבּיכער אין קאָפּ, און פון דעם דאָזיקן כאַאָט איז אַרױסגעק 
מען אַ הילמלאָזער מענטש: װוּ איז זײן אֵם? װוּ איז זײן מילך. 
פּלעשל? דאָס איז אַ פאַרבּלאַנדזעטער, װאָס גלױבט, אַז דורך 
בּיכער קאָן מען זיך אַנטװיקלען בּיז אַ מענטש צו װערן. פון בי 
כער קאָן מען דען בּאַקומען א כאַראַקטער? און פון װאַנען 
װערט מען אַ פּערזענלעכקײט? אַ פּאָפּוגײ קאָן זיך אַלץ אױסלער. 
נען, אַ מענטש קאָן זיך אַלץ אַרײנהטקן אין קאָפּ. אָבּער דֹאָם 
קאָן זײן נאָר אַ טענטש, װעלכער וגעהערם צו א באשמימטער 
קאַסטע, װי דער דירעקטאָר אָליװער איז אײַנער פון דער קאַסטע 
פילאָלאָגן. ער קאָן ,שפּראַכ" און מער נאָרנישט. 

די פּרײלין פילש זיך דורך דעם אַבּיסל פערזענלעך בֹּאַ. 
לײדיקם, און זי ענטפערט: - אָבּער ס'איז דאָך גאָרנישם אַזױ 
שלעמט, װען מען קאָן שפּראַכן, איך װאָלט װעלן קאָנען װאָס 
כבער. 

- צו װאָס? - װאָט דער זעלפּטסטערדער געפרעגט, 

-- צו װאָס? צו װאָס לערנט מען שפּראַכן? פאַרשטײט 
זיך, כּדי צו אַנטװיקלען דעם גײסט, כּדי צו קאָנען זײן אין קורס 
פון די פרעמדע ליטעראַטורן, כּדי צו זײן אַ געבּילרעטער מענטש. 

-- מיר האָט זיך נאָך קײנמאָל נישט אײנגענעבּן איגאַנצן 
צו זײן אין קורס פון אנזער אײנענער ליטעראַטור - זאָנט ער. 

-- נו, יאָ, אונזער אײגענע ליטעראטור! - האָט זי געענט. 
פערם װי געװײנלעך. 

ער ' איו פּלוצלינג געװאָרן צעקאָכט אוף נישׂט אַנגענעם, 
קריגעריש, גלײך װי ער װאָלט געװען צופיל זיכער אין זײנע 
װערטער, כדי אױף זײ מװתר צו זײַן 
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-- שפּראַכן. בּיכער פון פרעמדע פעלקער פון גאָר דער 
װעפֿט! מיר האָבּן אין די צפון.שפּראַכן אַ מיליאָן בּענדער, איבּער 
װעלכע מיר שפּרינגען אַריבּער, כּדי צו קומען צו די ,איסלענ. 
דישע". זענען אתזערע נישם אַװי גום, װי יענע? און הי אי 
אוב זײ זענען נאָך אַבּיטל בּעסער? דער עיקר, זײ איז דאָך 
לײכטער איבּערצוליענען. און די גרױסע אינטעלעקטועלע אַנט. 
װיקלונג, װאָס דאָס ששודירן פרעמדע שפּראַכן קאָן געבּן 
מ'שמינס געזאָגט - טום אַ קוק אױף דעם פּלאָלאָג, אױף דעם 
שולדירעקטאָר, װעט איר שױן זען אַ גאַנץ געװיינלעכער מיפּ 
קײן האָר נישט אַנדערש, װי דאָס רוב איבּעריקע מענטשן, ס'הײסט 
נישט גראָד ערגער, דאָס זאָג איך נישט, אָבּער אין װאָסער הינ' 
זיבט איז ערה בּעסער? ער דאָט אַ העכעדן פלי? אַ צאַרטערן 
אינערלעכן לעבּן? איז אים לײכטער אַן אומגליק, ער איז גליק' 
לעבער? שמערנאױגיקער? אָ, װאָס אַינםס קאָן מען פון אים 
דערװאַרטן! זײן נשׂמה איז אָנגעפולט מיט אַ הודזשערײ פון װערי 
טער, װערטער, און מער גאָרנישט װי װערטער. 

-- װאָס רעדט איר? | 

-- עס איז נישט צו דערהאַלטן, װען מען הערט, װי דער 
נדרויסער עולם שעצט אים: מענטשן מוון דאָך בּאַמערקן די דאָי 
זיקע אומגעלומפּערטע געשטאַלט, ער האָט זיך אָנגעשטאָפּט דעם 
קאָפּ מיט װערטערבּיכער, האָט זײן טעמפּקײט קאָנסאָלידירט, און 
מענטשן שרײען צו אים אַפּלאָדירנדיק; פּרוּו נאָך עטלעכע װער. 
טעדבּיכער פּאַרדײען, נו, נאָך צװײ אָדער דרײ, פּראַװאָ! מיר 
װעלן דערפאר בּאַצאָלן! און דאָס אַלץ װערם געמו, כּדי ער 
זאָל קאָנען עפענען אַ קרעמל אַ שול, און בּאַזאָרגן די שילער, 
די קינדער, מים זײן אַלטװאַרג | 

-- װי זשע מײנט איר? זאָלן קײן שפּראך-לערנער נישם זײן? 
זאָפ מען אין די שולן נישט לערנען קײן שפּראַבן? 

-- אפשר:נישט,. אפשר גאָרנישט. װאָס מײנט איר? אפשׂר 
פאַרלירט מען בּײ די , שפּראַכן? מער, אײירער מען נעװוינם, /דאָס 
לעבּן איז אַזױ קורץ, אַז עס איז ניששאָ קײן צײם פּאַפּאָנאַיעװעף 
זאָלן לערנען שפּראַכן נאָר די באַװנדער בּאַרופענע, פון װעלכע 
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עס קאָנען װערן ספּעציאַליסטן, איבּערזעצער, דאלמעטשער, דרא. 
גאָמאנען אָבּער נישׂם די געװײנלעכע שטערבּלעבע, נישט איר, 
נישט ערן נישם איך. נאַטירלעך, דארף געמאַכט װערן אַן אױסנאַם 
פאַר די נרויסע שפּראַך.זשעניט, די אַנטדעקער. עס רעדם זיך װעגן 
אונז, | די אװמאַמאַטן, װאָס שאָקלען צו מימן קאָפּ. האָבּן מיר דאָך 
שוין אָנגעהױבּן צו צװײפלען, צי איז נוצלעך, אַז יעדער טֿענטש 
מוז זיך לערנען שפּילן קלאַװיר, אָבּער צוליבּ דעם שענן מיר 
נישם נידעריקער דעם מויקער פון גאָטס גענאָד. נישט אמת? 

- אָבּער װאָס װעט װערן פון דער שול, אוב מען װעט 
-בײ איר צונעמען די שפּראַכן? 

-- יאָ, דאָס זענט איר גערעכט: - װאָס װעם דעמאָלט 
בּלײבן פון דער שקלאַפּערײ פון אונזער שוּל. עטלעכע ולײםב. 
גילטיקע כראָנאָלאָגישע ציפערן פון קעניגין און מלחמות, עטלעכע 
ערפינדונגען אין דער גיכנאסטיק אָנשטאָט נוצלעכער ארבּעם, 
אַ נאַרישע שפּיל ‏ אין מאַטעמאַמיק פאַר צװעלף;יאָריקע קינ. 
דערימוחות - נישקשה, סװעם נאָך בּלײבּן גענוג. װאָס אי 
אַזױינסס שול? שול איז דער טאָג-טענלעכער אונטערריכט פון 
אַ טוטער, די טאָנ-טענלעכע ליבּע פון אַ פאָטער. פאַרקערט 
די פּיכער:שול איז עפּעס אויסגעקליגלטס, אַאַ אַנשמאַלט, װאָם 
מטכט דאָס לעבן נפיוון קאָמפליצירט און שער פון דעם זעקסטן 
יאָר אָן בּיז סאַמע שױט. דאָט בּוך, דאָס געדרוקטע װאָרט פאַר 
אַלעמען און פאַר יעדן פולט אָן די װעלם מים אומצופרידנה"ט 
און מיט אומגליק, מים קװאַנטימאַטיװער בּילדונג, ציװילװאציע. 

-- פֿאַױװאָס זשׂע קוקן מענטשן מיט אַכטנג אױף דעם, װאָס 
האָט זיך געלערנט און מאַזונדערס אויף דעם, װאָס האָט געלערנט 
מער פאַר אַנדערע, אױף דעם געלערנטן? 

-- איר מײנם, אַז דאָס האָט עפּעס אַ בּאַדײטונג? נײן. מיר 
קוקן אויף אַלץ, װאָס איר װילט, אױיף דעם זינער אין װעמלויף, 
אויף דעם קענג פון טאָג אין גלימשן זיך. אין בײרע פַאַלן אין 
מײן אַכטונג געמישט מים רחטנות צו דער חיה. מיר שׂטעלן זיף 
און גיבּן אֶפּ אונזער שטול אַ הינקעדיק, מיר װאַרטן געדולדיק, 
-בִּיז דער שטמאַמלער װעט זיינע נאַרישקײמן ארױסױעדן, מיר עפענען 


געגי קנוט האַמסי; 


פאַר אַ דאַמע די מיר, נלײך װי זי װאָלט אַלײן קײן הענם נישמ 
געהאַט... 

ער שטעלט זיך אָפ. 

-- איז װאָס? - פרעגם די פרײלי. 

- גאָרנישט - ענטפּערט ער - עס איז אַמאָל: געװען אַ פל"* 
טיסט, אַ װירמואָז{ ער האָט געענדיקט דערמיט, װאָס ער האָט די 
נאָטן פאַרװאָרפן אונטערן פּולם און מיט דער פּלײם האָט ער געד 
מאַכט זײפּנבּלאָזן. נאָר דאָס איז אױך אַזױ זיך, גאָרנישם. 

און דאָ איז אין אים דער מעכאַניום אױסגענאַנגע. בײרע 
שװײיגן, | 

מאָס האָט איבּערגעריסן די שטילקײט: 

-- איר זענט אין עקסטאַז - זאָגט ער. 

דער זעלבּסטמערדער קוקט אים אָן און בּלינצלט מים די 
אויגן פּאַרזונקען אין מחשבות 

-- עס האָט פּשוט פאַרכאַפּט, װען מען האָט אײך געהערם, 
צײטנװײז האָט עס געקלנגען פונקט װי פערזן - האָט מאָס געזאָגט. 

די פריילין האָט װידער אַבּיסל אַ שמײכל געמוּן אָבּער אַװי 
װי דער זעלבּסטמערדער. האָט גאָרנישט געהערט, האָט מאָס מער 
נישט געפּרווט מיט אים צו פּאָרטועצן דעם שמועס. ער האָט זיךי 
אױפּגעהױבּן, אַ װײלע געקוקט אין פענסטער אַרײן און איז אַװעק. 

די צװײ זענען געבּליבּן זיצן. ס'האָט זיך פאַרנומען בִין 
השמשות. עס האָט זיך געדאַכט, גלײך װי איצט, װען זײ זענען 
געבּליבּן אַלײן, איז פּאָרגעקומען אַן ענדערונג. די דאַמע, װאָם 
האָט געהאט אָנצינגס-קראַפט פאַר מאַנסבּיל, האָט אָנגעבּױגן דעם 
קאָפּ צום אַקסל און אָנגעהױבּן צו טראַכטן װעגן דעם, װאָס ער 
האָם געזאָגט, על כּ? פּנים האָט זי זיך געמאַכט, װי זי װאָלט 
כּלומרשם טראַכטן, משונע איז דער דאָזיקער מענטש גראָד נישט, 
און דאָס איז איר שוין געװען אַנגענעם. לױם פאַרשידענע סימנים 
האָט זי בּאַשלאָטן, אַז דער מענטש אָנט זיך נישט אָפּ פון קײן 
נויטיקע זאַכן, ער קױפּט אַלץ, װאָס ער דאַרף - װאָס זשע איז 
מיט אים;? ער האָם אַ געשעפט אין שמאָט, אָדער ער לעבּט פוך 
פּראָצענטן, נאָר דער עיקר - װאָס אין מיט אים געשען! עס איז 
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איר. אינטערעסאַנט געװען צו װיסן, װי אַזױ האָט דער אומגליק. 
לעכער געקאָגט אױפּגעבּן דעם געדאנק װעגן זעלבּסטמאָרד, 

זי איז אַזױי װײם אַװעק, אַז זי האָט געבּעטן אַנטשולדיקן 
װאָס זי האָט אים פטרשאַפט ענמתנפש מים אירע נאַרישע 


ענטפערן, זי האָט גאָרנישט פאַרשטאַנען, האָם בּאמת גאָרנישט גע. 
מײנם -- 


איר, 


-- גײן, גין, נײן, דאָס דאַרף ער זיך אַנטשולדיקן! װי רען זשע, 
זי האָט פון אים געװאָלט לאַבן? 

-- איך האָבּ אַזֹי אָפּט געטראַכט װענן דעם, פאַרװאָס, 
איגנטלעך, (זצם איר דאָ? - זאָגט זי פלוצלינג אַנטשלאָסן אין 
איר | נאַכלעטיקן ‏ מאָן. | 

-- פֿאַרװאָס זיץ איך דאָ? װאָס מײנט איר דערמיטל 

-- פֿאַרװאָס זיצם איר דאָ אַזױ לאַננ? איר זענם דאָך נישט 
קראנק, אײך פעלט גאָרנישט. די פעריען האָבּן זיך שױן לאַנג 
געענדיקט, אַנטשולדיקט מיך, איך װיל נישם זײן נײגיריק... 

-- מסתמא האָב איך אַ גרונד דערצה 

-- יאָ, פאַרשטײט זיף ‏ - 

-- פאַרװאָס זיצט איר אַלײן דאָל 

זי טוט זיך כלוצלינג אַ װאָרף אופן שטול פאָרױס, א 
דער אױבּערשטער האַלבּער קערפּער אירער האָט זיך אױסגעבּױגן: 

-- אָ, גאָט, גאָט! איר זענט גערעכם. איך האָבּ עס אױך 
נישט באַדאַרפט צו פרעגן. 

-- גײן, נײן, ס'איז גאָרנישט, -- זאָגט ער דערשראָקן -- דאָס 
אָב איך נישט געדאַרפט פרעגן. נעמט אײך נישם צום האַרצן 

-- מיר האָט זיך געדצכט, איך האָבּ געהאָפט, אַז איר, אַזא 
טיכטיקער און קראפמפולער מענטש, װי איר, װאָלט מיר געקאָנט 
אָנװײזן א װעג... איר האָט מיף שוין אײנמאָל געהאָלפן 

ער האָטס פאַרשטאַנען, אַז זי מײנט דעם בּאַוך פון דעם 
לענסטאן און דעם פּאַקעט מים די בּריו. און ער בּאַשליסט װיי. 
דער אטאָל, אַז דאָס, װאָס עס קװעלמ זי, איז נישט אַנדערש װי 
:מחמת ליבּע. | 

-- מען דאַרף װירקלעך נישם פאַרלירן קײן מומ, פרילין 
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ד'עספּאַר. - זאָגט ‏ ער טרײסטנדיק - מיר טאָרן עס נישט. װען 
עס מרעפט אתז דאָס אומגליק. האָבּן מיר מער גאָרנישט נישם+ 
צו מון, װי נישׂט אַנטקעגגשטעלן זיך. 

-- ריכטיק, אָבֶּער ס'איז אַזױ שלעכט. / 

-יאָ, מיר האַלטן זיך מער אָדע- װײניקער פון דער זײטט 
מיר טאָרן זיך נישט אַנטקעגנשטעלן סאיז נאָר אַ פראַנע, צי 
לױנט בּכלל אַזױ נעמען זיך צום האַרצן בּײ אנדערע גײט עס 
שנעל אַריבּער, 

-- בּײ מיר נישט. מיר װערםט עס װאָס װײטער אַלץ ערגער. 

-- ס'איז גאָרנישט! - און כְּדי זי אויפצומינטערן, פילט עה 
זיך געניטיקט אבּיסל צו אַנטדעקן פֿאַר איר זײַן אײגענעם סוד. 
זאָל זי זען, װאָס הײסט דער גורל! װאָס האָט עס פּאַר אַ בּאַדײ. 
טונג, װאָס דער גראַף איז אַװעקגעפּאָרן און אפשר מער נישׂם װײ 
אױף אַ קורצע צײם. און אפילו װאָס ער האָם זיך ערגעץ הו 
פאַרפּלאַנטערט אין געלטאַכן און אַ פּאָר קלײנע רעכנתגען נישט 
פּינקטלעך צו דער צײם בּאַצאָלט,. איז דען זײן נאָמען אַלײן 
קנאַפּ ראיעל, װעט דען זײן שטײנרײכע פּאַמיליע זיך נישט אַרײ. 
מישן, אַז די קרעדיטאָרן זאָלן זיך דארפן שעמען?. אָ. אַנדערע. 
איז פיל ערגער ! 

-- אײךך איז אויךף שלעכט? 

-- געװיס, נישט אַמבּעסטן אָבּער.. 

און אָט די דאָזיקע קלײנע פרהענצימער מאַכט עס אַזױ, 
אַז דער זעלבּסטמערדער איז אַלײן גערירט פון זײן עלנט, אוךן 
זײנע ליפן הױבּן אָן ציטערן. ער רעדט אועלכע זאַכן, װאָס בײ 
אַנדערע אומשטענדן, װאָלטן זײ פון זײן מױיל נישם אַרױס. זײך 
אָנטײל אין איר פּין האָט מים אים אָפּגעשפּילט אַ פײנעם שפּיצל; 
בּײ אים איז װײך געװאָרן דאָס האַרץ, ער האָט זיך געמאַטערט 
אײנצוהאַלטן די טרערן. אַזאַ. טײװלשע מײדל, זי האָט צעטרײסלט 
דאָס נאַנצע פעסטקײט, 7אָס ער האָט אין זיך אױסנעאַרבּעט מים. 
אַזױ פיל מי פּאַר דער צײם, װאָס ער איז געװען צװאַמען מים? 
מאסן. / | 

און פרײילין ר'עספאר - זי האָט רדען געהטט עפעס א 
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בּאַהאַלטענע כּװנה דערמיט, װאָס זי איז דאָ געבּליבּן זיצן און 
הערם אױם, װאָס ער רעדט? גאָט װײסט, נאָר זי איז געװען אין 
זײער אַ געדריקטער שמימנג, האָט זיך גאָר קײן עצה נישׂט גע. 
קאָנם געבּ אַװי אַז מען האָם איר פיל זאַכן געדאַרפט מו זל 
זײַן. 

װען זי פרעגט, צי האָט ער אַ הײם, װײב און קינד, 
לײקנט ער עס שאַרף אָפּ און זאָנט, אַז דאָס װאָלט געװען א 
װילדע זאַך, דאָס, װאָס זי מײנם, װי קאָן איר גאָר אַװינס קומען 
אויפן זינען? | 

-- נײַן, דאָס פרעגם זי גלאַם אַזױ, ס'איז געװען נאריש, 

ער ענטפערםט: - נײן, נישט גראָד נאַריש, דאָס האָט ע- 
נישט געזאָגט, לגמרי נישט. 

-- אָבּער זי האָט דאָך געקאָנט פארשטײן אַז אַ מענטש, 
װאָס האַלט זיך אױף דאָ אין די בּערג אַזױ לאַנג, האָט, מסתּמא, 
קײן נטָענטע מענטשן נישט איבּערגעלאָוץ דאָרט, פון װאַנען ער 
קומט. 

-- אָבּער נײן, הערט נאָר, װאָס איז דאָ אַזינס אוממעג. 
לעכס, - נעמט ער 92צלנג שאַרף פּראָטעסטירן -- װאָס װײסן 
מיר, מענמשן, אײנער װעגן דעם אַנדערן? פאַרװאָס זאָל א מענטש 
נישׂט קאָנען איבּערלאָזץ אין דערה"ם װײב און קינדער? עה 
װאָלט אפילו געגאַנגען אַזױ װײם און זאָגן, אַז גראָד דאָס קאָן 
פּאַר אַן אומגליקלעבן מענטשן זײן די סיבּה צוֹ אַנמלױפן אין די 
בּערג. איך רעד, פאַרשמײט זיך, נישט װעגן זיך, - אײלט ער 
זיך צוצוגעבּן - נאָר מכלל, אין דער װעלט אַרײן. איך רער נאָר 
װעגן דער מעגלעכקײם פון אַוא פֹאַל. 

בּאכת, זי מאַכט אים אַלץ אָפּנהאַרציקער. ער זעט די 
גאַנצע צײט צו רעדן װעגן װעמען איר הילט, נאָר נישט װעגן 
זיך, און ער מײנט, אַז ער אַלײן פּלײבט גאָר אָן אַ זײט. אָבּער 
ער דערקלערט כּסדר, מחמת װאָסערע סיבּות קאָן אָפּמטאָל אַ 
מענטש אַנטלױפן אין די בּערג. -- עס קאָן מיט אים פּאַסירן אוא 
זאַך -- פאַרשטײט זיך, ער רעדם בּכלל, אין דער װעלט אַרײן -- 


אַז דער מײװל הלָט זיך באַזעצט אין זײן הויז און אי אַרײן, 
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לאָמִיר זאָגן, אין אַ חתנה געהאַטע פרו -- װאָס זשע זאָל דע. 
מאָלט זײן? דאָס קינד פינט אַ פאַרנעסנס, דאָס נאַנצע הױו איז 
איבּערגעלאָזן אױף גאָטס בּאַראָט. די פרוי קומט בּכלל נישם 
מער אַהױם. אפשׂר קאָן מען זי דערפאַר נישט בּאֲשולדיקן, זי 
האָס אפשר אַ גרונד דערצו. זי האָט, למשל, אַ הײסן טעמפּעראַ. 
מענם, אָדעֶר זי איז שטאַרק פּאַרליבּט - אַזינע זאַכן האָבּן דאָך 
שוין פיל מאָל געמראָפּן אָבּער דאָס קינד ליגט דאָ, און איז 
נאָך אפשר פרעכטיק שײן דערצו. לאָמיר זאָגן, אַז דאָס אין אַ 
מיידעלע, זי האָט שױן האָר און אַלץ מיםט אַנאַנדער. דאָס אייז 
דאָך אַלץ נישט אוממענלעך. נו, אַזױנס קאָן דאָך אַמאָל מיט אַ 
טענטשן טרעפן, און אַזװי, לאָמיר זאָגן, גײם אריבּער אַ גאַנצער 
װינטער, און דער מאַן קאָן שױן מער נישם אױסהאַלטן און ער 
אַנטלױפט. פאַרשטײט איר -- ער זעצט זיךך אױף א שיף, װאָס 
שװוימט קײן אױסטראַליע, - אין די בּערג לױפטם קײנער נישם 
צוליכ אַזאַ זאַך. איז, אױב דער מאַן אי אַ בּאַנרענעצמער, א 
פּשוטער און נישט זײער קײן אַנטװיקלטער מענטש, קאָן ער פאַר. 
לירן דאָס גלײכגעװיכט, עס קאָן אים אינפאלן די זאַך איבּערצ 
נעמען אין די אײגענע הענם, כּדי צו מאַכן װאָס גיכער אַ סוף צו 
די לײדן. אפשר טראַכט ער שון װעגן דעם, װען ער פאָר 
קײן אױסטראַליע. רעכט, קאָן ער זיך קױפן אַ רעװאַלװער. א 
רעװאָלװער? דאָס, קאָן זײ, האָט ער שױן לאַנג געקױפט, אױס. 
געשמירט מים אײל, אויסגעפוצם, און ער ליגם אן אָנגעלאָדענער 
אין שיידל,., פאַרװאָס זשע בּאַנוצט ער ױך מיט אים נישט?ל 
פאַרשטײט איר, דער מאן קאָן זײן, איז נאָך דערצו אַ מענטש, 
{ מיר זענען אַלע מענטשן. ער קאָן נאָך אױף א װאָסער נישט איז 
אופן האָבּן. װאָרצלען אין לעבּן, ער קאָן נאָך זײן פּאַרליבּט אױך, 
נישט קוקנדיק אויף גאָרנישט, און די מורא, טאָמער קומט דאָס 
קינד אום, קאָן אים איך אַזױ פּײניקן - אפשר מוז ער גאָר 
לעבּ, כּדי דאָס קינד צו ראַטעװען? קרעכצט ער | 

דער זעלבּסטמערדער זאָגט, כּדי זיך צו פאַרענטפּערן: - 
װעגן דאָס אַלץ האָב איך געהערט, איך אַלײן קאָן עס קים זיך 
פאָרשטעלן, דער עיקר-װאָס געהער דאָס קינד אַהער? איך האם 
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קײנמאָל נישט געהערם, אז אַ מענטש זאָל זיך ‏ אינטערעסירן מים 
גײ:געבּױירענע. מײרלעך. װען איך װאָלט געהאַט אַזאַ קינד, װײס 
איך אַפילן נישם, װי װאָלם איך אים אַ נאָמען געגעבּן. נײן אַ 
קרויסן דאַנק אײך! - זאָגם ער פלומלינג אָרט ארױס. 

מאָס שט"ם אין מיר, 

מאָס זעם נישם, אָבֶּער ער האָט אַ פײנעם געהער און אַ חוש. 
דער אומגליקלעכער זעלבּסטמעררער האָט, אַפּנים, לאַנג געבּענקט 
גאָך טיטנעפיל, און איצט, אַז ער האָט עס געפונען, האָט ער זיך 
צעגאָסן. דאָס גײט מאָסן נישט אָן, ער אָנט: | 

- אַנטשולריקט, אױבּ איך שטער אײך צו פאַרגניסן אײערע 
שײנע טרערן! 


-- טױערן? - ענטפערט דער זעלבּסטמערדער און הױבּט אָן 
צו לאַכן, -- איר האָט באמת אומגעװײנלעך שאַרפע אױגן! 

אָבּער דער זעלכסטמערדער איז נישם געװען זיכער, אז װען 
ער װעם זך געפינען מים זײן חבר אנטער פיר אױגן, װעט ער 
נישט בּאַזונדער שטעכיק אױסנעלאַכט װערן, און דעריבּער זאָגט ער: 

-- װען איך קלינג איצט אַן און הײס אײך נעבן אַ גלאָז 
װײַן - װאָס װעט װעמאָלט זײן? אײיך מעג מען פאָרלײג, גנעדיקע 
פרײלין ? 

- נײַן, | איך דאַנק, אַ גרויסן דאַנק. 

נײן, פרײלין ד'עספּאַר האָט באמת נישט געהאט קײן חשׂק 
צו הערן װעגן פרעמדע זאָרגן זי האָט אירע אײגענע. זי גײם װײ 
דער צו זיך אין צימער, לינט אַבּיסל אױפן בּעט, לײענט אַבּיסל 
אין אַ בּוך, געפינט קײן רו נישט, טראַכט, זיפצט און פילם זיך 
שלעכש. דער זעלבּסטמערדער איז אױך פאַר איר גאָרנישט -- ער 
יז אַ פאַרהײראַטמער, אַ פֿאַרליבּטער, דער גליקלעכער. זי מראַכט 
! זדעגן מאַבן אַ נײע האָפּנונגסלאָזע רײיוע קײן כריסטיאַניע. צוליבּ װאָס -- 
האָט זי אַלײן נישט געחוּסם. אָבּער װאָס זאָל זי דאָ זיך אַרום. 
דרײען? אײן טרײסט האָט זי נאָך געהאַם אין איר עלנטקײט - דעם 
געלט פּאַקעט, װאָס זי טראָנט אױף דער בּרוסט. דאָס האָט זי 
געקרעפטיקט, איר מענלעך געמאַכט אױפצוהױבּן זיך, װען מען 
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האָט געקלונגען צום עסן, אַראָפּצולאָון זיך, אָפּעסן4 דעם אָױנט 
אױסצוהאַלטן. און נאָכדעם איז געקומען די נאַכט, 

אַ דינסט מײױדל פלעגט איר אַלעמאָל פאַרשפּיליען די בּלװוע 
אויפן רוקן. זי קומם אין דערפרי, און מום אָפּ די קלײנע אַרבּעם 
אײלנדיק, אירע פינגער זענען קאַלטע, זי צים און ציפם די בּלי 
זע,. גלײך חי זי װאָלט עפּעס געװוּסש װעגן דער פרײלין: די 
פרײלין עסט, אפּנים, צופיל, װאָס זי איז אַזױ פול געװאָרן. דאָס 
איז דוראויס נישט ריכטיק, אָבּער דאָס דנסטימײדל האָט שױן 
מיט אַ געלעכטער עטלעכע מאָל אָנגעװוּנקען דערױף: איז עס 
בּאמת מעגלעך, מען זאָל פון רױע אַרבּעס און פון געבּראָטענע 
הערינג מיט בּיסקװים פול הע 

אַזאַ עזותניצע! די פרײלין קאָן נאָך עפּעס ערגערס פון איר 
דערװאַרטן, און כּדי איר צו פארלויפן דעם װעג זאָגט זין 

-- אַך, מיר חלומען זיך אַזעלכע שרעקלעכע חלומות בײ. 
דערנאַכט ! | 

-יאָ, איך האָבּ עס בּאַמערקט, - ענטפערט דאָס מײדל -- 
איר װײַנם אַפילו און רעדט הױך, 

-- דאָס איז גאָרנישט 

דאָס מײדל שװײגט. 

-- מען רעדם פון שלאָף אַזױ פיל נאַרישקײטן, הען מען 
וזעט אַ שלעכטן הלוס. מען קאָן אָנרופן נעמען און צאָלן סומעם 
געלט און אַלץ, װאָס איר װילם. אָבּער ס'האָט, װײסט איר, קײן. 
בּאַדײטונג נישט, 

דאָס מײדל שװײנט. זי װאַרט, מען זאָל איר בּאַצאָל, די 
זי זאָל צושטימען? 

װען דאָס מײדל איז אַרױס, האָט די פרײלין אויפנעעפנט 
דאָס פענסטער און אַרױסגעקוקט. עס שנײם אױף דער װעלט, אין 
פעלד קלױבּן זיך אָן קופּעס, דער װאַלד װערט כּאַפּודערט. א 
בּאַרג פונקט אויף דער גרענעץ פון דער סאַנאַטאָריע װערט, דאַכט 
זיך, אַלץ מיפער פאַרזונקען. דאָס איז דער ג,פעל". ס'איז אָבּער 
נישט אומעטום אַ שטילע פּאַרלױרענע װעלם פון שנײ. עס הערט 
זיך אַ קנאַקן אין דער טראָגעדיקער לופט, עמעצער שיסט אױם 
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דער פּאַשע, אײן שאָס און נאָכדעם נאָך אַ שאָס דאָס איז מסתמא 
דניאל, װעלכער שיסט שנײ הינער פאַר דער סאַנאַטאָריע. דניאל 
איז אויף דער יאַגד. דניאל איז פריש און געזונט, ער האָם זײן 
ליבּע.פּיין גובר געװען. זי האָט זיך דערמאַנט אָן די צװײ בּיקסן 
בּײ אים אױף דער װאַנם. 

די פרײילין לאָזט זיך אַראָפּ, זי לאָזט זיך אַראָפּ צוֹ די איבע. . 
ריקע געסם און צו אַ נײעם טאָג. עס איז שװער צו זײַן אין איר פעל. 

אָ, אָבּער הײנט איז איר פלוצלינג אױפן זינען געקומען אַ 
פשוטער נאַטירלעכע- געדאַנק - עס איז איר אַ װוּנדער, װאָס זײ 
איז פריער אױף אים נישט געפאַלן4 לױם אַן אַנאָנם אין אַ צײ. 
טתג, װאָס לנט דאָ פאַר אירע אױגן, װעט זי אַװעקפאָרן אין אַ 
שׂמילן אָרֶם צו אַ פרינדלעכער, אַ געניטער דאַמע, דרײ שעהה 
װײם פון דער הױפּטשטאָט. איצט איז אַ סוף צו אַלע אירע שװע. 
ריקײטן, איצם איז וי געהאָלפן יאָ, פולקאָם געראַטעװעט. זי האָמ 
די מיטלען אױף אַזאַ עקסקורסיע. צײם האָם זי אױך גענג, זי 
דאַרף זיך נישׂם אײלן, זי קאָן אַהנפאָרן פאַר װײנאַכט, אָרער נאָך 
װײנאַכט. אינגאַנצן געראַטעװעט. | | 

נאָך דער לאננער צײט אין פינסטערניש און פאַרצװײפלנג 
גײַם דורך אַ ציטער פון פּרײד איבּער איד לײבּ. זי איז װידער 
יונג און קאָן װידער לאַכן אָפּטרעטן פאַר דעם גורל? -- סאַר אַ 
נאַרישע לערע. זי װעם נאָך כאַפּן דעם שיקזאַל פאַרן קאַרק אוף 
װעם אים בּױגן 

- גים מיר אַ קעסטעלע װאַזעלין -- זאָגט זי צום דאָקטאָר, 

-- װאָס װעם איר דערמיט טון - פרעגט? ער, כּדי אַבּיסל צן' 
שפּאַסן מיט איר - דאָס איז אַ געפערלעכע אַך. 

און זי ענמפערט אין דעם זעלבּיקן טאָן פון שפּאָס} 

-- איך װעל עס אָנשמירן אױף בּרױם. 

-- איר זענט דערױף קאַפּאבּל. איר עסט דאָך געבּראָטענע 
הערינג מיט בּיסקװיטן, 

-- און מאָרגן. װעל איך עסן טאָמאַטן מיט קאָרע. 

בּײירע קאַטשען זיך פון געלעכמער אײבּער דעם מײװלשף 
אײנפּאַל. דער דאָקטאָר האָט איצט גאַנצענע טענ נישט געהא 
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װאָס צו מון. עס זענען פאַרבּליבּן װײניק פּאַציענטן. ער איז איר 
דאַנקבּאַר פֿאַר דעם פרײלעכן שמועס און ער זאָגט; 

-- זעצט זיך, פרײלין ד'עספּאַר, 

כ'האָבּ נישם קײן צײם, אגב, װאָס האָט אַזוינם הער 
.מאָס אויפן געויבט ? ' 

-- טאָס, יאָ, ער פּאָרט אינגיכן אַװעק. 

-- אָבּער װאָס איז זײן פעלער? 

דער דאָקטאָר הױבּט אָן עפעס צו זכן אין די פּאַפירן 
אויפן טיש און ענטפערם: 

-- אסראָפּיע פון דער הױיםט. װי, איר גײםט שױן אזעק;ל 

- קאָנט איר אים נישם אױסהײלן? 

-- צו װאָס פּרעגט איר עס? מאָס פאָרט אינגיכן אַװעק. 

פרײלין ד'עספּאַר גײט צוריק אין איר צימער און נעמט 
זיך פאַר דער װאַזעלין: זי בּאַשמירם זיך דאָס געזיכט און הױבּט 
זיך אָן צו כאַסירן, ס'איז אַ חרפּה װי זי האָסם זיך פאַר די 
;לעצטע װאָכן פאַרלאָזן דאָס געױכט. די הױם איז געװאָרן אַ 
שװאַכע פון די אױסגעשטאַנענע לײדן און אַ פולע מיםט אומבּא. 
קאַנטע קלײנע קניימשע, עך. אזי אָפּגעלאָזץ זיך. דאָס מוו געענ 
דערם װערן נאָך דער רײוע צו דער פרינטלעכער דאַמע, װאָס 
אין דער אַנאָנס, מוז זי װידער אָנהױבּן נוש אױסוען כּדי יי זאָל 
קאָנען שפּילן איר ראָלע. פון איצט אָן װעט זי שױן גערענקען 
אַלֿע טאָג צו בּרענגען איר געזיכם אין אָרדנוג. -- אַרײן! 

װוידער דאָס. דינסטמײדל. 

די פריילין קוקם זי אָן פֿאַרװוּנדערט און פרענט; 

-- איר האָם דאָך מיר שוין פאַרשפּילעט די בּלװע? 

-- יאָ, - ענטפערט דאָס מײױל -- איך װיל נאָר זאָגן, אַז 
איך גײ אַװעק פון דער שטעלע. הײנם אין דערפרי האָב איך 
יעס נישׂט געװאָלט זאָגן אָבּער איך װעל דאָ מער נישם בּליבן 

-- גײן ? 

-- איך האָבּ געמײנט, אַז איךך האָבּ אײך געמריי גע. 
דינט, איר װײסט, אַז איך האָבּ קײנמאָל נישט װעגן אײך, נישם 
'װעגן װאָס אַנדערש קײנעם קײן װאָרט נישט געאָגט. 
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דאָס מײרל אז, אפּנים, משונע! פרײלין ה'עספּאַר איד 
שוין איצט נישט אין קײן געדדיקטער שטימתג. זי שיקט אװעק 
דאָס מײדל, ציטערנדיק פון כּעס און נעטם זיך װידער פּאַ- איר 
מאַסאַוש. אַלזאָ האָם די עזותניצע הײנט אין דערפרי גאָר אַט' 
װאָס מיטם די חוצפהדיקע רײד געמײנט: דערנידעריקן די פרילין 
און אַרױסנאָרן בּײ איר געלט, נישט אמת? האָט דען די פרײליך 
נישט יעדן חורש אַרײנגעטראָגן טרינקיגעלט אין דער אַלנעמײנער 
קאַסע פון דער דינערשאַפט? אָם װאָס עס קאָן טרעפן אין לעבּן. 
אָ, מען דאַרף נאָר נישט אַראָפּפּאַלן בּײ זיך. דאָס אײנציקע, װאָס 
װירקט, איז האַלטן זיך העכער פּאַר די אַרומיקע. איצט רעכנט 
זי אַרױסצושטעלן געװיסע פאָדערננען. איצט װעם זי זיך שױן 
בּאַקלאָנן אויף פאַרשידענע זאַכן; דאָס עסן און די בּאַדינונג אין 
דער סאָנאַטאָריע, די סקאַנדאַליעוע װעש, פּאַר װעלכע מען 
שטעלט אין די רעכענונגען אס אועלכע הױכע פּרײזן, די לופט 
אין סאַלאָן, װאָס די אַלטע אלמנות פון בּאַאַמטן פילן אָן מיט 
זײער ריח פון אָרעמקײט. די פֿרײלין װעם שױן איצט נישט אלץ 
אָננעמען פאַר גומ. זי דאַרף עס שױן נישט, עס האָט זיך פאַר 
איר געעפנם אַ ליכטיקער אויסװעגנ. איצט האָט זי שין דעם גרף? 
אין אירע הענם און זי װעם אים בּױגן, זי װיל, עם זאָל איף. 
זײן גוֹם. דערלאננען קאױע אין בּעםט? נײן נאָך מער! קאװע און 
אַנגײסן אין בּעם! אַװי שמײם אין אירע פּהאַנצױזישע בּיכער. 
נאָך דעם אַלעמען װאָס זי איז אױסגעשטאַנען, װיל זי זיך איצמ 
בּאמת אָנמון אַבּיסל װוילטאָנ: דאָס קומט איר. 

און דערצו װיל זי װידער אוסוען שײן און פײן, קײן ספק: 
נישט, דער מאַטאַזש העלפט. 

-- הערם, פּרײנט, איך האָבּ די לעצטע צײט געזען אַזעל* 
בע גוטע חלוטות. איך בּין שוין נישט פטראומערט. מען קאָן פון 
אַלע לטנעס געפינען אַן אויסװעג, נישט אמת? 

-- װאָס הײסט? . 
| - פאַר אַלץ איז פאַראַן אַן אױיסװעג. און איצט לאָמיר' 
גײן נלימשן זיך אױיף שליטעלעך, װען עס גײם א שנײ. 

מאָט איז גרײם, מאָס מיט זײן גרױסן אומגליק איז גרײ"ם. 


952 : || קנוט האַמסון 


דער זעלבּסטמערדער אָבּער הױבּט זיך אױף אַבּיסל אָן השק און 
יער זאָגט: 

-- מיר װעלן פאַרנעצן די פים 

-- איז װאָס. זײ װעלן זיך צוריק אויסטריקענעףן 

-- און מיר האָבּן קײן פּאַסיקן שליטן נישט. 

מאָט ענטפערט, אַז מען האָט דאָך געמאַכט אַ שײנעם קלײ. 
;נעם שליטן גראָד פון אַואַ גרײס, װי מען דאַרף, אַזױ, אַז מצד 
דעס איז קײן שמער נישטאָ. 
| - און איר זענט דאָך אַזאַ גרויסער ספּאָרטסמען! - מורמלט 
דער זעלבּסממערדער און מעסט אים אָפּ מיט אַ בּײזן בּליק. 

דאַן טוען זײ זיך אָן און גײען אַרױס. די לופם איו גע' 
דיכט פון שנײ. מען ועט אפילור דעם הױכן ,פעל" כּמעם נישט. 

אַלע זאַלבּעדריט שלעפּן זײ דעם שלימן אַלץ העבער א 
העכער בּין שפּיץ בּאַרג אַרױף, און נאָכדעם גליטשן זײ זיך 
אַראָפּ. מען פליט געשװינד, האַסטיק. דער זעלבּסטמערדער האַלם 
דעם רודער, די דאַמע זיצט אין מיט. דער שנײ פּאַרפּאָראָשעט 
זײ ‏ מיט אַ װײסער טתקלקײט, זײ קוקן מיט כּמעט פאַרמאַכטע 
אויגן, אָ, גאָט, װי גום און װי אימהדיק! 

| װידער אַרױף. דער שליטן איז שׂװער, אָבּער זײ זענען 

זאַלבּעדרים. ,פרײלעך, כאַפּט עס דער מײװל? - זאָנט די פרי. 
ילין און שילט פון אנטציקונג. װידער אַראָפּ, װידער אַ געפפי 
אין דער לופמן. די פרײלין האָטם די אָרעמס פאַרליגט ‏ ארום 
מאָסן - און יצט באשיצט פון קעלם אן בּאַקװעם הינטער אים. 
דאָס איז אַ משונעת אַזױ צו פּליען אָבּער ס'איז אזא פארגעניג. 

נאָך עטלעכע מאָל פּאָרן אַרױף און אַראָפּ, היל דער 
זעלבּסטמערדער אויפהערן, 

-- ניין, = פאַרװאָס? -- פרעגט זי : 

-- איך קאָן נישט מעח. איר קאָנט אײך הװײטער פאָרן. - 
יו אוז דער זעלכּסטמערדער פאַרמאַטערט, צי איז ער מקנא 
מאָסן, װעלכער זיצט פון פאָרנט אַרומגענומען פון דער פרילין.-- 
ימיר זענען דאָך אלע מער נישט װי מענמשף 

-- איך קאָן נישט מער - חזדם ער איבּער 


דאָט לעצטע קאפיטל 293 


-- יאָ, איר זענט עפּעס זײער שטיל און בּאַשײר, - זאָיט 
מאָס -- מים אײך טרעפם עס גאָרנישט. זענט איר, הײסט עט, 


דער זעלבּסטמערדער װערםט זײער אין כּעס. 

-- איר קאָנט אײך טראַכטן, װאָס איה װילט, מאָס. איך 
לאַך.- פון אױך. איך װיל גײן אַהײם, גײ איך. מער װיל איך נישׂם, 
אדיע ! 

דאָ העלפט נישם מער קײן רעדן. דער זעלבּסטמערדער 
פאַרלאָזם זײי. | און די פריילין און מאָס בּלײבן אַלײן מיט דעם 
שליטן, זײי שלעפּן אים אַרױף און מאַטערן זיך אוים. 

זײ שטײען שוױין אויפן שפּיץ, און ער פרענט אומױכער: 

-- איד װילט רודערן? 

נײן, זי קאָן נישט רודערן זי װיל נישט רודערף 

און ער װײסט נישט, אױף װאָס צו בּאַשליסן זיך. 

-- איר ועם נישט! איר וענט צהבּלינד? - פרענט זױ 
רערשראָקן. 

ער מוטיקט זיך: - בלינד? - קײן האָר נישם. נאָר דער 
שנײ בּלענדט מיר די אױג. | 

-- איף װעל אַכטתג געבּן אוױפן װעג און קאָמאַנרעװען, - 
בּאַרויקם זי אים. | 

און זײ לאָזן זיך אװעק. 

אָבּער איצט, װען די פרײלין זיצט פון פאָרנט, קאָן זי אין 
רעם שטױבּיקן שנײ נישט עפענען די אײנן. און מאָטס אוױגן זע. 
נען צופיל שלעכט, זײ זאָלן קאָנען בּאַמערקן אַ געפֿאַר פון דער 
װײטן. און דער שליטן פליט איבּער שטײנער און גריבּער, װי 
עס מאַכט זיךף, פלוצלינג אין מיטן װעג טום זײ אַ חויב אין דער 
לופטן, די פרײלין דערלאַנגט אַ געשׂרײ. זײ צעכוטשקען זיך 
אײינער מיטן אנדערן. עפּעס האָט זיך אין דעם שליטן צעבּראָכן 
און זײ װערן בּײדע אַרױמנעשלײדערט אױפן שׂני. 

מאָס הוט זיך אױף, רײבּט אױס דעם שנײ פון די אױגן 
און קוקט זיך ארום. ער װאַקלם זייך, װי אױף אַ שׂיף אין אַ 


א 


שמורעטידינם. דער שליטן אי צעבראָכן אויף צװײ מײל, ריב. 


224 קנוט האמסוך 


2 


טיק. די פּרײלין ליגט, שטײט נישם אױף, רירט זיך נישט. װאָס 
האָט מיט איר געקאָנט אַזױנס געשען? ער אתטערװכט זי אוך 
שמעלט זי אַװעק, זי פּאַלט אָבּער צוריק. זי איז פאַרבּלוטיקט, 
דאָס געזיכט, די גאָמבּע אין בּלוט. ער רופםט ז. זי ענטפערט 
נישט, | 

ער טראָגט זי אַהײם, אָבּער אײדער זײ דערגײען אַהײם, 
איז זי שוין צו זיך געקומען. זי גײם אַלײן אַרױף אױף די 
טרעפּ, מען מוז זי אָבּער צוהאַלט, זי האָם אַ װוד בּאַקומען, א 
מיאוסע װונד, די נאָמבּע איז בּײ איר אין דער קרום צעהאַקט. 

מען אַלאַרמירט דעם דאָקטאָר, 
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אַזױ ארום האָם דער דאָקמאָר בּאַקומען אַבּיסל אַרבּעט, 
ער האָט זיך גענומען פאַר דער פרײלין און האָט זי פאַרנײט. 
ער האָט אױיך בּאַקומען אַן ענטפער פון שפּיטאָל, אַז מאָס קאָן 
אַהין קומען. דעריבּער האָט זיך דער דאָקטאָר געפילט פאר 8 
נויטיקן מענטשן -- ער האָם װיכמיקע אַרבּעם. 

ער איז, אנב, געװען נישט קײן שלעכטער מענטט. אױף 
מאָסן איז אים געװען אַ שאָדן, און ער האָ 
דער סאַנאַטאָריע פיל לענגער, אײדער ער האָטם געדאַרפט. דאָס 
איז געװען גום, צי שלעכט, אֶבֶּער דאָקטאָר עיען האָט קײנעם 
אין גאָרנישט נישט אָפּגעזאָגט, ער אי געװען אַ גנוטער מענטט, 
פאַר װעלכן עס איז שװער געװען צו האַנדלען אַנטשלאָסן און 
שאַרף און פאַרשאַפן מענטשן יסורים, חוץ דעם האָם די סאַנאַ. 
מאָריע נויטיק געהאַט, אין איר זאָלן בּלײבּן די געסט, װאָס זי 
האָט געהאַט, 

ער נעמט מאָסן און סטאָרעם זיך אים צוצגרײטן; 

-- מײן ליבּער מאָס, אָט האָבּ איך פאַר אײך, סוף = 
סוף, אַ גוטע בּשורה. 

מאָסס װוּנדיק געזיכט װערם בּלאָס און ציטערט; 


= יי 
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-- אַזױ? יאָ, יאָ. : 

-- יאָ, עס איז אין אָרדנונג. מײן לעצטע רענדונג צום 
שפּיטאָל איז געװען א דריננלעמע. 

מאָס האָט, אַפּנים, אויפגענומען די בּשורה, װי א קלאַפּ, ער זאָנט; 

-- יאָ, ישָ, איך דאַנק אײך. 

אָבּער ער איז לגמרי אַ צעבּראָבענער. 

-- דאָס איז פּאַר אײך דאָס בּעסטע, - װיל אים דער דאָקי 
מאָר מרײסטן -- איר װעט װאָבּן עסן און טרינקען, גוטע השגחה, 
חברים, פּתנקט הי דאָ, און מיט דער צײם װעט איר, אַבּיםל 
פריער צי שפּעטער, װידער געװנט װערן מען װעט שױן געפינען 
אַ מיטל, אַ מערום. ידי װיסנשאַפם גײט הײנמיקע צײם מים רינ. 
מדיט פאָרוים, - 

-- װען דאַרף איך פאָרן? - פרעגט דער אומגליקלעמער. 

-- װען איר װעט פארטיק װערן. ליבּער פרײנט, דאָ רעכנט 
מען נישט אױף דער שעה, איר דאַרפּט זיך נישט אײלן און װי 
איך דאָבּ שוין געזאָגט: די װיסנשאַפט בּאַװײזט אין אוזער צײם 
װונדערלעכע זאַכן, זי װעט זיכער אַנטדעקן אזא סערום, און איר 
װעט בּלײבּן לעבּן 

מאָס זוכם אויף זײן חבר, דעם זעלבּסטמערדער, זעצט זיך 
נעבּן אים, און גְליךְ װי ס'איז גאָרנישט נישט געשען. זינט עס 
האָם געטראָפּן דאָס אומגליק בּײים שלימלען זיך פון בּאַרג אַראָס, 
האָבּן זײ זיך יעדן טאָג געקרינט און געריסן זײ האָבּן אױיך איצט 
אָנגעהױבּן, און אַ װונדערלעכע זאַך} דער ערשטער האָט דעם שלום 
געשטצערט מאָס. עס האָט אױסנעװין, הי דער קריג װאָלט אים 
נויטי { געװען. | 

-- נו, איר האָט אײך פאַרנעצט די פים? - פרענט ער. 

-- װאָס טמײנם איר דערמיט? | 

-- רעמאָלט, װען מיר האָבּן זיך געשליטלט, 

-- שװײגט, -- ענטפערט דער זעלבּסטמערדער. 

-- איר מווט אײך מודה זײן, אַז דאָס איז געװען פחדנהץ 
פוֹן אײער זײט, װאָס איר האָט אתז אַלײן געלאָן מיט דעם שליטן, 

דער זעלבּסטמערדער ענטפערט מים אַ בִּיט: 


קנוט האמסון (13) 


2260 ' קנוט האַ מטון 


-- איך בּין אַװעק, װײל אײך האָט זיך געװאָלט פּיעשטשען 
זיך,. ס'איז געװען מיאוס צוצוקיקן. 

- הא הא הא. -- זאָגט מאָט. -- און נעבמן האָט איר געמײנט, 
אַז איך האָבּ די פרײלין געװאָלט פאַרשליטלען אויף טױם. 

-- יאָ, זאָנט מיר, װי אי עס געװען אין דער װירקלעכקײט. 
זי איז געקו ען אַהײם קױם אַ לעבּעדיקע. איר האָט זי געדאַרפט 
טראָגן,.. זי לינם נאָך? | 

-- נײַן, זי איז (שוין אײפגעשטאַנען, און בּאַלד װידער אינ' 
גאַנצן געזונש, -- טרייסט מאָט. | 
| -- יעדנפאַלס האָם איר זי געמאַכט פּאַר אַ קטליקע אופן 
גאַנצן לעבּן. זי גײם איצט אַרו? מיט דעם רױטן שטריך אופן 
פּנים, 'נישט אַלעמען איז דער אויסוען פון זײער געזיכט אַזױ נלײם. 
גילמיק, װי געװיטע טענטשףן 

מאָס שװײגט, | 

-- און ‏ דערצו נאָך נישט קײן גלײכער שמריך, נאָר אַ מיאוסער, 
אַ קרומעד,. װײל איר האָט נישט געקאָנט זען און אױפפּאַסן דאָס 
איז אַזאַ. האַרצװײטיק ! 

קינדיש געמאַכט זיך און סתּם גערעדט. די חברים וענען. 
געװען שװאַך, מאָס האָם זיך הײנט נישט געקאָנט דערהױבּן צו 
דעם קלענסטן געפעכט. ער האָם נאָר געזאָגט - געבּעטן: רעדם 
װײמער, איך װעל שױן נאָכדעם ענמפּערן 

אַװי איז עס געגאַנגען בּיז נאָכמיטאָג, און אין רי דאָזיקע 
קורצע טעג פּלעגט שון אַרום פיר אָנהױבּן פינסטער צו װערן 
דער זעלמסשמערדער האָט געװאָלם, אַז מאָס זאָל מים אים גײן, 
װי געװײנלעך, אויפן שפּאַציר אין די בּערג. זײ האָבּן אױף זײערע 
אָפּטע שפּאַצירן אױסגעמראָטן אין שנײ אַ װעג, װעלכער איז איצם 
געװען צוגעפרוירן און גוט צום גײן . | 

= זײ זענען געגאַנגען אײנער נאָך דעם אַנדערן, דער זעלבּסט. 

מערדער פאָרוים, מאָט מיטן שטעקן - פון הינטן. ער האָט שױיף 
אַפּנים, גאָרנישט געוען. עס אי געװען א העלער נאָכמיטאָג. די 
פולע לבנה איז געלעגן אױבּן אױף דעם בלײען זײד, װי 8 גאָל. 
רענע הונרערטיקראָניקע מטבּע. נאָר אױפן מערב וענען געװען 
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עטלעכע װאָלקנם; ,אומזיבער" -- האָט דער בּאראָמעמר בּאַװין -- 
אַ דרײעק איבּער דעם פירעס. | 

פאַר דעם זעלבּסממערדער איז דאָס נישט קײן קונץ אַרױם. 
צוקריכן אי דעם פעל. ער האָט ױך אַלע טאָג געאיבּט א 
אי געװאָרן שמאַרק און געשטאָלט, ער האָט אָנגעהױבּן װערן 
משונה געזונט, ‏ ער האָט חוזק נעמאַכט פון מאָס, װאָס האָט מיט 
דעם שטעקן געטאַפּט און איז געבּליפן הינטערשטעליק. 

-- און דערצו גײם איר נאָך הײנט אין אַ פעלצן הימל -- 
זאָגם דער זעלבּסטטעררער. הי 

מאָס רעױקלערם, אַז ער האָט אָפּגעקױפט דאָס פעלצענע 
הימל בי דעם אינטפּעקטאָר, דערפאַר װאָט עם װאַרעמט די אױערן 
;מעסער פאר א פשוט היטל. י: 

-- איפּעריקנס, װאָס אֵרט עס אײך? - פרעגט ער, 

-- יפל האָט איר דערפאַר מאַצאָלט? 

-- גאָרנישט. איך האָב עס בּאקומען. פּאַר זעכציק ערע. עס 
איז נאָך גאַנץ גום פּאַר מיר. 

-- איך װאָלט עס נישט אָנגעמון 

-- נײַן, -- ענטפּערט מאָס - איר װילט זיך מסתמא אופהענ 
גען מיט אַ בּלױן קאָפּ, - כּדי נישט צו דערנידעריקן דעם מאָרד, 
- גאֵל האָט איה נאָךְ, הגם דאָס פּנים איז שוין בּײ אײך 
צעפרעטן. | 0 

מאָס שטײט אָפ, און. דער זעלבּסטמערדער איז ‏ שוין װײם 
פאָרויס, אײדער ער בּאַטערקט, אַז ער אי אַלײן. ער זעם, אַז 
מאָס טאַפּט מיטן שטעק, און שרײט צו אים: -- סאי גאָרנישט, 
נאָר אַ קלײנער שפּאַלט, טרעם אריבּער! 

-- איך בּין פּאַרבּלענױט פתם שנײ, - ענטפערט מאָס -- װוּ 
זענט איר? 

דער זעלבּסטמערדער מו זיך אומקערן, און ער שרייט אומ. 
געדולדיק ; 

-- װאָס איז װידער פּאַר אַ נײעס? אַלע מאָג גײם איר דאָך 
אריבּער | איפּער דעם קליינעם שפּאַלט, 

-- העלפט מיר אַבּיסל, נִיט מיר אַ האַנם, 
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דער זעלבּסטמערדער ענטפערט: - ס'איז נישט אַנגענעם אָנצו" 
רירן זיך אָן אייך, דאָס דאַרפט איר אַליין פּאַרשטײן, איר זענם דורב- 
אויס אין װוּנרן, 

מים אַ געפיל פון גרױסן עקל העלפט ער דעם הבר אַריבּער- 
צוניין איבּערן שפּאַלט, 

= -- איך פאַרשטײ עס נישט, - זאָגט מאָס -- אַלץ װיזט אױם 

אַזױ נישט קלאָר, נישט דייטלעך אַרום מיר, דאָס איז נישם קין 
שטיין ? --- פרעגט ער און קלאַפּט דערױף מיטן שטעקף 

-- פּאַרשטײיט זיך. | 

-- מיר דאַכט זיך, אַז ער איז א גרויער, אויף אזויפיל זע איך נאָך.. 

דער זעלבּסטמערדער װיל זיך נישם גלױבּן, אַז סהאַלם אַזױ 
שלעכש, ער זאָגט: - עפּעם אַ משנהדיקע בּלנדקײט איז בי אײך! 
קומט זשע, לאָמיר ווייטער גיין, 

שי קלעטערן העכער; אָבּער דער זעלבּסטמערדער זעט, אַז זיך 
חבר קאָן נישט געפינען דעם װעג, ער גײם אָפט אַראָפּ פון װעג אוך 
פאַלט, הױיבּט זיך אויף און גייט ווייטער טאַפּנדיק אַ װאַגט, 

--אַ מאָדנע זאַך, -- זאָגט מאָס -- איך בּין אונטן אָפּגעשטאַנעף 
װייל איך האָבּ גאָרנישט געזען. | 

-- און איצט זעט איר בּעסער? / 

-- פיל בּעטער, בּצדייטענד בּעסער. דער שניי האָט מיך אַ בּיסל' 
פאַרבל ענדט / : | 

אָבּער מאָס האָט אזי אָפּט געשטרױכלט. און פּלוצלינג האָט' 
ער זיך גאָר אויסגעצויגן אין דער לענג, ער אַנטשולדיקט זיך גלייך :-- 
איןך בּין איבּער עפּעס געפּאַלן. איך זע, פּאַרשטײט זיך, אַזױ גוֹט, װי 
פריער, אָט דער קוסט -- דאָס איז נישט קיין בּיעראְזע, 8 קליינע בּיע- 
ראָזע! דאָס זע איך נאָך. יּ יי 

-- דאָס הייסט, אַן אַליכע, דאָס איז אַן אָליכאָװער קוסמ, 

--האַהאַהא, -- זאָגט ‏ מאָס אין פֿאַרלעגנהײם -- איך האָבּ טאַקע 
געמיינט אַן אָליבע. | 

זי זענען אַרױף אופן פעלו אַזױ הױך וי אַלע מאָל, אין זיך" 
אַוועפגעזעצט יעדער אוף זיין שטיין אָפּרוען. 8 װאָלקן איז איבּער 
דער לבנח אריבּער, 
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- איך װײס נישט, צו װאָס נײ איך אױף דעם שפּאַציר - 
זאָגט מאָס. 

-- מסתּטא, צוליבּ דעם זעלביקן מעם װאָס איך, - ענמ. 
פערט דער זעלבּסטמעררער -- צוליבּן געוונט, 

-- צוליבּן געוונם -- אֹיךְ בּין גענוג געונם, אַזױפיל, װיפט 
איך דאַרף, | 

-- מען זאָגט פאַרקערט, אַז מים אײך האַלט עס עפּעס נישט 
;אַזױ. װויל, אַז איר גײ"ם אַרום מים אַ געפערלעכער קרענק. 

מאָס לאַכט זיך הױך פװאַנדער מיט אַ שפּאָטישן געלעכטער 
און ענטפערט ; 

- נאַרישקײטן, דאָקטאָרישע פּלױדערײ. | 

ער האָט זיך נאָך געהאַלמן גאַנץ פעסט. אָבּער אין אַ װײ. 
לע אַרום האָט ער שױן נישט געקאָנט מער לאַכן אַזי עותּדיק 
פון דעם, װי מאָס איז געזעסן און האָט געטאַפּט אַרום זיך, כּדי 
צו געפינען דעם שמעקן, װאָס ער האָט אַװעקגעשטעלט בּײ דער זײם, 
האָט דער זעלבּסטמערדער בּאַקומען אַ חשד. 

-- לאָמיר בּעסער גײן אַהײם -- זאָגט ער און הױבּט יך 
גאויף , 

מאָס בלײבּט זצן און ענטפערט: 

-- די לבנה שײנט אַזױ העל! 

-- איצט איז די לבנה פֿאַרגאַננעף 

-- איך זע עס. גײט אײױך פּאָרױס. איך װיל דאָ נאָך 
אַבּיסל זיצן. 

- דאן בּלײבּ איך דאָ אױך. 

זײ זיצן נאָך אַ װײלע און דאַן זאָנט דער זעלבּסשמערדער; 
-- איצט לאָמיר גײן, / 

-- װאָט װילט איר ? - פרענט מאָט. 

-- װאָס היל איך? פאַרשטײט זיך גײן אַחײם. 

-- גײם אײך, -- הערם איר? איר זענם אַזאַ נאָר, איר מײנט, 
מסתמא, אז איך קאָן נישט גײן 

- יאָ, יאָ, איצט נײ איך. - זאָגט דער זעלבּסטמערדער. - 
שָבּער איר גײט מיט מיר מיםט, 
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מאָס ענטפערט:!-אײער פאַנטאַיע איז שטאַרקער פאַר מ"+ 
נער, װעדליק איך הער. | 

-- שװײגט! -- שרײים אויס דער זעלבּסטמערדער און כאַפּם 
אים אָן פארן אקסל - איך מוז אײך נעמען מיט יך! איך בִּין 
געצװונגען דערצו. | ' 

-- דאָס איז איבּעריק. אוב איר האָט חשק נײט איף 
אַלײן,. פאַר מיר איז איצט פשוםט שװאַרץ פון חוֹשך. 

-- נאַרישקײט ! -- דײיסם אים דער זעלבסטמערדער איבּער. -- 
דאָס הײיסט, פאַר מיר אין אױף פנסטער, ס'אי שװאַרץיפינסטער 
אויך פּאַר מיר. | | 

-- דאָס גלויבּ איך נישט. 

-- איר. גלױבּט נישט ? אוב מיר גײען איצְט, װעל איך עס 
אײך גענוי דערקלערן. הי | 

ער שטעלט דעם חבר אַװעק אױף די פּיס, נעמט אים אָן 
אונטערן אַרבּל, און אַזױ לאָזן זײ זיך אַװעק אַהײט. האָסס נײם 
צו לאַננזאַם. לסוף קומען זײ װידער צום שפּאַלט, און ראָ מאַבם 
מאָס אַ פאַלשן טרים און פאַרװנקט אינאַנצן, עס געדױערט אַ 
היפּשׂע װײלע בּיז ער קריכט אַרױס. דאן זעצן זײ זיך צו אָמַ 
רוען. | י 

-- זאָגט נישט, אַז איך בּין אײך צו לאַסט און אַז אײך 
עקלט פון מיר, -- זאָגםט מאָס - נאָר איך זאָג איך גאַנץ אָפן אַז 
איך זע גאָרנישׂט... עס מז שון זײן נאַבט, 

-- נײן, אי מווט פּשׂוטם ז 
זעלבּסטמערױער. 

-- איך. האָבּ שוין אַלין אַזױ געמראַכט, - שטימט כאָס אײן 
און טוט א שׂאָקֶל מיטן קאָפּ - װײוט זיך אַרױס, אַז איך בִין 
געװען גערעכט, װאָס איך האָבּ דערפטר מורא געהאַט. 

-- מיט דעם איז גאָר נישטאָ, װאָס אויסצופײנען זיך, -- זאָגמ 
דער זעלבּסטמערדער, 

-- יאָ, - ענטפערט מאָס - איך בִּין מאַקע געװען גערעכט. 
און מען קאָן עס נישט אָפּלײקענען. װאָס אמת אי אמת, 

-- דער דאָקטאָר װײסט, װאָס מים אײך אין? 


ײן בּלינד, - ענטפערם דער 
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-- פאַרשטײט זיך. ער האָט לעננער געזאָנט, אַז איך דאַרף 
אַװעקפאָרן. ער האָט פאַךְ מיר בּאַקומען אַן אָרט אין שפּימאָל, 

-- לענגער? פאַרװאָס זשׂע זענם איה נישט אַװעקגעפּאָרן? 

מאָט שװײנם, ו 

= איך פּאַרשטײ נישם, פארװאָס זענט איר נישט נעפן 

|מאָס װערט ביטלעכװײז אין כּעט. 

-- איר זענט אוטגלױפלעך לעכערלעך.. פאַרװאָט פאָרם 
איר. אַלײן נישט אװעק? װאָס איז מים אײך? איר ניטיקט זיך 
אַלײן אין אַן אַנשמאַלט, איר זענט דאָך גײסטיק קראַנק. 

-- דיוכאויסט נישם. 


רן 


-- נאָר אַזױ. און װאָס ארם אײך פּאַר מײן קראַנקהײט? 
װאָס שׂטעקט איר אַרײן אײער נאָו?ל - 

-- איך בִּין נישט קײן גײטטיק קראַנקער, דאָס איז מער / 
גאָרנישט, װי אַ דעפרעטיע, טרױער פון דער נשמ. 

-- האַהאחם, זאָנט עס נאָכאַמאָל. פלומרשט װי מרױער קאָן 
זיין אַ קערפּערלעכער, נישט פון דער נשמה. איר װילם זיך אױםי 
הענגען,. איר דאַרפט פאָרן אין אַ הײליאנשטאלט. דער אהטער. 
שיד צװישן מיר און אײך אין נאָר אין דעם, װאָס א - דאַרפט 
אױסהאַלטן אַן עקזאמען, און איך נישט. איר דאַרפט דערװ"ו, 
אַז איר זענם גענוג משׂנע, 


-- איך בּין שוין מיד אײך צו שלעפן אָבּער איך מוז 
איך נעמען אַהײם - זאָנט דער זעלבסטמערדער אומבאַרמהאַרציק 
און צים נאָך זיך דעם הבר. 

זײ דאָבּן זיך אַראָפּגעלאָזץ אױף אַ גלײכן אָרט, און זיך װי 
דער אָפּנעשטעלט. מאָס װישט זיך אֶפּ דעם שװײם פון שמערן 
מיט דעם אַרבּל פון רעקל. ער איז בּײ זיך זײער געפאַל. דער 
זעלבּסממערדער אָגט אים אָן: - דאָס איז דאָס לעצטע טאָל, 
װאָס איך שלעפּ אײך נאָך זיך, איױ ואָלט עס װיסן! 

מאָס ענטפערט: - יאָ, װאָרום מאָרגן פְאָר איך אַװעק, 

-- דאָס איז גום; 

זײ גײען װײטער, און אין גאַנג פרענש דער זעלבסטמער. 
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רער פּלוצלינג1 -- מאָרגן שוין? מאָרגן פאָרט איר? 

-- יאָ, מאָרגן. 

-- אַ סימן, אַז איר אײילם זיך זײער. אָבּער מיר אי עס 
אַלץ אײנם. | 

מאָס ענמפערט גאָרנישט, 

-- און איר האָט אַ טראַכט געטן, װאָס װעט זײן מים מיר! 
מסתמא נישם. 

-- מיט אײך? װאָס גײט עס מיך אָן! -- ענטפערט מאָס, 

-- יאָ, יאָ, מזעם שוי, װאָס פאַר אַ מענטש איר זענם. / 
איר װעט דאָ יעדן טאָג אומלויפן און בּאַדײזן פאַר דער 
װעלט, אַז איר זענט נישט צװעפּאַסט צום לעכּן. איר האַלט, אַז 
ס'איז זײער װיכטיק, װאָס איר זיצט, פּינטלט מיט די אױגן, רוי. 


כערט און מוט גאָרנישט, נישט קײן בּײז, נישט קײן גומס. ליבּער. 


גאָט, איר טוט דאָך דערמיט קײין נוצלעכע זאַך נישט, קײן נײע 
זאַך נישט, קײן אלגעמײנעם װערט נישם, איר שאַפט אפילו קײין 


בּרוים פאַר אַ װאָראָבּײטשיק נישט, קין שיקל מעשהלע פאַר א 


קינד נישם, 

-- שװײגם בעסער, דאָס איז דאָך װאָרם און װאָרם אַזױנס, 
װאָס איך דאָבּ אַמאָל װענן עמעצן אַנדערש געאָגט, און איר 
האָט עס אױיסגעלערנט אױף אױסװײניק. 

-- יאָ, עס. שטימם. איר האָט עס געזאָגט װעגן מיר. 

-- איר האָט עפּעס קלײנלעכס און קלאָגעדיקס אין זיך, -- 
זאָגט דער זעלבּסטמערדער - זאַכן, װאָס אַן אַנדערער האָט 
אַרױסגעװאָרפן, הערםט איר אונטער און הױבּם אויף. איר כאַפּט אַ 
פּאָר װערמער און קײט זײ איבּער. זעלבּסטמאָרד דערנידעריקט 
דעם מאָרד, פּלױדערט איר. גום, װאָס איר פאָרט אַװעק, װאָרום 
איר האָט מיר שוין לאַנג דערעסן. פאַרשטײט זיך, אַז מען קאָן 
/אַמאָל מראַכטן װעגן מאָרד, אָנשטאָט צו טװאַכטן װעגן זעלבּסט. 


מאָרד,. איך האָבּ געהערט װעגן אַ מענטשן, װאָס האט געװאָלט 


דערשיסן זין װײבּ, אין װעלכער ער איז געװען פארליבּט. אָבּער 
װעגן דעם װעלן מיר רעדן אן אַנדערש מאָל, נו, און נאָכדעם 
| האָט ער זיך אַלין אויך געװאָלט דערשיסן. 
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דערמיט האָט זיך די געשיכטע געענדיקמ. 

-- עס איז דאָך געװען אַ קינד. איך האָבּ געהערט, אז אי- 
האָט געהאָט 8 קינד. 

די הברים זענען אַבּיטל צײם הײטער געגאַנגען שחװיגנדיק. 
:דעמאַָלט האָט מאָס געזאָנט: 

-- יאָ, שװער צו לעבּן אױף דער װעלם. 

דער דאָױקער קלײנער אױסדרוק פון מיטנעפיל האָט נאָר 
פערודערם דעם זעלבסטמערדער. אָבּער ער אי זיך גובר און 
ענטפערט, די אַרױסצודרײען זיך 1 -- װאָס װײסט איר װעגן דעםל 
שװײנט בּעסער, איר קאָנט אַפילו נישט דײטלעך אַרױסרעדן קין 
װאָרם, 

װידער שװײגן זײ אַ װײלע. טאָס צים זיך פלוצלינג אױס, 
חי לאַנג ער אי, און אַפילו דאָס פנים אי בײ אים אין שנײ. 

-- איר זעט שױן טאַקע גאָרנישט ? - פרענט דער זעלבּטם. 
טערדער. 

-- אַבּיסל זע איך. אָבֶּער דער שנײ פאַרבּלענדט מיך, 

-- מען קאָן אײך נישט אױסהײלן? 

-- מיך ? -- שריים מאָס אויס און בּלײבּט שטין. אײן רגע, 
אֵכט זיך, אַז זײן פעסטקײם איז געבּראָכן, ער בּױנט זיך אָן מיף 
פֿאָרױס, ‏ גלייך װי זײן גאַנצער קערפּער װאָלט װעלן ענטפערן: 
נײן.. אָבּער תּיכּף ומיד גלײכם ער זיך װידער אויס און ענטפערם;-- 
איר מײנט, אַז מיר װעלן הײנטיקן אָװנט בּאַװײון צו קומען אַהײםל 
| אײדער זײ זענען דערנאַנגען צו דער סאַנאַטאָריע פרענגט מאָס 
קרעכצנדיק: - עס איז נאָך װײט? 

-- נײן = נאָנש, איר זעם, אַפּנים, נישט דאָס פּײער אין די 
פענסטער ל | 

-- פֿאַרשטײט זיך, איך זע. נאָר איך פרעג סתם אַז. 

איצט בּלײבּם שמײן דער זעלבּסטמערדער, און ער פרענט 
מיט אַ פרעמדער שמים: 

-- אוב איר קאָנט... איך זאָג עס נאָר אין דעם פאַל, װען 
איר קאָנט... ס'הײיסט... 

-- װאָס אַזױנם ל 
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-- װאָס אַזױנס ? - קרימט אים דער זעלבּסטמערדעד איבּער 
בּיז און קורץ. -- איר קאָנט עס אַלײן װיסן, איך װיל נאָר זאָגן, 
אַז איך אַלײן װײס עס נישט. ס'איז מעגלעך, אַז אײך װעט עם 
העלפן, מיר האָט עס קײנמאָל נישט געהאָלפן. תּפילה טון צו 
גאָט. איך זאָג אײך נישט יאָ, נישט נײן 

-- בּעמן גאָם? - פרעגט מאָס אַ צעמישטער. 
דער זעלפסטטערדער װערם אין כּעס: - װאָס דען? אפשר שמײם 
איר העכער פון דעם, װאָס? | 

מאָס הערט גאַנץ גום, אַז דעם חברט דרײסטקײט איז גע. 
פאַלן, אַז דער הבר איז נאָנט צו יאושן ער שׂטעקט ייך אַלײן 
אן מיט דער דאָזיקער צערודערתג און קאָן נישט ענטפערף 

דער זעלבּסטמערדער רערט װײטער: - איך האָבּ געהערם 
װעגן מענמשן, װאָס זענען דערפון גליקלעמער געװאָרן, זײ זענען 
רויקער געשטאָרבן, 

-- פֿאַרמאַכט זשע אײער מויק !- בּעט זיך מאָס, װי קלאָננדיק. 

און איצט האָט זיך דעם זעלבּסטמערדער אײנגעגעבּן צו פאַר. 
הוילן זיין שװאַכקײט און װידער צו װערן אַ װוֹילער ינג. ער כאַפּט 
זיך פאַר "עם ערשטן בּעמטן שפּאַס, װאָס עס קומט אים אופן זינעף 

| - אים האָט זיך קײנמאָל נישמ אײנגענעבּן צו מאַכן אַזױײ, 
אַז נאָט זאָל בּײ אים פאַרבּרענגען עטלעכע מינוט. נײן, ער איז 
צו אים דורך אַ לאָך אין דאַך נישט אַראָפּנעקומעף 
! 4 * 
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אינדערפרי האָט זיך פאַרשפּרײט א קלאַנג,. אַז מאָס פאָרט 
אָװעק. פּרײלין ד'עספּאַר אַלײן האָט עס געהערט, און זי שיכט 
נאָך אים -- װער װײסט, װאָס זי האָט פון אים געװאָלט. פרײלין 
ד'עספּאַר איז אַלײן שפּל און צעקאַליעטשעט, ריכטיק, אָבּער זי 
האָט בּאמת רחטנות אױף דעם אומגליקלעכן מאָסן, און איז גרײם 
צו מון פּאַר אים אַלדאָס גומס, װאָס זי איז נאָר בּכּות. מאָס 
שפּירט זיך נישט גום, ער מאַפּט דעם װעג אין דער פרײלינם 
צימער אַרײן און בּלײבּט דאָ שטײן, װי דער שולדיקער אין איר 
אומגליק אויפן שנײ, װען זײ האָבּן זיך געשליטלט. אירע אױגן זע. 


וּ 


דאָס לעצטע קאפּיטל | 38" 


נען פײכם געװאָרן, װען זי דערזעט איםן די דאָזיקע פַּאָר חדשים 
האָבּן זין געױכט געמאַבט נישט צו דערקענען. זי נעמט אים אָן 
פאַר אַ האַנם און פירם אים צו אַ שמול. 

נײן, ער איז נאָרנישט שולדיק, װי האָט אים אזא נאַרישער 
געדאנק געקאָנט קומען אױפן זינען! פאַרקערט, זי דערמאַנט זיף 
מים דאַנקבּאַרקײם אָן זײער צװאַמעמײן אין דער טאַנאַטאָריע. 
נאָכדעם זאָגט זי; 

--איך האָבּ אָפּט װעגן אײך נעטראַכט. עס טום מיר אַזױ לײדר, 
װאָס אײך קומט אױס אַזֹי פיל צו לײדן אָבּֿער עס מוז דאָך 
זײן ערגעץ איף דער װעלט אַ מימל אײך אױסצוהײלן נישט אַזױ? 
איר זענט אַזױ יונג און דרײסט. איר װעם זיך שױן פאַרריכמן. 

-- איך האָבּ געהערם, אַז בּײ אײך איו געבּליבּן אַ שלעם- 
טער סימן, - האָט מאָט געענטפערט. | | 

גאָרנישט אַזױ שלעכט, אָט זעט איר אַלײן 
יאָ, איךף זע, אלכסתדיק איבּער דער נאָמבּע. אי דאָם. 

איז א גרויסער אומגליק, 

די פרײלין האָט גאָרנישׂט געהאַט קעגן דעם, װאָס מאָס 
זיצט דאָ אַ געדריקטער מחמת זײן שולר קעגן איר, און גראָד 
דערפאר האָם ױ געהאַט פאַרגעניגן, װאָט זי קאָן אים טרײסטן 
און לײכטער מאַכן אויפן האַרצן - שׂאַ, איר טאָרט װעגן קײן זאַף 
נישט טראַכמן, נאָר װעגן צוריק געװנט װערן. דער קלײנער ראָז. 
רױטער קאַר2 שאַדט מיר נישט! הערט איר, - איר מום עס 
נעמען, בּאַהאַלט עס אין קעשענע! דאַנקם נישט! 

-- װאָס איז עם? - פרענט טאָס - סאָיו געלטל 

-- גײן. נישם פדאי צו רעדן װענן דעם, - זאָגט זי עק- 
זאַלטירם -- איר װעם מיר פארשאפן אַ גרױסע פריד. 

-- אַ דאַנק, -- זאָנט ער - איך דארף קײן געלט נישט. 
עס קאָן אײך צונוץ קומען זעט איר, דאָ איז נישט פיל. 
-- אָבּער איך דאַרף עס נישט האָבּן, פרײלין ד'עספאַר, 
איך פּאַרשמײ אײך נישט - זאָגט זי אַנטױשט. 
מאָס ענטפערט מיט אַ פאַרשטיקער שמים:-איך געהער צר 
די, װאָס װערן אױסגעהאַלטן פון דער מלוכה. איך בֹּאֲקום אַן 
אָרם אין אַן אַנשטאַלם, | 
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-- אַזױ? - פרעגט זי מיט תמימות. -- װאָס פאַר אַן אָרט? 

שׁ טטעלע? 
|| - יאָ, אַ לױכטע שטעלע, איך דאַרף נאָר אַרומלױפן מימ 
גרײיגער און שרײען;: טמא, ממא != 

די פרײילין קוקט אים אָן מיט שטארע אױגן און שעפּטשעם: 

-- זענט איר... -- נאָר זי ענדיקט נישט. 

מאָס מום א שאָקל מיטן קאָפּ, הױבּט זיך אױף און גײם 
מאַפּנדיק אַרױס פון צימער, | 

2 * 
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וװעמען עס איז בּאמת שװער :נעװען צו שײדן זיך מיט 
מאָסן - דאָס איז געװען דער זעלבּסטמע-דער. ער האָט אוױך גע. 
װאָלט שטילינקערהײט אַרײנלײגן דעם בּלינדן געלט אין דער קע. 
שענע. און אַז דאָס איז אים נישט געלנגען האָט ער אים אַ לאַנ 
גע צײט געזידלט. ס'איז נישט שײך צו זאָגן, װאָסער בּאַשולדי 
קונג און זידל-װערטער ער האָם אױף אים אױסנעשאָמן 

--איך פּאַרשטײ נישט. צוליב װאָס האָט גאָט בּאַשאַפן אַזאַ מענטשן 
אויף דער ערד? און אױבּ איך רוף אָן מענטש, איז עס נאָר 
דערפאַר, װאָס איך װיל נישט צו װײם אַװעקגײן אָבּער דאָס דריקמ 
לחלוטין נישט אס מײן מײנונג װעגן אײך, 

- רעדט װײטער - זאָגט מאָס, ‏ 

-- גײן, איך קאָן נישט - ענטפערט דער ועלבסטמערדער 
און רעדט פונדעסטװעגן װײמער. 

א, ער איז געװען אויפגערענט און האָט גערעדם אָן אױימ. 
הער, די מאָס פּאַרלױרן, איז געװאָרן אַלץ היציקער און האָט 
ימגזם געװען. | 1 

--איך האָבּ עס שטענדיק געזאָגט. גאַל האָם איר, גאַל און 
ישלעכטסקײט און עקשנות. עס איז פאַר מיר קײן װוּנדער נישט, 
אוב איר פרײם זיך, װאָס איר פּאַרלאָזט אַ װעלט, װעלכע איר . 
*) אַזױ פלעגן שרייען די מצורעים אין ארץ יהודה בּאַגעגענענדיק זיך מיט 
ימענטשן.י | 
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קאָנט מער נישט זען, בּשעת מיר זענען פאַרשאָלטן דאָ אין דער 
דאָזיקער שײנקײט פון דער נאַטור צו פאַרבּלײבּן. דאָס פּאַסט 
טײקע זײער פאַר אײך. װוּהין פאָרט ‏ איך איצט? אפשר האָט 
איר עפעם אַזױנם אָפּגעטון? גאָט װײסט, צי מען פירט אײך 
נישט אַװעק גלײך אין דער תפיסה אַרײן.. | 

מאָס זאָגט שמרעננ! - װאָס זשע איז עס - אַ װוק, אַז 
איר װײסט עפּעס אומאָנשטענדיקס װעגן מיר? : 

-- פאַרשטײט, װי איר װילט, לגמרי, װי איר װילם. 

-- אוב אַזױ, שלאָנן מיר זיך! - דערקלערט מאָס אוךן 
שטרעקם אוים די פויסט, רעלבע זענען אַרומגעװיקלט מיט שמאַ. 
טעס אָן אַ שיעור. 

-- קאָמעדיאַנט, איך װיל בּכלל מער קײן װאָרט מיט אי 
נישם רעדן. מים אײך נײט פאַרלױרן אַ גרױסע אַפע. אָבּער 
מײנט נישׂם, אַז איך פאַרשמײ אײך נישט. איר זענם אַװי לע. 
בערלעך-פּשוט, װי אַ קינד, און דער גאַנצער אָנשטעל אײערער 
איז נאָר אַ געמאַכטער. װאָס קאָן עס אײך שׂאָדן, אױבּ איר װעם 
אין װעג האָבּן אַ גראָשן אין קעשענע? 

-- איך האָבּ אין קעשענע אַלץ, װאָס איך דאַרף. 

-- אװדאי,. און דערפּאַר האָם איר אײ"ך געקויפם אַן אַלם 
פּעלצן היטל פּאַר זעכציק ערע./ | 

-- איד. פאַרגיגט מיר פּשוט נישט, װאָס, איך האָב אַ װאַ. 
רעם חיטל, דאָס אין די מעשׂה. 

- נשרישקײטן! אײער קאַלטבּלוטיקײט איז אַ געמאַכטע. 
איר בּאַרויקט אײך אַלין מיט אועלכע עקשנותדיקע גאַרישקײטן 
יאָ, כּלומרשט איר זענט אַ גרויסער ‏ מענטש. איך װאָלט אײך אָנ 
גערופן פּשום אַן אומגליקלעכער מענטש. איר זענט פול מיט 
פּוסטער גאװה, איר! פון װאַנען װײס איך עסט? פון דעם, װאָס 
איר זענט אַזױ משונע, קינדיש, אַז איר שטײםט און בּאַמיט זיך 
אונטערצושטרײכן אײער אײגענע חוצפּה. איר מײנט, איך פאַרשמײ 
אײך נישט? דאָס איז אַלץ מער נישט, װי פֿאַרשטעלטקײם אוך 
בּאַרימערײ, 

דער בריווטרעגער, װעלכער האָט אים געדאַרפּט אָפּפירן, רופט 
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הינטערן פענסטער, = און מאָס גיים טאַפּנדיק אַרױס. דער זעלבּסטמער- 
דער העלפט אים, אין דער לעצטער רגע דערלאַנגט אים דער זעלבּסט- 
מערדער אפילו די האַנט, אָבּער מאָס זעט ז נישט, און ער זאָגט 
נאָר ;אויף ווירערזען 4 אין דעד לופט אַרײן, אָ, אים איז קײן בּע- 
-סערס און שטאַרקערס אויפן זינען נישט געקומען, ער זאָגט ג 

-- אויף + ווידערזען, זעלבּסטמערדער-מאַנגוס } 

אָם װי דאָס האָט אױיסגעזעף 

דער זעלבּסטמעױדער האָט זיך בּאמת אַרױסגעװיזן טיכטיקער 
ער האָט מיט עטלעכע גרױסאַרטיקע זידלווערטער אַרוּ יסגעהאָלפן דעם 
חבר איבּערצוטראָגן רעס מאָמענט פון שיידן זיך, 

אויף די טרעפּ שטייט די װירטשאַפּטערין און װינשט אַ גליק- 
ילעכע רייזע. און גיך געזונט צו װערן, דער דאָקטאָר שטייט בּיים שליטן, 
ער רעדט שמיל און העלפט מאָסן אַרינצזעצן זיך, פיים זעגענען זיך 
זאָגטם ער הױך: 

-- מומיקער, אַנטאָניוס, געדענקט, װאָס איך האָבּ אייך געזאָגט| 

-- יאָ א דאַנק--ענטפערם מאָס, 

און ווייל עס האָט געשנייט, האָט ער עס, מסתמא, אַ פּאָר קליי- 
צע שנייעלעך אַראָפּגעװישט פון די אױיגן, הי 

און רעמאָלט פאָדט מאָס אַװעק - אין דעם אינספּעקמאָרס פעל- 
צענעם הוטל = און אין ‏ דעם זעלבּסטמערדערס סויטער, -- ער פאָרט 
אַװעק לעבּעדיק פאַרגראָבּן צו װערן, קיײין װוּנדער, װאָס ער האָט 
אַזױי לאַנג נישט געװאָלט פאַרלאָזן דאָס לעבּן און די מאָראַהוסער 
באַנאַטאָריע ' 


* 

און דעמאָלט איז אין אַ געװיסער מאָס אַלץ װירער געקומען 
אין ‏ אָרדענונג, 

נאָר איצט הױבּט זיך אָן מיט פריילין ד'עספּאַר. 

זי איז װידער געזונט / זי שטיים אױיף פון בּעט, יאָ, זי איז 
װוידער אױף די פיס, עסם אַמּיסל, שלאָפּט אַבּיסל, שמועסט אַמאָל 
מיט דעם דאָקטאָר, אָבּער זי איז כלל נישט אין קיין גוטער שטימנג. 
דער קאַרבּ אױף דער נאָמבּע קלידם איר נישט, זי פרענט רעס 
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דאָקטאָר, צי רעכנט ער נישׂם, אַז דער קאַרבּ װעט מיט דער 
צױם. פאַרגײן, דער. דאָקמאָר ענטפערם: געװיס װעט פאַרגײן. דער. 
װײל מאַסירט די פרײלין איר געזיכט מיט װאַזעלין און מים די 
שפּיצן פיננער, 

אָבּער אײנמאָל,,, 

עס האָט יך אָנגעהױבּן דערמיט, װאָס זי האָט זיך אױם. 
געכאַפּט אן אױטג;עשלאָפּענע, און װײל ס'איז געװען זנטיק, האָם 
זי זיך אויסנעפוצט, ס'איז אַ העלער טאָג, און גלײך נאָך דעם 
פרישטיק איז זי אַװעק שפּאַצירן איבּער די וועגן אין שנײ און 
האָם באַקומען רױמע בּאַק, נאָכדעם האָט זי געלײענם די צײ. 
טונג און נאָכּן לײענען איז זי אַװעק אין איר צימער. אַלץ האָט 
דער יונגער פרײלין אויסגעװיזן לימטיקער, אײידער שוין אַ לאַנגע 
צײט בי איצט. ‏ / 

צום עסן גײם זי אַראָופ װײל ס'אז זונשיק, איז דער מי 
טאָג א בּעסטערער חי געװײנלעךב שנייהון און רטע קאַשע. 
געסם זענען איצט פאַראן היניק, אַזי, אז אַלע זיצן בי אין 
מיש. דער דאָקטאָר, אַלס װירמ, זיצט אױהנאָן, נאָכדעם אַלע 
גלמישע אלמנות און די קלינהענדלער מים די דאַמען, און גאָר 
צום לעצטן די װירטשאַפּטערין. 

פּלוצלונג שפּרינגם פריילין ד'עספּאַר אויף פון איר שמול, 

-- װאָס איז? -- פרענם דער דאָקטאָר און װענדם זיך צו 
די געסט, | 

קײן ענטפער. 

-- װאָס איז,. פרײלין ד'עספּאַרק 

קין ענטפער, | 

דער דאָקטאָר שמײט אױף און װיל צו איר צגײן. אָבּער 
זי לויפם שנעל דורך פּאַרבּײ אים, פארהאַקט די טירף זי לױפט 
פאַרמאַכט דעם מױל מים דער האנט. 

-- צאָנלײטיק, -- שמײכלט דער דאָקטאָר און לײגם פֿאָר 
די געסמ, װידער צו נעטען זיך פֿאַר דער שנײחון. 

פריילין ד'עספּאַד פלים אַרײן צן זיךף אין צימער, איר 
האַנט איסערם, אָבּער זי געפינט אין מױל 8 שראטיקײקעלע אן 
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אַ צאָן, ריכטיקער, אן אָפּגעבּראָכענעם צאָן, אַ שנײדצאָן, אַ שײ" 
נעם - אַך, גאָט! און זי לױפט צו דעם שפּגל, דערועט רעם 
שׂרעקלעכען פּוסטען לאָך. אין דעם ערשטן אױגנבּליק נעמם זי 
גאָרנישט אונטער, אָבּער װען זי פּרוװט אַנטקענן שפּינל אױף 
פארשידענע אופנים שמײכלען, לאַכן און עפענען דאָס מױל, 
דערװעקט זיך אין איד אַ שרעקלעכער גרימצאָרן, און זי בּרעכט' 
אויס מים אַ שמראָם פון קללות. אירע קלײנע הענטװערן װי די 
נעגל פון אַ װילדער חיה, און זי דראַפּעם מיט זײ די לופט. 
ליבּער גאָט, װאָס האָט זי געקאָנט בּעסערסט דערװארטן? װאָס 
מויג איר שױן איצט צו טראַכטן װעגן דעם מאַסאַזש פון געזיכבמ 
און װעגן דעם ראָזירױטן ; קאַרבּ אױף דער נאָמכּע? װאָס טוג 
איר שוין איצט דער גאַנצער פּלאַן אירער װעגן דער ראַמע, 
װאָס אין דעם אנאנס, און װעגן איר אױסױבט אױף אן אַנשטענ. 
דיקן שידוך. פון אלע פּלענער אַ תּל געװאָרן 

זי האָט נאָך אַפּילו געװאָלט דעם גורל אירן נעמען אין' 
די הענש און בּױנן אים. איו עס דען אָבֶּער נישט מעשה שטף 
װאָס שטענדיק מרעפט עס איר גראָד אין פּנים ארײןן מים איר 
פאַרדאָרבענעם אױמוען זענען איצט אַלע אירע האָפנונגען צע- 
שטערט, און װאָס זאָל זי מון? 

װען זי איז רױיקער געװאָרן, האָט זי הידער געפװען א 
טרײיסטם אין דעם דיקן קאָנװערט מיט געלט, װאָס זי טראָגט 
אױף דער בּרוסט. דאָס האָט זי אתטערגעהאַלטן. כּל זמן זי 
האָט דאָס, װעט ז נישם דאַרפן הונגנערן, נישם אָן אַ װינקל 
בּלײבן. זי האָם בּאַטראַכט דעם צאָן, װאָס זי האָט געהאַלטן אין 
האַנט, און געפונען, אַז ער איז שױן פון פריער געװען האַלבּ 
צעפוילט.. ס'איז נאָר געװען אַ פּראַנע פון צײט. װען ער זאָפּ 
זיך אָפּבּרעכן, און די שרוים פון דניאלם בּיקס איז דאָ נאָר גע. 
װען אָנשטאָט אַ שמיקל סקאָרינקע אָדער אַ בּײנדל. װען אי 
היסטערישער צאָרן איז אַריבּער, האָט זי. זיך בּלױז מיט ישוב. 
הדעת בּאַטראַכט, װי זאָל זי פון הײנט אָן מים איר צעקאַליע. 
טשעטן מױל שמײכלען און לאַכן, עס זאָל אויסוען שענער. אַף 
אומזיסטער פּרוו, 


דאָס לעצטע קאַפּיטל 241 


אין משך פתם מאָג האָט זי דורכנעטראַכט אַלע מענלעכ. 
קײטף אַ נײע רײזע קײן כריסטיאַניע, אֶדעד פון אַלץ אָפּואָגן זיך, 
אָדער פאָרן קײן פּינלאַנר. קײן זאך האָט זי נישׂם פאַרױקט, 
אַלע- אויסװעגן האָבּן אויסגעװיזן צו זײן פאַרשפּאַרט. פינטטערניש 
און פּאַרצװײפלונג האָבּן זי בּאהערשט. זױ האָם די נאַכט נישם 
געשלאָפֿן, אָבּער דער פּרימאָרגן האָט זי געפונען מים אַן אױם. 
דרוק פון פוסטקײם און אַנטשלאָטנקײט, די פּלענער, װאָס זי דאָם 
פֿאַר דער נאָכט צונעטראַכט, זענען נישט געװען קײן גרויםע. אָ, 
איצם דאַרף זי נישם קײן גראַף, נישט קין רײכן מענטשן. אָבּער 
זי האָט שוין אַ בּאַשלוס אָנגענומע;ג זי האָט געװוּסט. װאָס מים 
זיך צו מון. | 

זי גײם אין רויכערצימער, נעמט צתױף עטלעכע אלטע 
צײטונגען און שׂטעקט זײ אַרײן אונטערן אָרעם, נאָכדעם לאו 
זי זיך אַװעק איבּערן װעג צום װאלר. 

ס'אין אפשר נישט ריכטיק געװען װאָס זי איז גראָד איצם 
געגאַננען צו דניאלן אין זיין פּאַסטוך:שטיבּל צו בּאַקלאָגן זיך 
אויף איר ‏ צאָנװײטיק און אַנדערע אירע זאָרגן, אָבּער מען דאַרת 
איר עס מוחל זײן און חוץ דעם האָט זי דערבײ געהאט 8 גל. 
וויסע פּװנה, דאָס איז זיכער געװען נישט מער אומזיניק, אײדער 
פיל אַנדערס, װאָס װאָלם איר געקאָנט אײנפאל. דניאל איז גע. 
װען אַ מענטש, װאָס האָט פיל זאַכן פפרשטאַנען. ער האָט שיין 
פיל דורמגעלעפט, הֹאָם שון זיײן ירושה ה"ף אַזי גום חי זײן 
כלה פאַרלוירן ער האָט געװוסם, װאָס פארא באַדײטתג האָבּן 
השנחה, זיער מילך און גוטער מוט. הײַנט אין מאָנמיק, און 
דניא איז, מסתמא, פארנומען מים אַן ארבּעט, 

גאנץ ריכמיק. זי טרעפט דניאלן אופן האַלבּן װענ לעבן 
דעם קלײנעם שפּײכלער אין װאַלד, ער דאַרף װײטער אָנפירן 
דה=, ‏ און איצט, װען עס איז אַ גומער שלימװעג, שלעפט ער 8 
שליטן מים חײ. אמשר איז עס אַ גליק, אַ רמז פתם גורל, װאָם 
זי דאָם אים שוין דאָ אויפן העלפט װעג געטראָפן, 

זײ גריסן און פרײען זיך, חי געװײנלעך, מיט דער באנט. 
געניש. עס איז שהן אריבּער אזא (אננע צױט, זינם זײ האָבּן 
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זיך ראָס לעצטע מאָל געזען. די פרײלין איז װי פּאַרפּאַלן געװאָרן. 

זי נעמט די צײמונגען אַרױס און גִים אים אֶפ, אפשר װעם 
ער אין אָװנט אַ בּיסל אין זײ אַרײנקוקן 

ער בּאַדאַנקם און בּאַװײזט זיך בּלוטרשט גליקלעך. לײעי 
נען אי פאַר אים דער בּעסטער פאַרגעניג, ער האָט אַלײן גע' 
װאָלט אױיסשרייבּן. אַ צײטונג, אָבּער דערװײ? האָט ער נאָך נישם 
בּאַװיזן, -- ער לײגט, װאָרום ער קען קױים לײענען 

| ער קאָן אָבּער אַלע טאָג בּאַקומען צײמונגען אין סאַנאַמאָ. 

ריע. זי װעט אים גערן בּרענגען, סײ װי פּאַרבּרענט מען זײ, װען 
די געסט האָבּן זײ איפערגעלײנט, 

- מ'פאַרבּרענטל 

-- מ'פאַרבּרענט, -- שאָקלט זי צו מיטן קאָפּ - צײמוגען 
אויף פאַרשידענע שפּראַכן. 

אַװינס האָט ער נאָך קײנמאָל נושט געהערט. אָבּער זײ 
האָבּן, אפּנים, דאָרט אױבּן פיל געלט, זײ זענען רײך. -- און איך 
בּין נאָך אַלץ מײן אײגענער פערד. 

-- יאָ, דאָס איז גראָד נישט װוֹיל, - ענטפערם זי 

-- פונדעסטװעגן קאָן ער זיך נישט בּאַקלאָגן. ער װאָלט זיך 
לײבט געקאָנט קױפן אַ פערד, ער האָט קרעדיט און אַ גומן 
שם בּײ לײטן. ער װאָלט געקאָנט שון גײן אין דאָרף אַרײן א 
תּכף האָבּן א פערר, 

-- דאָס איז אױסגעצײבנם, 

-- תּיכּף ומיד. נאָר ער װיל װאַרטן בּיז פרילינג, 

-- דאָס איז אין אײך גום, דניאל, װאָס איר זענט שטענריק 
גום געשטימם, 
| -- אַ גומער יאָר אויף אײך, -- װערט ער דערהיצט, - פאַר 
װאָס דען נישט? איך האָבּ הענט, איך האָבּ אַ הױז און אַ הײם 
און א קי, פון צײם צו צײם פאַרקױיף איך אן אָקס, איך שיס האָזן 
און שנײהענעד. צו פרילינג צו האָבּ איך אַ פערד, דאַן צעאקער 
איך די לאָנקע און פאַרזי תּבואה. : 

דאָ בּאַקומט זי די פּאַסיקע געלעגנהײט צו בּאַװײזן איר מױל: 
איינע פון זײנע שראַטקײקעלעך האָט איר אין מױל צעבּראָכן א צאָן. 
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:ס'װאָלט געװען אַ װתדער, װען ער װאָלט זיך נישט געשעמםט 
דערפּאַר. 7 | 

ער מום אַ פּאַטש מים רי הענט פון שרעק און פאַרצװײפּלתנ, 
נאָר אַזױי װי זי האַלם זיך גום, נישט זי װײנט, נישט זי װאַרפט אים 
פּאָר, װערט ער בּײ זיך פעסטער: בּאמת, עס איז כּמעם נאָר. 
נישט קענטיק, דאָס איז אין תּוך גענומען גאָרנישט, זי איז פונקט 
אַװי שׂײן און ליבּ, װי געװעף 

- אך, גאָט מײנער, שײן! זעט איר, - דאָס האָבּ איך אויך 
בּאַקומען זינט מיר האָבּן זיך דאָס לעצטע מאָל געוען אַ שײנער 
ישניט,. אמת { 

יי מוז אים דערצײלן אַלץ, װאָס עס איז פאָרגעקומען 
בּשׂעתן שלימלען זיך, און דניאל טוט פּלוצלינג אַ שאָקל מיטן 
קאָפּ און זאָגם: -- דאָס האָבּ איך נאָר געדאַרפט רודערף 

-- ריבטיק, 

| -- װײטער זאָלט איר שׂיקן נאָך מיר, איך װעל קומען מים 
|מײן שלימן, 

שוין איצט מו זי צוליבּ זײן אַנטשלאָסנקײט און מונטערע 
די = שמײכלען און זי פילט זיך געטרײסט. זי נעמט אים פאַר. 
טרוילעך אָן פאַרן האַנט און זאָגט; 

-- עס זעם דען נישׂם אױם שרעקלעך, װען איך לאַך; 

-- װאָס? צוליבּ אט דעם קלײנעם לעכל? איך װאָלט עס 
אפילו נישט בּאַמערקם, װען איר װאָלט אַלײן נישט בּאַװין. דאָ 
איז אפילו גאָר קײן לאָך נישטאָ, 

-- האַ האַ האַ! 

-- און חוץן דעם בִּין איך זיכער, אַז דאָס שׂטערם נישם 
אײךף צו קושן אַזױ נוםט װי פריער, - זאָגט ער מעשה קונדס, 

- זעט נאָר! - זאָגם זי און הױבּע אױף אים אױף די 


זײ זעצן זיך אין דעם שפײכלער, און דאָ איז פול מים 
זון, און דאָ איז אַ ואַנצע װאַנט פון שמיבּ, װאָס פאַרבּאָרגט זײ, 


װי א פֿאָרהאַנגן אלץ אַזױן פונקם װי בּפיװן צוגעפּאַסט, װען ער 


= 
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טוט זי א קוש, דערלאַנגט זי 8 קלײנעם געשרײ און נאָכדעם 
זאָנם זי :--אך, איר זענט אַזאַ שלעכטער. 

- יאָ, אָבּער מיט װערטער האָבּ איך עס נישט געקאָיט 
אויסדריקן. -- ענטפּערט ער. 

זי הױבּט זיך אױיף און קוקט זיך אַרום אױף אים. װען 
מען זאָל אים גוט אױסװאַש, װאָלט ער געװען אַ פײנער בחרי 
דאָס גרויסע מױיל איז גאָר נישט אַזױ מיאוס. -- איצט רײניקש פון 
מיר אַראָפּ די שטרױעלעך! - זאָגט זי 

-- רעכט, אוב איך װעל בּאַקומען נאָך אַ קוש. 

זי שמײיכלט ריצנדיק און ענטפערט: 

-- שפּעטער, אפּשר. 

אָבּער ער בּאַרשט זי נישט, ער נעמט איר האַנט און װיל 
זי װידער צו זיך אַראָפּציען. דאָס גילט נישט. נײן, ער פאַרלאַנגט 
צו פיל. זי דאַרף אַ ביסל אָפּװאַרטן, דער ינג איז גאָר אַ הרצ 
קער, אַ טײװל, מען דאַרף אים א פיסלף האלטן אױפן צױמל. 
איר אויסוען האָט טאַקע פיל פאַרלױרן אָבּער זי מו דאָך ר 
זיקירן, כּדי צו מאַכן זיך נישט אַזױ בּיליק און אים אײנצוהאַלטן. 

זי גײם אַרױם פון שפּײכלער און טרײנלט אָפּ איר קל"די 
ער הױיבּש זיך אויך אױף און נײם אַרױם נאָך איר און מים דער 
האָפּנונג צו בּאַקומען זײן לײן ער בערשט ז אָפּ, נאָר פלוצי 
פינג רײסט ער איבּער. 

-- נײן, ‏ נײן, = איר דאַרפט אַלין מיך נישם קושן יאָ. איר 
זאָלט נישׂם קושן. איך האָב אײך צעזאַנט, אָבּער נישם איר 
אלײן, איר דאַרפש װאַרטן בִּיז איך אַלײין װעל דערפילן טײן 
צוזאָג, 
-- עס איז נאָך נישט צושפעט, איר קאָנט נאָך איצט אַלײן 
דערפילן. : 

-- איר זענט אַבּער אַ צופיל גײציקער, ביטע! מאָרגן װעל 
איך נאָך צײיטתגען ברענגען אָ, גאָט מײנער, מיר מוען אַזױ װײ" 
די צײנער און מיר איז אַװױי שלעכט, דניאל! 

-- ואָ. צאַנװײמיק איז נישט גוט, - זאָנט ער אױך. - איף 
האָם עס צװײ מאָל געהאם. מאַרמען טוען אָפמ די צײנער װ"+ 
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זי קאָן װאָבנלאַנג אַרומגײן דערמים, און קײן װאָרט נישם זאָגף 
װאָס נונע מיר, קאָן איך מיך בשום אופן צו צאָנװײטיק 
נישט צוגעװײנען. 

-- און װען אײך װאָלם נאָךְ געװען דערצו אַװי שלעכט װי 
מיר, | | 

-- אך, צום מײװל. מיט אַלץ קאָן מען זיך אַן עצה געבּן 
אַבּער מיט צײנװײמיק! 

-- דאָס אי דאָס ערנסטע, װאָס איר װײסט? 

-- יאָׁ, דאָס ערנסטע. 

זי הױבּט אָן אױסצורעכענען אַנדערע צרות: עגמת נפש, 
שלאָפּלאָזיקײט, בּכל5 אָנשיקענישן. דאָס קאָן ער נישם אײנבּײסן 
פון װאָס פֿאַר אַ לײם אי ער אױסגעקנאָמן, אױבּ ער פיל זיך 
קײנמאָל נישט אומגליקלעך? פונדעסטװעגן מים אַ יאָר צוריק אי 
ער געװען אומגליקלעך. אָבּער דאָס גאַנצע לעבן, דעם גאַנצן 
קאַמף, די יסורים? נײן, אַזױנע װײטע זאַכן פּארשטײט ער נישט. 

ער פּרװוט זי װידער אַרײנצוציען אין שפּײכלער, אָבּער זי 
מאַכם זיך נישט הערנדיק. יאָ, געװיס, ער איז אַ חברה פא דאָס 
זעט מען אָן אים. ער קוקט אױף איר שמאַר, טום נישט קײן 
פינמט מים קײן בּרעם. זי לאָזט אַראָפּ די אױג, און װען זי 
הויפט זײ װידער אויף, הגלם ער נאָך אַלץ זײן בּליק צונעשמידט 
צו איר. אין דעם אױגנבּליק װײסט ער נאָר אײנס: אַז זי אין פיב 
און צאַרט, אַז זי איז פול מים חן און האָט אַ גױגעװדיקן קער. 
פּער. ער געניסט זי פאָרוים. ער בּרענם װי אַן אוװן. די דאָזיקע 
שמאַרקײם פון זײן פאַרלאַנגען איז אין תּוך די מעלה פון זײן 
חסרון, | 

זי מאַכט א פּאָר טריט און גײט האַלבּדערשראָקן אָפּ אוי 
צוריק. ער אי איצט ענלעך צו אַ מענטשנפרעסער, ער האָט 
אַזעלכע העפּלעכע בּאַװעגונגען, אָבּער די נאָזלעכער צימערן שטארק 
די װײסע צײן בּלאַנקען, דער בּױך װערט בּײ אים 8 ביסל אינ. 
געצויגן, 

-- אזוי, איצט מו זי גײן -- ואָנט ז 

-- גײן,. -- פּראָטעסטיים עד 
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אָבּער דאָס העלפמ נישט. די פּרײַלין אי שוין אַ היפּשן 
שמיק װעג אָפּגעגאַנגען, און ער זעט, אַז זי גײם בּאמת אַװעק. 

-- גײט נישט! גײט נישט!-שרײם ער. 

זי טוט אַ מאַך מיט דער האַנם איף צוריק. 

-- איר װעט מער שון נישט קומען? 

- כ'װעל קומען, מאָרגן. איך האָבּ דאָך איך צגעזאָגטי 
בּרענגען נאָך צײמנגען. | 


אויף מאָרגן, 

עס איז אפשר װידער געװען נישט ריכטיק צו גײן נאָךי 
אַמאָל אין שפּײכלער, אָבּער אין דעם איז געלעגן אַ מײן װאָרום. 
צוליבּ װאָס דען האָט זי זיך נעכמן אַזױ װײט ערלױבּט? פרײלין 
ד'עספּאַר האָט קײן בּרירה נישט געהאַט. 

אָט נײם ז, אַזאַ מענשש אױף דער װעלט װי אנדערעו 
א װאַנדערערין, אַ קלין מײדל, אַ פאַרבּלאָנדועט לעבּן, א קערנדל, 
פון װינט פּאַרטראָגן... זי איז גאָר נישט דערשלאָגן, היט זיך נישטם 
אַראָפּצוגײן פון װעג און נישט אָנגעמען קײן שנײ אין די שיך. עס 
איז איבּעריקנס הינט אַזאַ שײן װעטער, װי נעכטן. דעם פּאַק צײי 
טונגען האַלט זי אתמערן אָרעם, זי װײסט, װאָס עס װאַרט אױף 
איר בּײם שפּײכלער, און אָט גײם י. אַנדערע רופן עס אָן 
פרייער װילן. : 

= ער האָט הײנט גאָרנישט געבּראַכט זײן שליטן, אפשר דער. 

פאַר, װאָס ער האָט נישט געװאָלט ארױספירן דאָס גאַנצע הײ 
פון שפּײיכלער, אָדער װײל ער האָט דערבּײ געהאט עפעס אַ פּניה. 
ער איז אַ בּיסל בּעסער אָנגעמון, און האָם זיך בּאַזנדערס גום 
אײנגעװאַשן, אַזױ װי ער האָט מורא פאַר אַ דורבפאַל, װי נעכטן. 
מרעט ער צו צו דער זאַך פאָרזיכטיק. אָ, ער היט זיך אַזױ, אַז 
אפילו זי, נישט ער, גײט די ערשטע אַרײין אין שפּײכלער און 
זעצט זיך, אָבּער זי זאָגט, אַז ער קאָן אױיך אַרײן, אױיבּ ער װעם 
זיך נאָר אויפפירן אָנשטענדיק, 

יאָ, זאָגט ער, ער װעט זיך אויפפירן אָנשטענדיק, 
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זײ רעדן װעגן די צייטתנעןן זי װײזט אים אײנעם און א צװײטן 
אַרשּיקל, װאָס זי רעקאָמענדירט אים, דאָס װעט אים פאַרשאַפן פאַר" 
געניגן, בּאמת, ער בּאהערשט זיך גוט, זי האָט אים געגעבּן 8 גוטע 
לעקציע, ער איז דערגאַנגען אַזױ װײט, אַן זי האָט שױן עפּעס גע" 
זאָגט װעגן גײן אַהײם, און ער האָם נאָך אַלץ זי נישם אַרוּמגענומען 
מיט קײן דאַנט, ער איז גאָר נישט ער, ער פּלױדערט נאַרישקײט 
און רעדט צו פיל, פּאַרשטעלט זיך און טרײיבּט לצנות, האָט זי אַלײן 
געמאַכט אַ סוף צו דעם א אַרױסגעשטאַמלט:-סאיז מיר נעכטן גע" 
ווען אַ רחמנות אויף אייך, װאָס איך בּין אװעק. איך װאָלט עס איצט 
געמון, װען איר װאָלט מיך געבּעטן 

-- קושן? 

-- יאָ,,, | אויב. איר. װילט, מיר איז א רחמנות אויף אייך, 

דערבּײ האָט איר גאַנצע אָנשטרענגתג געפּלאַצט, זי קאָרטשעם 
זיך צונויף און װײנט, זי קאָן עס שױן נישט אַריבּערטראָג, נײן דאָס 
שװאַכע טײדל װערם אין משך פון אַזי פיל װאָכן שױן געקװעלם 
פון אַ געהײימען אומגליק. אירע כּוחות זענען שױן אױס. זי ברעכם 
אויס אין אַ קלאָג, שטײם אױף, שטעלש זיך אין טיר און טרײסלט 
זי : | 

ער פּאַרשטײט עס נישם און איז דערשראָק. ער װײסט נישט, 
װאָס דאָס איז אַזינס היסטעריע, און ער פרענט : װאָט איז איר, ער 
גלעם זי און טרײסט ז, 

-- נו, גענוג, װאָס װיינט איר? 

-- איך שמיי און רע-עװע -- בליפּעט זי 

עס ענדיקם ך מים אַ האַלבּן געלעכטער, צװישן װײנען און 
לאַכן, 

עד ציט זי װידער אין הײ אַרײן, און זײ זיצן אַזױ לאַנג און 
װאָרקען, בּיז זיין משׂונעת דערװאַכט אין אים װידער אַמאָל און ז 
גִים אים נאָך... 

אָט דאָט איז אַ יונג, ער רעדט װעגן איר, זאָגט זיך אָפּנהאַר. 
ציק װעגן איר אַרױס ; זי איז גרױסאַרטיק, גאָט מײנער, קײן שום חסרון 
נישטאָ, ער פאָדערט, אָפן גערעדט, זײער פיל פון ליבּע-שײנקייט, אָבּער 
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עפּעס אַזױנס װי זי. - דאָס האָט ער נאָך קײנטאָל אין לעכּן נישם 
געוען,, | | 
|=--- איר. קאָנט = אפשר = שװײגן { -- זאָגט זי און פאַרבּאָרנט איר 
פּנים, 

גײין, ער שװײגט נישט. די דאָזיקע אומדערװאַרטע אװאַנטורע 
מימם אַ ששאָמישער, מיט אַ פינער דאַמע, האָט אים פּאַרדרײט דעם 
קאָפּ, ער האָט אױפּגעעפנט דאָס מויל און שיט מיט לױבּגעזאַנגען װעגן 
איר. חוץ דעפ, איזן ער מים זיך אַלײן צופרירן געװען, ער אי גע- 
שװאָלן פון שטאָלץ. 

-- איר טדאַכט נישט, אַז עס קאָן זיך ענדיקן מיט אַ שׂלעכטן 
סיף ? | 

-- מיט אַ שלעכמן סוף? יאָ, פאַרשטײט זיך, איר דאַרפט װעגן 
דעם נישׂט טראכטן, פּארװאָט זאָל עס זיך גראָר ענדיקן שלעכט? 

אָכּער די רעװלטאַטן, - זאָנט זי װי אַ פארציטעױרטעת - 

די רעזולטאַטן ! : 

ער איז לויטער לײכטזיניקײם, און װיל װעגן דעם אפילו נישט 
מראַכטן, 

-- איצט זײם אַ גוטע און בּאַומרױקט זיך נישם, - טרײסט 
ער זי -- איך זאָג אײך, אַו דאָס האָט קין שׂום זינען נישט. זאָל 
גאָט היטן, עס זאָל מיט אײך עפּעס געשען, דאָ קאָנען שױן מײנע 
צװיי. געזונטע הענט אױך גאָרנישט מאַכן, אָבֶּער איך װיל אײך אִם 
װאָס זאָגן, מיר זענען פּונקט װי פּוכעלעך, װאָס מראָגן זיך אין דער 
לופטן, װי גאָט האָט בּאַשמימט, דאַן קאָן מען גאָרנישט מו, איך בִּין 
גריים בּעסער מיין נאַנצן הויף פאַרלירן, איידער איר זאָלט לײדן דעם 
קלענסטן שאָדן, און דעריבּער זאָלט איר זיך אומױסט נִישׂם נעמען 
צום האַרצן, איך בּעם איך,,. 

נאַרישקײם. און פלױדערײ, זי װאָלש אױך בּעטער װעגן דעם 
נישם גערערט, אָבּער זי האָם געהאַלטן, אז מען דאַרף װעגן דעם 
שוין איצט דערמאָנען, כּדי עס זאָל שפעמער פאַר אים נישט זײן 
אומדערװאַרט, זי איז װידער געװאָרן פאָרױסזיכטיק. דעריבּער האָט זי 
אים געלאָזן רעדן, חוץ דעם איז אין זײן לײכטער פּלױדערײ געװען 
אַ געװיסע טרײסט פאַר איר, די פרײלין האָט זיך גענײטיקט אין 
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פרײנטלעכקײט. די העלע פאַרבּ, װעלכע ער האָט געוען האָבּן 
געװירקט װי אַ הײלונג, זײנע טקטלען זענען שטאַרקע און בּרײטע. 
ער װאָלט זי זיכער געקאָנט נעמען און אַװעקטראָגן אױף די 
הענם צו זיך אין זײן פּאַסטוך:שמיבּל, יעױנפאַלס אין אין אים 
געװען עפּעס 8 פעסטקים. 

- נו רעכט, װעל איך שון זײן רױק, װיבּאַלד אַז איר 
ואָגט אַזיז - דערקלערט ז - נאָר איר זאָלט מיר העלפן - 
זאָנט זי 

-- איך ? איך בּין גרײם צו מון אַלץ, װאָס איר פּאַרלאַנגט, 
פּטרלאָזט זיך שוין דערויף. מיט אײך װעט גאָרנישט געשען דער. 
פאַר װעל איך שון זאָרגן 
| -- יאָ, איר מוזט עס, דניאט, איך האָבּ דאָךְ נאָר אײך.. 

-- זעט איר. איצט דאַרפט איר קומען נאָר צו מיר, און 
חוץ מיר צו קײן לעבּעדיקן נפש, װען איר װעם זיך װעלן שלימ. 
לע צי עפּעס װאָס אַנרערש. | 

נײן ס'איז נישם גוט. ער דענקם, אַװי צו זאָגן גאָר אָן 
געראַנקען זי האָם דערװײל אױף הײנט געמאַכט אַ סוף און זיך 
:אָפּגעזעננט. | 

און נײענדיק איבּערן װענ צו דער סאַנאַטאָריע האָט זי 
געטראַכט, אַז זי װעם שלאָפּן, עסן און שלאָפן, װאָט איו אַזױנט 
פאָרגעקומען ? זי האָט אָפּגעהאַלטן אַ פולשטענדיקן נצחון. ס'האָט 
איר לחלומין אָפּגעגליקט, אין 8 װאָך אָדער אין צװײ װאָכן אַרום. 
װעט זי קאָנען מאַכן נאָך אַ טרים פאָרױם. | 

זי איז אַהײמגענאַנגען מיט אַ לײכטערן האַרצן, אײדער זי 
איז אַהער געקומעןן זי האָט זיך באַפּרײט פון דער לאַסט, װאָס 
זי האָם אַװי לאַנג געטראָג דאָס שװאַכע מײדל האָט זיך נישם 
איטערגענעבּן, נְאָר געטון, װאָס פּאַר איר איו בּעסער געװען 
געשמידט פּלענער, געשאפן גענאַנגען קעגן דעס גורל. דאָס, װאָס 
זי װעם דורך אירע פּלענער דערגדײכן, איז געװען נישט אומזיסט... 

8 טאָג נאָך אַ טאָג איז אַריבּער. די רו, װאָס זי האָט זיך 
אַלײן געשאַפּן, איז איר װוֹיל בּאַקומען. די פּאַרבּ אין געזיכט האָט 
זיר בּױ איר פטרבעסערט, און אין אָװנמ, אײרער זי פלענס אײנ 
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שלאָפן, איז זי געלעגן, געקוקט אין דער פינסטער, בּשעת איר 
נשמה האָט גערום אין ליכטיקײט. דאָס, װאָס עס האָט זי פריער 
געפײניקט, װאָס האָט איר געױכט מאוס געמאַכט, האָט דניאל 
נישט בּאַמערקט, דאָס האָט זי געקאָנט נישט נעמען זיך צום 
האַרצן, יעדעס מאָל װאָס ער האָט זיך מיט איר געטראָפן, איז 
ער געװען אַנטציקט דערפו, װאָס פון יוליע ד'עספּאַר אי נאָך. 
עפּעס געבּליבּן, איבּעריקנס איז זי דאָך קײן חורבח נישט געװעף 
לנמרי נישט. איר קערפער איז געװען פּתקט אַזױ פײן װי פריער, 
און װאָס נונע דעם אַרױסגעבּראָכענעם צאָן, קאָן זי זיך דאָך 
אַרײנשטעלן אַ שטיפטצאָן. קנאַפּ מענטשן האָבּן דען ארײנגעי 
שטעלמע שטיפטצײנער ? 
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אין דער סאַנאַשאָריע האָט מען געװאַרט אויף דעם אַדװאָקאַם 
רופרעכט. דע איספּעקטאָר און די װירטשאַפּטערין האָבּן זיך 
גענומען מיט חשק גרײטן און צופוצן די סאַנאַמאָריע פון אינעװײי 
ניק און פון דרויסן, אָפּרײניקן די װעגן און פריער פאַר אַלץ שאַפן 
עסן, פריש עפ-עס איז געשאַפן געװאָרן אַ גאַנצער קאָמפּלאָט מצד 
די פּאַציענטן מיט דעם זעלבּסטמערדער אין דער שפּיץ, און מען 
האָט זיך געקלאָגט אױף די קאָנטערװף / 


די װירמשאַפטערין האָט געפאָדערט פיש, פרישע פּאָרעלן 
דער אינספּעקטאָר איז נישט געװען קײן פישׂער, ער איז געװען 
נאָר אַן אַלטער מאַטראָס און איצט אינספּעקטאָר דערצה דאָס 
הײסם דער אָנפּירער; האָט ער זיך װעגן דעם ענין געװענדט צו 
דניאלן, דניאל האָט דורכגעשלאָגן א לאָךְ אין דעם אײז אױף 
דער בּארגאָזערע און איז דאָ אָפּגעשטאַנען גאַנצע טעג מיט דער 
װענדקע אין האַנש. דאָ האָס אים געטראָפן פרײלין ד'עספאַר און 
געבּראַכט אים די טרויעריקע בּשורה: ס'גײט נישׂם גום, איצט איז 
זי אין דעם זיכער. זי האָט עס, איבּעריקנס, פון ערשטן אױגנבּליק 
אָן געװוסט. ער געדענקט דען נישט, אַז זי האָט אים נאָך דע- 
מאָלט געזאָנמל 
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װאָס האָם דניאל געקאָנט דערױף ענטפערן! - חמם, ריב. 
מיק. אַזױי גאָר... 

יעדעס מאָל, װאָס דניאל האָט פאַר די דאָױיקע טעג אַרױם. 
געצוגן דעם שנור, האָט דאָס װאַסער אַראָפּנעטריפט פון דער 
װוענדקע, ס'דאָזיקע װאַסער איז פאַרפּרױרן געװאָרן און אַדרום דער 
פּאָלאָנקע איז געװאָרן גלאַט:גליטשיק און געפערלעך. ער האָט 
געבּעטן די פדײלין, זי זאָל נאָענט נישׂט צגײן 

- אָ, מײן נאָט, װאָס איז דער חילוק! - האָט זי געענם. 
פערט - די בּעסטע זאַך װאָלט געװען, װען דו נעמסט און 
שמופּסט מיך גליך אַראָפּ אין דער פּאָלאָנקע אַרײן 

ער האָט אָפּגעלײגט די װענדקע אָן א זײט, איז צענאַנגען 
צו איר, גענומען זי אױף די הענט און אַװעקגעזעצט אַ שטיק 
װײטער פאַר דעם געפערלעכן אָרט. גלײכצײטיק האָט ער זי 
גרינדלעך אויטנעקושט. 

-- זאָל דיך גאָט בּענשן דערפּאַר, - האָט זי געשעפּטשעט 
מים אַ שמײיכל און מיט טרערן און איז אים געפאַלן אױיפן האַלז 

ער אַלײן איז געװען גליקלעך, װאָס ער איז געפאַלן אױף. 
דער המצאה, װעלכע האָט אַזױ האַרציק געװירקט אױף איר. ער 
האָט זיך זײער שטאָלץ דערפילט און געאָגט! אָט װי מירן טון 
מיט אײך! 

- יאָ, דאָס זאָגסטו נאָר אַזי, אָבּער... אָבּער װאָס זאָל 
איך מון? | 

-- װײן נישׂט, װײן נישט, מירן עס שױן בּרענגען אין 
אָרדנונג, 

-- אַ דאַנק דיר. מיך פרײם זײער, װאָס דו ביוט גרײט? 
מיד צו העלפן. 

- דיר העלפןן איך האָב דיר דען נישט געאָגט: קום צר 
מיר! זאַלבּאַנאַנד װעלן מיר שױן נעפינען אַן עצה. איך שמײ 
דאָ אויפן אײז און פאַרדין טאָג טעגלעך געלט, און נישט װײניק. 

- געלט, - זאָגט זי - דאָס האָבּ איך אַלײן אױך אַבּיסל,. 

ער װערם אַנטשװיגן, אמת, ער האָט עס טאַקע געזען. מים? 
עטלעכע װאָכן צוריק האָט ער בּײ איר געזען אַ דיקן קאָנװערם. 
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מיט געלט. און איצט האָט ער זיך דערמאָנט, אַז װען ער האָם 
זי געהאַלטן אין זײנע אָרעמס, האָט ער געפילט דעם קאָנװערט. 


.בי זײַן בּרוסט. -- מאָ װאָס זשע איו דאָ צו רעדן? - זאָגטם ער 
הויך. 

- יאָ, יאָ, איז טאַקע נישטאָ װאָס צו רעדן - אי זי 
-מסכּים, 


-- דו היט נאָר דײן געזונט! - שרײט ער איר נאָך, װען 
זי גײט אַװעק.-זע, זאָלסט נישט אָננעמען קײן שנײ אין די שיך! 

ס'גײם בּאמת אויפן בּעסטן אופ. דניאל אי אַ װױלער 
יונג, ער איז פונקט װי אַ פײנער פּראַנצױזישער הער פון אירע 
בּיכער, אַ מאָסיע אָן מורא און פּאָרװורף. אַפּילו זײן זאָרגלאָזיקײם 
:גופא געפעלם איר. 

זי איז גענאַנגען צו אים אופן אײו און האָט מיט אים 
פאַרבּראַכט. אַמאָל פלענם זי אים געפינען אויף אַ נײעם אָרט, 
און לשוף האָם ער זיך אַרױפֿגעהױבּן צו דער העכטטער בארג 
אָזערע און האָט דאָרט פלײסיק געאַרבּעט מיט דער װענדקע. 
פיש האָט ער געכאַפּט נישט זײער קײן פולע, אָבּער פאַר 
דניאלן, װעלכער האָט זיך בּאַנוננט מים װײניק, איז עס געװען 
;גענוג, = זײן גוטע שמימונג האָט זיך פון אים נישט אָפּנעטן. -- 
דאָס װעם זײן פאַר מאַרמען אױף קאַװע, -- האָט ער געאָגט -- 
און פאַר אַ קורצן װינטערדיקן טאָג איז עס גענג. די פרײלין 
האָט אים געפרעגם, װיפל בּאַקומט ער פאַר יעדן פיש, אָבּער 
דאָס האָט ער איר נישט געקאָנט זָגן, װײל סאיז נישם אַלע 
מאָל גלײך אויסגעקומען, דאָס האָט זיך געװענדט אָן דער גרויס 
און אָן דער װאָג פונם פיש. יעדער פישׂ קלעקט אױף א גומן 
זיפּ קאַװע מים צוקער, און ער קאָן נאָך עפעס אָפּלײגן אױך. 
-איבּערהופּט האָט ער געמריבּן קאַטאָועס: עס דאַכט זיך, אַז די 
הוצאות דעקן אײניקער מאַסן די הכנסה, און נישט פארקערט. 

אין יענער צײם האָבּן די דאַמען, װעלכע האָבּן פאַרבּראַכט 
אין דער סאַנאַטאָריע עפּעס אַזױנס אונטערגענומען, זײ פלעגן זיך 


דָס לעצטע קקאַפּיטל 3" 


צונויפקומען, װי אַ פאַרזטמלונג פון קראָען, און דיסקומירן. אײנע: 
פון די דאַמען איז געועסן מים אַ בלײשמיפט און האָטם עפעס. 
פאַרצײכנט אויף אַ שׂטיק פּאַפּיר. יעדעס מאָל, װען פרײלין ד'עם.. 
פּאַר איז אָנגעקומען, פּלענט װערן שטיל. 

דאָס האָט דער פרײלין יוליע ד'עספּאר נישט געאַרט, 
אָ, גאָרנישט געאַרם. זי איז געװען די אמתע דאַמע, און האָם 
געקאָנט מאַכן אַזױ װי זי בּאַמערקט גאָרנישט די גאַנצע קראָעני 
פאַרזאַמלנג, אָבּער סוףיכל.סוף איז איר געװאָרן לאגװײליק 
אַזױ אױיסגעשלאָטן צו זײן פון דער געזעלשאַפּט. זי האָט געמאַכט- 
פּרוון צו דערנענטערן זיך, האָט אלעמען, װער שהאָט נאָר נע. 
װאָלט לײענען, פּאָרגעלײגט פראַנצויזישע בּיכער, סאי אָבּער 
דערפון װײניק װאָס ארויסגעקומען, דאָס זיצן דאָ אין דער סאַנאַ 
טאָריע איז איר געהאָרן אומעמיק, זי האָם זיך געפילט אײמאָם? 
דער מענטש טראָגט די אײמאַמקײט נישט אַריבּער אַזי, חי א 
קראָע. זי האָט אמת געהאָט דניאלן אױפן איה אָבּער ס'איז נע. 
װען אַ לאַנגער קאַלטער װעג בּיז צו אים אױף דער העמסטער 
אָזיערע. דער זעלבּסשמערדער אי געװאָרן װײניקער אינטערער 
סאַנט, זינט זײן חבר איז אװעקגעפאָרן דער אמגליקלעכער 
זעלמסטמערדער האָט זיך װידער אַרײנגעלאָון אין זײנע מחשבות. 
און האָט אויפנעהערם צו קלעמערן אין די כּערג. ער האָט אפיל 
קין קויל איף דער קענלבּאן מער נישם אָנגערירם, 

דיעריבער ‏ הפָט זיך די פרײלין דערפֿרײט, װען דער אדװאָ. 
קאָט איז געקומע. ער איז געװען אאַ גלאטער און 8 גוסטומי. 
קער, אַװי גרײם צו העלפן, און היות װי פּרײלין ה'עטפאַדר אי 
געװען אײנע פון די עלטסטע געסט אין דער סאנאטאָריע, אין 
ער צו איר געװען פּאַװנדער אױפּמערקאם, אױף צו פיקעניש די 
איבעריקע דאמען. 

דער אדװאָקעט האָטס איר געקאָנט עמװאָס דערצײלן װעגן 
הער פלעמינג, און פיל זאַכן פון דעם, װאָס ער האָט דערצײלט, 
זענען פֿאַר דער פרײלין געװעון נײג ער אי אין כריסטאַניע. 
אַרעסמירט, און צוליבם זײן קרפנקהײט ליגם ער אין שפּימאָל, 


און ער קאָן דאָרם קומען צו ויך, בּיז װאנען עס װעם געליוט: 
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װערן די פּראַנע װעגן אַרױסועבּן אים דער פינישער מאַכט. אי 
בּעריקגס, ער האָט אַלײן פֹאַר זיך בּאַצאָלט און זיך געהאַלמן 
װי אַן אמתער אַדלמאַ. מער פּאַר אַלץ איז דער װודער, װאָס 
די פינישע מאַכט גופא באַציט זיך צו דעם פעלשער נישט שטרענ: 
און האָט געבּעטן גיט אויפצופאַסן דעם פּאַציענם. 

- גאָט װײסט, װער איז ער בּכלל און װאָס איז ער בֹּאַי 
גאַננען פּאַר אַ פֿארבּרעכן - האָט דער אַדװאָקאַט געזאָנם - אפשר 
גאָרנישט, אפשר איז עס אינגאַנצן מער נישם װי אַ טעות, װאָס מען קאָן 
פאריכטן. איר און איך, פריילין ד'עספּאַר, װײסן עס יעדנפאַלט נישמ. 

== גײן, 

-- נין. װאָט קאָנען מיר דען אין אַ סאַנאַטאָריע װיסן װעגן 
אנוערע געסט? מיר פרעגן זײ נישם אױס; מיר נעמען זײ אָן 
פאַר דאָס, פאַרװאָס זײ געבּן זיך אַלײן אַרױס. זײ קומען אַהער פון 
מזרח און פון מערב, און פון דאַנען פאָרן זײ צוריק אַװעק, און 
װוהין -- װײסן מיר נישט. דאָסּ רום פאַרשװינדן זײ פֿאַר אוז, װי 
נאָר זײ פֿאָרן אֶפ, דאָט לעבּן דערשלינגט זײ אין זײנע כװאַליעט, 
דאָ איז דאָך אַ סאנאַטאָריע, מען פאַרבּרענגט דאָך דאָ נישס קײן 
לעבּן, מיר פאַרשאפן זײ רו און צעשטריתג, אַנדערע פֿאַרשאַפן 
מיר געזונט און לעבּן, אָבּער לע פאַרגלײבּן זײ דאָ בּלויז א בּאַנרע. 
נעצטע שױט. מיר האָבּן שױן אפשר עמלעכע פאָל גענעבּן דאָ 
אַן אָרם פּאַר אַװאַנטוריסטן, יאָ, מיר זענען נישט קײן פּאָליצײ. 
צײױטנװײז דערגרײכם צו אתז א ידיעה, א נאָטיץ פון אַ צײמתג 
דערמאָגט אתז אָן עפעס אַ פּערזאָן, װאָס מיר האָבּן דאָ געזעף 
איר געדענקט די פּרינצעסין? ' 

== יאָ. 

-- די פרו פון אַן ענגלישן מיניסטער! איצם װײזש זיך 
אַרױס, אַז זי אי נישט קײן לעדי, נישׁט קײן פרינצעסין. מען 
האָט פון איר אַראָפּועריסן דעם שלײער. דאָס נײם אונז אָבּער 
נישם שֶן ױ איז דאָ אַ צײם געװען מיט אַ טאָלמאַטשׂ און מים 
אַ קאַמער.מײדל, מיר האָבּן דורך איר קײן שאָדן נישט געליטן 
אונזערע רעבענונגען זענען בּאַצאָלט געװאָרן. דאָס, װאָס אין דער 
אמתן האָט גאָר פרוי רובּען נעמװט פּאַר זײ פאַצאָלן, איז אי- 
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עסק, נישט אתזערער. װיבּאלד אַז פרוי רובּען האָם פאַר איר 
באַצאָלט, מסתּמא האָט זי געהאָט אַ גרונד דערצו. אַ פּראָפּאָ, פרױי 
רובּען איז פיל דינער געװאָרן. | 

-- איך האָבּ שוין געהערט, 

-- פיל דינער, פיל פּאַװעגלעכער, בּאַדײטנד שענער, עס 
איז אַ פאַרגעניגן אויף איר צו קוקן. איך װאָלט מיך נישׂם הוּ. 
דערן, אוב דאָס װאָלט געװען די װירקונג פון איר זיצן אין מאָ. 
ראָהוס.. איך אַלײן װער װי נײגעבּוירן, װען איך קום אַהער. נישמ 
אמת? איר געפינט אױך, אַז דאָ איז אַ געזונמער אָרט? 

-- געװיט. 

-- הנם איר זענט, אײגנטלעך, נישט אָפּנעקומען. דאָס קאָן 
איך נישט זאָגן, איר זענט גיכער געװאָרן פולער. 

פרײלין ד'עספּאַר װערם רױט, װי צתטער, 

-- איך בּין פונקט אַזױ, װי געװעף 

-- אָבּער אפשר אַ בּיסעלע פולער, פאַרשטײט זיך גאָר אַ 
מראָפּעלע, און גראָר אַװי דאַרף עס זײן. אָפּמאָגערותנג פאַר די 
דיקע, און פּאַרגרעסערמע װאָג מיט אַ בּיסעלע בּאַלײבּטקײט פאַר 
די מאָגערע. דאָס איז געװיםס די װירקונג פון היגן װאַסער. איך 
מוז אַטאָל לאָזן מאַכן אֵן אַנאַליז. אָ, פאראַן אַזוי פיל זאַכן, װאָס איך 
מוז נאָך פון. פריער פּאַר אלץ די פּאָן. שמעלט אײך פאָר, 
מיר דאָבּן בי איצט קײן פאָן נישט געהאַט. איך דאָבּ איך 
דאָס מאָל אָן איר פּאַרגעסן. מיר האָבּן צװײ פאָ-שטאַנגען, אײ. 
נער אױפן דאַך און אײנער דאָרט, אױבּן, אױף דער לאָנקע, און 
קיין פּאָן האָבּן מיר קײן אײנע נישט. אָבּער צו װײנאַכט מון 
מיר אומבּאַדינגטש האָבּן אַ פאָן אַ פּראָפּאָ, איך האָבּ אױף װײנאַבט 
אײנגעקאַדן דעם דירעקטאָר אָליװער. איר זענט דאָך מיטן דיי 
רעקטאָר אָליװער געװען גאַנץ גוט, נישט אמת? 

-- יאָ, 

-- איך. האָבּ אים אײנגעלאַדן פאַרבּרעננען דאָ װײנאַכט. איך 
װאָלט אים דאָ גערן געהאַלטן. ער איז אַ בּאַװוּסטער מענטש, אַ 
גרויסער נאָמען,. װען ער איז אין הערבּסט געקומען אַהײם, האָם 
ער אָנגעשדיבּן זײער אַ גומע מינונג װעגן אתזער אָרט, װעגן או. 
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זער סאַנאַטאָריע אין די בּערג, און װענן אונזער מעטיקײם דאָ. 
דאָס איז געװען געדרוקט אין אַ לאָקאַלער צײטוג, אָבּער איצם 
װאָלט איך װעלן, דאָס זאָל זײן געדרוקט אין אַ גרויסער צײ- 
מונג, איך מײ, אַז אים פּערוענלעך װאָלט עס אױך מער בֹּאַ. 
פרידיקם, 

די פרײלין זאָגט; -- דאָ נישם לאַנג האָבּן מיר געהאַט אַ 
בּאַזוך פונם זשאַנדאַרם. ער איז אוז געקומען נעמען אויפן פּאַר- 
הער, 

-- װעגן הער פלעמנגן. יאָ. נאָכדעם האָבּ איך מיך װענך 
דעם דערװוּסט. לײדער בִּין איך דערבּײ נישט געװעף איך װאָלט 
עס געקאָנט לײכטער מאַכן. איך האָף, אַז ער האָט זיך פאַר. 
האַלטן אײדל. מער פעלט נישט. איך װעל, איבּעריקנס, װידעראַמאָל 
זײן בּיים לענסטאַן און בּעטן צורו לאָזץ אונזערע געסט, 

-- איר האָט דערמאָנט הער פלעמיגן - ער אי דאָך 
נישט געשטאָרבּן? - עֹר לעבּט דאָך נאָך? | 

-- איך האָף. -- האָט געענטפערם דער אַדװאָקאט אַלץ מים 
דער זעלבּיקער נוממומיקײםט און מיט דער זעלבּיקער גלאטקײם 
בּנוגע צוֹ אַלעמען, אפילו צו דעם אָפּװענדיקן פעלשער. - איף 
האָבּ גאָרנישט געהערם װענגן דעם, אָבּער איך האָף בּאמת, אַזֹ 
הער פלעמינג האָט געהאַט נוצן פון זײן פארברענגען דאָ, און 
אַז עס איז אים בּעסער. הער פלעמנג איז געװען זײער אַ לים. 
לעכער און אַן אָנגענעמער ינגערמאַן, אײדל און פײ מים מום. 
מערהאַפטע מאַנירן: װען ער קומט װידער, װעלן פאַר אים אָפן 
זײן אַלע מירן פון דער טאָראַחוסער סאַנאַטאָריע. מיר האָבּן בכלל 
געהאט גליק צו אונזערע געסט, זײ זענען אַלע געװען פױטער 
פיינע לײַם, װאָס זײער צוריקקערן זיך אַהער װעט זײן פאַר אד 
א פרייד. װאָס נונע דער פּרינצעסין איז זי פּאַר אתז געװען גאָר 
נישט קײן שלעכטע רעקלאַמע. אױך זי װעם פּאַר אוז זײן א 
נוטער גאַסט, װען זי זאָל קומע. סאַר אַ האַלטן זיך, סאַר אַ 
פּאָרנעטקײם! איך װײס נישט, צי דאָס האָט פֿאַר אײך אַוא בא. 
| דײמונג, אָבּער איך מוז זאָגן, אַז אױף מיר װירקט עטס, איה קאָנט 
מיך האַלטן פאַר אַ נאַר, װיפל איר װילט! | 
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-- דאָס האָטס פאַר מיר אױך א באַדײטוג, - זאָנט די 
פּרײלין, 

-- פאַרשטײט זך, איר זענש דאָך אַ פּראַנצױזין. יאָ, די 
פרינצעסין איז געװען זײער פײן זי האָט גערעדט מים דעם דאָק. 
טאָר און מים מיר און מיט אוז אַלעמע, אַזי װי מיר װאָלטן 
געװען אירע משרתים. עס שאַדט נישט אײנטאָל צו בּאַקומען אַ 
לעקציע װעגן דעם, װאָס איז עס אַזינס פּרינצעסין. דאָקטאָ- 
עיען האָט געפרעגמ, צי עֶר זאָל אָנטון הענטשקעס, װען ער איז 
צו איר געגאַנגען מים אַ װיים, אָבּער איך האָבּ געהאַלמן אַז 
דאָס װאָלט געװען א גומאן ער װאָלט אפשׂר געדאַרפט 8 מֹאַם 
מון בײ איר דעם רופק, און דעמאָלט װאָלטן די הענטשקעס 
געשמערט, גײן, מען טאָר נישט צופיל זין אנטערגעגעבן, מען 
דארף האָבּן אַכטתג צו זיך אלײ. נאָר איך האָבּ נאָך עד היום 
חרמה, װאָס מיר האָבּן נישט געהאט קין פאָן װען זי איז דאָ 
געװען... 

ארדאי,, פון דעם אַדװאָקאָט רופּרעכט האָט אָפּט אַרױסנע. 
רעדט אַביכל א קינדישער פענטש, ער האָט געהאַט אײניקע לע. 
בכערלעכע פּאָסטעמקעס, אַבּיסל טנאָבּיזם און נאַיװע מאַנירלעם. 
קײם פון זײן קר"ז, אָבּער דאָס, װאָס ער האָט פון פריער גע. 
האַט, איז געװען פון א גרעסערן װערמ: זײן גומומיקײמ, זײן 
גרײמקײט צו דינען מים אַ שובה, די אױסגעצײכנטע מעלת פון 
א װירם. ער איז אױך נישם געװען אָן נאמירלעכן מאַקט, װאָס 
ער האָט געהאָט פון דער נאַטור, און ער האָט זיך געפּאַמט, 
כּלומרשט ער בּאַמערקט גאָרנישט פּרײלין ד'עפּפּאַרס צעשעריקט 
פּנים. װען זי האָט אים לסוף דערױף אױמטערקאם געמאַכט, 
האָם זיך אדװאָקאֵם רופרעכט אָגעבּױגן, פדי בּעסער צו זען 
און געזאָגם; | 

-- איצם, אַז איר זאָגט מירן 

= אָ, -- זאָגט זי און לאכם - װי דעליקאט איר זענט. 

-- יאָ, איצט, אַז איר זאָגט מיר, איך זע איצט נישׂם אַװי 
גום הי אַמאָל, אָבּער איצט, װען איר מאַכש מיך דערױף אױם. 
מערקזשם, פּאַמערק איך עס, נאַטירלעך. דער שנים איז גאַרנישט, 
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לחלושין נאָרנישט. איר האָט איצש די מעלה, װאָס איר דאַרפט 
זיך נישט אָנקלעפּן קײן חן-פּלאַסטערל. 

-- יאָו -- זאָגט זי שמײבלענדיק - קײן הױפּלאַסטערלעך 
דאַרף איך שוין איצט נישט. 

-- אַזא שׂנים, חי דער, מאַכט בּשום אופן דאָס געזיכט 
נישט קאַליע. װי האָט איר עס בּאַקומען? 

װען ער האָט אוסגעהערט די גאַנצע געשיכמע װעגן דעם, 
װאָס עס איז פּאָרגעקומען בּײם שליטלען זיך, האָט ער זיך 
גלייך פּאַרנומען מיט מחשבות, װי מאַכט מען אַז אזעלכע פאַלן 
זאָלן זיך נישט איבּערחזרן. דער װעג זאָל ומערצײט פון בױמער 
װאָרצלען און פון שטײנער אָפּגערײניקט װערן, שױן איצם צו 
װײנאַכט דאַרף מען מער שנײ אויפן װעג אָנשיטן און שטאַנגען בּײ 
די זײמן אויסשמעלן -- אלץ װעט געסון װערן - יאָ, עס איז שון 
נישם לאַנג בִּיז װײנאַכט, - האָט ער געזאָגט - איר בּלײבּט דאָך 
דאָ, פרײילין ד'עספאַר? 

-- איך רעכן. 

- אָבּער איך האָף דערויף. איר זענט אײנע פון אנזערע 
בּאַליבּסטע געסט. איך אַלײן װעל קומען אַהער, אוױך אַנדערע 
װעלן קומען, איך האָבּ שוין מיט פיל װעגן דעם איבּערגערעדט, 
איצט װעלן מיר די אָזיערע אָפּרײניקן פון שנײ און אײנאָרדנען 
א גושן גלימש פאַר די געסש. װאָס װעלן קומע, איך רעכן אז 
אײך װעט זײן פּרײלעך. איך מײן אַז טאָראַהוס דאַרף װערן 
עפּעס אומגעװײנלעכס, װאָס האָט קײן גלײכן נישם. כֹּל זמן איך 
בִּין דירעקטאָר פון דער אונטערנעמונג, װעלן מיר קײן מי דערויף 
גישט שפּאָרן. דאָס נאָענטסטע, װאָס מיר רעכענען מון, אי אײנ? 
פירן עלעקטרישע באַלויכמונג. ס'װועט זײן. צו פרילינג װעלן מיר 
אַלע נישט.פּאַרטיקע צימערן פאַרענדיקן און מעבּלירן, מײנט איר 
אפשר, אַז רעמאָלט זענען מיר שױן פאַרטיק? נײן, דעמאָלט מון 
מיר נאָך בּויען אַ נײעם בּנין. עס האָט זיך אַרױסגעװין, אַז די 
סאַנאַטאָ-יע איז צו קלײן, מיר מון זי פאַרבּרײטערן. דאָס דאַרף 
זײן אַ גאַנץ קלײן װעלטל 
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דורך דער פּאָסט אי אָנגעקומען אַ גרױסער פּאַקעט פּאַר 
דעם זעלבּסטמערדער - אַנטאָן מאָט האָט אים צוריק אָפּגעשיקט 
דעם סװעטער. אין פּעקל איז געלענן א בריװ, אַז מען קאָן דעם 
שדעטער אָן געפאַר װידער נוצן, װײל ער איז דעזענפיצירט גע. 
װאָרן, ער שיקט עם אָפּ מיט גרוים דאַנקבּאַרקײט צוריק. 

הגם דעם בריח האָט נישט מאָס אַלין געשריבּן, אָבּער 
עד האָט אים זיכער דיקטירט, זײן אַרט אױסדריקן זיך האָט זיך 
געלאָזט פילן, דער בּרי איז געװען אַ טשתהדיקער און פול 
מיט שפּאָט. ער האָטם געראַטן דעם זעלבּסטמערדער נאָך אַמאָל 
חתונה צו האָבּן, אָדער װערן אַ מיסיאַנער, 
1 - ער איז משונע געװאָרן - האָט דער זעלבּסטמערדער 
געזאָגט, 

פונדרעסטװעגן איז דער זעלבּסטמערדער געװען שטאַרק גע. 
קרענקט פון דעם אַלטן חברט שטעכװערטער, זײ האָבּן אין אים 
גערײצט דעם פּאַרלאַנג צו ענטפּערן מיםט אזעלבע נישט אײנגע. 
האַלטענע װערטער און בּײסיקע ענטפערס, פּתקם װי דעמאָלט, 
װען זײ פלעגן זיך אַזױ שרעקלעך אַמפּערן. ער איז אַװעק צו 
פּרײלין ד'עספּאַר און האָט זי געבּעט, ז זאָל פּונקט נאָך פנקט 
אויסהערן, װאָט ער רעכנט צו ענטפערן אױף דעם דאָזיקן אומ. 
פּאַרשעמטן בּריו. ער װעם שון הי סדאַרף צו זײן אָפּענטפערן 
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דעם דאָזיקן בּלינדן, דער דאָזיקער שמיק נבלה. ער װעםט אים 
בּאמת טאַקע אָנשרײבּן, האָט געזאָגט דער זעלבּסמעררער, שװאַרץ 
אויף װײס, האָט ער געאָגט, בּײ נאָם, ער װעט דעם דאָזיקן 
שמוציקן הונט אָנשרײבּן אַ בּריה, דאָס לעצטע װאָרט זאָל נישט 
זײן זײנס. פרײלין ד'עספּאַר האָט אים געבּעטן אײניקע אוים. 
דרוקן צו מעסיקן אױף װיפיל מעגלעך. אָבּער ער האָט הערן 
נישט געװאָלט, ער האָט נאָך צוגעטראַכט פיל ערגערע נעמען 
פאַר דעם דאָזיקן בּלינדן שד, דעם קרעציקן הנט, און האָט גע" 
לאַכט פאַרבּיסן דער זעלבּסטמערדער האָט װירקלעךף עטלעכע 
טעג געאַרבּעם און געשריבּן. און װען ער האָט 2 סוף פאַרמיק געמאכמ אַ 
פרעכטיקן סקיץ פון אַ בּרי, איז ער דאָך געװען אַזױ געקרענקט, 
אַז ער האָט בּלױז אס עקשנות װידער אונטערגענומען אַ שפּאַ. 
ציר אין די בּערג. דער אויסדרוק, אַז ער זאָל נאָךְ אַמאָל חתנה 
האָבּן, האָם אים בּאַזונדערס שטאַרק בּאַלײדיקט.--װאָס װײסט דער 
ינגאַטש װעגן דעם, צי איך האָבבּ התתה געהאט, צי נישט? - 
האָט ער אויסגעשריגן.--איך האָבּ אים קײן װאָרט װעגן זיך נישט' 
דערצײלט. אפשר װילט איר, פרײלין, גײן שפּאַצירן? אױבּ איר 
האָט גאָרנישׂט קעגן דעם, װעל איך אײך בּאַנלײמ. איך גײ צום 
,פעלז". 

יאָ, די פרײילין האָט װידער געװאָלט גײן צו דניאל, העל- 
כער האָט געכאַפּט פיש מיט דער װענדקע. זי האָט עטמלעכע 
מעג אופגעהערט אים צוֹ בּאַזכן, כּדי נישׂט צו אָפּם 
אַרױסצוגײן, אָבּער די דאַמען פון דער סאַנאַטאָריע האָבּן זי נאָך 
אַלץ אױסגעמײדט, האָטם זי בּאַשלאָסן װידער אַװעקצולאָון זיך 
אויפן אײז, כּדי אױסצומײדן די אײנאַמקײם. 

אָ, די שענדלעכע דאַמען פון דער סאַנאַטאָריע! זײ האָבּן 
זיך פאַרנומען מים אַן אױסנײעכץ - אַ פילפאַרבּיקע. אױסנײעכץ 
אויף א גרינעם געװאַנט. פרײלין ד'עספּאַר האָט עס אײנמאָל צ 
פּעליק בּאַמערקם אין דעם צימער פון אײנער פון די דאַמען: 
דאָס דינסטמײדל, װאָס האָט אינם צימער צוגעקליבּן, האָט די 
אַרבּעם אױסגעשפּרײט און בּאַטראַכט פאַר דער אָפענער מיר. 
פּרײלין ד'עספּאַרס פלינקע אױגן האָבּן פון אײן בּליק אַלץ פאַר. 
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שטאַנען. הײסט עס, אָט פֿאַרװאָס זײ האָבּן זיך אַלע מאָל גע' 
קליבּן צװאַמען, װי אַ מחנה ראָבּן, און די דאַמע מיטן בּלײפע. 
דער אין האַנט האָט געשרבּן: ;אַװי פיל און אַזױ פיל פאַר 
גרינעם געװאַנט, אַװי פיל און אַװי פיל פאַר זײד, פאַר סאַטין 
אויף אונטערשלאַק, פאַר פרענדז". דעריבּער זענען זײ עס געועסן 
אין די צימערן אַמאָל בּײ אײנער, אַמאָל בּײ דער צװײטער, 
יעקסטרע בּאַשטעלט קאַװע, פּאָרגעלײענט און גענײט, אז די פע. 
דים האָבּן געפייפט. 

פריילין ד'עטפּאַר איז געשמאַנען העכער פאַר דעם. זי האָט 
געשמײבלט איבּער די קראָענפּאַרזאַמלונגען: אָט פון װאָס פאַר אַ 
:גרויסן פאַרגעניגן די איבּעריקע דאַמען האָבּן זי אױסגעשלאָסן! 
אוודאי, | פריילין ד'עספּצר האָט גאָױנישט געקאָנט שמיקן זי האָט 
נישׂם געװוסט, װי מען האלט אַ נאָדל אין האַנט. דאָס האָט זי, 
װירקלעף, קײנמאָל נישט געלערנט. זי האָט עפּעס אַנרערש געטון: 
שרײיבמאַשין, פּראַנצויזיש, זי האָם איר גײסם אַנטװיקלם. אך, אָבּער 
אין דער דאָױקער סמיבה, אין אַזא ערבירב:געזעלשאַפּט האָט זי 
פאַר אירע מאַלענטן נישט געפנען קײן אָנװענדונג. דאָ זענען 
װײבּערשע הװאַנטאַרבּעטן געשטאַנען העכער, װי זי האָט דערפון 
געהאַלטן. זי איז געװען אַ מאָדערגע פרו. 

װען דער אַדװאָקאַט איז אָפּגעפאָרן, איז די פרײלין 
װידער געבּליבן אָנגעװיזן אױף דניאלם געזעלשאַפּט, אנב, איז 
זי איר פאַר דער לעצטער צײט אױך מער פּאַר אַלץ געװען 
אינטערעסאַנט. װאָס װעט זײן דערפון? אױף װאָס זאָל זי זיך 
אָפּשׂטעלן?! קײנע דירעקטע פּראָג, און קײן ענטפער, גאָרנישט 
נישט בּאַשטימט. ער װעט זי נעמען? װאָס האָם זי געװוּסט? הגם 
איר האָט זיך עס געװאָלט, װאָרום אױב נישׂט, טאָ צו װאָס זשׂע 
האָט זי געדאַרפט האָבן דאָס אַלץ, װאָס צװישן זײ אין פאָרגע. 
קומען? זי איז אפילו געװען א בּיסל אין אים פאַרליבּט, מיט 
דער צײם װאָלם זי אים גאָר ליב געקראָג. ער האָט דאָך גע. 
האָט פיל גוטע מעלות און איז נישם געװען קײן מיאוסער. חוץ 
דעם, האָט ױ דען געהאַט אן אױסװאַל? אַ פּאַסטוך-שמיבּל איז 
איצם פֿאַר איר אױך גאַנץ גענוג געװעף 


ר 
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די פרײלין איז פאַרבּי דער ערשטער אָוערע, װף די 
מענטשן פון דער סאַנאַטאָריע און פּוערים פון דאָרף האָבּן צו 
זאמענגעשאַרט דעם שנײ אין אַ גרױסן רינג אַרום, אַזױ אַז די 
גאַנצע אָזערע זאָל װערן פאַרװאַנדלט אין אַ גליטש. די מאַנסבּיש 
פון דאָרף זענען, איבּעריקנס, אַ בּיסל שלעכט ערצויגן. דאָס זענען 
אַזעלכע ינגעלײט, װאָס רוקן צו די קעפ אײנע צו די אַנדערע. 
שעפּטשען זיך און לאַכן, װען די פרײלין גײם פאַרבּײ. דאָס איז 
גראָד נישם אַזאַ פאַרגעניגן. אָבּער װען זי גרײכם צו דניאלן איד 
זי געשיצט. ער איז אַלע מאָל דערזעלבּיקער, אַלע מאָל גרײם צו 
העלפן. װען ער דערהערט, אַז די ינגאַטשעס פון דאָרף האָבּן 
זיך געמשעפּעט, חװיל ער תּיצף ומיד אױפהערן דאָס כאַפּן פיש' 
און גײן צו זײ. ,דאָס איז דער געמײנער עולם, װאָס האָט זיך 
דאָרט פּאַרזאַמלט, -- זאָגט ער -- איך קאָן דערױף שׂװערן. װילסטו 
נישט, איך זאָל מים זײ רעױן? זאָל זײן אַזױ. איך קאָן איבּע. 
ריקנס, בּעטן העלמערן, עו זאָל מים זײ רעדן' 

-- העלמער? װער איז ערל 

העלמער איז זײן שכן פון קנדהײם אָן אַ װוילער יוג, 
זײן, בּעסטער גוטער פרײנט. דניאל דערצײלטם שמײכלענדיסק, אַז 
העלמער האָט אים אַמאָל נישט דערלאָזן אתטערצוצינדן אַ הױז 
יאָ. דאָס איז געװען מים אַ פּאָר יאָר צוריק. װען ער איז געװען 
אַזױ שענדלעך אָפּגענאָרט, און זי האָט חתתה געהאָט מים אַן 
אַנדערן, מיטן זשאַנדאַרם. בּײ אים האָם זיך דעמאָלט אַ בּיסט 
דער קאָפּ פאַרדרײט, ער האָט געזוכם בּאַפּרידיקונג און געװאָלט 
זי פאַרבּרענען. װען דעמאָלט װאָלט העלמער נישט געװען דער. 
בּײ, איז גאָט װײס,ם װאָס עס װאָלט געװעף 

-- דו װאָלטסט עס געקאָנט טון? - פרעגט די פרײלין, 

-- יאָ, -- זאָגט דניאל, 

אפשר איז עס געװען בּלױז בּאַרימערײ, אֶָבֶּער ער האָט: 
געזאָגט: יאָ. און ער זאָגט: 

-- דערמאָן זיך, װאָס זי האָט מיר אָפּגעמו, פאַרװאָס האָט 
זי מיך גענאַרט. בּין איך דען נישט געװען פון אַזאַ שײנעם הויז 
הי זי? אָבּער איצט אי מיר אַלץ אײנס, -- זאָגט דניאל און 
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דאָס האָט געבּראַכט צו א גאַנצן שמועס. ער האָט עס אי 
בּערגענעבּן האַלבּ אין שפּאַס, האַלם אין ערנסט, און די פרײלין 
האָט עס אַזױ פאַרשטאַנען, גלײך װי זײנע װערטער האָבּן אַ 
דאָפּלטע פעסטקײמ: פון איצט אָן מראַכט ער נאָר װעגן 
איר און מער װעגן קײנעם נישׂט. רעכט. זי האָם אַ פרעג געפון 
גלאַט אַזױ זיך, װאָס װאָלט ער געמון, װען זי פאַלט הײנט אַרײן 
אין דער פּאָלאָנקע? ער האָט װידער אַ װאָרף געמון די װעגרקעם, 
גענומען זי, אַװעקגעטראָגן װײט פון דעם אָרט און געפערלעך 
הייסם אויטנעקושט. יאָ, ער איז בּאמת אַ מאַנסבּיל. זי װעם זיבער 
רויק זײן נעבּן זײין בּרוסט, װעלכע איז אַזױ בּרײט, װי אַ סיר, 

-- אָבּער דניאל, - זאָגט זי - װען דו האָסט כאָטש א 
שפּור פון ליבע אין זיך, װאָלסטו מיט מיר װעלן חתתונה האָבּן 

-- װאָט? 

װען זי האָט בּאַמערקט זײן איבּערראַשנג, האָט זי גענומען 
ניַן אוױף צוריק, זי האָט מורא געהאט, מאָמער האָט זי אַלץ 
געפּטרט, און איז אױך געװען בּאַלײדיקט. 

-- הא הא האן - האָט זי זיך פּװאַנדערגעלאַכט - איך הֹאָבּ 
עס נאָר אַזױ זיך געזאָגט. דו מײנסט, אַז איך האָבּ ‏ עס געטײנט 
אויף אַן אמת? דאָס איז געװען נאָר ז181. אך, איך האָבּ פאַרי 
געסן, אַז דו פּאַרשטײסט נישם קײן פראַנצױזיש. װי זאָל איך עם 
דיר דערקלערן?.. | 

-- װען איך טו עס, װען איך לײג דיר פּאָר חתונה האָבּן?- 
פּרענט דניאל -- יאָ, װאָס װאָלסטו דעריף געענטטערט? 

-- דאָסן יאָ, עס װענדם זיך, װי אַזױ. איך װײס נישט, 

-- איך מײן אױף אַן אמת? 

די פּרײלין ענמפערט: -- איך װאָלט געזאָגט, אַז מיר בּײרע 
דאַרפן די זאַך גום בּאַטראַכטן 

זײ שװײגן. 

- איך קאָן מיר נישט פּאַרשטעלן, אַז דו זאָלסט װעלן, 
און איך מײן, אַז דו װעסט נישט װעלן -זאָגט דניאל פריינטלעך. 

-- פאַרװאָס נישט? דאָס, װאָס צװישן אתז איז פאָרגעקומען, 
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קאָן נישט צוריק אָפּנעמון װערן 

איצם װערט ער בּאמת ערנסט און פּרענם גלײך און אָפן; 

- װאָס מײַנסטו דערמיט? װילסטו מים מיר טאַקע חתנה 
האָבּןן , 

זי שװײגט, 

-- נײַן, זעסטו? - זאָנט ער און שאָקלט מיטן קאָפ, שמיב. 
לענדיק פֿאַרשׂעמט. 

איצםט אין זי מטכים:; | 

-- יאָ, איך װיל מיט דיר חתונה האָבּ, איצט קאָנען מיר 
אנדערש נישׂם מאכן, דו פאַרשׂטײסט דאָך, איך װיל מיט דיך 
חתונה האָבּן. און דו מום מיך נעמען. דו מווט עס, רניאל, װיי 
בּאַלד דו האָסט מיך געמאַכט פאַר אועלכע. 

אין תּוך גענומען, האָּט ער װעגן דעם קײנמאָל נישט גע. 
טראַכט, ער האָט זיך אַמילו נישט פאָרגעשטעלט רי מעגלעבקייט, 
און אָם איז עס געשען זײן פרײך האָם זיך װידער ארױסגעװין 
אין אַ שטראָם רײר, ער איז געװען, װי שױן פריער אײנמאָלֿ, 
צעמישׂם און האָם געפלױדערם גאַרישקײטן, זי איז שױן גראָד 
א דאַמע, זי אין די גרױפארטיקסטע פרײלי, זי מראָנט צהװײ 
פּאָר שיך! דאָס װאָלט ער קײנמאָל נישט דערװאַרט, דאָס װאָלט 
אים אַפּילו אויפן זינען קײנמאָל נישם געקומען; דאָס אי שון 
צופיל גליק, | 

-- שׂא, -- זאָגט 7 - איך װעל דיר אַװדאי צי גאָרנישט 
טויגן. איך קאָן נישט מעלקן קײן קי. 

- דאָס װעל איך מון, 

- אָבּער איך קאָן צװאַמען מיט דיר געבּן די פי הײ. 

- נײן, דאָס װעל איך אַלײן מון. זאָל גאָט היטן דו 
ואָלסט בי מיר אפשׂר װערן ש דינסטמויר, 

- אָבּער אװי קאָן איך דיר דערעסן װערן 

-- און צו װאָס האָבּ איך דען מאַרטען? װיטער מו איך 
מים קײן פינגער נישט קײן ריר. אלע ארבּעטן אין הױף בֹּאַ. 
זאָרגט מאַרטע. נאָר איך מח דיך װעגן אײן זאַך פרענת דו 
האָסט באמת װעגן דעם געטראַכט. דו מײנסט עס ערנסטק 


: 
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זי האָט װידער דערקלערט, אַז זײ איז מער גאָרנישט אי 
בּערגעבּליבּן צו פון. 

ער טראַכט, אַראָפּגעלאָזץ די נאָמבּע אױף דער בּרוסט, 
טראַכט, שמײכלט און שאָקלט אַנטציקט מיטן קאָפּ. | 

-- יאָ, אױב דאָס װעם פאַרװירקלעכש װערן, װעלן זיך עס 
די דאָרפיקע אבּיסל װונדערן, - מײנט ער -- העלענע און אַלע 
אנדערע, - זאָגט ער. 

ס'האָם אױטנעװין, װי דאָס װאָלט אים מער פאַר אלץ 
אונטערעסירם, דער מריומף איבּערן דאָרף. און איצט געפינט ער, 
אַז ער האָט פריער נישם גענוג גערערט װענגן העלענע, א 
הױבּט װידער אָן צו רעדן װעגן איר: ער אין דאָך אױך פון 
וא רײַכן הויף און פון אַזעלכע שײנע עלטערן װי זי -- אַלדאָס 
גוטס װינשט ער איר איצם. האָבּן זײ דען נישט פון קינדװײו אָן 
געפילט ליבשאַפט אײנע צו די אַנדערע. און דאָס איז דאַכט זיך 
גלײך, װי חתתה, אָדער װי געשװירענע ליבּע. דאָ האָבּן אױך 
נישט געפעלם קײן קושן און קײן אנדער אָנגענעמע בּאַהאַנדלתג 
פון זײן זײם - דאָס מע:נ אים די פרײלין גלױבּן. דעריבּער האָט 
ער נישׂם געקאָנט איבּערטראָגן, װאָס זי האָט גענומען אן אנדערף 
און עליפּיידין און עליפייושר װאָלט זי דניאל דעמאָלט גע. 
דאַרפט פּאַרבּרענען, אז עס זאָל קײן אײנציקע האָר פון איר 
קאָפּ נישט לעבּן מלײבּן. אאָ, עס האָם פון איר נישט געדאַרפּט 
בּלײבּן קײן בּיסל אַשׂ פאַר אַ טאפ לוג. נײַן 

- שׂא, -- זאָנט די פרײלין און האַלם אים אײן - איצט 
דאַרפט איר נאָר װעגן זיך אַלײן מראַכטן, 

- יאָ, אָבּער װעט עס דען נישם זײן אַזאַ נײעס, פונקט װי 
דער גרעסמער װונדער אױף דער װעלט! - דניאל האָט זיך פת. 
אנדערגעלאַכט אוֹן צװעקלאַפּט מיט די פּאַרדריקטע פּױסטן אין 
דער לופמן, 

די פרײלין איז נישט אַלע מאָל געװען גענוג קלוג אים צו 
פאַרשטײן. ער איז איר פאָרגעקומען, הי 8 מענטש אָן געדאַנקען 
און א לײכטזיניקער, אָבּער פון דער אַנדער זײם איז ער געװען 
טױער פּעסט אין זײן װילן און און זײן אַרבּעם, א געמיש פון 


96 קנוט האַמסוף 


שלעכטס און גומס - װי אַנדערע מענטש. װען ער האָם פאָרגע. 
לײגט פאַרענדיקן הײנם מיט דעם פיש.כאַפּן, אַװעקטראָגן זי איך 
פּאַסטוך:שטיבּל און זי שוין דאָרט פאַרהאַלטן, האָט ער אירי 
אויסגעװיזן, װי אֵן אמתער מאָסיע לוט איר פאַרלאַנג, 

--מיר דאַרפן נישם אַראָפּ פון זינע, - האָט זי אים גע' 
װאָרנט - אָבּער דאָס, װאָס דו זאָנסט, איז גום. 

זי קאָן בּאַקומען די נײע שמוב, רעדט ער װײטער, די 
גאַנצע נײע שטובּ. ער מיט מאַרטען װעלן אַפּילו דעם שװעל 
נישט אַריבּערטרעטן, און זי װעם בּײ אים עסן זױיערמילך און 
פ ײש, קאַרטאָפּל און אײער. 

צודיקגײענדיק אין דער סאנאַטאָריע האָט איר װידער אימי 
געװיזן. אַז אַלץ גײט גום. און הגם זי איז נישט געװען אָן אַ 
שׂיעור גליקלעך, איז זי דאָךְ געװען צופרידן, גוט געשטימט. פון 
דער ערגסטער צרה פּמור געװאָרן, װידער אױבּנאױף. װען זי איז 
אַװעק, האָט ער איר נאָכגעשרינן 

-- אָבּער הער נאָר, דו -- פרײלין -- װאָס האָבּ איך געװאָלּט 
זאָגן ? זאָג מיר נאָר אײן זאָך! דו טײנסט עס בּאמת ערנסט?ל 

דאָס איז שוין געװען דאָסּ דריטע מאָל, װאָס ער האָם 
איר געשטעלט די פראַנע און פון איר בּאַקומען די פאַרזיכערוג, 
און װאָס האָט זי אים געקאָנט ענמפערן אַנדערש? זי איו גענוג 
פּאַרשטענדיק, כּדי צו פאַרשמײן דאָס גליק, װען זי װעם זיף 
בּאַזעצן אין דעם טאָראַהוטער פּאַסטוך.שטיבּל. זי איז געװען אַן אומ. 
גליקלעכע, 8 געשטאָרבּענע, און דאָ /ײגט איר אַ ינגערמאַן פאָר 
אַ הײם און אַ פּאַמיליענלעבּן, װי ער קאָן. דאָס איז געװען אלץ, 
װאָס זי האָט דערזײל געקאָנט דערגרײכן. נאָר, פאַרשמײם זיך, 
זי האָט מפכּים געװען פריער פאַר אלץ דערפאר, װאָס זי איך 
געװען גענוים דערצו. 


* 
ס'האָם אָנגעריקטם װײנאַכט. דעם אָװנט זענען אַלֶע געסם 
פון דער סאַנאַטאָריע געװען צװאַטען. קײן װײנאַכט.בּױם אין נישמ' 
געװדען, װײל דאָ זענען ניטט געװען קײן קינדער, און װײנאַכט. 
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מתּנות זענען אין דער צװאַמענגעלאָפּענער געזעלשאַפּט געװען אױס. 
געשלאָסן, פונדעסטװעגן האָבּן זיך די מאַנסבּילשע געסט פון דער 


סאַנאַטאָריע צנויפגעלײגט און געקױיפט אַ מתנה, אַ בּראָטקע, 
פּאַר דער װירטשאַפטערין. די בּראָשקע איז געװען אַ שיינע, פאַרבּיק. 
עמאַלירט. און מים אַ בּאַגילרטן ראַנד. דער דאָקטאָר האָם פאַר. 
נוטען דעם אױבּנאָן בײם אֶחנטבּרױם און געהאַלטן אַ רעדע. ער 
האָט אין נאָמען פון דער װירטשאַפּטערין בּאַדאַנקט פאַר דער 
מײערעד צירונג, װאָס די הערן חתנהיגעהאמע און בחורים, בּאַ. 
װוּנדערער און אפשר חתנים - האָבּן אױף איר בּרוסט אָנגעמוף 
נאָכדעם האָט ער גענומען פון זײן אײגענעם נאָמען דאַנקען 37 
דאַמען פּאַר דער מתּנה, װאָס איז אַזױ רײך און אומדערװאַרש 
פֿאַר אים, אַז ער קאָן אפילו קײן װערמער נישם געפתען פּאַר 
זײן דאַנקבארקײט. -- דער דאָקטאָר איז בּאמת געװען גערירט. עס 
האָט אַ בּיסל געדױערט, אײדער ער האָט געקאָנט װײמער רעדן 
און די אױינן זענען בּײ אים פּײכט געװאָרן. - אַואַ אומגעװײנלעי 
כער בּאַװײז פון פּרײנטלעכקײט מצד די דאַמען קאָן אים אָנפילן 
בּלויז מיט שטאָלץ און דאַנקפּאַרקײט, - אַלע מאַנסביל, װאָט זיצן 
דאָ זענען אים מקנא. די דטָױקע מתנה, װאָס איז געמאַכט גע 
װאָרן מיט אַזױ פיל קנסם און געשמאַק, מיט אָן א שיעור פלײס 
פון די זיטע קלײנע הענטלעך, בּאַשײנט אים איצט זײן לעבּן 
דאָס איז אַ װונדערלעכע מישדעקע, װאָס פאַרװאַנדלט איצם זײך 
מיש אין אן אַלטאַר, און זײן צימער אין אַ הײליקטום. 

-- מיינע דאַמען; מײן האַרץ איז פול מים דאַנקבּארקײט צו 
אייך, 

נאָכדעם האָט ער גערעדם װעגן װײנאַכט און װענן די געסט, 
װעלכע האָבּן געהאט דעם מום און די שמאַרקײט פון גײסט, אי 
בּערצוװינטערן דאָ אין די בּערג. זאָל עס זײ זײן צו פרײדן או 
צו נוצן! 

אָט װוּ דאָס טישטוך איז. דער דאָקטאָר איז געװאָרן אירי 
בּאַזיצער, פרײלין ד'עספּאר האָט װײטער געקאָנט זיצן שמײמבלע:. 
דיק. יאָ, און זי קאָן זיך װױל בּאַנין אָן דעם דאָקטאָרס האַרצ. 
רײסנדיקן דאַנק פאַר דער מתּנה. די נאנצע זאַך האָט איר אויט" 
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:געװיזן אַבּיסל געקינצלט און פאַר די האָר צוגעצױגן דאָקטאָר 
עיען איז נאָר נישט געװען אַװי בּאַליבּט בּײ די געסט, ער אי 
געװען ליבּ, געשעפטלעך און פרײנמלעך, אָבּער ער איז געװען 
נישט זײער געאַכט. די גלהישע אלמנות האָבּן זיך ארײנגענומען 
אין קאָפּ צו פײערן װײנאַכט, און זײ האָט זיך דורכויס געװאָלט 
עמעצן דערלאַנגען אַ װײנאַכט-מתּנה, זאָל עם אפילו זײַן דעם דאָק. 
טאָר. עס איז אָבּער געװען גוט, װאָס ער האָם זיך מיט דער 
מתּנה געפרײם און איז געװען גערירם. בּאמת, ער האָט געהאַט 
טרערן אין די אױגן, װען ער האָט געדאַנקט פאַר דער אַלטאַר. 
זדעקע אין זײן הײליקמום, 

נאָכן עסן האָט מען פװאַנדערגעגעבּן די פּאָסט. אַ טאַסע 
װײַנאַכט:קאַרטלעך, עטלעכע װײנאַכט.נומערן פון זשורנאַלן אײן 
אײנציק בּוך. צװישן די פּעקלעך האָט זיך געפונען א צונויפגע. 
:װיקלטע אין אַ טרײבּל העפט מים אַ פראַנצוזישער פּאָסט-מאַרקע, 
מיט דעם שטעמפל פון פּאַרין; דאָס איז געװען אַ מתּנה דער 
-סאַנאַטאָריע, אַ ,טאָראַהוס-מאַרש',, קאָמפּאָנירט פון דעם פּאַניסט 
-און סטיפּענדיאַנט סעלמער ערדע. דאָס איז געװען גרױסאַרטיק! 
אינמיטן דעם גערויש פון דער װעלטשמאָט האָט דער ינגער קינ. 
סטלער אָן מאָראַהוס נישטם פאַרגעסן! מען האָט צוגעפירם צום 
אינסטרומענט אײנע אַ לערערין פון ראָיאַל, זי זאָל דעם מאַרש 
אויפשפּילן. זי האָט זיך אָבּער בּאַלד דערפון געמװט אָפּואָגן בּיז 
זי װעט אים אויסלערנען. דערפּאַר האָט זי געשפּילט צװײ װײנאַכט. 
צאָראַלן, און די גאַנצע געזעלשאַפט האָט מיטגעזנגען. שפּעמער, 
װען מען האָם דערלאַנגט אױיפן טיש קאַװע מים קיכלעך, װין און 
קאָנפעקטן, איז געװאָרן דער אמתער יום.שוב, און דער דאָקטאָר 
האָט װידער געהאַלטן אַ רעדע, איצם װעגן יעדער הײם און לאַנד, 
װעגן די בּאַלױכטענע פענסטער אין שטיבּלעך און אין הײוער, 
װעגן די פרײילעכע אױגן פון די קינדער, װעגן די מומערס -- 

-- די מוטערם, מײנע דאַמען און הער װעלכע האָבּן אִם. 
:געאַרבּעט אין דער דאָזיקער װוּנדערבּאַרער װײנאכטצײם פון פּרי 
מאָרגן בּיז אֶָװנם און אַמאָל אפשר פון אָחנט בִּיז ליכטיקן פרי 
מאָרגן,. לחים פּאַר די הײמען און פּאַר די מוטערס! 
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יאָ, מען האָט געטרונקען, עש זענען אָנגערירט געװען די 
| צאַרטע סטרנעס פון די הערצער, און די מושערס האָבּן געי 
שאָקלט מיטן קאָפּ און געדאַנקט. 

אין אַ שעה אַרום איז דער יום.טוב געװען אױס, און דער 
װײנאַכט-אָװנט פאַרבּײ. דער דאָקטאָר האָט שטרענג געפּאָרערט, 
אַז די נערזעזע געסט זאָלן בּאַצײמנס גײן שלאָפן. און די איבּעי 
ריקע, די נאַכט.הוליאַקעס, זאָלן זיך אויפפירן לוט די כּללים, װאָס 
זענען אױסגעהאָנגען אין קאָרידאָר. ‏ דער זעלבּסטמערױער, דער 
אינטפּעקמאָר און אַ קלינהענדלער האָבּן דעריבּער געװאָלט אַרי- 
בּער אין פליגל, כּדי צו מאַכן דאָרם אַ קערמל. 

װען דער זעלבּסטמערדער איז פאַרבּײגעגאַנגען זאָגט פרײ+ 
לין ד'עספּאַר; | 

-- נו, הער מאַגנוס, אַ פרײלעכן יום-טוב אײך! 

דאָס איז געװען אַזױ זיך, פאַרבּײגײענדיק געזאָגט. אָבּעף 
דער זעלפסטמערדער האָט געענטפערט: 

-- פּאַרװאָס זאָגט איר עס? 

| קלאָר, אַז זי האָט געזאָגט עפּעם אַזױנם, װאָס איז אים 
געװען נישט צום האַרצן, פתדעסשװעגן האָט זי װײמער געואָגט: 

- איר האָט עפעס פיל װײנאַכט-קאַרטלעך בּאַקומען? 

-- פּרײלין ד'עספּאַר! איר אַלין האָט עפעם פיל בֹּאַי 


-- נײן, נאָר צװײ. 

-- פון װעמען זאָל איף דען בּאַקומען? - האָט דער זעלבּסם: 
מערדער געפרענם. -- איך האָבּ קײנעם נישט. 

-- מוזם איר מיר אַנטשולדיקן. 

דער זעלבּסממערדער האָט הרמה, װאָס ער איז געװען 
אומפּרײנטלעך: 

-- נײן, װאָס רעדט איר! איבּעריקנם, מיד װעלן װעגן דעם 
שפּעטער רעױן. גײט אײך, - האָט ער געאָגט צו זײַנע פּאַרטנערן 
-- איך װעל בּאַלד קומען. נײן. איך האָבּ קײנע קאַױטלעך נישם. 
בּאַקומען, אָבּער איך האָבּ אויף זײ גאָרנישט געװאַרט. דאָס אי 
אן אומזין. עס טוט מיר נאָר 5ײד, װאָס איך אַלין הֹטָּבּ אַזאַ 
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נאַרישן גערוס געשׂיקט. דאָס אין דאָס (אַרישסטע, װאָס האָט מיר 

| געקאָנט קומען איפן זינען. שטעלם אײך פאָר - צו מאָסן, צו 
אזא שמינקער, 
-- זוי, צו מאָטן, 
- דאָס װונדערם א"ך. אָבּער ער האָם דאָך מיר אָפנע. 
ישיקט דעם סװעטער און אַזאַ שענדלעכן בּריה, 

-- הלט איר עס אים געענטפערםט אױף דעם בּריױ?ץ / 

-- נײן, = איך האָבּ אים געשיקט א קאַרטל, איך האָבּ זי גע. 
יקויפט אונטן אין דאָרף. װען דערױף װאָלט נעװען אױסגעמאָלט 
|אַ פארלאָשן ליכט, אָדער אַ מענטש מים אַ לאַננער נאָז, װאָלט 
עס זײער גום געפאַסט, אָבּער אױף דעם אי געװען עפעס גאַנץ 
/לעבערלעכעס? א װעװערקעלע. איך האָבּ נישם געזוכט דחװקא אַאַ 
קארמל, איך האָבּ גענומע, װאָס מען האָט מיר פאָרגעליגם. 
אָבּער שטעלם אײך פאָר: אַ װעװערקעלע, אַזאַ נאַרישקײם, איר 
װײסם דאָך, װי א װעװערקע זיצם, דעם עק פאַרריסן איבּערן רוֹקן, 
יװי צװאַמענגעװיקלט. ס'איז אַלץ אײנס, װי איך װאָלט אים געשיקט 
!אַ רױטגעפאַרבּט הויז אין שנײ אָדער אַ מלאכל. אַ װעװערקעלע- 
איר קאָנט אײיך פּאָרשטעלן אַזאַ אומשולדיקײם! 

-- איר מײנט נישם, -- זאָנט די פּרײלין - אַז ער װעט זיך 
װעגן דער װעװערקע פאַרטראַכטן! דעמאָלט װעם פאַר אים די 
ציים גיכער אריבּערגײן. ער איז דאָך בּלינד און פאַרלאָן. 

-- װי? יאָ. איר װעט זען אַז ער װעט װעגן דעם מראַכמן 
דאָס איז גאָר נישט אַזױ שלעכט, זאָל ער װעגן דעם בּרעכן דעם 
פאַרפױלטן קאָפּ. אַ װעװערקע - װאָס איז דער מײן דערפון? - 
זאָגט מיר, פרײלין ד'עספּאַר, אפשר װאָלטן מיר זיך אָנגעטון און 
גײן שפּאַצירן אין דער שײן פון דער לבנהל 

-- אָפער מען װאָרט דאָך אױיף אײך אין פלינל. 

-- גײַן, זײ קאָנען רופן דעם בּריװמרענער און דעם שװײ. 
-צער, 

זײ זענען אַװעק שפּאַצירן אין דער לבנה.שײן. 

-- װאָס לענגער איך טראַכט װעגן דעם, אַלץ מער געפין 
יאיך, אז די װעװערקע פּאַסם פאַר אים, - זאָגע דער נע2פּסט. 
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ימערדער. -- איך דאַנק אײך, פּרײלין ד'עטפּאר, איר האָט מיך 
אַרופגעפּירטם אויף דעם געדאַנק. איר האָט גלײך בּאַטערקט, אַו 
אין דעם איז פּאַראַן עפעס מראַגישעס. ער װעם בּײ עמעצן מים 
אויגן אין קאָפּ רעג װאָט איז אױסגעמאָלט אױף דעם קאַרטל. 
אַ װעװערקעלע, װעט מען ענטפערן דעמאָלם װעם אין אים אום. 
געלאָפּן װערן אַ פינסטערניש און אַן אומפּאַרשטענדלעכקײמ, איך 
זע אַפּילו, װי זײן געזיכט זעט דערבּײ אױס, 
דער זעלבּטטמערדער רעדט װײטער. די פרײלין בּאַמערקט: 
-- ער איז שוױן אַװי אױיך אַלע מאָל אין פינסטערניש. 
גום, װאָס איר האָם אים אױף דעם בּרי נישט געענטפערט. 
דער האָט געזאָנט, אַז איך האָבּ אים קײן ענטפער נישט 
געשׂיקט? - האָט דער זעלבסטמערדער שאַרף געפרעגם. - ער 
װעט אים נאָך בּאַקומען, פּאַר דעם װעל איך שױן זאָרגן. אַזױ 
מײנם איר -- איך זאָל נישם ענטפערן. אפשר װעם איר מיר זאָגן 
פּאַרװאָט זאָל זײַן װאָרם זײן דאָס לעצטעל 
זײ זענען װײמער ארומגעגאַנגען אין דער לבנהישײן עס 
זענען איצט געװען גום אָפּנערױמטע װעגן און זײ האָבּן געשְאָנט 
שפּאַצירן זײם בּײ זײם. די פרילין האָט עטלעכע מאָל דערמאָנט, 
אַז מען דאַרף גײן שלאָפּן אָבער דער זעלבּסטמערדער האָט גע. 
ענטפערם, אַז צװעלף, צי אַפּילו צװײ דעם זײגער האַלט ער 
נישט פּאַר צו שפעט, עס קאָן אַמאָל זײן פיר אָדער פּינף, װען 
פאַר אים װערם ערשט שפּעמן פאַר דער לעצטער צײם שלאָפט 
ער װידער שלעכט. אָ, דעם זעלבּסטמערדערס געװײנלעכע פאַר. 
ביסנקײט און די לײדנשאַפּט צו קריגן זיך זענען אַבּיסל לײכטער 
געװאָרן, ער איז דאַנקבאַר דער פרײלין, װאָס זי װיל מים אים 
גײן און פארקירצן אים דאָס לעבּן אױף אַ שעה, אלץ נענמער, 
אפּנים, װעט אים זײן צום טױט. ער האָט מיט איר געשמועסט 
װעגן זײנע טרױעריקע געדאַנקען, װעגן לעבּן בּכלל און װעגן 
זיך כּפרט. דאָס איז פאַרלױרענע צײם, װאָס ער פֿאַרבּרענגט 
דאָ. ער האָם שוין דערגרײכט צו דעם צפוןזײם פון לעב האָט 
ער געזאָגט. זײן האַרץ מאַנצט שוױן נישט, און זײנע קלײדער 
פארדעקן אים שױן נישט. פּלוגלינג װענדם ער זיך צו דער 


279 קנום האטסון 


פרײלין, און פּרעגט אַבּיסל אומפּאַרשטענדלעך: 

-- איר אויך? 

-- װאָס הײסט? 

-- יאָ, איך פרעג צי געפינט איר אויך, אַז איר פּטרם 
דאָ די צײט אומזיסט? 

-- יאָ, ס'איז מעגלעך. איך פאָד, איבּעריקנס, נאָך װײנאַכט 
אַרױס, 

-- װי, נאָך װײנאַכט, שוין? - האָם ער אוויסגעשריגן 

גלײך חי ער װאָלם זיך דערשראָק, װאָס ער װעט דאָ 
אַלײין בּלײבן} דאָס האָט אים גענומען פאַרן האַרצן און 
דער זעלבּטמטערדער, װאָט האָם זיך, זינט מאָס איז אַװעקגעפּאָרן, 
אָפּגעװױנט פון רעדן און רעזאָנירן, האָט זיך אָנגעצרן און איז 
געװאָרן רעדעװדיק. דאָס איז אַן אומדערװאַרט נײעס. אַן אומ. 
אָנגענעעם נײעס. איר פאָרט אַדעק װ"ם פּנדאַנען? דאָס גײט מיר, 
נאַמירלעך, נישט אָך אָבּער צי וענט איר זיבער, או ערגעץ אַני 
דערש איז בעפער? איך בִּין אין דעם נישט אַװי זיבער, און 
דֶערנְבֶּער בּלײבּ איך דאָ. ס'איז דען אין תּוך נישט אַלץ אײנם, 
וּ מיר מענמשן געפינען זיך? איך מײן, ס'איז אַלץ אײנס. מום. 
נאָר אַ בּליק אױף דער פולער לבנה. מיר געפנען, אַז זי איז 
שײין, זי איז אָבּער אַזױ אומנוצלעך און זינלאָו. זי שמײט אױף 
איר אָרט און לאַנגװײליקט זייך. אַזי איז עס מיט אַלץ און מים. 
אונז אַלעמען. אומעמום, װוּ מיר קערן און װענדן ייך, קומען 
מיר אום. אָבּער נישט אמת - הײנט בּײנאכט אי דער דערלײוער 
געבּױרן, איך זאָג עס נישׂט, כּדי צו רעדן גלאַט הױמע פּראַז. 
עס איז זײער מעגלעך, אַז עפּעס אַ געדאַנק אין פּאַרטן אין דעם, 
דער דערלײזער און די דערלײזנג -- דאָם איז די דערלײונג פון 
דעם זײן װאָס מיר האָבּן בּאַקומען. הגם מיר האָבּן עם נישט 
גענומען, די דערלײזונג פון אַ לעב װאָס מען האָט אתז אוױם. 
געצװונגען אָן דעם קלענסטן פאַרלאַנג פון אונזער זײט. אך, גאָט 
װי מיסטיש דאָס איז אַלץ. אָבּער איך זאָג נישם, אַו דאָס איז 
דעריבּער לגמרי אומגלױבּלעך. אנדערע קאָנען אַפּילו גלױבּן גראָד 
דערפּאַר, װײל דאָס איז אַבּסורד. און אַזױ װערן מיר מיט דעם 
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שמריק אַרום האַלז געפירם צום אונטערגאנג, און מיר נײען מיטן 
גוטן װילן אַנטקעגן זיך אַלײן. מיר הערן װענן דעם קלתן סדר 
אין לעבּן אָבּער צי זעען מיר אים - דאָס נישט. איך װײס 
נישם, װאָס איז ריכמיקער. פאַראן ערנסטע מענטש, װאָס לאַכן 
קײנמאָל נישם אָפּ פון לעבּן אָבּער מיר גײען, מפיר װאַנדערן 
מען פירט אונז אָן אױיפהערן װאָס די עלטער און די צײם האָט 
אין אונז נישט חרוב געמאַכט, דאָס האָבּן זײ יעדנפּאַלס אַזױי גע. 
ענדערט, אַז ס'איז נישם צו דערקענען. װען מיר האָבּן אַװי א 
צײױם לאַנג אָפּנעװאנדערט, װאַנדערן מיר דעמאָלט נאָך אַביסל, 
מיר װאַנדערן אַ מאָג, דערנאָך א נאַכט, און לסוף איז אין דעם 
בּין השמשות פון דעם נאָענטטסטן פאָג אָנגעשטאַנען די שעה, און 
מיד װערן געטױםט, פּשוט אין פּראָסט געטױם. דאָס איז דער ראָ. 
מאַן פון לעב מימן טױם אַלס לעצטן קאַפּיטל. דאָס איז אֵלץ 
אַזױ מיסטיש. אַלזאָ זענען מיר, אין תּוך גענומען, נאָר 8 מינע, 
װאָס װאַרם איף דעם פותק, און נאָך דעם אוױיפרײם ליגן מיר 
שטיל, שמילער פאר דער שמילק"ם גופא, מיר זענען טויט. מיף 
פּרוװן זיך מאַקע אַנטקעגננשטעלן, מיר פאָרן אַרום אַתין און 
אַהער, כּדי אַרױסצודרײען זיך, מיר קומען אַהער אין דער סא. 
נאַטאָריע, אָבּער דאָס איז דער אמתער אָרט פון אומנליק, אַ 
הויז פון מױױימע, װוּ אײנער נאָך דעם אַנדערן גײם פארלורן און 
לײגט זיך אין קבר, נו, אַנשלױפן מיר, װי איר פּרײלין ד'עספּאַר 
װילט עס טו, מיר פּאָרן ערגעץ אנדערש, נלײך חי דאָס װאָלט 
געהאַט עפעס אַ צװעק. מען װעם נאָך אונז אװעקלאָץ ‏ שטעקי 
פריו, און מען װעט אותז כאַפן מיר שמײען אױף דער פיסטע, 
מיר קאָנען אומבּײטן דעם גארניאָן, אָבּער נישט דעם קױגס. 
פירער. אָבּער, גאָט מײנער! װי שטעלן מיר זיך קענן דעם? װען 
דער טױט קלאַפּט אָן אין מיר, שמעלן מיר זיך אױף די שפיץ 
פינגער און פּאָרשקען אױף איט, און װען ער געמט אתז אין 
דער האנט אר"ן, װערן מיר ערשם קענאַנאַנדער אָפּנהאַרציק, 
װי עס בּאדארף צו זײן - מיר שלאָנן זיך. דאָס דױערט, נאַמיױ: 
לעך, נישט לאַנג, און מיר פיגן שױן, ערטערװײז אַבּיסל בּלאָע. 
דאן װערן מיױ אין דער ערד פאַרגראָבן. פֿאַרװאָס אַװי? מדי 
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דאָס שמאַרבּן זאָל פאַר די, װאָס בּלײבּן לעבּ, געזנטער זײן. אָבּער 
מיר אַלײן ליגן מים װערים אין די אױגן, צופיל מױמע, אַז מיר זאָלן 
זײ ‏ קאָנען אָפּטרײבּן, אין עס דען נישטם אַלץ אַזױ? און דאָס אין 
נאָר אײן העלפט, מיר האָבּן נאָר גערעדט װעגן דעם, װאָס דער 
טוט טום, גײט זיך גלײך זײן װעג און פליקט. אָבּער דאָס בּאַפרי- 
דיקט אים נישט אַלע מאָל, ער טרעם אַרױס מיט מלחמות, ערד- 
ציטערנישן, מנפות, מים פינגער געװענדטע צו דער ערד: דער מױם 
קריכט אַרום אין לעבּן.. 

אַ קול האָם צו זי דערגרײיכם פון דעם דאָרף. דער קירבנגלאָק 
האָט עס געקלונגען. אַן אײפּעריקער ינגער גלת האָט זיך, אפּנים, צו- 
געטראַכט די דאָזיקע איבּעראַשונג פּאַר זײן פּאַראַפּיע. דער קלאַנג איז 
אַ װײַטער, צײטנװײז פאַרשװינדט ער איגאַנצן, נאָר װען דער װינט 
דערטראָגט אים צוריק, הערן זיך אפילו שטאַרקע קלונגען אײנער נאָכן 
אַנדערן, דאָט איז שײן און אומגעװײנלעך, עס איז אמתע װײנאַכט, 

דער זעלבּסטמערדער גײם צו נענטער, דאַכט זיך, ער איז גע- 
רירט, אָבּער ער מוז עס דאָך פאַרבּאָרגן, ער מוז אום יעױן פּרײז 
מאַכן זיך, כלוטרשם עס אַרט אים נישׂמ. פאַר דער פרײלין איו עס 
אַן אָנגענעמער איבּעררייס, זי מוש זיך אַ טרײסל און זאָנט 

-- שטעלט אייך פאָר, עס איז שױן צװעלף דער זיגער! נײן 
איצט גי איך אַהײם, 

דער זעלבּסטפערדער װיל דורכוים נישם אַרױסװײז, אַז ער אייז 
(גערירט, קיין סּימן נישט, ער מוז װײטער רעדן אָבּער דער מאָן איו 
שוין געװען אַן אַנדערער, װען ער האָט װײטער אָנגעהױבּן: 

-- סוף כּל סוף איז דער טױט אױך נישם אַזױ שלעכט. נישט 
אַזױ בּלוטיק, מען װערט נישט אױפנעפרעטן, מען בּלײבּט כּמעם אומ" 
בּאַרירט, מען װערט נאָר א בּיסל בּלױ פונם באַפּ, קאָן מען דען 
מער פאַרלאַנגען? דאָס מאַכן די רײכע און די מעכטיקע אַזאַ פּירושׂ 
פון מוים, די אָרעמע לײם אָבּער האָבּן װײניקער טענות צו אים, זײ 
רופן אים אפילו אָפּטמאָל אַלײן, ,זאָל נאָר גיכער דער טױם קומעף 
דאָס לעצטע קאַפּיטל", 

- יאָ, -- זאָגט די פרײלין - אַזױ איז עס, אַ גומע נאַכט, הער 
מאַגנום, 
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-- אַך, איד װילט אַװעקגײן, אַנטשולדיקט, פּרײלין ד'עטפּאַר, -- 
מורמלט ער און בּלײבּט שמײן פּאַר דער סיר -- אין תּוך גענוטען 
האָט מען דאָך געקאָנט כאָטשׁ עפעס אַ קאַרטל דערװאַרטן פון דער 
פּאָסט, איר פאַרששײמ, צוליבּ דעם אָװנט פון װײנאַכט, כאָטש אַ קלי- 
נעם סימן פון פּרײנטשאַפּט. איר מײנם אױך אַזױ? 

-- יאָ, געװים, -- ענטפערם די פרײלין. 

-- איך מיין, זײ װאָלטן װעגן דעם געקאָנט אַ טראַכט מון 
װיבּאַלד איך שׂיק אַ קאַױטל צו װײנאַכט, האָבּן זײ געקאָנט ענטפערן 
אָבּער נײן, נו, אלץ אײנס, איך קלאָג טיך אױף קײנעם נישט. מען 
פאַרגעסט, נאַטירלעך, אָן אזא קלײניקײט, װען מען איז אין דערהים, 
אין מען האָט, למשל, צו בּאַזאָרגן אַ הױז, 

די פּרײילין װעדט אופמערקזאַמער און פרעגט: 

-- איר דאָט געשיקט נאָר אײן קאַרטל, װאָס צו מאָסן; 

-- ניין,. נאָך אײנע, -- אי זיך דער זעלבסמטערדער פודה - 
אָבּער מײנט נישׂם, אז זי האָט עפעם אַ בּאַדײמתג, אױף איר זענען 
געװען נאָר עטלעבע בּלומעף 

-- אָבּער אויף דעם קאַרטל קאָנט אִיר ערשם בּאַקומען אן ענט- / 
פער נישם פריער װי צו נײ-אָר, | 

-- װעגן דעם דאָבּ איך אױך געמראכט. - ענטפערם ער. - 
אָבּער פאַרװאָס טמהז עפעם דװקא זײן אַן ענטפער אױף מײן קאַרטל; 
פאַרװאָט האָם זי איר קארטל נִישׂם געקאָנט שׂיקן אין דער זעלבּיקער 
צײט, װען איך האָבּ געשיקט מײנט? נײן, מען האָט אָן דעם פּאַרגעס, 
דאָס איז דער אמת. אָדער אפשׂר פײנע איר, אַז דאָט אי בּכּיװן 
געפון געװארן? 

-- דאָס לאָזט זיך נישט גלױבּן, 

-- יאָ. איך האַלט אױך נישם פאַר אוממענלעך, עם זאָל נאָך אָנ" 
קומען אַ קאַרט? צו נײיאָר, בּכלל האַלט איך, אַז בּאַגריסונגען צום 
נײייאָר זענען שענער און דאָבּן מער בּאַדײמתג, אײדער די בּאַגר- 
טונגען צו װײ-נאַכט, איך װײם נישט װי איר קוקט דערױף, 

-- יאָ, ס'קאָן זיין, איר זענםט גערעכט. 

-- געװיס, בּאגריסונגען צו װײנאַכט זענען אַן אומין, זײ וענען 
אפשר גאַנץ פײן פּאַר קינדער, אָבער פּאַר דערװאַקטענעי. 
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װען די פרײלין איז אַװעק, איז דער זעלבּסטמערדער נאָך 
לאַנג געבּליבּן שטײן לעבּן די טרעפּ. דאָס קלינגען פון דעם 
גלאָק האָטם אױפגעהערט, סהאָט זיך גאָרנישט געהערט, נאָר אַ 
רוישן פון די בּערג. די פולע לבנה האָט אױף אים אַראָפּנעשײנט, 
אַ פינמטערער שמר ך האָט זיך װידער צעלײגט איבּער זײן גע. 
זיכמם, און זיין גאַנצער אױסזען איז געװען װי אין זײן ערשטער 
צײם אין מאָראַהוס: אַן אױסוען פון גריבּלען זיך אין מחשבות 
און פון לײדן.. 

ִ* 4 

אויפן = צװײטן טאָג װײנאַכט איז אַראָפּנעקומען אדװאָקאט 
רופּרעכם מים עטלעכע געסט, צװישן װעלכע עס איז געװען אײ. 
נער אַן אינזשיניער. אויפן דריטן טאָג זענען געקומען דירעקטאָר 
אָלידער, האָלצהענדלער בּערטעלסען, פרוי רובּען און פרײלין 
עלינגסען. שפּעטער אַ בּיסל נאָך עפלעכע פרעמרע מיםט סקיען 
און מיט גליטשערס. דאָס האָט נישט געמאַכט קײן שטאַרקן אײג. 
דרוק,, אינגאַנצן צוגעקומען אפשר אײן טוץ מענטשן צו די, װאָס 
זענען דאָ פריער געװען אָבֶּער מאָראַחוס איז דאָך געװען אַ נײער 
אָרט. מען האָט נישט געקאָנט הױפן אַן שוין צום ערשׂטן װײנאַכט 
זאָל ער זײן פול מיט געסט. 

מען האָט אױפגעהאָנגען ‏ די נײע פאָן און פאַר בּער. 
מעלשענען איז אויפּגעשפּילט געװאָרן דער ,טאָראַהוס.מאַרש" -- ער 
איז דאָך געװען דער מעצענאָט, װאָס האָט דעם יוגן קינסמלע- 
געגעבּן די מענלעכקײט צו שאַפן זײן װערק. בּערטעלסען האָט 
זיך פאַרנומען מ'ט די עסקים פון דער סאנאַמאָריע: ער האָמ 
געװאָלט אױספאָרשן די בּאַדינגונגען פּאַר עלעקטרישער בּאֲלײם. ‏ 
מונג. װאָס האָט ער דערצו געהאַם פאַר אַ שיכות? גאָרנישט. 
דאָס איז נאָר געװען אַן אָנשטעל מצד דעם רײכן יוגן מאַן אַז 
ער איז פּאַרנומען מיט געשעפט. דער אדװאָקאַט האָט זיך גע. 
בּראַכט אַן אימזשיניער, װעלכער האָם געדאַרפט אױסמעסטן און 
בּאַרעכענען די קראַפט און די מאָס פון דעם װאַסערפֿאַל. 

װען בּערטעלטען איז געקומען קײן טאָראָהוס, איז ער גע. 
װען זײער שטאָלץ בּײ ױך. ער האָט געשפּילט די ראָלע פון א 
בּאַלעבּאָס, אפילן עָפן אַרױסגעזאָגט, אַז ער אי רער עיקר גע* 
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קומען, פדי צו געניסן כאָטש עפּעס פון דעם גוטס, װאָס ער האָט 
אַרײנגעטון אין דער אונטערנעמונג. מחמת דעם מעם האָט ער אױך 
נישט געװאָלט בּאַצאָלן די רעכעננגען פּאַר זײן אױפהאלטן זיך 
אין דער סאַנאַטאָריע דעם פאָריקן מאָל, 

דער אַדװאָקאַט האָט אײנמאָל בּאַשלאָסן דעם דאָזיקן מעות 
זײנעם אָן װײמערדיקע מחזקות צו פאַריכטן 

-- איך װײס נישט, װאָס פאַר אַ קאַפּימאַלן איר האָם דאָ. 
דאָס איז אַ טעות. איר האָט נאָר עטלעכע אַקציעס און מער 
אָר נישט. 

-- יאָ, אפשר װילם איר זײ בּײ מיר אָפּקויפן? - האָט 
בערמעלטען געפרעגם, 

נײן, דער אדװאָקאַט האָט געענמפערט, װי דער אמת אי, 
אַז ער מפאַרמאָגט עס נישט צו קויפן אָבּער מיט דער צײם איז 
זײער מענלעך, או ער װעט זײ בּײ אים קאָנען צונעמען 

-- אֶבֶּער איצמ? 

-- נײַן, איצט נישׂם, פאַרװאָס עפעס גראָר איצט? איר 
דאַרפם דאָך נישט קײן געלםל 

בּערמעלטען קנײטשט דעם שטמערן אָנגעפױסט מיט צױ 
פרידנקײט פון זײן עשירות, און ענטפערם: 

-- דאַנקען גאָט. איך דאַרף נישׂם, נײן 

כאַפן זאָל אים דער רוח, אָבּער בּערטעלסען איז געװען 
קגמרי ניש קײן אָנגענעמער מענטש, עס איז בּשום אופן נישׂם 
געװען קײן פאַרגעניגן צו האָבּן אים בי זיך אױף קעסט אין קװאַר. 
טיר, נײן, דאָס האָט קײנער אין דער סאַנאַמאָריע נישט געמײנט, 
ער האָם זיך אפיל ערלױבּט צו רעדן מיט גרינגשעצונג װעגן 
זײין אײגענעם ;טאָרטהוס-מארש' און זאָגן, אַז ער װאָלט בּעסער 
װעלן צוריק בּאַקומען די הוצאות, װאָס ער האָם אױסגענעכּן אױף 
זײַן סטיפענדיאם. : | 

-- צו טײער קאָסט מיך מײן פארברעננען אין דעם דאָוקן 
אָרט! - האָט ער געאאָנם. 

בּשעת גאָט און לײם האָכּן געװוּסט, טז ער האָט א גרױם 
שטיין.רײךך געשעפט, איז געװען נישם אָנגענעם צו הער װי ער 
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האָט חרמה אױף דער סטיפּענדיע פון עמלעכע מויתמ, װאָס ער 
האָט געגעבּן דעם קינסטלער, װאָס האָט געקאָגט זײן די סיבּה? 
אײנער פון די געסט, אַ דעטאַליסט, רואוד האָט ער געהײסן, האָט 
פאַרלױירן די זיכערקײט בּנוגע דער עשירות פון דער פירמע בּער. 
טעלסען עט זון 

-- איך קען דעם אַלטן בּערטעלמען - האָט ער געאָגט - 
ער איז אַ סאָלידער מענטש, אויף װעלכן מען קאָן זיך פאַרלאָזן. 
אָבּער װאָס פאַר א מענטש איז דער זן, װײם איך נישט. ער װיל 
מיך נישם קענען און גריסם זיך מיט מיר נישט, הגם ער װײסם 
גוט, אַז מים עמלעכע יאָר צוריק האָבּ איך אײנמאָל געקאַנט 
מימ זין פּאָמער שטרענג בּאַגײן זיך, און האָבּ עס נישט געמו. 
איך האָבּ געהערמ, -- האָט הער רואוד געזאָגט -- 8ז דער ינגער 
בּערטעלסען האָט זין לעצטע רייקע פּאַרטיע האָלץ. געקויפט 
אויף קרעדיט, | 

-- אָבּער די פירמע האָט דאָך דעם װערט פון דער קניה 7 
- האָט עמעצער געפרענט, 

- דאָס קאָן מען נישט װיס, - האָט דער דעטאליסט גע 
זאָגט -- ערשטנס װענדם זך עס אָן דעם, צי דער ינגער מאַן 
האָט פּאַר דער סחורה נישׂט צו מײער געצאָלט, און צװײמנס 
װענדט זיך עס אָן דער לאַנע בּכלל. װעט עגלאַנד ערגעץ הו 
פאַרפּירן אַ נײע מלחמה, װעט דער פּרײז אױף האָלץ שׂמייגן, און 
בּערטעלסען עם זון זעגען אױבּנאויף. אפשר זענען זײ עס איצם אויך, 
איך װײיס נישׂמ,. עס װאָלט יעדנפטלס געװען טרויעריק, װען דאָס 
דאָזיקע גרױסע געשעפט זאָל אװעק שלעכם, אָבּער זאָכ גאָר 
מוזן בּטגרענעצן זײן טעמיקײט. זײ האָבּן העבּל.מאַשינען, א מעבט. 
פאַבּריק און . אַ האָלצשלײפּערי אין צװײ ערטער, לאָמיר האָפּן, 
אז קײן אומגליק װעם נישט געשע, - האָט רואוד פאַרענדיקט.- 
אַ פולע מענטשן לעבּן אַרום זײ, 

אויף דעם ינגן בערמעלטען האָט זיך עס גאָרנישט גע 
לאָזט בּאַמערקן, ער אין געװען גאַנץ רױק. זײײנע קלײנלעכע רײף 
װעגן דער סטיפענדיע און די אַקציעס האָכּן, אפנים, געשטאַמט 
פון אַ צופּעליקער שלעכטער שמימונג. אָבּער קײן חן האָט עף 
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נישט געהאַט, און עם זענען זיבער געװען א היפּש בּיס? מענטשן 
אין דער סאַנאַטאָריע, װאָס האָבּן אים געװונשן עפּעס אַװינס, מ.ס 
זאָל אים אַבּיסל צעטרײסלען, ער האָט גאָרנישט אויסנעזען אַואַ 
בּעל.גאװה און איז אױיך קײן נאַר נישט געװען אָבּער זײן אױס. 
זען און זײין בּאַנעמען זיך האָגן עפּעס גאָר װײניק צגעצױגן די 
הערצער. שוין דער אופ, װי ער האָט בּאַהאַנדלט פרײלין עלינג, 
סען, האָט מענטשן פון אים אָפּגעשמױסן. עף איז מיט איר גע. 
װען פאַרקנאַסט, צי נישם? די אַלטע נעסם פון דעם ערשטן צוי 
זאַמענפּאָר האָבּן נאָך גום געדענקט, װי ער האָט זיך גלײך פון 
אָנהױבּ צוגעקלעפט צו דער דאָזיקער שענסטער דאַמע פון דער 
סאַנאַמאָריע, אי מים איר געגאַנגען שפּאַצירן אין גרינעם װאַלר 
און אַלץ מים אַנאַנדער, - און איצם האָם זי קױם פֿאַר אים 
עקזיסמירט, הגם אין איר געמרײקײט צו עים האָט קײנער קײן 
טפק נישט געקאָנט האָבּן, זי האָט ױך אָפּט צולים הער בּערי 
טעלסען אָפּגעזאָנט פון אָננענעמע שמועסן און פון רערנענשערנג - 
אַפּילן גאַנץ פײנע און קארעקטע, מיט אַנדערע הערן אָבּער 
ראָס האָט קײן אײנדרוק אױף אים נישׂט געמאַכט, ער האָט גע' 
מאַכט אַן אָנשטעל, אַז ער איז כּלומרשט שמאַרק פאַרנומען מיט 
די אָנגעלעננהײטן פון דער סאַנאַמאָריע, האָט פּינקטלעך אַרײנגע. 
שטעקם זײין נאָז אומעטום, װוּ עס האָם זיך נאָר געפונען אַ שֹפּאַי 
רען האָם אָבּער גענוג פרײ"ע צײם געפתען כּדי צו שענקען זײן 
אויפּמערקזאַמקײט אַן אַנדער דאַטע, װאָס האָט געװוֹינט אין דער 
סאַנאַטאָריע. װאָס פאַר אן אַנדער דאַמע? אפשר פרילין ד'עם. 
פּאַר, צו װעלכער ער האָט זיך שוין פריער אַמאָל געהאָט געפּוצם 
נײַן, נישט פרילין ד'עספּאַר, נאָרנישט. זי האָט, דאַמט זיך, פאַר 
אים שוין מער קײן בּאַדײישתג נישׂם געהאַָט, אָדער צוליבּ איר 
צעמזיקטן פּנים, אָדער צוליב אַנרערע מעמים. נײן, דאָס איו גע. 
װען פּרוי רוכען. עס פלענט טרעפ, אַז פרײלין עלינגטען האָם 
געפונען אים מיט פררי רובּען צװאַמען אין אַ צימער בי פֿאַרי 
מיטאָג-טײ מים צובײסן אױפן מיש. דאַן האָטם די גנעדיקע פּרדױ 
זי צונערופן אַבּיטל בּײז און אַבִּים? פארלענף 

-- גוט, װאָסּ איר זענט געקומען, פרײלין עליננסען. מיף 
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האָבּן זיך דאָ אײננעאָררנט. 
|| איך האָב אײך נישט געקאָנט געפינען, -- האָט בּערמעל. 

סען געמוזטם אָגן - װוּ זענט איר עס געװען? קליגט אָן זײט 
אַזױי גום, און בּאַשטעלט זיך אַ טאַט מי, 

מען האָט עס נישם אַװי געדאַרפט פאַרשטין, אַז פרױ 
רובּען האָט געהאַט אױסזיכטן אויף דעם יוגן סוחר און געװאָלם 
אים געװינען פֿאַר זיך. פּאַרקערט, זי איז גאָרנישם אױפנעלינם 
געװען צו פלירם. און װאָס האָט פרוי רובּען, אײגנמלעך, נאָך 
אַמאָל זיך אומגעקערט אין דעם אָרט, חוּ איר מאן דער קאָנסול 
איז געשטאָרבּן מים אַזאַ משונחדיקן געהימניספולן מױט? האָט 
עס, אפּנים, דאָס שרעקלעבע געשעעניש זי װידער אַהער געצױגן 
װי אַ פלאמער, װעלכע װערם צוגעצױגן צום פּײערז על 52 פּנים 
האָט זי געבּעטן איר אַלטן צימער, גלײך די זי װאָלט זיך פון 
ס'נײ איבּערגעכּן איר טרױער. זי איז אין דער גרעב שמארק 
אָפּגעפאַלן, עס איז פּשׂום געװען אַ װונדער, װי זי האָט זיך פון 
איר דיקקײט בּאַפּרײט. זי איז געװען שטאַרק פאַרשנורעװעם און 
שײן. פאַרקערט, דאָס געזיכט איז גאָרנישט ינגער געװאָרן נאָר 
אָפּגעװעלקט און נישט פריש. װען דער זעלבּסטמערדער האָם זי 
דאָס ערשמע מאָט װידער דערזע, האָט ער געאָגם צו פרײלין 
ד'עספּאַר; 

-- זעט װי זי זעט אױם! 

-- װי? -- האָט פרײלין ד'עספּאַר געפרענט. 

-- אַזױ אומציכמיק. זי זעם אוים װי 8 געפּלאַצטע רייף, 

-- גו. יעדנפאלס האָם נאָך פרוי רובּען אירע טיפע פּראַכט. 
פֿולע מאַנדל.אויגן, 

איצם, װען פרוי רובּען האָם געװוינם אין איר אַלטן צימער 
און דורך די נעכט װידער דורכגעלעבּט די מראַגעדיע פון איר 
מאַנס טױם, קאָן מען דען עפּעס האָבּן קעגן דעם, װאָס זי האָם 
זיך בּײטאָג אָנגעשלאָסן אָן דער געזעלשאַפט, עלכע האָט זיך 
איר אַלײן אָנגעבּאָטן? בּערמעלטען מיט איר האָבּן געהאם געמײנ. 
זאַמע אינטערעסן, בּײדע זענען זײ געװען געשעפטסלײט און האָבּן 
געקאָנט פיל זאַכן צװאַמען אַרומרעדן ער איז איר פערוענלעך 
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מאַקע נישט געפעלן געװע, - ער איז איבּערהױיפט װײניק מענמשן 
געפעלן געװען - ער איז אָבּער געװען אַ בּאַװוּסטער מענטש אין 
שטאָם, אַ ינגער און אַ געזונטער. ער האָט, אנב, גערױכערט גומע 
צינאַרן, און האָם נישט געהערט צו די לײםס מים געלע פינגער 
פון רויכערן געדרײטע פאַפּיראָסלעך. און בּערטעלטען פון זײן 
זײם האָט אױך געהאַט אַ גרנד צו װכן איר געועלשאַפט מער 
פאַר אן אַנדערע. איר הױם איז איצם אַראָפּגעהאָננען, און אה. 
ער דער הוט איז זי געװען גאַנץ מאָנער, ישָ, עס האָם אױס. 
געזען, װי זי װאָלט אַ בּיסל נישט דערעסן - דאָס איז אַלץ געװען 
מענלעך. אָבּער בּערטעלטסען האָם איצט אפשׂר אױף שײנקײם 
נישט געקוקט. אים האָט, אפּנים, צוגעצויגן דער געזונטער געשעמט. 
פּאַרשטאַנד, אָדער די זאַכלעכקײם פון דער גנעדיקער פר, און 
אפשׂר איר רױכטום, גאָט װייסט. 

זיצן זײ אַזױ און שמועסן, און איצט, װען פרײלין עלינגסען 
איז צוגעקומען, זענען זײ זאַלבּעדרים. 

-- איר האָט איבּערגעריסן גראָד, װען איר האָם געװאָלט 
דערצײלן װעגן דער פּרינצעסין. -- האָט בּערטעלסען געזאָנט. 

פּרױ רובּען האָט גאָרנישט געהאַט קעגן דעם, זי זאָל װידער 
אָנהױבּן פון אָנהױבּ. זי האָט גערעדט װעגן דער ,מילעדי" 

-- יאָ, איך האָבּ איר, הי געזאָגט, געליען געלט אױף דעם 
רינג. דאָס האָט סוףכּל.מוף אױסגעמאַכט אַ גרױיסע סומע, אָבּער 
דאָס װאָלט מיך נישם געאַרם, װען איך װאָלט נאָר דעם רינג 
געקאָנט פּאַרהאַלטן בּײ זיך. 

-- איה האָט אים דען נישט געקאָנט פאַרהאַלטן? 

-- גײן, -- זאָגט די גנעדיקע פרױ און בּאַװײזט אירע מת. 
קעלע הענט. 

-- חוּ זשע איז ער? געגנבעם? 

- פּאַרשװוּנדן. אָבּער דאָס איז גאָרנישט. נישט פאַרן רינג 
אָרם מיך. 

אַלע שװײגן. 

-- יאַ, סאי געװען א שענרלעכע געשיבטע, - דערצײלט 
פרוי רובּען װײמער - איך האָב דער פרױ געװאָלט העלפן און 
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האָבּ מיך אַפּילו צוליבּ דעם צעװערטלט מים מײן מאַן איך 
האָבּ געגלױבּט אין אַלץ, װאָס זי האָט מיר דערצײלט װעגן איר 
מאַן, װעגן אַ פּאַקעם מים בּריה, װאָס זי האָט מיר דערלאַנגט 
אונטערן נאָז, װעגן אַ הױיפל, װאָס זי װיל האָבּ, אָבּער דאָס 
אַלץ איז געװען ליגן און שװינדל, דער רינג, פרענט אירן אָ, 
זי האָט אים צוריק אַװעקגענומען. צגעגנבעט. איך לײקן נישט, 
אַז אין אַלץ איז שולדיק דער רינג. דאָס איז געװען א פּראַכט. 
פולער רינג, איך האָבּ קײנמאָל אַזאַ פײנע שפּיל נישט געוע אַ 
זעלטענע צירונג, איך האָבּ'ס גלײך דערזען, װער װײסם, הוּ זי 
האָט אים גענומען. און אויף דעם רינג האָט זי בּײ מיר געװאָלט 
לײען געלמ. איך האָבּ געהאָט גענוג רינגען אָבּער אזעלבכע נישט. 
זי האָס מיר אים נישט געשאָנקען, זי האָט מיר אים נאָר געגעבּן 
פּאַר אַ משפון, איך זאָל איר אױף דעם געלט אײנשאַפן, רעכט, 
האָבּ איך געזאָגט, און אַװעקגעגעבּן איר אַלץ, װאָס איך האָבּ 
געהאַט. אָבּער דאָס אין איר געװען קנאַפּ, זי האָט געדאַרפט א 
גרויסע סומע.--יאָ,--האָבּ איך איר געענמפּערט,. -- איך האָבּ אָבּער 
מורא, אַז מײן מאַן װעט מיר נישם װעלן קױפן קײן רינג אי 
אַזאַ גרויסער סומע. -- זאָגט זי-טאָ גִיט אים איבּער די דאָזיקע 
בּריו, דאָס װעט ער בּעסער פּאַרשטײן, זײ זענען װערם אױף 
אײערע קלײנע נאָרװעגישע ממבּעות אַװדאי אַ מיליאָן. איר פאַר. 
שאַפּט מִיר כאָטש א צען צװאַנציק מוינט. - איך װעל אבּער. 
רעדן מים מײן מאַן - האָבּ ‏ איך געזאָגט. -- תּיכֹף? - האָט זי 
מיך געאײלט. - רעכט, גלייך, איך װעל אים טעלעגראפיש אַרױט. 
רופן. דער רינג אי געבליבּן אױף מײן האַנט. איך האָבּ אַראָפ. 
גענומען צװײ אַנדערע ריגען כּדי פאַר אים אַ פּאַסיקן פרײען 
אָרם צו מאַכן אויפן האַנט, און איך האָבּ אים אַפּילו אין שלאָף 
נישט אויסגעטמון, אָבּער, װי געזאָגט, מיר האָט זיך גאָרנישט אַחיּ 
שמאַרק געװאָלט האָבּן דעם רינג. דאָס זאָלט איר נישט מײנעף 
מײן מאַן איז טאַקע געקומען. ער האָם געאָגט, אַז איך האָב 
אַזױ אויך גענוג רינגען, און ער איז גערעכט געװען אָבּער ערגער 
דערפּאַר איז געװען דאָס, װאָס ער האָט נישמ נעמרױט די ברי 
און האָט זיך אַלס קאָנסוֹל אין דעם ענין נישט געװאָלט אַרײױנ. 
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מישן. װען איך װאָלם אים דעמאָלט געפאָלנטן אָבּער איך האָבּ 
נישט געװאָלט הערן נײן. ער האָט די בּרי געלײענט, געפאָרשט 
און געשאָקלט מיטן קאָפּ. מיר דאָבּן װעגן דעם גערעדם בּיז 
טיף אין דעד נאַכט אַרײן. לסוף איז ער, אפּנים, מיד געװאָרן 
און האָט זיך געלײגט שלאָפן. װען איך האָבּ מיך אויך געװאָל 
לײגן, האָבּ איך דערהערט אַ קלאפ. דאָס האָם זײן קאָפּ אַװי אַ 
קלאַפּ געמון אָן דעם קאַנט פון בּעט. אַװי איז ער געבלבן 
ליגן, ער איז געװען טױט, 

- אַ האַרצשלאק - האָט בּערטעלסען געאָגט און מיט 
מיטגעפיל צונעשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- יאָ, אַ האַרצשלאַק. איך בִּין געבּליבּן אַלײ, פאַרשטײם 
זיך, אַז איך האָבּ געמוװום טראכטן מים ישוב הדעת: מײן מאן 
האָט געהאָט אַ צו קורצן האַלז, פריער אָדער שפּעטער האָט ער 
געמוזט בּאַקומען דעם שלאַק, דאָך קאָן מען גאָרנישט העלפףן 
און איך האָבּ געהאט דעם רינג, װעלכער. אי, נאַטירלעך, לגמרי 
נישט געװען אַלץ אױף דער װעלט, אָבּער צוליף זיכערקײט װעגן 
בּין איך מים אים אַפּילו געשלאָפן, װאָס זשׂע זאָל װײטער זי 
האָבּ איך באַצאָלט פאַר דער דאַמע און איר דנסטמײדל אין 
דער סאַנאַטאָריע, און מיר זענען אַװעקגעפּאָרן, זײ האָבּן זיך בּאַ. 
זעצם פּאַר מיר אין כריסטיאַניע, און איך הֹאָבּ באַצאָלט פאה 
פיל זאַכן, װאָס זי האָטם אינגעקױפט, איך האָבּ באַצאָגט א 
בּאַצאָלט, אָבּער דער רנג איז געװען א פרעכטיקער און איך 
האָבּ אים געװאָלם האָבּן. סוףפל.סוף האָבב איך געמוװוט דעף 
דאַמע געבּן אָנצוהערעניש, אַז אײבּיק קאָן עס אַװי נישט דויערן.- 
נײַן, אװדאי -- זאָנם זי -- נאָר מיר האָבּן דאָך נאָך בריה. - אָבּעף 
מים די בױיה װײסם איך נישם װאָט צו מו, - האָבּ איך גע. 
זאָגט -- און מײן מאַן איו מױט. - אָכער די בּריח זענען דאָך 
װערט אַ מיליאָן, און געשױיבּן זײ האָט דער ענגלישער מניספער 
און פּאָלישיקער דער און דער. - האָט זי געאָגם. -- יאָ, איף 
האָב אין דערין גאעֶר טאַקע נישם געצװײפלט, אָבּער אױסנוצן די 
בריה האָבּ איך פאַר איר נישם געקאָנט. איך פון מײן זײט האָבּ 
די דאָזיקע שװינדלערין בּאַחאַנדלט ערלעך. איך בּין אַװעק צר 
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עטלעכע יוועלירן, זײ זאָלן שאַצן דעם ריג. זײ האָבּן געזאָגט, 
אַז איך קאָן נאָך עפעס געבּן פאַר דעם רינג, - װאָרום ס'איז 
בּאמת געװען א מײערער, אַן אַלטער רינג, נאָר לסוף האָבּ איך 
געזאָגם: גענוג, מער װיל איך קײן געלט נישט געבּן די דאַמע 
אַלײן האָם אויך געפונען, אַז איך בּין גערעכט. אָבּער דעמאָלט 
| האָט זיך עס אָנגעהױבּן. אײנמאָל אינדערפרי, גראָד װען איך 
האָבּ מיך געװאַשן, רופם מען מיך צום מעלעפאָן, װער רופטל 
פרוי סטערן. איך װאַרף אױף זיך שׂנעל אַרױף א קלײד און נײ 
אַראָפּ,. טײַנע רינגען בּלײבּן ליגן אױפן נאַכט-טישל. איך קום צום 
טעלעפּאָן, ערשׂם קײנער איז נישמאָ. איך רוף אַרױס פרױ 
שטערן -- נײַן, זי האָט נישט שעלעפאָנירט. איך רוף אַרױס דאָס 
טעלעפאָן-בּיוראָ, אָבּער דאָרם קאָן איך נישט דערגײן. נאָר בִּיז 
װאַנען איך האָבּ מעלעפאָנירם אדין און אַהער, איז אַװעק א 
היפש כּיסל צײט, און װען איך בּין צוריק געקומען אין שלאָפ. 
ציטער, איז שױן דער רינג פון נאַכט.מישל פאַרשװונדן. דער 
דינג איז נישמאָ. אַלע אַנדערע רינגען ליגן, נאָר דער איז נישטאָ. 
זאָל איך אים האָבּן מיט זיך גענומען צום מעלעפּאָן? איך לאָז 
מיך װידער אַראָפּ און זוך - נישׂטאָ. עס האָטם מיר אָנגעהױבּן 
צו שװינדלען פאַר די אױגן. איך רוף די דאַמע, זי איז געקומעף 
האָט מיך אויסגעהערט מים מיטגעפיל און געשמײכלט, װען איך 
האָבּ געפרענם, צי האָט זי גענומען דעם רינג. ,איר שפּאַסט!" 
האָט זי געזאָגט. -אָבּער אפשׂר האָט אײער מײדל, דער מאָלמאַמש, 
אים געפונען? - זאָג איך מײן מײננג. און די דאַמע האָט תּכּה 
ומיד געלאָזט רופן דאָס טײדל. עס האָם זיך אָבּער אַרױסגעװײן 
אַז דאָס מײדל אי גאָר אין שטובּ נישט געװען, זי איז אַרױס. 
געגאנגען אין שטאָט. 

-- פֿונקט װי איך האָבּ געטראַכט! - האָט פרײלין עלינגסען 
אויסגעשריגן, זי האָם אָננעשטרענגט געהערט, די דערצײלתג גע. 
הערם אוגאַנצן צו דעם מין דעדעקטיװיגעשיכטעס, װאָס זענען 
איר אַזי גוט בּאַקאַנט, און זי זאָגט: - זײ זענע, פאַרשמײם זיך, 
געװען יד-אחת. דאָס האָט עס דאָס מײדל פון גאַס מעלעפאָנירם. 

פרוי רובּען שאָקלט מיטן קאָפּ: - יש, אַװי איז עס מאַקע 
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געװען. אָבּער דער רינג אי נישט געװאָרן 

- װאָט זשע האָט איר געטון? -- האָט בּערמעלטען געפרענט. 

-- װאָס האָבּ איך געמון? איך בין שױן דעמאָלט קלת 
געװאָרן, איך האָב די שװינדלערינס אַרױסגעטריבּן פון מײן הױה 
װוּ זשע זענען זײ אהינגעקומען? | 

- װאָט װײס איך? זײ זענען, מסתּמא, אַװעקגעפאָרן ערגעץ 
אַנדערש, און שװינדלען װײטער. 

- דאָס איז די גרעסטע הוצפא, װאָס איך האָבּ אױף מײן 
לעבּן געהערט! האָט איר געמאָלױן דער פאָליצײן / 

-- נײַן, = איך קאָן נישט אַזעלכע זאַכן. חוץ דעם, האָבּ איך 
געװאָלט אויטמײדן אַ טקאַנדאַל. 

| אַלע | שװײיגן. | 

- המם, -- האָט פרײלין עלינגסען זיך געלאָוט הערן - 
איך װאָלט װענן די צװײ דאַמען געקאָנט פיל דערצײלן, אָבּע" 
איך בּין געבּונדן דורך אַ שבועה. 

כּערטעלסען האָט זי אוישנעהערט גרנגשעצנריק און געי 
ענטפּערם : 

-- יאָ, אָבּער װיפאלד עז דעם רינג קאָנט איר דאָך, מסתמא, 
נישט צורייק שאַפּן, זענען שוין אַלע איבּעריקע זאַכן נישט װיבמיקי 

פול מיט טודות װעגן פירשטינט און הערצאָגן, זאָגט פרײלין 
עלינגטען: - איך פין גאָרנישט זיבער, אַן מײנע דערקלערונען 
װאָפּטן נעװען אַזװי אומנוצלעך. אפשׂר װאָלטן זײ צו עפּעס גע' 
קאָנט בּױעננען. אָבּער איך מוֹז שמומען 

--= גײן, -- זאָגט פּלוצלינג פרױ רובּען - דאָס אײנציקע, 
װאָט מען װאָלט געקאָנט, איז -- אַז די סאַנאַטאָריע זאָל מיר אומי 
קערן דאָס, װאָס איך האָבּ דאָ שאַר די דאַמען באַצאָלם. 

בּערטעלטען איז פאַרװוּנדערט :-איד מײנט אַזױ? 

-- דאָס אי דאָט אײנציקע,. 

- אָבּער דאָס װאָלט דאָך נישט געקלעקט צו דעקן דעם. 


היוק. 
-- ס'װאָלט געקלעקט. דאָס מאַכט אױט אומגעפער א דרימן 
טײפ פון דעד גאַנגער סומע. און די איבּעריקע צװײ דרימל הֹלֶם 
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איך מיר שוין פֿאַרױיכערמ, נאָך אײדער איך האָבּ די דאַמען די 
מיר געריזן. : 

-- װי אַזױ? -- פרעגט בּערמעלסען 

-- פשוט, איך האָבּ בּײ זײ צוענומען אַלע זאַכ, װאָס זײ 
האָבּן אײינגעקויפט אין כריסטיאַניע. 

-- אויסגעצײיכנט ! און זײ האָבּן געשװיגן? 

-- זײ האָבּן געמװט. אָ, זײ האָבּן געהאט אַ גאַנץ גראָב 
פעל. שטעלט אײך פאָר. אַ דאַמע, װאָס האָט אַזױ אָפן אַרױסגע. 
גנבעם א רינג בּײ מיר פון נאַכט.טישל, האָט נישט קײן אײרעלע 
געפילן. זי האָט גום געזען, אַז איך װײס, װער עס האָט דעם 
רינג צוגענומען, און ס'האָט איר נאָרנישט געאַרט. זי איז גע. 
שטאַנען מים מיר פּנים אל פּנים און האָט זיך נישט בּאַגראָבּן אין 
דער ערד, 

-- דאָט אַלץ איז חי אַ טעשהלע! 

-- אָבּער, װי מײַנש איר, - האָט פרױױי רובּען געפרענט - 
די סאַנאַטאָריע װעט דערפולן מײן פאַרלאַנג?. 

-- יאָ, דאָט װעל איך שױן זען! - האָט בּערטעלסען גע. 
ענטפערםט פעסט, 

-- איך בּעט איך! - פרוי רובּען האָט דאַנקבּאַר געשמײיבלט, 
-- אײער אַ װאָרט װאָלט דאָך דאָ געהאַט אַואַ בּאַדײטתג, און, -- 
נישט אמת? - אױבּ די מאָראַהוסער סאַנאַטאָריע נעמט אױף אועל. 
בע ,פרינצעסינס', דאַרפן יעדנפאַלסם אַנדערע געסט קײן שאָרן 
דערפון נישט האָבּן. | 

-- איך װעל עס שוױן בּרענגען אין אָרדננג -- האָט בּער. 
מעלטען איבערגעחזרט. 

ער האָט אַ פּליק געמון אופן זײגער, איז אױפּגעשטאַנען 
געבּעטן אַנטשולדיקנג און איז אַװעק. ער מו גײן האָט ער גע. 
זאָגט, ער דאַרף צו די צװײ אָזערעס אַרױף און בּאַטראַכטן די 
מענלעכקײט פֿאַר דער עלעקטרישׂער בּאַלײיכמתנג, 

-- מיר מוזן פון דעם אָרט מאַכן עפּעס רעכטט, - מעלרעט 
ער - סװעט טאַקע קאָסטן געלט, אָבּער אַנדערשׂ קאָן מען 
נישט ! 
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נאָר בערטעלסען װאָלט געקאָנט רויק בּלײבּן מיט די דאַ. 
:מען. עס װײזם זיך אַרױס, אַז דער אַדװאָקאַט, דער דאָקטְצֶּר און 
דער איזשיניער זענען אָן אים אַװעק, - דאָס האָט אים איבע. 
דאשט און פאַרדראָסן. אָבּער ער װעט שון בּײ א געלעגנהײט 
דעם אַדװאָקאַט געבּן א חלקיי 

4 ש 


2 


צו מימאָנצײם איז אין דער סאַנאַטאָריע געװאָרן אַ בּהלה - 
דער זעלבּטטמערדער איז פאַרפּאַלן געװאָרן. ער איז צו מימאָג 
נישט געקומען, אָבּער מען האָט אים איך נישט געפּװען קײן 
הענגענדיקן אויף קײן בּוידעם. דער דאָקטאָר, װעלכער האָט די 
גאנצע צױם ייך פאַרלאָזץ דערױף, אַז עס װעם צו קײן קאַמאַ. 
שמראָפּע נישט דערגײן, איז שױן איצט מער נישט געװען אַזי 
זיכער. נאָך מיטאָג האָט ער מים זיך גענומען מענמשן און איז 
אַװעק זוכן אין װאַלד. דער טײװל, דער זעלבּסטמערדער האָט זיך 
אַדאי עפּעס אויסטערלישעס אױטגעטראַכט. ער האָט זיך אװדאי 
דערשאָסן און בּאַנראָבּן אױף א װאָסער נישׂם איז אופן אנטער 
אַ בּאַרג שׂנײ. | 

מען האָט געזוכט, גערופן, געקראָבן אין שנײ, געשאָלטן און 
געשראָקן. אזי האָט עס געדױערט בִּיז אין אָװנט אַרײן. מען האָט 
צום צענטן מאָל דורכגענישטערט זײן צימער, דאָרט וזענען גע. 
שטאַנען זײנע זאַכן, די בּגדים זענען געהאָנגען אױף דער װאַנט, 
עטלעבע בּיכער, װערק פון היסמאָרישן אינהאלט, זענען געלעגן 
אויפן מיש, -- הײסט עס, אז ער איז נישט אַנטלאָפּן. װוּ זשע האָט 
ער געקאָנט זײן; 

דאָ איז פרײלין ד'עספּאַר געקומען אופן זינען צו טעלע. 
פּאָנירן אויפן װאָקזאַל. אָ, די מערקװירדיקע פרײלין ד'עספּאַר! 
זי האָט געהאָט אַ קאָפּ אױף די אַקטלען. דער זעלבּטטמערדער 
מאַננוםס איז בּאמת אַװעקגעפאָרן מיט דעם אינדערפריענדיקן צוג. 

װען פּרײלין ד'עספּאַר האָט אַזױ אַרום דעם עוֹלם פאַרוױקט, 
זענען איר אַלע דאַנקבּאַר געװען פון מיפן װאַרצן און אפילו די 
דאַמען, װאָס האָבּן זי פריער אויסנעמײדט, האָבּן איצט אָנגעהױבּן 
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אַ ביסל חרמה צו האָבּן, יעדנפאַלס האָט זי דאָך אַלע פּאַציענטן גע- 
ראַטעװעם פון אַ שלאָפּלאָזער נאַכט. דירעקטאָר אַליװער האָט אָפן 
געזאָגט, אַז זײנע נערװן װאָלטן נישט געקאָנט איבּערטראָגן אַ געהאָנ- 
גענעם אין װאַלר אַװי נאָנט פון דער סאַנאַטאָריע, 

-- מיר אינטעליגענטן, -- האָט עד געזאָנט -- זענען פּאָרמ נישט 
אזעלבע, װי יעדער אַנדערער. מיר האָבּן אַנדערע נערװן. די פיל און 
לאַנגע יאָרן. פון לערנען זיך האָבּן זײער װירקונג אױף אונז איבּער- 
געלאָזן, אונזערע נערװן זענען דעריבּער געװאָרן זײער פאראײדלט, 
און קאָנען נישט פיל איבּערמראָגן, 

-- איר זעט אָבּער גום אױס, הער דירעקשאָר, -- האָט אים די 
פריילין געזאָגט א קאָמפּלימענט, | 

-- איך בּין נישט קראַנק, - האָט ער געענמפערם - נאָר 
פאַרשװאַכט?, װי מיין בּרודער, דער שמד, זאָגט, אַנדערע װאָלטן 
עס אפּשר אָנגערופן ,פאַרפּײנערט" אָבּער מײן בּרורער זאָגט ,פאַר- 
שװאַכט". ער האָט זיך זײין אײגענע שפּראַך, 

-- און װאָס הערט זך בּײ אײך אין אײער שטאָט, הער די" 
רעקמאָר, | 

-- אי ך, דאָס הײסט, חי אין א קלײן שטעטל קאָן גײן, 
נישט אַזעלבע גוטע בּאַדינגונגען, מען זאָל קאָנען אתטערהאַלטן דעם 
ניװאָ פון אַ געהעריקער. הויך. קײין העכערע אינטערעסן זענען נישמאָ. 
ס'האָם זיך מיר, איבּעריקנס, אינגעגעבּן, אַז דער קלובּ זאָל אױסשרייבּן 
אַ פּאָר אויסלענדישע צייטונגען, אַבּער מער גאָרנישט, 

פּרײילין ד'עסמּאַר האָט זיך, אפּנים, געענדערט. דאָס לעבּן און 
די איבּערלעבּענישן פון דעם דירעקטאָר אין זין שטעמל האָבּן זי 
שוין נישט אַזױ שמאַרק צוגעצויגן, װי דאָט לעצטע מאָל, נײ, אפּנים, 
אַז זי איז גאַנץ גלײכגילמיק געבּליבּן דערצו, װאָס דער קלובּ האָט 
אױסגעשריבּן עטלעכע אױסלענדישע צײמונגען. האָט זי דער משע- 
נער זעלפסמטמערדער מאַגנוס דעמאָלט אין װינטער אָנגעשטעקט מימ 
זײנע אומפּבודיקע ריד װעגן שפּראך-שמודיום און בּילרונג! זי איז 
שוין מער נישט געװען דיזעלביקע, װאָס פריער, זי איז, מסתּמא, געװען 
געפאַלן בי זיך, װאָס ױ דאַרף חתתה האָבּן אין אַ פּאַסטוך-שטיפּל, 
אָכּער דער דירעקמאָר איז שוין געװוינט געװען, אז זי זאָל אים הערן 
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זי האָט אים צעלאָון געמאַכט, און דעריבּער האָם ער װײטער גערערט 
װעגן אַלץ, װאָס בײ אים אין שמאָט אי פאָרגעקומען. שמײכלענדיק 
און מים אַ טאָן פון מחילה האָם ער דערצײלם װעגן דער פיט, דער 
דאַמפשיף? פין דער שטאָט:-װען די פאַ. קומט אָן צום האַפן מים 
אַן אַראָפּגעלאָוטע פאָן, װײל אַ מאַטואָס איז אומגעקומען, װערט א 
גערודער אין דעף גאַנצער געמײנדע. אָבּער װען דער גרעסטער גע- / 
לערנמער אין דער װעלט שטאַרבּט, מאַכט עס קײן אײנדרוק נישט, 
נו, פּאַרשטײם זיך, דער מאַטראָס האָט קרוכיט אין שטאָט, און גאָט 
אַלײן איז אַן עדוֹת, אַז אין שטאָט בּײ אתז זענען קײן געלערנטע 
נישטאָ: די בּאַדינגנגען פעלן. גים די דאָזיקע מענטשן אן אימאַליע- 
נער מים אַ קאַטאַרינקע און מיטם מאַלפעס, אָדער גִים זײ בּעסער. א 
קאַרוסעל אונטערן פּרײען הימל אױף דעם שמאָטישן פּלאַץ! עס איז 
שׂװער צו אַרבּעטן אין אזעלכע בּאדינגונגען: אומעמום בּאַנעגנט אי- 
א פּאַסיון װידערשטאַנד, בּשעת איך בּין אין הערבּסט צוריקגעקומען 
אַהײם נאָך די פעריען, זענען בּײ אנז געשמאַנען עמלעכע קאַנאָנענ- 
שיפן, און מען האָט פאַר די אָפיצירן געדאַרפש אװנאָרױנען אַ מיטאָ: 
און אַ בּאַל, אײגנטלעך, האָט געדארפט רעם מימאָג ג בּן דעד שמאָט- 
פּרעזידענט, אָבּער דער שטאָט-פּרעזידענט, מיין נומער בּרודער אבּעל, 
האָט דאָך, מסתּמא, געפילט, אַז אים פעלט עטװאָס אַזױנס, װאָם מיר 
אַנדערע האָבּן, האָט דעם מימאָג אײנגעאָרדנם בּײ זיך דער קאָנטול 
שעלדרופּ יאָהאַנסען, אָבּער די דאָיקע חרפה און דער סקאַנדאַל 
װאָלשן געקאָנט אויסגעמײידט װערן, איך האָבּ אַרױסגערופן מײן ברו" 
דער און פּאָרגעלײנם מײן גרױסע װונתג, מײן פּרױ האָט מספים 
געװען צוצוגרײטן דעם מימאָג, און איך האָבּ פֿאָרגעלײנט צו האַלטן 
די רעדע. דער ענטפער פון מײן בּרודער איז געװען אַזט, טז ער 
האָט זיך בּײ"ם טעלעפאָן געקאַמשעם פון געלעכטער. ,דו ביסט 
און בּלײבּסט דער עעלבּיקער!" האָט ע" געאָנט הי געפנט 
איר עס פּרײלין ? = איך בּאָט אים אָן מײן דינסט און ער באַנעגנט 
עס אױף אַואַ אופן נא! - האָם דער דירעקטאָר געזאָנט און צגע- 
שאָקלט מיטן קאָפּ - די זאַך האָמ נאָך נעהאַמ אַן עפּילאָג, בּױ די 
װאַלן האָט עס געהאַלטן דערבײ, אַז פײן כרודער האָט געדאַרפם 
פיל מי אַװעקלײגן, כּדי װידער אױסגעװעלט צו װערן נאָך אײן 
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קלײנער צופּאַל אזעלכער--און שׂעלדרופּ יאָהאַנסען נעמם בּײ אים 
אָפּ דעם פּאָסטן. 

-- שטעלט אײך פאָר! -- זאָגט רי פרײלין. 

- יאָ, -- איך קאָן אײַך פּאַרזיכערן, - האָט דער דירעק. 
טּאָר מים זיכבערקײט געאָגט - אַז דערמיט װעם זיך עס ענדיקן 
אויף אַזױ פיל קען איך דאָך די פאַרהעלטענישן. 
דער דירעקטאָר האָט װידער צגעשאַקלט מים אַ זיבערער 
מינע. : 

די פרײלין האָט געמאַכט הכנות אַװעקצגײן, אָבֶּער דער 
דירעקטאָר איז געװען צעקאָכט. ער האָט בּשום אופן נישט גע' 
קאָנט פאַרגעסן דאָס גרויסע געשעעניש און װידער אָנגעהױבּן: 

-- נײַן, װען עס װאָלם נאָר מײן בּרודערס קאָפּ געװען דערי 
בײ, װאָלט קײן מימאָג און דער עיקר קײן בּאַל גאָרנישט געװעף 
פּאַרשטײם זיך, אַז די אָנשטענדיקערע פּאַמיליעס װאָלם עס נישם 
געשמעקט. פ'איז דעריבּער אַ גליק, װאָס מיר האָבּן צװישן אוו 
אַזאַ מענטשן, װי דער קאָנסול. ער אי טאַקע נישט אַקאַדעמיש 
געבילדעט, דאָס נישט, אָבּער ער איז דאָך אַ מענטש מיםט שפּראַך. 
קענטעניש און מים בּילדתג, און דערצו איז ער נאָך א רײבער 
מאַן, | 

-- יאָ, -- האָט די פרײלין געזאָגט. 

--ער האָט זיך אָן דער געלעננהײט אָנגעכאַפּט מים פּײרע 
הענט. דאָס האָבּן שױן אַלע װעלער געוען: אָן דעם קאָנסול 
װאָלטן מיר געװאָרן צו שאַנד און צו שפּאָם בּײ די אָפיצירן; 
דאָס האָבּן אַלע פאַרשטאַנען. אַך, אין תּוך גענומען איז בּײם 
פאָלק די תּאװה צו דערהױבּן זיך נישט קײן קלײנע, אפילו דיו 
װאָס ששײען גאָר נידעריק, שטרעבּן אויך װאָס העכער. מײן בּרוי 
דער דער שמיד קאָן אויפהעצן די נידעריקע קלאַסן, זײ 
זאָלן אָפּלאַכן פון אתז, װאָס האָבּן א גאַנצן לעבּן אַװעקגעלײגם 
אַלֶע אונזערע פּוחות, כֹּדִי צו שמודירן און עפּעס אױסצולערנען 
זיך. װי עס קומם אָבּער צו רעפּרעזענטאַנקץ, אָדער עפעס צו 
דערװיסן זיך פון אַ בּוך, אָדער אָנצושׂרײבּן אַן ענטפער אױף אָן 
אויסלענדישן בּריחה, דעמאָלט מון זײַ אָנקומען צו אוז. מיט מיד 
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האָבּן זיך שוין פיל אַזעלכע פאַלן געמראָפן, מים אַ צײט צוריק 
האָט אַ בּאַרימטער פּראָפּעסאָר אין שװײדן, איך װיל זײן נאָמען 
נישט אָנרופּן, געטון אַלץ װאָס ער האָט געקאָנט, כּדי אָפּצושװאַכן 
דעם רעספּעקט פאַר בּילדונג און װיסנשאַפּט, צו װעלכן מיר 
האָבּן דערגרײכט צװאַמען מיט אַנדערע פעלקער. װאָס פאַר אַ 
הנאה האָם ער דערפון געהאַט, דאָס װײס איך נישט. קינדער, 
זאָגט ער, דאַרפן נישט זיצן פון זעקס בּיז צװאַנציק יאָר, אָדער 
נאָך לענגער און לערנען אױפנאַבּן כּדי צו װערן מענטשן אָ, 
אָבּער דאַן פאַרשטײ איך נישׂם, װאָס דאַרפן זײ יאָ. איך קאָן 
עס נִישׂט משיג זײן, איר קאָנט? 

-- נײַן -- האָם די פרײלין געזאָגט. 

-- זע איר! ער האָם אױך געפנע, אַז די שולבּיבכער 
זענען צו גרויםס און צופיל אָנגעפּאַקט מים לערןשטאָף. די קינ. 
דער חזרן אַזױי פיל, אַז סוףיכּל-סוף קענען זײ גאָרנישט. איז 
עפעס אַזוֹינס געהערט געװאָרן; איז עס דען נישם גראָד פאַר. 
הקערם, אַז װאָס מער מען חורם, אַלץ מער קען מען? ער 
האָט געמאַכט אַ תּל פון די פּאָפּוֹלער װיסנשאַפּטלעכע רעפע. 
ראַמן, און פמילא שױן פון די פאָלקסאַקאַדעמיעס און צוי 
זאַמען דערמיט פון דער אַלגעמײנער אױפקלערוג. דאָס אי 
דער אומגעהויערער פּאָרשריט אויף דעם געבּים פון װיסנשאַפט 
און טעכניק, װאָס האָט געשאַפן אוזער אַבּערגלױבּערישן רעם. 
פּעקט פּאַר אַלץ, װאָס הײסם װיסנשאַפט. 

ער האָט זיך דערװעגט אַזױ צו שׂרײבּן; אונזער אַבּערגלױ. 
בּישן רעספּעקט! נײן, זאָגט ער, קינדער דאַרפן בּעסער אַרבּעמן 
אײױדער די מאַסע טױמן שמאָף צו לערנען פון אױסװיניק. גלײך 
װי לערנען אױף אױסװײניק איז אַלײן נישם קײן אַרבּעט. אָ, גאָט 
מײנער, װיפל האָבּ איך געאַרבּעם לערנענדיק אויף אױסװײניק!-- 
האָט דער דירעקמאָר אויסגעשריגן פון מיפן הארצן. - דער פּראָ. 
פּעסאָר איז אַרײנגעפאַלן אין אַ נױױסן מעות, די אַנטװיקלוג גײױם. 
גראָד אין א װעג, װאָס איז דער היפוך פון דעם: װאָס מער שול 
און װאָס מער פעכער אין דער שול, סײ פאַר ינגלעך סײ פּאַר 
מײדלעך. זאָל ער דען פון זײן זײם גערעכט זין מער פאַר אונז 
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אַלע אַנדערע, װאָס שטײען אױף דער זײט? אמת, ער האָם זין 
חלק בּאַקומען. איר װילט הערן, װי דאָס איז צוגעגאַנגען? 

-- אוב דאָס איז פאַר אײך נישם קײן צו גרױיסע מרהא, 
הער דירעקטאָר, 

-- קין שום טרחא נישט, אדרבּא. הערט זשע נאָר אוס, איך 
װײס נישט, צי איר געדענקט, אַז מים אַ קורצער צײט צוריק 
האָט זיך אין די צײיטנגען אױפגעהױבּן אַ שאַרפע דיסקוסיע װעגן 
דער העכערער אױסבּילדונג פון דער פרוי. איר װײסט דאָך מײן 
מײנונג װעגן דער פּראַנע, איך שמײַ אױף דעם המאַנישן פרײז. 
ניקן שטאַנדפונקט, אַז די פרי האָט פונקט אַװי פ 5 רעכם אױת 
דער העכערער בּילדנג פאַר מאַנסביל, װי די מאַנסבּיל גופא. 
עס זענען אַרױסגעזאָגט געװאָרן מײנונגען פּאַר און קעגן. און איך 
האָבּ געפונען, אַז איך דאַרף מיך מער נישט אָפּהאַלטן אַרױסצ. 
טרעטן מכּוח ‏ דער פּראַנען מען האָט עס אפשר פון מיר גע. 
ווארמ, איך האָבּ דאָך עפעס פאָרט אַ נאָמען. רעכט, האָבּ איך 
מיך גענומען פּאַר דער פעדער. איך האָבּ זי גענומען נישט אין 
הענטשׂקעס אָנגעמון, מײן אַרטיקל איז געװען אַן אַנטשײדענער, 
שול און װידער אַמאָל שׂול! - האָבּ איך געזאָגט. עס האָבּן זיך 
אויפּגעהױבּן שטימען פּאַר מער קערפּערלעכע ארבּעם א פֿאַר 
װײניקער שול, אָבּער דאָס איז נאָר 8 מעות און דעמאַגאָגיע. איך 
װיל נישט דערנידעריקן די אַרבּעם. אָט זאָלן, למשל, די פרוען 
לערנען גערמנערײ.. אָבּער די צײמװערטער: קאָכן, נײען מאַנצן 
און טורנען זענען פּאַר דער מערהײם פון די פרױען איצם גע. 
װאָרן הױיפּטװערטער, און דאָס מאַכם זײ פּאַר אױבּערפלעבלעכע 
און נישט ערנסטע. אַכטתג פאַר דער האַנט און פאַר דער האַנט. 
אַרבּעט. אָבּער פריער פאַר אַלץ - דער גײסט! איך װיל מיך 
איצטער גענויער װעגן די פיר צײטװערטער נישׂם אַרױסאָגן, האָבּ 
איך געשריבּן, אָבּער איך מײן, אַז די אױיסבּילדונג פון די ינגע 
פרויען איז איצט אין סכּנה. דאָ רעדט זך נישט װעגן יענע, 
װאָס האָבּן זיך דורכגעריטן דורך דער מענערישול, זי געענדיקט 
און פּאַרנומען זיך מים פאַרשידענע פּראָפּעסיעס. איך רעד װעגן 
די אַנדערע. װאָס זאָלן די דאָזיקע לערנען, כּדי זיך אויסצובילרן 
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צו דער אױפּגאַבּע פון אַ מומער, פון 8 װירטין! פריער פאַר 
אַלץ דער גײסט! - האָבּ איך איבּערגעחזרט שטארק איבּערצײגג. 
דיק. איר מחם בּאַקומען אַ פולקאָמע אויספילדונג אין שפּראַכן 
אין לימעראַטור, קונסט און קונסטגעשיממע, און אין די ריטמישע 
ישודות פון דער מחויק, פאַרװאָס! װײל אױבּ נישט, העם איר 
גלײבּן שטײן אומבּאַהאָלפענע קעגן די אויטלענדער. די יתגע 
מיידלעך האָבּן הײנט אַ שטאַרקן השק צו פאָרן קײן אױסלאַנד, 
און זײ קאָנען לײכם פאָרן אָבער עס פעלם זײ די צגרײטתג 
צו קאָנען געניסן פון אַ פארברענגען אין אױסלאַנד.. דאָס אין 
געװען דער הױפּט איהאַלט פון מײן אַרטיקל. פאַרשטײט זיך, 
אַז די דאָזיקע קורצע רעוומע גים נישם אַלץ איבּער גענג 
:פינקמלעך, דאָרט זענען געװען פיל גוטגעצײלטע ערטער קעגן 
רעם שװעדישן פראָפּעסאָר, װעלכע האָבּן אים געבּראַכט, האָף 
איך, דערצו, אַז ער זאָל זיך פּאַרטראַכטן אבּיסל. יעדנפאַלם בִּין 
איך שוין בּאַפּרידיקט דערמיט, װאָס ער האָט נאָך דערװײל בִּיז 
הײַנט, אױף היפל מיר איז באַװוּסט, נישט געפּרװוט מיר צן 
ענטפּערן. 

שטיל, 

-- װי געפינם איר פרײליןן 

-- געװיס, -- האָט די פרײלין געזאָגט - עס איז מיר שװער- 
צו זאָגן -- איך פאַרשמײ װײניק אין אזעלבע זאַכן 

-- דאָס איז זײער שײן געענטפּערט. - האָט דער דירעק, 
שאָר געזאָגש. - װען אלע װאָלטן אַװי געענטפערט, דאַן װאָלט 
מען די טנטשײדתג פון דער פראגע איבּערגעלאָזץ פאַר אונה 
לאָס האָבּן זיך שוין דרײטיק יאָר מיט איר פאַרנומען און קאָנען 
ײ בּעסער פאַר אַלעמען נאָך טער, איר האָט אין דער זאך די 
פּראַקטישע דערפאַרנג, און דאָך װאַגט איר נישם צו זאָגן אַ 
װאָרט קעגן אונו. נישט אמת, אין דעם מאָמענט שמײט איר העכער 
פאַר אונזערע דאַמען, אײך געהערם די בּכורה, װײל איר האָט 
מאַזוכט א שול און געלערנם פראנצױױש. װאָלט איר דען געהאט 
אַ נוצן פון אײער אױפּהאַלטן זיך אין פּראַנקרײיך, װען איר האָלם 
ר שפּראַך נישט געקאַנט! אָ, מען קאָן נישט צו לאַנג בא 
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זוכן די שול און חזרן. סאיז אוממענלעך אַזױי לאַנג צו חזרן 
בִּיו מען זאָל סוףכּל.סוף גאָרנישט נישט קענען. דער שװעדישער 
מראָפּעסאָר האָט אַ טעות, 

שטיל. . 

-- דאָס מאָל זענט איר געקומען אָן אײערע ינגלעך, הער 
דירעקטאָר? -- האָט די פרײילין געפרענם. 

-- יאָ, זײ זענען שױן דאָ געװען אין הערבּסט, מען מאָף ‏ 
זײ נישם צופיל צעלאָץ. זײ דאַרפן לערנען, לערנען מיכטיקע 
יונגען װערן און דורכשלאָגן זיך אַ װעג אין לעבּן. צום בּאַדױערן 
האָבּן זײ נישט אַזאַ השק צום לערנען, װי איך האָבּ געהאָט 
קינדװײז, אָבּער דאָס װעם אַריבּערגײן! 

ִ* 3 
- 

נישט קײן גוטע טעג זענען אָנגעשמאַנען פאַר פּרײלין ד'עם. 
פּאַר. עס איז געװען װײנאַכט. אָבּער זי האָט נישט געפילט קײן 
פרײד. זי האָט זיך געפילט עלנט און פאַרלאָן,. די סאַנאַטאָריע. 
גופא האָם איר אויסגעװיזן אומהײימלעך. די פאַראַיאָרן געקויפמעע. 
בּלומען זענען .אָך געשמאַנען, נישט געשטאָרבּן, אָבּער מרױעריק 
און פרעמד. די גרױסע פּניקסיפּאַלמע אין סאַלאָן איז געװאָרן 
גרוי פון שמױבּ, און אירע שפּיצן אָפּנעשניטן, דאָס געפיל פּאַר 
הײמלעכקײט בּײ זיך אין שטוב איז אין איר נישם זײער שטאַרק 
געװען אַנמװיקלט, אָבּער אַבּיסל חוש דערפאר האָם זי דאָך גע" 
האַט, װי אַנדערע. זי האָט גערן אין אָרדננג געבּראַכטם די צי. 
מונגען אין רויכערצימער און האָט שטענדיק געהאם אַרײנגע. 
שטעקט אַ גרין צװײגעלע הינמערן שפּינל אין איר אײגענעם צײ 
מער. זי האָט סוףכל.סוף געהאט אירע געלע פראַנצױזישע בּײ 
כער. אָבּער אױף די װענט האָט זי קײן בּאַפּוצונג נישט געהאט, 
חוץ אירע קלײדער. | 

אין צימער בּײ זיך האָט זי נישט געקאָנט שטענדיק יצן, 
װוּ זשׂע האָט זי געזאָלט אַהינטון זיך? צום דירעקטאָר און װידעף 
צום דירעקטאָר? פאַרשטײם זיך, דאָס איז געװען נישט ערגער, 
װי עפּעס אַנדערש. קײן פיל נײע געסט זענען נישט געװען דער 
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אַדװאָקאַט האָט אַ מעות געהאַט, מײנענדיק, אַז עס װעלן װאָס 
װײטער אַלץ מער נײע געסם צוקומען ער האָט טאַקע אין די 
ציימונגען געמאָלדן װעגן די פיינע סקייבּערגלעך, גלימשן און װעגן 
דעם פרײען לעבּן אױף דער לופמ, אָבּער דאָס האָט צוגעצוגן 
נאָר עטלעכע ינגע בּחודימלעך אין הוזן בִּיז די קני און טיט 
גאװהדיקער מאַניר פון רעדן מאיז, איבּעריקנס, געקומען אויך אַ 
יונגער זשורנאַליסט, װעלכער האָט געװאָלט אָנשריבּן אַ פעליע. 
מאָן װעגן װײנאַכם אין די בּערג, קײן פּאַסיקער מענטש איו 
אין דער סאנאַמאָריע פאַר פרײלין ד'עספּאַר נישטם געװעף בּער. 
טעלסען האָם זיך מים איר נישט אינטערעסירט, צו פרו רובּען 
האָם זי אַלײן נישט געצױגן, פּרײלין עלינגסען האָט זיך פון איר 
װי אױסבּאַהאלטן, אַװי אַז מער אין איך ואָרנישט געבּליבּן װי 
די לאָנקע און דניאל. 

|פריילין ד'עספאר איז נאָך אין װײנאַכט;אָונט אַריבּערגענאנ. 
גען צו איר פרינט, האָטם דניאלן געגעבּן אַ גרױסע רױטע אַטי 
גנאַציע און זײַן עקאָנאָמקע מאַרטען אַ געלע אַסגנאַציע. זײ האָבּן 
זיך בּײרע זײער געפרײם, זײ האָבּן זיך שטורמדיק געפרײם און. 
האָבּן זיך געװאָלט קויפן פאַר דעם בּאַקומענעם געלט שײנע זאַכן 
צום אַנדענקען. דניאלם גוטער קאָפּ האָט גליך אָנגעפּאַנגען צו 
אַרבּעט? ער װעם זיך קופן אַ פערד צום אָנדענקען. גראָד דאָס 
האָט ער געװאָלש. שױן דעם צװײטן טאָג יום-טוב װעם ער אַרײ 
בּערגײן אין דאָרף אַרײן און א קוק מון אַ שײן דרײײאָריק פערדל 
בּײ זײן גומן פרינם העלמער. א, דניאל האָט געװוסט, װאָט ער 
מוט, װען ער גײט קױפן אַ פּערד אינמיטן װינטער; איצט קאַן 
ער עס באקומען בּיליק, מחמת אין די װירטשאַפּטן פעלםט אױם 
פומער, אָבּער דניאל האָם גראָד גענוג פומער, װײל דעם גרױסן 
אָקס האָט ער נאָך אין הערבּסט פּאַרקױפט. 

װען די פּרײלין איז אינטיטן דער װײנאַכט:װאָך װידער אַרײ 
בּערגענאַנגען אױף דער לאָנקע, איז רניאל טאַקע נישט געװען 
אינדערהיים. ער איז אװעק האַנױלען אַ פערד. ער האָט שױן עם, 
לעכע מעג געהאַלטן אין דינגען און האָט נאָך אלץ נישט געקאָנט 
דורכקומען מימן פּרײז. אַזי איז עס דאָך שטענדיק, װען מען 
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קויפט אַ פערד. די פרײלין האָט זיך נישט געקאָנט דערװאַרטן 
און איז צוריקק אַװעק אין דער סאַנאַטאָריע צום דירעקטאָר 
אָליווער, 

דער דאָקמאָר, דער אינזשיניער און דער אדװאָקאַט האָבן 
זיך דערװײל אומגעקערט פון זײער עקספעדיציע. דער דאָקטאָר 
איז געװען זײער אויפגערױימט. 

-- עס זאָל זײן ליכטיק, נישט אמת, הער אינזשיניער? עס 
װעם זײן ליכטיק אין יעדן צימער פון מאָראָהוס, אונטער יעדער 
שױיבּ. װען מיר װעלן שטמײן אױבּן אויפן ,פעלה, װעלן מיר או. 
טער זיך אױף דער ערד זען אַ הימל פוף מיט שינענריקע 
שטערן. 

דער דאָקטאָר איז געװען זײער פּרײלעך. 

--איך קאָן דאָ צום בּאַדױערן נישט פאַרבּלײבּן אַזױ לאַנג,-- 
האָט די פרײלין געענשפערט - און פּאַר דער צײט, װאָס איך 
װעל דאָ בּלײבּן, װעם נאָך די עלעקטרישע בּאַלױכמתג נישט זײן 
| -- װי? איר װילט אוז פּאַרלאָץ? - האָט דער אַדװאָקאַט 
געפרענט. -- דאָס טוט מיר זײער לײח. 

-- דאָס טום אתז אַלעמען לײד - האָם דער דאָקטאָר 
געזאָגט, 

דירעקמאר אָליװער האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, אַז ער 
איז אויך מסכּים, 

-- עס װערם פאַר מיר צו מײער דאָ צו זיצן - האָם די 
פרײלין דערקלערם - נאָך נײ-יאָר פּאָר איך אַריבּער, 

-- צוריק קײן כריסטיאַניע, אָדערק 

-- גײַן, צו דניאלן אויף דער קאָנקע. 

אַלע בּלײבּן שמײן, װי שטמומעיי 

-- איר װעם דאָרט קאָנען װוֹנען? - האָטס דער דאָקמאָר 
ענרלעך געפרענט, 

-- פאַרװאָס נישט?--האָט זי געענטפערט. - איד װעל דאָרט 
בּאַקומען די גאַנצע נײע שטובּ זײנע און עסן לרום 

דער ערשטער האָט זיך געכאפּט דער אַדװאָקאַט:--יאָ, יאָ, 
גנעדיקע פרײלין אָבּער יעדנפאַלס בּלײבּט איר דאָך בּײ און 
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אין די בּערג, און איר װעט בּײ אנז שטענדיק זײן אַ גוטער 
גאַסט, װען אײך װעם זיך פּאַרװעלן אן ענדערונג. | 

בּערטעלטען איז צוגעגאַנגען, אין א װינקל איז געועסן דער 
קלײינהענדלער רואוד און האָט געקוקט אין אַ צײמתג. אפשר 
האָט אים נישם געארם, װאָס מען רעױט דאָרם אין דער קלײ. 
גער געזעלשאַפּט, און אפשׂר האָט ער זיך צוגעהערט צו יעדן 
װאָרט. רואור איז געװען אַזאַ פאַרטראַכטער און אַ קאַרגערד איף 
א װאָרט. בּערמעלסען איז נעװען שלעכט געשמימט, װײל די 
מאַנסבּיל זענען אָן אים גענאַנגען אױסוען אין די בּערג. ער האָם 
דאָך דאָ אויך זײנע אינטערעס, װעלכע ער מו אָפּהימן 

-- װוּ װעט איר עס נעמען געלט אױף דער עלעקטרישער 
באַלױכטתג? - האָטס ער געפרעגט מים דער כּחנה 8 שטאָך. 
צו מון. | 
-- מיר װעלן זיך שױן אן עצה געבּן, - האָט דער אדװאָ. 
קאט געענטפערט - איר װעם העלפן, אנדערע װעלן העלפן 
עוליבּן בּיטל געלט װעם מסתמא קײן מניעה נ שם זײן 

- איך װעל מער נישט געבּ, - האָט בּערטעלסען גע. 
זאָגט - פּאַר מיר קלעקט שון דאָס פריערריקע. מען האָט מיר 
דאָ אָנגעבּונדן אַ סטיפענדיאם, װאָס האָט מידי אָפּגעקאָסט א שטיק 
געלט, און אַ גרויסע שאָל אַקציעס האָבּ אך געמװט איבּערנע. 
מען, מער װיל איך נישׂט. 

דער אדװאָקאט האָט זיך אָנגערופּן פרײנטלעך און אײננע. 
האַלטן- דאָס איז אַ שאָדן אָבּער איר װילם דשָּך אײערע אַק. 
ציעס פאַרקויפן? 

-- אװדאי װיל איך זײ פֿאַרקױפן. גיט מיר נאָר אַ קונה, 

-- איר האָט די אקציעס דאָ? - האָט דער אדװאָקאַט געי 
פרעגט פאַננגזאט, 

-- דאָל נײַן, -- האָט הערטעלסען געענטפערם אַבּיסל פאַר. 
חונדערם פון דעם אדװאָקאַטט טאָן - אָבּער קײן קה איז דאָך 
דאָ אויך נישמאָ, 

-- איר דאַרפּט אַזױי נישם מראַכטן, מען קאָן נישט װיסן 

- יאָ, - האָט בּערמעלסען געאָגט שמאַרק בּאַלײריקט - 
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אָבֶּער איך האָבּ די אַקציעס נישט מים ייך. מײן פײער קאַסע 
איז פול מיט פּאַפּירן איך. קאָן זײ נישט אַלע מים זיך פירן 

-- אָבּער איר קאָנטּ דאָך אָנשרײבּן, מען זאָל אײך די אַק. 
ציעס אַרוסשיקן, . 

-- געװיס, דאָס קאָן איך, - האָט בּערטעלסען געאָגט - 
דאָס קאָן איך. אָבּער װאָט איז די אײלעניש, איך בּין אַהער געי 
קומען נאָר אָפּרוען. 

די גאַנצע צײט פון דעם דאָזיקן שמועס איז רואוד געועסן 
אין װינקל בּאַהאַלטן הינטער זײן צײמתג. איצט האָם ער א 
קלײנעם הוסמל געטון, פּייקטלעך צוויפגעלײגט די צײטנג און ‏ 
פאַרלאָזן דעם רױכערזאַל, 

- דאָס װיל ער איבּערנעמען די אַקציעס? - האָט בּער. 
טעלסען געפרעגט אָנװײתדיק מיטן קאָפּ אַהין, װוּ דער קלײני 
הענדלער איז אַרױס. -- ער האָט אײך געבּעמן 

דער אַדװאָקאַט האָט געענטפערט פרײנטלעך און אױם. 
מײדנדיק קלאָרע דיבּורים, אַז אין דעם גענעבּענעם פּאַל - אין 
דעם געגעבּענעם פאַל, האָטם ער געאָגם - קאָן ער קויפן די 
אַקציעס אויף קאָמיסיע. מער האָט ער גאָרנישׂט געאָגט װעגן 
דעם. ס'הײסט, ער האָט נישט אָפּגעלײקנט, או ער װיל זײ קוױפן 
פּאַר דעם דאָזיקן קלײנעם דעטאַליסט רואוד, װאָס איז דאָ גע. 
זעסן אין װינקל אַזױ גלײמנילטיק, אַזױ שמיל און אָנגעפּאַקט מיט. 
געלט, װאָס ער האָט אָנגעקליבּן פון זײינע עסקים. 

אָבּער מער האָט בּערטעלסען זיך נישט דערװוסט. דאָם 
ערגסטע איז געװען, װאָס ער האָטם שױן מער נישט אין האַנט 
דעם אַדװאָקאַט מיט דער סאַנאַטאָריע, און עה קאָן שױן מער 
נישם אויסאיבּן קײן דרוק בּנונע דעס ענין פון דער פּרױ רובּעף 
ער האָט אָפּגערופן דעם אַדװאָקאַט אָן אַ זײט און אנטער פיף 
אױיגן פאַר אים מים דער גאַנצער העפּלעכקײם און מים אַ נידע. 
ריקערן מאָן אױסגעלײגט די פּראַגע און געבּעמן, מען זאָל אַנם. 
קעגנקומען דער פרוי רובּענס בּקשה. דער אַדװאָקטט האָט אים 
אױטּגעהערם, האַלמנדיק זיך די גאַנצע צײט אַלס װירם, די גאַנ. 
צע צײם אַלס אַלטער בּאַקאַנטער, כּמעט אַלס פרײנט. מיר זאָלן 
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צאָלן פאַר די שװינדלערײען פון אוזערע געסט? ער האָט מורא' 
אַז מען קאָן אַזױ נישש אָנפּירן קײן סאַנאַטאָריע, נײן, הער בער 
טעלטען, איר מוזט אַנטשולדיקן. 

בּערטעלסען האָט געזען, אַז ס'איז אַ פּאַרלױרענער עסק, ער 
װעט זיך מון פּאָרשטעלן פאַר זין דאַמע, אַלס אַ מענמש, װאָם 
האָט אין דער סאַנאַטאָריע קײן דעה נישט. דאָס האָט אים גראָד 
איצט נישט געפּאַסט; אַלע זינע פּלענער זענען, דאַכט זיך, דורך 
דעם צעשמערם געװאָרן 

דער אַדװאָקאַס איז דערװײל געועסן, געטראַכט, אױסנע. 
װאַרט, אַז זײין אָפּואָנ זאָל מאַכן די געהעריקע װירקתג, ער האָט 
לאַנג געטראַכט און געפּינטלט מים די אוגן, נאָכדעם האָט עו 
װידער געואָגט} 

-- ניין, צו װאָס װאָלט עס געבּראַכט, װען מען זאָל אַ סאַ. 
נאַטאָריע אַזױי פירן? אַנדעױשׂ װאָלט די זאַך געװען, װען די 
דאַמע װאָלט אוז אין אַ װעלכער נישמ איז פּאָרם דערפאַר קאָט. 
פּענסירט. דאַן װאָלט מען שׂױן װעגן דעם געקאָנט מראַכטן. דער 
פּרוי רובּען איז זײער װיכטיק צוריק צו בּאַקומען דאָס געלט, 
װאָס זי האָט אױיסגעלײנט פאַר דער מילעדי? 

בּערטעלטען האָט געענמפערט, אַז פרוי קאָנטול רובּען אין 
טאַקע זײער אַ דײכע דאַמע. דאָ גײט נישט װעגן די פּאָר גראָשן 
װאָס זי האָט פּאַרלױרן, ער פאַרשטײם אָבער, אַז איר פארדריטמ 
זײער, װאָס זי האָט פארלױרן דעם פײערן רינג, און דורך דעם, 
װאָס זי װעם איר געלם צוריק בּאַקומען, װעם זי זיך דערפילן 
גלײך װי די נאַנצע געשיכטע מים דעם רג װאָלט קײנמאָל נישט 
פּאַסירמ, און איר פבוד איז נישם אָנגעהירט. 

-- אָס איז זײער א פֿײנער אַנאַלז,-האָם דער אַדװאָקאַט גע" 
זאָגט -- ס'איז כּדאי אַ טראַכט צו מון װעגן דעם, װאָס איר זאָגם, 
װי מײנט איר, די דאַמע װאָלט זיך געלאָזט אנטערװיאירן? 

-- אינטערתיואירן? 

-- זי איז געװאָרן אַזױ שײן און שלאַנק, אַ ליליע, אַ שױניי 
הײם. װי מײנט איר, אפשׂר האָט זי פאַר דאָס אַלץ צו דאַנקען 
איר פריערדיקן אױפּהאלטן זיך אין דער מאָראַהוסער סאַנאַטאָריע ; 
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בּערטעלטען איז געזעסן שמום, 

-- איך ‏ מיין, צי האַלט זי, אַז דאָס איז די װירקונג דער. 
פֿון, װאָס זי איז געװען אין אונזער סאַנאַטאָדיע, אַז די סאַנאַטאָ, 
ריע האָט עס אַזױ געװירקט, זי זאָל מאָגערער װערן און געמאכט 
זי צוריק פאַר אַ יתג מײדל, 

-- איך װײַס נישט -- האָט בּערטעלסען געאָנם, 

-- אָבּער איך האַלט עס נישט פאַר אוממעגלעך 

בּערטעלטען האָטם דערוען 8 װעג צו ראַטעװען זין נאָמען 
און ער האָם געזאָגט: איך װעל זי פרעגן 

-- טום עס. זאָגם איר גלײך, אַז דאָס איז די געבּענשטע 
דירקונג פון אונזער װאַסער, -- פון אונזער װאַסער אין פאַרבּינדונג 
טיט דער לופם און מיט דעם היגן לעבּן - בּכלל פון אוזער 
קור. זאָגט עס דער דאַמע, זי איז אַ קלוגע פרױ און װעט עס 
נלײך פֿאַרשמײן, 

-- און אױבּ דאָס איז גראָד נישם אַזי אין דעם פאַל? 
אוב זי האָט זיך, למשל, פּשׂום אָ פּנעצערט פון הונגערן? 

-- איר מײנט, אַז דעמאָלט איז נישטאָ קײן יסוד פאַר אַ 
אינטערװיו? אָבּער אױבּ זי האָט עס דורך הוגערן דערגרײכם. 
קאָנטן דאָך אַנדערע אױך דעם דאָזיקן מיטל אױסנוצן בּײ דעם 
היגן װאַסער, איך זע נישט, װאָס שטערט עס אײנס דאָס אַנדערע 
און אפילן אוב די סאַנאַטאָריע האָט דעם חלק נישט אין דער 
בּאַנײוּנג פון דער גנעדיקער פרה, װעם דאָך אַלץ אײנס אַ אינ. 
:טערוי מיט איר זײן אַ רעק;אַמע פּאַר דעם הײלאָרט אין די 
בּערג. דאָס אַלײן װעם שױין זײן אַ פאַרדינסט. אָבּער מיר קאָנען 
דאָך אָנװײון נאָך פיל אַנדערע פּאַלן, װען אתזער סאַנאַטאָריע 
האָט װוּנדער געשאַפּן, למשל, דירעקטאָר אָליװערס נערװ, דעם 
זעלבּסטמערדער מאַגנוסעס געמיט.צושטאַנד, גראַף פלעמינגס לת. 
גען און אַזױ װײטער. װען דערצו װעם נאָך צוקומען פרוי רובּענס 
אָפּמאָגערונג, קאָן עס נוצלעך זײן פּאַר אנדערע לײדנדיקע מענטשן, 

-- װער װעם זי דען אינטערװיואירן? 

-- דאָ איז גראָד איצט פֿאַראַן אַ מענטש, װאָס שרײבּט פאַר 
זדרײַ בּלעמער: אײנע אין כריסטיאניע, אײנע אין שמאָקהאָלם און 
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איינע אי קאָפּענהאַנען,. דרײ גרויסע צײטונגען. 

-- איך װעל מים איר איבּעררעדן - האָט בּערטעלסען 

געזאָגט, | 
-- זאָגט, אַז פאַר דער סאַנאַטאָריע װעם זײן א פארגענגן 

צו טון דער גנעדיקער פרוױ אַ מובה און מאַכן אַז זי זאָל קאָ- 

נען פּאַרגעסן אָן דער געשיכטע מיט דער שױינדלערין, 


;4 


די מענטשן זענען געקראָבן און געקראָכ, אינע אַהער, אַני 
דערע -- אַהין; צײמנװײז האָבּן זײ זיך צװאַמענגעמראָפן, און קײ" 
נער האָס נישט געװאָלט אָפּטרעטן, צײטנװײז אָבּער זענען זײ גע. 
קראָכן אײנער איבּער דעם אַנדערנס טױטן קערפער. האָט עס 
דען געקאָגט אַנדערש זײן? זענען זײ דען נישט געװען קײן 
מענטשן ל | 

אַדװאָקאַט רופּרעכט האָט אױף קײן מענטשן קין מפּלהת 
נישט געװאָלם זען, און אױבּ ער האָם איצט אָפּנעהאַלטן אַ נצחון 
איבּער דעם האָלצהענדלער בּערטעלסען, האָט ער דאָך טריאומ. 
פירן איכּער דעם נישט געװאָלט. פאַרקערט, ער האָט נישט גע' 
װאָלט מאכן קײן װעון דערפון, װאָס יענער האָט פאַרלױרן דער. 
לאַנגט אַהער די אַקציעס - דאָס יאָ. ער האָט זיך אָבּער נישם 
געפרײט, װאָס ער האָם דעם ואַסט אַזױ אָנגעלערנט, ער האָם 
זיך די הענט פון פאַרגעניגן נישט געריבּן און נישט געלאַכט, 

דער קלײנהענדלער רואוד איז געקומען און געפרענט, הי 
{ האַלט עס מיט די אַקציעם? 

דער אַדװאָקאַטם האָט נישט געװוּסט מער װי דאָס, װאָס 
רואוד האָט אלײן געהערט. 

דער קלינהענדלער האָט געפנען, אַז סאי עפּעס נישט 
גלאַט, װאָס בּערטעלטען האַלט זיך אֶפּ טיט די אַקציעס. אפשף 
קאָן מען זײ גאָרנישט אַרױסבּאַקומען } | 

- װאָס הײסט? ‏ / 
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- אפשר זענען זײ פּאַרזעצט? דער ינגער בּערטעלסען 
האָט אפשר אויף זײ געליען געלט. | 

דער אדװאָקאט האָט געװאָלט האָפן, אז אַזױ װײם האַלם 
יעס נאָך נישט מיט דער פירמע בּערטעלסען עמ זוף 

אַזאַ איז שוין געװען דער אַדװאָקאַט; גוממומיק און פרײנט. 
לעך, אַ רודף:שלומניק,. ער האָט בּעסער געזען אַז די געסם אין 
זײַן סאַנאַטאָריע זאָלן לעבּן בּשלום, און אײנער זאָל נישט קריכן 
איבּער דעם צװײמנס טױיטן קערפּער, 

רואודן איז אויך נישם זײער געגאַנגען אין דעם, אַז ער 
זאָל בּאַקומען די אַקציעס. רואוד איז נישט געװען אַזאַ שלעב. 
טער מענמש, נישם קין פּאַרבּרעכער, נישט קײן מײװל, אָ, װײם 
נישט. װען ער איז געגאַנגען, האָט ער געהאַלמן די אױגן אַראָמּ. 
געלאָזץ צו דער ערדן; און אַז ער האָט געפונען א שטעקקנאָדל 
אויף דעם טעפּיך, האָט ער זי אױפּגעהױבּן און אַװעקגעלײגט אױף 
אַ קענטיקן אָרם אויפן מיש פּאַר דעם מענטשן, צו װעמען זי 
האָט געהערט. דאָס איז געװען אַ מענטש מיט אַ לאַנגער גראָער 
בּאָרד מים אַ רינג פון אַ פּרײמױערער אױפן פינגער, און געננוג 
דײך, כּדי צו קאָנען זײן אן ערלעכער מאַן, צו װאָס האָט ער 
געדאַרפט האָבּן די אַקציעס? די מעשה איז, װאָס זײן ערדיש 
גליק האָט אים געגעבּן די מעגלעכקײט צו גלעטן זיך איבּערן 
מײסטער און אײנצױמען די גאװה פון דעם ינגן בּערטעלסעף 
װאָס האָט אים נישט געװאָלט דערקענען און גריסן זיך, הגם ער 
האָם אַזאַ חשובן אויסזען, פאַרקערם, האָט ער דעם פּאָטער גע. 
װוּנשן אַלדאָס גוטס, דעם אַלטן בּערטעלסען, װעלכער איז אינ. 
מאָל געקומען צו רואודן און געבּעטן אַ חסד, און דעם חסד 
בּאַקומען / | | 
אַזאַ מענטש איז געװען דער קלײנהענדלער רואוד 

אָבּער אַדװאָקאַט רופּרעכט האָט אַלעמען איבּערגעשטינף 
זײן פ רײנטלעכקיט האָט געפאַנגען אַלעמענסט הערצער. ער האָט 
אראַנ'שירט אַ קלינע פאַראַמלונג מיט משקה און צובּײסן אין 
סאַלאָן, און אַלעמען, װער עס איז נאָר פאַרבּײגענאַנגען אײנגעלאַדן 
צום מיש. עס איז יום טוב, - האָט ער געזאָגט -- און מֿען דאַרף 


דאָס לעצטע קאַפּיטל 303 


נישט זײן אין קײן שלעכטער שמימנג. ער האָט געבּעטן די מויק- 
לערערין, זי זאָל אופּשפּילן דעם מאָראַהוסער מאַרש, און געהאַלטן אַ 
רעדע לכּכור דעם אָפּװעדיקן קאָמפּאָזיטאָר, ער האָט זיך אײנמאָל 
מים דער סאַנאַטאָריע פאַרבודן, האָם געשפילט געמלעך שײן ער 
:האָט אָבּער לײדנשאַפּטלעך געשטרעבּט אין דער פרעמד, -- אַ שמריך, 
װאָס דער אַדװאָקאָט האָם אין אים די גאַנצע צײם געאַכט; ער הֹאָמ 
אים אָבּער נישט געקאָנט העלפן אױסצופירן זײנע פלענער. דאַן אין 
געקוטען דער מענטש, װעלכער האָט געהאַט סײ די פּעיקײט, סײ 
דעם גוטן װילן און דאָס האָט געראַטעװעט דעם ינגן קינסטלער, 
גענעכּן אים די מענלעכקײם אַװעקצלאָץ זיך איבּער ים און יבּשה 
אין דער װעלם אַרײן, צוליבּ דער דאָיקער גרױסער מאַט װיל ער 
זײן גלאָז הױבּן פאַר דעם הער בערטעלסענס געזנם. 

אַלע האָבּן זיך אױפגעהױבּן און געטרונקען מיט אים, 

װאָס פאַר אַ כּװנה האָט אַדװאָקאָט רופרעכט דערבּײ געהאַט, 
גאָרנישט, ער האָם געװאָלט פּאַרשאַפן בּערטעלסענען אַ יום טוב. ס'איז. 
געװען װײנאַכם, און בּערטעלסען איז דאָ געװען צו גאַסט; חוץ דעם 
איז ער געװען אַ בּיסל געבּראָכן 

אין דעמזעלבּיקן טאָג האָם דער אַדװאָקאַט אױך װעגן פרילין 
ד'עספּאַר געזאָרגט, | | 

-- ס'איז אַ שאָדן, װאָס איר װילם אוז פאַרלאָן, פּרײל}, איר 
זענם אײנע פון די ערשטע געסט בּײ אוז, און מיר זענען אַלע צו / 
ארך. צוגעבּונדן, 

די פּרײילין האָטם געשמײבלם, 

-- מוז עס שוין אַזױ זײן? איר פאָרט אַרױם? ס'איז בּאַשלאָסן? 

-- יאָ. 

-- א נישט, װאָלם איך עפּעם פֿאָרגעשלאָגן, איר האָט געאָגט, 
אַז. פאַר אײך אי צו טײער דאָ לענגער צו פאַרבּלײבּן אָבּער דאָ 
װאָלש שוין די סאַנאַטאָריע זיך אַן עצה געגעבּן, אױב איר הילט, 

- אַ דאַנק, אָבּער איך מו -- ס'איז, װי איר האָט געאָגט, 
שוין בּאשלאָסן, 

-- נו,,- יאָ, -- זאָגט דער אדװאָקאַט שמײכלענדיק. -- די יגנט 
שטרעבּט אַרומצופליען, אָבּער צו יעדער צײױט װעם איר װירער זין 
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א גומער גאַסט אין אונזער נעסט! 
ער איז אַרומגעגאַנגען, האָט גערערט מיט אַלע געסט, אבי 
טונג געגעבּן, אַרײנגעקוקט אין די שטאַלן פון די פערד און פון 
די קי, געשמועסם מים דער דיערשאַפט. אױך דאָ אי דער 
אַדװאָקאַט געװען פריינטלעך און צוגעננלעך. פלוצלינג איז צוגע. 
גאַנגען אינספּעקטאָר סװענדסען - ער האָט געהאט עפעס 8 קאָ. 
מישע זאָרג אופן האַרצן װאָרום װי דען זאָל מען עס אָנרופן 
אוב ער האָט געבּעטן, מען זאָל אים געבּן רעם מיטל ;חי 
רעקטאָר". | 
-- דירעקפאָר? -- האָט דער אַדװאָקאַט געפרעגט. ער האָם 
אַ װײלע געקוקט אויפן אינספּעקטאָר טװענדסען, האָ זיך אָבּער 
גלײך דערמאָנט, אַז ס'איז װײנאַכט, און דעם אַלטן ים-טענטשנט 
קאָפּ איז אפשר נישם איגאַנצן אין אָרדננג. 
| - יאָן - האָט סװענדסען געאָגט -- מען קומט אַהער און 
מען פרענט, צי איך בּין דער דירעקפאָר. גײן, ענשפער איך. 
פרענט מען מיך: װוּ זשע איז דער דירעקשאָר? און איך דאָב 
נישמ, װאָס צו ענמפערן 
-- יאָ, יאָ. - זאָגט דער אדװאָקאַט און פאַרטראַכט זיך, -- 
אָבּער אויף װאָס דאַרפן זײ, אײגנטלעך, א דירעקמאָר. 
-- דאָס װײס איך נישט. אָבּער דער שװײצער איז פאַקע. 
בּאמת דירעקפאָר אין קױשמאַל, און דער בּריװטרענער האָם 
אויך אַ גאָלדענעם שנור אַרום היטל, 
-- יאָ, איר זענט גערעכט, אָבּער איך װײט נישט -- נײן 
איך מײן, עס טוג נישט, איר זאָלט זײן דירעקאָר, סװענדסען 
איך מין, דאָס איז נישט נױשיק. איר קאָנע דאָך סײ װי עננ. 
ליש, איר זענם די װעלט אַרמגעפאָרן און דאָ אין דער סאַנא. 
מאָריע, זענט איר די ערשטע פּעראָן פון רעם דאָקמאָר עיעף / 
איך האָבּ מיך נאָר אָנגעפרענט - זאָגט פװענדסען קורץ 
און לאָז זיך אַװעקצגײן. ער איז אפשר דאָך אבּיסל בּאַ. 
לײידיקט, 
אָבּער דער אדװאָקאַס װיל אים נישט בּאלײדיקן און עי 
זאָגט : | 
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-- זעט איר, סװענדטען, איר זענם דאָ דער איסטעקטאָר 
איבּער אַלץ און אַואַ מענטשן דאַרפן די געסט האָבּן. װוּ װעלן 
{ מיר נעמען אַ גומן אינספּעקטאָר, אױב איר זאָלט װערן דירעק. 
טאָר? איר האָט װעגן דעם אַ טראַכט געטו? 

אַזאַ איז געװען דער אַדװאָקאט, 

מים פרױי רובּען איז ער דורכנעקומען. טאיו אַזױ אָפּנעי 
מאַכט געװאָר זי האָט זיך געלאָזן אינטערװיואירן און מען האָט 
איר אומגעקערט די הוצאות, װאָס זי האָם נעמאכם פאר דער 
טילעדי, און דער אינטערחיו איז בּאמת פּײן און ריכטיק פֿאַר. 
שריבּן געװאָרן, אָן שום גומאות, נאָר א פּאָר װערטער װעגן דעם 
װאַסער אין מאָראהוס, - דעם װתנדערלעכן אָפּטאָגערתננט.מישל, 
מען האָם קײן זאך כבאַשטימט נישט געואָגט, נאָר עמלעכע װערי 
טער, װאָס זענען פּאַרבּײגײענדיק געפאַלן אין אַ שמועס מיט דעם 
זשוױנאַליסט. אַלץ אין אָרדננג. פרוי רובּען איז צופרידן געװען 
הער בּערטעלסען איז צופרידן געװען, דער אדװאָקאַט האָם אױך 
נישם. אַרױסגעװיזן קיין אומצופרידנקײט. אָ, זײין ליבּלעכקײט אַלס 
שׂעף און װירט איז געװען פּשׂוט אַ מתנהת פון גאָט. אפילו װען 
דער זעלכסטמערדער איז צוריקגעקומען, האָט דער אַדװאָקאַמ 
אים נישט שטאַרק אויסגערעדם, פאַר דער אומרױקײט, װאָס ער 
האָט מים זײן פארשװינדן פאַרשאַפּט דער סאַנאַטאָריע. נײן, דער 
אַדװאָקאַם איז געװען פרינטלעך, האָט אים שמײכלענדיק צגע. 
װוּנקען מים די אויגן און געבּעטן אַרײנצנײן און לאָזן זיך געבּן 
עפּעס צו עסן װי לאַנג זענם איר אין װעג? פון הײנט אינדער. 
פרי? און דעם גאַנצן װעג פון װאַקזאָל אָן גענאַנגען צופוס? איף 
װעל תּיכּף הײסן אױפּקאָכן פּאַר אײך עפעס װאַרעמט, 

אַזױ, איז דער זעלבּסטמערדער הידער אַרױפּגעשװומען. מים 
אײניקע. מעג צרריק איז ער גאָר נעלם געװאָרן, אָבּער איצט, 
אין דעם לעצטן מאָג פון יאָר, איז ער צוריקגעקומען כֹּדי מאָרגן 
אָנצוהױבּן אַ נײ יאָר אין די בערנ. ער איז געװען שװײגנדיק און 
מומלאָז, ער האָט זיך בּאַהאַלטן, צו לײטן אומגעדרײט מיטן רוקן 
פּדי נישט צו גריטן זיך, עס האָט אױטגעװין, װי ער װאָלט זיף 
פאַר עפּעס געשעמם. אַזאַ אומגעמיטלעכער אי ער שױן לאַע 
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נישט געװען, ער האָט דערמאָנט די ערשמע צײם אין דער סאַי 
נאַטאָריע, װען ער איז אַרומגעגאַנגען און געטראַכט װעגן זעלבּטט. 
מאָרד. גלײך װי ער װאָלּט װעלן אַבּיסל בּעסער און אָנשטענדרי 
קער אויסזען, איז ער אװעק צו זיך אין צימער און האָט זיך 
אָפּגענאָלט, אַ רויטלעכע אַסטרע, װעלכע האָט געהטט דעם אױם. 
זען, װי זי װאָלט געלעגן אין 8 קעשענע, האָט ער אַרײנגעשטעקט 
אין לאַץ, װוּ זי האָט זיך װײטער געראַנגלט מיטן מױם. נאָכרעם 
איז ער אַראָפּ אונטן און האָט בּאַקומען עסן. ער האָם זיך אַנם. 
שולדיקט פּאַר דעם דינסטמײדל, װאָס ער איז געקומען נישׂם צו 
דער צײם, 

דאָס עטן האָט נישם לאַנג געדױערם, און ער װאָלט נאָך 
װײניקער צײם דערױף געפּטרם, װען דער דאָקטאָר װאָלט נישט 
געקימען און געזעצם זיך אים אַנטקעג, דער דאָקטאָר האָט אים 
אויך נישט אױסגערעדמ, אדרבּא, ער איז געװען ליבּלעך און 
געװאָלט פֿאַרװײלן מיט אַ שׂמועס. ער האָם דערצײלט, אַז מען 
װעט איצט אײנפירן אין דער טאַנאַטאָריע עלעקטרישע בּאַלייכמתג, 

-- אַזױ -- האָט דער זעלבּסטמערדער געזאָגט 

-- א ים פון ליכט, נײן אַ פײערגלים. אַז מען װעם זצן 
אויף דעם פעלה זאָל מען קאָנען לײענען די פּאָסט פאַר דער 
דאָזיקער שײן. 

-- יאָ - האָט דער זעלבסטמעררער געאָגט. 

- אך, הער מאַגנום, דאָס אינטערעסירט אײך זיכבער מער, 
אײידער איר בּאַװײוט עס אַרױס, : 

-- דאָס אינטערעסירטם מיך גאָרנישם, 

-- הײַנם אין אֶװנט קאָנען מיר דאָס נײע יאָר בּאַגעגענען 
טיט אַ ,טאָראַהוס-מאַרש? -- זאָגט דער דאָקטאָר חידער. 

פּױיזע. 

-- איר װײסט, אַז צו זװומער װעלן מיר זיך דאַרפן בּיען? 
איז דאָס נישט אַן אופטו, װאָס אוזער נײער אַנשמאַלט אי שױן 
ענג אין אירע גרענעצן, װאָס מיר דאַרפן זיך װּרײטער אױס. 
שפּרײטן; מיר מון נישט נאָר אוזערע נישט פאַרטיקע לאָקאַלן 
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פירענדיקן, נאָר צובּוען נײע. אין הערבּסט האָם זיך ארױסגעװיזן, 
א מיר האָבּן צו װײניק אָרט. 

= פויזע. 

-- איר האָט בּאַמערקט, אַז מיר האָבּן בּאַקומען פּאָנעןק 
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-- טיר װאַקסן, מיר מוון װערן די ערשטע סאַנאַטאָריע. 
מיר מון דעם װעג צו דער סאַנאַטאָריע פאַרװאַנדלען אין אַ װעג 
פּאַר אױטאָמאָבילן,. גרויסע לײט װעלן צו אונז אַרופקומען, רײכע 
ליימ מימ אײגענע פּערר און דינערשאַפּט, װעלבע װעלן בּאַשטעלן 
מאָסן צימערן / | | | 

-- מיר דאַכט ‏ זיך, איר אָרדנט זיך אײן לאַנג צו לעבּן. - 
האָט דער זעלבּסטמערדער געזאָגט אַ פארכמורעמער, 

דער דאָקטאָר האָט נישם דערװארט אַזעלכע װערמער; ער 
האָט איבּערגעחודט: / 

-- לאַנג צו לעבּן? יאָ. פאַרװאָס דען נישט? אָבּער צי מיר 
װעלן לעבּן לאַנג, צי קורץ, אלצאײנס דארף מען אין לעבּן טון 
װאָס מיר קאָנען 

-- רער האָט עס געאָגט; 

-- דאָס זאָג איך מיר אַלײן. דאָס זענען נישט קײן פוסמע 
רײד. װען מיר װעלן שטאַרבן, װעלן זײן אַנדערע מענטשף 

-- װעלכע װעלן אױיך מון שטאַרבּן, אָ. 

-- ריכטיק, װאָס װעלן אױיך מון שמארבן. אַװי אין עס 


- װאָס זשׂע פאַר אַ צװעק האָט דעמאָלט דאָס גאַנצע? 
-- דאָס גאַנצע אי די אָרדנונג, דאָס לעב אװי איז עס. 
-- גײן, דאָס גאַנצע איז דער טױם, - האָט דער זעלבּטט. 
מעררער געזאָגט. / 
אויך דערויף האָט דער דאָקטאָר מסכּים געװען כֹּדי נישט 
צו רײצן דעם געשלאָגענעם פון גורל, אָבּער ער האָט געשמייכלט 
און מסכּים געװען מיט אַזאַ מינע, גלײך װי ער פאַר זיך װײסט 
עס בעסער. 
| - װי זאָל זײן א סוף דערצו? - האָט דער ועלבּסממער. 
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דער װײטער גערעדט. - װען װעם זין אַ סוף דערצו? פאַרװאָט 
הערם די דאָזיקע אײבּיקע פּאַרניכמונג קײנמאָל נישט אױף? עם 
װערם דאָך נישט בּעסער, װאָס פּאַר אַ זינען האָט עם? נאַריש. 
קײם אָן א סוף? 

ער האָם געענדיקט עסן און געװאָלט גײן. אָבּער דער ראָק. 
מאָר האָט אים אָפּגעהאַלטן, דער װײטערדיקער שמועם װאָלט גע- 
קאָנט פיל קורצער װערן, װען דער דאַקטאָר װאָלט אים ניש? 
כּסדר געענטפערט. 

-- אײער רייזע איז אײך נישטם װױל בּאַקומע. - האָט ער 
צו אים געזאָגט. | 

-- פּונװאַנען װײסט איר עס? 

-- איך מאַך דעם אוספיר אַלס דאָקטאָר, 

-- אַלס דאָקטאָר! - האָט דער זעלבּסטמערדער איבּערגע. 
קרימט. -- זאָגט מיר בּעסער, װי האַלט עס מיט דער פֿאַרדײתג 
בּײ אייך אין שפּיטאָל, | 

-- עס איז אײך איצט װײם נישם אַװי גומם װי פריער, אר. 
דער איר זענט אַרױסגעפאָרן. איר װאָלט בּעסער דאַ געװען פּאַר. 
בּליבּן, בּײ אונז,' 

-- און די פּראָשקעם צום אַפּעמיט זענען גוט! זײ גײען 
זיך פונאַנדער ? 

-- נײן, -- האָט דער דאָקטאָר געזאָנט - איר מוזם איצם 
בּאמת זײן אַװי װי אַלע אַנדערע, הער מאַגנוס. איר דאַרפט זײן 
געזונם װי מיר, פרײלעך, װי מיר. װאָס קומט אַרױס פון דעם 
אומעט? נעמם אַ גלעזל משׂקה און טרײסלט זיך פװאַנדער. איר 
האָט זיך פּאַר דער לעצטער צײם בַּאמת פאַריכט, צוװאָט 
האָט איר געדארפמ מאַכן די רײוע? װאָס האָט איר געזוכם? 

-- דאָם לעבּן, -- האָט דער זעלפּסטמערדער געזאָנט -- דאָס, 
װאָס איר רופט אָן לעבּן | | 

-- דאָס לעבּן! - האָט דער דאָקטאָר איבערגעחורט. - 
מאַכט דאָס לעבּן נישט ערנער, אײדער עס אי. דאָס לעבן אי 
רײך, גרױסאַרטיק. מיר דאַרפן זיך מיטן לעבּן פּרײען און יעדן 
טאָג בּאַנונענען זיך מיט דעם, װאָס עס בּרענגט אתה | 
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-- און אַזױ װײמער. איך האָבּ עס שױין נישט אײנמאָל גע. 
הערט. אָבּער איר -- צי האָם איר זיך אַמאָל אָפּגעשטעלם און 
פאַרטראַכם אוף אַ רנע? איר האָטם מסתּמא געוען די אימה און 
דעם טױט אין געזיכט בּײ אַנדערע מענטשן אָבּער צי האָט איר 
זײ בײ זיך אין דער אײגענער בּרוסט אַמאָל געהאט? אײך אי 
אַמאָל אויסגעקומען צו רופן הילף, טרינקענדיק זיך אינמיטן ימ? 

-- דערויף האָבּ איך קײנטאָל קײן צײם נישם געהאָט. איך 
אַרבּעם, איך מי טיך װיפיל מינע כּוחות ערלױבּן מיר, 
{ =-- יאָן מיר מיען זיך יעדער נאָך זײנע כּוֹחוֹת נאָך, איר 
מים אײערס איך - מיט מינס. אײן גאָט װײ"סם, װאָס מיר מיען 
זיך, אָבּער דאָס פירם אתז פריער אָדער שפּעמער צום זיכערן. 
טויט. דער אײנציקער, װאָס מראַכט װעגן דעם נישט, איז דער 
מונטערער נאַר. און װײל ער דענקט װענן דעם נישט, האַלט ער 
זיך פּאַר אַ חמם. | 

-- אָבּער צו װאָס װעם עס ברענגען, אױב מיר װעלן װעגן 
צדעם טראַכמן? | 

-- צום טויט. 

-- און אַז מיר װעלן אֶן דעם פֿאַרגעסןן 

-- נום טויט, 

-- הײסט עס, װאָס דעמאָלט? 
| -- דעמאָלט האָט דער נאר מער מיט אײן נאַרישער פריר, 
פאַר װעלכער קײנער אי אים נישט מקנא. 

דער דאָקטאָר האָט א מראַכט געמון און געזאָגט: 

-- ער האָטם די פרײר, װאָס ער קאָן אימערמראָגן דאָס 
לעבן, דאָס איז שוין גאָרנישט אַזױ נאַריש. 

דער וזעלבּסטמערדער האָט אים נישׂם געהערט און האָט 
װײטער גערעדם; 

-- איר האָט פריער געזאָגט די אָרדננג. װען האָט איר נע. 
זאָגט קאָן אתז די גאָרױננג" אָנדעגן און דערמונטערן? אױפּ מיר 
האָבּן געפרודט טון גומס?! נײן דאן װעט דיעלבּיקע פאֶרדנונג" 
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אין בּעסטן פּאַל זײן פונקם אַזאַ, חי אַלע מאָל; בּלינד, פײנט. 
לעך און נישט צוטרימלעך. 

- אָבּער נאָטם מײנער! - האָט דער דאָקטאָר אָנגעהױיבּן 
און האָם זיך אָפגעשטעלט.. 

-- דאָקטאָר, האָט איר פריער געזאָגט, איר בױט א פאַר. 
בּרײטערט די סאַנאַטאָריע, צו װאָס? מיר קומען אַהער פון מזרח א 
פון מערב, אַנדערע קומען גאָר פון װײמ, מיר האַלטן אין אײן קניען 
און בּעטן זיך, מיר זוכן אַלע אַ רפואה, נאָר קײנער װערט נישׂט גע. 
האָלפן, דער מױם דעראָנט אונז אַלעמעף 

איצט האָט יך דער דאָקטאָר נישט געקאָנט אײנהאַלטן פון 
אַ שמײכל צו פון און זאָגן אױף זײן לײכשױניקן שטײגער} . 

-- דאָס איז פּונקט װי אין דער בּיבּל שטײם: פון מזרח און 
פון מערם -- 

און כּהרף עין איז דער זעלבּסטמערדער געװאָרן װידער א 
בּײסיקער און אַ שמעכיקער : 

-- איר האָט עפּעס פיל פּלאַקאַטן אױסגעהאָנגען פאַר דע- 
צײױט, װאָם איך בִּין נישט געװען הער דאָקשאָר? ,מען בּעם נאָך צען 
דעם זייגער אין אָװנט פּאָרױכטיק צוֹ גײן איבּער דער פּאָרלאָנע, 
כּדי נישט צו שמערן די אין בּעט.ליגנדיקע קרבּנות פון לעב" ,מען 
בּעט פּאָרזיכטיק זײן מים פּײער, ליכט און לאָמפּן אױסצולעשן כּדי 
די האַלבּ.טױטע נישט צו פאַרבּרענעף, | 

-- האַ האַ האַ! - האָט זױך דער דאָקמאָר פּװאַנדערגעלאַכט 
אַ בּיסל געצװונגען. -- אָבּער איצט װעל איך אייך זאָגן, װאָם דער דאָ. 
זיקער דאָקטאָר האָט נאָך בּדעה צו טון: ער רעכנט אין האַלבּער 
גאַכט אַװעקגײן אױפן אײן און אױספּרובּירן אַ נײע פּאָר גליטשערס, . 
אט װאָס דער דאָקטאָר װיל טון. ער מײנט, אַז ער קאָן איף 
בּעסערן און אַ פרײלעכערן אופן נישם בּצגענענען נײײאָר, איך ראַט 
אייך גײן מים אים צואַמען. מסתמא װעם די לבנה א ביסל צו 
לײיכמן, | | 
-- אין קאָרידאָר הענגט אַ פלאַקאַט, אַז איך פוז צען דעם 
זײגער שוין זין אין בּעם. | 
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- צולים דעם בּצגנענעניש פונם נײעם יאָר ערלױבּט אײך דער 

דאָקטאָר די פאַראָרדנונג נישט צו הימן, 
ט 

דער זעלבּסטמערדער איז אַװעק צו זיך אין צימער, האָט ױף 
געלײגם, און איז אַנטשלאָפן געװאָרן, אָדער ער האָט זיך געטאַכט 
בּלומרשט ער שׂלאָפּט; ביז דער אָװנמגלאָק האָט גענומען קלינגען 
צום יום:טובדיקן מיש, דעמאָלט האָט ער זיך אײלנדיק אָנגעמון און 
איז אַראָפּגעגאַנגען. | 

דער זאָל איז געװען פול, אַלע זענען געװען פּאַרפּוצש, דער 
זעלבּטטמעױדער האָם אין לאַץ געהאַט זײן אַסטרע, װעלכע האָט 
אויסגעזען שטשרכק צעקנייטשט, 

בּי"ם מיש האָט דער דאָקטאָר װידער געהאַלטן א רערע, ער 
האָט געדאנקט אַלע דערבּטאיקע פּאר דעם אָנגענעם פאַרבּרפכטן אַלמן 
און געװונשן יעדן אײנציקן נאָך א בּעסער נײ יאָר. מען האָט גע. 
| מווש נישט אַנדערש זאָגן, אז דאָס זענען געװען די סאַמע אמזע 
װערמער און 8ז קײן אַנרער מענטש װאָלט זײ בּעסער נישט געקאָנט 
זאָגן, װי דאָקטאָר עיען. עס דאָט זיך אים אײנגענעבן. אַזװי װי ער 
האָט זיך, נאַטירלעך, געמזט אַ ביסלס אוױספינען און זין אינטערעי 
סאנם, האָט .ער לטוף, אונמער דער פרײלעכער שמימונג פון די געסם, 
אַרױסגעזאָגם די מיינונג, אַז דער דירעקמאָר אַלײן, אַדװאָקטט רופּרעמט, 
װאָלט בַּלי ספק געקאַָנט האַלטן א בעסערע רערע. עס קלעקט שון 
אַ בּליק צו פון אױף זײנע הענט, כּדי צו פּאַרשטײן, סאַר א גלאטע 
שײינע װערטער ער װאָלם איבּער זײ געקאָנט אױמשיטן אָבּער אַרום 
דאָקטאָר איז געװאָרן אַ טומל, ער האָם געמראַכט מער װעגן די געסט, 
אײדער װענן דעם דירעקמאָיס אײמלק"ט, 

-- איצם װעט זײן מחיק, דערבּײ דער מאָראַהום.מאָרש, און 
נאָכדעם װעם מען פּװאַנױערטײלן די בּאַגריסתגען צום גײעם אָר, 
װאָס זענען אָנגעקומען מים דער פּאָסט, -- האָט ער געזאָנט. 

אַלע האָבּן זיך מאַרזאַמלט אין זאָל, מען האָם דערלאַננט קאַװע 
און זעמל, די מזיק-לערערין האָט געשפילט, און דעם נײיאָר.פּטאַלם 
האָבּן אַלע מימגעזננען, דעמאָלט האָט מען ארײנגעברטכט די פּאָסם. 
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אָ די פּאָסט איז געװען נישם זײער קײן גרױסע. אָבּער 
ז איז נישם געװאָרן װײניקער ליב צוליב דעם. דאָס זענען גע. 
װען קלײנע האַרציקע שליחים פון דער אױסערלעכער װעלם, א 
פּעקל אָנזיכטסקאַרמלעך און בּריד, װאָס די װירטשאַפּטערין האָט 
פתאַנדערגענומען און איצט פואנדערגעגעבּן. דער דאָקטאָר האָט 
דערהאַלטן 8 פּאַר קאַרטלעך, קליײנהענדלער ראוד -- א בריח, 
פרוי רובּען -- פּינף קאַרטלעך, פרײלין ד'עספּטר -- גאָרנישט. 

- הער מאַגנוס! -- האָם די װירטשאַפּטערין אוױסגערופן. ‏ - 

דאָס האָם אַױױסגערופן אַלעמענם אופמערקזאַמקײם, דער 
זעלבּסטמערדער איז צוגעגאַנגען. 8 קאַרטל. ער האָם תּיכה מיט 
גיגיריקײם = אין דעם אַרינגעקוקט. גלײך אױפן אָרם בּאַטראַכט 
דעם ראַנד, צי דאָס זענען נישט צװײ צנױפּגעקלעפּט, איז מים 
אַ פארקניימטשטן שמערן אַװעק אין א װינקל און זיך אַװעקגע. 
זעצם. די איבּעריקע קאַרטלעך זענען געװען פּאַר דער דינער. 
שאַפּט, דערהופּט פאר די מײרלעך, אײניקע קאַרטלעך זענען גע. 
װען בּאַגריסונגען נאָך צו װײנאַכט, נאָר זײ האָבּן פאַרשפּעמיקט. 
אײן קאַרטל איז געװען פון אַמעריקע. און דאן אי די װירט. 
שאַפּטערין געבּליבּן שטײן מיםט לײריקע הענט. / 

מען האָם נאָך אַבּיםף פאַרבּראַכט, נאָכדעם האָם מען נאָך 
אַבּיסל געשפּילט, און דער פרעמדער אימזשניער האָט דערב" 
אױסװײניקק דעקלאַמירם, ער האָט עס גוט געקאָנט, און מען האָם 
אים געבּעטן נאָך און נאָך, און ער האָט דעקלאַמירט, בִּיז ער 
איז אױסגעלײריקט געװאָרן און האָט געמוזם אַריבּערגײן צו װײזן 
קונצן מים קאָרטן, מען האָט זיך געװונדערם, װאָס ער אין נישם 
געװאָרן קיין שוישפּילער, און ער האָט געענטפערט, אז ער האָט 
עס מאקע געהאט בּדעה, אָבּער - פּרוע. ,נו יאָ, א גוטער אי. 
ושיניער איז אױך עפעס 8 זאך.' - האָם אדװאָקאַט רופּרעכט 
װעגן דעם בּאַמערקם. | 

לסוןם איז יעדער אװעק צו זיך אין צימער, | 

עס איז שוין געװען שרום צען דער זײגער, די צײַם װען 
נומע לײם גײען שלאָפּן, פרײלין ד'עטפאר און דער זעלבּסטמער. 
דער זענען אַרױס. | 
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-- פונקט אַזױ זענען מיר אַרױס אין װײנאַכט.אָװנם, -- האָט 
זי געזאָגט, כּדי עפעס צו זאָגן און פאַרטרײבּן זיין אומעמ. 

אויפן הימל האָם אװדאי געמוט זין די האַלבּע לבנה, 
אָבּער די לופט איז געװען נישט קײן דורמזיכמיקע און ס'איז גע. 
װען נאַנץ מתקל. זײ זענען צגעגאַנגען נאָר בּיו דער ערשמער 
באַנק און דאָ געבּליבּן זיצן. זי איז געװען אבּיסל נײגיריק און 
האָט געװאָלם װיסן װעגן זײן נסיעה, װוּ איז ער געװען און חי 
האָם ער די צײם פּאַרבּראַכט. אָבּער ער האָט גערערט װעגן אַנ. 
דערע זאַכן, װעגן דער פאַרגרײמערונג פון דער סאַנאַטאָריע, װעגן 
דידעקמאָר אָליװער, װעלכן ער האָט נאָך אַלץ פאַראַכט, און װעגן 
:פרײלין. ד'עספאר ‏ גופא. ער האָם זיך, אפּנים, זײער אינטערעסירט 
סים איר, הגם ער האָט זי װעגן גאָרנישט נישט געפרענט. זי האָט 
אױך געהאָם צרות, אױך בּײ איר גײם נישם כּשורה, בּײ איר 
אויך, װען זי האָם אלײן פון זיך דערצײלם, אַז זי חיל זיך ארי 
בּערקלויבן אין דניאלס שטיבּל, האָם ער צװעשאָקלט מיטו קאָם 
און אַרױסגעזיזן זײַן צופרידנהײט. 

-- דאָס איז גאָרנישם אַזױ ‏ שלעכם - האָט ער געאָנט, 

-- דִטָ אין דער סאַנאַטאָריע איז פאַר מיר צו טײער װײ. 
טער צוּ זיצן -- האָט זי געזאָגט. -- דניאל מרעם מיר אִפּ די גאַנ' 
יצע גױע שמום. 

-- אװדאי און דאָ מײער. איך האָבּ שױן אױיך געמראַכט 
(מאכן אַ סוף דערצו און אַריבּערגײן ערגעץ אנדערש, נאָר.. 

-- נאָר עט האָט זך נישט אינגענעבּן? 

-- נײַן, איך האָבּ די גאַנצע רײזע געמאכם אומזיסט, 

פּױיזע . 

-- אָבּער, -- האָם זי װײטער אָנגעהױבּן - אַ צװײם מאָל 
קאָן זיך אפשר יאָ אײגעבן. איך װײם נישם, אפשר זעט איר 
:אַלץ אין צו שװאַרצע פאַרבּן? יאָ, זיך אַלײן און אַלץ? 

פּלוצלינג, זי האָם גאָרנישט געװארט דערויף, האָט ער אָנ 
געהױבּן צו דערצײלן װעגן זיך. קײנער האָט אים נישט געקאָנט 
מאַכן אַװי רעדעחדיק, װי זי, איר מיטגעפיל, אי אָנצינגסקראַפט, 
איר אָנגעבּױיגט קעפ9ל האָבן אים געמאַכט אָפנהאַרציק. | 
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-- איך האָבּ, אייגנטלעך, געהאַט בּדעה צו פאָרן אַהײם און 
אויסשיסן אין מאָל אָדער צװײ מאָל. צוליבּ דעם בִּין איך גע. 
פּאָרן, אָבּער װען איך בּין געשמאַנען הינטערן פע סמער, האָבּ 
איך חרמה געקראָגן. 

-- אַזױ גאָר -- האָט זי געזאָגט, און האָט קײן אַנדער װאָרט 
נישט געהאַם אים צו ענטפערן דערויף. 

-- דעמאָלט האָבּ איך געקויפט עטלעכע אסטרעס, אָבּער, 
נאַטירלעך, זײי אויךף נישט אָפּגעשיקט. 

-- איך װײס נישט, - האָט זי פאָרזיכטיק געענטפערם - 
אָבּער אפשר האָט איר זײ געדאַרפט אָפּשיקן 

-- גײן, עס איז קײן מום נישט געװען עפּעס צו פון נישט 
קײן גוטס, נישם קײן שלעכמס. 

-- איך האָבּ בּאַמערקט, אַז איר האָט בּאַקומען א קארטל 
מיט א גרוס צו נײ.יאָר, 

-- יאָ - האָט ער געאָגט. 

-- זעם איר! דאָס האָט איר, מסתמא, בּאַקומען אן ענטפער 
אויף דעם קאַרטל, װאָס איר השָּט געשיקם אין װײנאכם. 

פּויזע. 

-- מים אַ יאָר צודיק האָם זיך עס אָנגעהױבן. אָדער-איך 
געדענק שוין נישט, נאָר אומגעפער מים א יאָר צוריק, אין אָנהױבּ האָבּ 
איך עם נישׂם געגלױבּט, עס איז שױן אַלײן פאַר זיך אַ געמײני 
הייט אין אַזעלכע זאַכן חושד צו זײן, און ועקס חדשים ואָכי 
אַנאַנד האָבּ איך עס נישט געװאָלט גלױבן - האָם דער זעלבּסט. 
מערדער געאָגט, 

און איצט האָט ער, אפּנים, געװאָלם איגאַנצן אױסרערן 
זיך, אויסגיסן דאָס גאַנצע האַרץ, אָבּער דאָס האָט זיך אים א"נ. 
געגעבּן נאָר מײלװײז. ער האָט אָנגעהױבּן מים לאַנגע. נישם צה 
זאַמענגעפּונדענע דיבּורים, ער האָט זיך געװאָלט מתװחה זי עף 
איז אָבּער געװען שמאַרק צערודערט און האָט גערעדם מים אִם. 
געריסענע זאַצן, די פרײלין האָט קױױים פאַרשטאַנען, װאָס עס 
האָט גערעדט, װאָס האָט ער געואָנט?--ער האָט זײ אַ קאַנגע צײם 
אָפּגעטראָטן דעם װענ, האָט זײ אױסגעװײכבט, - האָט ער געזאָגט -- 
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אַ פּאַנשע טאַקטיק. הי ער האָם ייך נאָכרעם אַרומגעוען. אָנ 
שטאָם אַרײנצומישן זיך, פלעגט ער גײן אהײם און לײגן זיך. װאָס 
האָט ער דערמים דערגרײכט? אַהײם גײן און לײגן זיך אי גאָר. 
נישם פון די לײכמסטע זאַכן אױף דער װעלט. שטײט ער אוית 
און גײם נאָך זײ נאָך, אָבּער ער שעמם זיך צו לױפן טרים בײ 
טרים נאָך זײ, דעריבּער פאַרלירם ער זײ. און שטום האָם ער 
אױפּגעהאָננען אַ מאפע פון דער ערד.קױל אױף דער װאַנם, פױי 
צו קוקן אױף איר, בּשעת ער ליגט. ער פלעגם זיך נעמען פאַר. 
שידענע מאַטעמאַטישע אױפגאבּן צו לעז, געלײענט פּיכער, גע. 
צײלם די פיגורן אויף די מאַפּעמן. אײנמאָל אין אָװנט קומט מען 
און מען זאָגט אים, אַז דאָס קינד איז קראַנק געװאָרן 

דער זעלבּסטמערדער האָם זיך פאַרמראַכט און אַ פרע: 
געמון: 

-- װיפּל צײם איז אַװעק, האָב איך געזאָגט, זינט סהאָם 
זיך אָנגעהוױיבּן? 

-- ש ישָר, - דאָט די פרײלין געענטפערט, 

-- איך מײן אַז צװײ יאָר. נישמאָ װאָס צו פטרלײקענעף 
עס איז שױן פּאַר דער צײם געפּױרן געװאָרן אַ קינר. מילא, 
הער איך, אַז דאָס קינד איז קראַנק, אָבּער װאָטס גײט עס מיך 
אָן? נאָר איך גײ אַרײן און מו דערױיף אַ מליק. כהאָבּ עס פמעם 
קײנטאָל פריער נישם געוען דאָס קלײנע מײדעלע האָט שױן גע. 
האַט 6 האַלב יאָר. אים האָם װײ געמון דער בּױך, עס האָט גע. 
שריגן און מער גאָרנישט. א װאַרעמע װאָלענע טוך אױפן בּײבל, 
האָב איך געזאָגט. און עס ליגט דאָ. 8 קלין פּנימל, קלײנינקע 
הענטעלעך, אַ װונױערלעך קנסטװערק. איך שעם מיך צו זאָגן - 
רירנד. אָבּער װאָס גײט עס מיך אָןְ? ס'איז דאָך שוין מער װי 
צװײ יאָר, זינט ס'האָט זיך אָנגעהױמן, װאָס איז דאָ צו פאַרלײ. 
קענען. בּאַשמירט די טוף מיטם אײל און נעמם צװײ װאָלענע 
טיכער, זאָג איך, משעת אײנע װעם זיך װארעמען זאָל די אַנױט. 
רע ליגן אױפן בּײכל. פיר װאָבּן עס אָנגעהױבּן צו מאַכן און 
ס'האָט זיך אינגעגעבן. עס האָם זיך באַרױקט, נאָר א פּגָר מאף 


; 


איז אַריבּער אַ צוק איבער איר לײב און לסוף איז זי אײנגע. 
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שלאָפן, עס איז געװען גלײך, װי איך װאָלט עס דאָס ערשטע 
מאָל דערוען, און איך בּין געבּליבן אַ װײלע שטײן. עס האָט - 
איך װײס נישם הי אַזױ -- גענומען מײן װאַנט און פעסט אָנגע. 
כאַפּט זיך אָן אַ פינגער. לעכערלעך, װאָס האָבּ איך אין תּוך 
גענומען מים דעם פאר אַ שײכות, עס איז נאָך נישט געװען גע. 
טויפט. מען קאָן אפילו נישם װיס, װי אזא אײנע הײסט, - זאָנ 
איך צו זיך אַלײן. אַװי װי עס איז שטיל געװאָרן, האָבּ איך דער. 
הערט אין דעם דערבּײאיקן צימער אַ שעפּטשען נאָכדעם איו אַ 
גלאָז אַראָפּגעפאַלן און האָט זיך צעבּראָכן איך האָבּ אַ בּליק 
געטון אױף דער נאַניע, זי -- אױף מיר. נײן, דאָס זענען נישט 
דער גיאַניעס געסם. איצט װײסט איר שױן, װאָס מען דאַרף מון 
א צחײ"ם מאָל, - זאָג איך צו איה - װאָלענע טיכער מיםט א"ל 
אױים אַ פלאַנעלקע - דאָס װעט שױן העלפן. איך בִּין װידער 
אַרײן אין מײן צימער, אָבּער בּײ מיר איו קײן ספק נישט גע. 
װען, אַז מען האָט מיך אַרײנגערופן צום קינד, כּדי איך זאָל זיך 
דערװיסן גאָר עפּעס אַנדערש. איך ליג אַ װײלע, לײען אַ בּיסל און 
טראַכט אַ ביסל. נאָכדעם פאַרלעש איך דעם לאָמפּ און מראַכט 
װידער. איך בּין פּאַר די זעקט חדשים נישםט געװאָרן אָפּגעשװאַכט. 
פּאַרקערם, איך בּין געװען לעבּעדיק, געשיקט און געקאָנט װײון 
אַ פויסט. פּלוצלינג האָבּ איך דערהערט א קלאַפּ הינטערן װאַנם. 
די ניאַניע קומם װידער צולױפן, עס האָט עפּעס פּאַסירט, זאָגט 
זי אַ דערשראָקענע, עפּעס אין געפאַלן אױף דער הינטערשמער 
מרעפּ. בּײ מיר איז אַ מטשנלעמפּל געלעגן אױף דעם נאַכט.טישל, 
כּדי בּײנאַכט צוֹ קאָנען זען דעם זײגער. האָב איך דאָס לעממל 
גענומען און בּין אַרױס. ריכטיק. ער איז נישםט מױט, אױך נישט 
אין חלשות, נאָר שיכּור װי לום. איך האָּבּ אים בּאַלױכטן מימן 
לעמפל, א קוק צו מון, חי זעם ער אױס. ער קאָן זיך נישט 
אויפהויבּן, ליגט אױף דער ערד און שמײכלם צו מיר. ,אַרױס 
פונדאנען !* זאָג איך, בּרענג אים זײן הוט און העלף אים ארױס. 
נײַן פון דער מיר. װען איך בּין צוריק אַרױפּגעקומען זע איך 
עטעצער זיצם אין דער פינסטער בּײ מיר אין צימער. איך הער; 
עפּעס מורמלט מען. איך נעם אָנצינדן פײער. פּתקט חי איך האָבּ 
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געטראַכט-זי האַלם זיך אױך נישט פעסט אױף די פים, נישם זײ. 
ער, אָבּער נישט פעסם, עס הערם זיך פון איר אַ ריח פון װײן. װאָס 
האָט זי געװאָלט? אַנטשולדיקן זיך. זי האָט געהערט, װי די קלײנע 
האָט געװײנם, זי האָט אָבּער נישט געװאַנט אַרײנצגײן, עס האָט 
זיך איר אַזױ געררײ"ם דער קאָפּ, עס האָם איר דערלאַנגט אין 
קאָפּ אַרײן. דאָס װעט שױן אָבּער מער נישט זײן, קײנמאָפ נישט. 
אָבֶער איך רארף קײן זאַך נישט חושד זי גאָרנישט חושר 
זין. װען ער האָם גענומען צושמיײן, האָם זי אים געענטפערט+ 
נײַן, אַװעק פון מיר, איך זע שױן װער דו ביסט, איך קען דיך 


: 


, 


: 


דו בּיסט נישם מײן מאַן, אַזױ דערצײלט זי מיר, זי איז איגאַנצן 
אָנגעמון, בּשעת איך האָבּ אױף זיף בלױז דעם שלאָפּראָק, און 
זי כּעם מיך, איך זאָל מיך צוריק לײגן, נישט זיצן און פרירן 
און זי האַלט פּסדר אין אײן דערקלערן אַו טער װעם שױן 
אַזױנםס נישם פּאָרקומען. ,נאָט איז מײן עדות, מער נישט !=" האָס 
חאָם איך דערויף געקאָנט זאָגן ? ס'איז אלץ געװען מעגלעך. איך האָם 
נאָר געקאָנט לאַכן און בּרענען פון פעס; און זי בּעמ, איך זאָל 
איר מוחל זײן. נאַטיר'לעך, האָט זיך עס אַלץ געענדיקט הי אלע 
מאָל; זי אי געבּליבן בּײ מיר, און אױף טאָרגן איז אַלץ פאַר. 
געסן געװאָרן. 

== -- ואָן / דאָס אי נישט נום, נישט גוט, - זאָגט פרײליך 
ד'עספאַר, אַזױ צערודערט, הי דאָס װאָלם מים איר אַלײן פֹּאַ. 
סירם. | 


+ 


-- פאַרשטױם = טיך, - זאָנט דער זעלבטשמעררער. - קײן 
שלעמטע געפילן האָט זי דערבּײ נישט געהאַט. שלעכטע געפילן? 
בּשׂום אופן נישט. מען טראַכש װעגן דעם קײנמאָל נישט ריכמיק, 
און דאָס אי אַזױ נאַרישׂ. דאָס שלעכמס איז געשען גאָר נישו, 
כּדי מיך צו קװעלן, זױ האָט בּלױו יענעם נאָכגענעבן. איר איז 
אָנגענעמער געװען נאָכעוגעבּן, אײדער אַנטקעגן צו שטעלן זיך. 
חוץ דעם איז ער איר געװען א יגנטפרײנש. און קײן סיטן גישם 
ון שיכרות; אױף נישם זײער קײן שלעכטער. ער אי געװען 
נישט זײער קײן קלונער, אָבּער א שײנער און א הױכער. א"גנםף 
לעך, האָבּן זײ געדאַרפט הײדע התנה האָבּ אָבּער איך האָב 
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מיך אַרײנגעמישם. מיר איז גענאַנגען בּעסער פון אים, און איך 
האָבּ איר געקאָנט פאָרלײגן אַהים. צי האָבּ איך עס נישט געװוּסט? 
פאַרשטײם זיך, איך האָבּ געװוּסט, אָבּער איך האָבּ עם דורכים 
געװאָלט, מען איז דאָך מער נישט װי אַ מענטש. נעמט עס, איף 
בֶּעם אײך, אַלץ אין אַכט. זײ האָבּן נישט געהאט קײן גרונד מיר 
צו פאַרשאַפּן לײדן, דאָס איז זײ גאָר אויפן זינען אפילו נישם 
געקומען. װען איך װאָלט זײ נישט געשטאַנען אין װעג, װאָלט ‏ 
געװיס בּעסער געװען אָבּער איך בּין אין װעג זײ געשטאַנען און 
אויך אָן שלעכטע געפילן אַװי איז עס. אָבּער גײט אױך אין 
מײן' לאַגע ארײן. האָבּ איך דען געקאָנט װײטער גײן? זעקס 
חדשים האָבּ איך דאָך נישׂם געװאָלט גלױבּן װאָס װאָלט אין 
יענעם אֶחנט געשׂען, װען דאָס קינד װאָלט נישט געװײנט און זײ 
נישט געשטערט! אַלץ איז געװען מעגלעך און פון דעם געראַנק, 
פון דעם השד, אז שוין נישׂט װײם בִּיז אַ צװײטן, װעגן רעם 
קינד. איך דאָבּ אײך געואָגט אײן יאָר, אָבּער דאָס איז אומדער. 
טרעגלעך; איך קאָן נישט פּאַרלײקענע, אַז שׂױין צװײ יאָר איז 
אַריבּער, מער װי צװײ יאָר, שױן לאַנג, זײער לאַנג, איז אויב 
אַזױ, װאָס זשׂע פאַר אַ שײכות האָט צו מיר דאָס קינד? די פראָ. 
גע איז פּאַר מיר װיכטיקער, װי אַלע אַנדערע 

דער זעלבּסטמערדער האָט זיך אָפּגעשטעלט. 

די פרײלין װיפ אים טרײסטן; 

-- נײַן, איר דארפט אַזױ נישט מראַכמן אַזי גיך קאָן עס 
נישׂט װערן אין דעם בִּין איך איבּערצײגט, 

-- איר ‏ מײנט אַװי? - האָט ער געפרענט מיט גרױס אינ. 
טערעס, 

-- עס דאַרף אַריבּערגײן אײן יאָר, צװײ און אפילו דרײ 
יאָר, בּיו אזא זאך זאָל קאָנען געשען. דאָס טרעפט ערשם, װען 
מען איז אײנער פון דעם אַנדערן אפשר געװאָרן מיר אָדער מען 
האָט זיך דערעסן, איך װיל זאָגן פון זיך אַלײן מיד און צערײצמ... 
איר האָם בּײ איר נישט געפרעגט? | 

-- גײן,. איך האָבּ גאָר פאַר זיך געטרטכט, װאָס פֿאַר אן 
אמת װאָלט איך פון איר זײט געקאָנט ערװאַרטן? נאָר, אַלץ אײנס. 
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זאָנט מיר, װאָס טרעפט דעמאָלטן 

- װעגן װאָס רעדט אירל 

- נײַן,. איר װילט נישם זאָגן. איר מאַכט דערפון אַ קלײ. 
ניקײט, אַ טאָג.שעגלעכע זאך, װאָס איר האַלט, װי ס'איז נישט 
צדאי װעגן דעם אַפילו צו רעדן / 

-- איר מײנט, װי קומט עס פּאָר? איך פאַרשטײ אײך נישׂם. 
מען אי דאָך נאָר 8 מענטש, װי איר אלײן האָט געואָגט, מען 
װערם זיך אַלײן דערעסן און מען לאָזט זיך אויף אַלץ. דאָס 
טרעפט, נישט ריכטיק? 

-- .איך טײן אױך פנקם אַװי. אָבּער װי גײט עס צ! 
ס'קומט פּאָר אַ קאַמף? אָדער דאָס אין אַלץ נאָר גלאַט 
אַזױ זיך? 

די פרײלין פּרוום א קוק צו טון אױף זײן פּנים אין דער 
פינסמער, זי שװײגם. זי גלױבּט אירע אײגענע אױערן נישמ, 

ער האָט אופגעהערט זיך נאָכצופרעגף 

די פּרײלין פאַרװיקלט זיך בּעטער אין איר מאַנמטל, ער 
קאָרטשעט זיך צנויף, גלײך װי ער װאָלם בּאַװיזן דערמים, װי 
אײמאַם ער װעם זײן, װען זי גײט אװעק. ער זאָגט, אַראָפּגעלאָון 
די נאָמבּע אױף דער ברוסטנ: 

-- יאָ, פון איר װאָלט איך קײן דערקלערונג נישמ בֹּאַקו. 
מען, אפיל װען איך זאָל מיך יאָגן נאָך איר פון אײן צימער 
אין צװײטן און בּעטן אַן ענטפער, | 

- דאָס װאָלט איך אױף אײער אָרם נישט געטמו, אאָגן 
זיך נאָך איר, 

-- יאָ, זי זאָגט אויך, אַז איך בּין משונע. אָבּער מײן מאַק. 
טיק איז געװען אַ נאַרישע. עס איז געװען צו לײכט מיך צופרידן 
צו שמעלן. איך בּין געװען נאַרישער פון אַלע חיות פון פעלר, 
װען די זעקס חדשׂים פון ספק זענען אַריבּער, האָט זיך אָנגע. 
הױבּן א צײט פון זיכערקײט, אײנמאָל בּין איך אינגאַנצן זיבער 
געװאָרן. אַזױי האָבּ איך יעדנפאַלס געמײנט. איך האָבּ מיך אָפּנע. 
האַלמן פון שלאָמן. עס פלעגן זײן װאָכן, װען איך בִּין נישט גע. 
שלאָפן, סײדן אין דער צײם, װען זי פלענט זײן מים מיר צואַ. 
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מען אין צימער. איך האָבּ זײ נאָכגעקוקט, געכאַפּט און פעסט. 
געשטעלם. איר מײנט, נאָר אײן מאָל? װאָס איז אַזינםס אײן אײנ. 
ציק מאָל. צוליבּ אַזאַ קלײניקײט װאָלט איך מיך נישם נאַריש 
געמאַכט. פיל מאָל, זאָג איךף אײך! - האָט דער זעלבּסממערדער 
פּלוצלינג אַן אויפגערעגטער אַ געשרײ געמון. -- יעדעס מאָל, װאָס 
מיר האָם זיך פאַרװאָלם נאָכגײן נאָך זײ! זײ האָבּן אַפילו נישם 
געפילט די שענדלעכקײט, די נידערטרעכמיקײם דערפון. װען זײ 
פלעגן, אַרױסגײענדיק פון די קטפעס און מעאַמערט, מיך דערוען 
האָבּן זײ מיר געקוקט גלײף אין די אױגן. איך האָבּ געטראַכט: 
דאָס מוז פאַר זײ זײן עפעס נאַטירלעכס, דאָס מוז זײ אױסװײן 
יושרדיק, אַנדערש פאַרשמײ איך עס נישׂם. און ס'איז גע. 
װען פּונקט אַזױ חי איך האָבּ געטראַכט: זי האָט מאַקע מיר ארויס. 
געואָגט, אַז ער איז אַלע מאָל געװען און אין בּײ איר דער 
| אײנציקער, און אַז איך האָבּ זײ צעשײדט. פײן טאַקטיק איו װי 
דער געװען אַ פאַלשע: איך האָבּ געענמפערט. איך האָבּ געענט. 
פערט אױף דער אָנקלאַגע, בִּין געשטאַנען און געגעבּן אַן ענ+ 
מפער. איך האָבּ געזאָגט, אַז װען זי װאָלט עס מיר בּאַצײטנס 
געזאָגט, װאָלט איך זי געלאָון צו רו. קײן ליגן איז עס אַלאָ 
פון מײן זײם נישט געװען. איך האָב אָבּער געדצרפט בעסער / 
שװײגן. עס איז איר צו לײכם געװען מיר צו ענטפערן, אַז זי 
האָט מיר די גאַנצע צײם גענעבּן צו פאַרשמײ. װי די זאך 
האַלט בּײ איר, נאָר איך האָבּ נישט געװאָלט, אָדער נישט געקאָנט 
הערן. זכער, אַז זי האָט אױך נישם געלײגט, דאָס האָט זיך 
זײער געלאָזט שיק און איך בּין געבּליבּן מים אַ נאָ 

-- איר טראַכט נישט װעגן גט? 

-- מיר האָבּן טאַקע געטראַכט. דער דאָזיקער געדאַנק איז 
מיר פיל מאָל געקומען אױפן ונען. איך פון מײן זט האָם 
נישסט פיל געפראַכט װענגן דעם, אָבּער זי איז אפשׂר געװדען מױי 
טיקער פּאַר מיר. איך װײס נישםט, איך האָב גאָרנישט נישט גע. 
הערט. װען איך האָבּ װעגן דעם געטראַכמ, בִּין איך נאָר געק 
מען צום אױספיר, אַז אַ גש לײום בּשום אופן נישם די פֿראַנע, 
ער לײזם נאָר דעם בּתד. װאָס טױג איר דער גם? ז האָט זיך 
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געקאָנט בּאַגײן אָן דעם גט און האָט װעגן אים נישט דערמאָנט' 
איך אַלײן האָבּ געהאַט צו װײניק מום צו פאַרלאַנגען אַ גט. מען 
איז דאָך אַזױ אומגליקלעך, מען איז דאָך אַ מענטש. װען מיר 
גטען זיך, נעמט ח צו אַלץ, װאָס איר געהערט, מים זיך, 
וועם אױף דער װאַנט אַפּילו קײן בּלװע נישמ בּלײבּן איך על 
עפענען די שופּלאָדן - װעלן זײ זײן לײדיקע, איך װעל אַ בּליק 
טון אין שפּיגל - װעם דאָרט נישט ליגן נישם קײן װוּאָל, נישט 
קיין הענטעשקעס. װען איך װעל קױפן אַ נײ בּריליאַנטן רינגעלע 
און װעל עס דאָרט אַװעקלײגן, װעם עס קײנער גישט צנעטעף 
נײן, מ'דאַרף נישט קײן גט. עס װעם איד ריח פאַרשװנדן, איר 
אָטעס, קײן שפור, קײן פאַרנעסן װאָרט, נײן, דאָס צימער װעם 
זײן װיסט. װעט עס דען זײן בּעסער, אײדער איצט? חוץ דעם, 
בִּין איך אין מײן דערנידערתג נישט געװען געשײדםט פון איר, 
איר מיר איז קײנטאָל גישט געװען פאַרשלאָטן. דער ריג האָם 
זי גערירם בּיז טרערן און אומאַרמנג, פּאַר מיר װאָלט פּעסער 
זיך געדאַרפט עפענען א גרוב, איך האָבּ אָבּער גענאָסן פון דער 
רגע און געװײנט. דער מענטש איז אַזױ נישטיק. נאָכדעם זענען 
מיר בּײידע געװען בּײ דער קלײנער, און אױף מאָרגן איז אַלץ 
געװען פארנעסן. 

פריילין ד'עספּאַר האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- אַלץ פאַרגעסן -- האָט ער איבּערגעהזױט. -- װען עם 
װאָלם געװען אַנדערש! חי גום װאָלט עס געװעף | 

-- אָ, גאָט מײנער! -- זאָגט די פרײלין אַן אומגליקלעמע. - 
פּאַראַן אַזױ פיל זאכן, װאָס װאָלטן געדאַרפּט זײן אַנדערש! 

-- איר זענט איצם אויך גערעכט, ס'איז זײער מעגלעך, אַז 
װען איך װאָלט געװען אן אַנדערער, װען איך װאָלם אַנרערש 
אויסגעזען און אן אַנדערן כאַראַקטער געהאַט, װאָלט זי צוריקגעקו. 
מען, אָדער אפשר גאָרנישט אַװעק פון מיר. אַלץ װאָלט געװען 
גום און שײן. ריכטיק. אָבּער גײט זשע װידער אַרײן אין מײן 
לאַגע, װאָס מים מיר איז געשען. אױב מײן שלעכטקײם אי אָפן 
פאַר די אױגן, איז דאָך חי שלעכטקײם פון אנדערע אױך נישמ 
אומזיכטבּאַר, זי דויערם שוין מער אײדער צװײ יאָר, 
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- װאָס װעם איר איצם מו - האָט די פרײלין געִי 
פרעגט ממעט שעפּטשענדיק. 

- גאָרנישט, -- האָט ער געענטפערם -- איך טױג איצט צו 
גאָרנישט, נישט צו גוטס, נישט צו שלעכטס. איך בִּין געפאָרן 
קײן כריסטיאַניע, כּדי צו געפינען אן אױסגאַנג און אײנמאָל איף 
אַלע מאָל מאַכן אַ סוף. אָבּער איך האָבּ מיך נישט געקאָנט אַנמי 
שליסן, איך האָבּ געטראַכט: ס'איז דאָך יעדנפאַלס אַ װאַרעם נעסטל 
פאַרן קינד, מיט זונענשײן דעם גאַנצן פּאַרמיטאָג. אמת, איך האָבּ 
מיך מיט קײנעם נישט געזען, אין שמובּ נישט ארײן אָבּער אֶװנםי 
צײם איז אין שמובּ געװען ליכמיק, נאָר בּײ מיר אין צימער איד 
געװען פינסטער. זײ האָבּן גענומען אין אַכט, װאָס איך האָבּ עס פאַרי 
שלאָסן. עס האָט זיך נישט בּאַמערקט, נישט קײן שמחה, נישם 
קײן טענץ, נישּ קײן געשרײ. 

-- ס'האָט נאָך דאָס געפעלט! 

-- איך שעץ דאָס, איך האָבּ מיך צוגעװײנש צו בּאַפּרידיקן 
זיך ‏ מים װײניק. איך בּין איר דאַנקבּאַר, װאָס זי עפנט נישם אֶף 
מײן צימער און בּאַנוצם זיך מיט אים נישט. דערמים מאַכט ױ 
מיך אַבּיסל װײניקער דאַכלאָז, איך האָבּ א צימער אין שמאָט. 

-- דאָס אי אײך זײער שװער - זאָגט די פרײלין א צע. 
רודערטע. 

- ער בּאַמערקט, אַז ער האָט לאַנג גערעדט און זיכער אַרױם. 
געװיזן זיך פאַר צופיל גערירט, ער האָט פלוצלינג איבּערגעריסן 
און זיך אויפגעהויבּן . : 

-- ס'איז. שוין שפּעט, איר פרירם אװדאי, אַנטשולדיקט, װאָס 
איך האָבּ מיך פאַרגעסן! 

-- איר דאַרפט אייך נישט אַנטשולדיקן. 

-- א דאַנק. אָבּער װאָס קאָן אײיך מײן גורל אינטערעסירן. 
איבּעריקנט, אי עס נאָך נישט אַװױי שלעכם, װי דער גורל פון 
פיל אַנדערע, מײן מול איו נאָך גאָרנישט אזט שׂלעכטער, איך 
האב נאָך אפילו פרײרן, 

-- איך האָף. 

- כומם, פרײילין ד'עספּאַר, ס'איז שוין שפּעם. 
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װען זײ זענען אַרײנגעגאַנגען, האָמ זי איבּערגעחזרט : יאָ, איך 
האָף בּאמת, אַז איר האָט פיל פריידן. און װער װײסט - עס קאָן 
נאָך אלץ װידער גום זײן. איר טראַכט דען נישם אַװי? 

-- אָ, נײן. דאָס הײסם, מען קאָן גאָרנישט היסן 

-- איר האָט בּאַקומען אַ קאַרטל 

-- יאָ, איך האָבּ בּאַקומען א קאַרטל. פון װעמען מײנם אירק 
פֿון מאָסן? 

-- גײַן, אפשר נישט פון מאָסן, אפשר נאָך אַ בּיסל בּעסער, 
װי פון מאָטן 

-- דאָס איז פון מיר אַלײן -- האָט דער זעלבּסטמערדער 
יגעזאָגם, 

פֿאַר דער שׂײן פון דעם לאָמפּ, װאָס אין קאָרידאָר, האָט 
זי דערזען זײן פאַראומערם פּנים, און האָט אים שמאַר אָנגעקוקט. 
ער האָם אַרױסגענומען דאָס קאַרמטל פון קעשענע און בּאַװזן: 
אקערטהוז.שלאָט ; דערצו: לחײם צום נײעם יאָר; און פון אונט. 
זײגע אײגענע איניציאלן, זײַנע ליפן האָבּן געציטערם, 

-- איך האָבּ עם געקויפט אונטערװענגס. -- האָט ער געאָגט. 
-- איך האָבּ גום געװוּטט, אז קײן אַנױערע װוּש-קאַרמלעך װעלן 
מיר נישט אָנקומען, און דאָט איז מיר, אײגנטלעך, געװען אַלץ אינס, 
איך האָבּ עס אַװעקגעשיקט נישם צוליבּ מיר, מיך ארן נישם 
אַועלכע זאַכן. דאָס האָבּ איך געטון צוליבּ די אַנדערע געסמ, 
זאָלן זע או איך װאָבּ אַ קאַרטל בּאַקומען נו, איצט דארפמ 
איר זיך לײגן שלאָפּן, פרײילין ד'עכפּאַר, א גוטע נאַכט! 

ער האָט זיך שנעל אומגעקערט אוו אי װידער אַרױם אין 
דער װינטערריקער נאַבט, 
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אויף מאָרגן האָט זיך פֿאַרשפּרײט אַ נײעס, אַ פינסטערע נײעם, 
ס'איו געװען א שלעכמער סימן,. דאָס האָם זיך אָנגעהױבּן גאַנץ 
פרי, װען דאָס דינסטמײךרל האָם אַרײנגעמראָגן קאװע צום דאָק. 
טאָר אין צימער. זי איז אַ צעמראָגענע צוריקנעקומען און דער. 
צײלם די איבעריקע מײדלעך, דערװײל האָבּן זיך דערפון דער. 
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װוּסט אײניקע געסט. אַדװאָקאַט רופרעכט איז תּיכֹּף אױפּגעשטאַנען 
און האָט איבּערגענישטערט די גאַנצע סאַנאַטאָריע. װאָס איז גע. 
שען? עפּעם אַזױנס, װאָס איז אומפאַרשטענדלעך און אומהײמלעך 
-- און גראָד אין נײ-יאָר. 

װען דער אַדװאָקאַט איז דורכגעגאַנגען פּאַרבּײ אינספּעקמאָר 
/טװענדסען, װעלכער האָט גראָד געהאַלטן אין אױפהױבּן די פּאָן 
האָם ער אים אָפּנעשטעלט און געזאָגט: 

-- װאַרט צו, הױבּט נאָך דערװײל די פאָן נישט אויף. 
אפּשר האָט איר געזען דעם דאָקטאָר? 

נײן. דער אינספּעקטאָר האָט דעם דאָקטאָר נישט געזע. 
אין קאַנטאָר בּרענט נאָך דער לאָמפּ. אפשר זיצט ער דאָרמם? 

-- גײין, נאָר מען דאַרף נאָך אַמאָל אַ בּליק מו. 

דער דאָקטאָר איז דאָרט נישט געװעף 

פון קאַנטאָר זענען זײ אַװעק אין דעם דאָקטאָרס אײנענעת 
צימער, אָבּער דאָ איז ער אױך נישט געװען גאָט װײסם, װוּ ער 
האָט געקאָנט זײן, און גראָר טרעפט עס אין נײײאָר! 

דער גרעסטער טײל געסם איז אין אײלעניש אױפּגעשמאַנען 
און גענומען זיך בּאַטײליקן אין דעם זוכן. פכיטלעכװײז איז קלאָר 
געװאָרן, אַז דער דאָקטאָר האָט זיך געקליבּן בּײ דער נאַבט 
אויסצופרוװן אַ נײע פּאָר גליטשערס אױף דעם אײז פון דער 
בּאַרג-אָזערע. עטלעכע מאַן זענען אַװעקגעלאָפן צו דעם גליטש 
און האָבּן בּאַנעגעגנט אַ דאַמע. דאָס איז געװען פרײלין עלינגסען ‏ 
װעלכע איז אַװעק פריער פּאַר זײ, און אין שױן געגאַנגען צוריק 
פונם גלימש. זי האָט געטראָגן אַ פּלאָקן אין װאַנם. זײ האָבּן זײ 
געפרענט, אפשר האָט ױ געזען דעם דאָקטאָר, אָבּער זי האָט 
אים נישט געזען. זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, מאַכנדיק אַ טרױע. 
ריקע מינע, און געזאָגט: 

-- אָבּער איך האָבּ עפּעס אַנטדרעקט. אױפן אײו זענען מאַי 
ראַן פיל לעכער, פּאָלאָנקעס, אײנע איז נאָך איצט אוױך אָפן 

- װאָס זשע זאָל עס בּאַטײטן? 

- אָפן, -- האָט זי אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, - דאָס איד 
היינטיקע נאכט געשען 2 


לדאָס לעצמע קאַפימל 8 


-- איז עס מעגלעך, אַז ער.. װאָס רעדט אירן 

זײ האָבּן זיך געלאָון גײן װײטער, אַ בּליק צו מון איף 
דער פּאָלאָנקע. און פריילין עלינגסען איז אװעק אַהײם. זי אי 
געדען זײער פאַרמראכט. יאָ, פרײלין עליננסען איז זײער געװען 
באַשעפטיקט מיםט אירע מחשבות. דער דאָזיקער אָפּענער לאָך אינם 
אסז - דאָם איז אַ נאַכטיטראגעדיע, זי האָם זיך שוין פארשטאנען 
אויף אזעלכע זאַכף 

פיל געסט װאָבּן זיך אַרום איר אַרומגעקליבּן, װאָרום זי 
איז געקומען פון דעם אָרם, חוּ דאָס געשעעניש איז פאָרגעקומען 
און האָט געקאָנט דערצײלן די לעצטע גײעס. אירע ר"ד וענען 
געדען אײגגעהאַלטענע, אָבּער פול מיט װירקונג, מים רמױם 
אויף ראָס ערגסמע, װאָס מען קאָן זיך פאָרשמעלן 

- זעט אָקאָרשׂט, צי איז קײן אומגליק נישט געשעף - 
האָט דער אַרװאָקאַט געזאָגט.--איר זאָגט, דער לאָך איז אָפן? 

-- אָפּן. דער אײז, װאָס איז געװען איבּער אים פאַרצױגן 
איז הײנט בּײדערנאַכט צעבּראָכן געװאָרן. די שטיקער זענען נאָך 
איצם אויך נישט צואַמענגעפרוירן, 

-- דאָס זענען די פּאָלאָנקעט, חוּ דניאל כאפט פיש - האָט 
דער אינספּעקטאָר געאָגט. 

- ס'װאָט ‏ דען בײנטמט נישט געשײנט די לבנה? - האָט 
אײנער 8 פרעג געמון. | 

-- נײַן, -- האָם דער איגספּעקטאָר געענטפערם - אָבּער װאָס 
האָס ער אין דער פינסטערניש געדאַרפט אויפן אײז? װעלכע פון 
די לעכער איז עס געװען, פרײפין? 

-- די װאָס א נענטער צום סמײכל, בײם אַרײנפאל פתם 
טײיכבל, 

-- גראָר ‏ דאָרט, חוּ דער אײז איז אַמשװאַכסטן. מיר האָבּן 
דאָרט אַװעקגעשטעלט א פלאקן פּעַר אַ סימן, מען זאָל זיך הימן 

- אָט איז דער פלאקן -- האָט פרײלין עלינגטען געזאָגט-- 
ער אי געלעגן אויפן אײז,, און איך האָב אים מימגענומען 

-- צוליב װאָס? -- האָט בּערטעלטען געפרענט, / 

זי האָם אים געענטפערם - אים אלײן, און אפשׂר האָט 
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זי די נאַנצע צײט גערעדם, נאָר פדי ער זאָל זי הערף 

-- עס קאָן אַמאָל זין, אַז מען װעם דעם פלאקן דאַרפן 
האָבּן צו דער אױספאָרשונג, 

-- דעם פלאקן? - האָט בּערטעלסען געאָגט שרעקלעך אַ 
פאַרװונדערטער. 

-- װאָס שמײען מיר דאָ און פּלױױערן - האָם דער אַדװאָ. 
קאט איבּערגעריטן -- נעמט, סװענרסען, מיט זיך אײערע מענמשן 
און בּרעכט אויף דעם אײז. גרויסער גאָט, צי דען איז טאַקע אן 
אומגליק געשעןל 

-- איך װאָלט אײך װעלן זָגן אַ פּאָר װערטער בּײ אײף 
אין צימער, -- האָט פרײלין עלנגסען צו אים געזאָגט - זײם אַזױ 
גום, בּערטעלסען, גײט איר אױך מיט אונז. 

עפּעס האָט די פרײלין געהאַם אױפן האַרצן, דערין האָט 
קײן ספק נישם געקאָנט זײן. זי האָט אויםגעזען אומגעװײנלעך 
פאַרטראַכט. דער אַדװאָקאַט איז ארײנגעגאַנגען דער ערשמער אין 
זײן צימער, 

|-- ביטע, זעצט זיך, גנעדיקע פרײלין. איר האָט מיר עפעס 
געװאָלט זאָגן? 

פרײלין עלינגסען האָט דאָס װאָרט. זי דערצײלט אױספיר. 
לעך, װאָס זי האָט אַנטדעקט, זי רעדם און װערם רױט אין די 
בּאַקן. בּערטעלסען, װעלכער האָט גום געקאָנט אירע דערצ"לת. 
גען, האָט געפּרװט מאַבן אַן אָנשטעל פון גלײכנילטיקײם. ער 
האָט עס אָבּער נישט געקאָנט, מחמת איר טיפער ערנסמקימ. 

-- ס'איז פעסטגעשטעלט, אַז דער היכל איז געװען פבּאַדעקט 
מים װאָלקנס, און די לבנה איז נישט געװע. איך האָבּ אַלײן 
אױסגעפאָרשט די פּאַלאָנקע. זי איז גענוג גרויט, אז אַ טענמש, הּאָם 
נפימשם זיך צו איר צו אױף גליטשערס, זאָל אין איר אַרײג. 
פּאַלן. אָבּער דערמים זאָג איך נאָך נישט, אַז דאָס אומגליק איה 
געשען. 

| -- נײַן, נײַן,. אָבּער װאָס זשע דען װילשט איר זאָג? -- האָט 

בּערטעלסען אומגעדולדיק געפרעגט. 

זי קערט זיך אום צו אים:; 
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-- איר האָט מיך געפרעגם, צולים װאָס האָבּ איך מים זיך 
געבּראַכט דעם שטעקל,. איך האָבּ אים גענומען, װײל אפשׂר װעט 
מען אים מוזן כעמיש אנמערזוכן. אױף אים איז פאַראַן עפּעס אַװינס, 
װאָס זעם אױם הי בּלוט, 

-- בַּלוט ? -- זאָגן בײירע מאַנסביל, 

זי בּאַװײזט עסלעכע רױטע פלעקן אױף דער קאָרע, און זײ 
װײסן אַלײן נישם, װאָס צוֹ טראַכטן, אאָ, דאָס איו אָן ספק בלוט, 
נאָר בּערמעלטען פרעגם : 

- נו, און אוב דאָס אין בּלוטל 

-- דעמאָלט קאָן זײן, אז דער שׂטעקן איז אױסגענוצט געלאָרן 
אלס געװער, 

-- הײסט עס אַן אָנפּאַל? -- האָט דער אדװאָקאַט געפרענט, -- 
נײַן, דאָס לײגט זיך נישם אױפן שכל, 

די פריילין ‏ שװײגמ, עס איז אין איר נישם צוֹ בּאַמערקן קײן 
שפור פון אומנאַטירלעכקײט, זי מאַטערט זיך מיט איר אױפנאבע 
עס איז איר שװער ױ צו לעז. זײ זעען אַז זי מױאַכט און איז אָנ 
געשטרענגם, 

-- װער װאָלם דען געקאָנט אָנפּאַלן אױפן דאָקטאָר? אױף דעם 
בּעסטן מענטשן אין דער סנפַנאטאָריע, װאָס האָט דורכױס געהאט נאָר 
נוטע פריינט ? 

-- פּאָרט האָט עס עמעצער געקאָנט מוף 

דער אַדװשָקאַט פרענט: 

-- איר זענט חושד אַ בּאַשטימטע פּערזאָן? 

- יאָ, - ענספערם זי - איך מראכט װעגן אַ באַשטימטע 
פּערזאָן. 

- װעגן װעטען? 

| - איך װאָלט נאָךְ בּײױ דער איצשיקער לאַגע נישט װעלן זיך 
אַרױסזאָגן, אָבּער אױפּ עם װעם בּלײבּן צװישן אתז., 

-- זעלבּסטפאַרשטענדלעך, -- האָבּן בּײדע מענער אױסגעשױכן 
און גענומען זיך נײגיריקק צוהערן, 

די פרײילין זאָגט שמיל און פּילבּאַדײטיק: איך זאָג נישט, אַז 
דאָס איז זיכער ער, נאָר איך בּין חושר דעם מענטשן, װאָס מען 
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רופם בּײ אונז זעלבּסטמערדער, איך האָבּ אַ גרונד אים חושר צו 
זײן 

פּױזע. ‏ דער פרײלינס ערנסטקײם װירקם. די צװײ הערן קוקן 
אויף איר און טראַכטן װענן אירע װערטער. 

-- צו װאָס האָסם ער עס געקאָגט מון! -- האָט בּערטעלסען 
געפרעגט, 

-- אַ גײױסטקראנקן מענטשן, װען ער איז אמנאָרמאַל, קאָן אלץ 
קומען אויפן זינען, 

- יאָן - האָטס דער אַדװאָקאָט געזאָגט - אין דעם אין די 
פדײלין זיבער גערעכט, איר האָט געזאָגט, אַז איר האָט אַ גרונד אים 
חושד צו זײן? , 

-- ס'זענען פאַראַן בּאװײז, -- האָט די. פרײלין געזאָגט ‏ - איך 
האָבּ היינט בּײדערנאַכט געהערט, װי ער האָט גערעדט מים פרילין 
ד'עספּאַר אונטן אין קאָריראָר. װען זײ האָבּן זיך צעזעגנם, איז פרײ. 
לין ד'עספּאַר אַלײן אַװעק צו זיך אין צימער, און דער זעלבּסטמער. 
דער איז װידער אַרױס אין דער נאַכט אַרײן 

-- יאָ, -- האָבּן די הערן געאָגט - דאָס אי עפּעם משותח. 
דיק, בּלי ספק, און איר זענט אין דעם פולקאָט זיכער; 

די פרײילין האָט נאָר אַ שׂאָקל געמון מיטן קאָפ. 

-- איבּעריקנס, -- האָט זי געזאָנט--װעגן דעם שמאַרקסמן בֹּאַ. 
װײז האָבּ איך נאָך נישטם דערצײלם. איך בּין פון דעם גליטש צו 
ריקגעקומען. װאָס הײסט עס! דאָס הײסם, אַז איך בִּין געװען די 
ערשטע, אַז איך בִּין פריער פאר אַלע אַנדערע געגאַנגען איבּער דעם 
װעג, און בּין געװען די ערשטע אױפן אָרם. און דאָרט האָבּ איך 
געפונען,.. געפונען,., 

-- װאָס האָט איר געפונען? 

-- אָט דאָס! - האָם די פרײלין געזאָגט כּמעם שעפטשענריק 
און אויפגעהויבּן אין דער הויך דעם זעלבּסטמערדערס אַסטרע, 

קיינער האָט קיין װאָרט נישם געזאָגט, די הערן האָבּן געהאַט 
גענוג װעגן װאָס צו טראַכמן, עס איז אַריבּער א װײלע, דעמאָלט האָמ די 
פרײלין געזאָגט ; 
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-- איר דערקענם זי? דערמאָנט אײך, װעמענס לאַץ האָט 
זי נעכטן אָװנם בּאַפּוצט? 

-- יאָ, זײ געדענקען.. 

איך האָבּ עס געפונען אױפן אײז נישט װײט פון דער פּאָ. 
לאָנקע. מען האָט זי הײנט בּײדערנאַכט פאַרלױרן 

די הערן זענען בּײדע געװען אײניק אין דעם, אַז זײ האָבּן 
די אסטרע געעזען בּײ דעם זעלבּסטמערױער אױף דער בּרוסט. 
בערטעלסען האָם זיך דערמאָנט ספּעציעל דעם מאָמענט, װען 
דער זעלבּטטמערדער איז ארױסגערופן געװאָרן צו דעם לאָמ 
און האָט פון דער װירטשאַפּטערינס הענט בּאַקומען דאָס קארטל. 
דעמאָלם האָט וזיך די דאָזיקע פּאַרװעלקטע בּלום דײטלעך געזעף 

-- דאָ קאָן נישט זײן קײן צװײ מײננגען - דאָס איז די 
זעלבּיקע אסטרע. - האָט דער אדװאָקאַט געזאָגט. -- אי אַרום 
אי דאַכם ‏ זיך, אַלץ קלאָר, איך מח אײך באמת בּאַװונדערן, 
פרײלין עליננסען. -- װי האָם איר עס אַלץ געקאָנט דערגײן, װוּ 
האָט איר גענומען די פעיקײט דערצו? | 

-- זי -- האָם בערטעלסען אויסגעשריגן, אַריבּערשמײגנדיק 
ודעס אַדװאָקאַט. -- איך פּאַרזיכער אײך, זי איו אַן אמתער דע. 
דעקטיװ, גיט איר אן עק פון א פאָדעם, אָדער אן אױסגערױי 
כערם שמיקל פּאַפּיראָט, װעם זי דערפון אַרױסבּאַקומען אַ גאַנצן 
פאַרבּרעכן, 

די פרײלין איז פוֹל מים פרײר. די אָנערקעננג מצד בּער. 
'טעלסען -- דאָס איז פיל מער, אײדער זי איז אימשמאַנד איבּער. 
צומראָגן, זי לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ, כּדי צו בּאַהאלטן איר אױם. 
גערעגטקייט, ר יי 

-- עליצּל.פּנים, -- זאָגט זי, אומקערנדיק זיך צו דעם גע. 
שׂעעניש -- עליכּליפּנים האָט דער זעלבּסטמערדער אים געזאָלם 
וען דער לעצטער. ער דאַרף קאָנען געבּן ידיעות װעגן אים, 

די שפּאַנונג, אין װעלכער אַלע האָבּן זיך געפונען, האָם 
יפֿאַר דער צײם פונם שמועס גענומען אָפּנעשװאַכט װערן אַן אָנ 
פֿאַל מצדך דעם זעלבּסטמערדער האָט בּערטעלסענען און דעם 
-אַדװאָקאַט אוטגעװיזן ‏ אַזױ אומװאַרשײנלעך, אַזױ אױסגעשלאָסן. 
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אָבּער, פאַרשמײט זיך, מען קאָן קײנמאָל גאָרנישטם נישט אָגן 
און דאָס, װאָס אויפן פּלאָקן איז געװען בּלום, האָט אױסגעװין 
צו זײן א זיכערע זאַך. זײ האָבּן געבּעטן די פּרײלין עפּעס איף 
אַ פּאַסיקן אופן איבּערצורעדן מים דעם זעלבּסטמערדער. -- 
אַן אױפגאַבּע, -- האָט דער אַדװאָקאַט געאָגט -- װאָס מען װאָלט. 
אין קײן בּעסערע הענט נישט געקאָנט אָנגעטרױען אָבּער אכילו 
װען די זיצונג האָט זיך געענדיקט און אַלע זענען זיך פּונאַנדערגעגאַנ. 
גען, האָט נאָך דער אדװאָקאַט אלץ נישט פאַרלױרן די האָפּנונג 
צו געפינען זײן שותּף. ער האָט אַפילו געהײסן אַ דינסטמײדל, 
װעלכע ער האָט בּאַגעגנט אין קאָרידאָר, זי זאָל נאָך אַמאָל גײן 
אַ בּליק טון אין דעם דאָקמאָרס צימער, װוּ ער האָם שױן אֵלני 
פּאַלם אַלײן פיל מאָל געווכט דעם פאַרפּאַלענעם, 

-- טוט אַ בּליק אונטערן בּעט אױך. - האָט ער געאָגט, 

דעד אַדװאָקאַט אַלײן איז אַװעק אױפן אײה 

פריילין עלינגסענס געשפּרעך מים דעם זעלבּסטמערדער 
האָט צו גאָרנישט געבּראַכט. ער האָט דעם דאָקטאָר נישט געועף 
ער איז בּײדערנאכט געגאַננען שפּאַצירן, האָט ער געאָגט, בי 
שפּעם נאָך האַלבּער נאַכט. עס איז שױן אחדאי געװען אײנס 
אָדער צװײ דער זײגער, װען ער אי אַרײן אין שטובּ. ער איז 
אֵויפן אײז אויך געװען, מחמת דער דאָקטאָר האָט אים גערופן! 
ער איז אָבּער, אפנים, צו שפּעם געקומען. דער דאָקטאָר אי 
שוין. אויפן גלימש נישם געװען. 

-- איר האָט געזען אַ פּלאָקן בּײם אַרײננוס פונם מײבל? - 
האָט. די פרײלין געפרענט. - י 

-- אַ פּלאָקן? נײן. צוליבּ װאָס פרענט אירל 

-- עס זעם אױם, װי אױפן פּלאָקן װאָלט געװען בּלוט, 

-- אַזױ, -- זאָגט דער זעלבּסטמערדער גלײמגילטיק - איך 
גלױבּ, איבּעריקנס, נישט, אַז דער דאָקמאָר זאָל זיך א מעשה אָנ 
מון,. ער איז אַ לײכמזיניקער מענטש, 

-- איך האָבּ געפונען די בּלום, װאָס איר האָט נעכטן גע" 
מראָגן אין לאַץ. איך האָבּ זי הײנם אינדערפרי געפנען אױפף 
אײז. | 
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- אַזױ, -- האָט װידער דער זעלבּסטמערדער געענטפערט 
גלײכגילטיק -- יאָ, זי איז מער נישם װערט געװען. זי האָט אירס 
אָפּגעדינט, | 

נײן, פון דעם זעלבּסטמערדער דאָט מען בּאמת גאָרנישם 
געקאָנט אַרױסבּאַקומען, דאָס הײסט, ער האָט גראָד אַלץ דער: 
צײלט, נישט מאַכנדיק פון קײן זאך קײן מוח. לסוף האָט ער 
אויפגעהערם = איינצוהערן זיך, װאָס די פרילין זאָנט; ער דאָם 
עטלעכע מאָל איבּערגעחזרם, אַז דער דאָקטאָר װעם זיך מסתּמא 
װידער בּאװײזן. 

עס איז געקומען די צײמם פון מימאָג. די געסם האָבּן זיך 
צונויפגעקליבּן, זײ האָבן אָבּער גענעסן שװײגנדיק. דאָט איז געװען 
א לאַנגער געדריקטער נײייאָר-טאָג, אָן אַ פאָן, אָן מויק, אָן גע. 
לעכטער און פּרײד, אפשר אַ גרויסער געלט.שאָדן פאַר דער סאַ. 
נאַטאָריע. אין משׂך פון דער נאָכטימאָג-צײט, האָם זיך די שמי 
מונג אַ בּיסל געפּעסערט. אינספּעקטאָר סװענדטען מיט זיינע מענמשן 
האָן אױפּגעבּראָכן דעם גאַנצן אײז פון דער פּאָלאָנקע בּיז דעם 
אַרײנפֿאַל פון מײכל, אָבֶּער קײן מױמן קערפער האָבּן זײ נישם 
געפונען. הײסט עם, אין װאַסער איז דער דאָקטאָר נישמ געװעף 
די דאָזיקע ידיעה האָט זיכער דערפרײט אַלע מענטשן אין דער 
סאַנאַטאָריע. זי האָט אויך פרײלין עליגטען זיכער געפרױט, נאָר 
זי איז אַװעק צו זיך אין צימער, װוּ זי האָט זיך אַנידערגעלײגט 
און געװײַנט. אָ, די הויכע שינע פרײלין עליננסען מים איף באַ. 
שטענדיקן לײענען דעדעקמיװ.ראָמאַנען, מים דער צעהיצמער פאַנ. 
טאַזיע. זי האָט געפילט, אַז זי װעם איצט נישמ איבּערטראָגן איה 
מפלה, עס װאָלט פאַר איר אַזױ גוט געװען װען זי װאָלט איצט 
געזיגם. זי איז נישם געװען קײן נאַר, זי האָט פאַרשטאַנען איר 
לאנע, אַז דאָ דארף איר גורל אַנטשײדן װערן װו איז איצט גע. 
זעסן בּערטעלסען און האָט מיט אַלע כּוחות פאַרװײלט אן אַנדער 
דאַמע? פאַרװאָס איז עס אַזױ? אוב אירע פּאַװײון װעלן זיך 
אַרױסװײזן פאַר ריכטיקע, װאָלט זי נאָך געהאט א האָפּנונג, אָבּער, 
אפּנים, אַז אירע בּאַװײזן זענען פּאַלשע. דער וזעלפסטמערדער 
לײקנם נישט אָפּ זײַנע נאַכט.װאַנדערנישן. די פאַרלױרענע אַסטרע 
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האָם פאַר אים קײן שום בּאַדײמונג נישט, און װען אַדװאָקאַט 
רופּרעכט אי צוריקנעקומען פון דעם גלימש, האָט ער איר נאָר 
געזאָגט: יאָ, ס'איזן מעגלעך, אַז דאָס איז בּלום פון פיש אופן 
שטעקן. אַרום דער פּאָלאָנקע איז װירקלעך פאַראַן פיל בלום. 
אָבּער דאָס איז דערפאר, װאָס דניאל שנײרט דאָרט די מיש, 
דאָס װעט אַלנפאַלם דער אַנאַליז אַנטשײדן. נײן זי האָט זיך גע. 
פילם דערשלאָגן, דעריבּער איז זי דאָ געלעגן, האָט געװײנט און 
זיך נישט בּאַװיזן צום מימאָג. 

הגם דער דאָקטאָר האָט זיך, אפּנים, גאַנץ זיכער נישם דער. 
טרונקען, האָט מען אים דאָך געפינען נישט געקאָנט. װוּ זשע איז 
ער? מען האָט זיך שױן געקליבּן אַרױסצוגײן אַלע פאַר אַמאָל 
צו זוכן פון ס'נײ, ערשם די סאַנאַטאָריע אין אויפגערודערט געי 
װאָרן פון אַ גרויסער סענסאַציע: פון אײנעם אַ גאַנץ זײטיקן צימער 
האָט מען אָנגעקלונגען. פון ערגעץ אַ צימער, װאָס איז געװען אָן 
אַן אױװן און אָן פּאַװוֹנער, װוּ עס איז אפיל קײן אָנשטענדיק 
בּעם נישם געװען נאָר אַ פּשׂוטם פעלרבּעטל געשמאַנע, האָט 
מען פּלוצלינג אָנגעקלונגען. װען דאָס דינסממירל איז געקומען אַ 
בּליק צו מון אױף דעם חידוש, האָם זי געפונען דעם דאָקטאָר, 
דעם דאָקטאָר עיענען. 

-- װי! -- האָם זי אױמגעשריגן 

-- שװײגט, -- האָט ער געאָנטם פון דעם פּעלרבּעטל - 
גײם און טום א רוף דעם אדװאָקאַט! 

דאָס מײדל איז אַװעק. אָבּער זי האָט געהאט דעם אײנ. 
דרוק, אַו דער דאָקטאָר איז משוגע געװאָרן, זײנע אױגן זענען 
געװען פאַרלאָפּענע מים בלום. 

דער אַדװאָקאַט האָט אױיפגעהױבּן בּײדע הענט צום הימל, 
װען ער איז אַרײן אין צימער, און געװאָלט אָנהױבּן צו שטעלן 
עטלעכע נױיטיקע פּראַג, ער האָט זיך אָבּער אָפּגעהאַלטן. דער 
דאָקטאָר האָט נישטם אױיסגעװיזן אַװי, א8ַז מען זאָל מיט אים קאָ. 
גען פירן א שמועס. 

-- איר ליגט גאָר דאָ? - האָט דער אַדװאָקאַט נאָר געואָגט. 

און דער דאָקטאָר האָם געענטפערם: - טען דאַרף מיך 
אַריבּערמראָגן, | 
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ער איז דאָ געלעגן צוגעדעקם מים זײן אױבּעריבנד, און 
האָט געפרוירן פון קעלם. פון זײנע נאַסע קלײדער און פון זײנע 
שטיװל איז אָנגערונען װאַסער אױף דער ערד. קײן װאַרעמקײט 
פון אַן אוֹיחן, קײן אוװן נישט, די שײן גײט קױם אַרײן דורך 
אַ פאַרשטױבּט פענסטער אָן גאַרדינען, אַלץ אֹיז טריבּ, עלנט, אן 
דאָ ליגט ער. 

-- דער שװײצער אי אַ שטאַרקער, ער װעט מיך קאָנען 
אַריבּערטראָגן, -- האָט ער געואָנט | 

-- מיר װעלן איך אַריבּערטראָגן מימן בּעמל. -- האָט דער 
אדװאָקטט געזאָגט. 

-- גײַן, -- האָט דער דאָקטאָר געענטפערם - אַלע װעלן 
זען. ‏ דער שװײצער קאָן מיך אַריבּערטראָגן דורך די הינטערשטע 
מרעם, 

האָט מען אים אַריבּערגעטראָגן. לכתּהילה אין דער אַפּטײק, 
חוּ ער האָט אינגענומען א דאָזע מראָפּנט, נאָכדעם -- אין זײן ציי 
מער. מען האָט אײנגעהײצט אין אױװן, מען האָט אים אײנגעדעקט 
מיט װאַרעמע בּעמצײג, צוגעלײגט װאַרעמע פלעשער, געגעבן הא. 
רעמט צום מרינקען. ער פילט זיך בּעסער, -- האָט ער געאָגט. 

דער אדװאָקאַט האָט אים פּאָרזיכטיקק אויםגעפרענט, כּרי 
צו דערװיסן זיך, װאָס אַװם אי געשׂע. דעם דאָקטאָרס רײד 
האָבּן זיך מאַקע קנאַפּ װאָס געקלעפט, עס האָט זיך אָבּער אַרױס. 
געװיזן גאַנץ ריכמיק, אַז ער איז געװען אַ לײכטזניקער מענטש. 
ער איז, פאַרשטײט זיך, ארײנגעפאלן אין דער פּאַלאָנקע, אָבּער. 
אָנשטאָם צו לױפן גלײך אַהײם און חי געהעריק בי זיך אין 
װאַרעמען צימער אַרײנצולײגן זיך אין בּעט, האָט ער זיך בּאַ. 
האַלמן אין דעם אָפּגעלעגענעם קעמערלן ער האָט זיך נישם גע. 
װאָלט מודה זײן, אַז ער איז אַרײנגעפאלן אין װאַסער. דער נאַרי 
שׂער מענטש! ער האָט מסתמא די געסט נישט געװאַָלט איבער. 
שרעקן, און אפשר האָט ער געװאָלט בּאַװײז, אז ער אלײן דער 
דאָקמאָר, האָט געקאָנט אין 8 װינטערדיקער נאַכט נעמען 8 קאַל, 
טע װאַנע, און דאָס זאָל אים קײן האָר נישט שאָדן דאָ הױם. 
ער אַלנפאַלס אַ מעות געהאט, ער האָט עס נישט געקאָנט אַרו. 
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-בּערמראָגן. װען דער אַדװאָקאט האָט געלאָזט פאַלן אַ װאָרט, אַז 
די סאַנאַטאָריע האָט זיך בּאַאומרוױיקט, אין דער דאָקטאָר געװאָרן 
זײער צערודערם, | 

-- װאָס האָבּן די געסט געזאָגט? - האָטם ער געפרעגט. - 
זײ האָבּן געלאַכט? 5 

ער איז מאַקע דערפאר אַװעק אַהין אין קעמערל, כּדי 
-מען זאָל אים נישט געפינען האָט ער דערקלערמ. און ער האָט 
געהאַט כּדעה מאָרגן אינדערפרי, װען דאָס װאַסער װעם אָפּרינען 
פון זײנע קלײדער, אויפצושמײן און אַװעק אין זײן אײגענעם ציי 
מער. אָבּער ער װאָלט עס נישט געקאָנט, אים איז געװאָרן 
:שלעכט, זײער שלעכט,,, 

בּכלל האָט אים אוסנעװיזן די גאַנצע מעשה, װאָס אי 
זיך אין דער נאַכט פאַרלאָפן, װי עפּעס אַזױנס, פאַרװאָס ער 
דאַרף זיך שעמען. 

-- איך פּאַרשטײ כּמעם גאָרנישט?- האָט לסוף דער אַדװאָ. 
קאט געזאָגט און געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- דאָס איז אַלץ פאָרגעקומען דערפאַר, װאָס עס איו גע. 
װען פינסטער, און די לבנה האָם נישט געשינם. -- האָט דער 
דאָקטאָר געזאָגט, 

דאָס איז זיכער געװען זײן אמתע מינתג. אָבּער דאָס 
אַלְץ איז גיכער געשען דערפאר, װאָס ער האָט אין זײן שטודיום 
קײנמאָל מיט דער דאָזיקער בּאַזונדערער סימואַציע זיך נישם בֹּאַ. 
קאַנט געמאַכט, און דעריבּער האָט ער טאַקע װעגן דעם גאָר. 
נישט געװוּסט. ער האָט זײן פּערזענלעכקײט ארײנשמודירם אין 
דער מעדעצין מער איז פון אים גאָרנישט געבּליבּן, און ער 
האָט זיכער געמײנט, אַז זײן אײנפאַל איז אַ גוטער. א ינג! אַ 
קינד מיט עקאַמען! ער װאָלט געמעגט אַבּיסל מער שכל האָבּן 
דער דאָזיקער מאַן, זאָל אוז גאָט נישט שמראָפן פאַר די רײד; 
יער װאָלט בּאמת געמענט אַבּיטעלע, כאָטשׂ עטװאָס מער מענטש 
זײַן, און דאָ האָט ער בּאַחיזן זײנע ינגלשע שמיק אין דעם, װאָס 
ער האָט זײן נאַרישן אױסבּאָדן זיך אין דער פּאָלאָנקע געװאַלט 
פאַרבּאָרגן אין דעם קעמערל., אַ װילדע, נישט דרעסירטע מאַלפּע 
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װאָלט אַנדערש געדענקט, װי ער, 

איצט װיל ער שלאָפּ, - האָט ער געאָגט. אָבּער דאָ איז 
שזוי קאַלט! 

דער אַדװאָקאַט האָט אַ בּליק געמון אויפן מערמאָמעטער; 

-- דאָ איז איבּער צװאַנציק גראַד. איר מוום האָבּן היץ. 

-- הב דאָ איז איבּער צװאַנציק גראד, אין דאָ נישט 
קאַלט, -- האָט דער דאָקטאָר געזאָגט - איצט װעל איך אַבּיסל 
שלאָפן, צום אָװנטבּרױט װעל איך איפשמין. 

דער אַדװאָקאַט איז צופרידן געװען, װאָס זײן שותף איז 
װידער דאָ. ער האָם דאָס נײעם פאַרשפּרײם מים די נױטיקע 
פּירושים אומעמוט, חוּ ער איז געגטנגען און האָט אָפּגעגעבּן אַ 
בּאַפּעל אויפצוהויבּן די פאָן ‏ עס איז שױן טאַקע געװען נאָך 
מיטאָג, אָבֶּער ס'איז דאָך געװען נײ.אָר, 

עס האָט זיך אָבּער אַרױסגעװין, אַז ס'איז שװער געװען 
װידער אויפצוהױבּן די שׂמימוג. עס איז שין קײן נרנד נישם 
געװען מער צו גײן מים אַראָפּגעלאָזענע קעפ, אָבּער אַ געװיסע 
שטילקײם און אומהיימלעכקייט האָם זיך בּאַזעצט צװישן די געסט 
און כּשום אופן נישם געװאָלט פאַרשװנדן. אײנער אי גע. 
קומען פון דרויטן און האָם דערצײלם, אַז דער אספּעקמאָר 
האָט זיך אָנגעמאַטערם מים דער פאָן האָט אים בּיז אױף דער 
העלפט ארויפגעצויגן, און דאָ איז ער געבּליבּן שטײן, איצט קאָן 
מען אים נישט רירן פון אָרט, נישט ארױף נישם אַראָפּ. פון 
דעם נײעס איז נאָך שװערער געװאָרן די שמימונג אין סאַלאָן 
ס'האָט אַרױסגערופן מחשבות. אפשר איז דאָס אױף עפּעס אַ סימן 
א פאָן אויף דער העלפט אוױפגעהױבּן. 

-- לאָזט אַראָפּן -- האָט דער אדװאָקאַט געשריגן פון דער 
װעראַנדע. 

-- איך קאָן נישם אַראָפּלאָזן - האָט דער אינטפּעקטאָר 
צודיקגעשריגן פון אונטן, | 

- טאָ רײסםט ארויס דעם פאָן-שטאָק! 

מען האָם אַװי געטון. און דער פאָן-שטאַנג אין איצט גע. 
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לֶעגן אַ פּלאכער אין אַ נאקעטער אױפּן שנײ, און מער האָט מען אים 
גישט אַװעקגעשטעלט. 

ס'איז קיין װוּנדער נישט, װאָס דער אַדװאָקאַט איז געװען אין 
פּעס. ער האָט זיך געװענדט צום דירעקטאָר אָליװער און זיך פאַר 
אים געקלאָגט אױף דער לאַגע, אָבּער דירעקטאָר אָלידער האָם אים 
נישט היים מימגעפילט. זײין בּאַרוף איז נישט געװען עמעצן פרײלעך 
צו מאַכן און צו טריסמן. זײן בּאַרוף איז געװען צו לערנען אין 
תּוך גענומען, האָט ער זיך געפילט אײנאַם אָן תּלמידים, אָן צוהעי 
רער, אפילו פרילין ד'עספאַר איז פון אים אַװעק און האָט אױםגע. 
װיזן צו זײן בּאַשעפטיקט מים אירע אײגענע אָנגעלעגנהײמן. דירעק. 
מאָר אָליװער איז געבּליבּן אײנזלבּיק: -- ,באַ, באַ" און (יאָ, יאָ? -- 
האָט ער געזאָגט, | 

-- אָבּער װאָס אַזױנס, -- האָט דער אַדװאָקאַט זיך געפױרענט - 
װאָס אזינס שטעקט אין דעם, װאָס 8 גאַנצער פּאַלאץ מים מענמשן 
איז פּלוצלינג װי אױסגעשטאָרבן } ס'האָט דען קײנמאָל נישט געמראָפן 
אַז אַ בּרעג פונם פּאָ-לײװנם זאָל זיך אײנטשעפּען אין גלאָק און 
דאָרט בּלײבּן פאַרקלעמט? מען קאָן דאָך נִישט זאָג, אַז דאָס איז 
אַ צײכן פון הימל, דערפאַר װאָס דאָקטאָר עיען האָט זיך גראָד איצם 
צוגעקילט, נישט אמת ? 

- מען קאָן עס בּשום אופן נישם אָגן, -- האָט דירעקטאָר 
אָליװוער געזאָגט. 

דער אַדװאָקאַט האָט געבּעמן דעם אינזשיניער אַ בּיסל אױם. 
צומונטערן די געסט. דער אינזשיניער האָם זיך נישט אָפּגעזאָגט. עה 
איז שוין אײנמאָל אויפגעמראָמן און האָט געװוּסט די קונץ: ער האָמ 
אױסנעטראַכט שפּילן, . פּאַראָדירם שושפּילער, אַרײנגעצױגן עטלעכבע 
יונגע לײם צו שפּילן מים אים אין כאַפּעניש, ער האָט אפילו גע. 
קאָנט זינגען נעגרישע לידער. כּאמת, דער איזשיניער האָם נישט 
געשפּאָרט קין כּוחות, דערהויפּט האָט ער ך אין דער שפיל פן 
כאַפּעניש אַרױסגעװיזן: ער האָט געטאַנצמ, געמאַכט קנצ, געשרגן 
װי אַ חסר-דעה און געענדיקט מיט אַ גרױסאַרטיקן װילדן קלאָג װעגן 
דעם אײנגעבּילדעמן אומגליק -- און אַלץ מים פאַרבּונדענע אױגן, דער 
קאָרעספּאָנדענט פון דרײ צײטתנען האָם אָפן געזאָגט, אַז אין דעםף 
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אינזשיניער נײם פאַרלױרן אַ גרױסער שושפּילער, און ער װעט, 
אגב, װעגן דעם טאקע שרײבּן אין דער נעכסטער קאָרעספאָג. 
דענץ זײנער פון די בּערג. אָבּער נישט אַלע זענען גלײך געװען 
צו דעם קאָרעספּאַנדענט. די איבּעריקע צושױער זענען געבּליבן 
גלײכגילטיק, דער מײװל װײטט, מים װאָס װאָלט מען אױף זײ 
געקאָנט װירקן. זײ האָבּן אויך נלימשן זיך אויף טקיען און אי 
גליטשערס נישם געװאָלט גײן. זײ זענען געבּליבּן זיצן אין שמוב. 
ס'איז, דאַכט זיך, גאָרנישט געשען, נײן נאָר אַ שמומע אימה האָם 
זיך געלײגט אױף דער סאַנאַטאָריע, װי פּאַר אַן אומנליק. 

מען האָט זיך דערװוסט, אַז דאָקטאָר עיענען איז ערגער 
געװאָרן, און דער אַדװאָקאַט האָט טעלעפאָנירט נאָך דעם דאָק. 
מאָר פון דאָרף, נאָך דעם קרײדאָקטאָר. עס איז שׂװער געװען 
צו טעלעפאָנירן, אַז קײנער זאָל נישט הערן, און דער אַדװאָקאַט 
איז אפשׂר געװען אַבּיסל נישט פּאָרױכטיק: זאָל עס נאָר קײן 
טיפּוס נישט זײן, -- האָט ער געזאָגט. די דאָזיקע װערטער זענען 
אַװעק װײטער און בּאַלד האָבּן זײ זיך פאַרשפּרײם איבּער דער 
גאַנצער סאַנאַטאָריע, פיל געסט האָבּן אָנגעהױבּן טראַכט, שױן 
מאָרגן, אַ טאָג נאָך נײײאָר, צו פאַרלאָזץ די סאַנאַטאָריע און 


אַװעקפּאָרן אַהײם. אַ גרויסער הק פאַר דער סאַנאַטאָריע. קלײנ. 
הענדלער רואוד האָט בּשתּיקה שוין געפּאַקט זײן קופערט, 

דער קרײזדאָקטאָר אי געקומען. לונגענאַנטצינדונג. ער האָם 
געגעבּן מראָפּנס און מיקסטורן און איז צוריק אַװעקגעפאָרן. װען 
ער איז אױף מאָרגן װידער געקומען, איז דעם פּאַציענט געװען 
נאָך ערגער. אויפן דריטן מאָג איז ער געשטאָרבּן 

אָם אַבּיסל אַ נײיאָר! | 

דער זעלבּסטמערדער האָט, פאַרשטײט זך, נישׂם דורבנע. 
לאָזן די דאָזיקע גוטע געלעגנהײם אַבִּיס? אױסצורעדן זיך: ער 
האָס געשאָקלט מיטן קאָפּ און איז געװען דער מײננג, אַז דאָס 
איז נאָךְ נישט דער סוף. דאָס לעבּן אין אַ ביליקע סחורדה פאַרן 
טױם - האָט ער געאָגט. דער נאָענטסטער פון אתז איז שױן 
אָננעמערקט. עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד האָטם ער זיך פּאַרנומען 
דערמיט, װאָס ער האָם זײנע פינסטערע געדאַנקען פאַרשפּרײן. 
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צװישן די געסט. ער האָט גערעדט װעגן זיך און װעגן אַנדערע, 
נאָר װי װעגן ,לעבּעדיק פאַרבּליבּענע" 

פיל געסט זענען אַװעקגעפאָר? דער קאָרעספּאָנדענט, קלײנ. 
הענדלער רואוד, דער אימזשיניער און די יוגנם פון בּײדע מינים, 
מער האָט זײ דאָ קײן זאַך נישם פאַרהאַלטן, זײ זענען געשטאַנען 
אין סאַמע מיטן פון לעבּן, און זײ האָבּן קײן אינטערעס נישט 
געהאַט צו זען, װי ס'װעם אָנקומען דאָקטאָר עיענס טרומנע. װי 
מען װעם אין איר אַרײנלײגן דעם טױמן קערפער, און װי די 
טרומנע װעם צוריק אָפּגעשיקט װעױן אױף דער בּאַן. קלײנהענר. 
לער רואוד האָט נישט געמאַכט קײן סוד דערפו, װאָס ער האָט. 
אַנדערע עסקים, און זײן צײט דערלױבּט אים נישט לענגער דאָ 
צו פאַרבּלײבּן. ער האָט געזאָגט צום אדװאָקאַט: 

-- און װאָס נוגע די אַקציעס, בִּין איך איצט זיבער, אַז 
זײ זענען פּאַרמשכּנט, בּערטעלסען קאָן זײ נישט פּאַרקופן. 

דער אדװאָקאט האָט דערויף נישם געװאָלט אײנגײן. 

-- אָבּער איר קאָנט די אַקציעס אױיסקויפן פון דער בּאַנק 
צו דעם קורס, װאָס מיר האָבּן גערעדם. - האָט רואוד װײטער 
געזאָגט. -- דאָס הײסט, אױבּ איר האָט צו דער צײם בּאַצאָלט 
די אַסעקוראַנץ-פּרעמיע פּאַר דער סאַנאַטאָריע, 

יאָ, דער קלינהענדלער האָטם געהאָט אַ גוטן חוש-הריח, 
דער אַדװאָקאַט האָט כּלל נישט געחלשםט מיט אים נענטער צו 
פאַרבּינדן זיך. װאָס פאַראַ גליק װאָלט געװען, װען דער דאָזיקער 
מענטש מישט זיך אַרײן אין די עסקים פון דער סאַנאַטאָריע אָנ 
שמאָט בּערטעלמענען? נײן, ער האָט בּאַדאַנקט. חוץ דעם, האָט 
זיך בּערטעלסען איצט געהאַלטן אָנשמענדיק, און דער אַדװאָקאַט 
האָט נישט געװאָלט אָנרירן זײן כּבוד. 

דירעקטאָר אָליװער איז נישם אַװעקגעפאָרן. אוױך בּער. 
מעלסען מים די דאַמען רובּען און עלינגסען זענען נישם אװעק. 
געפּאָרן. אַדװאָקאַט רופּרעכט, דער דירעקטאָר אַלײן, האָט אװדאי 
זײן ליב טאָראַהוס נישׁט געקאַנט פּאַרלאָזן, אײרער עס װעט 
אַלץ װידער געבּראַכט װערן אין דער בּעסטער אָרדנונג, דערװײל 
איז ער געװען פאַרנומען מים טעלעפאָנירן און טעלענראַפירן 
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מכוח א נײעם דאָקטאָר און אױסצוקלױבּן דעם פּאַסיקן מענטשף 

די נעכסטע װאָס איז קראַנק געװאָרן, איז געװען פרױ 
דובּען. א װונדער, װאָס די דאָױקע דאַמע האָט נאָך בּכלל גע. 
לעבּט, זי האָט גאָרנישט גענעסן, גאָרנישט געטרתקען, האָט דאָס 
לעבּן דערהאַלטן פּלויז מיםט פילן זי האָט געמזט האָבּן אָ גרו. 
סע װידערשמאַנדס קראַפט. װאָס זענען עס געװען פאַר פילן? 
סודותפולע פילן. די פרױ האָט זײ בּאקומען פון לאָנדאָן, און 
פלעגם זײ גום בּאַהאַלטן יעדעס מאָל נאָכן אײננעמען. אן אַלם 
דינסטמײדל פון דער סמַנאַמאָריע האָט פּתקט אועלכע פילן 
שאַכטלעך געזען פּײ דער מילעדי. װײום זיך, אפנים, אַרױס, אַז 
צװישן די בּײדע דאמען, דער פרוױ רובּען און דער סילעדי האָם 
עקזיסטירט עפּעט מער װי אינמימקײט. 

אָרעמע פרױ רובּען זי א קראנק געװאָרן און האָט זיך 
געלײגט אין בּעם. מען קאָן נישם װיסן, װאָס איז געװען די סיבּה. 
אפשר װײל זי האָט זיך קעגן איר געװוינהײט צופיל אובּערגע. 
:געסן אין סילװעסמער-אָװנט, זי איז געלעגן מים שמאַרקע װײטיקן 
און מים אַ מאָדנעם אױסדרוק אין אירע מיפע הערלעכע אױגףן 
עס איז איר נישׂם גום געװען אָבּער זי האָם נישט געװאָלט הערן 
װעגן דעם קרײזדאָקטאָר; פאַרקערט, זי האָט געזאָנמ, אַז זי װיל 
מאָרגן אויפשמײן פון בּעם. אָצּער סאיז נישם געגאַנגען, אױף 
מאָרגן איז זי געבּליבּן ליגן סאיז איר געװען נישט נום, נאָר זי 
האָט נישט נאָכנעגעבּן, זי האָם דערהאַלטן צװײ פּאָר שפּיציקע 
שיך אויף אַ פּראָבּע, זײ זענען געװען פון געװאנט מים לאַקירענע 
נעזער, און פרוי רובּען האָט געמענט נישט האָפן, אַז אירע משנה. 
דיקע ענטלפיס װעלן אין זײ ארינקריכן, אָבּער זײ האָבּן דאָ גע. 
קאָנט בּלײבּן שטײן כּלומרשם דאָס איז איר נומער. זײ זענען 
געשטאַנען אויפן מואַלעמףמיש, װען דער נײער דאָקטאָר אי 
געקומען. 

װאָרום איצט איז אַראָפּנעקומען דער נײער דאָקטאָר, דער 
נײער דאָקטאָר פּאַר דער סאַנאַטאָריע, -- דאָס איו געװען א גאַנץ 
געשעעניש אין פאָראַהום. די געסט האָבּן אים דערזען צו 
מימאָג. ער איז נעװען קורצזיבמיק, נאָר 8 לאַנגער און א מאָנערער. 
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װען ער האָט זיך אָנגעבּױגן איבּער זײן טעלער, האָט עס אויםי 
געװין, װי ער װאָלט אױסגעצױגן דעם האַלז איבּער אַ בּאַלקאָן 
כּדי אַרױסצוקוקן אויפן גאַס. ער האָט געשמײבלםט פײן און געהאַט 
אַ קלוגע אויסדריקלעכע מינע. ער איז געװען א יתגער אין זײַן 
פאך, מען האָם אים אָבּער נישט געקאָנט אַװעקמאַכן אונטערן 
האַנט, זײן פּאָטער איז געװען אַ דאָקמאָר. ער איז געװען דער 
אמתער געבּוירענער דאָקטאָר, 
װען ער איז אַרײן צו פרוי רובּען אין צימער, האָט ער 
העפלעך זיך פאַרנײגט, זיך פאָרגעשטעלם און געזאָגט; | 
-- דאָס מראָגט מען אַזאַ מין שיך דאָ אין די בּערג, גנע- 
דיקע פרוי? 
ער האָט דערזען די פּילנשאַכטל, װאָס האָט זיך אַרױסגע+ 
זען פון אונטער פרױ רובּענס קישן, האָט עס אַרױסגעצױגן, אי 
בּערגעלײענט די אויפשריפט, אויפנעעפנט און געזאָגט: 
-- צו װאָס נעמט איר עס? 
די פרוי האָט געװאָלט אַרױסרײסן דאָס שאַכטל פון די 
הענם און געענטפערט מיט כּעס: 
-- איך נעם עס נישׂט... בּמעט קײנמאָל נישם.. 
| דער דאָקטאָר האָט זיך אויפגעהױבּן און אָן אַ װאָרט צר 
רעדן פּאַרשלאָטן די טיר; ער האָט אַראָפּגענומען די קאָלדרַע 
פון דער פרוי און געאָגט: קערם ויך אַ בּיסל אום. װען ער איך 
פאַרטיק געװאָרן מים דעם אתמערװכן, האָט ער געפרעגט: 
-- איר האָט נאָך אַזעלכע שאַכטעלעך? 
-- איך װײס נישם. נײן, מסתמא נישׂם. װאָס איז דען? 
-- איך בִּין נ'שט קײן בעמיקער, אָכּער איך גלױב נישט, 
אַז אועלכע פּילן קאָנען גראָר דעם אַפּעמיט פֿאַרגרעסערן 
-- איך עס, װיפל איך קאָן - האָט די פרױ געענטפערט. 
-- געװיס, אָבּער איר דאַרפט מער עסן מען דאַרף נישׂם 
נעמען קײן מיטלען קעגן אַפּעטיט -- האָט דער דאָקטאָר געזאָנט, 
און האָט די פּילנשאַכטל אַרײנגעלײנט צו זיך אין קעשענע. 
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דער דאָקטאָר האָט זיך בּאַקענט מיט אלע געסם איינעם 
עאָך דעם אַנדערן און נאָכגעפרעגט זיךף אױיף זײערע מחלות. בער. 
טעלסענען האָם גאָרנישט נישט געפעלט, ער איז דאָ נאָר אַלם 
גאַסט, און ער האָט זיך נאָכגעפרעגט מיט אינטערעס װעגן פרױ 
רובּען. די פרוי און ער, האָט ער דערקלערט, זענען צװאַמען 
אַהער געקומען, און אָן איר איז אים נישט אָנגענעם אַװעקצפפאָרן 
דאָס האָט דערהערםט פרײלין עליננטען און אױף אים אַ בּליק 
געטוןן דאָס האָט אָבּער בּערטעלסענען נישט גערירט, קײן האָר 
גישט, 

-- איך האָבּ געמײנט, אַז איר זענט מיט מיר אַהער געקוי 
מען. - האָם זי געשפּאַסט מיט טױטער ערנסטקײם. | 

-- און איר װאָס טום דאָ, גנעדיקע פרײלין? - האָט דער 
דאָקטאָר געפרענט, 

-- איך בּין געזונט. איבּעריקנס, מאָרגן פאָר איך אַװעק, 

-- פּאַרשמײם זיך, איך פֿאַרבּלײב דאָ נישם נאָר צו װאַרטן 
אויף פרוי רובּען, - האָט בּערטעלטען נאָך דעם געאָגט -- איר 
װײסט דאָך, פרײלין עליננסען, אַז איף בּין אַ בּיסל פאַראינטערע. 
שירט אין דער טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע. איך דאַרףה דאָ פאַר. 
שידענע זאַכן צו באַזאָרגן 

אין אַ טאָג אַרום איז פרײלין עלינגסען אַװעקגעפּאָרן. אַלײן 
זי האָם זיך, מסתּמא, אַרומגעוען, אַז עס איז נישטאָ. צוליבּ װאָט 
גאָך 2ענגער דאָ צו װאַרמן 

-- איך װעל אויך קומען תּיכּף - האָט בּערטעלסען געואָגם. 
-- איך דאַרף נאָר מאַכן פֿאַראָרדנונגען װעגן דער נײער פּװאַרבּעם 
:אויף. פרילינג, 

צוליבּ עפּעס אַן אומבּאַװוסטן מעם האָט בּערטעלסֶען הײנט 
אונדערפרי ‏ בּאַקומען די ערלױבּניש אַרײנצגײן און בּאַנריטן די 
פרוי רובּען,. ער האָט זי בּאַדױערם, געטרײסט און גענעבן אָנצן. 
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הערעניש,, אַז נישט זי אַלײן טראָנגט אירע לײדן. די פרוי האָם 
אָנגעהױבּן אָנצונעמען עפּעס עסן און האָט שוין געשלאָפן בּעטער. 
זי האָט געקאָנט מיט בּערטעלסענען לעבּעדיק שמועסן, שפּאַסן און 
זײן ליבּלעך. זײ האָבּן פאַרבּראַכט אן אָנגענעמע שעה צואַמעף 
װען ער האָט פאַרלאָזן דאָס צימער פון דער גנעדיקער פרי, איז 
ער געװען אין דער בּעסטער שמימנג. ער האָט געפונען פרײלין 
עליננסענס מאַשנטיכל אונטער דער מיר. זי איז געװען שנײ װײם 
און ‏ נישט גענוצט. ער האָם עס איפגעהיבּן און אָפּנעמראָגן 

-- זעט איר, װאָס איך האָבּ געפונען - אײער מאַשנטיבל, 
אײער מאָנאָגראַם. עס איז אַזױ װײס און אומשולדיק - מען קאָן 
נישט. חושׂד זײן, אַז עס איז בּפּיװן אונטערגעװאָרפן אנטער מײנע 
פים, 

-- װאָס עפּעס בּכּיױן? 

- איך. לאַך עס, פרײלין עלינגסען! נו, זענט איר שיך 
פאַרטיק אין װעג אַרײן, איך מוז זען, װי איר װעם יךף עצן 
אין שליטן, גריסט די שטאָם! 

זי איז געװען אַזױ הילפלאָו. אפשר האָט זי בּאמת מיט אַ 
כּיװן פּאַרלױרן דאָס מאַשנטיכל הינטער פרױ רובּענס מיר. עפּעס 
בּעטערס איז איר אויפן זינען נישט געקומען, װען זי האָט דער. 
הערם בּערטעלסענס שטים אינעװײניק. נאַטירלעך, זי האָט איבּעף 
זיך געדאַרפם אָנטון אַ כּוח צו פאַרלאָון איצט בּערטעלסענען אַזױ 
פעסט, אײנמאָל פֿאַר אַלעמאָל. פון דער אַנדערער זײט, װאָס האָמ 
זי, אפּנים, נאָך געקאָנט װאַרטן פון דער דאָיקער געשיכטע מים 
אים? זי האָט דען נישם געזען זײן אומצופרידנהײט, זײן גלײב. 
גילטיקײם ? אַזױ האָט זיך דער עפּיאָד פון איר לעבּן געענדיקם 
פּונקט אַזױ פּלוצלינג און פרוכטלאָז, װי אירע דעדעקטייגעשיבי. 
מעש. פּרײלין עלינגסען איז געװען היך און שײן, געװען כּמעמם 
אַ מהוּת, געהאָט געפּיל און פֿאַנטאַזיע, זי האָט אָבּער מיפנעבּרױבם 
דערמיט: זי האָם איר געפיל פּאַרשװענדט װי אַ נאַר, און איף 
פאַנטאַזיע אױסגעבּראַכט אין דערצײלוגען, דיכמוגען און בּלאָנ. 
דזענישן. זי האָט דעם האָלצהענדלער נישט געקאָנט פּאַרהאַלמן 
און לסוף פון אים געמװט זיך אָפּואָגן. װאָס זשע האָט זי געקאָ:ם 
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מון? זי װאָלט אים אױף מױם פאַרלאַנגװײליקט, צו בּיטעלעך 
יערױן טאָג, צו בּיסעלעך יעדע נאַבם.. 
* 5 
הא 

דער דאָקטאָר איז, אַרומגײענדיק איבּער דער טאַנאַטאָריע, 
נעקומען צום זעלבּסטמערדער. ער האָט, אפּנים, עפּעס װאָס גע- 
הערט װעגן דעם דאָזיקן משונה מענמשן און האָם זיך געהאַלמן 
אין הספם דערמים. אפשר האָט ער אױך עפעט געװוסט װעגן 
זײן געשיכטע אין כריסטיאַניע. גאָט װײסם. 

דער זעלבּסטמערדער האָם געמאַכט די סאַמע אומפארשעמי 
מע מינע זינע און געזאָגט: 

--. איר זענט, אפּנים, אַהער געקומען כּדי אױיסצווכן דאָ אַ 
בּית עולם אין די בּערג. 

דער דאָקטאָר האָט געואָגט: 

-- אַ שװערער װינטער, איר זענט דאָ, װי איך זע, דער 
/איינציקער, װאָס טוט זיך אָן װי געהעריק. 

-- עס אז אַ צו מײערער בּיסן, שמענדיק אָפּצופירן די / 
מתים פנדאַנען מים דער בּאַן, - האָט דער זעלבּסטמערדער װיי 
מער געאָגט - איך קאָן אײך בּאַװײוֹן אַן אָרט, װוּ מיר, די. 
לעבּןגעבּליבּענע, װאָלטן געקאָגט גײן אין דער ערד אַרײן 

-- אױבּ איר האָט צײם, װאָלם איך גערן תּיבּף געגאַנגען 
אַ קוק טון - האָט דער דאָקמאָר געזאָגט, 

זײ זענען גלײך אַװעק. אָבּער דער זעלבּסשטמערדער אי 
פאַרשטײט זיך, אויף אַזאַ װענדונג נישׂם צוגעגרײם געװען ער איז 
נישט זיכער געװען אין דער ריכמונג. ער אין געפבּליבּן שטײן אין 
מיטן װאַלר און האָם געזאָנט: 

-- ס'איז פונדעסמװעגן אַ נארישׂקײם פון אײער זײט, װאָס 
איר גײם מים מיר, לאָמיר זיך אומקערן 

דער זעלבּסטמערדער איז געװען בּאַלײדיקט, און האָם הײ. 
טער געזאָנט; 

-- איר האָם זיך פּאָרגענוטען אױסצושטײן פון מיר אַלץ, 
װאָס מיר װעט קומען אופּן זינען 
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דער דאָקטאָר װאָט אױף אים 8 קוק געטון און געלאָץ 
רעדן. 

-- איצט קוקט איר אױף מיר און פּאָרשט מיך אױם. טאָ. 
מיר גײן אַהײם, האָבּ איך געואָגט. 

צוריקגײענדיק אַהײם, האָט דער דאָקמאָר געזאָגט; 

-- װי לאַנג זענט איה דאָ? 

-- פון ששת ימי בּראשית אָן זינט די סאַנאַטאָריע האָם זיך 


- און װאָס װאַרט איר דאָ אין די בּערג אַװי לאַננל 
-- איך װאַרם נישט לאַנג, איך װאַרט דאָ גאָר נישט לאַנג, 
װאָס זענם איר אַלין אַהער גנעקומען? 
פּױזע. 
דער זעלבּסטמערדער האָט װײטער געואָגט: 
-- איך האָבּ נישט געפרעגט, כּדי צו פאַרשאַפן אײך אומ. 
אַנגענעמלעכקײט, נאָר כּדי צו בּאַטראַכטן די זאַך. דער מױט 
| אַרבּעט דאָ גאַנץ גום אָן אײער הילף, 
-- װאָס בּלאָזט איר אויף דער האַנט? 
-- איר האָט עס בּאַמערקט? אן אָננענעמע בּאַאָבּאַכמונגט. 
פּעיקײט. יאָ, איך בּלאָז אױף דער האַנט, כּדי זי אָנצוּראַרעמעף 
אפשר װילם איר אַרײן צו מיר אין צימער אױסטרינקען 
א גלעזל קאָניאַק מיט זעלצער? -- האָט דער דאָקטאָר געאָגט. 
דער זעלבּסטמערדער האָט זיך פאַרװונדערם, 
װי? יאָ, גערף 
זײ זענען יעדער מיט זײן קאָניאַק און זעלצער געזעסן 
אין בּיוראָ, האָט דער זעלבּסטמערדער אָנגעהױבּן גום זיך צו פילן 
און מיושבדיק צו רעדן. דער דאָקטאָר האָט זיך בּײ אים נאָבגע. 
פרעגט אויף דער סאַנאַטאָריע און אױף די געסט, דער זעלבסט. 
מערדער האָט אױסגעמײדם צו געבּן בּאַשטימטע ענטפערן פּלוצ. 
לינג האָס דער זעלבּסטמערדער אױםגעשטרעקט די האַנםש א 
געזאָגט ; 
-- איר האָט געפרעגם, װאָס בּלאָו איך אױף דער האַנט? 


טיט אַ בּליק -- װאָס זאָגט איר צו דער דאָזיקער װונד? 6 
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- דאָס איז נישט קײן װונד-האָס דער דאָקטאָר געאָגט. 

-- װאָס זשע איז עס? 

-- גאָרנישט, 

דער זעלבּסטמערדער: - איך גײ אין געװעט, אַז דאָס אי 6 
-צרעת, | 

דער דאָקטאָר האָם געשטײכלטג - נאַרישקײט. איר האָט 
זיך בּלויז אָפּגעקראַצט די הוױט. 

-- קאָן מען עפּעס דערצו בּאַקומען אַ רפואה? 

- יאָ, נאָך אַ גלעזל קאָניאַק מיט זעלצער! 

עס איז, אפנים, דעם זעלבּסטמערדער לײכטער געװאָרן 
רערפון, װאָס װעגן זײן װוּנד איז אפילו נישטאָ װאָס צו רעדן און 
נאָך דעם צװײטן גלאָז איז זײַן שטימנג אַזאַ גוטע, װי זי איז 
שוין לאַנג בּײ אים נישט געװען. דער דאָקטאָר האָט דערצײכגם 
מעשות, ער איז געװען אזאַ ינגער דאָקטאָר, אַז ער האָט נאָך 
געדענקם בּאַזונדערע געשעענישן פון זײן פּראקטיק. אַזױ האָט ער 
דערצײלט, װי ער איז אײנגעלאַדן געװאָרן צו א פרי, װעלבע 
האָט בּאַקומען מיט אַ שטעקן, און דער רוקן איז בּײ איר געװען 
בּרוין און בּלאָ פון די קלעפ. 

-- אַזױ! -- האָט דער זעלבּסטמערדער געאָנט. 

-- דאָס איז געװען אַ יונגע פרױ, אַ שײנע אױך, או אַבּיסל 
אַ לײכטזיניקע.. דער מאַן איז געװען דערבּײ, װען איך האָבּ זי 
אונטערזוכט ער האָט דערקלערט, װי אַװי דאָס איז צוגענאַנ. 
גען און בּאַװיון דעם ימישמאָק, װאָס ער האָט דערצו געבּרױכט. 

-- האָס עס איר דער מאַן?. 

-- געשלאָגן, יאָ. זי איז געװאָרן צו האָפּערדיק, האָט גע. 
װאָלט הערשן האָט אים בּאַהאַנדלט, װי 8 שמאַטע און גענומען 
א געליבּטן, 

דער זעלבּסטמערדער האָם אָנגעהױבּן הערן מיםט אומצה 
טרוען װאָס גײען מיך אָן דער מאן מיט דער פרױ? 

- װאָס הײיסט? 

-- צו װאָס דערצײלם איר מיר עם? 

- דאָס איז געװען אַ קאָמישׂער פאַל. איך האָב געמימ 


246 . | קנוט האַמסון 


דער פרוי הײלן דעם רוקן, און דער מאַן האָט איר געהײלט איר 
נײציקײט נאָך מאַכט. יאָ, איר זענט גערעכט, װאָס גײען אוו אָן 
דער מאַן מיט דער פרה, אָבּער, װי געזאָגט... 

פּויזע. 

-- פונדעסטװעגן איז עס נישט אומאננטערעטאַנט. - האָטם 
דער זעלבּסטמערדער שװאַך אַרױסגעזאָגט. - האָט ער זי אױסגע. 
הײלט, זאָנט איר? 

-- גרינדלעך! איך האָבּ די דאָזיקע מענטשן שפֿעטער גע. 
זען, זײ זענען גליקלעך, זײ האָבּן שון זינט דעמאָלט צװײ קיני 
דער. זונטיק גײען זײ צואַטען שפּאַצירן. : 

-- גרוישאַרטיק! -- האָט דער זעלפסטמערדער אויסגעשריגן.-- 
פאַר זײער געזנם! | 

-- בּײ מיר טרעפן פיל אַזעלכע געשעענישן - האָט דער 
דאָקטאָר געזאָגט שמיל, װי פּאַר זיך. - װען נישט זײ, װאָלט א 
מעטיק געװען צו בּאַזוכן די קראַנקע. 

װײזט זיך אַרױס, אַז דער זעלבּסטמערדער האָט זיך מער 
נישט געקאָנט בּאַהערשן. ער װערט נײניריק און נאַיח, . 

-- איך קאָן דעם מאן מיט דער פרױ נישט פאַרגעסן 
װאָס פּאַראַ מענטשן זענען זײ געװען? 

-- בּעל-מלאכות. דער מאַן איז אַ שׂמיד, 

-- אַךְ. אַזױ! -- זאָגט דער זעלבּסטמערדער אַנטישט. - אַ 
שמיד מים זײן װײבּ. | 

-- נו, - יאָ. פאַרשמײט זיך, אַ ים-שמאָק איז נישם אַזאַ מיטל, 
װאָס פּאַסט פאַר יעדן אַרט לעבּן די מיטלען דאַרפּן געבּרױכט 
װערן אינדיװידועל, אָפּטמאָל זענען בּלומען אַ מימל דערצה. 

- יאָ. יעדער אײנציקער קאָן געפּלאָגט װערן פּון צופיל 
דעספּאָטיזם אין זײן הױז. -- האָט דער זעלבּסטמערדער שטיל גע- 
זאָגט און בּאַטראַכט די װאַנט און דעם דאך. - 

דער דאָקטאָר האָט געענטפּערט צעשמרײַט, הי פאַרװנקען 
אין זברונות; | י | 

-- יאָ, אַזױ איז עס. איך אַלײן בּין אײנמאָל געװען נאָענם 
דערפון, אַז איך זאָל מיך נעמען פאַר דעם ים-שטאָק. 
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-- איר האָט חתונה געהאַט? - פרענט דער זעלבסטמער+ 
דער שטאַרק פאַראינטערעסירט. 

-- גײן -- שמײכלט דער דאָקטאָר און שװײגם. | 

אָבּער דער זעלבסטמערדער װערט אומגעדולדיק און קוקט 
מיט פאָרשׂנדיקע אויגן, 

-- ניין, -- זאָגט דער דאָקטאָר -- דאָס איז געװען מײן עקאָ. 
! נאָמקע. זי איז פתנדעסטװעגן נישם געװען קײן געװײנלעכע שמי 
דעכע, אָבֶּער אױך אַ מײדל פון פאָלק, אױך אַ פיסל. נאַריש, 
אָבּער מיט פיל גומע מעלות, 

-- נאָר אן עקאָנאָמקע! -- זאָגט דער זעלפּסטמערדער װירערף 
אַנטוישם, | 

-- זי איז געװען אַ יונגע און אַ שײנע, געהאָט אַ פּראַכם. 
פולן קערפּער, אױסגעצײכנם געשפּילט קלאחיר און גיטאַרע, זי 
איז געװען אַ מװויקאלישע. 

-- פונדעסטװעגן... 

-- איך בּין אין איר געװען פאַרליבּט, 

-- נור דאָס איז עפּעט אַנדערש. און די האָט אײך געקאָנט. 
בּרענגען דערצו, איר זאָלט װעלן אױספּרוון דעם ימישמאָק? 

-- יאָ, נאָכדעם װי בּלומען אוֹן מתּנות האָבּן נישט געהאָלפן. 
עפּעט װאָס אַ מיטל דאַרף מען דאָך געפּינע, נישט אמתן 

-- איך פאַרשטײ זיך דערויף. נישט. 

-- נו יאָ, װען מען קאָן זיך קײן עצה נישט געבּן, מו מע 
ראָך פער עפּעט כאפן זיך. נײן פאַרשמײט זיך, עס אין אַן או. 
טערשיד, װען דאָס איז די אײגענע פרוי, אַ מענטש פון אונזער אײגע. 
נעם גראַד, מים איר קאָן מען, מסתּמא, דורכקומען מיט גוטן. אָבּער 
אן עקאָנאָמקע! איר זענט נאָך, מסעמא, אויך נישם קײן בּאַװײב. 
טער? - האָטּ דער דאָקטאָר א פרעג געמו. 
איך? בּאַװײבּט? נײן. 
-- איך האָבּ טאַקע אַזױ גערעכנם 
װאָט זשע, אַ נאר װעל איךף זײן? - האָט דער זעלבּסט. 
מערדער געזאָגמ, | 

דער דאָקטאָר גיט אים בִּיז אַ געװיסן גראַד גערעכט. אוך; 


ן 


| 
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זײ רעדן װײמער װעגן דעם, זײ זענען אָבּער בּײידע מסכּים, אַז עס איז 
אָפטמאָל שװער אויסצומײידן חתונה צו האָבּן 

-- װאָס זשע איז געװאָרן דער סוף מיט דעם מײדל? -- 
האָט דער זעלבּסטמערדער געפרעגט. - האָם איר דערגרײכט, װאָס 
איר האָט געװאָלט אָן דער הילף פון דעם ימישמאָק? | 

-- גײן, -- האָט דער דאָקטאָר געענטפערם - איך האָבּ נישט 
(דערגרײכט. נאָך נישט. איך האָבּ אָנשטאָט דעם געטון עפּעס אַנ' 
דערש, איך בִּין אַװעקגעפּאָרן אַהער. איך האבּ דאָ אָנגענומען די 
/'שמעלע פון אַ דאָקטאָר. 

אַ לאַננגע פֿאַרװוּנדערונג און שטיל, 

-- דאָס איז זײער אינטערעסאַנט, - האָט דער זעלבּסטמער. 
דער געזאָגט שאָקלענדיק מיטן קאָפּ - אָבּער װי װעם זײ, אױב 
דאָס װעט אײך נישם העלפן? | 

-- דאַן װעל איך מו, װאָס דער שמיד האָט געטון. - האָט 
דער דאָקטאָר געזאָגט בּאַשטימט. 

3 6 
א 

דער שמועס מיטן דאָקטאָר האָט, אפּנים, געטאַכט אױף דעם 
זעלבּסטמערדער אַן אינדרוק. ער האָט װענן דעם געמראַכם און 
צײטנװײז פּאַר זיך געלאַכט. אָבּער עס האָט נישט לאַנג געדױערט, 
בּיז עס איז אָנגעקומען אַ רעאַקציע, און ער איז צוריק געװאָרן 
דער זעלבּיקער מרה שחורה װי פריער. ער האָם אופגעזוכט 
פּרײלין ד'עספּאַר. ער האָט זי אָבּער, װי אױף צו להכעיס, גע. 
טראָפן צוזאַמען מיטן דירעקמאָר אָליװער אין רויכערצימער, און 
עס איז אומפאַרמײדלעך געװען אַ שמועס מים דעם דאָזיקן מענמש. 
.פריער פּאַר אַלץ האָם ער געאָגט, כּדי צו זײַן פרײנטלעך: 

-- איך גריס די קאָלעגיע! | 

זײ זענען בּײדע נישט געװײנט געװען; ער זאָל שפּאַסן און 
האָבּן געשױיגן. | 

-- מים אַפּאָר טעג צוריק בּין איך מיט דער דאָזיקער 
חוּנד געװען בּײ אתזער נײעם דאָקטאָר. - זאָגט ער צו דער 
-פּרײלין, 
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- האָט איר עפּעס פון אים בּאַקומען אַ טיטל? - פרעגט זי 
-- יאָן צװײ גלעזער קאָניאַק מיט זעלצער. 
-- צװײ װאָס ? 
-- קאָניאַק מים זעלצער. ער װענדט אָן זעלטענע מעריקאַ--. 
מענטן, צײמנװײז בּרויכם ער א שפּאַנישן ים-שטאָק, 

-- שפּאַנישע פליגן, מײנט איר, -- פּאַריכט דער דירעקטאָר -- 
אָבּער ראָס איו גאָרנישטם קײן אומגעװײנלעכער מימשף 

דער זעלבּסטמערדער פאַראַכט ‏ אים און ענטפערט אוף. 
זײנע רײ"ר גאָרנישם. 

-- צײמנװײז געבּרױכט ער אָבּער אױך בּלומען. ער אי אֵן 
אָריגינעלער מענטש. 

דער דירעקטאָר היל זײן פרײנמלעך און ענטפּערם: 

-- יאָ, בּלומען קאָנען אַמאָל גום װירקן בּנומען פאַר חי 
קראַנקע. 

דער זעלבּסטמערדעד פאַראַכס אים אלץ. די פרײלין שאָקלמ 
מיטן קאָפּ און זאָנם: 

- יאָ, דאָס איז זיכער. 

-- דאָס איו זיכער, - פרענט דער זעלבּסטמערדער -- אַז 
בּלומען װירקן גו ? אפשר קאָן מען פּונקט אַזױ גוט שיקן למשל, . 
קנעפּ -- פּערלמוטערנע קנעפּ, האָרנקנעפּ, צינקענע קנעפּ. 

מען לאַבט. 

דער דירעקטאָר װערם װידער אַ בּיסל פול מיט װעררע 
אץ װיל נישט מער רעדן קײן נאַרישקײטן 

-- יאָ, מאָרגן נעם איך מיך מאַכן אַ סוף צו מײן פאַר. 
װײלן דאָ. 

די פּרײילין זאָגט :--שוין אַזױ גיך -- מאָרגן? 

-- מאָרגן פּאָר איך, װען פּאָרם איר אָפּ, גגעדיקע פרײלין? 

-- די טעג, אין אײנעם פון די נאָענטכמע טענ. 

-- און איר יונגערמאַן? 

אויף - דער דאָזיקער דירעקטער פּראַנע האָט דער זעלבסמי- 
מערדער געענטפערט אָן השק:-איך פאָר נישׂם אװעק, 
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-- אַזױ? איר האָט גאָרנישט קײן פליכט, װאָס זאָלן אײך 
ידופן פונראַנען ? 

-- דערפאַר האָט איר זײ, אױבּ איך פאַרשמײ אײך ריבטיק, 

-- יאָ, איך האָבּ. דאָס װעם איר נישט אָפּלײקענען, - האָט 
דער דירעקטאָר געעזאָגט שמײכלענדיק -- מיר, לערער, האָבּן שולן 
-מיר ‏ מײילן זיך מיט פּענטשן, לוט אוזערע אָרעמע כּוחוֹת, דערמיט, 
װאָס מיר האָבּן אַלײן געלערנט. 

-- גלױבּט אים נישט. פרײילין ד'עספּאַר, - האָט דער זעלבּסט. 
-מערדער געזאָגט -- דאָס איז נישט אַזױ אומשולדיק. 

דער פרײלין װערט אַ בּיסל אומאָנגענעם, װאָס זי װערם 
-אַריינגעמישט אין דער זאך, און זי פרענט, װי זי װאָלט װעלן מאַכן 
אַ פּשׂרה ; | | 
- אָבּער, נישט אמת - די שול אי דאָך אַן אומשולריקע 
זאַך ? . 

-- שול הײסט: טון קעגן דער נאַטור, אַרױספירן דעם שילער 
אויף א זײטיקן װעג, װאָס גײם אין אַ גאַנץ אַנדער ריכטתג, אײדער 
דער ערשטער גלײכער װעג. שׂול הײסט: איבּער דעם דאָזיקן זײטיקן 
װעג אַרײנקומען אין מרבּר, | 

דער דירעקטאָר איז פּרײלעך; אגב, װאָס קאָן ער רען אנ 
דערש טון? 

-- און איך דאָבּ געמײנט, - זאָגם ער - פון דעם מדבּד 
:אַרױסצוקומען, 

-- יאָ, -- האָט די פרײלין געלאַכט -- נײן, איר מוזם דאָך, 
הער מאַגנוס, מודה זײַן, דער דירעקטאָר איז אַ גרױסער געלערנטער, 
א דאָקטאָר ! | 
| -- װי דען, דער דירעקטאָר האַלם זיך געװיס פאַר זײער אַ 
געלונגענעם עקעמפּלאר פנם מענטשלעכן מין, - ענטפערם דער 
זעלבּמטמערדער גלײכגילטיק.--אַלע שולדירעקפאָרן מוזן זיך, מסתּמא, אַזױ 
האַלטן, אַז נישט װאָלטן זײ נישט אױסגעהאַלטן אױף דער קאַמעדרע, 

-- נו, די קאַטעדרע איז פאַר אתז נישט קײן עשאַפּאָט, זי איז 
אונזעד פרייד, 

פּױיזע. 
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-- אַזײ, פּאָרט איר אויך אװעק, פרײלין ד'עספּאַר? - זאָגט 
דער זעלבּסממערדער. - יאָ, מיר זענען װאַנדערער אױף דער 
ערד. מיר װאַנדערן אַרום הין און הער. מאַנכע פון אוז בּלײבּן 
אין אַ סאַנאַטאָריע! מיר זענען ערשם גענאנגען צװאַמען מיפן 
דאָקטאָר אױפװכן אן אָרם פּאַר א בּיתיהקברות פאַר די, װאָס 
זענען לעבּן געבּליבּן 

קײנער ענטפּערט נישׂם אױף די דאָױיקע אומפּאַרשׂטענד. 
לעכע רײד, | | 

-- איך האָבּ אײך אפשׂר נישט פאַרשטאַנען - זאָגט דער 
דירעקטאָר, בּאַטיענדיק זיך צו זײן זײער דעליקאַט, -- אונזער אַר. 
בּעט אױף דער קאַטעדרע געפעלט אײך נישמל 

פּױזע. 
- דער הער דירעקטאָר פרענט אײך! - דערמאָנט די 
פריילין. | - 
- יעדער שולדירעקמאָר גלױבּט מיטן גאנצן האַרצן -- זאָגט 
דער זעלבּסטמערדער - אַז זײן שוף לערנט די קינדער אױס 
אַלע חכמות אין דער װעלט. די קינדער גײען פון דער שול 
אַרױס, נאָך אַ לאנגער, לאַנגער צײַט ענדיקן זײ די שׂול, גאַנץ 
ריכמיק, אָבּער געגאַנגען אין איר וענען זײ דאָך נאָך אַלט קלײנע 
זשערעבּטשיקלעך און קעלבּעלעך. עס איז אוממענלעך, אַז בּײ זײ 
זאָל אין קאָפּ נאַרבּלײבּן אַלץ, װאָס זײ האָבּן אין איר געלערנם. 
און װען אַפילו עס זאָל בּײ זײ אין קאָפּ פאַרבּלײבּן - װאָס פאַראַ 
באַדײמונג האָט עס? זײ פאַרגעסן, װוּ איז די גרענעץ פון דער 
אָזערע עיערען אױף מעױב, אז געװױיסע פּלאַנצן דאַרפן קײן בּע. 
כערל נישׂם האָבּן, ,שול' איו לכתּחילה געװען פרײע צײט, צײם. 
פאַרטרײב פאַר דערװאַקסענע, און איצט איז געװאָרן א גהינום 
פּאַר קינדער. װען מען װערם פון דעם דאָזיקן גיהנום אויסגע. 
לײזט, איז מען שױן אַלם, אַנדערע האָבּן שױן קײן האָר אויפן 
קאָפּ נישט, אַנדערע זענען האַלבּ.בּלינד, אָבּער אַנדערע פאַרלאָזן 
נישט דעם פּלאַץ.--קינדער דאַרפן קײן שול נישם האָבּן 

-- אינטערעסאַנט, זײער אינטערעסאַנט! -- האָט דער דירעק. 
טאָר געזאָגט, | 
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די פרײלין פרענט: - אָבּער ליבּער מענטש, װי זאָלן מענטשן 
שפּעטעד אין לעבּן אוױיסקומען אָן א שולק 

-- די שוֹל מאַכט סײ װי קײנעם פֿאַר קײן מענטשן נישט. 
אין די רײיפערע אאָר, װען דער מענטש איז שון אין אַ געװי. 
סער הינזיכט װי געהעריק אָפּנעטױט, ערשט דעמאָלט װאָלט גע. 
קאָנט זײין אַ רײד װעגן דער נױטיקײט פון אַזאַ שול. 

-- אָבּער דעמאָלט אויך אױף װיפל מעגלעךף װײניקער? -- 
האָט דער דירעקטאָר געפרענט און האָט זיך אױפּגעהױבּן, פּדי' 
צו מאַכן אַ סוף צו דעם שמועס. פאַר אים האָט שױן געקלעקט. 

אײגנשלעך, װאָלט דירעקטאָר אָליװער דאָ געקאָנט װאָם זאָגן 
און זיגן. אלץ איז געװען אויף זײַן זײמ, ער האָט געקאָנט שפּראַכן 
און איז געװען אין זײן פּאַך געלערנט און בּאַרימט. אָבּער דים. 
קומירן קעגן אַזאַ אומזן, דאָס האָט דירעקטאָר אָלִיװער ניש 
געקאָנט, דאָם האָט ער נישׁט געװאָלט, 

װען ער האָט געװאָלט אַװעקגײן, האָם זיך, אפּנים, א מײװ5 
אין דעם זעלבּטטמערדער אַרײגעכאַפּטן ער האָט זיך געװענר: 
דירעקט צו אים און געזאָגט}. 

-- איך װײס, אַז מײנע רײד אינטערעסירן אײך. 

-- נײַן, איך קאָן עס נישם זאָנן. - האָט דער דירעקטאָר 
קאַלט געענטפערט. 

- אָבּער דאָס איז דאָך פאָרט אַן אמת. 1 

-- אַזױ? אַלנפּאַלס האָבּ איך מיך מיט אײער - װי זאָל 
איך עס אָנרופן - גאלימאטיע, שוין פריער פבּאַגעגנט. אפילו אין 
מײן אײנענער פאַמיליע. הגם זי איז דאָרט נישט געגאַנגען אַזױ 
װײט, נישׂט דערגרײכט צו אַזאַ משונעת. צום בּאַדױערן, זענען 
פּאַראן מענטשן װאָס זענען שמאָלץ מיט זײער אומװיסן, הילן 
גאָרנישט נישט קענען, קין לאַנד, קײן שפּראַך. נײן בּאמת, דאָס 
אינטערעסירט מיך נישט. העכסטנס אֵלּס קוריאָז, אֵלּס עפּעס 
אַזױנס,װאָס איז זײער משונע, זײער צעדרײט - װי זאָל איך עם' 
אָנרופן? 

-- בּרעכט אײך נישׂםט דעם קאָפּ איבּער דעם, איך װעלף 
מיך שׂוין דאָס רעשט אַלײן דערטראַכטן. - רײסט אים דערי 
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זעלבּסטמערדער איבּער מיט איראָנישער הילפטנרייטקייט, 

-- דאָס איז, װי דער שװעדישער פּראָפּעסאָר, װאָס איך 
האָבּ אײך װעגן אים דערצײלט. - האָט דער דירעקטאָר געאָגט, 
װענדנדיק זיך צו דער פרילין. - איך האָבּ דאָך װירקלעך אִפּ. 
געענטפערם אױף אַלע זײנע פעותים און פּװאַנדערגעקליבּן זײ 
פּונקט נאָך פונקט. אָבּער דאָך האָט עט, אפּנים, קײן נוצן נישט גע. 
בראכט. פּאַרטן אזעלכע אַכן װאָס די געטער אַלײן קאָנען זײ 
נישם בּאקעמפן דאָ אױף דער ערד, 

דעם דירעקטאָרט צער איז דעם זעלבּסטמערדער זײער גע 
פעלן געװאָרן, עס האָט אים אױסנעװן זײער שײן אַפּילת 

- אָט האָסם איר דערמאָנט די ערד, די ערדקױל, - האָט 
ער געזאָגט - אין אײערע שולן פאַר קלײנע קינדער לײגט מען 
זיכער פיל אַכט אױף דעם נינתגסװינקל פון דער ערד. צום 
אדויערן אָבּער מאָפּטשען זיך די מענטשן אַרום אױיף דער ערר, 
מלל נישט טראַכטנדיק װעגן דעם דאָזיקן װינקל, אײערע קינדער 
לערנען שפּראַכן און קתסטן לערנען װעגן שיפן און שטערף 
װעגן געלט און מלחמות, װעגן עלעקטריציטעט און קאלאָריעס, 
מאַטעמאַטיק, בּױמער און שׂפּראַכן. און שפּראַבן - דער עיקר. 
אָבּער דאָס אַלץ האָט דאָך אַלין פאר זיך קײן רעאלן אינדאַלט 
נישט, דאָס זענען נאָר פֿאַקטן דאָס אי נאָר מעכאַנישע דרעסירת 
אָן א שום עמישן װערט. אָבּער דאָס, װאָס געפינט זיך אין רעם 
מענטשן אינװײניק, װי האַלט עס דערמיט, -- מיט דער נשמה, מים 
דער נאַטור אַלײן?; אתזער נשׂמה איז נישט רײך לובּי דעם, װאָס 
מיר האָבּן זיך אויטגעלערנט פון די בּיכער, אָבּער גראָר לגבּי דער 
{ נשמה װאָלטן מיר זיך געקאָנט בּאַנײן אָן דער געלערנטקײט פון די בי. 
כער. אונזער נשמה איז דער מענטש גופא, און איז אַלײן פאַר זיך 8 זאַך, 

אפּנים, אַז דעם דירעקמאָרט אומגערולד האָט דעם זעלבּטט. 
מערדער װאָס װײמער אלץ מער צעהיצט; עס האָם אױסנעװין 
װי די צוקעניש אױף דעם געלערנטנס פּנים האָמ אים פאַרשאַפט 
תּענוג און ער האָט געואָגט; 

-- איך האָבּ געהערט, אַז די אניװערסימעט האָט אײך מאָ. 
ריקן יאָר געשענקט אויפּמערקזאַמקײם, 
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-- װאָס װילט איר זאָגן? 

-- איר זענט בּאַשטימט געװאָרן פאַר אַ שול. -רעװיזאָר. 

-- האַ הא! - האָט זיך דירעקטאָר אָליװער דאָס מאָל פוי 
נאַנדערגעלאַכט. -- יאָ, די אוניװערסימעם האָט מיר װירקלעך פאָ. 
ריקן יאָר געשענקם איר אױפּפערקואַמקײם, בּאַשטימם פאַר אַ שול 
רעװיזאָר. האַ האַ! מײן ליבּער, איר זענט אַ װוילער ינגערמאַן 

-- איך אויף אײער אָרם - האָט דער זעלבּסטמערדער גע 
זאָגט -- װאָלט די דאָזיקע שמעלע פון אַ קינדער.תּלין נישט אָנ 
גענומען. א שול.רעװיאָר איז דאָך מער נישט, װי אַ געװיסע הױך' 
מאָס פאַר די פלײסיקײיט פון די שילער. ער זיצט זיך און פרעגט, 
װי האָכּן די איטאַליענער די אָדער יענע זאַך אָנגערופן מים צװײ 
טױזנט יאָר צוריק. פאַר אים ‏ שטײט דער קלײנער אױמאָמאַט. 
דער רעװיאָר װאַרפט אים אַרײן אין איער אַ פּאַסנדיק-שװערע 
פּראַנע. און די מאַשין הױבּט אָן צו סקריפּען און צו לױפן ‏ - 
און דאַן האָט ער אױסגעהאַלטן דעם עגאַמען אַ מענטש מים 
אײער נאָמען, מים אײער בּאַדײטוג, אַן אָפּיצִיר פון דער װיםנ. 
שאַפט האָט נישט געדאַרפט מסכּים צו זײן אױף אַזעלכע זאַכן 

-- נו, -- שרײם די פּרײלין װידער אױס, װעלנדיק שלום 
מאַכן צװישן די מאַנסבּיל-זאָל גענוג זײן צו שפּאַסן. 

אָבּער דעם דירעקטאָרס שמימונג איז, אפנים, טזאַ, װאָס ער 
האָט נישט קיין צוטרויען צו קײנעם.-ער זאָגט: 

-- זאָל עס זײן שפּאַס, אָדער ערנסט, ס'מיר אַלץ אײנס, 
איך װער דערפון נישט גרעסער, נישט קלענער. 

אין דער זעלבּער רגע איז אַרײנגעקומען דאָס דינסטמײדל, 
און מעלדעט פרײלין ד'עספּאַר, אַז אַ מענטש שמײט אין דרױסן 
און װיל מיט איר רעד דאָס איז דניאל פון דער לאָנקע. 

עס מום זיך עפּעס א רוק איבּער דער פרײלינס געזיבט, 
װען זי שמײם אױיף און גײם אַרױס. דער דירעקטאָר האָט זיך 
אויך אויפגעהױבּן און פאַרלאָזן דאָס צימער. 

דניאל איז געשטאַנען לעבּן די מרעפּ מים א קלײנעם 
שליטל. ער האָט דאָס היטל נישם אַראָפּגענומע, ער האָם נאָר 
געזאָגט פרינטלעך און פאַרטרױלעך: 
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-- גום מאָרגן חי גײט עס? איך מײן, אַז כ'װאָלט דיך 
איצט געקאָנט אַריבּערפּירן? 

-- מיך אַריבּערפּירןק 

- די זאַכן אַריבּערפירן. דו װילסט נישט? 

אַך גאָט! ער רעדם אַזױ הױך, דער בּחוֹר! זי טוט קרום 
אַ בּליק אַרױף,, צום שטובּ. דאָרט זענען, פאַרשטײט זיך, די געסט 
געשטאַנען בּײ די פענסטער. אפילו פּרו רובּען האָט זיך גע. 
שטעלט אוף די פיס, שטײם און קוקט דורך דער שױבּ. 

-- געװיס װיל איך. געװיס. -- האָט די פרײלין געואָנט. -- 
נאָר איך האָבּ מיך נאָך נישׂם פאַרפּאַקמ. 

-- קאָן איך װאַרטן. - האָטס דניאל געזאָגם, 

ער איז, איפּעריקנס, געװען זײער ליבּלעך און חוץ אַלע. 
מען, איז ער דער, װאָס זי דאַרף מיט אים חתנה האָבּן נו, און 
אַזױ. װײטער, 

-- לאָמיר עס אָפּלײגן אױיף מאָרגן. מײן ליבּטר רניאל, -- 
האָט זי געזאָגט 

-- זאָל זײן מאָרגן, - האָט דניאל געאָגט - איך האָבּ 
אַהער געבּראַכט אַ קאַלבּ. האָבּ איך אַ טראַכט געמו, אַז איך 
קאָן דיך איצם אַריבּערפירן. נאָר דאָס קאַלבּ מחמו זען אַ פײן 
קעלבּל. עס שטײם אין שמאַל, קום, װעל איך דיר װײוף 

-- נײַן, נישט איצט, איך בִּין גראָד איצם פאַרנומען 

-- מילא, אָבּער דאָס איז אַן אױסגעצײכנט קאַלבּ, דער 
שװײצער אַלײן זאָגט אױך אַז 

-- איך װעל מיך צגרײמן און מאָרגן קומען - האָט די 
פריילין געזאָגט. 

זי אִיז צוריק אַרײן. דער װייט איז איר נישט געװען צום 
האַרצן, זי איז צופרידן געװען, װאָס זי האָט נאָך דעם זעלבּסט. 
מערדער געפונען זיצנדיק אין רױכערצימער: זי האָט איצט גע. 
דאַרפט עמעצן האָבן. 

-- דאָס איז געװען דניאל, ער האָט געװאָלט נעמען מין 
קופּערט, -- האָט זי געזאָגט װעדליק דער אמת איז געװען-אָבּער 
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איך קאָן דאָך נישט לױפן פודאַנען אָט אַװי פלוצלינג. נישט 
אמוז? 

-- דניאל װיל אײַך, מסתמא, װאָס גיכער בּײ זיך האָבּן. ער 
טראַכט װענן דעם חודש.געלם. 

- יאָ, דאָס זענט איר גערעבם, 

-- דניאל האָם זײנע זאָרגן, מיר - אונזערע. רניאלן איז 
זיכער גוט. ע- איז אַ הינער. ער װוֹנט אין די בּערג, עד אַר. 
כעם דאָ, דאָ לעבּט ער און דאָ װעם ער שטאַרבּן, װען ס'װועם 
קומען די צײט. מען דאַרף זיך אַזֹי ראַטעװען, װי ער. ער דאַרף 
ערגעץ נישט אַנמלױפן, ער װערט אפשר פון ליבּע אפילו אױך 
נישט געפּײניקט, | 

-- געװיס נישט, 

-- אָם אַ גליקלעכער מענטש! 

-- איר מײנם, אַז דאָס איז גליק? 

-- נישט פון אײגענער דערפּאַרתג.-האָט זיך דער זעלבּסם. 
מערדער געאײלט צו ענטפערן - דאָס אײנציקע, װאָס מענטשןף 
דאַרפן מטײער האַלטן, דאָס איז די פרײד פון לעבּן דאַנקבּאַר. 
קײט פאַרן לעבן. אָבּער דאָס בּאַקומט מען נישט דויך ליבּע, 
פאַרקערם, ליבּע איז אַ בײטש. 

-- אָפּטמאָל איז עס געװיס אַװי 

-- אַזאַ מענטש, װי מאָס, צום בּײשפּיל. איך האָבּ מיך נאָר 
צופעליק דערמאָנט אָן אים, אָבּער ער געהערם נישם אַהער, ער 
האָט זײינע זאָרגן, יעדער פון אתז האָט זיך דאָס זײניקע. 

-- איר האָט מאָסן געשיקט אַן ענמפער איף זײן בּריװ?ל-- 
פרענם די פרײליף | 

-- אויף דעם אומטאַרשעמטן בּריװ? נײן דאָס האָבּ איך 
נישט געטון, אָבּער ער װעם נאָך קריגן אַן ענטפּער, דעריף קאָן 
ער זיך פאַרלאָץ. פּאַרװאָס זאָל עפּעס זײן װאָרט זײן דאָס 
לעצמע. | 

-- ער איז דאָך אָבּער אַזאַ אומגליקלעכער מענטש, 

-- איך װײים נישט,--זאָנט דער זעלבּסטטערדער פאַרטראַכט,-- 
אפשׂר איז ער געװען אומגליקלעך 
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פּלוצלינג הױבּם ער אָן צו כיכיקן און שאָמְלען מימן קאָפּ. 

-- אָבּער דאָט װעװערקעלע, װאָס איף האָבּ אים אַװעקגע. 
שיקט, איבּער דעם װעם ער זך א בּיסל בּרעכן דעם קאָפּ. דע. 
דין בּין איך זיכער, 

נאָר װי גיך װי ער איז אױפגעלעבּט געװאָרן, אַזױ גיך איז 
ער צוריק אַרײנגעפאַלן אין אַ געדריקטער שמימוג, 

-- איר זעם די דאָיקע װתד. -- האָם ער געאָגט - דאָס 
איז געװען דװיעלביקע קלײנע װתד, װאָס ער האָט פּאַװין דעם 
דאָקטאָר, 

דער דאָזיקער קלײנער ראַץ, דאָס בּלאָטערל האָט בּאַהערשט 
זײנע געדאַנקען. ער האָט פסדר געקראַצט אַרום דעם, אָן אױם. 
הער געבּלאָון דערױף און נישט ערלױבּט עס צו הײלן - װאָס 
אל איךף דערמיט טון} - האָט ער געפרעגט. 

-- איך מײן, אַז ס'איז גאָרנישט. װאָט זאָגט דער דאָקטאָר? 

- דער דאָקטאָר, דער נאַר! פארשטײט איר, איך דאָבּ 
מורא, אַז דאָס האָבּ איך מיך אָנגעשטעקט. 

-- ס'קאָן נישט זײַן. 

- אַ גרויס געפאַר. איך האָבּ צוריק בּאַקומען מײן סװעמער, 
און ער איז, מסתמא, געװיס נישׂמם װי געהעריק אױסגערײניקט געװען. 
חוץ דעם האָבּ איך פון אים בּאַקומען דעם צרעתדיקן בּריח, 
אַזאַ חזיר, אַזאַ פּאַסקודנע פליג. איז ער דען נישט אַרמגעגאַנגען 
דאָ, געאָטעמט מיט אונזער לפפּט, גערעדט מיט אונז און געגעסן 
מיט אנז בּײ אײן טיש? מען װאָפּט אים דערשיסן געדאַרפט, 
און נאָך דעט האָט ער נאָך געהאַט די העזה מיר צו שיקן א בּריה, 

-- א נײעם בריװ? 

-- א נײעם בּריו, אָננעקוטען מים אַ פּאָר טעג פריער. 

-- װעגן דעם האָם איר גאָרנישט דערצײלם, 

-- איך האָבּ דעם בּריה, פאַרשמײט זיך, נישט געעפנט, 
נישט אָנגערירט. 

-- האָט איר אים נישט געלײענט? - האָט די פרײלין גע. 
כּרעגט פאַרװוּנדערם, 
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-- דער דאָקטאָר האָט אים געליענט. װאָס, מײנם איר, אי 
אין אים געװען? קײן אײן װאָר װאָרט נישט, דורכוים ליגן. ער 
זאָגט, אַז ער האָם גאָרנישט קײן צרעת; ס'האָט זיך אַרױסגעװין, 
אַז דאָס איז געװען אַ מעות, זאָגט ער. 

די פּרײלין איז נאָך אַלץ פּאַרװונדערט; אַזױנס האָט זי נאָך 
קײנמאָל נישט געהערט, 

-- אַן אמתער שװינדל. ער דערצײלט נאָך, אז ער קאָן שויןך 
װידער עפּעס זען און אַלײן אַרומגײן. 

| = די פּרײלין שרײם אױט:--גוש, װאָס כאָטש עפּעס װערט 

צוריק בּעסער אויף דער װעלט. 


3 8 
. 

דאָס איז נישט געװען די אײנציקע איבּעראַשונג, װאָס פררי 
לין ד'עספּאַר האָט אינם דאָזיקן נאָכמיטאָג איבּערגעלעבּט. 

אײנע פון די דאַטען איז צו איר געקומען.. אײגנשלעך 
זענען עס געװען צװײ" דאַמען נאָר אײנע איז געבּליבּן שמײן אין 
קאָרידאָר,. די דאָזיקע דאַמען, װאָס האָבּן זי פריער געהאַט אױם. 
געשלאָטן פון זײער געזעלשאַפּט, זענען איצט צו איר געקומען 
מיט אַן אױפּטראַג: אפשר װאָלט זי בּײ זײ אָפּנעקױפט אט דאָם 
מישמוך, | 

פרײילין ד'עספּאַר האָט קײן װאָרט נישט געקאָנט אױסרעדן, 

די מעשה איז געװען אַזױ: זײ האָבּן עס פריער אָנגעבּאָטן 
פרוי רוּבּען, איר איז עס אָבּער נישט געפעלן געװאָרן, דעם מום. 
מער האָם זי נישט געװאָלט. אך, די פרוי רובּען -- אויף קײן זאַך 
פאַרשטײם זי זיך נישׂט, אויסער אױף געלט! און דאָ האָט פרױי 
רובּען אָנגעװיזן אויף פרײלין ד'עספּאַר: זי קלױבּט זיך אַרױס אין 
פּאַסטוך-שטיבּל, קאָן איר אפשר דאָס מישטוך דאָרט צונוץ קומע. 

דאָס איז געװען דאָקמאָר עיענס טישטוך. די װײנאַכט.מתּנה 
פון די דאַמען, פּאַר װעלכער ער האָט זײ געדאַנקט, און פאַר 
פרייד שׂיר נישט געװײנם, 

-- יאָ, אפשר װונדערט עס די פרײלין; 
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-- יאָ, -- ענטפּערט די פרײלין - דאָס הײסט עס איז זיף . 
אפשׂר גאָרנישמאָ װאָס צו װוּנדערן. | 

אין תּוך גענומען -- נישטאָ. די דאַמען האָבּן געהאַט פיל 
מי און הוצאות אַרום דעם מישמוך, און עס האָט דעם ציל דער. 
גרײכט; אין דעם געהעריקן מאָמענט דעם דאָקטאָר פאַרשאַפט 
פּרײד, אָבּער איצט איז דער דאָקטאָר עיען טױמן בּאַלד װעלן 
מסתּמא, קומען זײנע קרובים, װעלן אװעקפירן זינע זאַכן און צע. 
מײלן זיך מיט זײ. יאָ, דאָס װאָלט שײן אויסגעזען. עס איז קײן 
דאַמע אויפן רעיון נישט געקומען צו מאַכן אַ געשענק דאָקטאָר 
עיענט קרובים. דעריבּער האָבּן זײ דאָס מישמוך צוריקגענומען. 

די דאָזיקע בּאַנרינדונג איז געװען אזא קלאָרע, אַז פרײלין 
ד'עספּאַר האָט מסכּים געװען זי האָט גענומען דאָס מישמוך אין 
די הענט, אױסגעשפּרײט און בּאַטראַכט. אַבּיסל האָט עס איר אויך 
חנאה געטון, װאָס די דאמען זענען אין דער דאָזיקער אָנגעלענג. 
הײט געקומען צו איר. 

-- גײן, -- האָט די פּאַרקױפּערין װײטער געזאָגט--עס װאָלם 
געװען גאָר אַנדערש, װען דאָס מישטוך װאָלט געקאָנט איר בּאַ. 
זיצער אין קבר אַרײן בּאַנלײמן און מיט אים צװאַמען בּאַער. 
דיקט װערן. 

-- װאָט װילם איר פּאַרן טישטוך? - פרעגט די פרײלין. 

די דאַמע רופט אַרײן פון קאָרידאָר די אַנדערע דאַמע, זײ 
איז געװען די סעקרעטאַרין פון דער אנטערנעמתג, װעלכע האָט 
פאַרצײכנט די פּרײזן פון געװאַנט, זײד און פרענדז. בּײדע דאַמען 
האָבּן זיך מישב געװען. די סעקרעטאַרין האָט דערקלערט, אַז 
דאָס, װאָס מען װעט אָפּלײזן פּאָרן מישטוך, װעט מען מון צע. 
מײלן צװישן פיל מענמשן. אַזי אַז אױף יעױן אינציקנס חלק 
װעט נישט פיל אָנקומען 

פרײילין ד'עספּאַר האָט אָפּגעקױפט דאָס טישמוך. 

אַזױ גיך איז אױטנעלאָשן געװאָרן דער זבר פון דאָקטאָר 
עיען. דאָקטאָר עיען האָט נאָך זיך בּײי,קײנעם נישם איבּערגע. 
לאָזן קיין פוסטקיט אין האַרצן. ער האָט געהאַט צו װײניק בּאַ. 
דײטונג, מענטשן האָבּן שוין גענוּמען קריכן אױיבּער זײן מױטן 
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קערפּער. װען עס האָט זיך אַפּילו אַרױסגעװײן, אַז ער האָט אין 
זין דיאגנאָז בּײ אַנמאָן מאָס אַ טעות געהאַט, איז.. יאָ, עס איז 
געװען נישט קײן יושר דעם גוטן מענטשן אַװי שנעל צו פאַר. 
געסן, אָבּער אַ פאַרדינטע אומגערעכמיקײמט. עפּעס האָט אױסגע. 
װיזן, װי עיען װאָלט גאָרנישט געװוּסט, גאָרנישט געשפּירט. ער 
איז געװען, װי אַ פיש אױף דער יבּשה. אָבּער אױך ער האָם 
געמאַכט די נסיעה צו דער ערד. די נסיעה אַהער, און די נסיעה 
װידער אויף צוריק... 


: 
אויף מאָרגן אינדערפרי האָט דירעקטאָר אֶליװער זיך אָנגע. 
נומען מים כּוח און איז אַװעקגעפּאָרן אַהײם. מיט דעם זעלבּיקן 
צוג זענען אָפּגעפּאָרן פרוי רובּען, בּערמעלסען און דער אַדװאָ. 
קאַט. פרוי רובּען איז איצט געװען פיל בּעסער. זי האָט געגעסן 
און געשלאָפן, בּאַקומען א פרישערע פאַרבּ אין פּנים און װידער 
אַבּיסל פעטקייט אונטער דער אַראָפּגעהאָנגענער הױם. זי איו װי 
דער געװאָרן געזונט און שײן. עס איז אַ װוּנדער, הי די דאָזיקע 
זעלטענע דאַמע האָם זיך געקאָנט פּאַר אַ קורצער צײם אַזי אומ. 
בּײטן. אַ גיטע ראַטע, אַ פעסטע ראַסע. 
שפּעט נאָךְ מיטאָג האָט פרײלין ד'עספּאר בּטצאָלט איר 
חשבּון אין דער סאַנאַטאָריע און איז גאַנץ שטיל אַװעק אױיף 
דער מאָראַהוסער לאָנקע. זי האָט געװאָלט קומען אין אָװנט, אין 
בּין.השמשות צימ. זי האָט נישט געפּישטשעט, נישט געפּרײט זיךן 
איר איז,, פארקערם, אַבּיסל פּריקרע געװען פאַר זיך אַלײן און 
פּאַר איר װאַנדערן, די אױגן אָבּער זענען בּײ איר געװען טרו 
קענע. פארשטײט זיך, עס איז געװען נישט גום, אָבּער פּאַר דער 
לעצטער צײט האָט זי איר גורל איבּערגעמראָגן אָן געבּעמן און 
תּחנונים. טרערן און תפילות האָבּן זיך אַרױסגעװין פאַר צװעק. 
לאָז און זי האָט שױן מער נישט געװאָלט פּרוּדן צו לאָזן אין 
גאנג די געמלעכע מאַשינעריע. אװעקגעװאַנדערם אָן אַ זײט? ריב. 
מיק. אָבּער זי איז געגאַנגען מים געהױבּנקײט, זי האָט געטראָגן 
דאָס בּאַרימטע מישטוך אתטערן אָרעם, זי האָט עס געװאָלט 
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אַװעקלײגן אויפן טיש און צואַמען דערמים חי אָנצינדן אַ פּאַקעל אין 
דניאלם = נײער שמובּ. איז עס דען נישׂם געװען אין אַ געװיסער מאָס 
א גוטער אײנפאל! זי האָט געמוזם שמײכלען - אפשר כּדי נישׂם צו 
װײנען. אַך, װען זי װאָלט געקוקט מים נאַסע אױגן װאָלט איר גורל 
איר אויסגעויזן אַ סך חושכדיקער. 


די לעצטע װאָכן אין סאַנאַטאָריע זענען פאַר איר געװען נישט 
קיין אָנגענעטע, זי האָט זיך געמחם לאָון אױף פאַרשידענע קוצן; זי 
האָט געדאַרפט אונטערששאָפּן זיך אין אײנע ערמער, אין אַנדערע -- 
אינציען זיך{ האָט געשפרתגען װי א באכשמעלצע אױף די טרעפּ. 
האָם זיך פאַר אַלעמען געװיזן מים געלעכמער און זאָרגלאָזיקײט, זאָלן 
די איבּעריקע דאַמען, די מכשפות, זען צי קאָן מען אויף איר געפ- 
נען עפּעס אַ חשד! דאָט איז אָבּער געװען אַ מאַטערניש שטענדיק אַזױ צו 
זײן אויף דער װאַך, אָפּזאָגגדיק זיך אין פיל אַנדערע באַצינגען פון 
אירע געװוינהײטן, איצט האָם זי שױן מער נישם אױטגענוצט איר אָנ. 
ציוּנגסקראַפט אויף די. מאַנסבּיל, האָט שוין מער נישט געפּרוּדם פאַר. 
בּאָרגן דאָס אָפּענע לאָך צװישן די שײנער אין איר מו?, איר ינגער 
קערפער האָם פאַרלױרן די פּאָרמען, זי האָט מער נישם געטאָרט 
שטיין אינמימן צימער אינע אַלײן און בּלײבּן דער מישלפּנקט פון 
אַלעמענם. אױפּמערקזאַטקײט, | 


און נעכטן איז דניאל געקופען. ער האָט שיר נישׂט אַלץ 
איבּערגעפירט,,. און זי האָט געמראַכט מיש באפרידיקונג װעגן דעם, 
װאָס זי האָט אים בּאַנעגנט אָן שום כּעס. ער איז פּלוצלינג געקומען 
װי אַ געליבּטער, האָט זי אַרײנגעבּראַכט אין פארלעננהײימ, האָט גע. 
שיקט אַראָפּרופן זי און צוגעצױגן פּניטער צו די פענסטער. נאָר זי 
איז געבּליבן גענוג פרינטלעך און פרעמר קעגן אים, האָם אים גע. 
רופן ,מיין ליבּער דניאל', פשום, װי ער װאָלט געװען נאָר אַ שכבן 

זי טראַכט װעגן דעם און װעגן נאָך אַזעלכע זאכן און איז 
שוין מער ערנסט און טרױעריק. לעבּן דעם קלײנעם שפּײכלער אין 
װאַלד פּאװײזט זיך דניאל, ער גײם איר אַנטקעגף 

-- איך האָבּ טאַקע אַװי גערעכנט, אַז דו װעסט ארום דער 
ציים. קומען, בּין איך אַרױט דיך צו בּאַגעגענען, - זאָגט ער, 
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ער האָםט מיט זיך געהאַס דעם שליטן און געװאָלט תיב 
גײן נאָך איר קופערם. 

-- װאָס טראָנסטו אונטערן אֶדרעםז - פרעגט ער, כּדי עפּעס 
צו זאָגן. 

-- װען דו װאָלסט נאָר װיסן! -- ענטפערט זי 

דאָס, װאָס זי שפּאַסט, גיט אים צו מוםט. ער מאַפּט אַרום 
דעס פּאַקעט, קוקט אַפּילו אין אים אַרײן. פּלוצלנג נעמט ער זי 
אוף די הענט און מראָגם זי אַרײן אין שפּײכלערל. 

-- אַזאַ יונגאַטש! גײ! דו בּיסט משוגע! 

אָבּער דאָס איז נישׂט אומאָנגענעם געװען, אױף אַ רגע 
אויפגעהױבּן צו װערן איבּער דער ערד מים אַלע אירע צרות, 

5 * 
אל 

זי איז אָן שום פאָרבּערײטתג אַרײנגעטראָטן אין איר נײעם 
לעבּן אין דעם שטיבּל אױף דער בּאַרג-לאָנקע, אָבּער זי האָם 
אין זיך דערשטיקט איר פארװונדערונג איבּער דער אומגעװײנלע. 
כער סביבה. קײנע איבּעריקע רײד. קײנע פּראָגן זי האָט בּאמת 
גום געשלאָפן די גאַנצע נאַכט בי שפּעם אין מאָרגנדיקן טאָג 
אַרײן,. מען האָט נישט געקאָנט אָפּלײקענען - זי איז הי אָנגעק 
מען אין אַ טין רױקן האַפן 

זי האָט בּאַטראַכט די עטלעכע אאַכן, װאָס וענען געװען 
אין שׂמובּ: אויסער איר קופערט איז דאָ געװען 8 בּעט, אַ טיש 
מיט עטלעכע בענקלעך, לעבּן אױװן - אַ װײסע שיסל מים אן 
אװזאָר אַרום די בּרעגן, דאָס איז געװען צום װאַשן זיך. א לע. 
כערלעכע אױסשטאַטונג. אָבּער אינגאַנצן רײן און נישם אָן פײנ. 
קײט, אַזױ האָט מען געלעפט אױף דער לאָנקע. און אַרום הױז 
איז דאָ געװען אַ פולקאָמע שמילקײט. דניאל איז, מסתּטא, אַװעק. 
געגאַנגען, און אױבּ מאַרטע איז געװען אין קיך בּ"ם קאָך-אויװן, 
האָט זי זיך אַזױ שטיל בּאַװעגט, אַז מען האָט זי נישט געהערט. 
װען די פרײלין האָט זיך אײנגעװאַשן אין דער שיכל מיט די 
אװאָרן, האָט ױ בּאַמערקט, אַז די מראָפּנם װאַסער, װאָס פאַר. 
שפּריצן זיך אויפן איװן זידן. יאָ, דער אױװן איז געװען אָנגע. 
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הײיצט און אין צימער -- װאָרעם. אזא װוֹילע איז זי מאַרטע! פאַר 
דער דאָזיקער אופּמערקאַמקײטם האָט די פרײלין איר געװאָלט 
תּיכּה אין דעם ערשטן פרימאָרגן פײן פּאַדאַנקען 

דניאל האָט זיך פּאַװין הינטערן פענסטער, און די פרײ. 
לין האָט אים אַ װונק געמן. ער זאָל אַרײנגײן. 

= - דניאל! -- האָם זי געזאָגט. -- װאָס פאַר אַ מײנונג װעסמוּ 

װעגן מיר האָבּן, װיבּאַלר אז איך שמײ אױיף אַזױ שׂפּעם? 

-- װאָס האָסטו דען צו מו, װאָס דו זאָלסט אופשטין 
פריער? איך בּין געװען צופרידן, װאָס דו לינטם נאָך. - האָט 
דניאל געזאָגט. -- האָסט גוט געשלאָפּן? 

-- װי אַ שמין. 

-- מיר האָבּן געזען צו מאַכן דאָ פּאַר דיר געמיטלעך, 
װיפּל ס'איז נאָר געװען מעגלעך, -- האָט דניאל געאָגט -- מיר 
האָבּן דאָ אַרײנגעשטעלט פּאַרשירענע זאַכן, װעלכע דו װעסט 
אפשר דאַרפן האָבּן. - ער האָט זיך שטאָלץ אַרומגעקוקט, גלײך 
װי אין שטובּ װאָלט געװען אַ מאַסע טעבּל און חפצים. -- און, - 
האָט ער שמיל צגענעבּן - אױבּ איר פעלט נאָך עפּעס, זאָל זײ 
נאָר זאָגן, 

אַ פּרעכטיקער יונג! אַ דאָרפּישער, נאַיװ און װײסם װײניק, 
אָבּער אַ סימפּאַטישער, זי איז געװען אַ בּיסל גערירט פון אים, 
און האָט אַזוי געמאַכט, אַז ער האָם זי אַ קוש געטו. 

-- איך האָבּ דיך ליבּ, און איך מז דיך האָבּן, - האָט ער 
געזאָגט שײן און אויפריכטיק, 

-- אָט האָסטו דאָך מיך -- האָט זי געענטפערט. 

און זי האָט װידער אַ מראַכט געמון, אַז װען דער דאָזיקערף 
דניאל װאָלט זיך, װי סדאַרף צו זײן אױסגעװאַשן, װאָלם ער 
געװען גאָר נישט קײן מיאוסער. 

- יאָ, דאָ איז איצט דײן אָרט-האָט ער געאָגט. 

-- װאָס הײסט? 

-- דײַן הײם -- די טאָראַהוס:לאָנקע, דער בּאַרג און דער 
װאַלד. עס געפעלט דיר דאָ?ל | 

זי האָט אַ שמײכל געטון און געענטפערט, אַז זי איז דאָ. 
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-נאָך אַזױ נישט לאַנג, זי װײסם נאָך נישם. 

-- פרעג מיך אין אַ יאָר אַרום, 

מען האָט איר דערלאַנגט עסן אין איר צימער, און זי 
האָם אויפגענעסן פיל מער, אײדער זי האָט געהאַלמן פאַר מעג. 
לעך. דאָס זענען נישם געװען קײן קאָנטערװן, נאָר געזונטע בּאַרג. 
שפּײז, גערויכערמס. 

-- װיפל זאָל איך דיר צאָלן אַ חודש! - האָט זי געפרענט. 

דאָס האָט זיך בּײ איר פלוצלינג אַרױסגעריסן פון מויל 
און בּאַװין, חי װײניק זי האָם זיך אײנגעלעבּם מים איר נײער 
ראָלע אַלט װירמין פון דער שטבּ, 

דניאל האָט עס אָנגענומען פאַר אַ שפּאַם. 

-- הא הא! אַ פּראַגע אַבּיסלן 

און מאַרטע, װעלכע אי אפּנים, געװען פאַרטרױם אין 
זײערע בּאַציּנגען, האָט שמילינקערהײט געשמײבלט, 

זײ זענען אַװעק אין דעם קלײנעם און װאַרעמען שטאַל; 
קי און שאָף האָבּן צו זײ אױסגעדרײט די קעפּ און געקוקט 
אויף זײ. | 

-- פון דעםיאָ אָקס װעם בִּיו הערבּסט אױסװאַקסן אַ פּײנער 
בּחור, -- האָט רניאל געזאָגט און אַ גלעם געטון דאָט עקסל - 
ער איז נישט אַזא, װי דער רוצח, װאָס איז געװען וומערן דו 
קאָנסט אים אַרונטערקריכן אונטערן בּויך, אױבּ דו װילסט. | 

זײ זענען אַרײן צום פערד. דניאל האָט זיך גרױים געהאַלטן 
מיט דעם פערדל, אַ קליאטשע מים שׂכל פין אַ מענטשן און 
מיט אַ מעכטיקן כּוח, ס'איז נישט צו דערצ"לן, סאַראַ משאות זי 
-קאָן שלעפֿן. 

-- זע, װי די אױגן גלאַנצן בּײ איר -- מען קאָן זיך אין 
זײ שפּיגלען אָרעמע חיהלע, בּאַלד װעל איך דיר געבּן בּרױם.-- 
און אַז ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער פלוצלינג אַ מראַכט גע. 
-טון; -- בּלייבּ דאָ פריילין, װאַרט אַבּיסל, איך װעל נאָר בּרענגען 
כרויט, איך װיל זי נישם אָפּנאַרן, נעבּעך. 

ער איז אױף אַ רנע פאַרשװתדן און זיך בּאַלד צוריקנע. 
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קערט מים בּרויט, װאָט ער האָט דעם פערר אָפּועגעבּן שטיק. 
לעכװײז, | 

-- גיב דו איר אויך, פרײלין. - האָט ער געזאָנט. 

-- יוליע. -- האָט די פרײלין אים פאַרריכט, 

-- גיב איר, װעסטו זען, חי װײַך איר מויל אי 

ערשט װען זײ זענען אַרױסגענאַנגען האָט ער אָנגעהױבּן 
רעדן װעגן דער פּרײלינם נאָמען 

-- יוליע, - האָם ער געאָנט - רופט מען דיך יוליע 
זײער אַ שײנער נאָמען, קײנער אין דאָרף האָט נישם אַואַ נאָמעף 

זײי זענען אַרומגענאַנגען. ער האָט איה אלץ מאַװין, ער 
האָט אַפּילן אויפגעהױבּן די דעקן פון די קאַטטגס און געזאָג: 

-- דאָ זענען לײלעכער, דאָ עסנװארג. און דאָ איז, אנב, 
װאָל. דאַנקען גאָט. מיר האָבּן אין די בּערג אױך פאַרשידענע 
זאכן, דאָ איז האל פֿאַר דיר., 

- יאָ, איךף זע. 

ער האָם איר בּאַװיון זײנע צװײ בּיקסן אױף דער װאַנט. 
און האָט איר דערקלערט, אַז אײנע איז אויף שרױם, די אַנדערע 
אויף קוילן,. ער האָט איר בּאַװיון פעקלעך שטאָף און װײסצי; 
אויף אונטערװעש, 

-- יליע! - האָט ער געװאָגט. - איך קאָן עס גאָרנישט 
פאַרגעסן, ס'איו כּמעט װי סאַמעם, װען מען רעדט עס אַרױם. 

- אויף. פּראַנצויזיש. הײס איך זשולי. -- האָט זי געזאָג?, 

- אַלץ קענסטו -- האָם ער יך אָפּגערופן, שאָקלענדיק 
מיסזן קאָפּ, -- אויך דעם פערד האָסטו דאָך מיר אײנגעשאַפט. 

-- דו װאָלטט, מסתמא, אָן מיר אױך אַ פערד געקראָגן 

-- נו יאָ, געװיט; מען װאָלט מיר געטרױט, װיפל אַ פערד 
איז װערם, א נאָך מער. ט'איז אָבער בעסער געװען אַז איף 
בּין געקומען מיט מוומן געלט, 

אַזױ איז יוליע ד'עספּאַר אַרײנגעטראָטן אין איף צוקונפט. 


366 קנוט הטמסון 


וווגג 


אַלץ איז געגאַנגען גום עמלעכע װאָכן נאָכאַנאַנד, און ס'װאָלט 
געקאָנט װײמער גום גײן. אָבּער פּלוצלינג אי עפעס געשען 
אַזױנס, װאָס האָט צעשטערט די אָרדננג. 

דאָך איז נאָך אַלץ גום געװען. פרײלין ד'עספּאַר אין גע. 
לעגן װי אַ בּער אין נאָרע - גאָרנישט געטון. פּנדעסטװעגן האָט 
זי אויסגעמײידט צו טרינקען קאַװע אין בּעט. היות װי זי האָט 
נישט געהאַם צוליבּ װאָס צו זיצן אין אָװנט, האָם זי זיך גע. 
לײיגם שלאָפן פרי, און היות װי זי האָט זיך געלײגט בּאַצײטנם, 
איז זי אױפּנעשטאַנען פרי פאַרמאָג. עס איז אפשר געװען נישם 
גאָרמאַל, װאָס זי פלעגט אױפשמײן זעקס און נישט עלף דעם 
זײגער. שׂפּעטער האָט זי אָבּער אָנגעהױצּן גרױס האַלטן זיך דער. 
-מיט, גלײך װי דאָס װאָלט געװען עפּעס אַ קתדסערײ, און 
מאַרטע האָט זי זײער געלױבּט און נביאות געזאָגט, אַז מיט דער 
צײם װעם פון איר װערן א גרױסאַרמיקע הוזוירמין אױף דער 
לאָנקע. 

דערװײל האָט זי כּמעט קײן שטובּיקע אַרבּעט נישט גע. 
פון, חוץ װאָס זי האָט געהאָלפן די װעש װאַשׂן. זי האָט אָנגע. 
מון מאַרטעס אַ קלײד, געװאַשן אירע אײגענע אונטערװעש, אירע 
טאַשנטיכלעך, קראַגנס און בּלװעס. די טעג פון געװעש זענען 
פּאַר איר געװען נישט די לאַנגװײליקטמע. פאַרקערט, דאָ, איבּערן 
װאַשצימער האָם זי מיט מאַרטען געקאָנט שמועסן װעגן װאָס זי 
האָט געדאַרפט, 

-- ער איז אַזאַ װוֹילער, אַז בּעסער קאָן מען זיך נישט 
װינשן, -- האָט מאַרטע דערצײלט - איך קען אים, זינט ער איז 
געבּוירן געװאָרן. עס איז אַ הרפּה פּאַר העלענען, װאָס זי האָט 
אים נישט גענומען. 

א מאָדנע זאַך: פּרײלין ד'עספאר איז געװען אױפגערײצט 
קענן העלענען זי האָט זי נישט ליב געהאַט, זי איז אפילו װי 
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אײפערזיבכטיק געװען אױף איר. אויף װיפל זי האָט געװוסט, איז 
גאָך קײ; סימן נישט געװען אַז העלענע זאָל האָבּן א קינד, הנם 
זי האָט שוין גאנץ לאַנג חתנה געהאַט מים דעם זשאַנדאַרם. אַזױ 
אַרום איז זי נאָך אַלץ געבּליבּן אַ יונג מײדל, געװען שײן און 
אומגעענדערט. נישם גלײיך צו אַנדערע אומגליקלעכע מענטשן. 

- זי איז אַ שײנע, העלענע? - האָט זי געפרענט. 

-- יאָ, -- האָט מאַרטע געענטפּערט - א בּלאַנדע, אַ ליבּלע. 
בע. אַ פּויערשׂע מאָכטער. 

-- אַ הויכע? 

אַ הויכע אויך, 

עס האָט פרײלין ד'עספּאַר פּלוצלינג זיך פאַרװאָלט אױם. 
זוכן דניאלן, ער האָט דעפאָלט גראָד געטראָגן אַ װאָלן קאַפּטל 
מיט בּלויע קאַנטן, דאָס האָט מאַרמטע אויסגעשטריקט. דאָס קאַפּטל 
איז בּלענדנד װײס אױסגעבּלײכט און האָט דניאלן פרעכטיק 
געקליירם. 

-- הער, דניאל! -- האָט פרײלין ד'עספאַר געזאָנט. -- עס 
איז שוין צײט, מיר זאָלן התונה האָבּן. 

-- ריכטיק! - האָט דניאל געזאָנט. -- איך האָבּ שוין לאַנג 
װעגן דעם געמראַכט, האָבּ עס אָבּער נישט געװאָלט זאָגן װען 
האָסטו חשׂק דערצו? 

-- דאָס זאָג דו. 

-- די קינפטיקע װאָך האָבּן מיר פּאַסכע. דרײ װאָכן דאַרף 
געדױערן דאָס אוסרופן אין דער קירכע. פון פּאַמכע בּיו דעם 
גרינעם יום-טוב איז זיבּן װאָכן. עס װעט קלעקן צײמ. שׂרײבּ נאָר 
אויס דײַנע דאָקומענטן, אַז אַלץ זאָל זײן אין אָרדנונג. 

- דער װאָלענער קאַפּשל קלײדם דיר. -- זאָגט די פרילין. 

-- דו געפינסט? -- ס'איז פון מײן אײגענעם װאָל, מיר האָבּן 
פיינעם װאָל אין מאָראַהוט, 

-- און אַזױ װײך. -- זאָגם די פרײלין און טום אַ מאַפּ דעם 
קאַפטל. 

-- דו װעסט אױך האָכּן אַזאַ קאַפּטל. 

-- דו װאָלסט עס, מטתּמא, בּעסער העלענען אַװעקגעשענקמל 
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-- העלענען? -- פרענט דניאל פארװונדערט, 

-- אפּנים, נישט אַזױ האָם מען גערומן דאָס מײדל, מיט װעל. 
כער דו האָסט געװאָלט התונה האָבּן? איך געדענק נישט גום. 

-- העלענע ! איך טראַכטם אפלו װעגן איר נישט. קײן האָר 
נישט, | 
און פרײלין ד'עספאר איז דאָ פאַר אים געשטאַנען גאָר נישׂם 
קײן שײנע; איר האָט געפעלם 8 שאָן, דאָס געזיכט מיט א שניט, 
דער בּויך אָנגעשװאָלן, זי האָם זיך, מסתּמא, געפילט נישט זיכער א 
אָנגעהױבּן צו פרעגן און צו פאָרשן, אַ װעלכע איז זי? אפשר קאָן 
איך זי זען? האָסטו זי אָפט געקושט? 

-- נאָר אַ נײעס! - זאָגט ער, - צוליבּ װאָס פרענסטו עםס? 
איך האָבּ מיך בּײ איר נישׂט געבּעמן און נישט גערופ, זי זאָל צר 
מיר אַדער אַריבּערפאָרן, איך האָבּ עס נאָר געזאָגט בּײ אַ געלעגנהײט, 
איך שטאַם פון אַזא פײנער משפחה, װי זי. איך בִּין אַ זון פון אַ 
דאָרפּט.װירט, און מײן זאַך קען איך גרינדלעך, איך האָבּ אַלײן אַ 
הויף און אַ הױז. איך האָבּ פעסער און קאַסטנס מיט אַלדאָס גוטס, 
װי דו האָסט געזען. און אַז ס'װעם קומען די צײט, האָבּ איך נאָך 
אזעלכע פּלענער, װאָס העלענע האָט װעגן זײ קײן פּאָרשטעלנג נישט, 
נײַן, איך דאַנק איר, װאָס זי איז אַװעק פון מיר, און איך טראַכט 
װעגן איר קײנמאָל נישט, 

ער האָם די פרײלין בּאהױקט מים 8 לאַנגן געשפּרעך און 
געפונען פינע ערלעכע װערטער אַרױסצװאַנן אַז זי, יוליע, איז עס 
די, װאָס נאָס האָם אים בּאַשערט און װאָט מיט איר װעם ער גליק. 
לעך זיין, פּאַרשטײט זך, אַז אין דעם איז געװען אױך גאװה, װאָם 
ער האָט זיך איצט קײן אַנדערע נישט געקאָגט װינשן און װאָס אין 
זײנע אויגן, װי אין די אױגן פון אַלע דאָרפּסלײם, איז זי געשמאַנען 
פיל העכער פֿאַר דעם דאָרפישן מײדל. זי איז געװען אײדל און 
פּאָרנעם, און האָט מיט איר קעפּל און מיט אירע הענט געקאָנט מאַבן 
אַלץ אין דער װעלט. 

באמת, פרײלין דעספּאַר האָט נישם געהאם קײן גרתד פאַר 
אייפערזוכט, נאָר קײן גרונד נישט, דניאל האָט זיך געפרײם מיט 
דער חתונה און זיך געפילט גוט. ער האָט יך אַ בּיסל צוגעלאָוט 


דאָס לעצטע קאַפּיטל 369 


צו זין דאַמע, אָבּער אין דעם איז שׂולדיק געװען דאָס, װאָס ער איז 
געװען פטרליבט, חוץ דעם האָמ ער זיך געהאַלטן גאנץ אָנשטענדיק, 

-- דער קרעמער האָם מיר בּאַװיון גאַרדינען פאר דײַנע פענ. 
סטער, אָבּער איך האָב זײ נישט מימגענומען, -- האָם ער געאָגט. 

= גח א קױף ײ, - האָט די פּרײלין געענטפערט -- 
געלט װעל איך דיר געבּן, נאָר קלױב אוים דיקערע, מען זאָל דורךף 
זי נישם קאָנען אַרײנקוקן, 

-- אַהאַ, פאַר דער צײט, װען דו װעסט לנגן אין קימטעט. 

יאָ, די פריילין האָט נישט געמאַכט קײן סהד דערפו, אַז זי 
דאַרף די נאַרדנען פּאַר דער צײט, װען זױ װעם לגן אין קימפעט. 

-- און בּרענג אַ שפּינל אויך, א גדעטערן שפּיגל אױף דער 
װאַנט. איך האָבּ נאָר א האַנט.שפּיגל, | 

-- זאָג נאָר, װאָס דו װילסט, -- האָט װניאל געענמפערט - 
דו דאַרפסט מיר נאָר זאָגן -- האָט ער געזאָגט,, 

אויף פּאַטכע זענען װידער אָנגעקומען פּאַרשׂירענע מענמשן אין 
דער פּאַנאַטאָריע, און אײניקע פון די געסט פלעגן זיך קומען צו 
שלעפּן אוף דער לאָנקע צו דניאלס שמיבּל. זײ האָבּן אװדאי גע. 
הערט װעגן דער יונגער דשַמע, דער שטאָטישער, װאָס האָט זיך דאָ 
בּאַזעצט, זײ האָבּן זי, מסתמא, געװאָלט זען, אָבּער אומזיסט, זי האָם 
זיך נִישֶׂם בּטװין. זי האָם שראָפּגעלאָזן אירע גאַרדינען און פון היג. 
מער זײ געקוקט אױף די נײגיריקע יום.מוביגעסט, די לײריקגײעף 
און סקיילױפּער, צװישן זײ איז קײנער נישט געװען פון די ערשמע 
געשט, קיין בּאַקאַנטער, 

אָבּער אײנמאָל איז ‏ טראָפּגעקומען פּרײלין עלנגסען, זי איו 
גלײך אַרײ} אין דער נײער שמוב. און האָט זיך געגריסט, דיזעלבּיקע 
פריילין עלינגטען פון אַמאָל, גוט אָנגעטו, הױך, ענלעך צו אַ לערי 
און שין, דאָס איז געװען אן איבּעראַשנג. פרײלין ד'עספאר אין צו 
פרידן געװען, װאָס זײ קאָן זי זע, זי איז געקומען, אַזי צו זאָגן, 
פון איר אייגענעם לאַנד און פּאָלק, פון איר אַלמער מכיבה, װאָט איז 
פּאַר איר איצט געװאָרן נײ און פרעמר, 

-- איז בּערמעלסען אויך געקומען ? -- האָט זי אױמנעשאָסן, 

אָד אי געװאָרן אַװֹי אומטאַקטיש, פּאַרגרעבּט. זי האָט 
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גלײך חרטה געהאַט אױף איר פּראָגע. 
פרײילין עליננטען האָט געענטפערם פּשום: 
{ -- נײן, -- האָט זי געזאָגט שטיל, נאָר נישׂט געויפצט - 
ער האָט זיך פּאַרקנסט מים פרױ רובּען | 
-- ס'איז אוממעגלעך! 
-- איר האָט נישט געלײענט די מעלדתג װעגן דעם אין 
דער צײטונג? | ' | 
יה נײן, איך לייען דאָ נישט קיין ציימוננען. 
פּוֹיזע. 
-- יאָ, דאָס איז דער סוף! - האָט פרײלין עלנגסען 
געזאָגט, | 
-- איך האָבּ נאָך אַזױנס קײנמאָל נישט געהערם. איר מאן 
איז דאָך ערשט נישט לאַנג געשמאָרבּן 
-- יאָ. און גאָט װײסט, פון װאָס ער איז רעמאָלט גע' 
שטאָרבּן, 
-- װאָט מײנט איר דערמיט? 
- איך מײן גאָרנישט. -- האָט פּרײלין עלינגסען געזאָגט. 
אָבּער זי האָט אױסגעזען, גלײך װי זי װאָלט געהאַט אַ חשר, אַז 
דאָ שמעקט אַ פאַרבּרעכן מים כלאָראָפּאָרם, - איך װעל נאָך 
אפשר די דאַמע אַמאָל בּאַװײזן.. 
-- אָבּער צּערטעלסען איז דאָך נאָך ערגער. -- האָט פרי. 
לין ד'עספאד געזאָגט. 
- נײן. בּערטעלסען איז נישט שולדיק. פרױ רובּען איז 
אין אים פאַרליבּט בּיז משוגעת, 
פריילין עלינגסען האָט עטלעכע מאָל אַ טרײסל געמון מיטן 
קאָפּ און געזאָגט:--אָבּער איך װעל אײך שון אַמאָל בּאַװײון!י. 
-- בּערטעלסען האָם דאָך אײך אָפּגענאַרט? 
-- יאָ, -- האָט די פרײלין געענטפערט טמרױעריק. אָבּער 
צופיל אָפּנעבּן זיך דעם טרױער האָט זי זיך, אפּנים, נישׂם גע' 
קליבּן. 
-- איר/ װײסט? - האָט פרײלין ד'עספּאַר אוסגעשריגן. - 
איר זעגט געװען צופיל גוםט פּאַר אים, 
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זי האָבּן העגן דעם גערעדם א װײלע, נאָר זאָגן װעגן דעם 
האָט מען געקאָנט פיל. פרײלין עלינגסען איז אַלנפּאַלס מים איר 
נישט מסנים געװען. נײן זי איז נישם צו גוט געװען פאַר אים, 
בּשום אופן נישט. און לסוף האָט זי אויף אַ דירעקטער פראַנע 
מצד פרילין ד'עספּאַר געמאָלדן, אַז דער האָלצהענדלער האָט 
איר קײַנמאָל נישם געמאַכט קין פאָרשלאַג מיט אים התונהת צו 
האָבן. 

-- דאָס איז עפעם אַנדערש. האָט ער אײך נאָר אַװי זיך 
געהאַלטן לעבּן זיך, כּדי אָן א דאַמע נישט צו בּלײבּן? 

- נײן, -- האָט פרײילין עלינגטען געענטפּערטם אמתלעך-ער 
װאָלט געקאָנט האָבּן יעדע דאַמע, װעלכע ער װאָלם װעלן דער 
זון פֿון ;בערטעלסען עט זו, דער מיליאָנער. אָבּער אים האָט 
זיך בעסער געװאָלט מים מיר אַרומשפּאַצירן, -- האָט זי געזאָגם. 

- איך װאָלם אויף אים געפײפט! -- האָט פרײלין ד'עספאַר 
/געזאָגט שמארק אין כּעם. 

פּרײלין עלינגסען האָט געהאט אַזױ פיל גלײכגעװיכט, אַז זי 
האָט זיך נישט געאײילט און אױף קײנעם נישמם געפײפט. דערפאר 
האָט זי פרוי רובּען קײן גומס נישט פּאָרױסגעזאָנט. 

-- זאָל זי נאָר װאַרטן -- האָט זי געסטראַשעם -- איך האָבּ 
נאָך טיט איר נישט געענדיקט, 

-- װאָס װילם איר מון? 

-- גאָרנישם, -- האָט זי געענטפּערם און װײטער געשמועסם 
-- איך װעל עס שון איבּערקומעף איך האָבּ נאָך גאַנץ גענג, 
פאַרװאָס צו לעבּן אוף דעד װעלמ: דאָס איז מײן בּאַרוף און 
מײנע סקיצן, װען איך גײ פון דער שמעלע, קום איך אַהײם און 
דאָ איז פּראַכטפול, עס איז גלײך, װי מײן צימער װאָלט געװען 
פול מיט מענטשן, 

אַלץ דיזעלבּיקע נארישקײטן אין דעם שײנעם קעפּל. פרײ. 
לין עלינגטען, דער רויקער מענטש מיםט דער צעהיצטער פאנטא. 
יזיע, איז געװען װי אין דער מאַכט פון 8 נאַרקאָז, פון שיכּרות; 
און דערפּאַר איז ז געװען אַזעלכע, װי זי איז געװען, װחידער. 
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שפּרעכנדיק אין איר נאַטור, געשלעכמלעך אינדיפּערענט, לאַנגװײ+ 
פיק און אומפרוכמבּאַר. | 

-- אוב איר לײענט קײן צײמונגען נישט, װײסט איר אװדאי 
אויך נישט, אַז איך גיב אַרױס אַ זאַמלונג? -- האָט זי געפרעגם, 

-- אַ זאַמלונג ? נײַן, איך װײס נישט. 

-- מײנע סקיצן. עס איז איצט װעגן דעם געשטאַנען אין 
די בּלעטער, סקיצן, אָדער װי זײ װילן עס אָנרופּן - געשיכבטעסי 
זײ זענען געבּױים אױף אמתע געשעענישן 

-- װירקלעך! 

-- אַלע, װער ס'האָט זײ נאָר געלײענם, זאָג, אַז זײ זענען 
אינטערעסאַנט. איך זאָל זײ נאָר דערפירן בּיון סוף, זאָגן זײי 

-- איך פאַרשטײ נישט, װי קאָנט איר עס. 

-- אַלֶּע ‏ װוּנדערן זיך טאקע. אָבּער דאָס קומט דער עיקר 
דערפון, װאָס מען איז דערצו בּאַרופן. װאָס מען האָט דעם מאִי 
לענט, און דערנאָך דאַרף מען זיך איבּן 

-- יאָ, געװיס, מען דאַרף האָבּן איבּתג! - האָם פרײלן 
ד'עספּאַר אויסגעשריגן. -- דאָס זע איך יעײעס מאָל, װען איך לײען 
פּראַנצויזיש, ס'קאָן דאָך נישט זײן אַז איך זאָל די שפּראַך פאַרי 
געטן. נישט ריכטיק? 

- איך שרייב שוין צען יאָר, -- זאָגט פּרײלין עלנגסע. ‏ - 
איך גיב מײן ערשמע זאַמלונג אַרױס צום מאָנ פון מײן יבּילײ, 

און אפשר איז זי דער עיקר צוליפּ דעם געקומען בּדי 
די דאָזיקע נײעם צו דערצײלן, זי האָט אַזױ לאַנג װעגן דעם גע' 
רעדם, װי לאַנג פרײלין דעספּאַר האָט זי געהערט. דאָס, װאָס עם 
איז געװען אָפּגעדרוקם אין דער צײמתג, האָט זי באַשעפטיקט 
מער װי אַלץ, װאָס זי האָט איבּערגענעבּט בּיזן הײנטיקן טאָג 
אפילו מער אײדער דאָס, װאָס זי האָם פּאַרלױרן בּערטעלסענעף 
ערשט פאַרן אַװעקגײן האָט זי זיך דערמאָנט, אַז זי דאַרף אײני . 
לאַדן פרײקין ד'עספּאַר אין דער סאַנאַטאָריע. 

-- אין דער סאַנאַטאָריע ? מיך? 

-- עס זענען געקומען עמלעכע השובע געסט, װאָס װאָלטן 
אפשר גערן גערעדם פּראַנצויזיש, א גענעראַל:קאָנסול מיט דער 
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פרוי מים צװײ דערװאַקטענע טעכמער, 

-- איך קאָן נישט קומע, - האָט פרײלין ד'עספּאַד הילם. 
לאָן געענטפערט, | | 

-- פאַרװאָס נישט ? -- האָט פרײלין עלינגסען אַ פאַרװוּנדער. 
מע געפרענם - דער דירעקטאָר בּעם אײך קומען, אדװאָקאַם רופ. 
רעכט, | 

פּרײלין ד'עספּאַר האָט אַ טראַכט געטון און געפרענט, צי 
זענען פאַראַן אַ פולע געסם אין דער סאַנאַטאָריע. 

-- יאָ, אַ מאַסע, אַװי פיל, װי נאָך קײנמאָל נישט. אַ מאָר. 
גע זאַך אָבּער, עס זענען געקומען אַװי פיל דיקע מענמשן. װוּ 
איר קערט און װענדם זיך, קאָן מען צוליבּ די בּײכער כּמעט 
נישט דורכגײן, די סקי.לויפער זענען געװײנלעך דינע און מאָגערע, 
אָבּער די איבּעריקע - עס כאַפּט איבּלען קוקנדיק. פריילין ד'עס. 
פּאַרט אַמאָליקער שעף פון דעם נעשעפם איז אױך דאָ. 

-- אַנדערסען ? -- האָט פרײלין ד'עספּאַר געפרענט, 

-- יאָ, און א מאַסע אַנדערע פעמע טענטשן, דאַמען און 
הערן. 

אַפּנים, אַז דער אונמערחיו מים פרו רובען האָט עס אָנ 
געפולט די סאַנאַטאָריע. די אומגליקלעכע מענטשן זענען זיך צוי 
זאַמענגעלאָפּן קיין מאָראַהום, כּדי פּטור צו װערן פון זײער פעמט. 
דאָס װוּנדערלעכע װאַסער פונם אָרם, האָט עס געהײסן, אַ געװיי 
סע קוד און אַ בּאַװנדערע בּאַהאַנדלונג פונם דאָקטאָר זאָל די 
דאָזיקע מענטשן בּרענגען אַ ישועה פאַר גאָר אַ קורצער צײט, 

-- אַזױ. = אַנדערסען. -- האָט פרײלין ד'עספּאַר געאָגט. זי 
האָט מער נישם געטראַכט, און ס'איז איר אפילו נישם אײנגעפאַלן 
נאָך זיך מישם צו זײן. זי האָט געזאָגט: - גיט, זײם אַזױ גומ, 
איבּער דעם אַדװאָקאם, אַז איך קאָן נישט קומעףן 

װען פּרײלין עלינגסען האָמ זיך געועגנט, האָט זי די האַנם 
דערלאנגט אָן אַ שמײכל, אָן געפיל, און געזאָגט: -- איך װעל 
;אײך צושיקן עטלעכע צײמנגען, אין װעלכע דאָס איז געװען אִם. 
געדרוקט, 

פריילין ד'עספאר האָט געענטפערט: - זאָנט נישמ, אַז איך 


אי 
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קאָן נישט קומען, נאָר אַז איך בּין פאַרנומען, הײסט עס, נישט, 
אַז איך קאָן נישט קומען. 

ידע דאַמען זענען זיך פּואַנדערגעגאַנגען, יעדע פאַרנומען 
מיט אירע געדאַנקען. 

פאַרשמײיט זיך, פרײלין ד'עספּאַר האָט זיך איצט נישם גע. 
קאָנט בּאַװײזן אין דער סאַנאַטאָריע, ‏ װוּ עס איו געװען איר אֵל. 
טער שעף. װעגן דעם האָט מען נישׂם געמאָרט אפילו מראַבטף 
אַזױ אַרום האָט זי פאַרלױרן די גומע געלעננהײם דורכצושמועסן 
זיך מיט מענמשן פון איר גראַד און דורכצורעדן זיך אױף פּראַג. 
צויזיש, דאָס איז געװען נישט פרײלעך, זי האָט אָבּער דניאלן נישט גע. 
קאָנט פאראנטװאָרטלעך מאַכן דערפאַר, אזא מזל האָט זי געהאַט, אוך 
װען זי האָט דניאלן אױפגעוכט, האָם זי אױך צו אים איר כּעס 
נישט אױסגעלאָזן. זי האָט אים נאָר דערצײלט, װאָס עס איז גע. 
שׂען, און אַז זי האָט די אײנלאַדנג נישט אָנגענומעף 

-- דו דאַרפסט גײן! -- האָט ער געזאָגט. 

-- דו מײנסט עס, מסתּמא, נישט ערנסט. איך זאָל גײך 
אַזױ, װי דו האָסט מיך צוגעריבט? 

-- װײס איך װאָס! - האָט דניאל געזאָגט לײכטזניק, 

עס האָט נישט געהאַם קײן זין מים אים צו דיסקוטירף 
ער האָט אױף דער זאַך געקוקט גאָר אנדערש פון איר. דערצו 
איז ער געװען שטאַרק פאַרנומען און האָם געטראַכט װעגן זײן 
אַרבּעט. ער איז געזעסן |אין קיך און האָט אױסגעשניטן א לע. 
דערנעם הוזנהאַלמער, הגם עס איז געװען חנא. ער האָט שטאָלץ 
געזאָגט: | 

-- לעדער פון מײן אײגענער פי 

-- װאָס װעט דערפון זײן? 
הויזנהאלמערס, | 

-- דאָס גאָר! - האָט זי אױסגעשריגן װי פון הימל אַראָפּ- 
געפאַלן. | 
= זי האָט, אפנים,, געטראַכט װעגן אן אַנדערע פּאָר הױזנהאַל. 
טערס, װעלכע זענען געװען פון זײד און פון גומע, אײדעלע, הער 
פּלעמינגס הױזנהאַלטערס. אָבּער דניא?כ האָט, מסתמא, אנדערשף+ 
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געטראַכט: אַלע װײסן גום, אַז הױזנהאַלטערס דאַרפן זײן פון לע. 
דער, אױבּ מען װיל, זײ זאָלן גום דינען. און חי ער איז אַװי 
געזעסן, די הױיזנהאַלטערם צוגעשניטן און גענוי אױסגעמאָסטן, האָט 
ז' אָנגעהױבן פּפוצלינג צו לאַכ, און דנאל האָט אױף איר מים 
פרעגנדיקע אױיגן אַ קוק געטון: דאָט איז גוטע, דיקע לערערו 
רינדלעדער, גום אױסגעאַרבּעט, דאָס איז נישט קײן אַבּי לערער, 
װאָס זשע איז דאָ צו לאַכן? זײנע הענט זענען נישט געװען קײן 
ריינע, אָבּער שטאַרקע און פעסטע און האָבּן געקאָנט אַ נעם מון, 
מיט די זעלבּיקע הענט אָבּער האָט ער געקאָנט מאַכן אױך פאַר' 
שידענע אײדעלע זאַבן -- מיט אַ מעסער און מים אַ דלאָטע. ער 
האָט איר בּאַװין א בענקל, װאָס ער האָט פארענדיקט, מים אַ 
קלײנע שניצערײ בּײים סוף פון דעם אָנלען. ער האָט איר בּאַװיזן 
| דעם מעלקאסטן, װאָס איז געהאָנגען אױפן װאַנט. דעם דאָױקן 
קאַסטן האָט ער צוגעפוצט מים אַ גוט געלתגענעם פערד, װאָס 
שמײט דיבּאָם. ער איז געװען אַ טאַלענט פון דער פאַרגאַנגענהײם, 
װען אַ טמאָלער איז נאָך געװען פאַררעכנט פאַר אַ קינסטלער, 
| און אָנגעזען מער אײדער אַ בּאַטַמטער. 

דניאל איז זײער פאַרנומען. ער זעצט זיך װידער פּאַר זײי 
נע הױזנהאַלטערס און טום יעדעס מאָל פריער אַ גלעם איבּערן 
לעדער, אײדער ער נעמט זיך פּאַרן מעטער, דערװײל רעדט ער 
און דערקלערט, אַז דער גאַנצער רימען מוז זײן אַ גומער און 8 
שמאַרקער און דער עיקר בּײ די קנאָפּלעכער. דניאל איז געהען 
דער זעלבּיקער היינט, װי נעבטן. פלײסיק און בּאַפּרידיקט מים 
דעם, װאָס ער האָטן צופרידן מיט זיך און שטאָלץ מים זיך. ער 
האָט געאַרבּעם אפילו אין דער פרײער צײט פון זנטיק. ער האָם 
שמענדיק ויך געפונען אַלץ נײע און נײע פאַשעפטיקתגען. איז 
אַרומגעגאַנגען און בּאַטראַכט אַלץ, האָט אויפגעהױיבּן אינגעפאלענע 
זאַכן,. אַרײנגעשלאָגן ערגעץ אַ טשװאָק, װוּ ער איז נױמיק געװען 
אָדער אָנגעשניטן זיך ריטער. ער האָט זײנע זאַכן נישט פפרי 
װאָרפן און האָט זײ נישט געלאָץ קאַליע װערן. פאַרקערט, ער 
איז געװען שפּאָדואַם און פּינקשלעך. דאָס איז אים געװען אײגעי 
בּוירן פון דער נאַמור, און דערצו אי ער דערצױגן געװאָרן. ער 
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איז נישט געװען קײן גרױיסער קענער פון קריסטאָל און פּאָרצע. 
לאַן און װען אַ טעלער פלעגם זיך - גאַנץ זעלטן -- צעבּרעכן 
אויפן קיך, פלעגט ער לאַנג שטײן און שאָקלען מיטן קאָפּ איף 
דעם היזק, װאָס דאָ איז אָפּגעמון געװאָרן 

פריילין ד'עספּאַר האָט געלעבּט מים אַ לעבן פון אַ גע. 
װיקס. זי האָט אַמאָל געפּרוװם אבּיסל נײען אַז ס'פלענט זיך 
מאַכן, זי פלענט אָבּער גלײך בּאַהאַלטן איר אַרבּעט, װי נאָר 
עמעצער איז אַרײנגענאַנגען. דאָס איז, מסתמא, געװען, װײל זי 
האָט נישט געקאָנט גום בּאַגײן זיך מים נאָדל און פאָדעם. חוץ 
דעם פלענט זי אַרומװאַנדערן פון דער נײער שמובּ אױפן קיך 
און חידֶער צוריק. איז געלעגן אױסגעצױגן אין בּעם, איז געזעסן 
לעבּן דניאלן, װען ער האָט עפּעס געמײסטרעװעמ. צײמנװײו האָם 
זי אים פאָרגעלײענט פון אירע פּראַנצויזישע ראָמאַנען, און דאָס 
האָט אים פאַרשאַפט אַ פולע פאַרגענגן. ער איז געזעסן כּסדר 
מיט אַ פאַרװוּנדערטן שמײכל און האָט געקוקט אױף איר. עס איז 
געגאַנגען װי געשמירם, װאָרום װיבּאַלד ער האָט קײן װאָרט נישט 
פאַרשטאַנען, האָם ער, װען עס איז צוגענאנגען שנעל, נישט גע. 
קאָגט װיסן, צי זי לײענט ריכטיק. ער האָטם גאָר נישט געדאַרפט 
האָבּן דעם אינדרוק, אז זי בּעקעט, 

-- אָבּער דאָ איז עפּעס, -- פלעגט זי אַמאָל זאָגן -- װען דו 
װאָלסט װיסן דניאל!-דאָ זאָגט ער איר, אַז ער האָט זי ליב. 

-- אַהאַ! -- פלעגם ער ענטפערן. -- זײ בּרויכן עס אויך? 

א גאָס! קײַנער קאָן זיך נישם פאָרשׂטעלן, װי שײן די 
פּראַנצױזן זאָגן אַזעלבע זאַכן! 

אָבּער איצט איז דער פרילינג געקומען, די טעג זענען גע. 
װאָרן לאַנגע. די זון פון האַלבּן מאָג איז געװען װײס, שאַרף און 
האָט געבּרענם אין די אויגן, מאַרטע האָט אַרױסגעלײגט געװעבּטע 
װאָלנס צום בּלײבן, אזא מנהג איז דאָ אין דעם אָרט: אין דער 
דאָזיקער צײם פון יאָר צו בּלײכן אױף דער פרילינגזון דאָס אָנ. 
געװעבּטע װאָלנם, די צײם איז געגאַנגען, די זון האָט אָנגעהױבּן 
צו װאַרעמען דאָס אײן אויף די אָזעדעס איז געװאָרן בּלױ און 
בּרעכיק בּײ די בּרעג דער שנײ איז צעגאנגען אױף די װענן 
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די הינער פלעגן אַרײנפּאַלן אין דעם צעקראָכענעם שנײ. און האָבּן 
בּאַקומען רעװמאַמיזם, | 

ס'װאָלט געקאָנט זײן א צײם פאַר אויפגעװאכמטע האָפנו. 
גען און פּאַר ליכטיקע רעינות, אָבּער פרײלין ד'עספּאַר איז דער 
פרילינג אין די בּערג זיכער נישט װוֹיל בּאַקומען. זי איז געװאָרן 
אומרויק, האָט שׂלעכט געשלאָפֿן, געגעסן װײניקער װי פריער און 
פאַרלױרן דעם גלױבּן אין זיך. װאָס איז אַזױנס פּאָרגעקומען מים 
דער פרײלין? איז, אפּנים, דאָ נישט געװען װאַרעם און פרידלעך און 
ליבּלעך דערצו? נײן און זי האָט זיך געקלאָנט פאַר וניאלן 
װעלכער האָט עס בּשום אופן נישם פאַרשטאַנעף 

= - זאָל איך אפשר גײן אין דאָרף און בּאַזאָרגן דאָס אוים. 

דופן אין דער קירך? - האָט ער נעפרענם. | 

-- יאָן -- האָט זי געענטפערם - װיבּאַלד עס מח אַזװי זײן 
מאָ זאָל שוין זײן 

-- גלײך טו איך עס. די פּאַפּירן האָכן מיר דאָך. איך װעל 
מיך נאָר אַ בּיסל טרומװאַשן 

װען ער האָט זיך אַרומגעװאַשן און צוגעפוצם, האָם זי 
געזאָגט } 

-- נײַן, גײ נישט, װאַרט נאָך א ביסל, 

-- װאָס עפּעס; 

-- װאַרפ נאָךְ אַ בּיטל, נישטאָ זיך װאָס צו אײלן 

-- אַזױנס האָבּ איך נאָך קײנמאָל נישט געהערט! 

- דו קאָנסט נישט אַ בּיסל צװאַרטן? - האָם זי אוױיסגע. 
שריגן צערייצט, 

דיניאל האָם עס אָנגענומען פּאַר אַ שפּאַס און געזאָנגט: צו 
װאָסערע זשע טױײװאָלים האָבּ איך מיך געדאַרפט אײנװאַשן? אין 
מיטן דער װאָך גענומען װאשן זיך, 

אָבּער מיט דעם אָפּליגן איז איר נישט פּעסער געװאָרן 
עפּעס אַ דרוק האָס יך אַראָפּגעלאָזן אױף דער פרײקין און זי 
געמאַכט חושך און אומגעדולדיק. זי האָט אָנגעהױבּן װעלן אלײן 
צו פּאַרבּלײבּן, האָט פאַרלאָן די נײע שמובּ און אין אַװעק אין 
מאַלד, האָט זיך געזעצט אױף אַ שטיײן און איבּערגעגעבּן זיך די 
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געדאַנקען. זי האָט מורא געהאָט אין אָװנט, װען מ'האָם געדאַרפּט 
גײן שלאָפּן, די לעצטע נעכם זענען געװען פול מיט חלמות און 
מיט אימת: דאָקטאָר עיען איז געקומען נאַכט אױף נאַכט און גע. 
װאָלט אָפּנעמען זײן מישמוך. זי פלעגט זיך אױפּכאַפּן אין אימר, 
פון װעלכער דאָס האַרץ האָט בּײ איר שטאַרק געקלאַפּט. פריער 
פלעגם פרײלין ד'עספּאַר זין מומיק און אַנטשלאָסן, . װען ס'פלעומ 
זיך מרעפן עפעס אַ שלעכטע צײט; איצט איז זי געװאָרן שװאַך 
און נעבּעכדיק. זי האָט נישם געװאַגט אָנצוצינדן דעם לאָמפּ, נישם 
געװאַגט די הענט ארױסצושטעקן פון אנטער דער פּעלצענער 
קאָלדרע, אַ טאָטער און אַ מת איז דאָך פאָרט נישט דאָס, װאָס 
אַ אינזעקט. 

זי האָט געקרעכצט און װידער געקלאָגט זיך פאַר דניאל. 

-- װאָס עפּעס? - האָט ער געפרענט. - מיר האָבּן נישט 
קײן װאַסער אין טײכל? 

|-- װאַסער? -- האָט זי איבּערגעפרעגט. 

-- און בּרענהאָלץ סאַמע בּײ דער טיר. נומע לופט, װאַ. 
רעמקײט אין שטובּ, פלײש און אײער. גראָד איצט קאָנסטו הערן 
די קוקאַװקע. | 

-- אַך, דו בּיסט נישט אױסצוהאלטן. אומזין, אומזין! - 

-- װאָס פעלט דיר דען? 

-- איך װײס נישט, 

-- איך װײס אויך נישט. | 

-- מיר חלומען זיך אועלכע שרעקלעכע חלומות יעדע 
גאַכט, | 

-- לאָמיך שלאָפּן בּײ דיר אין צימער, - האָט רניאל גע' 
זאָגט -- דעמאָלט װעסמו װידער שלאָפן װי אַ שטײףן 

די פרײילין האָם אַ פּאָרשקע געטון: דו טראַכסט נאָר װעגן 
זיך ! 

דניאל האָט װידער פאָרגעלײגם בּאַשטעלן דאָס אױסרופן 
אין דער קירך און מעלדן װעגן דער װופּה. די פרײלין האָם אַ 
מראַכט געטון און צוגעשטימם, זאָל ער עס איצט טו. אָבּער װוּ 
האָט זי כּוח דערצו? זי איז געװען שׂװאַך און מיד, זי האָט זיך 
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קוים געזען אימשטאַנד צו מאַכן דעם װײטן װעג אין דער קירך 
און פון דער קירך צוריק אַחײם. דניאל האָט פאָרגעלײגט לײען 
בּײ העלמערן אַ װאָגן און אײנשפאנען די קליאַטשע, -- זי װעם 
שׂוין דערפירן, אָהאָ, אפילו װען דו האָסט צען צענטער די װאָנ 
אָבּער די פרײלין איז געװען מוטלאָז און האָט אים געבּעטן נאָך 
אַבּיטל: צוצוװאַרטן, אפשר װעם איר בּאַלד בּעסער װערן ‏ 

דניאל האָם אַרײנגעשטעקט די פּאַפּירן אין קעשענע אוך 
איז אַװעק אין דאָרף אַרײן, ער האָט געמראָפן חברים און בּאַ. 
קאַנטע, האָט מים זײ אויסגעטרנקען א גלעזעלע און איז אװעק 
אויף איגענער אחריות גלײך צו דעם פּאַסטאָר. ס'װעם יעדנפאלט 
נישט שאָרן, װאָט מען װעט אים אין דער קירכע מעלרן אִלּם 
חתן ער האָם גענוג לאַנג געװאָרט אױף דער צײט, װען ער װעם 
קאָגען דעם גאַנצן דאָרף אײפּעראַשן. ספאַרשטײט זיך, ער האָט 
שוין דעם עולם לאַנג געגעבּן אָנצוהערענישן, אַז ער אין פֿאַר. 
קנסט, אָבּער בּאַשטימט האָט ער גאָרנישט געאָגט,. איצט װעמ 
עס דער פּאַסטאָר אַלײן מון. דאָס האָט נישם געהײסן מון עפּעט 
קעגן דעם װילן פון דער פרײלי, קעגן יוליעס װילן, די צײם 
פּאַר דער חתנה קאָן זי שפּעטער אַלײן בּאַשמימען, װען זי װעמ 
צוריק װערן אַ מונטערע און אַ פרײלעכע. 

ער האָט דעם ענין מים דעם פּאַסטאָר אײנגעאָרדנם. ער 
האָט װעגן אַלץ, װאָס נונע דעם װאָגן אָפּגערערט מיט העלמערן 
װאָס האָט דעם גאַנען טאָג פאַרמראַכט מים אים צואַמען און 
האָט אים אױך בּאַנלײם אַהײם. זײ זענען בּײרע געװען גאַנץ 
פּרײלעך, חוץ דעם האָבּן זײ מיט זיך געהאַט אַ פלאַש, און דניאף 
האָט זיך געװאָלט אױסבּאַרימען און דעם חבר באַװײזן די פרײלין, 
יוליען. אָבּער װוּ איז זי געװען? 

מאַרטע האָט געמײנט, אַז זי איז ערנעץ דאָ נישט װײט. 

זײ האָבּן אַ װײלע געװאַרט אין קיך, אָבּער דניאל דאָמ 
דערקלערם, אַז װען די פרײלין װעט קומען אַהײם, װעלן זײ 
אַריבּערגײן אין דער נײער שטבּ. זי זיצט, מסתּמא, אױף אַ 
שׂטײן אין װאַלד, װי זי מוט עס אלע מאָל, 

העלמער האָט לסוף גענומען רעדן װעגן דעם, אַז ער מוּ 
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זיך שוין אומקערן אין דאָרף. אפשׂר קאָן אים דניאל איצם בֹאַ. 


װײזן די נײע שטובּ! ער האָט זי נישם געעען, זינט מ'האָט זי 
אויסגעבּויט, | 
זײ האָבּן זיך אונטערגעלענט מים אַ נײעם מררונק בּראָנפן 


-און זענען אַװעק אין דער נײער שמב, 


דאָרט איז טאַקע געװען געמימלעך, מיט גאַרדינען און אַ 


ישפּיגל, מים פראַנצויזישע בּיכער און אַ מישטוך און אַ פולע 
יפאַרבּן,. העלמער האָט געזאָנט, אַז ס'איז גרױסאַרטיק, 


- יאָ, איך האָבּ מיך טאַקע געמיט צו מאַכן עס װאָס אײ; 


/דעלער. -- האָט דניאל געזאָגט, און פילנדיק זיך גרױס, און זײ. 


ענדיק אבּיסל שיכּורלעך, האָט עֶר זיך גענומען בּאַרימען און רעדן 


-מים אַ געבילדעמן לשון און האָם דאָס װאָרס ,פאָרטרעפלעך" 


בּאַנוצט בּנוגע צו מער אײדער אײן זאַך. און העלמערן איז עס 


/געפעלן געװעף 


דניאל האָט געזאָגט: זע דאָס מישמוך. אזא זאַך מאַכם זי 


גאָר ‏ אַלײן,. דאָס איז פאַר איר 8 קלײניקײט! 


ההעלמער האָם עס גענוי בּאַטראַכט און זיך נישט צגערירט 


-מים די הענט. 


-- טו נאָר אַ טאַפּֿ, - האָס דניאל געאָנט - דו דארפסט 


גנישט מורא האָבּן. װאָס נוגע מיר, טאַפּ איך איבּער אלץ, װאָס 
דאָ איז פאַראַן. 


דער האָט זיך אױסגעגלײכט און שמאָלץ אַ רוק געטון די 


ראָמאַנען, מים גאװה אָפּנעשטױסן אַ שמול, 


-- װאָס האָבּ איך מורא? - האָט ער געאָגט. - דאָס בּײסט 


יזיך נישט. 


-- נו, האָט עס דיר אָפּגענאָלטן, דניאל! - האָט העלמער 


-געזאָגט, 


דניאל האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ און מסבּים געװעף 
-- מען רופט זי יוליע - האָט ער געזאָגט און שמאָלץ אַ 


קוק געמון אויף זײן פרײנט -- איך האָבּ פאַרגעס, װי הײסם עס 
:אויף פראנצויזיש, | | 


-- זײער, אַ פיײנער קופערט, - האָט העלמער געלױבּט - 


דאָס לעצטע קאַפּיטט | := 


מעשענע רײפן אין דער לענג און אין דער בּרײם. 

אָבּער דניאל האָט זיך נאָך מער בּטרימט: --. און איך װיל 
שוין נישט רעדן װעגן דעם, װאָס אינעװײניק איז דאָ. דו מעגטט 
מיר גלױבּן, עס איז בּיז אױבּן פול מים די שענסטע זאַכן, קלײ. 
דער און זעלטענע זאַכן פון שטאָט. װען זי װאָלט נאָר געקומען 
װאָלם איך שוין בּײ איר געפועלם, זי זאָל עס דיר אַלץ בּאַװײוף. 

-- זי איז צו דיר גוֹם? - האָטס העלמער געפרענט, 

-- גוט? װי אַ קינד, איך מאַך מיט איר, װאָס איך װיל, 
אַ טײערער מענטש, גיט אַװעק אלץ, װאָט דו פאַרלאַנגסט פון 
איר. גײ און קױף דיר אַ פּערד, גײ און קויף דיר דאָס אוך 
יענץ, איך גיבּ דיר געלם דערױף, זאָגט זי | 

- זי האָם געלט? - האָס העלמער געפרענם פאַראינטע. 
רעסירם, 

- געלט? ס'איז קײן װונדער נישט, װאָס דו פרענסם, װױף 
דו קענסט זי נישט. אָבּער איך דאָבּ געזע, װי זי האָט אַרױם. 
גענומען א פּצקעט מים געלט פון אתטער דער בּלװע. װען דו 
װאָלטם זען דעם פּאַקעט, װאָלסמו שוין נישם פרעגן דאָס איר 
געװען דער דיקסטער געלטפאקעט, װאָס איךף האָבּ װען אױם 
מײן לעבּן געזען. 

-- ס'איז, װי איך זאָג, דיר האָם אָפּגעגאָלטן} - האָט העל. 
מער איבערגעחזרם פול פֿאַרװוּנדערונג איבּער דעם מעשהלע, װאָס 
ער הערט. - איך װאָלט זױ װעלן זען פון דער נאָענט, 

דניאל זאָגט! דו מײנסם אפשר, אַז דאָס אין אַן אַלטע. 
מיאוסע פרוי, װאָס קײנער װיף אױף איר נישׂט קוקן? האָיהאָ! 
נו װעל איך דיה עפעם זאָגן, העלמערז אױף פּאַסכע האָם מען 
נאָךְ איה געשיקט פון דער סאַנאַטאָריע. יאָ. דאָרט אין געװען 
פול מיט רײזנדער און פײנע הערן װאָס האָבּן נאָך איר געשיקט, 
כֹּדי מיט איה צו שמועסן יאָ, אָבּער איר האָט עס גאָר ניש 
געאַרט,. איז זי נישט געגאַנגען. נו, איצט לאָמיר גײן אין דרויסן, מיף' 
װעלן זי רפן, 

זײ זענען אַרױס אין דרויסן, און דניאל האָם א רוף געמון. 
בּאַלד נאָך דעם, איז זי אַרױס פון װאלד. 
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-- דו בּיסט אַוװי לאַנג נישט געװען, או איך האָבּ שוין 
אָנגעהױבּן מורא צו האָבּן, טאָמער איז מיט דיר עפּעס געשע. - 
האָט דניאל צו איר געאָנט, 

אַ מאָרנע, אַ מאָדנע איז די יגנט! זי האָט זיך דערמאָנט, 
אַז זי האָט העלמערן אַמאָל געוען צװישן אַנדערע, װעלכע האָבּן 
װינטער אָפּנעקערט דעם שנײ פנם גליטש. איצט האָט זי געענם. 
פערט אױיף זײן בּאַגריסן זיך און האָט אפילו גלײך בּאװין אַ 
פריינטלעך פּנים. דניאל האָט געמעגט צופרידן בּלײבּן 

-- איך זע, דו האָסט געבּראַכט געסט. -- האָט זי געזאָגט, 

-- דאָס איז העלמער. ער האָט מיר די גאַנצע צײט בּאַ. 
גלײם. מיר זענען געװען בּים פּאַסטאָר און האָבּן בּאַשטעלט די 
מעלדונג. העלמער האָם מיר צװעזאָגט לײען דעם װאָגן, איצט 
האָט ער דיך געװאָלט זען 

-- מיך, מיך זען? װאָס אײך קאָן אײנפאַלן, משוגענע ינגעף 

-- שװיג בּעסער, איך האָבּ אַנדערש נישט געקאָנט. ער האָט 
נישם געװאָלט אַװעקגײן, אײדער ער האָט דיך געזען 

דאָס איז איר געװען צום האַרצן, צי נישט, יעדנפאַלס האָם 
זי געשמײכלם זײער פרײנטלעך און נישט בּאַװײתדיק דעם לאָך 
צװישן די צײנער. צום גליק איז זי אױך געװען װי געהעריק 
אָנגעטון ; אין אַ בּרייטן מאַנטל, װאָס האָט געגרײכט פון מױיל ביז 
די קנעכלעך און האָט פאַרבּאָרגן די פּאָרמעס פון איר קערפער. 

-- מיר האָבּן אַרײנגעקוקט אין דײן צימער, -- האָט זיך 
דניאל מודה געװען--העלמער האָט געװאָלט זען די נײע שמוב, 

-- אוב אַװי -- האָט זי געענטפערט אַלץ מים דער זעל. 
בּיקער פרײנטלעכקײט - האָט ער שױן געזען אי מיך, אי די 
שׂמוב. 

העלמער איז געװען אײנגעהאַלטן און האָט גאָרנישט געזאָגט. 

-- האָט מאַרמע כאָטשׂ העלמערן מבבּד געװען מים קאַ. 
חע? - האָט זי געפרעגט און געװאָלם שפּילן דִי ראָלע פון אַ 
װוידמין, | | 

דניאל האָט געענמפערמ: - נײן, אָבּער ער האָטם עפעס 
בּעסערט געקראָגן. מיד האָבּן עפּעס אַזינס אין אַ פּלאַש. 
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|-- אחא, ‏ איר. האָט געהוליעט, פיינע יונגעלײט! 

-- נו, דאָס איז נישם קײן גרױטע הולאַנקע, -- האָט העלמער ‏ 
געענטפערט און איז רוים געװאָרן איבּער די אױערן. 

עס האָט גענומען פינסטער װערן, און דער אֶחנט איז צוגע. 
פאַלן, זײ האָבּן געשמועסם אַ װײלע, די פרײלין האָט העלמערן נישם 
אַרײנגעבּעטן, נײן, װאָרום דעמאָלט װאָלם זי געמזם אראָפּנעמען דעם 
מאַנטל, און דאָס האָט זי נישם געװאָלם. 

װען העלמעד איז אַװעק, האָט דניאל געזאָגט: -- קום אינגיבן 
װירער, בּאַזוך אתז, דו װײסש שױן דעם װעג צו אנה 

-- יאָ. -- האָט די פרײלין אױך געזאָגט און אים צגעשאָקלט 
מיטן קאָפֿ, 
דניאל האָט איצט מורא געהאט, אַז עס שמײם אים פאָר אַ 
שװערער מאָמענט, װײל ער האָט בּאַשטעלם די טעלרתג װעגן דער 
חתונה אָן דעם הםכּם פון זײן כּלה, און װען זי האָט אים געבּעסן 
אַרײנגײן אין שטובּ, האָם ער אַרױסגעשלעפּט אַ צנאַר, װעלבן ער 
האָט שוין פון פריער אָנגעגרײט. עס איז אָבּער אַלץ אַױיבּער בּשלום. 
די כּלה האָט אים קײן סימנים פון אומצופרידנקײים נישט בּאַהין, זי 
האָם נאָר איראָנישׂ געפרעגם, צי רעכנט ער אױך אױף אײגענעם 
אַחריוֹת גײן צו דער חופה, אָן איר הסכּמה, דאָ האָט רניאל געני 
-מען נעצן זײן ציגאַר, גום אַרומצונעצן אים מים שפּײעכץ. 

-- װאָס שאַדט עס, װאָס מען װעש װעגן אתז אױסרופן אין 
דער קירך, -- האָט ער געזאָגט -- די חתונה װעם זײן דעמאָלט, װען 
דו װעסט אַלײן בּאַשטימען 

אין תּוך גענומען, איז ער אױך איצט גערעכם געװען זי איז 
װײבער געװאָרן און האָם איט מים אינטערעם אױסגעפרעגט װעגן 
אַלץ, װאָס דער פּאַסטאָר האָט געזאָגט, און צי ער האָט איר פראַג. 
צויזישן נאָמען ריכמיק אַרײנגעשריבּן אין בּוך. 

-- יאָן דער פּאַסטאָר האָט זיך זײער געװתדערט א האָם 
זיך נאָכגעפרעגם, צי זי שמאַמט פון אדל, 

ח האָט געװאָלט װיס, װאָס נעצט ער אַזױ זײן ציגאַר אַרום 
מיט שפּײעכץ. 

זי װײסט עס גאָרנישם? 8 צינאַר דארף מען פון דרױסן אָנ- 
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נעצן און אַ בּיסל אויסדרייען צװישן די פיננער, אויבּ נישט, בּרענט 
ער ניך אויס. ער האָט זיך דעם ציגאַר בּכּיױן געקיפם און גע* 
בּראַכט, כּדי צו זיצן און רױיכערן בּײ איר אין צימעף, ‏ / 

-- אוב אַזױ, מאָ פֿאַרויכער אים! - האָט זי געאָנט, 

דניאל האָט פאַרויכערם און געלאָזן אַ געשמאקן רױיך אי 
בּערן צימער. די פרײלין האָט מִיט אים געאָטעמט און האָם זיף 
געמאַכט בּאַקװעם. זײ זענען בּײדע אַװעק אין קיף און געגעסן 
אָװונטבּרױט, און אַזױ תי די פרײלין האָט מורא געהאָט פאַר דער 
פינסטערניש און האָט זיך געמאַטערט מים אירע אומעמיקע געי 
דאַנקען, האָט זי װידער גענומען דניאלן צו זיך אין דער נײער שמוב. 
און די נאַכט האָט זי װידקלעך געשלאָפּן רױק, װײל דניאל האָט 
זי געהימ, א 


5 
מאָנטיק אינדערפרי איז דניאל װידער אַװעק אין דאָרף 
אַרײן. ער איז געלאָפּן װי אַ משוגענער, האָט זיך געאײלט, ער אין 
געװען זײער נײגיריק: סוף כֹּל סוף איז שוין די זאַך געשעף. מען 
האָט אין דעד קירך אױסנערופן װעגן זײער התתה. װאָס װעט 
איצט-דאָס דאָרף זאָגן? אָ, דאָס דאָרף װעמ איצט שמום בּליבּן 
פון פּאַרװונדערונג, און עס איז דאָך מאַקי דאָ, אױף װאָס צף 
װוּנדערן זיך. | 
ער איז אַװעק אין קלײטל, דאָ זענען שטענדיק געװען פיל 
מענטשן, בּאַקאַנטע אין גוסע פרײנט, בּײ װעלכע ער האָט זיך 
געקאָנט דערװיסן אלץ, װאָס ער דאַרף. ער האָט געמאַכט אן 
אָגשטעל, כּלומרשט ער דאַרף עפּעס אַ נױטיקע זאַך בּאזאָרגן און 
איז גלײך צװעגאַנגען צום מיש. װען דער עולם האָטם דערועף 
װער דאָס איז, האָבּן זײ אים אָפּנעטראָטן דעם װעג און דורם. 
געלאָץ; קײנמאָל האָט מען אים נאָךְ אזא בור נישׂם אָנגעטו, 
ער האָט זיך געהאַלטן, װי אַן עכטער מאַנסביל, מיט גרױס 
װערדע. דאַן האָט אײנער אים דערלאַנגט די האַנט און געװונשן 
גליק. נאָך דעם ערשטן האָט אים נאָךְ אײנער אָפּגענעבּן מוף 
מוב, און דאַן אַלע איבּעריקע. דניאל האָס געהאָט נחת פון דעם 
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מאָמענט און איז געװען גליקלעך. אײן פרוי האָט געזאָנט; 

-- איך האָבּ אַלע מאָל געזאָגט, אַז פון דיר װעט נאָך 
אַמאָל אַרויסקומען אַ לײט, דניאל. דו בּיסט פון אַ פײנער 
משפּחה, רײן מוטער און איך זענען געװען פון אײן עלמער, און 
מיר האָבּן זיך צװאַמען קאָנפירמירט. אַדָיאַך, זי רוט, נעבּעך, 
איצט אין איר אײבּיקער רו, | 

דער עולם האָט זיך ארומגעקליבּן פון אַלע זײט, אַלע 
האָבּן אים געװוּנשן גליק, ס'איז קלאָר געװען: דאָס דאָרף האָט. 
פאַדשמאַנען, אז דניאלן האָט שטאַרק אָפּגעגאָלטן. עס האָט אין 
רער קירכע געמאַכט אַ געװאַלדיקן אײנדרוק, װאָס דער פּאַס. 
מאָר האָט אויסגערופן פרײ לין יליע דעספאר. דניאל האָם 
טויך בּאַמערקט, אַז העלמער האָט זײנס געטון און נאָך זײן בּא. 
וך אין דעם שטיבּל אױף דער בּאַרנילאָנקע האָט ער דערצײלם 
נסים סײ װעגן דער נײער שמובּ, סײ װעגן דער פרײלין. 

אָן שום נױטװענדיקײםט איז דניאל פון קלײטל אַװעק צום 
לענסטאן. ער האָט געװאָלט אַרײנטראָגן עפעס אַ קליניקיים שמײ. 
ער, צי עפּעס אַנדערש. אינדעראמתן האָט ער, מסתּמא, געהאט 
די כּחנה צו בּאַװײזן זיך פּאַר העלענען און אױספײנען זיך פּאַר 
איר. אַך, די יגנט און דאָס לעבּעדיקע הארץ! עס איז קאפ 
צו זײן דער בּאַזיצער פון אַ לאָנקע, א שמוב, חיוז, אַ כּלה א 
האָבן עסן פּאַר אַלעמען נאָך עפּעס אַנדערש איז אין אים אַרױם. 
געשװוּמען און האָט געפֿאָדערם שפ"ו. דער סאַמע פשוטער יוו 
האָם זיך זין אינערלעכן לעבּן װאָס ער מו עס געדענקען אַ, 
אַ שטאַרק פאַרװיקלט לעבּן, װאָס זײנע פּאָדערונגען מוז מען נאָב. 
געבּן. דאָס איז אײטלקײטל פאַרװאָס אָבּער נישט? העלענע האָט 
אים אַמאָל נישׂם געװאָלט. 

זי האָט זיך נישם בּאַװיזן, איז נישט געקומען צו לױפן איז 
צו אים נישט צגענאנגען מיט נאַסע אױנן און חרטה, דורכוס 
נישט, מען האָט זי גאָרנישט געזען. דער מײװל װײסט.. אָבּער - 
זײ געזונמ } 

ער האָט אין בּיורא בּאַצאָלט, װאָס ער האָט געדאַרפט, און 
דעם זשאַנדאַרמס קװיטאַנציע ארײננעשטעקט אין קעשענע, גלײך 
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װי דאָס איז גאָרנישט, גלײך װי ער קאָן מים אַזאַ פּאַפּירל אָנ. 
צינדן א ציגאַר. ער האָט זיך אין דער מאָס פאַרניגט און אין 
דער מאָס געזאָגט -- הײנטיקס מאָל - ,אַדיע" אָנשמאָם ,אויף װי 
דערזע", און װען ער איז אַרױס אין הױף, האָט ער זיך אפֿילו 
אײנמאָל נִישׂט ארומגעקוקט. 

פאַרטיק, | 

אָבּער איצט איז עס געשען: ער האָט זי געטראָפּן אין 
װאַלד, העלענען האָט ער געמראָפּן, זי גײם אים אַנטקעגן, דער. 
נענטערם זיך און מוט אַ שאָקל מיטן קאָפּ, בּײדע בּלײבּן שמײן 
בּײדע װערן רױם. און איצם האָבּן זײ מיטן נאַנצן אמת אַ 
װיכּוח צװישן זיך, מיט משונה מענות און אױף אַ משונה שפּראַך, 
יעדער אויף זיין אופן, אױך זי, דעם זשאַנדאַרמט פרו, האָט גע. 
האַט איר אינערלעך לעבּן, און אױבּ ס'דאָזיקע לעבּן אין געװען 
אַ שמילט און אַ בּאַנרענעצט, אָבּער פאַר איר אױיך אַזױי װיכטיק 
און גילטיק. זי איז גלײך אַריבּער צום עצם עניןן זי דערלאַנגט 
אים די האַנט און גיט אָפּ מול מוב. יאָ, דאָס איז געװען אַ גרױ. 
סע נײעס, מינם זי. און װען דער פּאַסטאָר אַלײן װאָלט עס 
נישט ארױסגעזאָגט, װאָלט מען עס נישט געקאָנט גלױבּן, האָט זי 
נאָכדעם צוגעגעבּן. 

-- איך האָבּ, אפשׂר, בּײ דיר פריער געדארפט אָנפּרעגן? -- 
האָט ער געאָגט מיט אַ שמאָך. 

זי האָט שױן טאַקע פּאַר אים קײן שום באַדײמתג נישםט 
געהאַט. און אױבּ ער איז רױם געװאָרן. איז עס געװען נאָר 
מחמת אָנשטרענגונג, 

זין ענטפער האָט זי צעמישט געמאַבט, 

-- איך האָבּ דיך שוין לאַנג נישט געזען. - האָטם זי דע. 
מאָלט דערקלערם. 

דניאל, װאָס האָטס דערװארט פון איר זײם חרטה און צער, 
האָט פעסט געענטפערם: 

-- יאָ, שון אַ לאַנגע צײם, אַז דו בּיסט פֿאַרשװונדן גע. 
װאָרן, 

- אָ, - האָט זי געזאָגט און פאַרשעמט געשמײכלם - איך 
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כּין גאָרנישט פאַרשװונדן געװאָרן. איך װוֹין אין דאָרף. 

-- ס'קאָן זײן, אָבּער איך גײ קײנטאָל נישט אין דאָרף, 
סיידן איך האָב דאָרט עפּעס נויטיק. און מים דיר האָכּ איך מער 
קײן עסקים נישט געדאָט. 

-- אמת, אי איו עם. 

-- יאָ, אַזי איז עס און אַזױ װעט עס בּלײבן - האָט דניאל 
געזאָנט, 

אָ, ער איז געװען אַ פֿאַרבּיסענער ינג. ער האָט נישׂם גע 
בּרויכט קײן זיסע ריד און קײן אײדלקײם. ער האָט איר שון 
:געװאָלמ אַרײנזאָגן, װי ס'דאַרף צו זײן, זי זאָל װיסן 

אָבער איצט האָם זי זיך שױן אױך מער נישט געװאָלט 
;אונטערגעבּן; זי האָט פלוצלינג געמון אַ פּרעג; 

-- װאָס איז דאָס פאַר א פרײלין, װאָס רד האָסט דער. 
שאַפּט, יי יי | 

דניאל זאָגט אַ פּלײכער און אַ צעקאָכטער: - דו דאַרפסט 
עס װיטן? ס'קלעקט נישט, אַז איך װה"ס, װער זי איז? 

- יאָ, אָבּער דו װײסט דע װער ױ איז? / 

-- װען איך װעל װעלן װיסן װעגן איה מער, װעל איך 
ײעמאָלט קומען צו דיר. -- האָט עס געאָגט, און געמאַכט אַ מיי 
נע, הי ער װאָלט װעלן פארבּײנײן און אַװעק. -- דו האָסט בּאַק 
מען אזאַ. חוש-הריח, זינם דו בּיסט געװאָרן דעם לענטמאַנס װײבּ. 

-- װי זשע אַנדערש! - האָט זי געענטפערט. - דער לענט. 
מאַן מוז יעױן נעמען אױפן פאַרהער. אנדערש קאָן עס נישם זײף 

-- אַזױ גאָר? -- פרעגט ער מיט חוק. - האָם ער אפשר זי 
אויך גענומען אויפן פּטרהער? 

-- זי אויך. -- האָט זי געענמפערם. 

דניאל קוקם אױף איר מים אן אָפן מױל, אױף זי אי 
כּלאָס, און אירע ליפן ציטערן אביסל. אפשר וזענעןף אים דהיכן 
קאָפּ דורכגעפלויגן עמלעכע געדאנקען: אַזױ, אַזױ... דער לענסמאן . 
האָם אויפן פאַרהער גענומען די פרױלי, יוליען.. װען? ער װײסט 
גאָרנישט װעגן דעם. ער איז דערבײ נישׂם געװען אַז נישט, װאָלט 
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ער אים שוין געגעבּן אַ חלק, ער װאָלט פון אים גאָר א קלײן 
ילענסמאַנדל געמאַכט. 

-- איך האָבּ געטראַכט, אַז איך דאַרף עס דיר דערצײלן. -- 
האָט העלענע געאָגמ. 

-- דו האָסט געטראַכט. און צוליבּ װאָס האָט ער זי פאַר. 
הערט? זי איז דען נישט די, פאַר װעלכער זי גִים זיך אַרױםעָ 
דו װילסטם אפשר זען אירע פּאַפּירן ? -- האָט ער געפרעגםט און 
זיך פּונאַנדערגעשפּיליעט. -- איר פּאָקן.שײין, טויף:שיין, קאָנפירמאַציע- 
שיין? איך האָבּ אַלץ מים זיך. 

-- נישט דעם גײט עס. - זאָגט העלענע. 

װאָס איז דער װתדער, װאָס ער האָט זיך אָנגעהױבּן זיך+ 
לען, װאָס ער האָט געשאָטן שװאַרצן מאָן אױף איר און אױף 
דעם זשאַנדאַרם, זאָל זי זיך גײן אַהײם און אָרנטלעכע מענמשן 
צורו לאָזן, אָט װאָס ער גים איר אַן עצה. אָט װאָס פון איר 
איז געװאָרן, מער פעלט נישט, זי זאָל אים נאָך איצט נעמען 
פאַרפּאָלגןן - דאָ האָט ער זיך אײנגעהאַלטן. מחמת דעם פײכ. 
לעכן אויסדרוק פון איר געױיכט האָט ער זי אָנגעהױבּן אנדערש 
צו פּאַרשטײן; זי איז אײפערױכטיק אױף דער פרײלין, זי װיל' 
נישט לײדן, װאָס ער האָס זײן טרױער פון זיך אַראָפּגעװאָרפן 
ליבּט אַן אַנדערע און װיל חתונה האָבּן. ער װאָלט געדאַרפט איך 
זײן פּאַסטוך-שטיבּל בּלײבּן און בּיז אין טוים אַרײן קלאָגן, װאָס 
עפּעס אַ העלענע האָט אים נישט געװאָלט! יאָ, ער דאַרף עס 
שוין מון. פאַרקערט, ער װעם ז נאָך א רעכט בּיסל אָנמאַטערן 

-- קימער זיך נאָר נישט װעגן איר, -- האָט ער געואָנט - 
ני איז די אײנציקע, װעמען איך האָבּ װען עס איז געליבּט. אִם 
װאָס איך װעל דיר אָגן 

-- רעכט, -- זאָגט העלענע - אַזױ... איך קימער מיך גאָר. 
נישט װעגן איר, דו זאָלסט עם גאָרנישט מינען, און דאָס, װאָס 
מען האָט זי גענומען אויפן פאַרהער װעגן געלט, װאָס איז פאַר. 
פאַלן געװאָרן, דאָס הײסט נישט, אַז איך קימער מיך װעגן איר. 

- געלט? װאָס פּאַר געלט? זי האָט צוענומען געלט? 

- דאָס זאָג איך נישט. 
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אין רעם מאָמענט איז העלענע אױפן פערד. דניאל אי אַ 
(בּיסל אומרויק, ער דערפילם אַ שטאָך: װאָס אַזינס? געלט פאַר. 
פאלן געװאָרן, א מעשׂה מיט געלט? ער אָגט: 

-- דאָס איז אַן אומזין, װאָס דײן מאַן האָט פאַרקאָכט. 

-- אַזױ. מיינסטו? מײן מאַן האָט גאָרנישׂט אױסגעטראכט. ער 
האָט בּאַקומען אַ בּאַפּעל זי צו פּאַרהערן, און ער האָט דעם בֹּאַי 
פעל דערפולט. זי איז געװען די געליבּטע, אָדער עפעם װאָס 
אנדערש פון אײנעם אַ פינער, און דער דאָױיקער פינער האָט אַ 
:גרויסע סומע געלט אַרױסגעגנבעם פון א באַנק. האָט מען אים 
אַרעסטירט. אָבֶּער ער האָט בּײ זיך געהאט נאָר עטלעכע הו 
דערט קראָן. װוּ זשע איז אַהינגעקומען דאָס איבּעריקע? 

-- הײסט עס, לױם דײן מײנונג, אַז דאָס האָט די פרילין, 
-ס'הייסט יוליע... | 

-- גײן, = דאָס זאָג איך נישט, דאָס זאָגט מײן מאַן אױך 
ינישט, 

הגם. דניאק האָם עפּעס דערשפירט, אַז ס'איז נישט גלאַט, 
פונדעסטװעגן האָט ער שטרענג געזאָנט: 

-- דײן מאַן זאָגט עס אױך נישט? טום ער גוט, װאָס ער 
זאָגט נישט. 

-- אָבּער ער זאָגט, אַז זי, דײן פּרײלין װײסט זיכער װעגן 
:דעם נעלט מער, אײדער זי װיל זיך מודה זײַן. דאָס זאָגט ער. 

-- איך װעל זױ פרעגן. - זאָגט דניאל אַ מראַכט מוענדיק. 

פּױזע. 

-- איך האָבּ נאָר געמײנם, אַז איך דאַרף דיר װעגן דעם 
-דערצילן. -- זאָגט העלענע װידער, 

-- זי איז אַ גנוטער און אַן ערלעכער מענטש. איך װעל זי 
פרעגן, -- זאָגט דניאל נאָך אַמאָל - נײן זי איז נישט געװען יע' 
נעם מענטשנס כּלה, ער איז געװען אַ גרױסער גראף, און ס'איז 
ימער נישם װי אַ לינ, אַז ער האָט געננבעם געלט אין אַ באַנק. 
ער האָט אַ שלאָס בּײ זיך אין דער הײם. דו װאָלסט נאָר געזען 
דעם רינג אויף זײן פינגער, יאָ, פאַר דעם רינג װאָלסטו געקאָנט 
|אָפּקופן דעם גאַנצן דאָרף טיט אַלע הױפן, אָבּער דער גראַף 
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איז געװען קראַנק, ער האָם געהאָט שױװינדזוכט, און האָט געשפײט 
מיט בּלוט, און די פרײלין איז געװען בּײ אים - זי האָם אים 
געגעבּן די רפואות און די טראָפּנס. און ס'פאַרשטײט זיך, אַז עף 
האָס איר דערפּאַר גוט געלט, פיל געלט גענעבּן. ער האָט עם 
זיך געקאָנט ערלױבּן. זי האָט עס מיר דערצײלם. זײ פלעגן קה 
מען צו מיף אין שטובּ עסן זיערמילך. און װיפּל מאָל האָט דער 
גראף זיך געלײגט אױף מײן בּעם, דורכגעשלאָפן זיך אַ שעה, 
אײדער ער איז צוריקגעגאַנגען אַהײם אין דער סאַנאַטאָריע. איך 
װײס יעדעס פיצעלע װעגן דעם גראַף און איר, זי האָט מיר דער. 
צײלט גלײך אין דעם ערשטן מאָג. און געװען איז עס שױן לאַנג, 
אײדער זי איז צוֹ מיר געקומען און בּײ מיר זיך בּאַזעצט. איך 
האָבּ זי נאָך דעמאָלט גאָרנישט געקענט. דאָס אין די מעשה פון 
אָנהױבּ בּיון סוף, און טראַכט דו מיט דײן מאַן נישם אױים קין 
געשיבמעט, -- האָט דניאל פּאַרענדיקט. | 

ער האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ און איז אַװעקגעגאַנגען 

דאָ װײינט זיך העלענע' פּװאַנדער און זי שׂרײם אים נאָך} 
דניאל ! 

-- װאָס איז? 

זי איז לאַנגזאַם צוגענאַנגען צו אים אויף די פּאָר מריםט, 
װאָס. ער האָט זיך דערװײטערט, איז װידער געבּליבּן שמײן, אױסי 
געװישט די אױגן מיטן מאַשנמיכל און געשװיגן 

-- װאָס זשע װילסמול | 

-- גאָרנישט, עס איז מיר נאָר אַ רחמנות אױף דיר, 

-- זאָרג זיך נישם װעגן מיר. | | 

-- נײן, אָבּער אױבּ זי האָט פיל געלט, װײסטו שוין איצט, 
ונװאַנען דאָס נעמט זיך, 

דניאל האָט זיך פאַרטראַכט: פיל געלט?! מער אײדער 
איך װײם? 

-- העלמער האָט אַזױ דערצײלט, װען ער איז פון דיף 
געקומען, 

דניאל װערט צעמישט און אין כּעס: 

-- יאָ. פאַרשמײים זיך, ס'איז שוין אַזױ, װי איך האָבּ גע 
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זאָגט: דו האָסט בּאַקומען א חוש הריחז. איך װיל מיט דיר מער 
נישם רעדן | 

ער איז אַ פאַרטראַכטער אַװעק אַהים. פּאַרשמײט זיך, ער 
דאַרף עױנסט איבּעררעדן מיט דער פלה, מאַקע גלײך, מען מאָר 
עס נישט אָפּלײגן, | 

נאָר עס איז אויסגעקומען עפּעם אנדערש, נישט װי ער 
הטָם געמרטכט, 

װען ער איז געקומען אַהײם, איז מאַרטע נישט געװעף ער 
האָט פאָרזיכטיק אַרײנגעקוקט אין דער נײער שטובּ. דאָ איז די 
פריילין געלײגן אין בּעם מים אַן אױסדרוק פון פּײן און געװכט 
ארום זיך מיט משנוגענע אױגן. װאָס איז מיט איר? זי גייט שון 
צו קינד? נײן, אַ גיפטיקע שלאַנג האָם זי אײנגעבּיסן אַ שלאַנג? 
װוּ? - דאָ. זי האָט צו אים אױטנעשטרעקם די הענט, און אױפן 
אָרעם האָט זיך געזען אַ בּלױער לאַננער צײכן. מאַרטע הװאָם איר 
די האַנט פארבּונדן. די פיננער זענען געװען װײס און אױפגעלאָפן 
פון דעם שמײפן פּאַנדאַזש, און איצט איז מאַרטע אװעקגעלאָפן 
אין דער סאַנאַטאָריע נאָכן דאָקטאָר 

-- װײז, װע? איך דיר די װונד אױסזיגן! - האָט ער גע' 
זאָגט, 

אָבּער ס'איז שׂױן געװען צו שפּעט. ער האָם די װוּנד צע' 
שמאָכן מיט אַ נאָדל און גענומען זױגן מיטן גאַנצן כּוח, אָבּער 
ס'האָט גאָרנישט נישט געהאָלפן, בּיז דער דאָקטאָר איז געקומען 
דער צושטאנד איז געװען אַ שװערער. די פרילין איז געװען או: 
סער זיך, זי האָם אָנגעהױבּן שריען. פון מורא האָט זי אָנגעהױבּן 
צימערן, װען דער דאָקטאָר האָט געענדיקט און אַרױפּגעלײגט 8 
בּאַנדאַזשׂ אױף דער האַנט, האָט ער געה"סן זי זאָל זיך אױם. 
מון און װי געהעריק אַרײנלײגן אין בּעט. - צוליב פּאַרשידענע 
טעמים. -- האָט ער געאָנט. הי 

-- אָ, גאָט מײנער, װאָס איז מיט מיר ?- האָט די פרײלין 
געפרעגט, -- גײט נישט אַװעק! | 

ער אי נישט אַװעקגעגאַנגען, ער איז געבּליבּן אַ קורצע 
װײלע, בּיז אַלץ איז אַריבּער. עס איז אפילו קײן צײט נישט גע. 
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װען דניאלן אריבערצוטייקן אין סאַנאַטאָריע, מען זאָל מעלעפאָנירן 
נאָך הילף פון פאַכלײט. ס'איז געװען א װתדער, װי שנעל עם 
איז צוגעגאנגען. אִם אַזי האָט עס, אַפּנים, א שלאַנג אַלץ אין 
אָרדנונג געבּראַכט. 

װען דער דאָקטאָר האָט געענדיקט, איז ער אַרױס אױף די 
טרעפ, װוּ סאיז געשטאַנען רניאל, אַ בּלאַסער און אן אָנגע. 
שׂטרענגטער. 

-- איך מײן, אַז ס'איז שׂוין אלץ אַריבּער? װוּ האַלש עסל. 
האָט עה געפרענט, 

-- יאָן -- האָט דער דאָקטאָר געענטפערט - דאָס איז פאָר. 
געקומען פּלוצלינג. אָבּער איצט װעלן מיר שױן זען. 

-- ס'שטײיט עפעס פאָר אַ סכּנה? 

-- ס'איז אַלע מאָל געפערלעך, װען דאָס טרעפט פאר דער 
צייט, 

.-- יאָ. און נאָך אַזױ װײם פאַר דער צײםט! אָבּער דאָס 
קינד שרײם דאָך, - האָט דניאל געאָנט - װאָס איז עס-אַ ײננל, 
צי אַ מײדל? 

-- אַײנגל, -- האָט דער דאָקטאָר געזאָגט און אַ שׂאָקֶל גע. 
טון מיטן קאָפּ - אַ גומן. איך װעל אָװנטצײם װידער אַרײנגײף 
אײער אַלטע דינסט איז אַ טיכטיקע פרה, אָבּער איך װיל דאָך 
פּאָרט טעלעפאָנירן, אַז מײן העלפערין זאָל קומען. | 

דאָס קינד, דאָס ינגל, האָט טאַקע געשרינן. דניאל האָם 
געפונען, אַז ער שׂרײט גאָרנישט שלעכט, און װאָלט עס גערן 
אַרױסגעזאָגט פאַר דער מוטער. -- מעג ער אַרײנגײן? -- דאָס קינד 
איז אַנטשװיגן געװאָרן, ס'האָט זיך בּאַרױקט לעבּן דער מוטער. 
דניאל האָט זיך אַרײנגעלאָזן. 

-- אֶהאָן דער יגאַטש קאָן שרײען! -- האָס ער געאָנט 
אַבּיסל פאַרלעגן. 

-- יאָ, אָבּער אזא בּרעקעלע, אַזױ צו פֿרי געבּוױרן -- הערט 
ער אַן ענטפער פון בּעם. 

אָרעמע, קליינע, פריילין ד'עספּאַר! זי אין געליגן און גע. 
היט איר סוד, קײנער זאָל זיך נישט דערװיסן. דאָס אי אי- 


דאָס לעצטע קאַפּיטל 293 


נישט לײכט אָנגעקומען אָבּער זי איז געװען 8 מענטש מיט שכל, 
זי האָט אױך בּסוד פּאַר די לעצטע פּאָר װאכן אױסגעארבעט 
אײניקע קלײניקײטן פון קינדערשן מואַלעט, אַזי אַז זי איז געװען 
אַבּיסל צוגעגרײט, אָבּער װײל זי האָט מים נאָדל און פאָדעם 
נישם גוט געקאָנט אַרבּעטן, האָט זי זיך מיט די קלײנע העמדע. 
לעך נישט געקאָנט אױסבּאַרימען, מילא, װאָס מאַכט ‏ עס אױסל 
אַבּי ראָס זענען געװען פײנע אַבן, אײניקע וזענען געװען פון 
זײדנס או |װײכע, װי פוך. חוץ דעם, האָטס מאַרטע געהאָט גענג 
דיקערע צײג אויף װיקעלעך און אוף א קאָלדרע, און אפיל 
גײױער שנײװײסער װאָלענער שמאָף, 

דניאל האָט זיך אַרומגעקוקט כּלומרשט תּמעװאַטע: ער 
װײסט נישט, הײסט עס, װוּ איז דער קלײנער אַחינגעקומען: 

- ער איז אַװעק? -- האָט ער געפרענט. | 

-- װערל 

- דאָס קינד, דאָס ינגל, איך האָבּ דאָך אַלײן געהערט, 
װי ער האָם געװײנט? 

די יונגע מוטער האָט געמװט א שמײבל טוֹן זי האָט אָפּ. 
געדעקט אַ בּרעג פון דער פעלצענער קאָלדרע און בּאַװין דאָס. 
װוּנדער, | 

-- נאָר ער איז אַזױ פיל פּאַר דער צײם געבּױרן געװאָרן-- 
האָט זי געזאָגט און שטאַרק אונטערגעשמראָכן די װערטער, 

-- מילא, -- מאַכט דניאל - ער איז גאָרנישט אַאַ קלינינ. 
קער, װי איך זע. בּשעת איך בּין געבּױרן געװאָרן בִּין איך גע. 
װען נאָך קלענער. נישט אמת, מאַרטע? 

מאַרטע האָט אויסגעמיטן צו ענטפערן אױף דער פראנע 
און געזאָגט: 

-- גאָם צו דאנקען א געװנט קינד. 

די פרײלין האָם זיך בּאַרױױקט. זי האָט שױן מער נישםט 
געטראַכט װעגן דעם כּיס פונם שלאַנג. װען סװאָלט זיך װענדן 
אָן איר, װאָלט זי גלײך דעם בּאַנדאַזש אַראָפּגעריסן פון האַנט, 
װאָרום איר איז אַזױ נישׂם בּאַקװעם צו ליגן מיטן קינד, - האָט 
זי געזאָגט. זי איז שׂוין געװען אימשטאַנד צו דערצײלן, הי אַז 
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די שלאַנג האָט זי אײנגעבּיסן: יאָ, זי איז געזעס, װי געװײנלעך, 
אויף אַ שטײן אויף דער לאָנקע. די זון האָט געשײנט, און זי 
האָט גענומען דרימלען. פּלוצלינג האָט זי דערשפּירט עפעם 
קאַלטשט אױף דער האַנט און זי האָם אַ שׂפרתג געשן אַ דערי 
שראָקענע. אין דער זעלביקער רנע האָט זיך שין די שלאַנג 
אַװעקגעגליטשט. גלײך האָט זי דערשפּירט דעם װײטיק פונם בּים, 
און האָט זיך געלאָזט לױפן אַהים. 

-- ס'איז אַ מיאוסע זאך מים די שלאַנגע, - האָם דניאל 
געזאָגט -- אײנמאָל איז מיר אַ שלאַנג אַרײנגעקראָכן אין דער קעי 
שענע פּון די הויון, װען איף בּין געשלאָפּן אוױיף דער לאָנקע. 

-- האָסטו זי געמויט? 


-- דאָס איז די מעשה, װאָס איך האָבּ זי נישׂם געטױיטו 
און דאָס פּאַרדריסט מיך נאָך עד היום. - ס'אַראַ מאָדנע קלײנע 
פינגערלעך ער האָט, לאָז מיך נאָך אַ בּליק טון. וזֹע נאָר}! ער 
בּאַװעגם זײ. 

-- איצט גײ. דיר. -- האָט מאַרטע געאָגט, : 

אָבּער די געשיכטע מיטן געלט און מיט דעם גראַף האָט 
ער נישׂם פאַרגעסן און אין משך פין דער װאָך האָט ער געני 
מען רעױן װעגן דעם. ס'האָט זיך אָנגעהױבּן דערפון, װאָס זי האָט 
חרטה געהאַט, למאי האָבּן זײ קײן חתונה נישׂם געהאַט, אײדעף 
דאָס קינד איז געבּוירן געװאָרן, ס'איז נישם גום אַרױסגעקומען. 
אָבּער דניאל האָט געמײנט, אַז דאָס איז אַלץ אײנס. פאַרקערט, 
האָט ער געזאָגם, עס איז פּאַראַן עפּעס אנדערש װיכטיקערס. ער 
װיל נאָר פרעגן כּדי װעגן דעם מער נישט צו מראַכט, סהאַנדלט . 
זיך װעגן דעם גראַף, װאָס מים דער זיערמילך. ער איז אן 
אָשׂוסט ? 

- דער גראַף! װאָס הײסט? נײן נײן, מען קאָן אױף אים 
קיין שלעבטס נישט זאָגן 

-- אַזױ. אָכּער געלט האָט ער דאָרט געגנבעם און דצמ 
אין תפיסה? 

די פרײלין האָט אַ מראכט געמון: 
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-- און אפשׂר אין ער אַן אֶשׂוסט, זי װײסְט נישט, זי קעך 
אים נישט אַװי גוֹם... 

-- װאָס זשׂע פֿאַר עספקים דאָסטו מים אים געהאַט? 

-- איך ? גאָרנישט. 1044 46 8168. 

- און װענן דעם געלט, װאָס ער האָם געגנבעט, װײסטו?? 
דו האָלסט עס בּײ זיך? | 

- איך? -- האָטם די פרײלין אַ געשרײ געטו. - דוֹ בּיסט 
פון זינען אראָפּ? יי 

-- איך. האָבּ. מאַקע געװוסט, אַז דו װײסט דערפן נישׂם. -י 
האָט דניאל געזאָנט, און אים איז לײכטער געװאָרן אופן האַרצן 

-- איך האָבּ בּײ זיך דאָס געלט, װאָס ער האָט מיר געי 
געבּן, יאָ, איך האָב אַ בּיסל געלט, איף האָבּ דיר, אפּנים, נישמ 
דערציילט ' 

-- געװיס, דערצײלם. אָבֶּער אױבּ דאָס איז געװען 8 גרעי 
סערע סומע, האָסטו עס בּעסער געדאַרפט אָפּגעבּן דעם לעני 
סמאן. 


װאָס? דעם לענסמאַן? קײנמאָל אין דער װעלם נישם, 

-- ער איז מאַקע געקומען נעמען דיך אופן פאַרהער? 

- דער לענסמאן? יאָ. איך האָב דיר נאָך נישט דערצײפטל 

-- מטתמא דאָסמו מיר אמאָל עפּעםס געאָגט, 

- ער האָם אַלעמען אין דער טאַנאַמאָריע אױסגעפאָרשט,. 
און מיך אויך. צו װאָס פרענסטו עס אַלץ אױס? | 

- בּײס לענטמאן זאָגט מען אַז דו װײסט װעגן דעם גראַף 
און דעם געלט מער, אײדער דו זאָגסם. | 

-- מיר דאַכט זיך, אַז אַלע מענטשן זענען משוגע, -- האָם 
די פרײלין געזאָגש -- װאָס זאָל איך װיסן! איבּעריקנס, האָט דער 
גראף קײן געלט נישט געננבעם און מען האָט אים נישם ריכטיק 
פאַרזעצט, אַזױ האָט מיר דערצײלט דער אדװאָקאַט פון דער סאַ. 
נאַטאָריע, די פּאָליצײ האָט אַ טעות געהאַם, און איצט האָט מען 
אים אַרײנגעלײגט אין שפּימאָל, װײל ער איז שװנדיכטיק. דר 
קאָנטט אַלײן פרעגן בּײם אױװאָקאַט, 

דניאל האָט נישט געקאָנט זײן איבּערצײנט, מער װי עף 
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איז געװען. זײן אײגענער גלױבּן און זײן צוטרױען צו דער פרײ. 
לין זענען בּאַשטעטיקט געװאָרן, און ער איז פולקאָם בּאַפּריריקט 
'מים דער פרײילינס דערקלערוגען. נײן, ס'װעם זיך העלענען נישט 
אִינגעבּן נאָך אַמאָל אים דעם קאָפּ צו פּאַרדרײען. איבּעריקנס, 
די אומגליקלעכע העלענע נעבּעך - זי האָט געװיס הרמה און 
איז פאַרצװײפּלט. זי װעם נאָךְ אַמאָל אַװעק צו די אָזערעס און 
זיך דערטרינקען. אָבּער דאָס װעט ער פנדעסטװעגן גלײבנילטיק 
-צוזען נישט קאָנען, ער װעם זי ראַטעװעף 
* * 


:. 
שי 


איצט האָט דער שנײ גערונען פון די דעכער. אױף די 
װעגן איז ער צענאַנגען און מאַכטלאָיקער געװאָרן פון מאָג צו 
מאָג. די מױבּע קלעפ, װאָס הערן זיך אַרום די הײזער -- דאָס 
איז דער פײכטער שנײ, װאָס זעצם זיך אַראָפּ. אױיף די פעלדער 
און אויף דעם ,פעלז" װערט אַלץ נאַקעמער און נאַקעמער, 

סאַמע ערב שבועות האָט אױסגעבּראָכן אַ שמוים. און אַ 
רעגן איז אַװעק. סאיז דעמאָלט גום געװען צו זיצן אין שטב, 
װען ס'איז געװען גענוג עסן פאַר זיך און פּאַר די פי. ס'האָט 
געוויערם די גאַנצע נאַכט, דונערן און פאַנפאַרן האָבּן גערודערט 
אין הימל, און די דאָזיקע אומגעהױערע מוויק האָט נישט אוים. 
געהערם בִּיז מיר פֿאַרטאָג. דעמאָלט האָבּן זיך הימל און ערד 
בּיסלעכװײז בּאַרױקט און נאָכדעם אינדערפרי איז געװאָרן פריי 


לינג, 


+ 


און װאָס פּאַר אַ פרילינג איז געװאָרן אין די בּערג! עס 
איז נישם געקומען װי עפעם גום דורכגעטראַכטס; נאָר װי אַ װה. 
דערבּאַרער געױאַנק, פּלוצלינג און משגענערװ"ז אַראָפּגעװאָרפן. 
מאַרמע האָט אָפּגעקליבּן פארשידענע זאַכן פון קלײדוג. 

װען פרײלין ד'עספּאַר איז אױפּגעשטאַנען און אַרױסגעגאַנ. 
גען, איז עס איר בּאמת אױסגעקומען װוּנדערלעך. די װײטע װעלט 
אַראָפּצן בִּיז סאַמע דאָרף איז געלײגן גאַנץ אַנדערש הי פריער. 
אַלץ גרין, זניק און רײך. דער װאַלד אַרום שמיבּל מים ינע 
-בלעג לעך אָננעטון, = אויף די פעלדער האָט זיך שין דורבגע. 
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שלאָנן גרין גראָז, און פון דער ערד האָט אַזױי שטאַרק גע* 
שמעקט. עס האָט נישמם לאַנג געדױערט, בִּיז די פּרײלין איז װי- 
דער אינגאַנצן נגעזונט געװאָרן. זי האָט דאָס קינד אַרױסגעמראָגן 
זיך געזעצט מיט אים אוױפן שװעל און גענעבּן אים די בּרוסט. 
און דניאל איו געועסן לעבּן איר. 

-- װען סזאָל נאָר נישט זײן אַזאַ קלײנטשיקס, - האָט זי 
געזאָגט, און װידער אַמאָל אנטערגעשטראָכן - װען מיר װאָלטן 
עס נאָר קאָנען דערהאַלטן בײם לעב דער דאָקטאָר האָט דיה 
נישט געװאָגט, אַז עס א געבּױרן פאַר דער צײט? 

-- יאָ, ער האָט עפּעס אַזױנס געזאָגט. 

-- זעסמו! ס'איז געװען מים היפּשע עטלעכע װאָכן פּאַר 
דער צײם. דו געדענקסט דאָך אַלײן, װען מיר האָבּן זיך גע. 
טראָפן. 

אין דער אמתן האָםט די פרײלין געדאַרפט דאַנקבּאַר זײן 
דער שלאַנג: קײן בּעסערע סיבּה צו געבױרן פּאַר דער צײט 
װאָלט זי דאָך בּשום אופן נישט געפונעף 

-- ער איז גאָר נישט קײן קלינינקער, - האָט דניאַל גע 
זאָגט, און האָט זיך געשפּינלט אינם קינד - דיר דאכם זיך עם 
נאָר. -- האָט ער געאָנט. 

אַלץ אין אָרדנונג. קײן שׂפּור פון מחלוקת אין דער קלײ. 
נער משפחה. אי דאָס יננל געװען נישט געראָטן? זענען צוליבּ 
אים געװען קריגערײען פון אינדערפרי בִּיז בּײנאַכט? קײנמאָל 
נישט! װען דניאל איז דאָס נעכסטע מאָל געװען אין דאָרף, האָם 
ער פאַר דעם קלײנעם געקױפט אַ טאַשנמיכל מים חיות בּײ די 
בּדעגן און פון גאַנצן הארצן אים אַװעקגעשענקט. װאָס זשע אַזױנםס 
איז געשטאַנען אין װענ? גאָרנישט. אַ בּאַרמהאַרציקע בּלנדקײט 
האָט זיך אוימנעלײגם איבּער דניאלן, ער האָט געקוקט אױיף זיךף 
און ‏ אויף די אַרומיקע -- אוֹן האָט גאָרנישט געזען. זײנע באדער. 
פענישן זענען געװען קלײנע, זײַן פּאַמיליענלעבּן גֶעבּוים אױף ליגן 
אָבּער זײן צופרידנהײים איז געװען גרויס און פול. 

פרײילין ד'עספּאַר האָט אים טאַקע אָפּגעשׂאַצט, און װי האָט 
מען אים געקאַנט נישם שעצן? װען אלץ זאָל נאָר בּלײַבּן אַזױ, 
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װי עס איז איצט, װאָלט עס געװען אַזאַ גליק! זי האָם זיך גע. 
פּאָרעט מיטן קינד, איז װידער געװאָרן פריש אין געזונט. דניאל 
װעם שוין פון איר מער קײן בּײז װאָרט נישם הערן 

-- װי מײנסטו, דניאל, ער װעט בּײ אתז לעבּן בּלײבּן? 
מיר האָבּן עס אפשׂר נישט פאַרדינט, אָבּער פנדעסטװעגן.. 

זי האָם זיך געפילם זײער מומיק און װי נײגעבּױירן זי 
האָט געזאָגט: װען מען שיקט נאָך מיר הײנט פון דער סאַנאַמאָ. 
ריע, װאָלט איך גענומען דאָס קינד אױף די הענט און געגאַנגען! 

אַ לעבּן געבּױם אױף ליגנס? ריכטיק. פיל שײנע אמתן 
קאָנען זיך אײנלעבּן מים ליגן. װען דאָס לעבּן װאָלט געמאַכט, 
אז דער ליגן זאָל נישט נױמיק זײן, װאָלם דער לגן קײן קיום 
| נישט געהאַט, 

די חופה האָט מען אַלץ װײטער אָפּגעלײגט. דאָס איז אַזױ 
געװען נישט מחמת װעלכער עס איז צד האָט קײן חשק נישט 
געהאַט; די אומשטענרן זענען אין דעם שולריק געװען נישׂם די 
פּרײלין. װי װאָלט זי דען געקאָנט נעמען דאָס קינד מיט זיך אין 
װעג? עס קאָן גאָר קײן רײד נישט זײן, מען זאָל דאָס קינד בײ 
אַזאַ געלעננחײם בּאַװײזן און דורך דעם צו שאַנד און צו שפּאָם 
װערן. און װידער -- װי װאָלט מען עס געקאָנט איבּערלאָץ אינ. 
דערהיים, װען עס אי נאָך אַזױ קלײן? אוממעגלעך. מארטע קאָן 
דאָך אים נישׂם געבּן זיגן די בּרוסט. װאָס האָט מען דאָ גע. 
קאָנט טון? 

װען ס'איז אָנגעשטאַנען דער זומער, האָט יעדנפּאַלס מאַרטע 
אַװעקגעטראָגן דאָס קינד טויפ די ינגע מוטער מיט דעם קינד 
האָבּן זיך לעתיעתה צװאַמען נישם געקאָנט װײזן פאַר פרעמרע 
אויף די אױגן, 


שוג 


אלץ װאָלט געװען גום און שײן 
װירער זענען אָנגעקומען די פעריען, אויף די װעגן, װאָס פירן 
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צו דער סאַנאַטאָריע, האָם מען געזען מענטש, װאָס זענען געגאַנגען 
צופום און געפאָרן אוֹיף פורן, פעדיענגעסט, אײסגעמאָגערטע, װאָס האָבּן 
געװאָלט קומען צו די פוחות, און דיקע מענטשן װאָס האָבּן געװאָלט 
מאָגערער װערן,. דער אנספּעקטאָר און די װירמשאַפּטערין האָבּן די 
געסם אױפגענומען דער דאָקטאָר איז געקומען, װען מען האָט אים 
גערופן, די בּעסטע אָרױנונג האָטם געהערשט אין דער דאָזיקעי הײל. 
אנשטאַלט מיט װעמער-אָנװײזערס, מיט פּלאַקאַטן און מים דינערשאפט 
אומעמום, און דער דירעקטאָר, אַדװאָקאַם רופּרעכם, האט אױך געפ 
גע אַז עס גײם גום. 

די אַרבּעט בּײם דורכפירן די עלעקטרישע בּאַלױכשתג אִיז 
שוין צײם עטלעכע װאָכן געװען אין גאַנג. האָט זיך אָבּער, נאַמיר- 
:לעך, װי אַלע אַרבעם פון דעם מין פאַרצױגן, און האָט זי נאָך לאַנגזאַט 
געצויגן,. עס וענען אנטשטאַנען אלץ נײע אן נײע שװעריקײט, מען 
האָט געמוזט פעלון אױפרײסן, דינערנדיקע שאָסן האָבּן זיך געלאָוט 
הערן, מען האָט געמום אין אַכט נעמען די רו פון די פּמציענמן 
:צװישן געװויסע צײטן פון אײן גלעקל בּיון צװײמן 

-- אָבּער עלעקטרישע פאַלױכטתג װעם זײן - האָט דער אַד. 
װאָקאַט געזאָגם -- און אַ גװאַלטיקע װאַטערלײטתג אױך. - האָט ער 
צוגעגעבּן. 

עס זענען אָנגעקומען פּורן מיט עסנװארג, װענענער מיט אױס. 
שטאמונג פֿאַר די נאָך נישט פאַרענדיקטע צימערן אין הױז, מים 
מאַמעריאַלן פאַר דעם נײעט בּנין, װאָס האָט דעם אַלטן בּנין געזאָלט 
מאַרגרעסען אומנעפער צװט מאָל אַװי פיל, עס זענען געקומען פור. 
לײט מים אײ"ץ און צעטענט, פברעטער מאַטראַצן, גרױסע שפּיגלען 
אױוונט, . פּעק מיט טאַפּעמן, | 

און אײנמאָל איז אַראָפגעקומען פון דער בּאן א הער, יאָ, אײנ. 
:מאָל אין ער געקומען.. 

ער איז געפּאָרן אין אֿן עקיפּאזש, אָבער ק"ן פיל פעק האָם 
ער נישם געהאט, נאָר א שײנעם האַנט:ששעפאָראן. ער אלײן האָט 
געמראָגן שײנע קלײרער, הגם זײ זענען נישׂם געװען שפּאָגל נײ. ער 
האָט געהאָט א בריליאַנש.רינג אויפן פינגער, און אַ קלײנעם בּריליאַנט 
אין קראַװאטינאָדל, העלמער האָט אים געבּראכט צו פין 
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דער הער איו אַרױם פון װאָגן לעבּן דער גריסער װעראנדעי 
איז אַדורכגעגאַנגען פאַרבּײ פיל געסט, האָט פרײנטלעך געגריסט די 
װירטשאַפּטערין און געזאָגט: 

-- איך.װאָלט גערן װידער האָבּן מײין אַמאָליקן צימער, אױבּ 
ס'איז נאָר מעגלעך. איך בּין שױן פריער אײנמאָל געװעף מײן נאָמען 
אין פלעמינג, 

די װירטשאַפּשערין איז אַבּיסל צעמישט געװאָרן; 

-- איך װײם נישמ,,, איר זענט הער פלעמנג?.. 

דער מענטש האָט געשמײכלט און צגעשאָקלט מיטן קאָפּ, 

-- װילט איר אײער צימער,.. איך װעל זעף. 

דער אינספּעקטאָר אין צוגעגאַנגען, האָט בּאַנריסט און גענומען 
רעם הערנס משעמאָדאַן. זײ זענען אַװעק אין רױכערצימער, און די 
װירטשאַפּטערין האָם אים אין װעג אַרײנגעשעפטשעט; 

-- דאָס איז הער פלעמנג.. 

== אַדװאָקאַט רופּרעכט איז אויך געקומען. מ'האָט זך אָנגע. 

הױבּו פײערלעך װידער דערקענעף ' 

- אַך, סאַר אַן איבּעראַשנג! - האָטם ער אוסגעשריגן. -- 
גײט אײך גוט, הער גראַף? איר האָט דעם הער גראַף ניש 
דערקענט? - האָט ער געפרעגט בּײ דער װירטשאַפּטערי. 

-- װאָס איז דער װוּדער, -- האָט פאַר איה פלעמינג געי 
ענטפערט, -- איך האָבּ זיך פּאַר דער צײם פאַרלאָץ אַ בּאָרד. 

-- איך װאָלט אײך צװישן טױזנטער דערקענט. װאָס פאַראַ 
צימער האָבּן מיר פאַרן גראַף פלעמיננלק 

עס האָט זיך אַרױסגעװײן, אַז זײן אַלט צימער איז פֿאר. 
נומען, אָבּער מען קאָן עס אײנאָרדנען. דער אדװאָקאַט האָט אי 
זיך גענומען אײנצואָרדנען עס. ער האָט זיך אַלס װירםט שמאַרק 
געמיט, האָט אָנגעקלנגען צוֹ דער דינסט, געהײסן דערלאַנגען 
פארטװײן און פּאָרגעלײגט דעם גאַסט אַ גלאָז, נישט אַרױסלאָנדיק 
פון מױל ,הער גראַף", אַז אַנדערע געסט זאָּלן עס הערן. סהאָט 
שטאַרק געמומלם. 

און אַלץ איז אײנגעאָרדנט געװאָרן אויפן בּעסטן אופן, הער 
פלעמינג האָט בּאַקומען זײן פריערדיקן צימער, און דער אינ. 
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טפּעקמאָר האָט אים אַדאָפּגעטראָגן זײן טשעפאָדאַן פון בּױידעם' 
די שליסלען זענען געהאָנגען אױף אים אין אַ פאַרחתמעטן קאָנ. 
װערט. הער פלעמינג האָט די חתימה צעבּראָכן מים אזא גלײם. 
גילטיקײט, װי זי װאָלט געװען זײן אײגענע און נישט דעם לענס. 
מאַנס, געװײנלעך האַלט מען עס פּאַר אַ געפערלעכע אאַך, צו 
צעבּרעכן די חתימה פון דער פּאָליצײ. אָבּער נײן, הער פלעמינג 
האָט אַנדערש געטראַבט. 

דער אינספּעקטאָר האָט געזאָנט אַבּיסל נישט זיכער: -- דער 
זשאַנדאַרם איז געקומען און עפּעס צוגעלײגט 8 התימה. 

הער פלעמינג האָט געענטפערטן - דאָס איז לגמרי נישם 
נוימיק געװען. קײנער װאָלם דאָ אין דער סאַנאַטאָריע סײ װי 
נישט געגאַנגען צו מײנע זאַבן 

ער האָט זיך אײנגעװאַשן און אױסגעפּוצט אױף זײן אַמאָ. 
ליקן שמײגער, נאָכדעם איז ער אַראָפּ און האָט זיך אױסנעמישט 
צװישן די געסט. עטלעכע פון זײ האָט ער געקענט. ער האָט זיך 
אויף אַ רגע צוגעזעצטם אױף דער װעראַנדע לעבּן דעם זעלבּסט. 
מערדער און האָם אים פאָרגעלינט אַ פּאַפיראָט, 

דער זעלבּטטמערדער האָט זיך אָפּגעזאָגט, ער האָט װידער 
געהאָט 8 שװערע צײם, אין גענטנגען אײנגעהױקערט און האָט 
כּמעט אױף קײנעם און אױף גאָרנישט נישט געקוקט. האָט כּסדר 
געבּלאָון אױף דער װוּנד, װאָס ער האָט געהאָט אױף דער האַנט, 
און האָט געשװיגן, 

-- דאָ זענען, װײזם. אוים, פאַראן פיל געסט? - האָם הער; 
פלעמינג געזאָנם. 

| דער זעלבּסטמערדער האָט אױסנעשאָסן: -- יאָ, פיל נאַרישע 

בּאַשעפּענישן. די דיקע קומען אַהער, צױי פאַרלירן פון דער 
גרעבּ, און גאָט איז אן עדות, אַז דאָס גִים זיך זײ אײן, װאָרום 
מיר לעבּן דאָ בלויז מים טאָראַהוס:װאַסער און מיט קאָנסערװן. 

הער פלעמינג האָט אַ שמײכל געטון. ער האָט דערקענט דעם 
זעלבּטטמערדערםט אומצופרידענעם מאָן פון פּאָריקן מאָל, 

-- און די דינע? -- האָט ער געפרענט, 

-- די דינע לעבּן מיט דער דאָפּנונג. 
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פּויזע, 

װען הער פלעמינג מאַכט די בּאַמערקתג: ;איר זענט די 
גאַנצע צײם געטרײ געבּליבּן דער טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע, ענמ. 
פערט דער זעלבּסטמערדער: ,איך בּין דאָ, כּדי נישט צו זין 
ערגעץ אַנדערש װוּ". אָבּער װען הער פלעמינג האָט געװאָלט פאַר. 
לענגערן דעם שמועס, האָס אים דער זעלבּסטמערדער מער נישט 
געענטפערט; ער האָט אים שױן אַלץ געואָנט. 

אַרום זײ האָט געשװיבּלט און געגריבּלט מיט מענטשן נײן, 
לוימן אויסזען זענען עס נישט געװען קײן איבּעריק נאַרישע בֹּאַ. 
שעפּענישן, נאָר יעדער אױף זײן שמײנער מיאוס, אײניקע, װײל 
זײ זענען געװען מאָגער, אַנדערע, װײל זײ זענען געװען פעט, 
פּאָרמלאָוע פעסער אױף פיס, פּאַרמאָרעטע פון לײענען און 
שרײבּן לערערינס, קאַנטאָריסטינס מיט דינע גלידער, װי בּײ אי. 
זעקטן. עס זענען אױיך געװען שײנע קעפּ מים הײילפּלאָוע גוטע 
אויגן אונטער זײ. אײן דאַמע זיצט און דערצײלם בּאריכות װעגן 
דעם גראַנדיעזן געשעפט, אין װעלכן זי פּאַרנעמט אַ שׂמעלע, װאָס 
פאַר 8 רעבענונגען איר פלענם אַמאָל אױיסקומען צו שׂרײבּן, איף 
װאָס פאַר אַ גרויסע סומען און די טױזנטער בּלױז פאַר דענישע 
אײער און דענישע שינקע. און ס'האָט אויסגעװין, אַז אירע מאָנע. 
רע צוהערער האָבּן גאָרנישט קעגן דעם, זײ זאָלן הערן װעגן 
אַזױ פיל גומע זאַכן צום. עסן 

הער פלעמינג הױבּט זיך אױף און בּאַנריסט דירעקמאָר 
אָליװערן. -- צוליבּ דער בּאָרר, װאָס ער האָט פאַרלאָן, מוז ער 
יעדעס מאָל פון ס'נײי אָנרופן זײן נאָמען. דער אַלטער שול.מענמש 
איז פּונקט דער זעלבּער װי געװען אין די זעלבּיקע קלײדער, 
מיט דעם זעלבּיקן גרויסן מידן פּנים, געבּנדיק לעקציעס אלעמען 
זים װעמען ער רעדט. עפּעס אזינס, װאָס איז האָפּנוננסלאָז, איז 
געלײנן אױף דעם דאָזיקן מענמשן, עס דאַכט זיך, אַז ער האָם 
קײנמאָל אפילו זײן שװאַרצן שניפּס נישט געבּיטן, זײנע הענט זע 
נען געװען פּונקט אועלכע לאַנגע און בּײנערדיקע, זײנע שמיװל 
אַלץ די זעלבּיקע. אַ שטענדיקע געשטאַלט אין פאָראָהום, 

-- { 2000106 מ6 4018 - האָט ער געאָגט, גריסנדיק הער 
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פלעמינגן -- אײױך איז פּאקאַנְט דאָס װאָרט? נאַפּאָלעאָן האָט עס 
געואָגט, װען ער האָט זיך בּאַגעננט מיט געטעף 

דער דירעקטאָר האָט געמאָלדן, אַז ער האָט נאָך דאָ קײ. 
נעם נישט געפנען, מיט װעלכן ער זאָל קאָנען אַ װאָרט אױם. 
דעדן. ער האָט דערמיט בּשום אופן נישט געװאָלט זאָג אַז אַלע 
די דאָיקע געסט האָבּן קײן אינטערעסן נישט, נײן, ער האָט נאָר 
נישט געטראָפן קײן נײסטיקן קרוב. נאָר פאַר אײנעם מאַכט ער 
אַן אױסנאם: דאָס איז דער איזשיניער, װאָס פירט דורך די אַר. 
בּעטן אַרום דער עלעקטרישער בּאַלײכמתג, אַ גרױסער שוישפי 
לערישער טפלענט! מים דעם מחט איר זיך װירקלעך בּאקענען 

דער שול.דירעקטאָר איז געװען זײער צופרידן, װאָס ער 
האָט זיך װידער בּאַגעננט מיט הער פלעמיננען דאָס איז דאָך 
געװען אַ מענטש, מיט װעלכן מען קאָן זיך צוויפרעדן און פאַר. 
שמיין אײנער דעם אנדערן, א מענטש מיםט דערצונג און מים 
;פּאַרשטאַנד פאַר פײנערע זאַכן. ער האָט זיך נאָכגעפרענט אױף 
דעם דירעקמאָרס פאַמיליע, װענן זײַנע װוֹילע זין, יאָ, הײנטיקס 
מאָל זענען זײ אױך מים אים אַהעה געקומען. זײ קריבן אָבּער 
:אין הױיבענישן און די מיפענישן, און נאָט אַלײן װײסם, װנּ זײ 
קאָנען זיך איצט געפינען. דער דירעקמאָר איז קײנמאָל נישט גע. 
װען אינגאַנצן צופרידן מיט זײנע זין. זײ האָבּן נישט אַרױסגעװין 
אַזאַ התמדה און אזעלכע פּעיקײטן צום לערנען, װי ער אַלין 
האָט געהאָט אין זײער עלמער. און װאָס זאָל ער מים זי אָנ 
הױבּן צו מון? נאַטירלעך, קאַָנען זײ עפּעס. עס װאָלט דאָך גע' 
װען א חרפה און אַ בּושׂה, די זין פונם שולדירעקטאָר, קינדער 
פון דעם לױכטער פון דער שמאָט, אױבּ עס איז אים דערלױבט 
אַליין זיך אַזױ אויסצודריקן. אָבּער זײ שטיען אָפּ אין שפּראַכן 
אין גראַמאַטיק. אַ טאָדנע זאַךר: גראָד אין דער זאַך, װעלכע איז 
איס אַלײן לײכטער געװען פאַר אַלע אַנדערע. אָבּער װען מען 
שיקט זײ אין עפּעט א שליחות, אָדער עפעס צו באַאָרגן אין 
שטאָט, געפּינט מען זי גלייך אין א שמידעריי, אָדער אויפן סאַמע שפּיץ 
פון אַ שטופּ, װאָס האַלט זיך גראָד אין בּױעף 

-- דאָס איז אי ינגליש, ---שמײכלט פלעמינג, 
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- אָבּער מיר געפעלט עס נישט. איך װיל, זײ זאָלן אַר+ 
בּעטן אין לערנען און קאָנען װײטער גײן 

דער דירעקטאָר האָט עס בּרײטער אַרומגערעדט, אַזױ אד 
עס איז אַרױסגעקומען אַ פײנער שמועס. עס איז געװען אַזױ אָנ" 
גענעם צו רעדן מיט הער פלעמינגען, ער איז געװען אַזױ העפלעך, 
אזוי פאַרשטײענדיק. ער האַלט פון דער העכערער געלערנטקײמ. 

הער פלעמינג האָט געפרעגט: - אײך שמערט עס גאָרנישט, 
הער דירעקטאָר, װאָס דאָ זענען אַזי פיל פרעמדע, װאָס א איה 
אַזױ פול מיט מענטשן? | 

-- אַביסל שמערט, דעם אמת זאָננדיק. יאָ. מיר קאָנען דאָף 
נישט אַלע שטײן אויף דעם זעלבּיקן ניװאָ. דאָ מוז זיך אין אַלּע 
הינזיכמן יעדער אײנער צופּאַסן צו דעם צװײט, און דאָס אזז 
אַבּיסל שװערלעך. אָבּער אין אַלגעטײן בִּין איך צופרידן. דאָם 
אָרט איז אַן אויסגעצײבנם, 

א דער דירעקטאָר אָליװער איז געװען א מענטש מים בּאַײ 
שײידענע פּאָדערונגען. ער האָט דאָס גאַנצע לעבּן זײַנס פאַרבּראַמט 
אין גענוגזאַמקײם און אין אָרעמקײט. ער האָט גענעסן װאָס מען 
האָט אים גענעבּ, און האָט נישט געװאַרט מען זאָל אים אױם. 
פוצן זײנע שיך, איצט איז אים, אפּנים, געפעלן געװען צו לעבּן 
אומזיסט, בּעת די פעריען, אין דער דאָזיקער גרויסער סאַנאַי 
טאָריע, און כּל זמן ער האָט געקאָנט, האָט ער דערפון גענאָסן. 
ער האָט אױסגערעכנט, אַז ער איז שױן דאָ דאָס דריטע מאָל, 
דאָ געפעלט אים, און צו װאָס דען זאָל ער פאָרן ערגעץ אַנײ 
דערש? ער האָט פײנם צו בּײטן די ערטער 

נאָכדעם, װי הער פלעמינג האָט זיך בּאַגריסם מים די אֵל. 

טע בּאַקאַנטע, האָט ער גענומען אַרומקריכן איבּערן װאַלד. דער 
קליינער שפּײכלער איז נאָך דאָ געשטאַנען, װי פריער און איז װײ 
דער אָנגעפולט געװען מיט פרישן הײ. דניאלס הױיפל איז געלײגן 
דערבּײ שײן און פרידלעך. ער איז דערגאַנגען כּמעט בִּיז סאַמע 
צו די הײזער. ער האָט בּאַמערקט, אַז גאַרדינען הענגען אויף די 
פענסטער אין דער נײער שטבּ. אײנמאָל האָט ער בּאַמערקט, װי 
פרײילין ד'עספּאַר זיצט מיטן קינד אױף דער שװעל. 


דאָס לעצטע קאַפּימל 208 


צי זי האָט אים דערװאַרם, צי ער האָט איר נישט װיל. 
דיק אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, נאָר זי האָט זיף תּיכּף ומיך 
אויפּגעהױיבּן און איז מיטן קינד ארײן אין שמובּ. בּאַלד נאָך דעם 
איז זי צוריק אַרױס און זיך אַװעקגעלאָזט צו אים אנטקענף 

אַ בּאַגעגעניש. אין װאַלד, אַ געהײמע בּאַגענעניש. עס אי 
ישוין אַזױ פיל צײט אַריבּער, זינט זײ דאָבּן זיך דאָס לעצטע מאָל 
געזען. זײ זענען בּײידע רױים געװאָרן. גאָט װײסט, דאָס איז, מסתמא, 
געװען פון צערודערמקײט, און אפשר פון עפּעס אַנדערש. זײ האָבּן 
דערלאַנגט אײנע די אַנדערע די הענט און נישט געװוּסט, װעגן 
װאָס צו רעדן. ער האָט דערוען דאָס לאָך צװישן אירע צײ, ער 
האָט אָבּער בּאַמערקט, אַז זי בּאַמיט זיך עס פון אים צו פֿאַר. 
צאָרגן. ער האָט אָנגעװיזן אױף דעם שנים לעבּן דער גאָמבּע און 
געפרענם ; 

-- איר האָט זיך, אפּנים, גום צומזיקט! 

- אָ, דאָס איז שון אַן אַלטע מעשה. ס'אין נאָך געװען 
װינטער, איר זעם גום אױס. איר הוסט נישט? 

-- נײן. איר האָט געװוּסט, אַז איך שטײ עס דאָ? 

-- איך האָבּ פאַרשמאַנען. אָ, דאָ איז קײן איבּערנאַטירלעכע 
זאַך נישמאָ. איך הָאָבּ געװוסט פון העלמערן, אַז איר זענט געק 
מען - פון דעם, װאָס האָט אײך געבּראַכט צו פירן 

הער פלעמינג האָט אַ שאָקל געמון מיטן קאָפּ: - ער האָם 
מיר אויך געגעבן אײניקע יריעות, 

-- אַזוי. -- האָם זי געזאָגט מיט א זיפץ. -- װײסט איר דאָך, 
לסוי עס האַלט, 

פּויזע, 

-- איר זעט גום אויס, אָבּער פרעמדלעך. צו װאָס מראָגט 
שיר א בּאָרד? 

-- די מעשה איז.,, פאַרשטײם איר, איך בִּין אַ בּיסל אוים. 
געמאָנערט. איר דאַרפט קײן טעות נישט האָבּן. איך בִּין גום אִמ. 
וגעצערם. אָבּער איך מיין, אַז דאָ װעל איך מיך צוריק פאַריכטן 
איך האָבּ מיך דערמאָנט אין טאָראַהוס, אָן דעם פּאַסטוך.הױפל, 
אן דער זויערמילך. חוץ דעם האָבּ איך געטראַכט, אַז אױבּ איך 
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װעל קומען אַהער מיט אַ בּאָרד צו דעם דאָיקן מענטשן, צו 
דניאלן, אָדער װי ער הײטם דאָרט, װעט ער מיך אָננעמען פאַר 
אַן אַנדערן. דאָס איז מיר נויטיק געװען צוליבּ פאַרשידענע טעמים. 

-- איך װאָלט אײך גלײך דערקענען, אױך ער און מאַרטע. 
װעלן אײך בּאַלד דערקענען 

-- יאָ, דאָס איז טאַקע געװען אַ קינדערשער געראַנק, נאָר" 
לאָמיר רעדן װעגן אײך. 

-- מען דארף נישם װענן מיר. איר זעם דאָך, א װעלכע. 
איך בִּין געװאָרן.. 

און גלײך הי זי װאָלט װעלן גיכער מאַכן אַ סוף דערצה 
האָט זי צוגעגעבּן פּלוצלינג; 

-- זעט איר, איך האָבּ אַ צאָן אױך פאַרלױרן! 

-- איז װאָס? 

-- יעדנפאַלס איז עס נישם שײן 

ער האָט אַ שמײכל געטן: - װען אױף דעם אִרט װאָלם? 
אױסנעװאַקסן אַ שנײד.צאָן, װאָלט געװען נאָך ערגער. זאָגט מור 
אָבּער: ס'איז אמז, אַז איר האָט חתונה? 

פּויזע. 

-- איך האָבּ געבּוירן אַ קינד. -- האָט זי געזאָנט. 

-- אַ קינד? אַזױ... 

-- מ'האָט עס אַ נאָמען געגעבן יוליוש, אַ גרױס, אַ שײך 
ײנגל, איר מעגט מיר גלױבּ, ער האָט געזאָנט מען זאָל אים א 
נאָמען געבּן נאָך מיר, 

-- װער האָט געעזאָגט? 

-- דניאל, פאַרשטײט זיך. 

פּויזע, יעדער איז געװען פּאַרטון אין די אײגענע מחשׂבות,. 

-- און איצט װילט איר חתתה האָבּן! - האָט ער געאָגט 
װי אין חלום, 

-- דערצײילט מיר װעגן זיך, -- האָט זי געזאָגט -- הי גײם 
אײך? זענט איר שוין װידער געזונט? 

-- איך האַלט מיך נאָך, איך האָבּ, איבּעריקנס, געלײגט גע- 
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װויסע דאָפּנונגען אויף טאָראַחוס, אָבּער איצם װײם איך נישם, 
אַלץ האָט זיך דאָ אַװי געענדערט. | 

-- איד װעם זיך דאָ פאַריכטן, איר װעט זען. איר האָט 
דאָ געהאַט אַזױ פיל אומאָנגענעמלעכקײט, װען איר זענם דאָ גע. 
װען דאָס ערשטע מאָל, איך מײן דאָס ערשטע מאָל פון אײער 
פֿאַרברענגען דאָ. דאָס האָט אײך גערים פאַרשאַדט. אָבּער דאָט 
אי אַלץ געװען גאַרישקײטן, װי איך האָבּ געהערם. 

-- לויטער נארישקיים. אין כריטטיאַניע בִּין איך אָנגעקומען 
אין אַ שִׂפִּימצָל. און מיר אי געװען גוט. אָ, איך האָבּ אין זיך 
לעבּן. און מײן קראַנקהײם איז זײער אַ קאַפּרזע. די נסיעה אי 
פּערן ים קײן פינלאַנד האָט מיך נאָר געװען אױסגעהײלמ, און 
איך האָבּ אויפנעהערט צו שפײען מים בּלום. דאָס איז געװען א 
װונדערלעכע רײזע: קאַטענאַט, אסטזע, ענדערנג פון דער לופט. 
איף װאָלם קײן בּעסערן הײלמיטל נישט געקאָנט געפינעף 

-- און נאָכרעט, אַז איר זענט געקומען קײן פּינלאַנד? -- 
האָט זי געפרעגם און האָם אפשר געטראכט דערבּײ װענן תפיסה 
און אַרעסט, 

-אַלץ װי געװען -- האָט ער געמאָלדן -- נו, פאַרשטײט זיך, 
עס זענען פּאָרגעקומען ענדרערתגען: זײן מומטער האָט פאַרקויפט 
דעם הױף, אַװי, אַז ער קאָן שױן נישם פאָרן אַהײים און זײן 
בּײ איר, 

- האָט זי פאַרקויפט דעם היף? 

- יאָ, װאָס זשׂע דען האָט זי געקאָנט טון? ער האָט אים 
נישט געקאָנט איבּערנעמען, ער אי געװען קראנק, האָט זי פּאַרי 
קויפט, געמאַבט צו געלט, 

-- און װוּ איז איצט זײן מוטער? 

זי איז דאָך געװען אַאַ. אַלטנקע, זי האָט געקראָגן אַ 
לונגען.אנמצינדונג,, 

פּויזע. 

- װי טרויעריק דאָס אין! - זאָגט די פרײליף 

-- לאָמיר װעגן דעם נישט רערן װאָס איז געשען, נאָך 
אײדער איך בּין געקומען אַהײם, װען איךף בִּין געלײגן אין כרי. 


צ 
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סמיאַניע אין שפּיטאָל, איך האָבּ דערהאַלמן א בּריוו װעגן דעם, 
און אפשר איז דאָס גאָרנישט געװען קײן לוגעףאַנטצינדונג. זי 
האָם געהאַט אַ האַרצפעלער. איך האָבּ נישט געהאַט קײן מוט צו 
הערן װעגן דעם, אפשר איז עס געװען אַ שלאַנ-אָנפאַל. 

ער האָט גענומען איר האַנט, שװאך אַ דרוק געטון, כּמעט 
װי גאָרנישט פון אַ פאַרליבּטן בּײ דניאלן פלעגט עס אַנדערש 
אַרױסקומען, זײן דרוק איז געװען גאָר פון אַן אַנדער מין אָבּער 
די בּרעכעװריקע, מאָנערע האַנט פון אַ קאַנשאָריסט האָט אױף 
איר געמאַכט אַן אײנדרוק. זי איז געװען דנהױמיק, װאַרעם פן 
אַ לײכטן פּיבּער, אָנגענעם צו האלטן. עס איז איר אַריבּער א 
צישער. זי האָט אַװי לאַנג געשטיקט אין זיך די בּענקשאַפט נאָך 
איר פּריערדיקן לעבּן, נאָך איר אַלטער סביבה, אַז פלוצלינג האָט 
זי זיך געלאָזט בּאַצװינגען און איז הער פלעמיגן אַרױפּגעפאַלן 
אויפן האַלז, דאָס האָט אים צגעגעבּן מום, ער איז געװאָרן פרײ. 
ער, האָט זי געקושט און איז געװאָרן צערטלעך. 

-- מיר דאַרפן זײין אַבּיסל פּאָריכטיק, -- האָט זי געואָנט -- 
ער קאָן זיך אומקערן מיט דעם װעג. 

דאָס האָט פלעמינגען װידער געמאכט אומעמיק אן 
שװײגנדיק, יי 

-- עס איז אַזױ מאָדנע װידער צו ויצן דאָ צװאַמען -- האָט 
זי געזאָגט -- װיפל צױם אי עס, אײגנטלעך, זינט מיר זענען גע. 
װען צוזאַמען דאָס לעצטע מאָל? 

-- איך װײים נישט, איך װיל װעגן דעם נישט מראַכטן. שױן / 
זײער לאַנג, 7 

זי האָט אים בּאַטראכט פון דער זײט. ער איז גערעכט, ער איז 
זײער אָפּגעצערם, די שלייפן זענען בי אים אײנגעפּאַלן, די נעגל בּלוי, 
גאָם װײסט, װאָס פאַר אַ צרות ער האָם דורכגעלעבט. אװדאי 
עסן נאָך בּאַקומען אין אין א בּלעכענער שיטל דורך א לאָך אי" 
דער טיר.' ער האָט אױך נישט אױסגעזען אַזֹי רײך, הגם ער 
האָט געהאַט דעם בּריליאַנטן-רינג אויפן האַנט און געמראָגן די 
עלעגאַנטע קאָסטימען פון זײן קופערט. ס'האָט אָבּער נעהאט אַ 
פּנים, װי ער װאָלט עפעס פאַרלױרן אין זײן האַלטן זיך, חי ער 
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װאָלט נישט געהאַט יענע גוטע אויסקומעניש, אױף װעלכער ער 
זאָל זיך קאָנען שמיצן 

פּלוצלינג איז זי געװאָרן אויפמערקזאם 

-- דאָס איז נישט,.. דאָס אין נישט דערזעלבּיקער רינג? 

-- געװיס. -- האָםס ער געענטפערם, אים אױפגעהױבּן און 
געלאָזן בּליצן אויף דער זון. 

-- מיר דאַכט, ער פינקלם נישם אַזױ שטאַרק װי אַמאָל, 

-- דאָס איז דער שטמױבּ, דער שטױב פון װעג, איבּעריקנס, 
װיל איך מער קײן רינג נישם מראָגן. - האָט עֹר געזאָגט און 
אַרײנגעלײגט דעם רינג אין קעשענע פון דער קאמיועלקע. 

- אַ דאַנק אײך, - האָט זי געזאָגט - פאַר אַלץ, פאַר דעם 
געלט, 

ער האָט אַ שאָקל געמון מיטן קאָפּ, אָפּשטופּנדיק דעם 
דאַנק, און געפרענט שמײכלענדיק: 


אייך האָט זיך אײנגענעבּן דאָס צו דערהאַלטןן 
-- געװיס. 
-- איר האָט עס נישט געדאַרפט פּאַרבּרענען? 
דאָס װאָלט איך בֹּשׂום אופן נישם געטן. איך האָבּ 
צאַר אַ בּיסל פארנוצט. אַ ביסל פֿאַר דניאלן, א בּיסל פֿאַר מיר 
אַלײן, געקויפט אַ פערר און פאַרשידענע זאַכן אין שמובּ 

-- רעכט, לאָמיד װעגן דעם נישט רעדף 

-- אפשר װילם איר אַ בּיסל פון דעם געלם צוריק בֹאַי 
קומען? 

-- װאָס רעדם איר! נײן 

-- נו, כאָטש, װיפל עס איו? 

ער האָם געשאָקלט מיטן קאָפּ אױף נישׂם. 

-- אָבּער אלץ האָט זיך אַזױ געענדערט! איך װײם נישט, 
װאָס װעם איצט זײן מיט מיר, איך בּין אַהער געקומע, װײל 
איר זענטם דאָ, און װײל מיר איז דאָ געװען גוטן השנחה, בֹּאַ. 
זאָרגונג, איך האָבּ דאָ געהאַט זיערמילך אין פּאַסטו-.הױפל, אַ 
גומן שלאָף און אַ פעל צוצודעקן זיך. איך האָבּ איך געוען אַלע 
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טאָג. איך האָבּ נאָך אײך געבענקט. איך האָבּ װעגן גאָרנישט 
געטראַכט, נאָר װעגן אײך. 

-- איר קאָנט מיך איצט אויך זען יעױן מאָנ. - האָט זי 
געזאָגט, 

-- נײַן, װי קאָן עס דען זײן 

-- איך װעל קומען אין דער סאַנאַטאָריע, אױבּ איר װילט. 
ער װעם נאָרנישט האָבּן קעגן דעם. 

עד האָט װידער געשאָקלט מימן קאָפּ אױף נײן 

-- דאָס איז נישט דאָסזעלבּיקע װאָס פריער. ס'איז דען נישם 
אמת, אַז איר װילט שטעלן אַ חופּה? 

זי ענטפערט נישׂם תּיכּף: יאָײי 

זעט איר! װי זשע קאָנט איר דעטאָלט צו מיר קומען? 

נײן, ס'איז אַלץ פאַרלוירן. 

ער שװײיגט, בּײדע שװײגן נאָכדעם רעדט ער װײטער: 

-- געלט, זאָנט איר? נו, יאָ, איך װאָלט װעלן אַז אין אַ 
נויטפאל זאָלן מיר עס הָאָבּן צװאַמען. איך האָבּ געמראַכט, מיר 
זאָלן עפעס װידער אונטערנעמען. דערפאַר בּין איך געקומען צו 
פאָרן, כּדי מיט אײך װעגן דעם צו רעדן אָבּער איצם איז אַלץ 
פאַרביי. קיין בּאָדן איז דערפאַר נישטאָ. איר האָט מיך מער נישם. 
ליבּ, | 

-- נײַן, דאָס איז נישט ריבטיק. זאָגט עס נישט, איך האָבּ 
איך ליבּ, 

- אָבּער נישם אױף דעם אופן װי פריער. 

איך זאָג אײך זיכער: אױף דעמעלבּיקן אופן אָבּער װאָס 
האָבּ איך געקאָנט מון? איך בּין געװען אַלײן, און כּמעם װי פאַר. 
צװײפלט. דאָס קינד האָט געדאַרפט געבּױרן װערן איך האָבּ גע. 
מיזם אַרױספּאָרן פון דער סאַנאַטאָריע, געפניען זיך אַ הײם.. 

-- ריכטיק. 

|אַ לאַנגע פּויזע, יעדער איז פאַרנומען מיט זײנע מחשבות. 

-- די אומשמענדן. - האַטם ער געאָגט. - דו אומשטענרן 
האָבּן עס געמאַכט, אַז איך זאָל פאַר אײך נישט קאָנען טון 
| דאָס, װאָס איך האָבּ באַדאַרפט צו טו. 
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-- פארקערט, -- האָט זי אים איכּערגעריסן און געמרײסט -- 
איר האָט געמון אַלץ, װאָס איר האָט געקאָנט מון, און נאָך מער, 
װי איה האָם געקאָנט. איר זענט זיך בּאַנאַנגען אױסגעצײכנט פײף 
װאָס װאָלם מים מיר געװען װען איר װאָלט מיר גישט געגעבּן 
אײער הילף, איך זאָל קאָנען לעבּ, נישם דנענדיק אױף דער 
שטעלע אין שמאָט. 

- דאָט איז אַלץ, װאָס איך האָבּ געמון פאַר אײך, 

-- איר האָט מיר געגעבּן אַ מענגע מיט געלט. איר װײסם 
נישט, װאָס פּאַר אַ באַדײטתג דאָס האָט פאַר מיר געהאַט. 

-- רעכם, אָבּער די אומשטענדן זענען שולדיק אין דעם, 
װאָס איך האָבּ אײך נישט געקאָנט מיטנעמען איר װאָלם דעמאָלט: 
אפשר מים מיד מיטנעפאָרן? 

-- יאָ. 

-- זעט איר, אֶבּער איצט קאָנט איר נישט. 

-- איך מוז גײן, ‏ - האָט זי געזאָנט און אי אױפּגעשטאַנען- 
ראָס קינד קאָן זיך נאָך אױפּכאַפן, און איך װעל נישט זײן 

-- זאָל איך װידער קומען אַהער? 

-- רעכט. -- האָט זי געזאָגט נישם זימער. 

-- אָדער קאָנט איר אפשר צו מיר קומען; 

-- אפשד, 

-- איך װאָלט נאָך װעלן מים אײךף רעדן און אַלּץ היסן 

* *8 
8 

און זי האָט אָנגעהױבּן פון צײם צו צײט גײן אין דעף 
טאַנאַטאָריע. דאָס פלענט גרעסטן מײל פאָרקומען אינדערפרי. זי 
פלעגט אויפשטײן אַרום זעקס און אים געפינען נאָך ליגנדיק אין 
בּעמ, אַזױ איז עס פאָרגעקומען א פּאָר מאָל, נאָכדעם האָט מען 
אין דער סאַנאַטאָריע גענומען קוקן אױף דעם קױום. דינסטמ". 
דלעך פּאַרדריסן אַועלכע זאַכן, װען זײ אַלײן האָבּן דערפון גאָר. 
נישט. אײױנמאָל אינדערפרי, װען זי האָט זיך געװאָלט אַרײנגנבענע, 
האָט זי זיך אין קאָרידאָר אָנגעשטױסן אויפן דירעקטאָר, אַדװאָקאַט; 
רופרעמם, 
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ער האָט זי בּאַנריסט, צעגאָסן זיך מיט אַ שמײכל איבּערן 
גאַנצן פּנים און זײער דערפרײם זיך, װען ער האָט זי דערקענט. 

-- שוין אַ גאַנצע אײבּיקײט איז אַװעק, זינט איך האָבּ אײך 
געזען, גנעדיקע פרײלין. דאָס איז גאָרנישט שײן פון אײער זײט, 
װאָס איר האָט אונז אינאַנצן פאַרלאָזן. װאָס האָבּן מיר אײך 
אַזױנס געטון? קומט אַרײן אַהער, בּיטע, פרײלין, מיר װעלן 
אויסטרונקען 8 גלעזל קאַװע. איך װעל אייך סיי-װי נישט אָפּלאָזן, בּיז 
איר װעם מיר נישט דערצײלן הי גײט עס אײך. נו, לאָמיר זיך 
זעצן, אָט.אָידאָ. איר װילם, אפּנים, רעדן מים הער פלעמנגן? ער 
איז נאָך נישט אױפגעשטאַנען. ער איז גראָד נישט אַזאַ מאָרגנ. 
פויגל, װי איר און װי איך. נאָר מיר װעלן נאָך אים שיקן און 
דערװײל װעלן מיר טרינקען קאװע. לואיע, זײם אַזױ גוט, דער. 
לאַנגט קאַװע פאַר מיר און פאַר פרײלין ד'עספּאַר, נאָכדעם גײט 
אַרױף און קלאַפּט אָן שטילינקערהײט אי דער סיר פון דעם 
גראַף, און זאָגט אים, אַז אַ יונגע דאַמע װאַרט אױיף אים אתטן 

אַזױ אַרום האָבּן זיך די פּרימאָרגנדיקע בּאַגעגענישן פון 
איצם אָן איבּערגעריסן, 

איצם האָט די פרײלין גענומען פּאָרזיכמיק צנרײטן דניאלן 
און מאַרטעןן אַז דער גראַף איז װידער אין הער סאַנאַטאָריע - 
זײ גערענקען, מסתּמא, דעם פײנעם רײכן גראַף? נו, איז ער װי 
דער דאָ און װיל בּאַקומען זויער.מילך. 

דניאל האָם מיט פאַרגעניגן אַ שמײכל געטון, און מאַרמע 
האָט צעטומלט גענומען פּאַרריכטן אויף זיך דאָס קלײד. אָבּער 
איך זאָג, -- האָט זי אַרױסגעזאָגט איר װונש - ער זאָל איצט עסן 
אין דער. נײער שטובּ. מען קאָן אים נישט האַלטן אין קיך, 

און דאָס, װאָס דער גראף דארף זין אין דער נײער שמוב, 
האָט אױסגעװיזן, איז דער פּרײלין שטארק נישט צום האַרצן 
אָבּער זי מוז נאָכגעבּן. | 

און דעמאָלט איז דער גראָף געקומען; ער האָט אָנגעהױבּן 
קומען אַלע מאָג, האָט בּאַקומען זיער-מילך, און האָט זיך בּאמת 
פאַרריכט, ער איז װידער געװאָרן געזנט, סװאָלט אַלץ געװען 
אויסגעצײכנטן, װען דאָס װאָלט געװען אן ערלעבע שפּיל אָנשטאָט 
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רמאות. זײ האָבּן אָפּט אַפילו אַראָפּגעלאָזן די געריכטע גאַרדינען 
איבּער די פענסטער, אַזױ אַז קײנער האָט פון דרױסן נישט געי 
קאָנט אַרײנקוקן, און דאָס װאָבּן זײ געמון צוליבּ דער שײן פון 
דער זון, און נאָכדעם, װען הער פלעמינג האָם שוין געהאַט אָפּנע. 
געסן, אַװעקגעלײגם צװײ גרויסע קראָניקע ממבּע, און דאָט קינד איז גע. 
שלאָפּן, האָט די פרײלין געקאָנט אים גײן בּאַנלײטן אַהײם און 
אָפּטמאָל פלעגם זי אַרײן אין דער סאַנאַטאָריע און פאַרבּרענגען 
דאָרם אַ װײלע מיט די געסט. 

זי האָט בּאַנעגנט דעם זעלבטממערדער און ס'איז איר גע. 
לונגען צו מאַכן, ער זאָל זיך פּװאַנדעררעדן יאָ, פרײלין ד'עם. 
פּאַר האָט געמאַכט ער זאָל רעדן מים מענטשן און דערצײלן 

-- איך האָבּ געהערם, אַז צװײױ פון אתזערע דנסטמײדלעךף 
זענען קראַנק געװאָרן, - זאָגט ער גאַנץ בּאַלעבט - איר דאַרפט 
זיך פרײען, װאָס איר זענט דאָ טער נישטאָ, פּרײלין ד'עספאַר, 

-- דערצײילם, װאָס אי געשען? 

-- דאָס זענען נײע מײדלעך, נאָר װאָס פון דאָרף אָנגעקומען. 
זענען זײ נישם געװונט צום היגן עס, און זײ דאָבּן זיך אַװעק. 
געלײגט, אײנע, זאָגט מען, האַלם שוױן גאָר שמאָל. קײן בּעסטערס 
האָט מען נישׂם געקאָנט דערװאַרטן. די קאַנסערװן, װאָס מען גיט 
דאָ, דאָס איז רײַנער סם המות. אפשר װאָלט אונו דניאל װידער 
פאַרקייפן אַן אָקס ? 

-- איך װײט נישׂם. - האָס די פּרײלין געענמפערט שמים. 
לענדיק. 

-- ער װאָלט אונז דערמים פון טױט געראַטעװעם. 

-- איר זעם אָבּער נאָרנישט שלעכם אױס, הער מאַננוט, 

-- איך בּאַמי זיך נישט אָפּצולאָון זיך, אָבּער איך בּין שױן 
פֿאַנג נישט דער, װאָס איך בּין געװען. װען איף עס, איז אֶן 
אַפּעמיט, װען איך זעץ מיך אױף אַ שמול, הים איך מיך, איך 
זאָל נישם פּאַלן. די אָװנטן גײען אַװעק מיט דעם, װאָס איך שפיל 
מיט די מענטשן אין זעקס און זעכציק. װאָס זאָגט איר דערױף? 

- ליבּער הער מאַגנוס, מיר דאַױפן זיך בּאַמיען אָנצונעמען 
אַלץ פון דער בּעסערער זײם. 
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-- װוּ שטײט עס געשריבּן? 

- איך װײס נישם, אין אונזער גורל. 

-- זעט איר אָטם דעם דאָרט אין דרװסן? - האָטס דער 
זעלבּטטמערדער געפרעגם אָנװײנדיק מים די אױג. - דעם שול. 
דירעקטאָר, דעם ,בּיכער:װאָרעם'. ער נעמט אַלץ אָן פון דער 
-גומער זײַם. ער קען ,שפּראַכף" און איז אַ גאָרנישט. ער איז פאַר. 
זונקען מיט דער גרעסטער התמדה אין זײן בֿוכנעלערנטקײם און 
לערנט מעמאַניש, כּדי די מעכאַנישקײט אױף די קינדער אַרױפצױ 
װאַרפן,. ער זעם נישט די קאָמישקײט דערפו, ער פרעגט נישׂט: 
צי איז דאָס לעכּן; פארקערט, װען ער רײסט ‏ זיך אָפּ פון זײנע 
מעשים, דאַכם זיך אים, איז ער אומגעװײנלעך, ער האָט װידער 
עפעס נײעס צגעלערנט. ער נעמם עס אַלץ פון דער פּעסמער 
זײם. בּײ זיך אינדערהײים לײענט ער אױסלענדישע צײטתגען אין 
קלובּ, מענטשן אױף דער גאָס גריסן אים, און ער איז צופרידן 
דאָס איז זיין לעבּן. ער האָט קײנמאָל קײן רעספּעקט נישט פאַר 
די גרויסע שפּראַכנײסטער, ער זעט זײ נישׂט, האָם קײן אַנג 
נישם, אַז זײ עקזיסמירן, די זעער, די פאָרשער צװישן עפּאָכעס 
און פעלקער 

-- אפשר האָט איר עפּעס געהערט װעגן אוזער פרײנם 
מאָס? -- האָט די פרײלין געפרעגט. | | 

-- מאָט, דער שוינדלער? זעם נאָר, װאָס ער האָט מיט מיר 
פּגעמוּן. -- האָט דער זעלבּסטמערדער געעזאָגט און אויסגעשטרעקט 
זײן האַנםט מיט דער װוד צו דער פרילין. - דאָט לאָזש זיך נישט 
אױסהײלן, איך האָבּ עס געפּרוּװם אױסבּרענען, אָבּער אומיסט, 
ער האָט מיך אָנגעשטעקט, און דערבײ האָט ער נאָך געװאָלט זין 
אַ רעליגיעזער מענטש! אָבּער איך װעל אים אינגיכן אַװעקשיקן 
א צריװ. איך װעל אים װײז. 

-- ער שרײבּט אײך אַמאָל, - פרענט די פרײלין - אָדער 
ער איז שױן געשמאָרבּן? 

-- געשטאָרבּן? דער? געװיס שרײבּט ער. איר זאָלט נישׂט 
מײנען, אַז איך ריר מיך צו צו זײנע בּרי. דער דאָקטאָר לײענט 
זײ, אָבּער ער שרײבּט און שרײבּט. און שעמט זיך גאָרנישט. ער 
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זעם װאָס װײטער אַלץ בעסער, זאָגט ער, און דעם לעצטן בּריו 
האָט ער שױן אַלײן אָנגעשריבּן | 

-- אַזױ! - האָט די פרײלין אויסגעשריגן העכסט פארװה. 
דערט, 

-- גלױבּט איר אים, הײסם עס, אױך? - פרעגט דער 
זעלבּטטמערדער מיט פמרדרום, -- אָבּער רעכט, זאָל זי אַז ער 
האָט עס אַלײן אָנגעשׂריבּן, איר זאָלט אָבּער נישט מײנען אַז די 
שורות זענען גלײכע און שײנע. איך װאָלם פּנקט אַזױי געקענט 
שרײבּן מיט א מאַשנטיכל איבּער די אונן. נאָר דאָס איז נאָך 
נישט דאָס ערגסטע, איצט װיל ער אתז אײנשמועסן אַז דאָס, װאָס 
ער האָט געהאַט אופן פּנים איז געװען פּשוט עקועמע פון אן 
אומריינעם גאָלמעסער. װאָס זאָגט איר דערצון? 

-- איך פאַרשמײ מיך נישם אױף אועלבע זאַכן 

-- רעכט, זאָל זײ, אַז אױפן פּנים איז בּײ אים געװען 
עקזעמע פון ראַזירן זיך, אָבּער װי קומם עקזעמע פון ראַזירן זיך 
אויף די איבּעריקע טײלן קערפּער! 

-- ער האָט דען אױף אַנדערע מײלן קערפּער אױך געהאם 
דוונדן ? 

-- איך װײס נישט, אָבּער ער האָט זױכער געהאַט. ער איז 
איבּערהויפּט געװען אַן אומרײנע בּאשעפּעניש מים בּײלן און מים 
געשׂװוירן אומעמום. איך האַלט נישט פאַר אוממעגלעך, אַז ער האָט 
געקאָנט אָנהױבּן צו זען בּעסער, װען מען האָט אים די אױגן נוט 
אױסגערײניקט. אָבּער װי זשע װעט איר דערקלערן דאָט, װאָט 
ער האָם מיך מיט דעם סװעטער אָנגעשטעקטל 

-- בּאַװײזם מיר נאָר אײער װוּנד? - בּעט די פּרײפי, 

- לאָזט, -- ענטפערט דער זעלבּסטמערדער - איד װײם 
שוין, װאָס דאָס איז, | 

-- װאָס זאָנט דערויף דער דאָקטאָר? 

-- דער דאָקטאָר! - האָט דער זעלצסטמערדער אַ הי"זשע 
געמון. -- ער ראט צו נעמען פּראָשקעס. דאָקטאָר עיען איז אויך 
געװען א דאָקטאָר, און ער האָם געזאָנט, אַז מאָס האָם צהעת. 

ס'איז אומויסם געװען דאָס רעדן מים אים. די פרײלין האָט 
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זיך אָנגעבּױגן צו אים און שטיל געפרענם: 

-- האָט איר עפַּעס ידיעות װעגן דער הײם? 

-- צו װאָס פרעגט איר עס? שװײגט בּעסער 

-- אַנטשוֿדיקט. איךף מײן װעגן דעם קלײנעם מײירעלע, 
װעגן קינד האָט איר עפּעס געהערט? 

-- פאַרװאָס זאָל איך עפּעס הערן? איך װײם אפילו נישם, 
װי זי הײסט, איך בִּין דאָ, און זי איז דאָרט. װאָס האָבּ איך מיש 
איר פאַר עסקים? | 

-- דאָס איז זײער מרויעריק. 

-- איך רעכן בּײ דער ערשמער געלעגנהײט צו פאָרן קײן 
כריסטיאַניע און מאַכן אַ סוף צו אַלע פראָגן. עס זאָל מער קײן 
ספק נישט בּלײבּן, װען אפילו מאָרד און זעלבּסטמאָרד און את. 
מערגאַנג זאָל אַרויסקומען דערפון. מיר איז אַלץ אײנס. - און נאָך 
די דאָזיקע פּינטטערע װערטער, האָט דער זעלבּסטמערדער װײ. 
טער געזאָגט -- זײט אַזױ גום, פרילין ד'עספּאַר, פרעגט בי דניאלן, 
צי האָט ער נישט קײן אָקס אונז צו פּאַרקױפן. דאָס אין פשׂוֹט 
אַ פּראַגע פון לעבּן אָדער מױט, 


4 2 


ץ 
דניאל האָט װידעראַמאָל אויפגעהױבּן די פּראַנע װעגן חופּה, 


יאָ, געװיס, די פרײלין איז צו יעדער צײם גרײם. אָבּער 
צי דען װיל ער גײן צו דער חופה אין דעם װאָלענעם קאַפּטן? 

װעגן דעם האָט ער נישט געטראַכט. אָבּער זי אי, אפּנים, 
גערעכט. ער האָט אפילו זײן זונטאָג;אַנצוג. אָבּער צו אַזאַ פײערי 
לעבקייט דאַרף מען געװיס האָבּן אַ נײען בֹּגד. נאָר דער מײװל 
װײסט, אויף שׂבועות האָט מען גאָרנישטגע קאָנט רעכענען אַז מען 
זאָל בּאַװײזן עפּעס אַזױינס אויפצונײען 

און די חופה איז אָפּגעלײגט געװאָרן 

נאָך שבועות האָם ער װידער אָנגעהױבּן רעדן װעגן דעם. 
די פריילין האָט אמת טאַקע איצט אויך נישט געזאָגט ;נײן" אָבּער 
זי האָט זיך אָפּגעהאַלמן פאָרצולײגן אים געלם אױף אַ נײעם 
אַנצוג. אַ מאָדנע זאַך ! דניאל האָט, מסתּמא, דערױיף געװאַרם, זײ 
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פלעגט דאָך פריער שטענדיק זאָגן: גײ און קױף דאָס, יענץ, אָט 
האָסטו געלט. ער איז געװען צעלאָץ און האָט בּשׂום אופן 
נישט פֿאַרשטאַנען איר קאַרגשאַפּט. ער איז געװען אבּיסל גע. 
קרענקט, האָם זיך אָפּנערוקט אָן אַ זײט און אַ לעננערע צײם 
װעגן חופּה נישט דערמאָנט, 

און דערװײל פלעגט הער פּלעטינג קומען אין דער נײעף 
שטוב, און די פרײלין האָט אים גאַנלײט אין דער סאַנאַטאָריע. 
דאָס האָט געדוערם בִּיז װײם אין זומער ארײן אָבּער אײנמאָ 
װען זי האָט געװאָלט מים אים אַרױסגײן, האָטם זיך וניאל גע 
שמעלט אין דער טיר פון קיך און האָט זי א רוף געטון צוריק; 
דאָס קינד האָט זיך צוריק אױפגעמאַפּט. איך הער עס שרײעף 

-- אױפּגעכאַפט לק 

-- יוליוס, ער װײנט, איך הער אים. 

יאָ, זי האָט זיך בּײ די װערטער אומגעקערט און געלאָון 
הער פלעמינגן גײן אײנעם אַלײן אָבּער זי איז געגאַנגען צוריקק אַזױי 
אָן הלק, מער נישט, װי כּדי צו דערפולן א חוב, און האָט געזאָנט: 

ראָס איז אַ מאָדנע זאך. ער איז דאָך געשלאָפן אַזי 

שטאַרק, 

דניאט איז נאָך איר אַרײן אין דער נײער שטוב, כּלומרשט 
א קוק צו פון, צ דאָם יננל איז בּאמת װאַך, און ס'האָט זיך 
אַרױסגערין, אַז ער איז גאָרנישט װאַך, נאָר ער שלאָפט גאַנץ 
רויק, | 

- װאָס בּאַדיט עס ? - האָם זי געפרענט. 

דנאל האָט געענטפערט שטאַמלענדיק, ער האָם ‏ יף 
כלומרשם אלײן געװוּנדערט: ער האָט דײטלעך געהערט, חי דאָס 
ײנגל האָט געװײנם. װי זשע קאָן מען עם פֿאַרשטײן? ער האָט 
זיך דערשראָקן? א ער אי דאָך קײן פחדן בשום אופן נישט 
געװעף | 

זײ האָבּן אַבּיסל גערערט װעגן דעם. זי אי געװען נישם 
זײער צופרידן, האָט עס אָבּער געקאָנם בּאַהאַלטן, נאָר װען דניאל 
איז געװאָרן ליבּ און צערטלעך, האָט זי שוין פאַרשטאַנען אלץ, װאָס 
דאָ אין פאָרגעקומען, האָט זי אים אָפּנעשטיפט, זיך אַנטקעננגע. 
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שמעלט; האָט זיך אָבּער נישט געקאָנט אָפּװערן אָט צו װאָס ער 
האָט זי גערופּן! װי איז אים נישט מיאוס! װען זי װאָלט עס 
פריער געװוּסט, װאָלט זי בּשום אופן נישט געגאַנגען צוריק. פת' 
דעסטװעגן האָט זי נישמ געװאָגט צו װײם צו גײן מים איר אום. 
צופרידנהייט, נאָר זי האָט זיך געױדלט האַלבּ אופצופלײסן און 
אויפגעהויבּן אויף אים אַ האַנט, כּלומרשט צו שלאָג, ער האָט זיך 
אַזױ פאַרגעסן, ער איז אַזױ נישט אײנגעהאַלטן, זי האָט זיך פּאַר אים 
שיר נישט דערשראָקן, ער האָט כּמעט װי געבּרומט. דניאל האָט 
געהאָט זײַנע אײגענע פּאָסטעמקעס, ער איז געװען גראָבּ און הי 
ציק. ער האָט געהאַט חסרונות, װאָס האָבּן געהאָט זײערע מעלות. 
זײנע בּאַזוכן אין דער נײער שטובּ זענען פאַר דער לעצטער 
צײם געװאָרן זעלטענער. זי האָט מער פאַר דער פיסטערניש 
קיין מורא נישט געהאַט, עס איז געקומען די ליכטיקע צײט פון 
יאָר, און זי האָט אים שױן נישט געדאַרפט, ער זאָל זי היטן 
בּײױדערנאַכט. אַזױ אַז ס'איז געװען גלײך, װי מ'װאָלט אים הינטער 
דער טיד ארויסגעשטעלם. 

-- יאָ, איצט קאָנסמו גײן, שר! - האָט זי געאָגם. 

זי האָט זיך גענומען טראַכטן װעגן אים אָן פניות. װען עס 
װאָלט אַלץ גענאַנגען כּשורה, װאָלט זי שױן אפשר לאַנג חתתונה 
געהאַט פּאַר אים, און געװען די בּאַלעבּאָסטע פון דעם מאָראַה 
סער פּאַסטו--הױפל. מען קאָן רניאלן נישט גרינגשעצן. געגעסן 
האָט ער מאַקע גרתדלעך, אָבּער ער האָם אױיך געאַרבּעם, װי 
ס'געהער צו זײן, אײנמאָל װינטערצײט איז ער געקומען פון װאַלד 
מיט אַ װוּנד, װאָס ער האָט זיך געמאַכט מים דער האַק אױפן 
האָט ער זיך פריער פּאַר אַלץ אַװעקגעזעצט עס. ערשט װען 
עס אי אױף דער פּאָדלאָגע אָנגערונען אַ לוושע מיט בּלום, האָט 
זי ענדלעך בּאַמערקט מלוט רינט. בּײ אים פון שמיװל. 

-- דאָס איז גאָרנישט, נאָר אַ פֿינגער פאַרטשעפּעט! - האָט 
ער געזאָגט און אַרומגעװיקלט דעם פינגער מיט אַ שמאַטע, גלײך 
װי ס'װאָלט געװען מער נישם װי א שטיקל האָלץ. 

הנם ער איז געװען אַ מענטש מים אַ היציקער נאַטור, איז 
ער פנדעסטװעגן נישט געװען געפערלעך, ער איז אױף קײנעם 


8 
שּ 
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נישט אָנגעפּאַלן טיט קײן מעסער און איז פרײנטלעך געװען צו חיות 
און צו מענטשן, ער האָט געקאָנט, װי, למשל, הײנט נאָכטיטאָג אָנ. 
װענדן זײן קראַפּט, אָבּער װען טרעפט אַזונס /! עס אי פאַר אים 
אפשר געװען אַ פראַנע פון כּבוד, אַז ער זאָל מנצח זײן, אפשׂר האָט 
יער זיך שוין צולאַנג געפּײניקט פון אײפערװכט, אָבּער בּכלל איו ער 
:געװען גום און שמיל א נאָכדעם אלײן זיך געשעמט פאַר זײן הי 
ציקיים, | 

װאָס האָט ער געטן, למשל, װען ער איז אין פרילינג אַראָם 
געפּאַלן פון שפּײכלער-דאָך? דע- שפּײכלער אױף דער לאָנקע איז 
טאַקע געהים נישט געװען קײן װאָלקנקראַצער, אָבּעד ער אין גע. 
שמאַנען אויף אַ שרעקלעך הױכן פעלז, װאָס פאַרבּײ אים איז אַדורם. 
געגאַנגען דער שליאך. און גראָד אַהער איז דניאל אַראָפּנעפאַלן, עם 
קאָן זין, אז די פרײלין איז אין דעם אַ בּיסל שולדיק געװען. ער 
איז געלײגן אױפן שפּיץ דאך און פאַרשטאָפּט א לאָך, װאָס דער 
רעגן פלענט דורך דעם אַרײנרען, זי האָם צוֹ אים א געשרײ גע 
מון, האָם ער זיך געמװם אומדריען, כּדי צו הער, װאָס זי זאָגט. 
דעמאָלט איז עס געשען און זי איז געשטאַנען דערבּײ און האָט עס 
צוגעזען, ער האָם קײן צײם נישט געהאם צו זײן שטארק פאָרזיכטיה, 
גײן זי האָט גום. געזען, װי ער לאָזט זיך אַראָפּ נישט לאננזאם, װי 
אויף אַ װאָלקן פון הימל, נאָר ער פּאַלט, װי א זעקל; זײן קערפער 
האָט זִיךְ אין פליען צעװאָרפן און ער אי מיט אײן אַקסל פּאָרױס, 
געפּאַלן אין דער ערד. ער האָט קײן געשרײ נישם געמון, אױם עמע. 
צער האָט געשׂריג, איז עס געװען די פרײלן. ער האָם זיך אױם. 
געהױבּן און נישט געקאָנט אגייפ װאָס איז דאָ אַזױינס, צום מײװל! 
ער האָט אומגלױבּיק געגלאָצט אַרום זיך, זײַן געױכט איז געװען פול. 
קאָם פֿאַרשטיינערם פון פּאַדװונדערטקײט, װאָס האָט קײן גלײבן נישט, 
יערשט שפעטער האָט עֶר עפּעס דערפילט, הי א װײמיק. 

-- דו האָכם זיך זײער צעשלאָגן, דניאל? -- האָט זי געפרענט 

-- דאַכם זיך, אַז נישט, -- האָט ער געענטפערט - אָבּער איך 
:דאַרף דאָך פון אַנשטענדיקײט װעגן אַ בּיסל קרעכצן 

די פריײילין מרגכט װײטמער. 

און אָם אי דער אַנדערער. אַ קראנקער מענטש פון קינדװײו 
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אָן, ‏ אָבּער אַזא אײרעלער און דעליקאַטער, ער רערװיסט זיך פריערי 
ער בּעט, ער דערהױבּט ױ מיט זײן רעדן און מיט זײן אופן פון 
פילן. ער בּאַדאַרף, . מען זאָל אַרום אים גײן און אים העלפן אָבּער 
עד איז עס װערש,. אױם ער איז נישט קײן גראַף װאָלט ער עסי 
דאָך געקאָנט זײין מיט זײן האַלמוג, מיט זײן שײנעם שמײכל, מים די 
לאַקירטע שיך, מיט די זײדענע װעש און מיט דעם בּריליאַנטענעם 
רינג אין דער קעשענע פון רער קאַמיזעלקע -- און ער אי געװען 
איר ערשטע ליבּע! 

װי האָט זיך עס אָנגעהױבּן? אָ, גאָט! זי װײסט אַלײן נישט. 
דאָס האָט זיך אָנגעהױבּן מיט עפעס גאָרנישט, דאָס איז געװען אײני 
מאָל אין אֶװנט אין דער סאַנאַטאָריע. ער האָט נאָר צגערוקט זי 
שטול נענטער צו אירן און זיך אַװעקגעזעצט. דאָס איז אפשר געװען 
זײן אָטעם, אָדער דער ריח פון זײנע האָר, אָבּער אין איר האָט זױך. 
אָפּגעעפנט אַ קװאַל, עס האָט זי דורכגענומען. װאָס איז אַזױנם פּאַרי 
ליבּטקייט ? זי האָט זיך אינערלעך פאַררױטלט און געשמײכלט. ער' 
האָט אַרױפּגעלײגט זײן האַנט אױף דעם אָנלען פון איר שטול, אי 
דאָס איז געװען, װי ער װאָלט זי אַרומגענומען עס האָט נישט פיל" 
געפעלט, זי זאָל װערן צו ליימישע געלעכטער און פּאַלן אין חלשות.. 
ער איז אָבּער געװען דער אײדעלער מאַ און האָט געואָגם: רא 
איז קאַלט, איך װעל גײן נעמען מײן מאַנטל, און זי איז נאָך אים 
נאָבגעגאַנגען און געזאָגט: יאָ, עס איז קאַלט, לאָמיר בּעסעד אַרײן 
אין שמובּ, 

און מיט יעדן טאָג אין עס אַלץ מער אָנגעװאַקטן, אלץ מעה' 
פאַרטרױלעמקײט, מע- נאָענטקײט; מען האָט אָנגעהױבּן שפּילן אין בּעזיקו.- 
נאָכדעם--לימע, גײן אַרום אים צוליבּ זײין קראַנקהײט, און לסוף-דער קריזיםי. 

איצט איז שון אַריבּער א לאננע צײט, פיל חדשים. זי האָט 
יך געמוזם אײנאָרדנען אָן אים. און די צײט האָט דאָס איריקע גע" 
טון, אָבּער דער קװאַל איז אין איר נישט טרוקן געװאָרן נישט פאַרײ 
שאָטן געװאָרן, ער האָט אַלץ געשמראָמט בּיסלעכװײז, פּאַמעלעך. 

עס האָט איר געשניטן איבּערן האַרצן, װאָס ער האָט אַזױ פיל 
געהאַט אויסצושמיין,, און אױך איצט איז זײן לאַגע נישט אַמבּעסטן 
ער טראָנט זײרענע װעש, אמח, אָבּער שױן נישם אַזעלבע נײע אוף 
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דייבע, ‏ און אַ מאָדנע זאך, אלק אָפּטער פאַרנעסט ער אַװעקצו לייגן 
אַ צװײקראָנענשטיק פֿאַר די זיערמילך. װאָס ואָל עם באַטױטן ? 
די פרילין האָם זיך געמזם שמילינקערהײט אַרײנמישן און געבּן 
מאַרטען פון איר אײגן געלט צװײ קראָנען, -- כּלומרשט פון אים. 

דניאל קומט װידער ארײן, ער האָט, אפּנים, פֿאַר דער צײט 
געטראַכט און איצט האָט ער עפּעס אױפן האַרצן 

-- איך גײ מֿאָרגן אין דאָרף ארײן און בּאַשטעל דעם 
נאֲנצוג. -- האָם ער געאָנט, 

-- רעפט, רעכט. - זאָגט זי 

און אי װי מער זאָגט זי גאָרנישט, מאַכט ער: 

-- איך הֹאָּבּ נאָר געװאָלט װיסן, צי דאַרפסטה עפעם אוױף 
;אין דאָרף, רעל איך בּאַזאָרגן 


.יאר 


-- גײן, 
-- אן" קאָן דעם אנצוג נעמען אױיף קרעדים. - זאָנט ער. 
- יאָ, ‏ אװדאי קאָנסטו. - ענטפערם זי 
דניאל איז צוריק אװעק, 
נו, איו עס געװען אײדל פון זִין זײט, צו רעדן נאָר װעגן 

זײַנע קלײדער? און זי דארף קײן קלײדער נישט האָבּן? אין דער 

אמתן װאָלט זי דאָך געדארפט האָבּן אַ זײדן קלײד, װײסע שיך, 

זעטלעכע מעטער שלײעד און אַ שׂלעפּע, װאָס די חופהיחברטעס 

זאָלן מראָגן. נאָר אויך אין דער הימזיכט װעט ער זיך אַרױסװײַן 

יאר א פּױער, אין אירע ראָמאַנען װערן בּאַשריבּן התנה:רײזעט - 

טדאָס װעם זי נישם האָבּ, דאָרט זענען פאַראַן בּלומען װײן און 

דעדעט - דאָס אלץ װעט בּײ איר נישט זײן, זי װעמ האָבּן אַ 

צװײגראָשנדיקע חתונה. דער אינציקער גאַסט װעם זײן העלמער., 

זי קאָן דאָּך, אפּנים, אײנלאַרן הער פלעמיגן? די גאַנצע זאַך 

הויבט איר אָן אױסצוװײזן אַלס אַן אוממענלעכע. זי האָט דעם גע'י 
דאַנק װעגן חופּה נישט אַװעקגעה זאָרפן, דאָס איז אָבּער בּײ איר 
געװען דער עיקר א זאַך פון פּאָרֶם. אַ מנהג אַזאַ, װאָס מ'װאָלט 
אים שוין בּעסער װאָס פריער אָפּנעפּטרט. און װאָס נאָכדעם 
װעט זײן - דאָס איז שוױן אַ מזליזאך. לױם אירע פּראַנצוזישע 
װדאָמאַנען קאָן זי גום זינדיקן קעגן די געזעצן פון חתתה, נאָר 
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נישט קעגן דער ליבּע. אַ סוף דערמיט. איר אױסשטײער קאָן זי 
אױסשרײבּן פון שטאָט, מצד דעם װעט קײן מניעה נישם זײף 
אָבּער װי קאָן זי גײן צו דער חופה אונטער דער נאָז בּײ דעםו 
װאָס האָט דאָס גרעסטע רעכט סײ אױף איר, סײ אויפן קינדר+3 
אמת טאַקע איר מוגנד האָט די בּלעמער פאַרלױרן אָפּגעבּליםן 
אָבּער אפילו װען עס פעלם איר די רײנקײם פון איר פאַרגאַני 
גענהײט -- אַנשטענדיקײט דאַרף זי דאָך היטן; צו װאָס דען האָם 
זי זיך געפּײניקט און געלערנט פּראַנצױױש? ױ קאָן נישט לאָו" 
דעם מענטשן זיצן אין דער סאַנאַטאָריע בײם פענסטער, ער זאָל 
קוקן, װי זי גײט מים אַן אַנדערן אין קלױסטער. איבּעריקגס - 
צו װאָס אַזאַ טאַראַראַם מאַכן פון דער חופה! אין אײניקע. 
ערטער גײט מען נאָר און מען פאַרשרײבּט זיך בּײם בּירנערמײ- 
סמער. אין אַנדערע -- בּיים קאָנסולאַט, | 

אויף דער נאַכט האָם זי די מיר פאַרשלאָסן כּדי אױסצרי 
מיירן יעדע געפּאַר, 

אויף מאָרגן איז געקומען הער פלעמינג און געפרענט: 

-- איך בּין נישט צו פרי געקומען? 

-- נײן - און זי האָט צוגעגעבּן: - דניאל איז אװעק איך 
דאָרף, 

-. צװײ. זאַכן האָבּן מיט מיר געטראָפּ, - האָט ער געאָגט 
און גענומען דערצײלן. דער לענסמאַן אי נעכטן געקימען אק 
האָט פּאָרגעלײגט אַראָפּצונעמען די חתימות פון מיינע טשעמאָדאַ. 
נעס. איך האָבּ געזאָגט, אַז איך האָבּ אים די אױבּעט געװאָלטם 
פּאַרשפּאָרן, און דעריבּער האָבּ איך עס אַלין געטן,. דאָס איד 
אים נישט גאַנץ געפעלן געװאָרן, און ער האָט געואָגט, אַז ער 
אַלײן האָט די חתימות געדאַרפט אַראָפּנעמען. איך האָבּ אים בי 
וויזן אײניקע פּאַפּירן פון דער פינישער מאַבט מים דער פּאַשטעי 
טיקונג פון דער מאַכט אין כריסטיאַניע, לױם װעלבע איך בִּיך 
פּרײי צו באַנוצן זיך מיט מײן האָבּ און גומס, װי איך װיל. יאָ. 
דאָס האָט געשטימט מיט די פּאַפּירן, װאָס מען האָם אים אַלײן 
צונעשיקט, האָט ער געזאָגט, אָבּער פאָרט אי אַראָפּנעמען די 
חתימות זײן זאַך. אין א געװיסער מאָס איז ער גערעכם געװעף 
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דעריבּער האָבּ איך אים געבּעטן אַנטשולדיקונג, איך האָבּ געזאָגט, 
אַז איך האָבּ זיך נישט געקאָנט דערװאַרטן. איז ער געװאָרן װײ. 
כער, האָט צוגענעבּן, אַז ער האָט שױן מיט עטלעכע טעג פרי 
ער זײנע פּאַפּירן דערהאַלמן, און שׂױן לאַנג געװאָלט קומען צו 
מיר, אָבּער ער האָט קײן צײם נישם געהאַט. מיר זענען געװאָרן 
גוטעפרײנט. ,און די געשיבטע מיטן געלט, -- האָט ער געאָגט - 
איז בּלױז אַ פּלאָנטער. די בּאַנק האָט, װײזט זיך ארױם, אַ טעות 
געהאַט". -- ,פארשטײט זך, - האָבּ איך געזאָגט - דאָס געלט, 
װאָס די בּאַנק האָט מיר געליען האָבּ איך בּאַצאָלט'. דער לענם. 
מאַן האָט מיר געראַט, איך זאָל אָננעבּן אין געריכט און פאָ. 
דערן אַנטשעדיקונג פּאר דער עװלה, װאָט מען אי קעגן מיר 
באַגגנגען. 

הער פלעמינג האָט זיך אויפנעשׂמעלט, צוליבּ װאָס האָט 
ער דער פרײלין דערצײלם די אַלע זאַכן? ער האָט זיך, אפּנים, 
געװאָלט פאַר איר רײנװאַשן און מאַכן גאָרנישט פון דעם אײ. 
דרוק, װאָס עס איז געבּליבּן פון זײן אָפּנהאַרציקן מודה זײן זיך 
אין הערפּסט, אײדער ער אי אַנטלאָפן. ער האָט קײן געלט נישט 
פאַרכאַפּט, ער האָט געליען. און נאָך מער: ער האָט עס צוריק 
אומגעקערט. 

פּרײלין ד'עספּאַר האָט געמאַכט אַן אָנשׂטעל, װי די דאָזי. 
קע ידיעת האָט זי שטאַרק דערפרײם און בּאַפּרײם פון אַ שװע. 
רער משא. אָבּער זײַן זינד האָט זי, מסתמא, פריער נישט מצער 
געװען זי האָט זיך אַלײן געמוזם אױף פאַרשידענע אופניס און 
מים אַלערלײ מימלען אָפּט אַרױסדרײען פון שװערע לאַגעם-- 
דאָס איז איר אַלץ גום בּאַקאַנט געװעף | 

-- זעט איר, -- האָט זי געזאָגט - איך האָבּ דעמאָכט נאָך 
געװוסט, אַז איר זענט מומם, 

-- אפשׂר האָב איך אַ בּיסל מנזם געװען אָבּער איך האָבּ דע. 
מאָלט נישט נעװאָלט די זאַך פאָרשטעלן בּעסער װי זי איז, פאַדשמײט 
זיך, איך בּין מיך בּאַנאַנגען נישט גאַנץ קאָרעקט: איך בִּין גע. 
װען קראַנק, האָבּ געשפּגן מיט בּלוט, און איף האָבּ נישט גע' 
װאָלט שטאַרבּ, האָבּ איך דען געקאָנט װאַרט, בִּיז די בּאַנק 
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װעט בּאַװיליקן מיר צו בּאַשטימען אַ. חלוואה ? האָבּ איך אַלײן גענומען. 
דאָס אין די גאַנצע געשיבטע. אָבּער איצט בּין איךך פולקאָם 
פּרײי און רײן. און איצט בּין איך צו אײך געקומען 

זי האָט זיך נישט געװאָלט פּאַרהאַלטן אױף דעם און האָט , 
געפרעגט: : 

-- און װאָס איז דאָס צװײטע, װאָס האָט מים אײך פּאַסירם? 

-- דאָס צװײמע אין דאָס, װאָס איך קום איצם פון דאָק. 
מאָר. ער האָט מיך בּאַטראַכט און געפנען, אַז איך האָבּ מיך 
שמאַרק פאַרבּעסערט. אײן לתג האָם זיך שױן בּײ מיר אינ. 
נאַנצן פאַרהײלט, אין דער צװײטער האַלט זיך שׂױן די װוּנד בּײם 
פאַרציען. נאָר איך מוז זײַן פּאָרזיכטיק. 

-- גרויסאַרטיק ! 

-- יאָ. און איצט דאַרף איך אײך האָבּן, מער אײדער, װען 
אַנדערש, 

רעכט, אָבּער װאָס האָם זי דערויף געקאָנט זאָגן? 

פּױזע. 

זי האָט, מסתּמא, גראָד קײן שום זאַך נישׂט געהאַט קעגן 
דעם, אַז נישט אײנער, נאָר צװײ זאָלן זיך אין איר ליבּן. אָבּער 
אײנמאָל װעם זי דאָך מון זיך אַנטשײדן און זי האָט קורץ און 
שאַרף אַ פּרעג געסון: | 

-- איר קאָנט דערלאָזן, איך זאָל חתונה האָבּן מים דניאלןן 

הער פלעמינג האָט געענמפערט מים אַ הײזעריקער שטימע: 
יאָ - דאָס -- און װאָס מראַכט איר אַלײן װעגן דעם? 

-- רעכט, אָבּער איר? 

ער האָט זיך פאַרטראַכט. 

-- מיר האָבּן אַזױ פיל צװאַמען איבּערגעלעבּט; מיר ראכט 
זיך, אַז איר קאָנט מיך נישט פאַרלאָז. 

-- נײן, -- האָט זי געזאָנט -- אָבּער װי קאָן איך דעם אַני 
דערן פּאַרלאָזץ? מען האָט אונז שוױן געמאָלדן פאַר התןכּלה, 

זײ האָבּן מער װעגנן דעם נישט גערערט. ער איז געװען 
זײער אַ פינסטערער און האָט געװאָלט אַװעקגײן זי האָט אים בֹאַ. 
גלײם אַהים. אָבּער װען זײ זענען דערגאַנגען בּיו דעם קלײנעם 
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הײ-שפּײכלער האָבּן זײ זיך אָפּגעשטעלט. זײ זענען בּײדע געװען 
פּאַרצװײפּלטע. זי האָט אַזױ פיל צײם געפּטרט, איצט מו זי שון 
אומקערן זיך אַהײם צום קינד, אָבּער כּדי אַ ביטל אים צו מרײסמן 
בּײם זעגענען זיך, האָט זי אים אַרומגענומען, א קוש געטן און 
מים װײטיק אַרױטגעזאָנט; 

-- איר װײסט גאַנץ גוט, װעמען איך האָבּ ליב און מים 
װעמען איך װיל לעבּן אָבּער דאָס איז אַזױ שװער, ער װעט 
מיך נישט אָפּלאָזן. 

-- דעמאָלט בּלײבּם אײך נאָר אײן װעג: מיט מיר צו גײן 

-- נײַן, װאָס רעדם איר! מיר װעלן שױן עפעס צוטראַכטן 
מען דארף זיך גום מאַטראַכטן 

זײ האָבּן זיך צעשײדט, און יעדע- איז אַװעק מים זײן װעג. 

בּאַלד נאָך דעם האָט זיך דגיאל אויפגעהויבּן פונם הײ אין שפייב. 
לער און איז אַרױסגעגאַנגען, ער האָט זיך אַפּילו נישט גענומען קיין צײט 
אַראָפּצוטרײסלען פון זיך די שטרױעלעך, נאָר ער אי אַװעק אַזױ 
װי ער אי געװען געלאָפן אָנגעיאָגט די פרילין און אָפּנע. 
שטעלם זי | 

ער איו געװען בּלאַס און האָט קױים געאָטעמט. ער האָט 
איר גאָרנישט געזאָגט, האָם זיך נישט געהיצט, נישט געשריגן 
אָכּער זי איז געװען זײער דערשראָקן, און האָם אױיף אים גע. 
קוקט, װי אַ פאַרגליװערטע. זײנע אױגן זײנע צוױיפגנעדריקטע 
ליפּן האָבּן גערעדט זײער קלאָר אָן װערטער. 

-- מיט דעם װעג בּיסטו געקומען פון דאָרף! - האָם זי 
געפרעגט, 

-- איך בּין נישט געװען אין דאָרף, איך בּין געװען אין 
הי שפּײױבלער, -- האָט ער געענטפערם. 

זי האָט עס שױן אַלײן געװוּסט. נאָר זי האָט זיך געמאַכט, 
כּלומרשם זי איז פאַרװונדערט, אָבּער אַזױ װי ער האָט זיך נישט 
געשלאָגן, נישט געבּיסן, איז זי געקומען צו זיך און האָטם שון 
זוידער געקאָנט טראַכטן. אײגנטלעך האָט זי דאָך מער גאָרנישט 
געטון, װי דאָס, װאָס ױ איז געשמאַנען נעבּן הײישפּײכלער אן 
פריינטלעך געװען צו א קראַנקן מענטשן 
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-- אַזױ,. דו גײסט פון שפּײכלער, האַסטו דאָך, מסתּמא, גע- 
הערם, װאָס מיר האָבּן גערעדט. 

- יאָ. 

-- ער איז אַ קראַנקער מענטש, איך האָבּ דאָך געמחזם װי 
נישט איז מטרײסטן אים. 

-- דוּ מוזט מאַכן אַ סוף דערצו. - האָט דניאל געזאָגט אוך 
אַ מטרײסל געטון מיטן קאָפּ. 

- צו װאָס אַ סוף? יאָ. פנמײנעטװעגן זײער גערן זאָל ער 
זיך צוריק אַװעקפּאָרן. איך װײס נישט. 

זי האָט זיך קלוג אַרױסגעדרײט: דניאלן איז געװאָרן ליבי 
מער פון אירע רײד, און ער האָט געזאָגט: 

- יאָ, זאָל ער זיך פאָרן 

נײן, דניאל איז נישט געװען געפערלעך. עס אי דאָך אין 
תּוך גענומען קײן װונדער נישט, װאָס ער איז נישט צופרירן אָבּער 
אוב ער האָט אפילו צוויפנעדריקט די ליפן און בּאַװײזט מיטן 
גראָבּן פינגער אַ בּיסל אָן אַ זײט, הײסט עס נאָך נישם, אַז עמעי 
צער, װאָס איז פֿאַרמשפּט צום מױם, דאַרף שוין שטאַרב. װען 
זי איז אַװעק װײטער, איז ער נאָך איר נאָכגעגאַנגען און האָט 
איר שוין מער פּאַר דער האַנט נישׂט געהאַלטן זי האָט גענומען 
אָנפאַלן. 

-- איך קאָן נישט פאַרגעסן, אַז דו בּיסט געלעגן אין שפּײם. 
לער, - האָט זי געזאָגט -- מ'דאַרף זיך נאָר פּאָרשטעלן, אַז דו 
האָסט בּננכה אונטערגעהערם! 

דאָס האָט ער, פּשום גערעדט, נישט פּאַרשטאַנען, דאָס 
מוז מען אַזױ, מסתּמא, רעדן אין שטאָט, אָדער דאָס איז חבמהת 
פון די בּיכער. דער דאָדקער אײנפאַל אתטערצוהערן בּאַװײום 
גראָד, אַז ער איז נישט קײן גולם. נײן, זי װעם אים נישם אמ 
נאַרן, קײנער װעט אים נישט אָפּנאַרן. ער האָט געענטפערט מים 
װירדע: 

-- איך דאַרף דיר נאָר זאָג, אַז װער עס װיל דניאלן אָפּי 
נאָרן, יענער מוז זײן אַ בּיסל ביטרער: 

יאָ, עס האָט זי איצט אַ בּיסל בּאַלײדיקט, װאָס ער האָם 
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צו איר נישׂם קײן צוטרוען, נאָר ער האַלט פּאַר נױטיק צו הימן 
אירע טרים. זי האָטם באַשלאָסן אים צו מאַכן אַ שאַרפע בּאַמער. 
קונ } 
|| - און איך װעל דיר נאָר זאָג אַז דו זאָלסט מער זיך 

נישט דערװעגן אונטערצוהערן. איך װיל עס נישט לײדן. און דער. 
טיט װעסטו גאָרנישט דערגרײכן 

-- זעם נאָר} און װאָס אַזױינס װילסמו דערגרייבן ? -- האָט 
ער געאָגם און װידער פֿאַרדריקט די ליפּן 

זי איז געװען געבּונדן. מען האָט שוין װעגן זײער חתונת 
נעמאָלדן אין קלױטטער, און פאַר דניאלן האָט עס געקלעקט. 
ראָס האָט אים געגעבּן דאָס רעכט צו רעדן אַזױ, װי ער האָט 
גערערט, ער איז געװען זיכער אין זיך. אָבּער גראָד דאָס, װאָס 
זי האָט זיך גנעפילט װי אין אַינעץ, האָט געמאַכט, אַז זי זאֵָף 
זיך צאַפּלען קאָן מען דען נישט איבּערמאַכן דאָס אלץ, װאָס איז 
בִּיו איצט געװען? זי האָם די זאַך געװאָלט בּאַטראַכטן צװאַמען 
מיט הער פלעמינגן. 

עס איז אַלץ אַװעק מיטן געװײנלעכן גאַנג. הער פלעמננ 
איז געקומען עסן זײן ויערמ'לך, און דניאל האָם עס געדולדעט, 
אָדער ער האָט זיך געמאַכט, פּלומרשם ער בּאַמערקט עס נישט. 
אָבּער פרײלין ד'עספּאַר איז געװען אװי קלג, אז זי האָם אױם. 
געהערם פּאַװכבן די סאַנאַטאָריע און האָט קײנעם מער נישט גע. 
שמאָכן די אױגן | 

אײנמאָל האָם דניאל געזאָגט; 

-- איצם געפין איך, אַז ס'איז שױן צײט, ער זאָל אַװעק: 
פאָרן, 

-- אַזױֹי, -- האָט זי געזאַנט, 

-- דו װעסט אים װעגן דעם זָגן, אָדער איך זאָל מים 
אים רעדן? 

-- רעכט, איך װעל אים זאָנן, - האָטם זי געענטפערט - 
אָבּער איך גלױבם נישם, אַז דאָט זאָל העלפף 

-- איך װעל שױן זען אַז דאָס זאָל העלפן - האָט עס" 
געזאַנט, | 
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זי האָט עס געהאַלטן פאַר זײן געװײנלעכע בּאַרימערײ און 
געפרעגט: 

-- װאָס מוען מי- אַזױנס פּאַר שלעכטס, װאָס ברומסטו? 
ער קומט אַהער עסן זױערמילך, כּדי צו פאַריכטן זיך אין גע. 
זונט, 

- מער זאָל ער אַחער נישט קומען 

= -- אוב אַזױ, הײסט עס, האָבּ איך דאָ גאָר קײן רעה נישט. 

גום, װאָס איך װײם עס. 

דניאל האָט אַ געשרײ געטון. | 

-דו האָסט דאָ אַ דעה, אָבּער ער דארף אַװעקפאָרן 

-- דו קאָנטט פון דער סאַנאַטאָריע קײן געסט נישט פאַר. 
טרײבּן, 

-- דאָס קאָן מען נישם װיס, איך האָבּ שין מיט עמעצן 
גערעדט; איך קאָן אויף אים מסרן בּײם לענסמאַף 

-- כאַיבאַיבאַ! -- האָט זי זיך פּנאַנדערגעלאַכט. - אויף װאָס 
-מסרן? נאָט מײנער, װי נאַרישׂ דו בּיסט! 

איצם איז שוין דניאלן געװען אײנערלײ, און ער האָם איר 
אַ בּיסל געגעבּן צו פאַרשטײן, װאָס ער מײנם; 

- ער האָט דאָס געלט געננבעט אין א באַנק, און דו באַ. 
האַלטסט עס בּײ זיך. 

-- אַן אַלטע געשיכטע! - האָט זי גענעבּן אַן אױסמײרלעכן 
ענטפער. -- דו װאָלסט נאָר זען זײנע פּאַפּירן. מים שטעמפּלען 
מיט קרוינען און מים אַלץ, װאָס דו װילסט. די פּאָליצײ האָט זיך 
פאַר אים אַנטשולדיקט, דער מניסטער אין פּינלאַנד האָט אים 
אַלץ צוריק אָפּנעגעבּן, װאָס אים האָטס געהערט, זײן שלאָס און 
דאָס גאַנצע געלט. שװײג בּעסער, דו װײסט נישם, װאָס דו רערסטן! 

-- דו װעסט שון זען, - האָט ער געמורמלם דראָענדיק -- 
דער לענסמאַן האָט געװװכט דאָס געלט, און דאָס געלט איז גע. 
װען בּײ דִיר. 

זי איז אױפּגעשטאַנען, האָט אָפּנגעעפנט איר קופערט, אַרױס. 
גענומען דעם קאָנװערט מיטן געלט און אים באַװין. 8 דיקער 
קאָנװערט, מים פיל געלט! 
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-- אָט איה עס, - האָט זי געאָנט - זאָל דער פענסמאַן 
קומען, בּיטע, און זאָל ער עס אױך זען. איך װעל עס פּאַר אים 
אין די אױנן איבּערצײלן. דאָס איז געװען דעם גראַפּט געלט, 
אָבּער ער האָט עס מיר געשענקט און סגעהערט מיר. שעמעף 
מענסטו זיך ! 

זי האָט דעם פאקעם צריק אַרײנגעװאָרפן אין קופערם, 
פּאַרהאַקט מיטן דעקל און פאַרשלאָסן 

דניאל האָט געזאָגט, שוין א פולע װײמער, 

-- לויט דעם, װאָס די פּאָרשׂטײער פון דער מאַכם זאָגן 
איז דאָס געלט צו אים אַרײנגעפאַלן נישט אױף אן ערלעבן 
אופן, -- זאָג זיך, װאָס דו װילסט, און דו האָסט עס געהאַט מײ 
זיך, װען דער לענטמאַן האָט עס געװכט. און דאָס פינט נאָך 
איצט אויך. דאָ אין מאָראַהוס-הופל, 

- טאָדאַהוסער הויף. בּערג און װאלד! - האָם זי מיט גע. 
לעכטער איפערנעקרימט. - דאָס געלט! - האָט זי אַ געשרײ געי 
געמון. -- דו װאָלסט עס, אפנים, גאָרנישט. געװאָלט בּאַקומען אין 
דײנע הענט ארײן? 

דאָס האָט אים געהעריק אַ בּױג געט צעטומלט. עס האָט 
געהאלטן דערבײ, ער זאָל זיך פּונאַנדערװײנען, בּעצם אי זי דאָך 
גערעכט, זי האָט אים געזען אױף דויך און דורך; און דאָס איז 
אים געװען פֿאַרדראָטיק, װאָט ער אַלײױן האָט זיך ארײנגעבּראַכט 
אין דער קלעם. 

ער איז, דאָכם זיך, צו' איר קופערט נישׂם געגאַננען 
און האָט בּײ איר גאָרנישט צוענומען - האָט ער געװואָגט, געי 
דירם פון דער אײנענער ערלעבקײם, 

דאָס האָט זי נישט געאָגט. 

גאָט האָט אים בִּיז אהער אָן איה געלם אױך געהאָלפן 
און געגעבּן אים בּרױט, װיפל ער האָט געדאַרפט פאַר זײן לעבּן 
און נאָט װעט, מסתמא, אױך אױף װײטער פון אים זין הסף 
גישט אָפּטון. | 

און אַזױ װײטע- 

פּונקט אָם דער מין רעױן, װאָס האָט דערצו געפּאַסט, 
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האָט איר האַרץ דערװײכט און אויף איר געװירקט, 

-- הער! -- האָט זי אויסגעשריגן, -- לאָמיר זיך נישם קריגן! 

און װען דאָס דאָזיקע מײדל, די דאָזיקע טײװלשע פרועני 
צימערד האָט אים אַרומגענומען מיט די הענם און צגעדריקט זיך 
צו אים, האָט ער געמזט פרײנטלעכער װערן. ער האָם דער. 
קלערמ : | 

דאָס האָם זיך בּײ אים אָפּנעריסן פון דער צוג, ער 
װאָלט דאָס געלט נישם דערמאָנט, ער האָט נאָר געװאָלט זאָגן 
אַז דער דאָזיקער גראַףה האָט מיט זיך געבּראַכט אַ פולע צרות, 
און זי האָט דערפירט צו חשד, אױספאָרשׂנג און שלעכטס, 

- ריכטיק. אָבּער איצט זאָל עס אַלץ פאַרגעסן װערן. מער 
קײן װאָרט נישם װענן דעם. 

דאָס איז נעװען דאָס ערשטע מאָל, װאָס זײ האָבּן זיך 
אַזױ. צעװערטלט, און זי האָט אים גום צװעדריקט צום װאנט. 
אָבּער דערמים האָט זיך עס אפשר נאָך נישט געענדיקט. די 
סצענעס האָבּן זיך נאָך געקאָנט איפערחזרן זי האָט ערנסט זיך 
פאַרטראַכט װענן איה לאַנע, װעלכבע איז געװען נישׂטם קײן זי 
בערע. 

זי װאָלט געקאַנט זאָגן: גײ און באַזאָרג דיר דײנע חתנה. 
קלײדער, דניאל, און אָט האָסטו געלט דערויף. נאַטירלעך, װאָלט 
אַזאַ. בּאַנײן זיך געקאָגט װידער אױפשטעלן דעם שלום און די 
אחדות אין דער משפחה, אָכֶּער אױף װי לאַנג װאָלטם עס גע' 
קלעקט? זי איז נישט געװען קײן נאַרישׂ מײדל, די דאָזיקע יוליע 
ד'עספאַר, זי האָט געהאַם פאַרשטאַנד. איז עס, אַפּנים, דערגאַנגען 
דערצו, אַז זי האָם אינגאַנצן אױף זיך געדאַרפט איבּערנעמען דאָס 
שצאָלן פֿאַר דער זיער:מילף? יאַ - האָם זי געאָגם צו הער 
מלעמינגן - װאָס איז עס פפֿאַר אַ נאַרישקײט, װאָס איר דאַרפט 
טאָלן פאַר אַ טראָפּן מילך ? אַ בּיסל בּין איך דאָך נאָך דאָ אין 
הוז אויף רער לאָנקע עפּעס אַ בּאַלעבּאָסטע, און איה זענם מײן 
גאַסט". 

זי האָט עס געמזם זאָג, זי איז געװען גענײם עס צו זאָגן 
טאיז קלאָר געװען אַז ער איז שױן נּישט רײך. דאָס נעלט, װאָס 
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ער האָט בּאַקומען פאַרן הויף איז אפשר אַװעק אױף צו בּאַצאָלן 
די חובות. װאָס האָט זי געװוּסט? און מיט א פּאָר טעג צױ 
ריק איז ער געקומען מים דעם חשבּון פון דער סאַנאַטאָריע און 
האָט זי געבּעטן ,דערװײל אױסצולײגן פאר אים". װאָס האָט עס 
געקאָנט בּאַדײטן? נאָר אײנס. רעכט, זי האָט אױיסגעלינט, אַ היפּ. 
ישע סומע אױסגעלײגט, אָבּער אין אַ קורצער צײם אַרום װעט ער 
דאָך מוזן קומען מים אַ נײעם חשבּו. 

זי איז בּאמת נישט געװען קײן נאַר. זי האָט פאַרשמאַנען, אַז זי 
קאָן נישט כּסדר פאַר צװײ מענער געלט (אויסליג|, זי מוז אײג. 
מאָל מאַכן אַן אױסװאַל. 

הער פלעמינג אין אפשר גערעכט נעװען, אז מען װאָלט 
:מיטן איבּערגעבּליבּענעם געלם געדאַרפט עפּעס אונטערנעמעף 
דאָס װאָלט זי אויך מימאַמאָל צודיקגעקערט צו דעם לעבּן און 
צו דער װעלט, פון װעלכע זי איז אַרױסגעשמױסן. מען קאָן עס 
נישט פאַרלײקענען, זי האָט שױן געבּענקט. זי האָם נישט געהערם 
צו דעם פּאַסטוך-הױפל, זי האָט זיך דאָ געפילם אויף דער גרענעץ 
-צװישן צװײ שיכטן פון דער געועלשאַפּט, אַ לעכערלעך און אין 
תּוך גענומען אומדערטרעגלעך לעבּן אַ פרעמד לעבּן, כאָטש זי 
האָט זיך געפּדוום אין דעם אײנצוװאָרצלען זיך. דאָס װעם יך 
איר אינגעבּן? דאָס קאָן זיך איר בּאמת אײנגעבּן? אײנמאָל, װען 
זי האָט זיך אויפן קיך געװאַשן די הענט, האָט איר מאַרטע אין 
פולער תּמימות דערלאַנגט אַ זטק די הענם אָפּצוװוישׂן, 

זי מוז זיך אָפּשטעלן אױיף אײנעם. הער פלעמינג איז זי 
ער נישט געװען קײן העלר. נײן, קײן העלד איז ער נישםט גע. 
װען, אָכּער עס איז איר אײנמאָל אַ ציטער אַריבּער איבּערן לײב, 
װען ער האָט געשמײכלט און אַרױפגעלײנט די האַנט אױף דעם 
אָנלען פון איר שטול. װי שײן דאָס איז געװען אַ העלר? ער! גאָט 
מײנער! פּשׂום אַ קראַנק ינגל, נישט קײן פעיקער, קײנע בּאַ. 
זונדערע מעלות, נאָר אַ קלײנער און אַ געװײנלעכער, װי אַלע 
מענטשן זענען אויף דער װעלט קליינע און געװײנלעכע, פונדעסמװעגן 
איז אָבּער הער פלעמינג געװען אן אײרעלער מענטש, ער האָט זי 
מים זײן געזעלשאַפּט געמאַכט דערהױבּן. אין דעם איז בּאַשטאַנען 
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זײין מהות. װען ער איז געקומען מיטן חשבּון פון דער סאַנאַטאָ. 
ריע, האָט ער אױף די הענם אַפילו הענטשׂקעס געהאָט, אמת, 
אַ בּיסל אָפּגעטראָגענע, אָבּער נאָך אָנשטענדיקע הענטשׂקעס, מים 
װעלכע ער האָט געהאַלטן דעם השבּון, װאָס פאַר אים האָט זי 
געדאַרפט אויסליגן, | 

דער רעזולשאַט פון די דאָזיקע מחשבות איז געװען דאָס, 
װאָס זי האָט װידער אָנגעהױבּן מון אַזױנס, װאָס זי האָט שױך 
לאַנג געװען אַװעקגעװאָרפן -- זי האָט פון סנײ אָנגעהױבּן צו מאַ. 
סירן דאָס געזיכט, כּרי שענער צו װערן 

-- הער, -- האָט ז געזאָגט צו דניאלן - איך האָבּ די- 
עפּעס געװאָלט פרענן: אפשר קאָנען מיר זיך צוריק פּװאַנדער. 
גײן? 

דניאל האָט אױף איר אױסגענלאָצט די אױגן: 

-- הע? ' 

-- צװישן דיר און מיר -- זאָל זײַן װידער אױם? 

לכתּחילה האָט ער געמײנט, אַז זי לאַכט, און ער איז גע 
װען פון די מענטשן, װאָס האָבּן גאָרנישט קעגן אַ שפּאַס, קעגן 
אַן אומשולדיקן שפּאַס. אָבּער װען ער האָט זיך איבּערצײגט, אַז 
דאָס איז ערנסט, אין בּײ אים דאָס פּנים געװאָרן אַ ביסל לאַנג 
און חושך, און ער האָט אָנגעהױבּן צו טאַפּן זיך בּײ דער בּרוסט, 
דעם װאָלענעם קאַפּטן פונאַנדערגעשפּיליעט און צוריק פּאַרשפיליעט, 
ױ האָט געזען, אַז עס װעט מים אים זײן אױסצושטײן אַ שװערן 
קאַמף, און האָט געזאָגט: 


-- לאָמיר זיך נישם קרגן, דניאל, קום, לאָמיר גײן צום: 
כּרעג װאַלד און זעצן זיך. 

זײ זענען אװעק, יאָ, דניאל איז נאָך איר געגאַנגען, װאָרום 
ער איז געװען אַ בּיסל צעטומלט, אַ בּיסל מטושטש. ער האָט 
זיך נישט אַנטקעגנגעשטעלט, / | 

-- דו קאָנסט זיך גאָרנישט פּאָרשטעלן אַז מיר זאָלן זיף 
שײדן ? | 
, דאָס האָט ער געהאַלטן פאַר אוממענלעך, לנמרי אוממעג. 
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לעך. און ער האָט געשאָקלם מימן קאָפּ און געלאַכט. אַזױ אוממעג. 
לעך איז עט געװעף 

- האָסטו עפעס אַװינס געזען?-- האָט זי געזאָגט. -- איך 
האָבּ דעם מײסטער מים זיך גענומען אין װאַלד. בּײ מיר האָם 
זיך אין קאָפּ צעמישט! 

זי האָט דעם מײסטער געעפנט. אך, דאָס איז נישט געװען 
דער קאָנװערט, בּלייז דער טײסטער, סהאָט זיך אָבּער אַרױסגע. 
װיזן אַז אין אים איז דאָ אַ היפש בּיסל געלט, אַסיגנאַציעס אויך. 
אפשר װאָלם ער זײן אַװי פּרײנטלעך נעמען עס צו זך, בֹּאַ. 
האַלטן, ױ קאָן עס נאָך פארלירן דאָ אין גראָז, 

דאָס איז געװען אַ כיטרער פּאָרשלאַג, און ער בּאַװײזם, װי 
קלוג דאָס ינגע מײדל איז געװען אָבּער קענן איר ערװארמתג 
האָט ער דעם פאָרשׂלאַג נישט אָנגענומען. דאָס האָט, אפּנים, בּײ 
אים אַרױסגערופן אפילו אַ חשר, ער האָט אױף איר אַ בּליק גע. 
מון מים אױטפּאָרשנדיקע פּליקן אוו אפילו פון איר זיך אָפּגע. 
רוקט אַ בּיסל, : | 

זי האָט זיך פװאַנדערגעלאכט און געזאָנט; 

-- דאָ איז נישם אַװי פיל, אַזן דו זאָלסט דאַרפן מורא 
האָבּן; איך האָבּ געמײנט, דו זאָלסט עס נעמען צו זיך, בִּיז מיר 
װעלן קומען אַהײױם, אָבּער איך קאָן עם כּײ זיך אַלײן בּאַהאַלטן 

-- הײסם עס, דו מײנסט, אַז מיר דאַרפן זיךף שײדן? - 
האָט ער גנעפרערט, | 

- יאָן אַזױ װי איצם קאָן עס װײטער נישם גײן. איך האָבּ 
מיך אין דעם איבּערציגט, 

-- מיר קאָנען זיך נישט שײדן. - האָם ער געאָגט פעסט 

ױ האָט אַ טראַכט געטו, נאָכרעם געפרענט: 

-- פּאַרװאָס,. אײגנטלעך, נישט? 

דאָ האָט ער איה דערלאנגט אַ מאָטיװ, װאָטס זי, די שמאָ. 
מישע, האָם לגמרי נישׂם געקאָנט פאַרשטײן: ער האָט אָננעװין 
דערויף, װאָס ער איז אַ זון פון אַ דאָרפישן בּאַלעבּאָט, 

-- איז װאָס? -- האָט זי תּמימותדיק געפרענט 

-- אַלץ אײנס, אוב דוֹ פארשטײסט עס נישט, - האָט ער 


' 
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געזאָגט - אָבּער איך װיל דיר דאָך זאָג, אַז איך בּין דיר נישט 
קײן שטאָמישער פראַנט, בּײ מיר גײען אַזעלכע זאַכן נישם אָן 

ס'האָט זיך אַרױסגעװין, אַז דער דאָזיקער שפּאַציר אין 
װאַלד אַרײן האָט זיך איר נישט אײנגענעבן. זײ האָבּן נאָך אַ װײ. 
לע אַרומגערעדט דעם ענין, אָבּער דניאל האָט איבּערגעריסן דעם 
שמועס און זיך אויפגעהױבּן פונם גראָז אַװעקצוגײן. 

-- זאָלסט מיר װעגן דעם מער נישט דערמאָנען! - האָט 
ער געזאָנט. 

דאָס האָט נאָר די בּאַצינגען צװישן זײ געמאַכט נאָך מער 
אָנגעצויגן. קיין אויטזיכם אויף אױסצוגלײכן זיך בּנוגע זײער שײדן 
זיך מיט גוטן איז נישט געװען אָבּער איצט האָט זי אױף אן 
אמת אָנגעהױבּן צו רײסן זיך אויף דער פרײהײ"ם, זײן װידער. 
שמאַנד האָט זי גערײצט. זי האָט געבּרענט, פּאַר זיך אַלײן מנום 
געװען איר ליבּע צו הער פלעמינגן און געװײנט, װאָס זי קאָן 
אים נישט האָבּן, | 

דער פבּריװטרענער פון דער סאַנאַטאָריע האָט פֿאַר איר 
געבּראַכט אַ צעטעלע: עס אי אָנגעקומען זײער אַ פײנע געועל. 
שאַפט פון ענגלענדער, װאָט שאָקלען נאָר מיט די קעפ איבּער 
דעם אינספּעקטאָר סװענרסענם ענגליש רעדן און װאָלטן גערן בּע. 
סער גערעדט פּראַנצויזיש -- אפשר קאָן פּרײלין ד'עספּאַר דער 
סאַנאַטאָריע פאַרשאַפן די פּרײד און דעם פאַרגעניגן צו קומעף 
דאָס איז, אפשר, נישט געװען אַדװאָקאַט רופרעכטס אײגענער אײנ. 
פאַל, אָבּער דאָס צעטעלע איז געװען אנטערגעשריבּן מים זײן 
אייגענער חתימה} ,טיט גרוס און איבּערגעגעבּנקײט, רופּרעכט" 

דניאל האָט גאָרנישט געקאָנט זאָגן קעגן דער דאָזיקער אײנלאַ. 
דונג, בּפרט אַז פריער האָם ער זיך דערצו בּאַצױגן גאַנץ מאָ. 
לעראַנט. ער האָט נאָר געבּעטן די פרײלין, זי זאָל זיך נישם 
זאמען צוליבּ דעם קינדס װעגן אין איר פר"ד האָם זי אױך אים 
געװאָלט דערפרײען און זי האָט געזאָנט: 

-- זי מיך אין נאָרנישׂם חושד, דניאל, איך װעל קומען 
צוריק, װען איך װעל קאָנען, חוץ דעם אין שן דער גראַת 
אַװעקגעפּאָרן, װי איך האָבּ געהערם, 
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דניאל האָט אויסגעשריגן; 

-- דער גראַף אי שוױין אװעקגעפאָרן? 

-- איך האָבּ געהערט, אַז ער האָם געװאָלט אַװעקפאָרן 

-- אוב אַזױ, װעל איך דיר אָט װאָס זאָגן, - האָם דניאל 
אויסגעשריגן = בּאַגײסטערט -- איך בּין דיך אין קײן זאַך נישם חושד 
בּנוגע צו עפעצן דאָרט אױבּן, װעמען זאָל איך דען חושד זײן? דעם 
אינספּעקטאָר ? דעם שװײצער? דעם בּדיװטרענער? און פון די געסט 
אפשר יענעם, װאָט זײ רופן זעלבסטמערױדער? האַ האַ האַ} גײ זיך 
און פאַרבּלײב דאָרט, װי לאַנג דו װילסט, 

דער ערשטער, װאָס איו געקומען אַנטקעגן לעבּן דעם פּאַרקאַן 
יפון דער סאַנאַטאָריע, איז געװען דער זעלבּסטמערדער. ער אי גע. 
װען אָנגעטון בּעסער װי אַלע מאָל, גרײם אין װעג אַרײן, און האָט 
(געהאַלטן אַ שטעקל אין האַנט. ער האָט געזאָגט; 

-- איינע פון די מיידלעך, װאָס איך האָבּ אײך װענן זײ דערי 
:צײלט, איז שוין געשטאָרבּן, 

-- שוין געשטאָרבּן? -- האָט די פרײלין געפרעגט גלײכגילמיק, 

-- געכטן געשמאַרבּן, לוט איך האָבּ געהערם. - יאָ אַזױ גײם 
זעס,, פריילין ד'עספּאר, ‏ מיר זענען װאַנדערער. מיר װאַנדערן אין קורי 
ערטער, ‏ קריכן. אַרױף אויף די בערג, און בּלײבּן דאָ ליגן 

-- דאָם איז אָבּער מרהעריק. : 

-- זײַער ‏ טרויעריק. נאָר װאָס געקומען פונם דאָרף, און שױן 
עעמווט פון דער װעלט אַװעק. זי האָט געװיס בּאַקומען צום עסן עפּעס 
א סםיהמות, װאָס זי האָט נישט געקאָנט פארדיען, איך האלט, אַז 
אין דעם איז דודכאוים שולדיק נאָר דער היגער עסן 
-- דער עסן - האָט די פר"לין איבּערגעחזרט פונקט אַזױ 
גלייבגילטיק, 

- נאַטירלעך, דאָס איז פון מאָגן, אפשר כאָלערע, דאָםס צװי. 
ישע מײדל לעבּט נאָך, אָבּער װי לאַנג װעט ױ נאָך לעכן קאָן מען 
נישט ויסן, | | 

-- מען זאָגט, אַז אַהער איז אָננעקומען א געזעלשאפט פן 
אַמעריקאַנער ? -- האָם די פרײלין אַ פרעג געמין 


גֿיין, 
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- אפשר א פּראַנצױזישע, װאָס רעדם פּראַנצױזיש? 

-- דאַכט מיר, אַז נישט, איך האָבּ װעגן דעם גאָרנישט גע" 
הערט, נײן, בּײ אונן אין נישטאָ. קײן נײעס, נאָר עמעצער שטאַרבּם 
אַװעק פון צײט צו צײם. א פּאָר טוריסטן קומען, װעלכע װילן גײן 
איבּער די בּערג; אַ משפּחה קומט געניסן א װאָך אָפּרו. מער גאָר 
נישט, נאָר, כ'האָב שיר נישט פאַרגעסן -- ד{ר אינזשיניער, װאָם האָב' 
געאַרבּעם בּיים דורכפירן די עלעקטריע, איז געשטאָרבּן, 

-- װאָס רעדם איר! 

-- אַן אומגליקלעכער צפפּאַל. איך האָבּ די גאַנצע צײט געזאָגט, 
אז די דאָזיקע אױײפרײסן אין די בּערג זענען געפערלעך, אָבּער דאָ 
קוקט מען נישׂם אױף קײן סבּנות, אַ שטיק פעלז איז אױף אים גע" 
פאָלן און האָם אים צעטאָלן, 

-- װען איז עס פאָרגעקומען? 

-- הײינט. אונדערפרי, װעדליק איך האָבּ געהערט. בּײם ערשטן 
אויפרייס, 

אַװי פיל מענטשן זענען דאָ געשטאָרבּ, אַז מען איו שױן דער* 
צו געװוֹינט געװאָרן. דער אינטערעם צו טױמפאַלן אין דאָ נאָר אָפַּי 
געשװאַכט - געװאָרן, אָבּער דער זעלבּסטמערדער האָט נאָך אַלץ גע- 
פירט דעם חשבון פון די מתים. ער האָט װעגן דעם דינסטמײדל פון 
דאָרף גערעדט דעמאָנסטראַטי אױספירלעך, װײל? דער עסן איז 
פלומרשט שולדיק געװען אין איר טױט. אַנדערע האָבּן װעגן איר' 
פאַרגעסן, װײל דער אינזשיניער איז געשטאָרבּן תּכֹּף נאָך איר א 
פון איר אָפּגעצױגן די נײגיריקײם פון די מענטשן אױף זך. 

-- יאָ, -- האָט דער זעלבּסטמערדער געאָגט -- איז שױן דער 
אינזשיניער אויך געשטאָרבּן, נאָך אײן מת צונעקומען אָבּער אין זײן 
טױט איז שולדיק לפחות אַן אומגליקספאַל, װאָס האָט געקאָנט אומע" 
מום פּאַסירן, פים דעם מײדלס סױם איז עס נישט אַזױ פּשום, װי 
זשע האַלט עס? אפשר קאָן אונז דניאל פאַרקױפן זײן אָקס? 

-- גיין, פּאַר הערבּסט װיל ער אים נישׂם פֿאַרקױפן 

-- אוב אַזױ דאַרף מען זען פון ערגעץ אנדערש צו באַקומען 
אזוינס, װאָס מען זאָל קאָנען עסן. אַנישט קאָן מען דאָך דאָ שטאַרבּך. 
פון הונגער. 
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- איר קלױבּט זיך, דאַכט זיך, אַװעקצופאָרן ! 
-- נײן, | נאָר א שפּאַציר קײן בריסטיאַניע. 


עג 


די פאָן איז געװען אױף דער העלפט אַראָפּגעלאָץ. אין 
דער סאַנאַטאָריע האָם געהערשט אַ סמאַטאָכע. זינט עס האָבּן 
זיך אנגעהױבּן די פעריען, אי דאָ געװען אַ גרויסער עולם, 
יאָ, און מען איז אַרומגעלאָפן און מען האָט געטומלט. דער 
:אַדװאָקאַט האָט שוין די פּרײלין בּאַנעגנט אין קאָרידאָר; ער 
איז געװען זײער בּאַשׂעפטיקמ און זײער אומעטיק. 

-- גוטן טאָג, פּרײלין ד'עספּאַר! איר װאָלט בּעסער געקומען 
;אין אַ מזלדיקערער שעה. הײנט איז בּײ אתתז אלץ מרױער און 
-פּאַרצװײפלונג, | 

-- איך האָבּ שוין געהערט. צװײ טוימפאַלן 

- שׂרעקלעך צו זאָגן! דאָס אִיז געװען אַן אומגעװײנלעכער 
-אײדעלער פאַן. מיר האָבּן זיך דאָ אַװי צו אים צגעװײנט, אַז 
ימיר קאָנען אָן אים נישט אויסקומען. יעדן אֶװנט האָט ער אױט. 
-געטראַכט עפעס אַזױנס, מים װאָס פרײלעך צו מאַכן די געסט, 
-אומעטום איז מיט אים פּוֹל געװע. אינזשיניער אַהין, אינזשיניער 
.אַהער. קוים דער מינונג פון מבינים איז אין אים פאַרלױרן גע. 
גאַנגען א גרויסער סצענישער טאַלענט. און אֶם - אַזאַ סוף! 

-- כ'האָבּ געװאָלט פרעגן, 

--איר װילם רעדן מיט הער פלעמינגן? ער איז געװיס בּײ זיך 
;אין צומער. איך װעל נאָך אים שיק 

-- און די אמעריקאַנער פּאַמיליע? 

-- ועלמע? 

-- די אַמעריקאַנער פּאַמיליע, װאָס האָט געװאָלט רעדן 
:פראַנצויזיש ? | 

-- אָ, יאָ. זי איז נאָך נישט געקומען, נאָר פיר װאַרטן 
;אויף איר אינגיכן, עס װעם זײן אפשׂר מער װי אַ פאמיליע, אַ 
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פולע פּאַמיליעס, אַ גאַנצע געזעלשאַפּט. דאָס לעבּן און די קור 
װעלן, פּאַרשטײט זיך, גײן װי געװײנלעך, נאָר אַזאַ. פאַרלוסם װי 
דער אינזשיניער--דאָס איז שרעקלעך. איך קלינג גראָד איצט אין טע* 
לעפאָן, מען זאָל אונז אַרױסשיקן אַ נײעם אָנפירער מיט דער 
אַרבּעם, 

- הײסט עם, אַז די פאַמיליע איז נאָך נישט געקומען? 

-- לואיזע! -- האָט דעױ אדװאָקאַט א רוף געטון -- גײט, 
זײם אַזױ גום, און זאָגט דעם גראַף, אַז די פרײלין איז שױן דאָ, 
און זי װאַרט אױיף אים, בּיטע, פרײלין, גײם דערװײל ארײן אין 
לײענזאָל. אַנטשולדיקט, איך בִּין אַזױ פּאַרנומען. 

הער פלעמינג איז געקומען, און זײ זענען בּײדע אַװעק אין 
װאַלד, כּדי צו זײן אַלײן, אפילו ער אַלײן איז אויך געװען צעי 
רודערט פון דעם איזשיניערס טױם, און האָט אָנגעהױבּן װעגן 
דעם צו רעדן. אָבּע- די פרײלין האָט איבּער;עשלאָגן: 

-- רעכט, אָבּער איצט לאָמיר רעדן װעגן זיך. 

-- יאָ. װענן זיך. מיר דאַרפּן אויסזוכן עפּעס אַ װעג. 

-- איר טאָרט מער נישט קומען צו דניאלן אין שטובּ, -- 
| האָט זי געזאָגט -- איך האָבּ מורא פאַר אײך. 

-- ער האָט עפּעס געואָגט? 

-- יאָ. 

-- איך קום דאָך גאָרנישט צוליבּ , אים, -- האָט הער פלע- 
מינג געזאָנט מיט ישׂוב הדעת - איך גײ דאָך פּאַרבּײ אים דורף 
און גליך צו אײך. פאַרשטײט ער עם נישם? | 

-- גראָד דאָס פּאַרשטײט ער, און מער װיל ער עס נישם 
לײדן. 

- טאָ װאָס זשע זאָלן מיר טון?. 

-- ער פאַרלאַנגט, איר זאָלט אַװעקפאָרן 

-- איך פּאָר נישט אַװעק, - האָט הער פלעמינג געאָנש 
מיט פּעסטקײט און װירדע. 

- איך האָבּ געזאָגט, אַז איר זענם שון אַװעקגעפאָרן 

פּױיזע. בּײידע זיצן מיט דעם געפיל, גלײך װי זײ זענען איף 
-ער קלעם, 
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-- מיר דאַרפן אַנטלױפֿן,. - האָם ער געזאָגם. 

די פרײלין האָט געהאָט מער שכל, זי האָט גלײך פאַר. 
שטאַנען די אוממענלעכקייט אויסצופירן אַזא פּלאן און האָט געזאָנט; 

-- איך דאָבּ ‏ שױן װענן דעם געמראָכט, אָבּער ער 
װעט אתז דעריאָגן און כאַפּן אײדער מיר װעלן אַ האַלבּן װענ 
צו דער סטאַציע בּאַװײױון דורכצומאַכן. דאָס קינד. 

-- דאָס קינד -- פאַרשטײם זיך, דאָס קינד נעמט מיט, 

-- מען מוז עס טראָגן אױף די הענט, עס איז צו קלײן 
מען קאָן עס אױף קײן רגע נישט לאָזן אַלײן. נײ, לאָמיר רעדן 
ערנסטער. אפשר קאָן מען מאַכן דערצו אַ סוף, אײנמאָל אַ סוף? 

-- יאָ, -- האָט ער געזאָגט - דער לענסמאַן איז מיטם מיר 
געװען זײער פרײנטלעך, אפשר װאָלט ער אוז קאָנען העלפן 

זי האָט אים איבּערגעריסן; 

-- נײַן, נישט דער לענסמאַן. איר װײסט װאָס? איר דאַרפט 
גײן צום פּאַסטאָר. דער לענסמאַן - װאָס קאָן ער מון? אָבּער 
דער פּאַסטאָר - ער קאָן. איך האָבּ בּאַשׂטימט געהערם, אַז דאָס 
װעם העלפן איר דאַרפט נישם דערלאָון, אַז איך זאָל חתתה 
האָבּן מיט אַן אנדערן, איר זענם דער פאָמער פון קינד, איך בִּין 
די מוטער. איף װעל עס אתטערשרײבּן 

- רעכט, איך װע? גײן צום פּאַסטאָר, 

זי האָט אויך איצט אַרױסגעװזן פּאַרשטאַנד, און דאָך האָט 
זי זיך נישם געפילם גאָר זיכער, צי איז נישטאָ קײן געפאַר צו 
לאָון זיך אויף דעם װעג. דאָס געזעץ װעם אפשר זײ גערעכט 
געבּ, אָבּער דער צװײטער צד, דניאל - װאָס װעט ער טון? 

הער פלעמינג איז געװען שװאך אין קרעפטן אָבּער קײן 
פּחדן איז ער נישט געװען; אים האָט נישם אָפּגעשראָקן דאָס, 
װאָס דניאל קאָן אפשר טון 

-- מען קאָן מיט אים איבּעררעדן און געבּן אים צו פאַר. 
שטײן. -- האָט ער געזאָגט. 

די פרײילין האָט אין דעם געצװײפלט, זי האָט שוױן פּרוי 
בּירם מיט אים רעדן | 

-- אוב אַזױ, טאָ זאָל ער טו, װאָס ער װיל. 
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-- איר האָט נישם קײן מורא! - האָט זי געפרעגט. - ער 
איז דאָך פעיק אױף אַלץ. | 
| ער האָט נאָר אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ אױף נײן - אָן 
באַרימערײ, און זײן אײנגעהאַלטנקײט האָט בּײ איר אַרױסגערופן 
צוטרויען, און װען ער האָט גענומען איר האַנט און געזאָגט: ,דער 
עיקר איז, װאָס איר װילט מיך, װאָס איר װילט זין מינע", - 
איז שוין דער גורל בּאַשטימט געװאָרן, זי האָט זיך שױן מער 
נישט געװאקלט, נײן, קײנמאָל װעט זי נישם זײן די װירטין אױיף 
דער לאָנקע. 

זײ זענען צוריק אװעק אין דער סאַנאַטאָריע און האָבּן זיך 
געזעצט אין רויכערצימער, ס'איז געװאָרן בּאַשלאָסן, אַז זי בּלײבּט 
אויף מימאָג אין דער סאַנאַטאָריע. דניאל האָט זיך דאָך אַרױס. 
געװיזן אַזױ איידל און זי אָפּגעלאָן, אױף װיפל צײם זי װיל. 
אַפּנים, אַז זי האָט געהאַט אַ נאָמען צװישן די נײע געסט אױך, . 
זײ האָבּן אָנגעבּױגן אײנער צום אַנדערן די קעפּ, װען זי אי 
פאַרבּייגעגאַנגען, האָבּן ײ בּאַטראַכט און אױסגעמאָסטן מים די 
בּליקן, גאָט װײסט, װאָס מען האָט דאָ װעגן איר גערעדט. קײן 
ספק נישם, אַז הער פלעמנג, דער גראף, איז דאָ געװען זײער 
געאַכט, און צוליבּ אים האָט מען זי אױך געשױנט; נאָר װען. 
נישט ער, װאָלט מען אױף איה געקוקט, װי אױף אַ גאָרנישט, 
און מען װאָלט זי אפשר דורכגעטריבּן 

פריילין ד'עספּאַר האָט זיך נוקם געװען דערמיט, װאָס זי 
האָט סײ אויף בּאַקאַנטע, סײ אױף אומבאַקאַנטע געקוקט פון 
אױיבּן אַראָפּ. די דאָזיקע מלאכה האָט זי גום געקאָנט, װען זי 
האָט געװאָלט. צו װאָס דאַרף מען דאָ די דאָזיקע ריקע מענטשן 
די בּירפעסער, די מיאוסקײטן? זײ זענען געװען קראַנקע, לױמער 
פּאַציענטן. די פרײלין האָט נישט געדאַרפט האָבּן דאָס װאַסער 
פון טאָראַהוס, כּדי צו פאַרהיטן די שײנקײט פון איה קערפער. 

אַזױ חי הער פלעמינג האָט זיך אָפּגעזאָגט צו דעדן פראַני 
צויזיש, האָט זי נישט געקאָנט װײץ, װער זי אי. אָבּער דירעק. 
מאָר אָליװער האָט מיט איר פאַרבּראַכט גערנער װי פיט אַלעמעף 
איז דער טיש, װוּ זי איז געזעס, געװאָרן דער צענטר פון דער 
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אַלגעמײנער אופּמערקזאַמקײט. אַ מאַסע נעסט. װאָס זענען געזעסן 
בי די אַרומיקע קלײנע טישלעך, האָבּן פאַרנעסן אָן זײערע צײ. 
טונגען און צוגעהערם זיך צום שמועס, װאָס קומט פאָר אַרום איר. 

צו מיטאָג איז צו איר דער דאָקמאָר אויך צגעגאנגען; 
דער נײער דאָקטאָר, װאָס האָט קײנעם נישם ערלױבּט, נישם צו 
בּאַמערקן אים, יאָ, ער איז צוגעגאַנגען מים אױיסגעשטרעקטע הענט 
צו דער פרײלין, האָט זיך מים איר געגריסט און אַ װײלע מים 
איר פּאַרבּראַכט: װאָס מאַכט מען? עס זענען קײנע קאָמפּליקאַ. 
ציעס נישט פּאָרגעקומען פון דעם שלאַנגעןבּיס! נײן; אָבּער די 
פרײילין דאַרף זיך היטן פאַר שלאַנגען -- אַ צװײױט מאָל בּײ עני 
לעכע אומשמענדן. דער דאָקטאָר איז אַװעק. אָבּער זײנס האָט ער 
אָפּנעטון. די פרײילין האָט געקאָנט מריומפירן, זי איז געװען אַזאַ 
שײנע, אַ צאַרטע, פון דעם װײן און פון דער לעבּהאַפּטיקײם איז 
זי געװאָרן נאָך שענער. בּײ א טישל אָן אַ זײט איז געזעסן אַ 
גרופע דאַמען, און מ'האָט קלאָר געזען אַז זײ זענען איר מקנא. 

דער אדװאָקאַט האָט דורכגעקוקט די טישן און נישט גע. 
פונען דעם זעלבּסטמערדער. װוּ איז אַהינגעקומען הער מאַגנוס? 
יקײנער האָט נישט געענטפערט. אײנע פון די דינסטמײדלעך איז 
אַרױף צו אים אין צימער, אַ קוק מון, אפשר איז ער דאָרט, 
אָבּער זי האָט אים נישׂט געפונען. פרײלין ד'עספּאַר האָט געהאַט 
די מעגלעכקײם מיטצוש"לן, אַז זי האָט הײנם אינדערפרי געזען 
הער מאַננוסן אָננעטון צום װעג. ער האָט געואָגט, אַז ער פּאָרט 
זיך דורך אין כריסטיאניע. 
| -- איך האָבּ אלע מאָל געזאָגט, אַז אָן איך קאָן מען דאָ 
נישט אויסקומען, פרײלין ד'עספּאַר! פאַר אײער געונטן 

נאָך מער מריומף און נאָך מער קנאה. 

אָבּער בּײם טיש איז געװען נישׂם פרײלעך. די גאנצע סאַ. 
נאַטאָריע איז געװען געדריקט פון טרױער. דער אַדװאָקאַט האָט 
פון צײם צו צײם אָנגעװזן אױף דעם איזשיניערס לײדיק אֶָרט 
און געשאָקלם מיטן קאָפּ, קײנער האָט הױך נישט גערעדמ. פאַר. 
שטייט זיך, אַז אַלס װירט און פאַראַנטװאָרטלעכע פּעראָן האָט 
דער אַדװאָקאַט געמוזט דאנקפאַר זײן, װאָס פּרײלין ד'עספּאַר האָט 
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אַרײנגעטראָגן אַ בּיסל לעבּן. זי האָט זיך נישט געלאָזט בּױגן פוף 
די דאַמען, װאָס בּײם זײטיקן טישל. 

נאָך מימאָג האָט זי זיך אַװעקגעזעצט אין אַ זײטיקן צימער, 
װוּ זי האָט געשריבּן איר דערקלערונג. זי האָט עס געמון זײער 
פשוט און אָפּן געזאָגט, אַז הער פלעמינג איז דער פאָטער פון 
איר קינד,. עס איז איר אױך קלאָר געװאָרן, אַז זי דאַרף נעמען 
פון דאָקטאָר אַ שין, אַז דאָס קינד איז אױסגעטראָגן און געבּױירן 
געװאָרן צו דער צײם. זי האָט די שײן בּאַקומן. יאָ, ס'איז גע* 
גאַנגען גלענצנד, זי איז געװען פּראַכטפול, נאָכדעם איז זי אָן װײ' 
טערע מחזקות אַװעק מיט הער פלעמינגען אין זײן צימער. עס 
האָט אויסגעזען, װי זי האָט בּאַקומען, אָדער אַלײן זיך גענומעף 
בּאַלוינונג פאַר איר מי. אַ ביסל האָם אויף איר, אגב, געװירקט 
דער װײן. 

הער פלעמינג האָם זי בּאַנלײט אַהײם. 

זײ זענען נאָך נישט װײם אַװעק, האָבּן זײ באַגעגנט צװײ 
דאַמען פון דעד סאַנאַטאָריע, װעלכע האָבּן שוױן בּאַװיזן נאָך מיי 
מאָג דורכצושפּאַצירן זיך,. העד פלעמינג האָט זיך מים זײ העם. 
-לעך געגריסט, און זײ זענען אַװעק פּאַרבּ". 

פּרײילין ד'עספּאַר האָט געזאָנט, נישם שפּירנדיק קײן צרה 
פאַר זיך : | 

-- גאָט, װי זײ פאַרגינען מיר אײך נישט. 

לעבּן הײשפּײכלער האָט זי זיך געשײדט מיט הער פלע. 
מינגען, זײ האָבּן בּאַשטימט, ער זאָל אין די נאָענטסטע טעג גײן 
צום פּאַסטאָר, זי האָם אים נאָך אַמאָל דערמאָנט, װאָס ער דאַרף 
דאָרט רעדן און בּאַזונדער אונטערשמרײכן. 

-- טוט נאָר אַלץ, װאָס איר קאָנט, - האָט זי געאָגט - 
אויף װידערזען! 

זײ האָבּן זיך אויף עטלעכע טריט דערװײטערט אײנער פון 
דעם אַנדערן. פּלוצלינג איז דניאל אַרױסגעשפּרנגען פונם שפּײכלער, 

-- װאַרט נאָר, דער רוה װעט דיך שױן נעמען! - האָט ער 
געשריגן און אין דערזעלבּיקער רגע האָט זיך זײן שװערע האַנם 
אַראָפּנעלאָזן אויף פלעמינגס רוקן 
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דיניאלס געזיכט איז געװען אֶן אַ טראָפּן בּלוט: הער פלעי 
מינג איז אויך בּלאָס געװען. דניאל האָט גענומען רעדן פּאַרבלײ 
נענדיק זיך מיט די װערטער פון כּעס. 

-- איצט פאָרט אַװעק, צו װאָסערע רוחוֹת דרײם איר זיך' 
דאָ ארום? װאָס דאַרפט איר דאָ? איר זאָלט מיר תּיכֹּף ומיד 
אַװעקפּאָרן, און אײער פוס זאָל דאָ מער נישם זײן. איר פֿאַר* 
שטײט, װאָס איך זאָג? 

- רויקער אַ בּיסל! - האָט פלעמינג אָנגעהױבּן. 

דניאס האָט זיך נישט בּאַרױקט, ער רעװעט װי אַן אָקס 
און טרײסלט הער פלעמנגן. די פרײלין אִיז גיבער צעגאַנגען 
זי האָס געהערם אַ שטראָם פון זידלערײ און אומגעהויערע סטראַ. 
שונקעס, 

- איך װעל דיך צונויפדרײען, װי אַ בּײנל! איך װעל דיה 
אַרײנזעצן אַ קויל סאַמע אין מאַרך אַרײן! 

נאָך דעם װאָט הער פלעמינג מער ואָר נישם געהאַם צר 
טון, סײידן אַװעקצוגײן. דניאל האָט אים נאָכגעקוקט, איז געשפּרני 
גען, געדריקט די פויסטן און נאָכגעשריגן | 

-- תּיכּף ומיד זאָלסטו מיר אַװעקפּאָרן, הײנטיקן מאָג! פֿאַרי 
געס עס נישט! | 

ער האָט זיך אומגעקערם און דערזען די פּרײלין. ס'האָט 
אויסגעװיזן, אַז. ער איז שטאָלץ דערמיט, װאָס ער האָט אָפּגעטון 
און ער האָט געזאָנט: 

-- זאָל ער אָקאָרשט פּרוּװן נאָך אַמאָל קומען!י. . 

הײסם עס, ער שלאָגט זיך נישט און בּײיסט זיך נישט, ער 
רעדם צו איר, װי אַ טענטש. נעמט זי זיך אָן מיט מוט: 

-- װי בּאַגײסטו זיך אַזױי מיט א קראַנקן מענטשן, - רעד 
זִי אויס, 

-- דו האָסט דאָך געזאָגט, אַז ער איז אװעקגעפאָרן 

-- און דו ליגסט דאָ אין שפּײכלער און שפּירסט מיר נאָך1 
- האָם זי געענטפערט אַראָפּנעמענדיק די שטרױעלעך פון זײנע 
קלײדער, זי האָט געװוּסט פון דער ערפארתג, אַז זי דאַרף זיך 
אין אַזאַ מאָמענט צו אים צורירן 


לע 
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ער האָט זי אָפּגעװענדמן דאָס האָט ער נעטו, אָבּער ער 


:איז געװאָרן װײכער און האָט דערקלערט, או ער האָט כּלל נישט 
, געהאט קײן מיין נאָכצושפּירן. אָבּער דאָ האָט מען אים עפעם גע. 


געבּן צו װיסן, 8 מין דערקלערונג,,, 

- יאָ, דאָ זענען געװען צװײ דאַמען װאָס האבּן אָנגערעדט. 
איך װײַס שון, מיר האָבּן זײ בּאַנעגנט. 

-- עס װעט נאָך דערגײן דערצו, אַז איך װעל אים עפּעס 
אָנטון. -- האָט ער געזאָגט, 

די פרײילין האָט פלוצלינג אויסגעשריגן ; 

-- גײַן, דו דאַרפסט אתז מוחל זײן! 

דאָס אין גערען אַזױי אומדערװאַרט, א8ז ער איז צעמישטם 
געװאָרן און האָט נאָר געואָנט; 

- נו, איצם דאַרפסשו װאָס גיכער גײן אַהײם, צום קינח. 


!מאַרטע האָט אים געגעבּן מילך, אָבּער.. 


-- פאַרצײ } -- האָט זי נאָך אַמאָל געזאָגט, װען זײ זענען 


געגאַנגען אַהים, 


זײ האָבּן געשױיגן, בּיז זײ זענען געקומען אַהײם און װידער 
אװעקגעזעצם זיך צװאַמען אָבּער זי האָט די זאַך בּשום אופן 


נישט פאַרגעסן, 


ער האָם מיך געבּעטן, איך זאָל דיך פרעגן, אפשר 
װוילסמן נאָך צובּויען צום שטטוב, אָדער אױיסבּויען אַ נײ נרוים 


הויז מים פיל צימערן? 


|-- בּויען ? 
- יאָ. דעמאָלט װאָלסטו אויך געקאָנט אָננעמען געסט און 


פאַרדינען געלם, 


דגיאל איז שטאַרק צעמישט געװאָרן 
-- דאָס האָסטו מים אים אַזי אָפּגעטאַכט? 
-- יאָ, דעמאָלט װאָלט ער דיר געגעבּן געלט אוף בּויען זיך, 
איך װײס נאָר אײנס, -- האָם דניאל געאָנט, בּאַמראַכטנ. 
ליק ױך - ער מו נעלם װערן אװעקפאָרן 

-- רעכט, דעמאָלט װעט ער אַװעקפאָרן 
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: 


דניאל האָט דאָ גאָרנישט נישם פאַרשטאַנען. ער האָם װײ*+ 
מער געפרענט: 
- דאָס װיל ער פון דײנעם װעגן טון; 


-- יאָ, 

- און נאָכדעם װעט ער אַװעקפאָרן? 

-- יאָ 

- און דו װילסט, אז מיר זאָלן דאָ האַלטן געסטל 

- יאָ, -- האָטם די פרײלין געענטפערט - דאָט הײסט, עה 


מײנט עס, אַז דעמאָלט זאָל איך מים אים צװאַמען אװעקפּאָרן 
-- װאָס? -- האָט דניאל אַ געשׂרײ געמון 
-- חו זאָלסט זיך פון מיר אָפּזאָגן, פּאַרשטײסטו? ס'איז אומ. 
זיסם, װאָס דו שרײסט אַי 
דניאל האָט די הענט הױך אױפגעהױבּן און געלאָזן זײ 


איך מײן, אַז איר זענם בּײדע פון זינען אַראָפּ. 

- איך װײם נישט, פאַרװאָס רערסטו אַזױ, -- האָט זי זיך 
אַלץ בּײ איריקס געהאַלמן - דו קאָנסט התנה האָבּן מים אַן 
אַנדערער, װען דו װעסם האָבּן א קלײנע סאַנאַטאָריע. דאַן בּיסטו 
א רײַכער מאַן. | 

ער איז אויפגעשפרוננען און האָט זיך אװעקגעשטעלט לעבּן 
איר, קאָרטשענדיק זיך פון צאָרן. אײן רגע האָט זיך געדאַבט, 
אָם װאַרפט ער זיךף אױף איר. נאָכדעם האָט ער געאָגט: 

-- מיר דאַכט, אַז איך האָב דיך שין אײנמאָל געהאָרנט, 
דו זאָלסט מיר אַזינס נישט רערףן 

- יאָג - האָם ױ געאָגט. 

ער איז נאָך געשמאַנען אַ װײלע, נאָכדעט איז ער אַרױס 
פון שטוב, | 

ער האָט געמאַכט א קריה ז האָש געזען, װי ער איז פאַר. 
בּײ פענסטער אַראָפּ צום מײכל, אין אַ װײלע אַרוֹם איז ער צר 
ריקגעקומען און גלײך אַרײן אין שמום. 

-- בּאַשטימען מיר די חופה אױף דינסטאָג פון דער נאָענט- 
סטער װאָך! - האָט ער געפרענט. 
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זי האָם פּאַרשטאַנען, אַז אַלע אירע רײדך זענען אומױסט, 
און עס איז איר געװאָרן אלץ אײנס: זאָל ער שלאָגן זאָל ער 
-בײױסן, זאָל ער זי טױמן 

-- מיר קאָנען בּאַשטימען אויף דינסטאָג, -- האָט זי געזאָגט 
אַ צעקאַכטע - אָבּער ס'װעט דערפן גאָרנישט ארוס, 

ער האָט זי געפּרוּװם אײנרעדן, מים ערנסט און מיט כּעס, 
מיט סטראַשונקעס און זידלערײ און האָט גאָרנישט דערגרײכט. דאַן 
איז ער אַרײנגעפּאַלן אין יאוש און איז שטום געכּליבּן,. ער איז 
אַנידערגעפאַלן אױף א בּענקל און פאַרמאַכט ראָס געזיכט מיט 
די הענם. | | 

|| -- דו מוזט דאָך פאַרשטײן, - האָט זי געזאָגט - אַז אַזױ 
װעט אוממעגלעך זײַן פּאַר אוז אַלעמען | 

-- װאָס זאָל איך פאַרשטײן? - האָס ער געפרענט. - פּאַר 
מיר הײסט עס דאָך' געקוילעט. 

זי האָט געפונען, או עס איז פאַר אים גאָרנישט אַזױ שרעק. 
ילעך. . ס'איז נישט דאָס ערשמע מאָל, װאָס געליבּטע צעשידן זיך. 

אָבּער צי האָט זי דען נאָר קײן פאַרשטאַנד נישט? אינ. 
מאָל האָט מען אים שוין אָפּגענאַרט, און א צװײטן מאָל קאָן זיך 
עס נישט איבּערחוזרן. װאָס װעלן לײט דערױף זאָגן! ער שטאַמט 
פון פײנעם אָרט, ער פאַרדינט נישׂם! אַז זי זאָל אױף אים װאַרפן 
אזא שאַנד, | 

װען זי האָט דערזען, אַז ער איז אַזױ צעבּראָכן, ער זיפצט 
און טרוערם, האָט זיך איר אױסגעדאכט, אַז זי האָט עפּעס װאָס 
שׂוין אױסגעשפּילט, און האָט אים איצט מער נישט געװאָלט רײצן 
אָבּער זי װאָלט גראָר דערױף געקאָנט גום ענטפערן פון אַ מײ. 
נעם אָרט, - האָט זי פּאַר זיךך געטראַכט - צי דען איז דאָס 
עפּעס אַ װיכטיקער מעם? אױבּ עמעצער קאָן שון יאָ רעדן װעגן 
פײנעם, שטאָלצן יחום, אי דאָס גיכער זי, יוליע, געבּױרענע 
ד'עספּאַר. אַפּילו דער פּאַסטאָר האָט אויך גלײך פאַרשטאַנען אַז 
זי איז אַ דאַמע פון אַדל. ' 

-- זעסטו, - האָט ער װידער געאָגט - איך האָבּ די גאַנ. 
שע צױם געחאָט אײן זאַך אין זינען;: מיר װאָלטן געקאָנט אױס. 
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יקויפן דעם הױף. װאָס זאָגסטו דערצו? 

-- װאָס פאַר א הױף? 

מיין פּאָטערס הויף. מיר קאָנען אים צוריק אָפּקױפן װען 

ימיר האָבּן נאָר מיטלען דערצןו. דעכאָלם װאָלטן מיר איבערגע. 
-פאָרן, דאָרט װאָלט דיר געװען פיל פרײלעכער. 

- נײַן, -- האָט זי געענטפערט - דאָס איז אַלץ נישט דאָם, 
-- אָבּער עפּעס אַזױנס איז געװען אין זײגע װערטער, װאָס האָם זי 
פאַראינטערעסירט, און זי האָט געפרעגם נײגיריק; 

-- װען זשׂע װעסטו האָבּן מיטלען דערױף? 

-- איך װעל האָבּן, דאָס רעכם אױפן הױיף האָבּ איך נאָך 
/גאַנצע. צװאַנציק יאָר נישט פאַרלורן, האָבּן מיר נאָך, הײסט עם, 
צײם, אײַנס װעל איך דיר נאָר זאָגן: בּיסלעכװײז קומט מיר יעדן 
טאָג צו, 

-- אוב אַזױ, פאַר װאָס זשע האָסטו די לאָנקע נישט געי 
װאָלט פאַרקויפן פאַר דער סאַנאַטאָריע? דעמאָלט װאָלסטו דאָך 
-פאַראמאָל בּאַקומען אַ סומע געלם. 

דניאל האָט קרום אַ שמײבל געטן: 

-- גײן, אזא נאַר בּין איך נאָך נישט. אַ סומע פאַראַמאָל - 
ריכטיק, אָבּער װיפל נעלט? נישם קײן פּיל. דו װײסט, װיפל 
האָט העלמערס פּאָטער בּאַקומען פּאַר זײן לאָנקע פון דער סאַ. 
נאַטאָריע? -- עטלעכע חנדערם קראָן. איך װאָלט אפשר בּאַקומען 
עפּעס מעה, אָבּער איך האָבּ געדאַרפט נישט עמלעמע הונדערט קראָן, 
נאָר פיל, פיל מער. און װען איך װאָלט פארקיפם די לאָנקע, הי 
װאָלם איך דאָס איבּעריקע געלם בּאַקומען? נײן אַ דאַנק. איך 
יהאָב מיך נישׂם געלאָזט אָפּנאָרן. דאָ װעל איך מיך מיט דער 
צײַם אַרױפאַרבּעטן. איך פאַרקויף אָקסן, און פעל, און װאָל. פארן 
בּאַלד װעל איך אָנהױבּן פּומער אויך פּאַרקױפן, װאַרט נאָר אַביסל. 
און די לאָנקע, װאָס ליגם דאָ, איז אױך נישט ארױסגעװאָרפן 
איר װערם שטײנט פון יאָר צו יאָר. 

-- איך פּאַרשטײ מיך נישט אױף אַזעלכע אַכן. און זײ 
-גײען מיר נישם אָן. - האָט זי געאָגט, אָבּער אַזױ װי די פרי. 
ילין איז נישט געװען קײן נאר, האָט ױ פאַר זיך געהאַט אירע 
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מחשבות: צי רעכנם ער אָפּטמאָל נישם ארײן אין זײנע חשבתות 
איר געלם אױך? 

-- יאָ, מיר װעלן שוין אַרױספאָרן אין דאָרף, -- האָם ער 
זיך געטרײסם - אַ פײנער הױף, װאַלד, אוטבּי, הײיסט ער, שדאַרי 
צע ערד און לײם.בּאָדן.. אַ מיל איז אויך דאָ, 

די פּרײלין חזרם איבּער צערײצט: - מיר גײם עס ניסשם 
אָן, דו הערסםט דאָך! 

-- אָבּער דו מזם װענן דעם מראַכטן, יוליען בּאַטראַכט 
זיך איצט װעגן דעם, דאָס איז אַ גרױסער הױף - אַ גאַנצע גום, 
איך װעל זי בּרענגען אין אָרדנתג, דיר װעם דאָרם זײן גום. און 
יוליוס װעם בּאַקומען דעם הױף, פון װאַנען ער שמאַמם. 

- יוליוס, -- האָט זי געזאָגט פאַרטראַכט - נײן, ער שטאַמט 
נישם פון דאָרם. 

- מו װעגן דעם אַ טראַכט, - האָט ער געזאָזט און אַ גלעמ 
געטון איר האַנם - זײ אַזױ פרײנטלעך און זאָג יאָ. 

זי האָט זיך אָפּגערוקט פון זײן צערטלעכקײם װאָס װײטער, 
מורא האָבּנדיק, דאָס זאָל זיך װידער אַמאָל נישט ענדיקן מים 
פֿאַרגװאַלדיקונג, 

-- גײ אַװעק! - האָט זי געזאָגט. 

ער האָט זיך אױפגעהױבּן און איז אַװעק צו דער טיר 

-- אַלזאָ, דינסטיק די קומענדיקע װאָך. דאָס איז 8 פּאַסײ 
קער טאָג. זאָג נישט נײַן 

זי איז געבּליבּן זיצן פּאַרזנקען אין געדאַנקען. נײן, איף 
פּראָיעקט װעגן בּוען זיך האָט אים נישם גערירט, איר פאַרשׂטע:. 
דיק קעפל האָט װידער פאַרשפילט. אָפּזאָגן זיך פון דער חתנה 
מיט איר נאָכדעם, װי זײ זענען געװאָרן חתןכלה - דאָס װײזם 
אים אוים אוממעגלעך: װאָט װעם דער דאָרף זאָגן! זי האָט אים 
געקענם: ער האָט אַבּיסל אױסגעמרונקען און גענומען א בּיסל 
בּאַרימען זיך, געלאָזט פאַלן אַ װאָרט װעגן געלם, װאָס ער האָם 
ערגעץ, האָט גערעדם װעגן דעם, אַז העלענע װעם נאָך חױמה 
האָבּן, װאָס זי האָט אים נישם געװאָלט, לסוף האָט ער דורך 
דעם פּאַסטאָר געלאָזש מעלרן װענן דער חתנה. איצם איז פאַר 
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אים אוממענלעך געװען פון דעם אַלעמען זך אָפּצװאָגן. װאָס 
האָם ער דאָ דערצײװלט? ער װיל אױסקױפן דעם פאָמערס היו? 
מסתמא ליגט ער נישט. די דאָזיקע איױעע איז זיכער געלײגן אין 
דעם גרונם פון דער גאנצער פלײסיקער אַרבּעש זינער אױף דער 
לאָנקע. ער האָט זיך געװאָלט אַרױפאַרבּעטן, און דאָ האָם זי אים 
איבּערגעהקט זײן װענ. ער האָט געװוּסט, אַז זי האָט בּײ זיך אַ 
פולע גלט פאַרבּאָרגן פאַר איר געלם װאָלט מען אפשר גלײף 
פּאַראַמאָל דעם גאַנצן הויף זין פּאָטערס געקאָנט אויסקויפן, 

נײן, ער װעם זך געװיס פון איר נישט אָפּואָגן 

' 3 א 

א 

דניאל האָט זיך נאָר קײן אָרם נישׂם געפונען פון צרות און 
פֿאַרבּיטערונג. זי האָט אים געהאַלטן גאַנץ װײט פון זיך, ער האָט 
זיך צו איר נישם געטאָרט צורירן. צוליבּ װאָס זשע זאָל ער זיךף 
פּוצן, אויף די שפּיצן פיננער גײן, אָנקלאַפּן אין טיר, אײדער ע- 
גײם צו איר ארײן? צוליבּ װאָס זאָל ער אין הנאות בּײמן די 
קלײדער ? ער האָם זיך אינגאַנצן אָפּגעלאָון און איז אַרומגענאַנגען 
אַ שמוציקער. זײ זענען בּײדע גלײך געװען אומװיסנד און נישׂם 
אַנטװיקלטֿ, אָבּער אין װילדקײט און שמציקײט איז זי דאָך פון 
אים אָפּגעשטאַנען ער װאָלט װײטער געקאָגט פוצן זיך פון אי 
רעמװעגן, זײן ליבּלעך און רױכערן פאר איר אַ צגאַר. אָבּער 
! דאָס װאָלט געװען אומױסט זײן דערנענטערן זיך צו איר האָם 
בּאַנעגנט אלע מאָל בײוע אױגן: נײ אַװעק! 

די השנחה אױף דער לאָנקע איז פאַר דער לעצטער צײם 
געפאַלן. דניאל האָט געקאָנט אין סאַמע בּרען פון דער אַרבּעם 
אַזעקנײן, די קאַרטאָפל און די ריבּן האָבּן געמעגם אַלײן פאַר 
זיך זאָרגן. ער איז געגאַנגען אין דאָרף. 

רעכט, ער האָמ אױף זײן אײנענער אחריות בּאַשטימם די 
מעלדונג און ער קאָן אויך די חופּה. אױף אײגענער אחריות באַ. 
שטעפן ! 

אָבּער בּײם פּאַסטאָר אין ביורא האָם ער יךף דערװוסט 
גאָר אומדערװאַרטע נײעס; מען האָט אים געמאָלד, אז עס אין 
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אָנגעקומען אַ פּראָטעסט קענן דער חתנה; אײנער אַ הער, װאָס 
רופט זיך פלעמינג, האָט אַרױסגעשטעלט זײן רעכט אױף דער 
בּלה, | 
בּײ דניאלן האָט זיך דאָס פּנים אױיסגעצױגן 
-- אֶך. גאָר אַזױ.., 
און װיבּאַלד אַזױ, קאָן שוין דער פּאַסמאָר נישׂם... 
-- יאָ, אָבּער דאָס איז דאָך מער נישם װי אַ פאַנטאַזיע און 
אַן אוױסנעטראַכטע זאַך פון זײ בּײדן! 
| - אַזױ? דאָס איז טאַקע נישט זײער שין - האָט דער 
פּאַסמאָר געזאָגט - אָבּער יעדנפאַלס איז די זאַך נישט קלאָר, 
- נײן אלץ איז קלאָר, עס פעלט נאָר די חופה צו 
שמעלן. ליבּער גאָט! - האָט דניאל געזאָגט. - עס איז דאָך שין 
אַלץ געװען בּאַשלאָסן, בּיז דער פרעמדער איז געקומען און האָט 
זי גײַנומען אָפּרעדן. דעמאָלט זענען זײ בּײדע פון זינען אַראָפ, 
און װילן דעם שידוך צעשמערף 
- יאָ. - האָט דער פּאַסטאָר געזאָנגט און געשאָקלט מיטן 
קאָפּ. 
-- יאָ, - האָט דניאל אױך געזאָגט - און דערצו איז נאָך 
דער מענטש א קראַנקער, שטײט מים אײן פום אין קבר, ער 
שפּייט מיט בּלום, איז שוין געװען בּײ דער פּאָליצײ אין די 
הענם און אַלץ מיט אַנאַנדער. ער האָט, זאָגט מען, געגנבעט געלט. 
-- נײַן, דאָס איז געװען אַ טעות. ער האָם מיר בּאַװן זײ. 
נע פאַפּירן, די זאַך איז אין אָרדננג. 
-- אפשר אַ טעות, -- האָם רניאל געואָגט - יאָ, יאָ. -- האָט 
ער געזאָגט און געשװיגן אַ װײלע. - אָבּער מיר זענען דאָך שון 
פּאַרקנטמ ! 
יאָ, - האָט דער פּאַסטאָר געזאָגט און װידער געשאָקלט 
מיטן קאָפּ. 
-- און מיר האָבּן שוין אַ קינד. 
-- יאָ, מיטן קינד איז עפּעס אױך נישט גאָר גלאַט. 
-- מיען קינד אױך נישט גלצט?. 
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-- דער דאָזיקער פלעמינג זאָגט, או ער אין דער פאָטער 
פונם קינד. | 
-- װאָס? - האָט דניאל אױסגעשריגן און געבּליבּן זיצן 
מים אַן אָפענעם מױל, | 

דער פּאַסטאָר איז איננאַנצן מטושטש געװאָרן פון דעם גומן 
גלױבּ, פון דער נישט פארשמעלטער פאַרװוּנדערטקײט, װאָס 
דניאל האָט אַרױסגעװין. עס איז עפּעס געװען אין דער גאַנצער 
געשיבטע אַװינס נישט רײנס, נישט שײנס. אָבּער דער דאָזיקער 
בַּחור דניאל האָט אַרױסגערופן מימגעפיל בײם פּאַסטאָר 

-- איך װײַם נישט, װאָס דאָ קומט פאָר, - האָט ער גע. 
זאָגט - אָבּער איר שמײם יעדנפאַלס פאַרשריבּן בּײ אתז אין די 
בּיכער אַלס פּאָטער פונם קינד. - ער האָט אָפּגעעפּנט דעם בּוך 
און מים אַ פינגער אָנגעטײטלם אױף די רובּריקן אײנער נאָך דער 
אנדערעף ‏ / 

דניאל איז געקומען צו זיך, 

-- יאָ, אַז איך בּין דער פאָמער, דאָס איז זיכער. ער איז 
דאָ נישט געװע, אפילו אין לאַנד נישט געװען דעמאָלט, איך 
האָבּ נאָך קײנמאָל אזא משוגעת נישם געהערט, 

-- אָבּער ער זאָגט, אַז די מוטער אין מיטן קינד פּאַרנומען 
געװאָרן, אײדער ער אי אַרױסגעפּאָרן פון דער סאַנאַטאָריע. און 
דאָט שמימט, אַפּנים, מים דער צײַם אױך. 

-- מיט דער צײם, יאָ, דאָס קאָן זײן אָבּער דאָס קינד איז 
געבּוירן פאַר דער צײם, 

-- חמם,.. נײן, איר מוום אַ טעות האָבּן! - האָט דער פּאַס. 
טאָר װײך געפרעגט. - ער הװאָס צועשטעלט אַ שײן פונם דאָק. 
מאָר, װאָס אין דער סטנאַטאָריע, אַז דאָס קינד אין אינגאַנצן 
אױסגעטראָגן, | 

דאָס איז דאָך נישם מענלעך. ער האָט עס אַלײן פון 

קאָפּ אױטגעטראַכט. ער האָט די שײן אַלײן אָנגעשריבּן. זי איז 
איינגעפיסן געװאָרן פון אַ שלאַנג, און האָט געמּױירן פאַר דער צים. 

- יאָ, אויף אַ טאָג פריער, אפשר אױף עטלעמע טעג, 
אָבּער דאָס קינד אי אױסגעמראָגן, : 


6 


1459 קנוט ור מסול 


דניאל זיצט אַ װײלע שטאַרק צעמומלט, נאָכדעם שׂרײט 
ער אױיס: אָבּער די מוטער װײסט דאָך מסתמא. 

-- יאָ, זי מוז אװדאי װיסן | 

-- און זי זאָגט די גאַנצע צײט, אַז איך בּין דער פּאָטער. 
איך האָבּ פון איר קײנמאָל עפעס אַנדערש נישט געהערט. זי האָט 
עס געזאָנם אפילו אין דער נײער שטובּ פאַר דעם קװאַטער אין 
די אויגן יו 

דער פּאַסטאָר האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- איצט, יעדנפאַלס, זאָגט זי, אַז דער דאָױיקע- פלעמינג 
איז דער פּאָטער. ער האָט פון איר אױך אַ שריפטלעכע בֹּאַ. 
שטעטיקונג. 

פּויזע. | 

-- יאָ, זײ זענען משוגע געװאָרן. - זאָגט נאָכדעם דניאל א 
פאַרלוירענער. | 

דער פּאַסטאָר װאָלט אים װעלן העלפן, ער האָט אָבע- 
נישט געקאָנט, 

-- אַ שאָדן, װאָס דרי מוטער איז נישם געװען, בּשעת מען 
האָט דאָס קינד פּאַרשריבּן, איצט קאָן זי אָפּלײקענען װאָס איר 
האָט געזאָגט.. | 

-- אַז זי לײקנט גאָרנישט. -- האָט דניאל געענטפערמ. - 
דאָס איז נישט מעגלעך. אָט װעל איך נאָר מימ איר איבּעררעדף 

-- נו, יאָ, אפשר װעט זיך אַלץ אײנאָרדנען, לאָמיר דעריף 
האָפּן. דאָס איז פאַר אײך נישם שײן, איך פאַרשטײ עס גאַנץ 
גוט. אוף יעדן פּאַל שמײט איר, נישט קײן אַנדערער פּאַרשריבּן 
אין בּוך אַלס פּאָטער פּוגם קינד. 

דניאל נײט צו דער מיר. | 

-- אפשר װעט איר אתז דערײ"ל געבּן חופה? 

-- הנים.,, ‏ נײין, = דניאל, מען קאָן נישט, מען מוז פריער די 
זאַך קלאָר מאַכן, נאָר איר פּרוּוט מיט איר איבּעררעדן און אַמ' 
בּעסטן פּרוװװט מים אים אױך איבּעררעדן, דעמאָלט װעט זיך 
אפשר אַלץ אײנאָרדענען, לאָמיר האָפן. 

- אָבּער מים יענעם װעט איר אױך קײן פּה נישט געבּן. 
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-- נײַן, אים האָבּ איך עס אױך געזאָגט, נאָר ער פֿאַרלאַנגט 
רעס גאָרנישט, | 

דניאל איז אַװעק אין קלײמ?, האָט אינגעקויפט פאַרשידע. 
גע אַכן; ער איז געװען זײער פאַרטראַכט, האָט געקױיפט עטלע. 
בע זאַכן אָן װעלכע ער האָט זיך דערמאָנט, און פאַרגעסן אַזינע 
ואַכן קויפן, װאָס זענען אפשׂר געװען מער נױטיק פאַרן שטובּ, . 
איז געשטאַנען װי אין חלום, געענטפערם נישט צו דער זאַך. צױ. 
ריקגײענדיק אַהײם ‏ האָט ער פון ס'נײ דעם ענין גרינדלעך דורכנע. 
טראַכט. עטלעכע מאָל האָט ער זיך אָפּגעשטעלט און שׂטאַר גע. 
קוקט צו דער ערד, נאָכדעם האָט ער זיך אומגעדרײט און איז 
צוריק אװעק אין קלײטל. 

נײן, מים כּעס און מים סמראַשונקעס װעט ער גאָרנישט 
נישט מאַכן. פאַרקערט, ער דאַרף עפעס מון פאַר איר, לױים זײן 
פאַרמעגן, װאָס ער קאָן. ער האָט זיך געװענדט צום װאַרשטאַט 
און געבעטן מען זאָל אים װײון זײדענע סטענגע. װאָס קאָסט עס! 
ער האָט אוױסגעקליבן אַ בּרײטערע. װאָס קאָסט דאָס! רעכט, אַ 
מעטער ! | 

אָבּער זי װעם עס אַװדאי נישט אָננעמען, װעט עס אַװעק. 
װאַרפן אין אַ װינקל. אפשר זאָל ער זײן כיטרע און זאָג, אַז ער 
האָט עס געקױיפט פּאַר דעם קלײנעם יוליוס? 

די פּרײלין איז נישט געװען אינדערהײם, אָבּער מארטע 
האָט געמײַנט, אַז בּאַלר װעם זי קומעף 

דניאל איז אַרײן אין דער נײער שמובּ. װי אױף צו להכבעיס 
איז דאָם קינר געשלאָפ, אַנישט װאָלט ער עס קאָנען אַרומבּינױן 
דעם קינד אַרום דעם דאַלו נישט זײן קינד? נאַרישקײט. דאָס 
װעלן מיר נאָך זען. יוליוס! - האָט ער אַ רוף געטו. נײן, עס 
איז געשלאָפּן. דניאל האָט אַרױסגענומען די זײדענע סטענגע פונס 
בּאַפיר און האָט עס פּאַר אַ בּרעג אין דער גאַנצער לענג אױם. 
געהױבּן הױך; זי איז געװען אַ בּלױע און זײער אַ שײנע, ער האָט 
גענומען ארומבּינדן זי אַרום שפּיגל, ער האָט אָבּער נישט גע. 
| קאָנט. אויסבּינדן קײין שלײף מיט לאַנגע עקן. ער האָט אַלע מאָל 
גום געקאָנט אױסבינדן אַ שלײף, - נאָריש, װאָם איצט גי זי- 
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עס אים נישט אײן און נאָכדעם, װי ער האָט די סטענגע גוס 
צעקניימשט, האָט ער געמװט אַ רוף טון מאַרטען זי זאָל איס 
העלפן, סוף כּל סוף איז זײן בּלױע מתּנה געהאָנגען אופן שפּיגל. 

-- זי האָט געאָגט, אַז זי דאַרף עס האָבּן? - האָט מאַרטע. 
אַ פרעג געמון. 

און דניאל האָט געענטפערם:- יאָ, אַזױ האָבּ איך פאַרשטאַ. 
נען פון אירע ריד. 

זי װעט, טסתּמא, בּאַלר קומען - האָט מאַרטע געאָגט. 
און איז אַרױס. 

אָבּער די פרײלין איז נישט געקומען. דניאל איז אַרױס אין 
װידער אַרײן. האָם עפעס צוגעזנגען צוליבּ מאַרטען זי זאָל נישט 
זײן אומרויק. איז געגאַנגען נאָך האָלץ, און צום מײכל און איד 
סוף כּל סוף אין פאַרצװײפלתג אַװעק אין גאָרטן און גענומען 
אַרומגראָבּן די קאַרטאָפּל. ער האָט גיך געענדיקט ד* אַרבעם, 
איצט האָט ער דערפילט, אַז זײן קערפּער איז געװאָרן לײכט און 
בּאַװעגט זיך פלינק, ער װאָלט געקאָנט די גאַנצע משׂפחה זינע. 
אַװעקטראָגן אויף די הענט. נאָכדעם האָט ער זיך אװעקגעשלעפּט 
אין װאַלד איבּער דער שמאָלער סטעזשקע, װאָס פירם צו דער 
סאנאַמאָריע. 

ער איז גום צעבּראָכן געװאָרן ב"ם פּאַסטאָר, און האָט 
שוין נישט געװאָלט נאָכשפּירן, נאָר גײן זי בּאַנעגענען און ער 
האָט לײכט אונטערגעפייפט פאַר זיך, כּדין צו װײזן זײן פרירלעכ. 
קײם, אפשר אויך כּדי װער עס דאַרף, זאָל װיסן, אַז ער גײט. 
ער האָט זיך געקאָנט פאָרשטעלן, װוּהין זי איז געגאַנגען. זי האָם 
דאָך געשיקם צום פּאַסמאָר, און איז איצט געגאַנגען דערװיסן זיך 
די רעװלטאַטן אַך, קלײנע יוליע דו. ס'װעם גאָרנישט נישט 
אַרױסקומען, 52 זמן אַ פונק פון לעבּן טליעט נאָך אין דניאלן. 

ער האָט זי בּאַגענגט אַ פולע פריער נאָך, אײרער ער אי 
דערגאַנגען צום שפּײיכלער. זײ זענען געװען אלײן 

-- דו בּיסט געגאַנגען שפּאצירן ?--האָט ער געזאגט פרידלעך. 

- יא אין דער סאנאטאריע. - האט זי געענטפערט מים 
שטירדעס, 
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-- אַזױ, אין דער סאַנאַטאָריע. -- האָט ער געאָגט, 

זי האָט געמײנט, עס װעלן װידער זײן קריגערײען, און האָט 
אַ געשריי געמון, | | 

-- גאָט מײנער, איך טאָר שׂוין קײן טריט נישט מאַכן? 

-- איך מײן, אַז דו האָסט בּאַקומען שלעכטע דדיעות. - 
האָט ער געזאָגט נאָך פרידלעכער, ער האָט זיך גוט בּאַהערשט, 

-- ניין, = איך האָבּ פּאַקומען גומע ידיעות. 

-- דער גראַף איז אַװעקגעפאָרן? 

-- גײ און פרעג אים! 

דניאל האָט געשויגן אַ װײלע, נאָכדעם האָט ער געאָגט: 

- דו האָסט נישם קײן מורא, אַז אײנמאָל קאָן זיך עס 
שלעכט ענדיקןל | | 

- װאָס װעם זיך שלעבכט ענריקן? 

-- אַלץ. איך הער, אַז דו װילסם בּײ מיר דאָס קינד. אויך 
אָפּנעמען? 

-- דאָס קינד? בּײ דיר? 

מיט דעט דאָזיקן צװײדײטיקן אויסרוף איז זי געבּליבּן שטײן 
און האָט אפילו נישט געװאַגט גלײך אים דעם אמת צו זאָגן, װײל 
דניאל איז געװען זײעד פרידלעך אין דעם אוױנבּליק, אַזױי שרעק. 
לעך רויק. יו 
- יוליוס האָט זיך אױפּגעכאַפּט! - האָט זי געפרענט. 

- איך װאָלט דיך געװאָרנט, - האָט ער װײטער גערעדט - 
אָבּער איך האָבּ דיך שוין אײנמאָל געװאָרנט, און ראָס איז גע 
װען אַרױסגעװאָרפן, דעריבּער טו איך עס נישט מער. אָבּער דו 
זאָלסט װיסן אַז איך װעל נישׂם אײנגײן אױף דײנע נאַרישקײטן 
טיט דעם פינער, דעם גראַף. און אױבּ דו מײנסט, אַז דו קאָנסט 
בײ מיר צונעמען דאָס קינד, װעל איך דיר אָגן, אַז איך און 
נישט קײן אַנדערער שמײ פאַרשריבּן בּײם פּאַסטאָר אין בּוך. 
אלזאָ װעסטו דערמיט אױף גאָרנישט נישט מאַכן. און מיר זענען 
בּײדע אין דער קירכע געמאָלדן אַלט חתן כּלה, 

װען דניאלס שמימע װאָלט איצט נישםט אַװי משונה געציי 
טערט, װאָלט די פרײלין, מסתּמא, נאָר געפײפט דערױף, און װאָלט 
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װידער געזאָגט, אַז דאָס איז נאָר פּאַרימערײ. זי האָט שױן גראָר 
געװוּסט און געהאַט אירע בּאַװײזן, און װאָלט אים אַלץ געקאָנט 
דערװיזן, אָבּער גראָר איצט האָט זי עס נישט געװאָגט, מען האָט 
עס איצט געדאַרפט אָפּלײג. | 

-- אַזױי גאָר, - האָט זי נאָר געואָגט -- דו בּיסט געװען 
בּים פּאַסטאָר, | 

ער האָט פאַרענדיקט מים דער דערקלערתג: 

-- מער װאָרן איך ריך נישט, זאָלסט געדענקעף 

-- אַך, - האָט זי געזאָגט -- מיר איז שױן אַזױ מיאוס געי 
װאָרן די בּאַדימערײ, 


גב 


די טעג זענען געגאַנגען. דער דינסטיק, װאָס איז געזען 
בּאַשטימט אױיף חופה, איז אַריבּער, און אַלץ איז געבּליבּן אָן 
ענדערונג,. די פרײלין האָט װײטער מאַסירם דאָס געזיכט, זי איז 
אויך בּיסלעכװײז געגאַנגען שפּאַצירן אין װאַלד, אָפּטמאָל פלענם 
זי יוליוסן אויך מים זיך נעמע. אױף װיפל דניאל האָט געװוּסט, 
האָט זי אין װאַלד קײנע בּאַגעגענישן נישט געהאַט, 

װאָס האָט זי זיך געטראַכט? צי האָם זי אויסגעקוקט דע. 
רויף, אַז עפּעס נײעס זאָל אַרױסשװימען אָדער זי האָט געװאָלט 
אײנמאַטערן דניאלן ? פאַר דער פרײלין איז עס אויך נישט געװען 
קין גוטע צײם, זי איז געװען פון דער גאַנצער זאַך אױסגעפּײניקט, 
שלאָפּלאָז, איז אָפּט אַרײנגעפאַלן אין יאוש. דניאלס װידערשטאַנד 
האָט זי אַרױסגעבּראַכט פון די כּלים. װען ער װאָלט איר ער. 
לױבּט אַװעקצגײן, װאָלט זי אפשר גאָר נישט אַװעקגענאַנגען, װער 
װײסט; אפשׂר װאָלט זי אױיף אַ קורצער צײם אַװעק, בכּדי נאָב. 
דעם צוריק צו קומען, נאָם װײסט. זײן עקשנות האָט זי װילר 
געמאַכט. זי האָם געװײנט היםטעריש און געסקריפּעם מים די צײן. 
זי האָט זיך געפילם װי צוגעשמידט צו אים, 

דניאל האָט גענומען אָפּטער גײן אין דאָרף אַרײן. נײן. ער 
האָט שוין מער נישט געקיפט קײן זײידענע סטענגעס. דער מעטר 
סמענגע, װעלבן ער האָט אײננאָל געבּראַכט אַהײם, האָט נישׂם 
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קײן נוצן, נישׂם קײן שאָדן געבּראכט, ער איז געהאָנגען איבּערן 
שפּינל אין דער נײער שׂמובּ און איז געװען בּלױ און שײן, אױף 
איר דאָבּן אָבּער אָנגעהױבּן צו װערן פלעקן פון פליג. די פרײ. 
לין האָט גאָרנישט געזאָגט, האָט אפילו נישט בּאַדאַנקט פאר דעם. 

דניאל איז גענאַנגען אין דאָרף, כּדי צו באַנעגענען בּאַקאַג. . 
טע און זײן מים מענטשן. דאָס האָט ער דאָרט געטון. ער איו 
געװען געבּראָכן און קארג אױף װערטער. װאָס איז געװאָרן פון 
דעם מריומף איבּערן דאָרף? אפילו דעם קלײנעם וליוס װילן 
זײ בּײ אים אָפּנעמען. אָבּער דניאל האָם שױן געװוּסט, אַז אין 
דעם דאָזיקן װיכטיקן פּנקט װעט ער בּשום אופן נישט נאָבגעבּן 
ער איז אײנגעשריבּן אַלס פאָטער מים דער גאַנצער הסכּמה פון 
דער פּרײלין פאַר מאַרמען און דער קװאַטערין אין די אױגן אין 
דער נײער שטופּ. דאָס קאָן זי נישט אָפּלײקענע, נישט אמת? 

די פּרײנם האָבּן אָנגענומען אַ בּסודותדיקן אוימוען, צו זײ 
זענען, אפּנים, דערגאַנגען קלאַנגען, אַז אױף דער טאָראַהוסער 
לֿאָנקע איז נישט אַלץ, װי עס בּאַדאַרף צו זײַן. אנב, איז דניאל 
נופא געװאָרן פּאַרענדערט. 

- װען האָסטו חתונה, דניאל. - האָט מען אים געפרעגט, 

און דניאל האָט געענטפערם: | 

-- פאַרשמײיסמו מיך, איך װײם נאָך אַלײן נישם אױף ריבי 
מיק. , 
-- אַזױ, ‏ דו װײסט נאָך אַלײן נישט? 
-- יעדעס מאָל װײזט זיך אַרױס עפּעס אַ מניעה. דאָ פּאַסט 
די צײט נישם, דאָ האָבּן מיר קײן פּאַסיקע קלײדער נישמ, אין 
װעלכע מען זאָל קאָנען גײן צו דער הפּה. אַװי כּסדר. 

-- דו רעױסט. עפעס מאָרנע. 

--אָ, דאָס איז גאָר נישט מאָדנע,--פלענם דניאל ענמפערן- 
ס'איז דאָך נישם אַזױי פּשום, װי װען אן אַנְדער מײדל אי אַ בּלה. 
יוליע דאַרף צו דער הופּה האָבּן אַן עקסטרע קלײד פון שטאָט 
מיט פיל זײרענע סטענגעם א פּאַצערקעם, 

די פרײנם האָבּן געלאַכט און חווק געמאַבכט פון אים. 

-- איך האָבּ עס געזאָנט אויף געלעכמער, - װיל זיך דניאל 
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אַרױסדרײען - אַ פרויענצימער מוז דאָך אַלע מאָל האָבּן עפּעם 
בּאַזונדערס, דאָס האָבּ איך געמײנט. אָבּער איך קאָן דאָך איך 
נישם גײן צום אַלטאַר, אַזױ װי איך שמײ און גײ, און דאָס איז 
כּמעט מײן בּעסטער אַנצוג, 

-- האָסטו דען אַזױ װײניק זאַכן? 

- יאָ. אַזױ װײַניק, 

- קאָן מען זיך דאָך אן עצה געבּן! 

-- איך האָבּ זיך געװאָלט בּאַשטעלן אַן אַנצג, איז אֶָבּער 
געװאָרן פּאַסכע, און דעמאָלם האָט מען בּשום אופן גאָרנישט 
געקאָנט נײען. 2 

- יאָ, מיר האָבּן קײן שלעכטס נישט געמיינט, 

און זײ זיצן בּײים קרעמער אין הינטערצימער, הײסן זיך 
דערלאַנגען בּיר און טרינקען, װערן פרילעך און טומלריק, וע. 
נען אײנע די אַנדערע מוחל די זינר, װאָס זײ האָבּן אָנגעפּלױ. 
דערט און פאַרגעסן אַלע סכסוכים, עס האָט אָבּער קײן צװײכל 
נישט געקאָנט זײן, אַז די פרײנט האָבּן עפּעס געהערם װעגן דניאלס 
אומגליק. ער איז װידער אַרײן צו לײטן אין. די מײלער. 

-- איך. װאָלט װעלן מים דיר װעגן עפּעס רעדן, העלמער.- 
האָט ער געאָגט, 

-- רעכט, 

זײ גײען אַרױס פון צימער און לאָזן זיך איבּערן װעג צו העל. 
טערס הײם. און װאָס האָט אים דניאל געװאָלט זאָגן? - אַז הײנם 
װעם ער אפּנים עמעצן דערשיסן 

-- הע? נײַן, דאָס זאָלסטו נישם מו. - זאָגט העלמער און 
שאָקלט לאכנדיק מיטן קאָפּ. | 

- אָבּער אַז איך בּין דערצו געצװונגען 

-- װער איז עס אַזױנער? 
-- דאָס איז אַלץ אײנס, נאָר אפשר האָסטו שוין װעגן דעם 
געהערטל | - 

-- גײן, װאָס האָבּ איך דען געהאָט צו הערן? און אפשר 
האָבּ איך עפּעס אַזױנס יאָ געהערט, אָבּער... און װי מײנסטה, װאָס 
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וועלן זײ מיט דיר נאָכדעם מון? זײ װעלן דיך נעמען און אַרעם. 
מירן. 

-- דאָס איז מיר אַלץ אײנס, 

-- נו, זײ נישט קײן נאַר, - זאָגט העלמער - אִם װאָס איך 
װעל דיך בּעטן - זאָגט ער - דאָס איז נישט דאָס ערשטע מנאָל, 
װאָס איך פאַרלאַנג פון דיר אַזױנס. געװען א צײט, װען דו האָסט 
געװאָלט העלענען פאַרבּרענען, און איך האָבּ נישט דערלאָזן. 

- יאָ, װאָס נוגע דעם.., 

-- מער װיל איך נישט הערן, פאַרשטײסטו? און איצם קאָ. 
נען מיר אַרײן צו מיר, װעסטו אױיסטרינקען אַ גלעזל הײסע קאַי 
װע און װידער קומען צו זיך. 

דניאל איז אַרײנגעגאַנגען, האָט אויסגעמרונקען הײסע קאַװע 
און איז אויף אַ רגע געװאָרן שמײיפער בּײ זיך. װען ער האָט גע' 
דאַרפט אַװעקגײן האָט ער װידער פאַרלױרן דעם מוט. העלמער 
איז אַרױס בּאַנלײטן אים, און דניאל האָם געפרענט: 

-- דו דערמאָנסט זיך, װאָס זי האָט געואָגט אין דעם מאָג, 
װען מען האָט דאָס קינד געטױיפט? - אַז דאָס קינד איז מײנס? 

-- יאָ, אַז דאָס קינד איז דײנס 

-- טראָג דײן קינד װי סדאַרף צו זײן, האָט זי געואָגט. 
דריק דיין קינד נישט, דניאל, - האָם זי געואָגט. דאָס איז געװען 
אין דער נײער שטובּ בּײ אתז. יאָ, דו האָסט עס געהערט? 

איך קאָן דערויף שװערן. 
יאָ. און איצט גײ איך גלײך אַהײם, כ'װעל מים איה 

רעדן און קלאָר מאַכן, עס װערט שון בּאַלד אֶָװנט, איך דאַרף 
מיך צואילן. 

העלמער האָט אים נאָך אַמאָל דערמאָנט, ער זאָל זײן 
אַ קלוגער, און גענאָזן גײן. ער האָט זײן חבר װידער געען 
ערשט אין א פּאָר װאָכן אַרום, נאָר דעמאָלט איז שױן געװאָרן 
אלץ אַנדערש... 

קוטענדיקק אַהײם, איז דניא? גְלִיךְ אין דער נײער שמובּ 
שרײן. / | 
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- איך בּין שוין אין דאָרף געװאָרן צו שאַנד און צו 
שפּאָט, -- האָט ער געאָגט, 

-- אַזױ. -- האָט די פריילין געזאָגם. 

-- איצט װיל איך װיס, אין װעלבן טאָג גײען מיר צו רער. 
חופּה, 

דאָס, װאָס איז נאָך קײנמאָל בּיז הײנט נישט געשען 
איז איצט געשען אָ, זי איז שוין, מסתּמא, געװען אַזױ אױסגעפּײ. 
ניקט, אַזױ צעבּראָכן, זי האָט אָנגעהױבּן װײנען | 

-- איך װיל אַחײם, - האָם זי געשריגן - איך דיל אַװעק 
פונדאַנען, אַהײם! װאָס האָבּ איך דאָ צו פון, גאָם מײנער! קײן 
מענטש נישטאָ, קײן לעבּעדיקער נפש! קײנע געשעפמן, אַפִילו 
קײן פענסטער נישט, דורך װעלכן מען זאָל עפּעס קאָנען זעף 
קײן גאַסן, קײן שיפן לעבּן בּריק. אין אָװנט איז אַ חושך, קײנער 
פּאָרט נישמ פאַרבּײ, גאָרנישט... 

זי האָט זיך געװאָרפן אין היסטעריע און דורך יאָמערן גע. 
יפרענט, צי געפינט ער, אַז דאָס האָט א זינעף 

-- דו האָסט אפילו דעם אַקעױסעלװ אין כריסטיאַניע נישט 
געזען, -- האָט זי געאָגט - דאָרט איז פאַראַן אַװי פיל שיפלעך, 
מיר האָבּן זיך דאָרט געשיפט מיט ינגלעך, מיר האָבּן די שיפ. 
לעך גענומען אָן ערלױבניש, באַ כא כא! זײ זשע 8 גוטער, דניאל, 
עס װעם דאָך דערפון סײ װי גאָרנישט אריסקומען! איך קאָן 
עס נישט אַריבּערטראָגן. הופּה שטעלן? הער נאָר װי דו בּיסט 
נאַדיש; ער װארט דאָך אױף מיר, מיר זאָלן צואַמען אַװעקפּאָרן 
און דו זאָגסט אַלץ: חוֹפה, חופּה! דו זעסט אױס, װי דו װאָלסט 
עס נישט פאַרשטאַנען, אָבּער דער גראַף װאַרט דאָך! הערסטו - 
איך האָבּ אים ליבּ, איך האָבּ זײן געלט בִּיז הײנטיקן מאָג בײ 
זיך באַהאַלטן, נאָר מיר װעלן דיר אויך העלפן. 

-- שװײג איצט, און לאָז מיר נאָר צװײ װערטער אױסרעדן! 
-- האָם דניאל אויסגעשריגן. - אין װעלכן טאָג בּיסטו גרײט צן. 
גײן מים מיר צו דער הופּה? 

-- צו דער ופּה;. / 

-- יאָ, נאָר דאָס װיל איך װיסן. 
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-- גײן, איך װעל נעמען דאָס קינד און אַנטלױפן פּודאַ. 
נען! - האָט זי געשריגן מיט פּלישטשענדיקע אױגן. - דו װעסט 
זיך נאָך מיר נישט אָגן, װען איך װעל האַלטן דאָס קינד, װאָ. 
רום מיר קאָנען נאָך פּאַלן און צעשלאָגן זיך, דאַן װעט זיך יוליוס 
צעמזיקן, | | 

דניאל האָט אַ טופּע געטון מיטן פוס און אַ געשרײ געגעבּת. 

-- שװײיג, שטיל ! | 

-- זײ מיר מוחל. -- האָט זי געזאָנט שפּאָטיש. 

-- דו בּיסט אויסן זינען, -- האָט דניאל געאָגט - און איך 
װיל מיט דיר מער נישם רעדן איצט װיל איך דיר נאָר אײן 
אײנציקע זאַך זאָגן, דו זאָלסט געדענקען: מער זאָלסטו אין דער 
סאַנאַטאָריע נישט גײן, בִּיז מיר װעלן נישט חתנה װאָבּן - דו 
פאַרשטײסט ? און מער נײסטו קײן שום מענטשן נישט באַגעגענען 
אין װאַלד, אײדער מיר װעלן חתונה האָבּן. נײן. אָט װאָס איך 
װיל נאָר דיר זאָגן! : 

עס האָטם אױסנעװין, װי זי װאָלט זיך איבּער דעם אָדער 
איבּער עפעס אַנדערש פאַרטראַכט! פלוצלינג װענדםט זי זיך צו 
אים מיט אַ צאַרטן און בּאַצױפּערנדיקן שמיבל: 

-- זי מיר מוח?, דניאל, זײ מיר אַלץ מוחל! איך בִּין נישמ 
געװען, װי איך װאָלט בּאַדאַרפט צו זײן. דאָס איז אַלץ ריכטיק,. 
װי דו זאָגסט. איך האָבּ דיך געטריבּן און נישט געװאָלט פון 
דיר װיסן אָבּער איצם װײס איך נישמ. איצט װאָלט איך זײער 
|- װעלן זײַן אַזאַ, װי דו װילסט. זײ נאָר אַ גומער, דניאל! איך בִּין 
גרײט אַלץ, אַלץ פאַר דיר צו טון--װילסטו, איצט, שוין? | 

זי האָם אים, פאַרשטײם זיך, דערמיט געװאָלט אינשטילן, 
ער זאָל װערן שװאַכער, און מען זאָל מים אים קאָנען רעדן זײ 
האָט זיך געפילם װי אין דעם קלֶעם, אױסערגעװײנלעך צערודערם. 

זי האָט שװער געאָטעמט און אָפּנעקערט דעם קאָפּ צום 
פּענסטער; אפשר האָט זי זיך פאַרשעמט און געװאָלט עס בֹּאַ. 
האַלטן. אָכּער ער האָט אין דעם זעלבּיקן מאָן און פּנקם אַװי 
אױיסגעהאַלטן װי פריער 8 פרעג געטון: 
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-- איך פרעג דאָס לעצטע מאָל, די חתנה װעם זײן דינסטיק, 
אָדער,.. 

איצט האָט זי פאַרלױרן יעדע האָפּנונג מים אים צתױפצורערן 
זיך, און זי איז געזעסן, אראָפּגעלאָזן די אױגן צו אײיגענעם שױיס, 

-- גענוג רעדט מען שױן װעגן מיר אין דאָרף, - האָט ער 
דערקלערם - איך שטאַם נישם פון עפעס אַבּי װעמען איך שמאַם 
פון אוטבּין, אַלע קענען מיך, אַלזאָ, װאָס טראַכסטו װעגן דינסטיק! 

-- איך װעל אים גײן זאָגן. - האָט זי געענטפערט איגאַנצן 
א פאַרלוירענע. | 

-- גײן } -- האָט דניאל א געשרײ געמן, - איך האָבּ דיר דען 
נישט געזאָגט, אַז דו זאָלסט מער אַהין נישם גײן? 

-- זאָגן אים, ער זאָל אַװעקפּאָרן.. איך האָבּ נאָר געמײנם.. 

דניאל זאָגט: -- דאָס האָבּ איך אים שױן געזאָגט. מער דאַרף 
מען אִים גאָרנישט זאָגן, אָ, גאָט מינער, איך האָבּ עס אים, דאַכט זיך, 
גאַנץ קלאָר דערקלערט ! 

פון איצם אָן האָט זי שױן מער גאָרנישט געזאָגט און נישם 
געענטפּערט דערויף, װאָס ער האָט גערערט. ער האָט אַרױסגעזאָגט 
זיין מײנונג, אַז די קלײדער, װעלכע זי האָט, זענען גענוג שײן, און 
ער װעם פּאַר זיך לײען אַן אַנצוג בּײ העלמערן, ער פּאָדערט, ײ 
זאָל אָפּנעמען צוריק אַלע ‏ פּאַפּירן, װאָס זי האָט געשיקט צום פּאַס. 
טאָר, אַלע מעלדונגען, די אַלע אױסטראכטענישן, זי שװײגם און שװײגט 
-- ענטפּערט. קײן װאָרט גישט. 


גָ 8 


אויף מאָרגן נאָך רעם, 

אװדאי האָם זי געמווט רעדן מיט הער פלעמינגן, נאַמירלעך, 
האָט זי עס געמװט, װאָרענען אים, ער זאָל זײן פאָרזיכטיק, װאָרום 
איצט איז די סכנה געװען גרעסער װי פריער. דניאל אין גאָר פון 
זינען אַראָפּ, 

זי האָט זיך צוגעקליבן צו גײן, װוּ איו געװען דניאל, האָט זי 
נישט געװוּסט, אפשר אתטן אין דאָרף. מאַרטע איז געװען פּאַרנומען 
אין שטאַל בּײם פי. קײנער אי אין קיך נישט געװען 
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אװדאי האָט זי געמחם גײן זי האָט שױן פריער דערױף גע. 
װאַגט פיל מאָל, און װי האָט זי עס געכאָנט נישט טון איצט, װען 
דאָס איז געװען נױטיקער װי אַלע מאָל, אַ שײן פּנים װאָלט עס 
געהאַט, װען זי װאָלט גישט געגאַנגען. און אנב, מים װאָס איז דאָס 
געװען אװי שלעכט? זי האָט געװאָלט נישט דערלאָץ, עס זאָל עפּעס 
געשען, אַן אָנפּאַל אין די קוסטעם, אַן אומגליק, זי װײסט דען װאָס? 
אַ געבּילדעטער מענטש װאָלט געװען דאַנקבּאַר דערפאר, װאָס מען 
דערלאָזט נישט צו קײן שלעכטס. אַ מענטש פון הער פלעמינגס שנים, 
װאָלם אין דעם אינגעזען אַ פּאַרדינסט, אָבּער װאָס האָט זי געקאָנט 
װאדטן פון דניאלן? אָ, ער איז געװען אַזױ װילד, אַזױ פאַרצװײפלט. װען ער 
װאָלט געקומען, װאָלט ער זי אפשר דערװאָרגן, װאָס מום אַ מאן אין די 
װוּנדערלעכע פּראַנצױזישע ראָמאַנען, װען ער קומם אַהײם און געפינט 
עם געליבּטן פון זײן פרױי אין שלאָפּצימער ? פריער בּאַנריסט ער 
וזיך, נאָכדעם לײכט ער דעם געליבּטן צו מים אַ לאָמפּ אױף די 
טרעפ. ;חים איך', זאָגט ער, ,אײן טרעפ איז א שלעכטע, פאַלם 
נישׂם, מיין הער". אָט אַזױ בּאַנײם זיך א װעלטלעבער מענטש: שײ, 
פיין, געשליפן, װאָלט דניאל כאָטש אַ בּיסל ענלעך געװען דערצו! 

זי האָט רי שרעקלעכע צערודערונג פון נעמטן גובר געװען, און האָט 
שוין געקאָנט טראַכטן, חוץ דעם איז דאָס װעטער געװען שײן, דער 
װעג מרוקן, פול דער װאַלד מיט פױגלגעזאַנג און מים ריחות פון 
גרינם, זי איז געגאַנגען שנעל און לײכט, ױ האָט נישם אױף לאַנג 
געקאָנט איבּערלאָזן יוליוסן אײנעם אַלײן, 

לעבּן דעם הײשפֿײכלער האָם זי אָנגעמראָפּן הער פלעמנגן 
ס'האָט אויסגעזען, װי ער װאָלט געװוּסט, אַז זי װעם קומעף ער האָט 
געפּרוױט װירקן אױף איר, זי זאָל זיך אומקערן, אָבּער זי האָט נישט 
געװאָלט, נישט געװאגט. 

-- גײן, נײן ער שפירט אז אפשׂר נאָך. ער האָט שלעכטע 
געדגנקען. -. האָט זײ געזאָגם, 

און אָנשטאָט צו {לאָזן הער פּלעמינגן אַריבּערגײן אױף דניאלס 
ערר, האָט זי מיט זעלפּסטצָפּערתג אױף זיך גענומען די גאַנצע רי. 
זיקע און אַװעקגעפֿירט אים װאָס װײמער פון דניאלס גרענעץ-סלום. 
קעס. זײ זענען שװעק אין דער ריכטתג פון דער מאַנאַמאָריע און 
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האָבּן זיך אַװעקגעזעצט נישט װײם פון איר אין גראָז, 

זי האָט אים דערצײלט אַלץ, װאָס זי האָט געװוּסט: דניאל 
איז געװען בּײים פּאַסטאָר. נעכטן איז ער געקומען פון דאָרף בײז 
און אַנטשלאָסן,. לײם האָבּן אים װידער גענומען אין די מײלער, 
און ער װיל עס נישם לײדן זי האָט פּלוצלינג געפרעגט פּײ הער 
פלעמינגן ; | 
| -- איר קאָנט פּאַרשמײן, פאַרװאָס איז עס פּאַר דניאלן 
אַזױ װיכטיק, װאָס דער דאָרף רעדט װעגן אים? 

אָ, יאָ, הער פלעמינג האָט עס גוט געקאָנט פאַרשמײן אַזי 
איִז עס אַלע מאָל אין דאָרף, װוּ אײנער קען דעם צװײמן 

-- און װאָס ער רעדט אַלע מאָל װעגן דעם, אַז ער שטאַמם 
פון אַ שײנער משפּחה - קאָנט איר אױך פאַרשטײן? 

-- געװיס, יאָ. זי האַלטן זײער דערפן, זײ זענען שמאָלץ 
דערמים, װאָס זי שמאַמען פון עלטערן װאָס האָבּן געהאַט הויפן 
איך װײַס עס פון דערהײם. דער ישר פון אַזאַ ‏ הױף מוז זיך 
מער אײידער אַנדרערע רעבענען מים דער מיננג פון לײטן װעגן 
אים, | | 
-- פּונקט, װי דער אַדל! - האָט זי געזאָגט שמײכלענדיק. 
הער פלעמינג האָט צוגעשאָקלט מימן קאָפּ: 
-- װען אַ זון פון אַזאַ משפּחה גײם אַראָפּ פונם װעג, קאָן 
עס די עכקמערן אַמאָל אַרײנטרײבּן אין קבר... צום בּאַדױערן 

-- װאָס זאָגט איר עפּעס צום בּאַדױערן? - האָט זי אַ פרעב 
געטון און פּלוצלינג איבּערגעריסן, - װאָס זשע זאָלן מיר פון; 

-- ער װיל דינסטאָג מאַכן. די חתתה. 

-- נאָך מײַן מעלדונג איז עס אוממעגלעך. 

-- אָבּעח איצט איז עס פון דניאלס זײט מער װי סתם 
גערעדט. איך האָב איצם מורא פאַר אים. | 

הער פלעמינג האָט פאָרגעלײגט, זײ זאָלן בּײדע אַנטלױפן, 
און דאָס קינד אפשׂר דאָ איבּערלאָזןץ דערװײל 

-- נײן, -- האָם זי געזאָגט און געשאָקלט מיט קאָפּ. 

-- נאָר ‏ אויף אַ קורצער צײט, בּיז אַלץ װעם אײנגעאָרדנם 
װערן, און מען דעם עפּעם אָנהױבּן צו מון. 
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-- ניין, דאָס טויג נישט, איר האָט, מסתמא, יוליוסן נישםט 
געוען, װי ס'געהער צו זײן. הי? 

- א טײער קינד! געחים געזען 

- װאָס איז עס אַזוינס? - האָס זי פלוצלתג אַ כרענ גע. 
פון, -- מיר האָט זיך אױסגעדאַכט, אַז איך הער עפעס. 

זײ האָבּן זיך בּײדע אַרומגעקוקט -- נײ, גאָרנישט. אין אַ 
װײלע אָרום האָט זי געואַנט: 

-- איך האָבּ געטראַכט, אפשר זאָל איך מיך אַמאָל אַרױס. 
ננבענען מיטן קינד אױף די הענם און אַװעק אין דער סאַנט. 
טאָריע. 

-- אין דער סאַנאַטאָריע לק 

-- און דאָרט בּלײבּן. און מיר זאָלן דאָרט זײן אַלע דרײ 
צווטמען 

הער פלעמינג האָט זיך פאַרמראַכט: דירעקטאָר רופרעכט 
איז גאָר אַ װוילער מענטש, אפשר װעם ער דערױף מסבּים זײן 
ער' װעם געװיס דערלױבּן 

-- דאָן װאָלטן מיר געקאָנט זײן זיכער, - האָט זי געזאָנט.- 
קײנער װאָלט אונז פתדאַנען נישט געקאָנט אװעקנעמען און דאָ 
װאָלטן מיר בִּיז אַ צײם געבליבּן 

-- אָבּער אײך װאָלט דאָרט געװען אומדערטרענלעך, - די 
דינערשאַפּט, די געסט... איך מײן אומדערטרענלעך פאַר אײך 
מיטן קינד,,, 

-- אך, יאָ, איך האָב שױן אױך װעגן דעם געטראַכט. 
אָבּער כ'װאָלט עס שׂוין װי עס איז איבּערגעמראָנן 

הער פלעמינג האָט אױפגעלעפּט: איך װעל איבּעררעדן 
|מיטן דירעקטאָר ! 

זײ ‏ האָבּן זיך גענומען גענויער באַטראַכטן דעם פּלאן דאָס 
איז געװען דער אײנציקער אױטגאַנג פון דער שלעכטער לאַנע. 
נאָר אים האָט דאָס האַרץ װײ נעטן, װאָס זי דאַרף איף זיך 
נעמען אַזאַ שװערע לאַסמ, | 

-- איצם דאַרף איך שוין גײן, - האָט זי געזאָגט און אויפ. 
געהױבּן זיך פון אָרט -- איך בִּין אַרױס אָן דניאלס דערלױבניש. 
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ער האָט זיך אויך אױפנעהױבּן: - איך װעל אײך בֹּאַי 
גלײמן, | 

אין אײן אױננבּליק איז די פרײלין בּלײך געװאָרן און שמין 
געבּליבּן װי אַ פאַרשטײנערטע: דניאל זיצט דאָ, אױבּן בּײים װעג. 
אויף אַ קלײנעם בּערגל, האַלבּ פאַרבּאָרגן אין די קוסטעס. אױיך 
הער פלעמינג האָט אים איצט דערוען און זײן געזיכט האָם בֹאַ. 
קומען אַן אָנגעשטרעננטן אויסדרוק, 

די פּרײלין הױבּט פלוצלינג אָן צו שרײען: 

- דניאל! איך בּין געקומען אַהער נאָר זאָגן אים, װאָס 
מען האָט געדאַרפט, איצט לױף איך שוױן צוריק אהײם! 

קײן ענטפער, דניאל זיצטם אױף די ציפקעם און קוקט 
פּאַרגליװערט,. ער איז צװאַמענגעצויגן װי אַ רױבּיטיר צום שפּרי. 
גען. די פרײלין קאָן מער נישט אױסהאַלטן און זי בּאַקומם װי. 
דער אַן אָנפאַל פון אימה 

- װאָס מוסטו דאָ, דניאל? -- שרײם זי מים אַ געװײן א 
פאַרכלינעמן אָטעט. -- איך האָבּ אים געזאָגט, ער זאָל אװעק. 
פּאָרן, אָבּער ער װיל נִישׂט. איר זענט בײדע משוגע געװאָרן 
איר פּײניקט מיך. ער װיל מיך נישם פאַרלאָץ, דו הערסט/ און 
איצט װעל איך, איך װעל אײנמאָל, װען דו װעסט נישט וזעף. 
איך װעל נעמען יוליוסן, יוליוסן װעל איך נעמעף.. 

און זי האָט גענומען רעדן אָפּגעהאַקט, שטאַמלענדיק 
מראָפּנלײז, 

-- דערלױבּט מיר, איך װעל אײך אָפּפירן אַהײם. - לײגט 
הער פלעמינג פאָר, יי 

-- נײן, נײן! - האָט זי אויסגעשריגן. - זאָרגט בּעסער פאַר 
זיך אַלײן! 

דניאל האַט פון זײ די אױגן נישט אַראָפּנענומעף 

אומבּאַמערקט, גנבענענדיק זיך האָט ער געענדערט זײן לאָ. 
נע. ער האָט זיך אַראָפּגעלאָון אױיף דער רעכטער קני. נאָכדעם 
מיט דער האַנט עפּעס געטאַפּט אױױיף דער ערד, און אין א רגע 
אָרום צונעדריקם די בּיקס צו דער בּאַק. 
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די פרײלין האָט זיך אַידערגעװאָרפן מים אַ געשׂרײ אויפן 
נראָז, | 

{-- נישׂט שׂרעקט זיך, מײן טײערע, האָט נישט קײן מורא.-- 
האָט הער פלעמנג זי געטרײסם. | 

-- ניכער, לײגט זיך אויף דער ערר! - הערט ער װי די 
פריילין שריײים צו אים, 

אָבּער ער האָם נישׂט פאַרלױרן זײן זעלבּסטװירדע, זיך 
נישט דערשראָקן, נאָר גענומען אײלן זיך, נישט אָפּנעשפּרתגען 
אָן אַ זײמ. אָ, דניאל װאָלט אפשר גאָרנישט נעמו, נאָר אים האָטם, 
אַפּנים, צערײצם די רויקײם פון דעם ינגנמאַן. װאָס הײסט! ער 
האָט אים געכאַפּט בּײ דער בּאַנעגעניש, װי דעם ערגסטן ליגנער 
אויף דער װעלט, און ער שט"ײם נאָך דאָ מיט אַזאַ חשיבות, װי 
עפעס אַ העלד! | . 

װען דער שאָס האָט געטון אַ קנאַל, זענען נאָך אריבּער 
עטלעכע סעקונדעס, אײדער הער פלעמינג איז געפאַלן אױף דער 
ערד, ער װאָט א דרײ געטון מיט די פיננער. אַ פּיסל פתויפנע. 
צויגן אײן קני און דאַן געבּליבּן לינן שמיל. 

דאָס ערשטע, װאָס די פרײלין האָטם נאָכדעם בּאַמערקט, 
איז געװען װאָס דניאל האָטם זיך אַראָפּגעלאָוץ פון בּערגל און 
אַװעקגעלאָזן גלייך צו איר. זי האָט אים מער געהערם אײדער 
געזען. די גראָזן האָבּן געשאָרכט אַרום זײַנע שטיול, אַ ציטערל 
איז אי אדורך איבּערן לײב. זי האָט זיך הױיך איפגעהױבן אױפן 
|עלנבּויגן און פרענם: 

-- װאָס װילסטמו? | 

זי זעט, װי זײנע אױגן בּײטן דעם בליק אַמאָל אױף איר, 
אַמאָל אױפן מױטן קערפּער. זײן געזיכְט איז נישׂט צו דערקענעף 
זי זעט, װי ער בּאַװענט מיט די ליפן, און אפשר זאָגט ער 
עמּעס, | 

- דו הערסט, - װאָס װילסטו מון מים מיר? -- פרענם זי 
יאָמערדיק. 

װען ער ענטפערם נישם, שפּרינגט זי אױף און לאָזט זיך 
ילויפן, נאָר צום 5עצטן האָט זי געוֹען װי דניאל שמײט און בּאַ. 
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טראַכט דעם טױיטן, צי ער בּאַזעגט זיך אפשר. 

זי איז געלאָפּן אין דער ריכטונג צו דער סאַנאַטאָריע. װען 
זי איז צו זיך געקומען, איז זי געבּליבּן שמײן און האָט זיך 
פּאַרמטראַכט אויף אַ רגע. נאָכדעם איז זי אַװעק װײם אַרום דורכן 
װאַלד און געקומען אהײם אין דעם פּאַסטוך-שטיבּל, 

דניאל איז דאָרט געבּליבּן שמי, האָט בּאַטראַכט די אַײ. 
בּעט פון זײנע הענט, אפשׂר מיט אַ בּיסל נײגיריקײט, מים א פּינל 
פּאַרחוּנדערונג. ער איז דאָך אויך געװען אַ מענטש; ער האָט פאַרנעסן 
צו גײן אויף פיר פיס און זײן שונא צו רײסן אױף שטיקער. 
דערפאַר אָבּער האָט ער זיך אױטגעלערנט שיס. נײן, ער א 
נישט געװען קײן ודול, קײן העלרד, ער אי געװען פּשוט א 
מענטש, װי אלע מענטשן 
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אונטערזוכן,. אױספּאָרשונגען און פאַרהערן. אין דאָרף רוישט 
פון פּאַרשירענע געשיבטעס, שרעקעדיקע מענטשן פאַרשפּאַרן מיר 
און טױער אױף דער נאַכט - װאָס אַנדערש האָט מען געקאָנט 
דערװאַרטן ? עמטלעכע מענטשן האָט מען אַרױסנעשיקט, זײ זאָלן 
שפּילן די ראָלע פון דער פּאָליצײ און אויפװכן דניאלן אָ, יאָ, 
זײ האָבּן אױסגעאקערט דעם װאַלד אַרום דעם פּאַסטוך.שטיבּל, 
האָבּן לסוף אײנגעאָרדנט אַ פּאָליעװאַניע און דורבגענישטערט דעם 
גאַנצן אָרט אונטער יעדן קוסט. אָבּער דניאל איז געװען אין די 
בּערג. און דאָס האָבּן זײ אפשר אַלײן אױך געװוּסט. לאָוט אים 
צורו, -- האָבּן זײ, מסתמא, געטראַכט, און אַ מיפער מיטנעפיל צו 
דעם אומגליקלעכן האָט דורבגעשײנט אױף זײערע פּנימער. ער 
װעט שוין, מסתּמא, אַלין אַמאָל אַראָפּגײן, אַזאַ שלעכטער מענמטש 
איז ער דאָך נישט. דאָס איז דאָך פאָרט דניאל אוטבּיו, מיר קע. 
נען אים דען נישט? - האָבּן זײ, מסתּמא, געטראַכט. חוץ דעם 
איז אפשׂר איצם געװען אַ ספּנה צו נאָענט צו אים צוצוגײן, גאָט װײסט, 
יעדנפֿאַלס דאַרף מען מים אים קײן מחקו נישט מאַכן, מים 
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דעם דאָזיקן יוג, - ער האָט דאָך אַמאָל העלענען אויך געװאָלט 
פארבּרענען. , | 
פרײלין ד'עספּאַר ניט איר עדותזאָגן װענן דעם געשעעניש, 
אויף װיפל זי קאָן אָבּער זי האָם נישט, גאָט װײסט, װאָס פאַר 
אַ זצּרון, בּײ איר אין קאָפּ האָט זיך אַ ביסל צעפּלאַנטערט, און 
װאָס נוגע די װיכטיקסטע מאָמענטן פון דער קאַטאַסמראָפּע, קאָן 
זי זיך לגמרי גאָרנישט דערמאָנען. דער זשאַנדאַרם טוט אֵלץ, 
װאָס ער קאָ, ער פרעגט זי אױס, פאַרשרײבּט אין פּראָטאָקאָל, 
אָבּער די זאַך רירט זיך נישט פון אָרט. ער האָט אָנגעהױבּן מים 
דער פּראַגע, צי איז עס געװען אַ מאָרד, װאָס איז געמאַכט בּכּיװן 
װײל אוב אַזװי קומט דערפאַר טױטשמראָף, יאָ. און דאָט מאַבט, 
אַז די פרײלין זאָל אַ פולע טראַכטן און לעשט בּײ איר דעם 
זברון אויף גאַנצע שׂעהן בּכלל איז אָבּער די דאָזיקע פרילין 
געװען עפּעס אַ מין מײװל, אַ פרױ, דער זשאַנדאַרם האָט שון 
אַמאָל מים איר געהאם אַן עסק און גאָרנישט געקאָנט פון איר 
אַרױסבּאקומען. 

-- װוּ זשׂע איז פאָרגעקומען דאָס פּאַרבּרעכן גופא? 

דאָס האָט ז נישׂם געװוּסט. זי האָם נלײך אין אָנהױֹבּ 
פֿאַרלוירן דעם זינען, און װען זי איז צו זיך געקומען, האָם זױ 
קײן זאַך בּאַזונדערס נישט בּאַמערקט, איז נאָר אױפּגעשטאַנען און 
אַװעקנעלאָפן. ס'איז דען אַ װוּנדער? 

-- װאָס האָט דניאל געאָגט, אײדער ער האָט נעשאָסן! 

-- קיין װאָרט נישט. 

-- הײסט עס, ער האָט נישט געװאָרנט, אַז ער װעט שיסןן 

-- נײַן, ער האָט געשריגן 

-- הײטט עס, אַו ער האָט יאָ עפעס געאָגט, 

-- ניין, קין װערטער האָט ער נישט געזאָגט, ער האָט גע. 
שריגן און געװאָרנם. 

-- האָט דניאש פריער שוין אַמאָל הער פלעמינגן געדראָט 
צו שיסן? | | 
נײן, די פרײילין האָט קײנמאָל אַזױנס נישט געהערט, 
-- קײנמאָל נישט געדראָט, זיבער קײנמאָלּ נישטן 
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-- נײַן, ער האָט אים נאָר געבּעטן, ער זאָל אַװעקפּאָרן 

-- אין יענעם פּרימאָרגן - האָס ער די בּיקס גענומען כּדי 
צו דערשיטן הער פּלעמיגגן? 

|- װאָס הײטט, -- ער האָט דען די בּיקס גענומען מיט דעב 
ציל? | 

-- איך שמעל אײך די פֿראַגע! - זאָגט דער זשאַנדאַרט. 

די פרײלין טוט אים אַ קוק אין פּנים ארײן און ענטפערט: 

-- איך קאָן נישט ענטפערן מער, אײדער איך װײס 

-- אָבּער װי מײנט איר? װעלכע אײנדרוקן האָט איר? 

די פרײילין בּאַטראַכט זיך אָנגעשטרענגט: - ער האָט מיײ 
געזאָגט, אַז ער קלױבּט זיך גײן אויף יאַנד, 

דער זשאַנדאַרם בּלעטערט דעם פּראָטאָקאָל-בּוך אויף צוריק 
און זאָגט; -- איר האָט דאָך פריער געואָגט, אַז איר האָט מיט 
אים יענעם פּרימאָרגן נישט גערעדט, 

די פרײילין} -- דאָס איז געװען אױף דער נאַכט פּאַר יענעם 
פּרימאָרגן, 

-- אַז ער קלױבּט זיך מאָרגן אינדערפרי צו גײן אױף דער 
יאַגדן | 

- יאָ. 

- אָבּער מיט דער בּיקס? אין דער צײם פון יאָר? װאָס 
האָטס ער געװאָלט מיטן פּיקס שיסןן 

די פרײלין האָט געשװיגן. זי האָט זיך געכאַפּט פאַרן 
שטערן: זי קאָן נישט אַלץ אױף דער װעלט װיסן, דעריבע- 
ענטפערט זי נישט. דערצו איז זי אַזױ אױסגעמאַטערט פון דעם 
אַלעמען, װאָס זי האָט איבּערנעטראָגן פאַר דער לעצטער צײט. 
און װאָס איז דער װונדער? זי האָט הילפּלאָז אַ בּליק געמון אױף 
טאַרטען. הי 
װען עס דערגײט די רײ צו מאַרטען, מעלדעט ז, אַז 
דניאל האָט געװאָלט שׂיסן הירשן, דערצו האָט ער געדארפט די 
בּ קז; - שׂיסן װילדע הירשן אין די בער 

בּײ דער פרײלין האָט זיך װידער געעפנט דאָס מױל, 

-- אמת, װילדע הירשן, ער האָט טאַקע אַזױ געואָנט, 


= 
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- אָבער די צײם אס דאָך דערצו גאָרנישט געװען קײן 
פּאַסיקע. -- האָט דער זשאַנדאַרם געזאָגט, 

פון מאַרטעס ענטפערן איז געװען צו דרינגען אז דניאל 
האָט קײנמאָל נישט זײער געקוקט אױף דער צײט פון אאָר. 

דער זשאַנדאַרם זאָגט:-ער האָט, הײסט עס, געװאָלט גײן 
אויף יאַגד אין דער צײם, װען דאָס איז פאַרבּאָטן? 

מאַרטע האָטם אַ רגע זיך געװאקלט א נאָכדעם געענטפּערט 
אויף א געהעריקן אופן, אונטערשטרײכנדיק אירע הײףס: ‏ - 

- יאָ, דניאל האָט געשאָסן, װאָס עס האָט זיך געמאַכט אין 
א קײלעמיקן יאָר. | 

- דאָס אין קעגן דעם געועץ! - האָט דער זשאַנדאַרם גע' 
מאָלדן. 

געװיס, פאַראן א פולע זאַכן, װאָס זענען קעגן דעם געועץן 
שיסן מענטשן איז אויך קעגן רעם געועץ. אַז מען האָם רניאלן 
געזען אין דער הױיך אױף די בּערג, און מענטשן האָבּן צו אים 
פּאַמעלעך געקלעטערמ, װינקנדיק צו אים, האָס ער צו זײ אֵראָפִי 
געשריגן, אַז דער, װאָס װעם זיך צו אים דערגענטער, װעט 
בּלײכּן א טױמעד אױפן אָרט. זעם איר -- דאָס איז אױך געװען 
קעגן די געזעצן. אַװי אַן די מענטשן װאָבּן צוריק געקלעטערט 
אַראָפּ און געלאָזץ אים צודה 

אָבּער דער זשאַנדאָרם אי דערמים געבּליבּן נישט צופרירן 
ער האָט זײנע לײם אויך בּאַזאָרגט מיט בּיקסן און געהײסן זײ 
מאַכן נאָך אַ פּראָבּע, אָבּער דאָס האָט צו גאָרנישט געבּראַכט, זײ 
האָבּן געפרוום מאַכן אַ קריו אַרום און פון דער זײט צו פאַר. 
נעמען רעם משוגענעם ינג, אָבּער אומױסט, זײ האָבּן נישט גע. 
קאָנט צוגײן גענוג נאָענט: זײן פּיקס האָט געשאָסן װײטער פאַר 
זײערע, אָ, זײ האָבּן געטון אַלץ, װאָס זײ האָבּן געקאָנט. 

דעמאָלט איז דניאל בּאמת געװען דער הערשער איבּער די 
מאָראַהוסער בּערג, קיינער האָט נישט געװאַנט נאָענם צו אים צו 
צוגײן. 

אָבּער אײנמאָל אין אַ פרימאָרגן האָט ער דערוען צװײ 
פּינשלעך דערנענטערן זיך צו אים דרײסט פון דער זײםטן; צװײ 
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יינגלעך. זײ זענען אָנגעקומען פון דערי זײט, װוּ דער ,פעלט, און 
האָבּן געמראָגן א װײםס מיכל אױף אַ שטעקן זײ זענען געװען 
פאַרלאַמענמאַרן, זײ האָבּן געװאָלט מיט דעם העלדישן רױבּער. 
הױפּטמאַן דורכרעדן זיך. דניאל האָט גאָרנישט געלעון און האָט 
גאָרנישט פאַרשטאַנען אין אַועלכע זאַכן, אָבּער עס איו דאָך נישט 
כּדאי געװען צו שיסן צװײ ײנגלעך -- װי קאָן מען; און ער האָט 
זי צוגעלאָזן נאָענט, 

פריער פאר אַלץ האָט זיך דניאל אױפמערקאם ארומנע. 
קוקט. נאָכדעם האָט ער אַװעקגעלײגט די בּיקס אױף דער ערױ, 
כּדי אויף זײ נישט אָנצוואַרפן קײין מורא, דעמאָלט זענען זײ צוי 
געגאַנגען צו אים. יאָ, זײ זענען געװען א בּיסל בּלאַס, אָנגע. 
שטרענגם, האָבּן געאָמעמט שנעל, נאָר דער, װאָס האָט געהאלטן 
דעם שטעקן מימן פאָן איז צוגעגאַנגען דער ערשטער, און דער 
צװײױטער האָט אים דערלאַנגט אַ פּאַקעט מיט דער האַנט, װעלמץ 
ער האָט אויסגעצויגן װי לאַנג ער האָט געקאָנט, און געזאָנט: 

-- בּיטע, נעמט! | 

ודניאל פֿאַרװונדערט: -- װאָס איז עס? 

-- אבּיסל עסנװאַרג, - האָס דער ײנגל געענטפערט - אָנבּײסן! 

-מיר האָבּן עם גענומען פון טיש,--האָט דער צװײמער געמאָלדן. 

-- פונװאנען קומט איר אַהּערל 

-- מיר װוֹינען אין דער סאַנאַטאָריע. 

-- אין דער סאַנאַטאָריע ? און איר זענט אַהער געקומען? 

- יאָן מיר האָבּן עם פאַרטראַכט פון נעכטן אװנט. דאָס 
איז נאָר אַ כּיסל עסנװאַרג. עסלעכע פוטערבּרוימן. 

דניאל האָט פּונאַנדערגעװיקלט דעם פּאַקעט און אָנגעהױבּן 
עסן. דערבײ האָם ער זיך אָפּנעקערם אָן א זײמ, און האָם אױף 
זײ נישט געקוקט. ער האָם אַ פּאָר מאָל 8 בליפּע געמו, ער אי 
אפנים, געװען שמאַרק גערירט פון דער דאָױקער טובה, הנם ער 
איז געװען אַ פאַרבּרעכער. 

-- עמעצער װײסם, אַז איר זענם אַהער געגאַנגען? -- האָט 
ער געפרעגט, 

-- ניין, = קײנער װײסט נישט. / ' 
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-- איר זאָלט קײנעם נישט דערצײלן - האָט ער געאָנט. 

זי האָבּן אַ בּיסל געשמועסט, ער האָט זיך דערװוסט, װי 
אַלם זײ זענען, און זײער פּאָטער הײמם שולדירעקטאָר אָליװער. 
ער איז אױיך אין דער סאַנאַטאָריע. די גאַנצע צײט פון דעם 
שמועס איז דניאל געשטאַנען אָפּנעקערט מיטן פּנים אָן אַ זײט, 
און זײ האָבּן װידער געהערם דיעלביקע מאָרנע קלאַננען װאָס 
זענען געװען ענלעך צו כליפּע. װען ער האָט אָפּגעגעס, האָט ער 
זיך אױסנעדרײױם צו זײ מיטן פּנים, דערלאַנגט בּײדע די ײננלעך 
די האַנט און געזאָנט ; | 

- אַ דאַנק אױך! 

-- נישטאָ פאַר װאָס, - האָבּן זײ געזאָגט - דאָ אי געװען 
װײניק, מאָרגן װעלן מיר װידער קומען און בּרענגען מער, 

דגיאל האָט זיך פלוצלינג אָנגעבּרונזט, 

-- גײַן, מער זאָל איר נישט קומען! איך װעל דאָ מער 
נישט בּלײבּן, -- האָט ער צגענעבּן-מער זאָלט איר נישט קומעף 

-- רעכט. -- האָבּן זײ געענטפערט, 

דניאל האָט פּאַװיזן מיט דער האַנט אַראָפּ; 

-- קוקם אַהער, זעט איר, צוריק זאָלט איר גײַן דורך דעם 
ינגן װעלד?, א נישׂם איבּער די הױלע בּערג, מען זאָל אײך 
קאָנען זען. זײט קלונע יינגלעך און גײט דעס גאַנצן װעג לענג. 
אויט דעם יננן װאַלד, 

-- רעכט, 

-- און אַ דאַנק אײך! - האָט דניאל געזאָגט און װידער 
אָפּנעקערט דטָס פּנים, 

דיי יײנגלעך זענען אװעק. זײ האָבּן זײערס אָפּנעטון און 
דעם פּאַרלאַמענטאַרישן פאָן צונויפגעװיקלט. זײ זענען, מסתּמא, פול 
געװען מים דעם בּאַװוּסטזין פון דער מיסיע, װאָס זײ װאָבּן דער. 
פולט, און שמאָלץ, װאָס דער רױבּערהויפּטמאַן האָט זײ די דאַנט 
דערלאַנגט, 

און דניאל האָט װײמער געהערשט איבּער די בּערג. דאָס 
האָט שוין געדוערט דעם דרימן טאָג. איצט האָט ער קײן מורא 
נישט געהאַט אַראָפּצולאָון זיך נידעריקער צו די לאָנקעס און צו 
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די הײיזער, האלטנדיק שטענדיק גרײם די לאַנגע בּיקס זײנע. די 
מענטשן, װאָס האָבּן אים געװאָלט כאַפּן האָבּן גאָרנישט געקאָנט 
מאַכן; לסוף זענען זײ אַװעק אין דאָרף אַרײן צו העלמערן און 
האָבּן געזאָגט } 

-- העלמער, פּרווו דו אים נעמען מיט נוטן 


אָבּער העלמער האָט נישט געװאָלט, ער האָם נישט גע. 
קאָנט, ער האָט קײן האַרץ נישט געהאַט צו זען דניאלן אין אוו 
שרעקלעכן צושטאַנד. און דניאל האָט װײטער געהערשט איבּער 
די בּערג. ער האָט אױפּגעדוכּן די בּיקס אין דער הױך און גע. 
שריגן, אַז ער װעט דערשיסן יעד װאָס װעם זיך דערנענמערן 
צו אים אוױיף אַ שאָס. ער האָט זיך געפירט בּמעט װי אַ מענסט, 
װאָס פאַרטײדיקם זײן הוז און זײן הײם, | 

די בּײידע װײבּער אין דעם פּאַסטוך.שטיבּל זענען די גאַ:. 
צע צײט געװען אומרױק, האָבּן פיל געטראַכט און געהאָפּט צו 
גאָט אַפּילו, אַז דניאל װעט געפנען א געלעגנחײױם אַראָפּצוקומען 
אַהײם און נעמען עפּעס עסן אין אַ קאָשיק, אַלײן האָבּן זײ צו 
ליב דער פּאָליצײ און אַנדעדע מענטשן נישט געװאַגט צוֹ אים 
אַרױפּגײן אין די בּערג. צײמנװײז האָבּן זײ געהערט שימן אין 
די בּערג, מסתּמא האָט ער עס אױף עמעצן געשאָסן. דער זשׂא. 
דאַרם האָט געפאָדערט, אַז זײ זאָלן פאַר אים אַרױסשטעלן עסן 
הינשערן מיר. יאָ, דאָס האָבּן זײ געטון. 

- און איצט זאָל אײנע פון אײך גײן און אים זאָגן, הו 
דאָס עסן שטײט. - האָט ער דאַן געזאָנט. 

נײן, דאָס װאַנן זײ נישם, - האָבּן דערױף געענטפערט אי 
מאַרטע, אי די פרילין -- ניין, אַפּילו װען ס'אָל גײן אום רעם 
לעבּן, | 

פונדעסמװעגן איז דער זשאַנדאַרם אַרױף אופן בּױדים 
און האָט דורבן פענסטערל אַ גאַנצע נאַכט אַכמתג געגעבּן אױם 
דער טיר, אפשר װעט דניאל אַראָפּקומען; אױך די צװײמע נאַכט 
איז ער אַװי געזעסן אױפן בּױדים, אָבּער דניאל אי נישט געקיי 
מען, דעמאָלט האָט ער אופגעהערט צו מאַכן װײטער די אום. 
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שולדיקע עקספּערימענטן, און דאָס עססװאַרג האָט מען צוריק 
אריינגענומען אין שטובּ, 

אָבער אײנמאָל אין א רעגנדיקן אֶװנט אי ער געקומעף 

מאַרמע און די פרײלין זענען געשטאנען אין קיך און האָבּן 
שטיל געשמועסמ. פּלוצלינג האָט זיך געעפּנט די מיר, און ער האָט זיך 
אַרײױנגעכאַפּט. די פרײלין האָם א געשרײ געטון און איו געפאַלן 
װען זי האָט אים דערזען. ער איז געװען נאָס און דורכנעפרױירן 
ס'איז געװען אַ רחמנות צו קוק װי ער האָטם אױסנעזען, איבּערן 
פּנים זענען בּײ אים גערינען ריטשקעס פּנם רעגן די אױגן - 
אײנגעגראָבּן פון נישמם שלאָפן, ער האָם אױף זײ נישט געקוקם. 
נאָר צוגעמראָגן די בּלױע האַנט צום מױל א פאַרשעמט גע' 
שמײכלט. נאָכדעם האָט ער זיך א װאָרף געטון צום מיש, גע, 
כאַפּט אַ בּרױט און גענומען בּײסן. די בּיקס האָט ער אװעקגע. 
שטעלט לעבּן זיך, 

מאַרטע איז די ערשטע געקומען צו זיף:. 

-- גוט, װאָס דו בּיסט געקומען אֶט איז פּנקט פאַראַן הײי 
הסע קאַװע. - האָט זי געזאָגט. 

ער בּײסם און בּײסט אַרום און אַרום פּונם גאַנצן לאַבּן 
ערשט נאָכדעם האָט ער זיך געכאפּט, אַז ס'איז דאָ אַ מעסער. 
די קאַװע איז פּאַר אים געשטאַנען און פון איר אין געגאַנגען א 
פּאַרע י 

-- איך קאָן עס נעמען מיט זיך? - האָט ער געפרענם און 
איז אױפגעשטאַנען, נעמענדיק דאָס רעשט בּדױט אתטערן אָרעם, 

-- און קיין קאװע װילסטו נישט מרינקען? 

-- נײַן, ס'איז שוין אַלץ אײנס,,. זי איז אַזױי הײס, 

-- און מיר דאָבּן דאָ אָפּגעגעבּן אונזער עדותזאָג, -- האָט 
מאַרטע געזאָנט - מיר דאָבּן געזאָגט, אַז דו האָסט יענעם פרי 
מאָרגן נעװאָלט שיסן װילדע הירשן אַז צוליבּ דעם האָסטי געי 
נומען די בּיקס, -- האָבּן מיר געזאָגט, 

- רעכט. - האָט ער געאָנט, 

-- און נישט כּדי צו שיסן עפּעס אַנדערש. זאָלסטו עס 
װיסן, 


4762 . קנוט האמסון 


-- מיר איז אַלץ אײנס. 
-- נײן, אוב נישט, װעט מען דיך פאַרמשפּטן צום טױט. - 
זאָנט מאַרטע, 
-- דעכט, רעבט, 
די פריילין שטייט פונדערװײטן, 
-- דו װעסט, מסתמא, פרוון אַנטלױפן, דניאלו - פרעגט 
זי נישׂם זיכער., 
-- איך װײם נישׂט. - ענטפערט ער., 
און ער קוקט באלכטון אויף אירע פים און פרעגט; 
-- יוליוס שלאָפּטן 
- יאָ, ער שלאָפּט. 
-- איך װאָלט װעלן אױף אים אַ בּליק מון.. 
= גאָט װײסט, װאָס האָט ער דערמיט געמײנם, - צי האָט עס 
יאִים בּאמת געצױגן צום קינד, אָדער ער האָט פּשום געװאָלט 
בּאַװײזן, אַז ער אײלם זיך נישט און האָט נישם קײן מורא. ער 
האָט אַראָפּגענומען, אַ סװעמער פון דער װאַנט, געכאַפּט די בּיקס 
-און געלאָזן זיך צו דער מיר, די פרײלין איז אַרױס נאָך אים און 
ארי אין דער נײער שטטבּ. דאָס איז אַלץ פאָרגעקומען אין גרוי. 
סער אײלעניש, ער דאָט נאָר געט אַ בּליק אויפן קינד, א שאָקל 
:מיטן קאָפּ און אַװעק צו דער מיר. | 
די פריילין;--הער נאָר. װאַרט אַ ביסעלע. 
פון דעם געדאַנק, אַז ער איז פאַרפּאָלגט און געיאָנט, האָט 
בי איר דאָס האַרץ פּאַרקלעמט, און דערפאַר, װאָס ער האָט זיך 
אויף איר נישׂם בּאַקלאָנט און קײן שׂלעכט װאָרט נישט געאָגט, 
האָט זיך איר געװאָלט פּאַלן אים צו די פיס, זי האָט אָפּגעעפנט 
איר קופערט, אַרױיסגענומען, נישט אײנגעקוקט זיך, עטלעכע אַסי. 
נאַציעט און אים דערלאַנגט, בּעטנדיק ער זאָל אַנמלױפן, אפשר 
דורך די בּערג. | 
-- שׂפּעטער װעלן מיר זיך ערגעץ באַגעגענען.. 
ער האָט אויף איר דאָס ערשטע מאָל אַ בּליק געטון און 
געזאָגט; 
-- העכט, רעבט, אַ דאַנק. 
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מאַרטע איז געקומען. זי האָט אָננענאָסן קאַװע אין אַ פּלאַש 
און אים דערלאַננט. אָבּער װען ער האָט די פּלאַש גענומען אי 
{ זי בּײ אים ארױסגעפאַלן פון דער װאַנט אױף דער פּאָדלאָגע אוך 
האָט זיף צעבּראָבן, פון אלטער געװונהײיט האָט ער גענמען 
בּורטשען, װאָס מען האָט געפּטרט אַכּלי. 

-- נאַ, אָט איזן די פּלאַש געפּטרט, אך, סאר אַן אומגעלום. 
פּערטער איך בִּין 

| נאָכדעט. האָט ער געטון אַ ריס די טיר און איז אַרוֹםִי 

| געלאָפן. 

ער האָט בּאַהערשט די בּערג נאָך אַ פּאָר טעג כּסדר. דער 
זשאַנדאַרם איז געװען אויסער זיך. ער האָט געחלשט רערפירן 
די זאַך בִּיז אַ סוף מיט איגענע כּוחות, איז ער געקומען מיט דער 
װײבּ אױף דער פפאָראַהוטער לאָנקע, קײן בּיקסן האָבּן זײ מים 
זיך נישט געהאַט, און האָבּן גאָרנישט אױסגעזען װי פּאַליצײ, נאָר 
זײ זעגען געגאַנגען אַזױ זיף, פּשׂוט. װען זײ זענען דערגאַנגען אויף 
אַ שׂאָס װײט פון דעם אָרם, פּתװאַנען דניאל פלענשט װאָרענען 
מען זאָל װײמער נישם גײן, אױבּ נישט, װעם ער שיס, אי דער 
זשאַנדאַרם געבּליבן שמין, און זײן פּרױ האָט ער געלאָזן װײטערף 
גײן, אַ מאָדנער שליח אין אַזאַ ענין -- די, װאָס האָם דניאלן אִפּ. 
גענארט! מסתמא האָט עם העלענע אַזי געזאָגט, אַז זי װעט אים 
פּרוון אייננעמען מיט גומן, 

די בּײידע װײבּער אין פּאַסטוך.שמיבּל האָבן די פּאָר בּאַ. 
מערקט און זיך צוגעקוקט, װי װײט זי װעם װאָגן װײטער צו גײף 
אָבּער העלענע האָט, אפּנים, גאָר קײן מורא נישט געהאַט, הנם. 
דניאל האָט צו איר געשריגן און האָם איר געװאָרנם. 

-- נײן, ער װעם העלענען נישט דערשיסן -- האָט מאַרטע 
געזאָגט. 

-- אָבּער װאָס איז דאָס פּאַר אַ קנץ אַרױפגײן צו אים! -- 
האָט די פרײלין געוזאָנט מיט קנאה. - איך װאָלט עס אױך גע. 
מון, אָבּער אונז, דיר און מיר איז עס נישט ערלױבּט. 

העלענע איז געגאַנגען אַלץ העכער. 

- װאָס דאַרף זי, די זשאַנדאַרמעכען -- האָט יוליע געשי 
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פּעט. - זי אינטערעסירט אים קין האָר נישט! 

פּלוצלינג טוט דניאל עפּעס אַזױנס, װאָס מ'האָט גאָרנישט 
געקאָנט דערװאַרטן, ער הױבּט זיך אָן אַראָפּצולאָזן, ער גײם איר 
אַנטקעגן, זײ טרעפן זיך, שמײען און רעדן אײנער מיטן אַנדערן 
העלענע און ער. | 

אָרעמע פרײלין ד'עספאַר! צײטנװײז איז זי אזוי צעמישם, 
גאָר א קינד, א נאַרעלע. איצט אין דעם אױגנבּליק פילט זי אַ 
שמאַרקן צאָרן, װאָס ער אין נאָךְ אַלץ אױף די בּערגן פאַרװאָס 
איז ער נישט אַנטלאָפן, װי זי האָט אים געבּעטן! זײ װאָלטן זיך 
שוין שפּעטער צװאַמענגעטראָפן! זי װאָלט אים שין געפנעף 

-- קוק נאָר אָן, מאַרטע, װי זי שמײט און פּלױדערט! שא 
אָט האָט ער זי אַװעקגעטריבּן, שױן מאַקע צײט געװע 

העלענע לאָזט זיך צוריק אַראָפּ פון בּאַרג, זי גײט אַלץ 
װײמער, דניאל בּלײבּט פון אונטן און קוקט איר נאָך. אונטן גײט 
זי צו צו איר מאַן, און דאָס פּאָר לאָזט זיך צוריק אװעק 8 אַהײם אין 
דאָרף ארײן, װאָס אַזױנס זאָל עס בּאַטײמן? 

די פרײלין נעמט אויך גײן אויפן בּאַרג ארױף, זי איך, 
הערט נישם דעס פאַרבּאָט און גײט. דניאל דערועט זי און גײט 
איר אנטקעגן ' | 

-- דו בּיסט נאָך דאָ} - זאָגט זי. - פאַרװאָס האָסטו נישט 
געפּרוװט אַנמטלױיפן? 

גײן. דניאל האָט, מסתּמא, פֿאַרשטאַנען, װי אוממעגלעך עס 
איז דער דאָזיקער פּלאַ, דעריבּער שאָקלט ער נאָר מיטן קאָפּ 
און ענטפערם גאָרנישט. װי װײם װאָלט ער אַנטלאָפּ, בִּיז מען. 
װעם אים כאַפּן! נישם װײםט, אפשר אין עפעס א קלײן שטמעטל, 
װאָס װעט ער דאָרט מון? אפשר קײן כריסטיאניע -- װאָס װעט 
ער דאָרט טון? ער האָם פאַרשטאַנען, אַז פריער אָדער שפּעטע- 
װעט ער זיך מון אונטערגעבּן. אפשׂר האָם ער אױך פאַרשטאַנען 
דעם אומזין פון זיין גאַנצן בּאַנעמען זיך: פּאַרטײדיקן זיך מיט אַ 
בּיקט קעגן געזעץ. ס'איז פּאַרשטענדלעך, אױבּ אין דער ערשמער 
צײם נאָכן פאַרבּרעכן, װען ער איז געװען צעמישם, איז אים קײן 
בּעסערע זאַך נישט געקומען אויפן זינען; אָבּער װײטער ציען די 
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דאָױיקע קאָמעדיע, נאָך אַ פולע מעג און נעכט, דאָס נישםֿ, 
ס'װעט שׂױן קלעקן פאַר אים. איצט איז ער שװאַך געװאָרן און 
אַראָפּנעפטלן בּײ זיך,. דערצו דאַרף מען נאָך זען דער פרײלינס 
| נעלם אײנשפּאָרן, מען װאָלט זײ געקאָנט צולײנן צו די אנדערע 
מימלען, װאָס ער האָט אױף אױסצוקיפן דעם פאָטערס הױף. 
ט'װעט זײַן אַ פײנעד צושטײער, װען די צײט װעם קמען אױבּ 
נישט פּאַר אים אַלײן, איז פְאַר דעם קלײנעם יליוסן, 

און ער גײםט מיט דער פרײלין אַהײם. 

- דו האָסט נישט קײן מורא מיך צו בּאַנלײטןן - 
פרעגם זי 
| -- גײן. -- ענטפערט ער געפאַלן 

- װאָט האָט זי געװאָלט, די העלענעל 

-- זי איז געקומען מיט אַן אויפּמראָג. הו 

-- אַזױ נאָר, און איך האָבּ געמײנם די גאַנצע צײט, אַז אָמ 
נעמסטו זי אַרוֹם און האַלוט זי | 

-- העלענען ?--האָט ער אַ געשׂרײ געטון.--איך װאָלט אין איר 
געדאַרפט צװײ קױלן ארײנלאָזן! זי איזן געקומען מיט אַ בריה 
פונם פּאַסמאָר. טו אַ בּליק, לײען איבּער. 

דאָס וענען געװען בּלױז עטלעכע װערטער, אַ האַרציק 
קלײן בּריװל. דניאל זאָל אַראָפּ פון די בּערג און װידער װערן 
אַ פײַנער מאַן, דעמאָלט װעם פֿאַר אים אפשׂר זײן פיל בּעסער. 
אַלץ אין אין נאָמס מאַכט. ער מאַמבט דעם ענין זײנעם ערגער, 
װען ער בּאַנוצט זיך מים געװאַלד.מיטלען און מיט סטראַשנקעס. 
דער פּאַסטאָר װעט יך אַלין פּאַר אים משתּדל זײן און גומס 
רעדן װענגן אים פאַר דער מאַכט. דאָס ועלביקע װעלן אױך פיל 
אַנדערע טפון. ער װעט שױן אַלײן זען גאָט און מענטשן װעלן 
צו אים גנעדיק זײן. | 

-- װאָס װעסמו איצט מון; - האָט די פרײלין געפרענט. 

-- איך װעל נאָר גײן אַהײם אָפּעסן, אױסשלאָפן זיך, און 
דאַן -- װעלן זײ מיך נעמעף | 

-- דאַן װעלן זײ דיך נעמען? - האָט די פּרײלין געפרענט 
שטפטשענדיק, | 
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-- יאָ, דרײ דעם זײגער, - האָט ער אַ שֹׂאָקֹל געטון מיטן 
קאָפּ, 

ער איז געקומען אַהײם און האָט גליך ארױסגענומען די 
קוילן פון בּיקס, אָפּגעגעסן און געלײגט זיך שלאָפן. װען ער איז 
אייפגעשמאַנען האָט ער זיך אײנגעװאַשן, אָנגעטון די בּעסטע קלײ. 
דער. ער האָט מים מאַרטען זיך דורכגערעדט װעגן די פעלדער, 
װענן די לאָנקעס, װי מען זאָל זײ בּאַאַרבּעטן אױף װײטער. נאָב. 
דעם איז געקומען דער זשאַנדאַרם מים נאָך אַ מענטשן 

די פרײילין איז געװען אינגאַנצן אַ צעמישמע. זי האָט אַרומ. 
געבּלאָנזשעט פון קיך אין דער נײער שמובּ, און פון דער נײער 
שמובּ אין דער קיך, האָט זיך געבּראָכן די הענט און נאָר גע.. 
שעפּטשעט, כּסדר געשעפּטשעט מיט א גרוען פּנים. אַך, גאָט אין 
הימל ! אין אַלץ איז זי שולדיק. דניא? איז נאָךְ װי פארבּינײענ. 
דיק אַרינגעשפּרונגען, אַ בּליק געטון אופן קינד. נאָכדעם האָבּן 
בײדע פרויען געגעבּן די הענט און געזעגנט זיך, מיט בּײדן גלײך, 
גאַנץ רויק. | 

נאָכדעם זענען אַלע דרײ מאַנסבּיל אַװעס. 

פונדעסטװעגן האָט.דניאל מנטערער געמאַכט די פרײלין 
מיט די לעצטע װערטער זײנע. ער האָטם זיך אױסנעדרײט צו 
מאַרטען און געזאָנט; 

- זי האָבּן אין דער סאַנאַטאָריע געװאָלט קיפן דעם 
גרױסן אָקס, אָבּער פאַר הערפסט זאָלסטו אים נישׂם פאַרקױפ 
געדענקט עס. 


*( 


4 
אַלץ ‏ װאָלט געקאָנט גײן גום, אָבּער ס'איז דאָך נישם גיט 
געגאַנגען. 
כאָטש דאָט; איצםט האָט פרײלין ד'עספּאַר גֹאֶר אָפן געקאָנט 
גײן אין דער סאַנאַטאָריע, וויפל איר האַרץ האָם נעגלוסט, אָבּער 
זי האָט קײן חשק דערצו נישם געהאַט. װאָס זאָל זי דאָרט טון 
מרעפן זיך דאָרט מים די זעלבּיקע זומער.או-פעריעױגעסט, מיט 
דעם אדװאָקאַט, טיט דעם שולדירעקטאָר, אפשר מים פרילין 
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עלינגסען, אפשר מים דעם ערשם. :חהונהיגעהאַטן בּערטעלסען און 
מים זײן פרוי, די פריערדיקע פרוי רובּען - װעגן װאָס װעט ז 
מיט זײ רעדן? אָדער פלירסן מים די יגעלײט, װאָס מיט די 
געקרײזלטע קעפּ, מיט רער ,ינננאָרװעגיע", װאָס מיט די אײננע. 
צויגענע ליטקעס און מיט די הױזן, װעלכע זענען װאָס קירצער, 
אַלץ בּעסער? זי איז נישט קײן קאָקעמקע. חוץ דעם, איז זי נאָך 
נישט פאַרטיק מיט דעם ענין, מיט דעם געריכט, מים די אַדװאָ. 
קאַטן. די פרײלין האָט געהאַט גענוג װענן װאָס צו טראַכטן 

מען האָט זיך צו איר געװענדם װעגן דעם טױטן קערפּער, 
הער פלעמיננס מױמן קערפּער. מען האָט אים אנטערװכט און 
געפּאַלמעסט, אַלץ איז געװען אין אָרדננג, אָבּער װי און װוּ זאָל 
מען אים מקבּר זײן? אפשר זאָל מען דעם טױטן קערפער אִם. 
שיקן קיין פּינלאַנדל 

די פרײלין האָט שױן װענן דעם געטראַכט. אָ, דער פרײ: 
לינט קעפעלע איז נישט אַלע מאָל געװען צעמישט. זי אי גאָר. 
נישט געװען אַזױ אומפּאַרשטענדיק. פאַרשטײם זיך, זי װאָלט בּאַ. 
צאָלט פּאַר דער קבורה פון דעם אומגליקלעכן הער פֿלעמינג, 
אין דעם קאָן קײן שום ספק נישט זין אָבּער צי האָט זי זיך 
געדאַרפט אין דעם ענין אַרײנמישן? די פאָרױיכטיקײט האָט געפאָ. 
דערט, זי זאָל זיך האַלטן אָן א זײט. װען זי װאָלט באַצאָלט, 
װאָלט דאָך אַרױסגעשװומען די פּראַגע, װוּ האָט זי גענומען געלט 
צו בּאַצאָלן? אַלץ אײנס אי ער שױן טױט, װאָס זי זאָל נישׂם 
מון, | | 
-- װאָס האָט עס צו מיר פַר אַ שײכוֹת? - האָט זי גע. 
פּרעגט דעם שליח און זיך אָפּגעזאָגט. 

אמת, אָבּער די מעשה איז, װאָס הער, פלעמינג האָט נאָךף 

זיך נישט איבּערגעלאָזן קײן גראָשן. דאָס אין אַזי משונה. 

-- ריכטיק, אָבּער װאָס גײט עס מיך אָן! -- האָט זי נער. 
װעז אויסגעשריגן, -- איך בּין נישט זײן מומער. איך האָבּ אים 
אַפּילון נישט גוט געקענט. 

-- נו, אוב אַזױ װעם מען אים מון צו קבורה בּרענגען 
אויפן חשבּון פּון דער געמינדע. 
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| = - פֿאַרװאָס עפּעס? - האָט זױ געפרעגט. - ער װאָט דאָך, 
מסתּמא, איבּערגעלאָזן גענוג זאַכן, װאָס װעלן קלעקן צו דעקן די 
הוצאות פון דער קבורה? מיר דאַכט זיך, ער האָט געהאָט עם. 
לעכע טשעמאָדאַנעס, ער האָט מיר בּאַװיזן טײערע מלבּושים, ער 
האָט געהאַט אַ בּריליאַנטענעם רינג אין קעשענע פון דער װעסט, 
דער רינג איזן אפשׂר װערט געװען אַ פאַרמעגן 

-- נײן, -- האָטס דער שליה איה דערקלערט - מען האָט 
דעם רינג בּאַטראַכט, ער איז נישט קײן עכטער, גאָרנישט װערם. 
: די פּרײלין: - דאָס איז אוממענלעך! אָבּער גלײך האָט זי 
צוגעגעבּן, נישם פֿאַרלירנדיק זיך! - נו, און זײַנע קלײדער? 
פּרענט זיך נאָך אין דער סאַנאַטאָריע. 

אַזױ אַז איר חשד האָט זיך בּאַשטעטיקט. דאָס איז טאַקע 
נישׂם געװען יענער מײערער רינג, װאָס זי האָם בּײ אים דעם 
ערשטן מאָל געזען. אַפּנים, אַז יענעם האָט ער געמװט פאַרקױפן 
און נאָכדעם האָט ער זיך צוריק אומנעקערט מיט אַן אַנדערן 
װאָס האָט קײן װערט נישט געהאַט. זי האָט עס טאַקע זומער 
נאָך, גלײך בּײ דער ערשטער בּאַנעגעניש בּאַמערקט: דער רינג 
פינקלט נישט. אָ, אָרעמער הער פלעמינג! אױך אים האָט דער 
גורל נישט געשױנט, כאָטש ער האָט זיך געהאַלטן גלײך, אָבּער 
דער גורל האָט אים צעבּראָכן. דאָס האָט איר גענעבּן נאָך מער 
שמאָף צו טראַכטן, איר קעפּעלע איז שיר נישם צעשפרתנעף 

די טעג זענען געגאַנגען. די פרײלין האָט גענומען אַרבּעמן 
מער אײדער פריער און מאַרטען העלפן אױיף װיפל זי האָט גע. 
קאָנט. חוץ דעם איז פּאַר איר די אַרבּעט געװען אַ הײלמיטל. 

עס אי געװען די צײם פון הײ.שניט. אײנטאָל איז העלמע- 
געקומען גאַנץ פרי און האָט מים אַ מאַשין אָפּנעשניטן די לאָנ. 
קעפ; בּײרע פרױען האָבּן דאָס הײ געשפּרײט, געמריקנט און 
אַרײנגעפירם. אין די הײ.שפּײכלערס, בּשעת דער קלײנער יליוס 
איז געלײגן אויפן פעלד. די פרײלין האָט געפנען אַז דאָס איז 
גאָרנישם אַזױ שלעכט: װאָס װאָלט געװען מיט איר קעפעלע, װען 
ישש די אַרבּעט אונשערן פרײען הימל? דעם אמת זאָגנדיק, איז 
איר פיל מאָל אין לעבּן אומעטיקער געװען, אײרער איצט. װען 
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זי איזן למשל, געזעסן אין איר שמיבּעלע אין כריסטאַניע, איז 
איר געװען ערגנערן און װען זי האָם זיך פּוסטעפּאַס אַרומנע. 
דרײם איבּער די גאַסן - אױך. נאָך דעם פאַרהער און דעם 
משפם האָט זי אָנגעהױבּן װידער צו בּאַקומען מום און גוטע שמיי 
מנג. דער משׂפּט איבּער דניאלן איז געװען בּאמת א הערצלעך. 
טילדער און גערעכטיקער: ער איז פאַרמשפּט געװאָרן נאָר אויף 
זיבּן יאָר קאַטאָרגע; דאָס איז געװען אַ חסד פון גאָט און פון 
כענטשן, און פריילין ד'עספּאַר, װעלכע האָט פריער פון פארדרוט 
איבּער דעם אומגליק געװײנט, האָם איצט געװײנט פון פר"ד אי 
בער דעם גליק. פאַרשטײם זיך, זבּן אאָר קאַטאָרגע אי נישם 
קײן מתּנה, אָבּער דאָס איז אױך נישט ‏ קײן אונטערגאַנג און קײן 
טױיט. אַ דאַנק און אַ לױב צו גאָט. 

טענ זענען געקומען און אװעק, אַזעלכע פרידלעכע א 
לױטערע. יוליום איז געװאַקסן, זײנע אױגן האָבּן זיך אויסגעלערנט 
צו זע און האָבּן נאָך איר נאָכנעשפּירט; ער האָט געשמײבלט, 
געשריגן, געטרונקען און געשלאָפן, דאָם גאַנצע פאַרגאַנגענע יאָר 
איז פאַר איר פול געװען מיט אױפרודערנדיקע געשעענישן, אין 
אַרומיקן לעבּן האָט זי קײן פעסטן בּאָדן אנטער די פים נישם 
געהאַט, אַלץ האָט זיך כסדר געבּיטן און האָט זי אַרומגעשלײ. 
דערט פון אײן זײם צו דער צװײמער, און דער גורל אירע- 
האָט זיך געװאָרפן אויף פאַרשׂידענע װעגן אין משׂך פון דעם אאָר, 
װען זי פלעגם זיך נעמען דערמאָנען זענען שױן פאַרשידענע מאָ. 
מענטן געװען אָפּנעװישט פון זכרון, און עס האָט זיך געדאַכט, 
אַז די זאכן זענען געשען שױן א לאַנגע, פאַנגע צײױם צוריק. פּאַר 
די לעצטע צײױט האָט זי דערפילט אַ פעסטערן בּאָדן אנטער די 
פים. איצט האָט זי זיך געקאָנט אױפריכטיק אינטערעסירן, למשל, 
מיט דעם, צי װעם זי מיט מארמען בּאַװײזן ארײנצופירן דאָס הײ, 
אײדער עס װעם אָנהױבּן רעגענעף 

אין דער סאַנאַטאָריע האָט מען זי נישט פאַרגעסן, נײן. אין 
דעם גרויסן אָרט פון הײלוג און אָפּרו האָטס מען איר מימגע. 
פולט, די מענטשן ,װאָס זענעןיצו איר געװען פרײנטלעך געשטיממ, 
האָבּן איר ‏ צוגעשיקם א בּריװ? מען האָט זי, מסתּמא, געװאָלט 
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אויפמונטערן אין איר עלנטקײט, און דאָס איז זיכער געװען אד 
װאָקאַט רופרעכטס אידעע. נאָר דער בּריװּ איז געװען געחתמעט 
פון אַנדרעסען, איר אַמאָליקן שעף. 
| אָבּער װעגן װאָס האָט זי געהאַט מיט אים צו רעדן? האָט 
ער זי שוין געזען מים דעם אױסגעבּראָכענעם צאָן און מיט דעם 
שנים איבּער דער נאָמבּע? חוץ דעם האָט זי שױן בּאַקומען אויסי 
געהאַרעװעטע הענט און האָט אױסגעזען אַ פאַרגרעבּטע. דער 
עיקר, װאָס די בּרוסט איז בּײ איר געװאָרן אַ פּלאַכע. 

זי איז נישט גענאַנגעף / 

אָבּער אײנמאָל האָמי זי בּאַקומען אַ חשבּון צוגעשיקט, הער. 
פּלעמינגס חשבּון פאר די לעצטע װאָכן אין דער סאַנאַטאָריע. יאָ, 
צו איר איז עס אָנגעקומען, און װאָס האָט זי איצט געזאָלט שון? 
האָט זי דען אױך איצט געקאָנט אָפּשיקן דעם שליח מים גאָר. 
נישט? אי חוץ דעם האָט זי דאָך אַ בּיסל געהאַט אַ חלק אין 
דעם רעכעננג, זי האָם בּײ אים געגעסן, געמרנקען טײערן װײן. 
זי האָט גענומען אַרײנקוקן אין חשבּון און דורכקוקן אים, שׂענױי 
לעכע פּדײזן! פּשום רױבּער". 

איר שפּאָרזאַמקײט האָט אין איר דּערװאַכט, זי איז געװאָרן 
צאָרנדיק און אַװעק מיט אַ בּלאַסן פּנים צו מאַרטען! 

-- דו װילסט הערן, װאָס דאָרם אין סאַנאַטאָריע נעמט מען 
פּאַד א פּלאַשׂ װײן און אַ מאָלצײט? -- צװאַנציק קראָן! דאָס אין 
געװען פּראַנצויזישער װײן - זאָל איך נישט װיסן װיפל קאָסט 
רויטער פּראַנצויזישער װײן? איך בּין דאָך אַלײן פון דאָרט! 

מאַרטע איז מסכּים געװען מים איר, זי האָט אױך קײנמאָל. 
אַזױנס נישט געהערט. זאָלן זײ דאָרט אין דער סאַנאַטאָריע טוך 
אלץ װאָס זײ װילן? 

-- נײַן, -- זאָגט די פרײלין - דו גיב דאָ אַ בּיסל אבטונג 
אויף יוליוסן, און איך װעל אַריבּערגײן דורכרעדן זיך מיט זײ. 

זי האָט זיך אַ בּיסל צונעפוצט און איז אַװעק. 

עס האָם איר אָפּנעגליקט. זי האָט דעסם דירעקטאָר אַלײן 
געמראָפּן אויף דער גרויסער װעראַנדע. ער איז געװען אַנטציקם, 
האָט זי הויך בּאַנריסט און געזאָגט} 
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-- הער אַנדרעסען װאָלט אייך װעלן בּאַנריסן, ער איז דאָך 

אַמאָל געװען אײער שעף, נישט אמת? קומט אהער, בּיטע גנע' 
דיקע פרײלין! 

זי האָט אים אָפּנעשטעלט; 

-- נײן, איך דאַנק, איך האָבּ נאָר מיםט אײך געװאָלט אַ 
פּאָר װערטער רעדן אָט האָבּ איך פון אײך בּאַקומען אַ חשבּו. 

אַדװאָקאַט רופּרעכט האָט אַרויפגעזעצט די בּרילן איף דער 
נאָז און גענומען לײענעף 

- יאָ, יאָ, אַזױ גאָר... -- זאָגט ער א צעמישטער. 

די פרײלין: - דאָס האָט איר מיר בּכּיװן צוגעשיקט הער 
פלעמינגס חשבּון? 

-- אַ טעות. -- זאָגט דער אַדװאָקאָט. 

-- איך קאָן בּאַצאָלן פאַר דעם, װאָס איך האָבּ געגעסן 
אוב איר װילט, 

דאָ האָט דער אדװאָקאַט אויסגעשריגן: 

-- אַך, ס'איז דאָך נישט אױסצוהאַלטן. דאָ װערן אָפּגעטון 
אַזױי פיל נאַרישקײטן! ס'איז נאָר 8 טעוז, גנעדיקע פרײלין! 

-- איך האָבּ אַלײן אויך אַזױ גערעכנט, װאָרום איר קאָנט 
דאָך זײנע זאַכן האָבּן פאַר דעם חוב. | 

-- נײן, זײַנע זאכן -- לאָמיר בּעסער דערפון נישט רעדן 
זײנע זאַכן - זײ האָט די מאַכט צגענומען. נו, ס'איז גוט, װאָס 
איך האָבּ דעם דאָזיקן רעבעננג בּאַקומען אין מײנע הענט. איצט 
איז ער מײַנער! - זאָגט ער ארײנלײגנדיק דעם חשבּון אין קע' 
שענע. -- װי האָט איר עס געקאָנט כאָמש אײן רגע גלױבּן, אַז 
די מאָראַהוסער סאַנאַטאָריע איז פעיק אָפּשיקן דעם חשבּון צו 
אײיך. נאָר לאָמִיר רעדן װעגן עפּעס אַנדערש. װען בּאַזעצט איר 
זיך צוריק בּײ אנז, פרײלין ד'עספּאַר! מיר בּענקען נאָךְ אײךו 
און מיר װעלן אײך מער קײן פרעמדע חשבּנות נישׂט שיק איך 
װעל שױן נעמען אין די הענט, װעמען מדאַרף.. אײער צימער 
איז גרײם פּאַר אײך.. 

פון דער הערצלעכקײט איז די פּרײלין װײכער געװאָרן 
מען האָט זי נישט סײמכט געקאָנט נארן, דער אַדװאָקאַט האָט 
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זיכער געװוּסט װעגן דעם חשבּון אָבּער דאָס אײגנשלעך האָט איר 
אפיל נישט געװתדערט, דער עיקר איז דאָך, װאָס זי האָט פּאַר. 
שפּאָרט צו צאָלן פון איר געלם. 

-- איך דאַנק איך, - האָט זי געאָגט -- איך מוז בּליבן 
דאָרט, װוּ איך בּין 

דער אַדװאָקאַט : 

-- אײיניקע פרײנד אװערע זענען נאָך דאָ, פרײלין עלינגסען איז, 
(אמת, ‏ נישט געקומען, און דירעקטאָר אָליװעד איז אַװעקגעפאָרן, אָבּער 
הער בּערטעלסען איז דאָ מיט זײן פרױ -- איר האָט דאָך נאָך גאָר. 
נישט געזען דאָס ינגע פּאָרפאָלק. פרײלין עלינגסען שרײבט, אַז זי 
װעם שפּעטער קומען זי קאָן דאָך נישט קומען כּל זמן געװיסע אַ:. 
דערע מענטשן זענען דאָ - איר פאַרשטײם? נאָכדעם װאַרטן מי- 
אויפן קאָמפּאָזיטאָר עידע -- איר קענט דאָך אים ;: סעלמער עידע, דער 
קאָמפּאָזיטאָר, זיין שמודיום אין פּאַריז האָט זיך געענדיקט, און מיר 
פריען זיך פאַר אונזערע װינטערדיקע געסט, װאָס ער װעםט דאָ זײן 
חוץ דעם האָבּן מיר אַ נײעם איזשיניער, אַן אמתן פפּאָרטסמען, אַ 
נייעם דאָקטאָר, דעם קענט איר שױן, נײע מענששן, װוֹילע ינגעלײם. 
נו, װײטער האָט איר דאָך מסתמא געזען אַז מיר בּױען און פֿאַר. 
! בּרײיטערן זיך, אָ, מיר װעלן מאָראַהוס מאַכן פאַר דער ערשטער סא. 
נאַמאָריע אין לאַנד { איר ראַנט אײך פאָרשטעלן אױף װיפּל מיר זע. 
נען שוין פאַרסטראַכירמ? איר װעט נישט מרעפן: אױף הנרערטע-. 
טויזנטער ! איצט שטרענגען מיר אָן אַלע כּוחוֹת אײנצואָרדנען װאַסער. 
לייטונג און עלעקטרישע בּאַלײכמונג, 

דער אַדװאָקאט האָט װײטשער גערעדט. ער איז געװען פול 
מים די אַלע מעשות, האָם אָבּער נישׂט פאַרגעסן ארױפצושיקן אַ 
מײידל צו אַנדרעסען, 2 | 7 

-- איר מוום הער אַנדרעסען ערלױבּן אייך צו בּאַנריסן, גנעדי. 
קע פּרײלין! ער האָט געװאָלט גײן צו אײך אין פאַסטוך.שטיבּל, 
איך האָבּ אָבּער נישט געװוסט, צי װעט איר אים װעלן אופנעמעף 

אנדרעסען איז געקומען. װאָס דאַרף ער זי אַזֹױ נױמיק? זי 
זאָל זיך צוריק אומקערן צו דער שרײבּטאַשין ? 

אַ דיקער הער, מיט שיטערע האָר, זײער בּלאַס און זײער 
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פעט, ער איז אַהער געקומען טרינקען טאָראַהוסער װאַסער, און דורם, 
מאַכן אַ קור. בּײ אים זענען שױן געהאָנגען פוסטע זעקלעך אױפן 
געױיכט פון אָפּצערתג. ער איז געװען זײער פרײנשלעך, אָבּער די 
פריילין האָט גום בּאַמערקט זײן אנשױישוג, װען ער האָט זי דערועף 
אָ, יאָ, ז איז שױן מער נישט געװען דאָס, װאָס פריער! אוֹן פַּלוצ' 
לינג איז איר אַריבּער עפּעם װי אַ ציטער: עס האָם יך איר פאַרי 
װאָלם צוריקק אַהײם, צום קינד, צום קלײנעם יליוסן תּיכּף אַהײם! 

ער; - איך האָבּ אַייך געװאָלט בּאַנריסן, װיבּאַלד אַז איך בי 
דאָ אין דער געננט, 

זי; -- זײער פײן פון אײער זיט, 

-- װאָס זשע מאַכט איר פרײלין ד'עספּאַד? אין דערהײם אין 
קאַנטאָר האָבּן מיר פיל נײע מענטשן בּאַקומען. איר מום צװאָגן, 
אַז איר װעט צוֹ אתז אַרײן, װען איר װעם זײן אין שטאָט. 

רײד און רײד; ס'איז נישט געװען װי אַמאָליקע צײטן, װען 
דערזעלבּיקער הער פלעגט = זך איבּער איר ‏ אָנבּױגן פלומרשט ער 
װיל זען, װאָס ױ האָט אָנגעשױבּן, א קושן װי א משגענער. נײן 
איצט דארף ער פון איר גאָרנישט, נאָכדעם װי ער האָם זי דערוען 
איז ער אַװעק אױף צוריק. ער האָט זיך אפילו געהאַלטן מים גרוי 
טער חשיבות, געלאָזט דורכשײנען דעם פריערדיקן שעף אירן און 
האָט אויף איר געקוקט פון אױיבּן אַראָפּ פריינטלעך, 

-- מיר דאַכֿט זיך, אַז ס'איז שױן אזאַ לאַנגע צײם, זינט איה 
האָט בּײ ‏ אתז געדינש, װארט נאָר: דעמאָלט זענען שױן געװען 
שרײיבּמאַשינען און שטאָלענע פעדערן אויף דער װעלט? 

די פּרײלין האָט געהאט דעם חום אױך פּרײנטלעך צו זײן 
און האָט געלאַכט פון זיין װיץ, אָבּער װען ער האָט געװאָלט װײמער 
שמועסן מיט איר װעגן דעם אַמאָליקן לעבּן בּײ דער שרײבּמאַשין 
װאָס זי האָט שון כמעט פארגעטן, איז איד געװאָרן לאַנגװײליק, און 
זי האָט גאָרנישט געהאַט קעגן דעם, װאָס שעף אַנדרעסען האָט יך 
אױפּגעהױבּן און גענומען זעגענען זיך. | 

-- פאַרגעסט נאָר נישם אײער פּראַנצױזיש, פרײלין ד'עספּאַױ!. 
איער נאָכפּאָלגערין בּײי אונז איז מאַקע נישט אַזאַ מאדים אויף שפּראַכן 
װי איר, אָבּער זױ האָס אַנדערע פעלות, יאָ, צום װידערזען! זײע- 
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אַנגענעם געװען אײך צו בּאַנריסן און צו הערן, אַז אײך גײם 
גום, 

זי האָט נישט געקאָנט אױסמײדן די צװײטע באַגענעניש 
מיטן אַדװאָקאַט, 

-- נו, אַנדרעסען איז צופֿרירן? איך האָבּ געוע, אַז ער אי 
געװען אַנטציקט. איר װײסט, פרײלי, אַז הער מאַננוס אי דאָך 
טאַקע אַװעקגעפאָרן קיין כריסטיאַניע. אָבּער ער איז צוריק נישט 
געקומען. שוין בּאַלד אװראי אַ חודש. איר זענט די כקעצטע, װאָס 
האָט מיט אים גערעדם פאַרן פאָרן. נאָר עפּעס איז עמעצער דאָ 
געװען און אױף אים זיך נאָכנעפרענט - אַ דאַמע, װער קאָן עס 
זיין ? איך האָבּ זי נישט געוען אָבּער זי איז שױן דאָ צװײ מאָל 
געװען. דאָס בּאַװײום, אַז ס'איז, אפּנים, עפעס אַ װיכטיקער ענין. 
זי האָט צו אים טעלעפאַנירט אױך. איך װײס בּאמת נישט, װאָס 
זאָלן מיר טון? װי מײנם איר? 

-- איך װײס נישט. ער װעט, מסתּמא, צוריקקומען 

-- אַזױ מײַנם איר? אָבּער שטעלט אײך פאָר, װען איר 
זענט דאָ איצם בי אונז! איר האָס אים אתז אײנמאָל שוין געפונען 
איר זענט אַזאַ טיכטיקע! קאָן מען טאַקע אױף אײך נישט װירקן 
אַז איר זאָלט זיך צו אונז אומקערן?! מיר בּענקען נאָך אײך 

װאָס האָט דער דאָזיקער מענטש געמײנט מיט זײַנע חניפות? 
גאָרנישט. ער איז געװען ליבּלעך מיט דער פרילין און מיט אַלע 
אַנדערע מענטשן און אויך דערבּײ גאָרנישט געמײנט. ער האָט זיך 
נאָר אינטערעסירם צו האָבּן װאָס מער געסט, דאָס הױז זאָל זײן 
פול, די צימערן פאַרנומען, און בּײ דעם מאָמענט איז גראָד אין 
דער הינויכט נישט געװען גאָר װוֹיל, נײ, אַדװאָקאַם רופּרעכט 
האָט נישט געהאָט קײנע בּאַזונדערע כּװנוֹת בּנוגע צו איר, ער 
האָט קײנמאָל נישט געטראַכט צו גרינדן א הײם, האָט זיך נישם 
געליבּט, דאָס װאָס ער האָט דעם ינגנמאַן סעלמער עידע צוריק 
בּאַקומען, איז פאַר אים געװען פּנקט אַװוי שמאַרק װיכטיק, װי 
בּאַזעצן די ינע דאַמע אין דער סאַנאַטאָריע, און אפשר נאָך 
אַביסל. װיכטיקער. 

-- אַלואָ, װעלן אײך הײנט די איבּעריקע פרײנד אײערע 
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נישט זען? -- האָם ער געאָגט. - הער בּערטעלסען מים דער 
פרוי װעלן אױף מיר דערפאַר בַּרונז זײן, יאָ, זײ װעלן געװויס 
בּרוגז זײַן. זײ װוינען נומער 107, אוב איר װילם אפשר צו זײ 
אַרײנבּליקן, װאָס, נײן? 

נומער 1107 װאָס זאָגט איר צו דירעקטאָר רופּרעכט? ער 
האָט צו אַלע נומערן אין דער סאַנאַטאָריע צוגעגעבּן א התדערט, 
אַזױ אַז אױף די מירן האָט עס אױיסנעזען גרױסאַרטיק. 

װען נישׂם דאָס, װאָס שעף אַנדרעסען האָט געקאָנט װײני. 
קער אַרױסװײזן זײן אַנטױשׂנג פון איר, װאָלט רער גאַנג אין 
דער סאַנאַטאָריע געװען גאָר אַ געלונגענער פּאַר דער פרײלין, 
עס האָט זי נאָר אַבּיסל געשמאָכ, װאָס זי האָט שוין אַזױ אָפּגע. 
בַּלִיט. װאָס זשע װעם מים איר זײן אין זבּן יאָר אַרום? אָ, 
אָכּער זי װעט שױן זען װידער צו װערן געחנם און שײן נישמאָ 
אַזױנס, װאָס זי װעט נישט מון אַבּי װידער צו װערן אַ שײנע, 
און װען די צײט װעט קומען, װעט ז זִיךְ פריער פאַר אַלץ לאָוץ 
אַרײנשטעלן אַ שטיפּמצאָן. 

אָכּער חוץ דעם איז דער שפּאַציר געװען גאָר אַ געלתגע. 
נער. אַלע האָבּן זי געשױנט, קײנער האָט נישט געגעבּן קײן אָג. 
צוהערעניש דערױף, װאָס זי װוֹינט אין דער שׂמובּ פון אַ מער. 
דער. הער פלעמנגס נאָמען איז נאָר נישט דערמאָנט געװאָרן און 
בּכלל האָם דעם שפּצַציר געלױנט צו מאַכ, זי האָט דורך אים 
אײנגעשפּאָרט געלם. 

בּכן גײט זי צוריק אַהײם אין דעם פּאַסטוך.שטיבּל, זי 
אײלם זיך, זי האָס מורא מער װי אַלע מאָל, אפשר האָט זיך 
דער קלײנער יוליום אױפּגעכאַפּט און װאַרט אױף איר. אַזא קל"ן 
בּרעקעלע, און ער האָט אַזעלכע פײנע הענטעלעך. 
| מאַרטע בּאַגעגנט זי אין דרױסן און שעפּטשעט איר אַרײן; 

|-- עמעצער איז דאָ פאַראַן. | 

-- עטעצער ? 

אַ מאַנסבּיל. ער זיצט אין האָלצשפּײכלער און װאַרט אויף דיר, 

-- איך װײס גאָרנישט, יוליוס דאָט זיך אױפגעכאַפּט? 

- ער האָט זיך געװען אױפּגעבאַפּט, האָט ער בּאַקומען 
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מילך און איז צוריק אײנגעשלאָפן. אָט איז ער, דער מענטש, - 
שעפּטשעםט מאַרטע. 

דאָס איז געװען דער זעלבּסטמערדער. 

-- דאָס זענט איר, הער מאַגגוס ? מיר האָבּן גראָד אין דער 
סאַנאַטאָריע גערעדם װעגן אײך, אַז איר זענט אַװעקגעפאָרן און 
צוריק נישט געקומען. | | 
| דער זעלבּסטמעררער האָט נישט געענטפערט. 


וושצתג 


דער זעלבּסטמערדער האָם מאָדנע פאַרלױרן אויסגעזען. עס 
האָט זיך געדאכט, אַז ער האָט שון אַ לאַנגע צײט קײן דאַך 
איבּערן קאָפּ נישט געהאַט. ער האָט געטראָגן אַ נײעם אַנְצוג, 
אָבּער נישם קיין ריינעם, אַ צעקנײמשטן און אַ פולן מיט סכך:נאָדלען. 
נאָר די װונד איף דער האַנט איז שוין געװען פאַרהײלט. 

-- פונװאַנען קומט איר? - האָט די פרײלין געפרעגט. 

-- פונװאַנען איך קום? װי זאָל איך איך זָגן.. - האָט 
דער זעלבּסטמערדער געענטפערט אוו זיך ארומגעקוקט - קײנער 
װעט דאָ נישט הערן, װאָס מיר רעדן? 

-- קײינער נישט. 

-- איך קום פונדערהיים. איך בִּין אַהין געפאָרן, בּדי עפעם 
צו בּרענגען אין אָרדנונג און אױסצוגלײכן אַ סכסוך. זײט מיר 
מוחל, אוב אײך אין נישט אָנגענעם. - האָט ער פּלוצלנג צו 
געגעבּן, 

-- מיר איז גאָרנישט אומאַנגענעם, װאָס פאַלט אײך אײן! 
איר האָט פאַר עפּעס מורא? 

-- יאָ. 

-- אפשר װעם איר ארײן אינעװײי"ץ? 

- יאָ, א דאַנק אײך. 

מאַרטע האָם זײ גענעבּן איר קאַמער, און זײ האָבּן זיך 
דאָרט אַװעקגעזעצט. דאָס האָט אים, אפּנים, עטװאָס בּאַרוױקט, אָבּער 
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ער האָט די גאַנצע צײם געקוקט דורכן פענסטער. פּװאָנהײבּ האָט 
מען פון זײנע רײד גאָרנישט פאַרשמאַנען. אִיך האָבּ הײנטיקע 
נאַכט פאַרבּראַכט ערגעץ אין א װאלד'", האָט ער געזאָגט און פאַר. 
לײַגן געלאַכט. און תּיכֹּף נאָך דעם האָט ער דער פרײלין דער. 
קלערט איבּערצײגנדיק, אַז די דאָקטױרים, ,מיר דאָקטוירים', זע. 
נען מער נישׂם װי שאַרלאַטאַנעס: אין דעם האָט ער זיך איצט 
נאָך אַמאָל איבּערצײנט. ,אך, ס'איז ריכטיק, פּרײלין ד'עספאר, 
איר האָט אַזױ פיל איבּערגעלעבּט פאַר דער לעצטער צײם. איך 
האָבּ װעגן דעם געלײענט אין די צײטתגען. װיפל זענען מיר אין 
דעם אלײן שולדיק. און װיפל - אַנדערע? יעדער פון אוז האָט 
זײן פּעקל צו שלעפּן. מיר אַלע מאַכן פעלער, און מיר אַלֶּע 
זענען מענטשן," 

זי האָט אפשר מורא געהאַט, טאָמער װעט ער אָנהײבן אײ. 
נע פון זײנע לאַנגע דערקלערנגען, און דעריבּער האָם זי אַ פרעג 
געמון ; 

-- איר זענם שױן אװדאי אַ חודש דאָ נישט געװע, אמתל 

-- אײין חודש, צװײ חדשׂים, איך װײם נישט, איך האָבּ גע. 
דאַרפּט אױספּרובּירן דעם נײעם מיטל, ס'איז אָבּער געװען אַ טעות 
צו מײַנען אַז איך בּין דער מענטש, װאָס קאָן אים. אָנװענדן! 
ב'האָבּ עס אָפּגעלײגט פון אײן טאָג אױפן צװײטן נישט געקאָנט 
זיך בּאַשליסן און גאָרנישט נישם געמון. אױבּ אַזױ, װעט איר זאָנן 
איז דאָך נישט דער מיטל שולדיק? און איר זענם בִּיז אַ געװיסן 
גראַר גערעכט. אָבּער צו װאָס מױג מיר אַ מיטל, װאָס איך קאָן 
אים נישט אָנװענדן? 

-- װאָס איז דאָס געװען פּאַר אַ מימל? 

-- דער ימישמאָק. איך האָבּ אײך דען נישט דערצײלט 
װעגן דעם? 

- דער יבישטאָק? 

-- איך האָבּ אייך קײנמאָל נישם דערצײלט װעגן דעם ים. 
שטאָק? איך געדענק שוין מער גאָרנישט. מײן זכּרון איז געװאָרן 
זײער א שלעכמער. יאָ, דער דאָקטאָר האָט זײיער געלױבּט דעם 
דאָזיקן מעדיקאַמענט: דאָס װירקט גום, עס הײלט. װאָט מוט מען 
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אָבּער, אױבּ מען איז נישט דער מענטש, װאָס קאָן אים אָנ 
װענדן? שוין צװײ חדשים, זאָגט איר? הײסט עס, צװײ חרשים 
אַרומגעלאָפן און נישם אויסגעפירט, און לסוף אַװעקנעפאָרן גאָר. 
נישט אױפּטוענדיק! אַנדערש איז עס געװען מיט דעם שמיד. איך 
האַבּ אײך דערצײלט װעגן דעם שמיד? 

-- גײן, 

-- דאָס איז געװען גאָרנישט, בּלױז פּלױדערײ פון אַ דאָק. 
טאָר, װאָס בּאַװענט זיך דאָרט אונטן; איר האָט געוען? 

די פרײלין האָט געװאָרפן אַ בּליק דורכן פענסטער, 

-- מסתּמא, גאָרנישט. אָבּער מיר איז געקומען אויפן זינען 
הער מאַגנוס: איר האָט עפּעס גענעסן? 

-- געגעסן? נײַן. 

זי האָט געװוּסט, סאַר אַן אױסקלױבּער ער איז אױף עסן 
פונדעסטװעגן איז זי אַרױס צו מאַרטען און געבּעטן בּרענגען 
עפּעס צו עסן, װאָס זי האָט גרײט אונטער דער האַנט. װען ױ 
איז צוריק אַרײן, האָט דער זעלבּסטמערדער געבּורטשעם װי אַ 
הונט, און געגלאָצט די אױגן דורכן פענסטער. 

-- אַ קוסט בּאַװעגש זיך דאָרם בּײם פרעג װאַלד. - האָט 
ער געזאָגם. 

די פרײלין! -- דאָס איז, מסתּמא, דער װינט. פאַרװאָס האָט 
איר אַזױ. מורא ? 

ער האָט געשװיגף | 

פאַרשטײט זיך, דער מענטש איז געװען אַבּיסל גערדירט פון 
זינען, אָבּער פּרײלין ד'עספּאַר האָט נישט געקאָנט גלײבגילטיק 
בּלײבּן צו דעם, װאָס מים אים איז. זי האָט גישט געקאָנט. פאַר. 
געסן, אַז אײנמאָל האָט ער צװאמען מיט נאָך א מענטשן גערא. 
מעװעט אויף אַ פײנעם אופן זי און אַ געװיסן געלםפּאקעט. אױך 
שפּעטער האָט דער אומגליקלעכער זעלבּסטמערדער פיל מאָל זי 
געשמיצם, װען זי האָט איבּערגעלעבּט שװערע צײטן 

-- װען איר װאָלט מיר זאָגן, פאַרװאָס האָט איר מורא, - 
איך װײט נישם, אָבּער אפשר װאָלטן מיר מיט מאַירטען געפנען 
אַן עצה, 
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-- װאָס קאָן איך זאָנן. איד װאָלט מיך געדאַרפּט בּאַהאַלמן 
און נישט בּאַװײון זיך פאַר דער שײן פון מאָג. נײן. איה העם 
אויך זאָגן, אַז דאָס אין גאָרנישט. אָבּער לאָמיר זיך פּאָרשטעלן, 
אז זי איז הינמטער אײך. 

-- װוער? 


-- איך האָבּ װענן דעם געהערם אױפן װאָקואל. איך בין 
נעכטן געקומען אויפן װאָקזאַל, און דער פאָרשטעער פון דער סמאַ. 
ציע האָט מיך געפרענט, װי איך הײס. ער האָט געואָגט, אַז עמע. 
צעד איז געקומען צופּאָרן מיט דער בּאַן און האָם זיך אױף טיה 
נאָכגעפרעגם. זי האָט אױך טעלעפאַנירט אין דער סאַנאטאָריע. זי 
איז געקומען מיט אַ פּאָר מעג פריער פֿאַר מיר, איז נֹאָך דאָ און 
שפּירט מיר נאָך. 

-- איר װילט זי נישט זען? - פרענט שמיל די פריײליף 

-- צי איך װיל? - האָם דער זעלבּסטמערדער אויטגעשריגן.-- 
אָבּער װײסש איר דען װאָס איר פרעגט מיך? - צי װיל איך הי 
דערי לעבן װי פריער, צי בִּין איך בּאמת אַװי נידעריק געפּאַלן. 
צי האָבּ איך קײן חרפה און קײן בוטה נישם. אָם װעגן װאָס דאָ 
רעדם זיך. אָבּער צי װיל איך זי זען? יאָ, פרײלין ד'עספּאַײ! 
אוױף דער רגע האָבּ איך דאָ שױן פופצן הדשים מאָג און נאַכט 
געװאַרם, נאָר איצט בִּין איך שװאַך געװאָרן. איך האָב מיך אָנ. 
געװאַרט, בי פון מיר איז גאָרנישט געװאָרן, און איצם קאָן איך 
מיך אױף גאָרנישט בּאַשליסן זי האָט צו לאַנג געלאָזן אױף זיף 
װאַרטן, 

פּױיזע. 

די פּרײלין; אפשר װאָלט פאָרט בּעסער געװען, װען איה 
װאָלע מיט איר זיך דורבגערעדט? 

- אַ שײַנע געשיכטע. - האָט דער זעלפסטמערדער װײטער 
גערעדט. - מען קאָן זיך דען צוטראַכמן עפּעט אַזינס, װאָס זאָל 
זײן צינישער און פרעכער? נאָך פופצן חדשים שװײגן נישט אָני 
שדײבנדיק קײן װאָרט, נישט שיקנדיק קײן טאַנדיסונג צו װײנאַכט! 
פּלוצלינג קומט זי אַלײן אַראָפּ אין מיטן טאָג פֿאַר דער שײן 
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פון דער זון. מיט דער באַן! איר איז, אפּנים, מער געפעלן צו 
פאָרן אײדער צו שרײבּן, זי בּאַלאַגערט די סאַנאַטאָריע. איך בִּין 
אין מײן אײגענעם צימער נִישׂם -זיבער, 

-- איך װײס נישט, הער מאַגנוס, אָבּער מיר דאַכט זיך, איר 
מוזט מיט איר רעדן 

-- קײגמאָל נישט! - האָט ער אױסגעשריגן. -- אַװי מײנט 
איר ? קײנמאָל נישט, איך זאָג אײך! 

אומגליקלעכער זעלבּסטמערדער. לסוף האָט ער דערגרײכט 
דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט, טרעט ער גאָר אַ דערשראָקענער 
אָפּ אויף צוריק. קאָן מען זִיך דען פּאָרשטעלן אַ גרעסערן פּײן?-- 
פאַרפּאָלנט פון דעם, נאָך װאָס ער חלשט; פאַרפּאָלגט פון דעם, 
און ער לױפט פון דעם! פאַרװאָס מאַכט ער נישׂם אַ סוף צו 
דעם אַלעמען און פאָרט נישט אװעק קײן אױסטראַליע? אפּנים, 
ער האָט דערויף איך קין מוט נישט געהאט. ער איז ארומגע. 
פלויגן, װי אַ פּלאַטערל אַרום אַ ליכט. דאָ האָט ער דאָך געהאַט 
דאָס אײנציקע, װאָס האָט אים אינטערעסירט, דאָס אײנציקע, פון 
װאָס ער האָט אַלע זײנע פּײנען בּיון סוף אַרױסגעפּרעסטן ער 
האָט דאָס לעבּן געזען נאָר דורך דער דאָױיקער שפּאַרע. מער 
האָט ער גאָרנישט נישט געזען אָבּער אפשר איז דאָס אויך גע. 
װען גאַנץ גענוג. װען מען קוקם אױף א זאך דורך אַ שפּאַרע, 
װערם זי שטאַרק, קלאָר און בּולם, 

מאַרמע איז אַרײנגעקומען מיט עסן דער זעלבּסטמערדער 
װערם אַ פאַרציטערטער און קאָן זיך א לאַנגע צײם נישט צורירן 
צום עסן. 

-- איך פאַרשאַף אײך צופיל מרחא. - זאָגט ער מים אן 
אומגליקלעכן אויסזען. 

די פרײלין -- װאָס אי דאָס געװען פאַר אַ קוסט, װאָס 
איר האָם געזאָגט, אז ער רירט זיך. איך װעל אבטתג געבן 
בּשעת איר װעט עסן | 

ער האָט אָנגעװיזן אױף דעם קוסט, װאָס האָם יך באַ. 
װעגט, | 
-- מען דאַרף אָבּער אכטונג נעבּן נישט בּלױז אויף דעס 
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קוסט, -- האָט ער געאָגט - נאָר אויפן גאַנצן װאַלד, אױפן גאַנצן 
ברעג פון װאַלד. דאָרם איז פאַראן אַ סטעושׂקע, איבּער װעלבער 
עס גײען די בּהמות, 

נאָכדעם האָט ער זיך גלײך גענומען צום עסן. ער האָט 
שנעל און מים אַפּעמיט אוױפגענעסן עטלעכע װאַרעמע איער, 
בּרוים, פּלעצלעך אין פּוטער, און האָטם אויסגעמרונקען אַ פולע 
מילך. ס'איז זיכער געלען דאָס ערשטע מאָל, װאָס ער האָט גע. 
געסן נאָך א לאַנגער צײם פון התגערף 

די פרײלין האָט אַכטתג געגעבּן פון פענסטער. ריכטיק, 
איצט זעט זי גום, אַז עס בּאַװעגט זיך, עס שטמימט. זי זעם, װי 
אַ דאַמע דערנענטערם זיך לאַננואַם צו די הײוער. זי גײט מיט 
מורא,. אַבּיטל װאקלענדיק זיך, מים פעדערן אין הוט און אין אַ 
בּרײטן װעג-מאַנטל, פּאַרשפּיליעט אױף אַלע קנעפּ. דאס איז גע. 
װען זײער אינטערעסאַנט. די דאַמע אי צגעגאַנגען גאָר נאָענט, 
נאָר די פרײלין האָט זיך געמאַכט, כלומרשט זי בּאַמערקט זי 


- אַ דאַנק! - זאַנט דער וזעלבטממערדער און הויבּט זי 
ןֶ א ר 


אויף. - דאָס איז געװען דאָם בּעסטע עס װאָס איך האָבּ, װען - 


יעם אס, בּאַקומען דאָ אין די בערג. שׂטעלט אײך פאָר - 
פּלעצלעך! | 

די פרײלין; -- זעצט זיך צורים אױף דעם אָרם, װוּ איר 
זענט געזעסן, פּאַררױכערט די ליולקע. | 

-- איך האָבּ נישט קײן ליולקע, איך דאָבּ נישט, װאָס צו 
רויכערן. װי גײט עס אײך, אײננשלעך, פּרײלין ד'עספּאַר? אַפּנים, 
איר פּאַרלירם נישט קײן מוט? 

- נײַן, איך פּאַרליר נישט קײן מוט, אָבּער מער װי דאָס 
קאָן איך װעגן זיך נישם זאָגן 

- איר האָם זיכער אױסגעקליבּן אַ בּעסערן טײל, פאַרלאָ. 
דיק די סאַנאַטאָריע. 

-- איך װײס נישט, - האָט זי געענטפערט, און כּדי נאָך 
עפעס צו זאָגן און די צײט צו פארציען, האָט זי צגענעבּן: - זײ 
בּויען זיך דאָרט פעסט אין דער סאַנאַטאָריע. 


-- יאָ, און דערװײל שמאַרבּן מיר דאָרט, 

די פרײלין שאָקלט מיטן קאָפּ: - פיל טױמפאַלן גערעף 
דאָס איז ריבטיק. 

-- איינער נאָכן אַנדערן. איך האָבּ שוױן די צאָל פאַרגעסן 
יאָ, דער טיט שאַנעװעם אוז נישט. מיר טױגן נישט צום לעבן 
מיר זענען צו קלײן פּאַר די שטמיװ?ל, אין װעלכע מיר גײען און 
דעריבּער הינקען מיר אין זי 

מאַרטע האָט פּלוצלינג אָפּגעעפנט די מיר און אַרױסגערופן 
די טרײלין, װען זי איז אַרױס, האָט דער זעלבּסטמערדער פּאַר. 
נומען איר אָרם בּײים פענסטער. איצט איז ער רױקער, דאָס עסן 
האָט אים געשטאַרקט, זײין קאָפּ איו איצט קלערער, און ער 
מראַכט װעגן דעם, אַז ער װעט אױפן טיש איבּערלאָוץ געלםט 
פאַר מאַרטען. נאָכּדעם האָט ער װידער דעם גאַנצן װאלד בְּאַי 
מראַכט מיט שאַרפן בּליק. 

פרײלין ד'עספּאַדר קומם ארײן און זאָגט; 

- יאָ, אָט איז זי דאָ. 

דער זעלבּסטמערדער פּעַרשמײם, נאַטירלעך, גליך, װעגן 
װעמען עס רעדם זיך, און ער שרײם אױם; 

-- װאָס רעדם איר! 

- דאָ אין דרויסן. מאַרטע האָט מיט איר גערעדמ. זי איז, 
מסתּמא, געקומען פון דער זײט, מיט דעם װעג, װאָס פירט צו 
דער מאַנאַטאָריע. | 

דער זעלפּסטמערדער טוט עפּעס װי 8 שלנג און זאָנם: 

-- גוט, זאָל זי אַרײן: זאָל זי שארײן גאָט איז מײן עדות, 
איך װעל... 

ס'איז אַרײן אַ דאמע אין אַ בּרײטן װענמאַנטל מיט אַ 
שמרױספּערער אויף דעם הוט. זי איזן מתקל בּלאָנד און ינג, אַ 
שלאַנקע, אַן אײדעלע לױם איר גאַנג, מיט אן אָפּענעם געזיכט. 
נאָר אַ פּאָר שנײדצײן זענען אַרױסגערוקט פּאָרויס, אַבּיסל אײנער 
איבּער דעם אַנדערן. אין טיר בּלײבּט זי שמײן און זאָגט גאָר. 
גישט, אָבּער דאָס מױיל בּאַװעגט זיך בּײ איר, 

אויף דער װאַנט אי געהאָנגען 8 קלײן זײגערל מיט מעשע. 
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נע געריבם, דער זעלבּסממערדער האָט פּלוצלינג אָנגעכאַפּט די 
קײמלעך און צים אַרױף די װאָג בּיז סאַמע אינדערחױך מיט אַ 
לאַנגן סקריפּעדיקן קלאַנג -- אינמיטן טאָג און אין אַ פרעמדער 
שמובּ, נאָכדעם דרײט ער זיך אויס אױף דער העלפט און פלומרשט 
ערשט איצט האָט ער זי בּאַמערקט. 

-- דאָס ביסטו? - האָס ער געואָגט און צוריק זיך אָפּנע. 
קערט צום זײנער, פלומרשט ער איז נאָך מיט אים נישט פאַר. 
טיק: ,איך זע, - זאָגט ער - אַז דער זײגער גײם נישט ריבטיק." 

און בּײ די װערטער לֹאָוש ער דעם זײגער צורו און גײם 
צו צום פענסטער, גלעמנדיק די נאָמבּע, גלײך װי ער װאָלט גע. 
האָם אַ פֿאָרד, 

-- װאָס הערם זיך אאינדערה"ם? - הפָּט ער געפרענט זײער 
א צעמישטער און צערודערטער. -- פאַרװאָס נעמטטו נישם אַראָם 
דעם מאַנשל און זעצסט זיך נישט? אָט שטױם דאָך 8 בּענקל. 

-- מיר איז קאַלט, - האָט זי געענטפערט און אַװעקגעזעצט 
זיך, חי זי איז געװען - אין הוט און אין מטַנמל. | 

ער: - זי, די קלײנע, לעבּטן איף פרענ, צי זי לעבט? 

-- יאָ, זי לעבט, זי איז געזנט, און העדט, הי אַ גרױסער, 
יאָ, זי װעם לעכף 

-- זי רעױם? ט'קאָן נישט זײן 

-- אָבּער זי רעדט פאָרט, פּלאַפּלט אױף איר לשו, 

-- װי הײסט ױ? 

-- לעאָגאָרע רופט מען ז, נאָך דיר, 

-- נאַרישקײט! דו װאָלסט געקאָנט צוטױאכטן עפעס אַן 
אנדערן נאָמען, -- זאָנט ער און װערשם שטארק רױם איכּער די 
אויערן, 

זי שװײגם, 

- איך זאָג, דו װאָלטט געקאָנט צומראַמטן עפעס אַן אֲני 
דערן נאָמען, 

- יאָ. -- ענמפערם זי נאָר | 
אָ, זי איז אַזי הכנעהדיק, און דאָך װאָלט זי אים געקאָנט 


בי 


ארומדרײען אַרום פינגער, 
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און ער, מחמת עֶר איז צעמישט, האַלט אין אײן רעדן 

-- לעאָנאָרע! הע! עפּעס אַ ציגענער נאָמען! און דו װילסט 
מיר אינרעדן, אַז זי קאָן שוין רעדן? 

-- זי אין אַזט קליגענקעי. 

-- נו, רעכט, רעכט. איך האָבּ עפּעס אַנדע"ש אין קאָפּ, 
ט'איז שוין נום. אָבּער -- לעאָנאָרע! -- װוּ װוינסטו דאָ? - פרעגט 
ער פּלוצלינג, 

-- אין דאָרף, פּים קרעמער. איך האָבּ די נאַצט בײ אים 
גענעכטיקט 

-- מסתּמא, די פּאָריקע נאַכט אוױך. 

- יאָ, אפשר די פֿאָריקע נאַכט אױך, יאָ, איך דערמאָן 
מיך, די פּאָריקע נאַכט אױך, צװײַ נעכט. 

-- פֿאַרװאָט האָסטו זיך נישט אָפּגעשטעלט אין דער סאַ. 
נאַטאָריע ? 

זי האָט אַרױסנעשעפּטשעט, קױױים װאָס מען הטָּט געקאָנט 
הערן: - אַ דאַנק... | 

-דאָס איז אַ מאָדנער אײנפּאַל, נעכטיקן בּײ דעם קרעמער, 
אין עפּעט אַ לאָך. מען האָט דיך, מסתּמא, אַװעקגעלײגט צװאַמען 
יט דער דינסט, 

-- נײן אויף א סאָפע. מען האָט פאַר מיר אױסגעבּעט אױיף 
8 סאָפע. 

- אַזאַ משוגעת הָאָב איך נאָך קײנמאָל נישט געהערט! אאָ, 
דו האָסט דאָך שטענדיק זײער שטארק געואָרגט פֿאַר דײן גע' 
זונט! - האָט ער געעזאָגט און, אפנים, געמײנט, אַז דאָס איז זײער 
גיפטיק. -- דו האָסט נאָך אװראי נישׂט געגעסן איך? 

-- הינט -- נאָך נישט. אֶבּער דאָס איז גאָרנישם. 

- יאָן - האָט ער איבּעדגעקרומט - דאָס אין גאָרנישט. - 
פאַרשטײט זיך. נו, און נעכטן, לאָמיך דיך פרעגן, האָסטו עפּעס 
געגעסן? 

-- יאָ, 

-- אַזױ. אָבּער דאָס איז שוין יעדנפאַלס געװען מיט אַכצן 
שעה צוריק. יאָ, דער זיגער לויפט דאָרט, אָבּער כּמעם אַ ואַנצן 
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מעת.לעת אין טױל נִשׂם געהאָט - סאַר אַ שכל! נו, שמײ אױף 
גיכער, און מיר װעלן גײן אין דער סאַנאַטאָריע. דאָרט װעלן מיר 
פאַר דיר עפּעס בּאַקומען. סאיז איצם מיטאָנצײם, 

זײ גײען בּײדע אַרױס פון צימער, און דער זעלבּטטמער. 
דער מאַכט אַ שׂטרענג און מוטיק פּנים, אין דער אמתן אין 
ער אָבֶּער זײער צעמישט, ער זאָגט צו מאַרטען: 

-- מײן פרוי האָט מורא פּאַר דעם אָקס. ער איז איצם אין 
פעלד? 

-- יאָן - ענטפערם מאַרטע אָבּער אין די פערג, װײט 


1 


: 


-- און פריילין ד'עספּאַר איז אַװעק? 

-- זי איז אין דער נײער שׂטבּ, 

-- נים איר איבּער אַ גרום! 

זײ זענען אװעק אין דער סאַנאַטאָריע, אין װעג רעדן זײ 
װײניק, נאָר עפּעס װערם דאָך געזאָגט, געפרעגט א געענטפערם. 

|=-- דו ביסט מיט אַ װאָך צוריק געװען אין כריסטיאַניע ?= 

פרעגט זי מים מורא, 

-- פונװאַנען װײסמו דאָם? 

-- עטעצער האָט דיך געזען. דאָס דינסטמײד?. 

-- איך בּין געװען און האָבּ געקויפט אָט דעם אַנצתג, אױבּ 
פן װילסם װיסן דעם אמת 

-- אַזױ,,, 

-- װאָס זשע דען? - פרעגט ער האסטיק. 

- גײין, | גאָרנישט, | | | 

-- דו בּיסט נאַטירלעך ארומגענאַנגען זוכן מיך, װען דו 
האָסט זיך דערװוסט, אַז איך בִּין אין שטאָט. 

-- אַרומגעגאַנגען? 

- האַ הא האַ! - לאַכט דער זעלבּסטמערדער, 

-- יאָ, לעאָנצרד, איך האָבּ דיך ארומגעזוכט. צװײ טעג לאַנג. 
ב'האָבּ מיך נאָכנעפּרענט אין די האָטעלן | 

-- אך, הער אױף צו רעדן די נארישקײטן יאָ, װאָס האָבּ 
איך נאָך געװאָלט פמרעגן? 
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ער האָט זיך אָפּנעשטעלט, גלײך װי געװאָלט זיך דערמאָנען 
אָבּער ער האָט זיכער גאָרנישט פאַרגעסן, ער האָט נאָר געװאָלט זײן 
צערײצטקײט פאַרדעדן, 

זײ קומען אין דער סאַנאַטאָריע,. מען זעט קײן מענטשן נישׂם. 
דער זעלבּסטמערדער האָט געװוּסט, װאָס איז די סיבּה, דאָס פּיסטעלע 
געסט איז איצט בּײם מיטאָג אין עסצימער. אין קאָרידאָר קלינגם 
ער אָן און בּעם דאָס דינסטמײדל, מען זאָל אים געפן אַ צימער פאַר 
זיין פרוי. 

אין דעמזעלבּיקן אױגנבּליק גײט דער אֿרװאָקאָט אַרױס פון 
עסצימער, ער טום א פּאַטשׂ מים די הענם א גריסט, 

-- איך הער, מען קלינגט, בִין איך אַרום זען, װער עם איה 
גום מאָרגן, הער מאַגנוס! איף זענם אַ לאַנגע צײט נישׂם געװען און 
דנָּס איז, אױבּ כ'האָבּ קײן טעות נישט, אײער פרוי? איך האָבּ 
גלײך פּאַרשטאנען, מיט גליק, גנעדיקע פּרױ, גרײם צו דעם נומער 
8 פּאר פּרױ מאַננוס! - זאָגט ער צו דעם דנסממײדל, אן ער 
װענױט זיך צו דעם זעלפסטמערדער און דערקלערט: - דאָס איו מימ 
אײן גאָרן נידעריקער פּאַר אײער צימער, אָבּער מיר װעלן אײך אַרײ 
בּערפירן אין נומער 108 - אַ צימער פטר צװײען, איךף װײס נישם, 
איר האָט שױין געגעסן מיטאָנ? | : 

דער זעלבסטמערדער: - נײן, און מײן פרױ איז זײער הי 
געריק, 

-- מאָ קומם גיכער, מײן מײערער, מיר האָבּן זיך נאָר װאָס 
געזעצם צום מיש, אָ, איר זענט שײן אָנגעסו, װי איד גײט, גנעדיקע 
פרוי, אין דעם אוגנפליק האָבּן מיר נישט קײן סך געסט, אָבּער 
אינגיכן דארף אָנקומען אַ גאַנצע מענגע, אפשׂר װילם איר אױסטון 
דעם מאַנטל און דעם הוט? נײין? 

-- נײַן, = מיין פרוי איז אַ דערפרוירענע. - זאָגט דער זעלבטט. 
מערדער, ו: 

-- יאָ, עס הױבּט אָן װערן קאַלם אין די בערג, סאַמע הערבט. 
מיקע היילונג-לופט, אָבּער מען דאַרף זיך נאָר װארעמער אָנטוֹן. אט 
דאָ, ביטע. 

דער אדװאָקאַט האָט דאָס פּאָר אַרײנגעפירט אין עסשאַל, זין 
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מינע איז געװען א גליקלעכע, געקומען מיט געסט, טאַקע מער נישט 
װי מים צװי, אָבּער דאָך איז גרעסער געװאָרן די קלײנע געעל. 


שעפט אַרום טיש, 


8 


נאָכן עסן האָט דער זעלבּסטמערױער געשיקט אָפּנעמען זין 
פֿרוס טשעמאָדטן בּײ דעם קרעמער, דער אַדװאָקאַט איז װידער צוי 
גענאַנגען און האָט געזאָגט; | 

-- איך האָבּ געהײסן בּרעננען פאַר אײך קאַװע אין אײער 
פרויס צימער, מסתמא, האָבּ איך דאָך נום געטון? 

דער זעלפסטמערדער האָט גאָרנישט געענטפערם. אפּנים, אַז 
ער װאָלט בּעסער װעלן אױסמײדן צו בּלײבּן מים איר אַלײן. אפשר 
האָט ער געמײנט, אַז ער איו שׂױן צו װײם אװעק. װען דער אַדװאָ 
קאט האָט אים געפרעגם, צי זאָל מען גלײך איבּערטראָגן זײנע זאַכן 
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דער אדװאָקאַט האָט אים פאַרװונדערט אָנגעקוקט. 
-- איך בּלײבּ אױבּן, - האָט דער זעלבּסטמערדער געאָגט, 
מיין פרוי דאַרף זײַן אינדערהיים, זי פאָרט גלײיך אַװעק, 
דער אַדװאָקאָט; - אָ, סאַר א פאַרדרוס! דערפאַר אָבּער, גנעי 
דיקע פרױ, װעלן מיר אָננעמען אַלע מיטלען, אז די קורצע צײט, 
װאָס איר בּלײבט דאָ, זאָל אײך זײן װאָס אַנגענעמער. לײדער מו 
איך אַלין מיך אײלן אין מײן בּיוראָ אין שטאָט, אָבּער איך װעל 
שוין מאַכן די געהעריקע פאַראָרדנונגען, 
אין דעם צימער בּײ דער גנעריקער פרוױ זענען אַלע פאָר. 


האַנגען געװען אראָפּגעלאָן,. דער זעלבּסטמערדער האָט זיך אַ לאָז גע. 


טון װי אַ שטורם צום פענסמער און אַרױפּגעצױגן די גאַרדינען איני 
רערהויך, 

-- זי מײנען, אפּנים, אַז דו קאָנסט די זון נישט פאַרטראָגן -- 
האָט ער אױסנעבּרומט - אָבּער װאָס איז מים דיר? דו האָסט גע. 
יאָגט, אַז דיר איז קאַלט! דו בּיסט קראַנק? 

-- גײן, ‏ ס'איז מיר נאָר אַ ביסל קאַלט, סאיז גאָרנישׂט. 

-- װי דען! מען קומט נישם צפּאָרן אין די בּערג אין זײ. 


למ 


02 קנוֹם האטסו; 


דענע זאָקן און אויסגעשניטענע שיכלעך, 

ער האָט אויף גיך אויסגעמרונקען זײן. קאפע א געואָגט: 

-- דו בּיסם צװײ נעכם געשלאָפּן אױף אַ סאָפּע, װאָלט דיר 
נישט שׂאָדן בּײמאָג צוצולײגן זיך. װאַרט, איך האָבּ ערשט אוסי 
גערעכנט, נישט צװײ, נאָר דרײ נעכטן?. 

-- איך װײס נישט, אפשר דרײ. 

ער האָם מיט אמתן יאוש א שאָקל געמון מיטן קאָפּ. 

- נו, טו זיך אוים און לײג זיך! - האָט ער געואָגט שײר:- 
דיק זיךב. / : 
זי האָם הינטער אים אַ הוסט נעטו, אַװי אַז ער האָט זיך 
געטוזט אומדרייען. 

-- גײן, -- האָט זי געאָגט - דאָס איז גאָרנישׂם. אָבער זײ 
אויף מיר נישם בּײז. זײ מיר מוחל דעם לעצטן מאָל! 

-- אַלֶּע מאָל די זעלבּיקע נשרישקײט! - האָט ער געענשי 
פערט, אַ זיפץ מוענדיק הױיך 

-- ער איז איצט אַװעק פון מיר. 

-- אַװעק? 

ער האָט, פּאַרשטײם זיך, גום געװוּסט, װעגן װעמען זי 
רעדט, און געענמפערם שפּאָטיש 

-- סאר אַן אומגליק, שטעל דיר פאֶָר - ער אַװעק! 

-- קיין אומגליק נישט. איך האָבּ אים אַלײן אַװעקגעטריבּן 

-- האַהאַהא! - האָט דער זעלכּסטמערדער זיך פּװאַנדער. 
געלאַכט, 

-- יאָ, איך האָבּ אים אַװעקגעטריבּן. שוין מיט עטלעכע 
חדשׂים צוריק. איך װאָלט עס דיר שון לאַנג דערצײלט, אָבּער.. 

-- אָבּער דו האָסט מיר נישט פֿאַרגנען די פּרײדן 

-- איך האָבּ מורא געהאָט. | 

-- אין דיר איז, אפּנים, נאָךְ פאַרבּליבּן אַזױ פיל חרפה אוך 
ערע, װאָס דו האָסט נאָךְ מוראל 

- יאָ, יאָ, איך האָבּ מורא געהאַט. איך האָבּ צו דיר גע 
שריבּן הונדערט בריו און גישם אָפּגעשיקט, 

- שָ, גאָט מײנער! סאַראַ ליגן דאָס איז! - האָט ער אױסי 
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געשרינן. -- איך דאָבּ דיר נעשיקט 8 קארמל מיט אַ װותש צו װײ: 
נאַכט, און דו האָסט מיר אפילו נישט געענטפערט, 

-- נײן, דאָס אין אמת, דאָס איז אמת! אָבּער דעמאָלט.. 
דעמאָלט בּין איך נאָך נישׂם געקומען צו זיך.. עס איז דאָך שוין 
אַכט חדשים נאָך װײנאַכט, אָבּער שױן תאלד א װאַלבּ יאָר, אַז 
איך האָבּ אים אַװעקגעמריבּן.. 

- װוּהין זשע האָסטו אים אַװעקגעטריפבּן? 

-- װנּהין 7 איף װײס נישט. ער איז אַװעקגעפֿאָרן. זינט דע 
פֿאָלט האָבּ איף אים נישט געוען. דאָס איז געװען וומער. אפשר 
איז ער אין אַמעריקע. איך װאָלט בּעסער װעל, ער זאָל זין 
מויט, 

-- האַהאַהאַ! - האָט זיך דער זעלבסטמערדער װידער פו 
נאַנדערגעלאַכט, 

-- יאַ, ער זאָל שמאַרבּן, ליגן מיף אין דער ערד. 

-- צו װאָס, אײננכלעך, אַזא. אכזריות? דער געליבּטער, די 
ערשטע ליבּע און אַזױ װײטער. 

-- מיר האָבּן טאַקע געדאַרפט. חתונה האָבּן, - האָט זױ געי 
זאָגט -- יאָ, אַװי איז עס געװען אָפּגעמאַכט, איך האָבּ דיך געװאָלט 
בּעטן, דו זאָלסט מיר געבּן גט, און דעמאָלט װאָלטן מיד חתונה 
געהאָט, אַזױי האָבּן מיר אָפּגערעדט. | 

- איף װיל מער גאָרנישט הערן! - האָט איר דער זעלבּסט. 
מערױער פּלוצלינג איבּערגעריסן. 

-- ער האָט מיך פאַרפירט, 

-- איך װיל מער גאָרנישט הערן זאָג איך דיר, 

-- רעכט. - האָם ז געענטפערט און געהאָרכזאַם אָפּנעריסן 

-- און איצט דערלויב מיר אַװעקצוגײן -- האָט ער געאָגט, 

אַ מאָדנע זאַך! ער אין שױן נישׂם געװען איפגערענט, נישט 
פּאַרבּיסן, די ידיעה, אַז אַ געװיסע פּערזאָן איז אַװעקגעפאָרן און 
מער נישמאָ, האָם אױף אים קײן אומאַנגענעמע װידקונג נישט גע 
האט. אַרױסגײענדיק, האָם ער זיך אפילו אין דער טי אויםגע. 
דרײט און געזאָגט; 
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-- איך ראָט דיר אַ װײלע צוליגן זיך. זײ נישם אַזױ אינ. 
געשפּאַרט. 

זי איז גאָרנישט געװען אײנגעשפּאַרט. װען ער איז אַרױם, 
האָט זי תּיכֹּף גענומען צוגרײטן דאָס בּעט. דער זעלבּסטמערדער 
האָט איצט געהאָט װעגן װאָס צו טראַכטן און ער איז אַװעק צו 
זיך אין צימער. דאָ איז אַלץ געװען אומגעענדערם, נאָר אַבּיסל 
שטױבּיקער. װען ער איז נישט געװען, האָט מען דעם צימער 
נישט צונעקליבּן - מען האָט אים גאַנץ אומיסט געהאַלטן פאַר אַ 
שגעון, װאָס קאָן נישט איבּערטראָגן קײן געױעש, און די דינסט. 
מײדלעך דאָבּן מיטגעפילם זיין ליבּע צו שמוץ. ער האָט אַ בּליק 
געטון דורכן פענסטער; אײנער פון די בּנינים אין הױף איז שׂױן 
פּאַרגרעטערט געװען אױף דער העלפט, און חוץ דעם האָט מען 
אויף אים אױסגעבּױם אַ נײעם גאָרן, די בּעלי מלאכות האָבּן נע. 
זעגט, געקלאַפּט און געשלאָנן משװעקעס מיט אַ מוראדיקן ליאַרם, 
ערגעץ װײט בּײ די אָזערעס האָבּן געקנאַלט שאָסן - דאָס האָט 
מען מיט מינעס אױפגעריסן די בּערג. אָבּער דאָס אַלץ אי אים 
קנאפּ אָנגעגאַנגען. | 

ס'דאָזיקע צימער איז אין משך פון פופצן חדשים לאַנג גע. 
װען זײן חײם, ער קאָן עס איר בּאַװײזן, זי קאָן אדױפגײן און 
זען, װי ער האָט געלעבּט. ער האָט נאָך קײנמאָל נישט געהערמ, 
אַז איר זאָל זײַן אַ רחמנות אױף אים, װאָס ער האָט אַזי שלעכט 
געלעבּט, קײן אײן װאָרט נישם. װאָס אײגנטלעך דאַרף זי דאָק 
כּדי װידער צו בּעטן פאַרצ"תג ;דעם לעצטן מאָל'ן דער 
זעלבּטטמערדער האָט א קרעכץ געטון. גלײך װי אים װאָלט שון 
בּאמת מיאוס געװאָרן די דאָזיכע מראַגיקאָמעדיע. ער האָט גע. 
טאַכט דעם אָנשטעל, כאָמש פּאר זיך אלײן אַז ס'קלעקט שױן 
כּלומרשט, פאַר אים, אָבּער ער װאָלטם זיכער געװען זײער אומ. 
צופרידן, װען זי װאָלט בּײ אים קײן פאַרצײונג נישׁט געבּעמן 
ס'איז, אפּנים, געװען אַזאַ פּײן פאַר זײנע אױערן צו הערן איר 
בּיטע. 

יאָ, דאכט זיך אַזױ. יאָ, געװיס. אים אי שױן, איבּעריקנט, 
בּכלל מיאוס געװאָרן פּאַנדערצוקלײבּן זיך אין דער געשיבטע. 
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חוץ דעם האָט זיך אים אָנגעהױבּן װעלן שלאָפן, ער האָט דאָך 
אויך נישט איבּעריק גוט געשלאָפּן די נאַכט, װאָס ער איז אֶפּגעי 
לײגן אין װאַלד אונטערן פרײען הימל, 

ער איז אַנטשלאָפּן געװאָרן מים אַ טיפן, שטאַרקן שלאָף און 
האָט זיך נישט אױפגעכאַפּט נישם פון די אױיפרײסן אין די בּערג, 
נישט פון דעם טומל פון די בּװאַרבּעטער, נאָר פון אַ פיל לײם. 
מערן גערױיש. ער האָט דערהערם, װי אַ װאָגן איז אַרײנגעפאָרן 
אין הויף, און עמעצער האָט אַ פערד אָפּגעשטעלט {מפּרה. 

ער איז צוגעגאַננען צום פענסטער און אָפּגעעפּנט עס. מיף 
אנטן זעט ער: עמעצער איז געקומען. פרײלין עלננסען אי 
אַרױסגעקראָכן פון װאָגן. װאָס דאַרף זי דאָ װידער? דאָס גײט 
אים נישם אָן אָבּער, מסתמא, האָט דאָך אױך די פרײלין עפּעס 
אַ מײן מיט איר רײזע. אַלע קומען זײ און פּאָרן צוריק אַװעק, 
אַלע אײלן זיך אַהין און אַהער, האָבּן עסקים און זענען אַרײנגע. 
מון אין זײערע לײדן און פרײרן, און צו װאָס דאַרף מען דאָס 
אַלץ? 

אים איז קאַלט און ער טרײסלט זיך! עס איז שוין שפּעם. 
אין אַ טיף נידערגעשלאָגענער שטימונג גײט ער אַראָפּ פון די 
טרעפּ און בּלײבּט שמײן פאַר דעם צימער פון זײן פרױ. אפשר 
שלאָפּט זי נאָך. ער הערט, װי אינעװײניק װײנט עמעצער און ער 
גײםט שנעל אַרײן 

-- װאָס איז אַזױנס? -- פרענט ער כּלומרשט פֿאַרװוּנדערם, 

-- אַנטשולדיק, -- זאָגט זי -- איך װעל בּאַלד.. 

-- װאָס װעסטו בּאַלד? בלײב רױק ליג, אױבּ דו װילסט, 
עסן קאָן מען דיר דערלאַננען אַהער. דו ביסט דען נישט גע. 
שלאָפן ;ן | 

-- יאָ. ס'הײסט, נײן, איך װײס נישם. -- ס'האָט אױיסגעװין, 
אַז זי זוכט אן ענטפער, װאָס זאָל אים װאָס מער געפעלן זײן. 
לסוף האָט זי זיך בּאַשלאָסן ! יאָ, איך בּין, מסתּמא, געשלאָפן פון 
אָנהױבּ, אַ היפשע צײם. סאיז געװען גוש צו שלאָפן. און דול 

-- איך, -- האָט ער אַ פּאָרשקע געמוף 
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- יאָ, ‏ לעאָנאָרך, דו דאַרפסט זיך אױסשלאָפּן, דו בּיסט 
אַזױ אויסנעמאַטערט, איך זע דאָך. 

-- לאָמיר נישט רעדן װעגן מיר. 

-- נו, נִישׂם רעדן, אָבּער דו בּיסט גרוי געװאָרן, װען איף 
בּין דאָ געלײגן, האָבּ איך װעגן דעם געטראַבט, 

דער זעלבּסטמערדער האָט אַ דונער געטן 

-- איך װיל נישט, מען זאָל רעדן װעגן מיר, הערסמו? 

- יאָ. 

װיבּאַלד אַז אים איז געװען אַזױ דערװידער, װאָס מען האָט 
אויף אים רחטנות, טאָ װאָס זשע אין ער געװען אַזי גערירם און 
האָט פאַרלוירן די גאַנצע פעסטקײט זײנע ? אפילו אַ כװאַליע פון 
נאַרישער זיסקײט איז איבּער אים אַדורך. װי זאָל מען עס דער. 
קלערן, װאָס פריער האָט זי אים נישט אַרױסנעזסן איר מיטלײדל 
אפשׂר האָט זי פּשוט נישׂם געװאַגט, גאָט װײסט. פאַר זיך האָט 
ער זי אַנטשולדיקם! אױבּ דאָס אין נאָר געװען פאַרגעסלעבקײט 
פון איר זיים, קאָן מען עס מוחל זײן, פון דער אָנדער זײם אָבּער 
האָם ער דאָך נישט געקאָנט זײן קײן שמאַטע און שמײכלען און 
מסכּים זײן אױף אלץ, װאָס זי װעט אָגן טאָ זאָל װעגן דעם 
קיין רײד נישט זײן! 

אויף דעם, װאָס זי האָט תּיכּף נאָך דעם געאָגט, האָט ע-ײ 
זיך זייער פאַרװוּנדערט, | 

-- איך װייס, פאַרװאָס דו װילסט נישם אַריבּער אין דעשט 
צימער, װאָס לעבּן מיר... | 

-- דו װײסט עםס? פאַר װאָס? 

-- פּשום, װײל דו װילסט נישט. און דאָס װתנדערט מיף 
נישט. װײל -- איך האָבּ פאַרלױירן.. 

ער פּאַרשטײט נישט: - דו האָסט פֿאַרלױרן? דו מײנסט, 
מסתמא -- דו בּיסם פאַרלױרן. 

|-- דו האָסט פּאַמערקט אַ פאַרענדערונג אין מיר. -- זאָגט זי 

דאָ האָט זיך װי א שײן אַדורכגעטראָגן איבּער זײן מוח, און 
ער האָט געטון דאָס, װאָס זי האָט נישט געמון: ער אין רױם 
געװאָרן און האָט אַראָפּגעלאָזץ די אויגן 
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קײינער פון זײ האָט מער נישט גערעדט, 

ער איז צוגעגאַננען צום פענסטער און גענומען קוקן אין 
הויף אַרײן, 

-- נוֹ, דער אַדװאָקאַט פאָרט, אפּנים, אַװעק, - האָט ע- 
געמורמלט, און זײן שטים האָם געצימערם - המם, איךף וע, עף 
װיל זיך בּאַנוצן מיט פריילין עליננסענט פור -- פּרײלין עלענסען 
איז נאָר װאָס געקומען יאָ. דאָס מאָל האָט ער זיך דאָ לאַנג 
פאַרזעטן, דער דאָקמאָר שטײט דאָרט אױך. המם, אין תּוך גענ" 
מען, האָם איך געדאַרפט מימן דאָקטאָר װעגן עפעםס איבּעררערן 
ס'איז װידער אָננעקומען אַ בריױ פון מאָסן, פון אַנטאָן מאָס, און 
דער דאָקטאָר האָט געלײענט. יאָ, איז װאָס האָבּ איך געװאָלט. 
זאָגן? 

אַ לאַנגע פּויזע. 

דעמאָלט האָט ער זיך אומגעקערט און איז אָפּגעטראָטן 
פון פענסטער. | 

-- װאָס זשע װילסטו נאָך דעם פון מיר האָבּן! -- האָט ע- 
געפרעגט גאַנץ רױק, - צוליבּ װאָס בּיסטו געקומען? 
- צוליב װאָס? -- האָם זי נאָר געענטפערט און געשאָקלט. 
מיטן קאָפּ. | 

-- איך פּאַרשמײ נישט -- דאָס הײסט, דו האָסט דאָך, מסתּמא, 
עפעס אַ מײן! 

-- דו װעסט דאָך, מסתּמא, װעלן גטן זיך,.. זעלבּסטפאַ-. 
שטענדלעך. 

-- יאָ, פאַרשטײט זיך, מען קאָן זיך גטן אָט פאָרט שין 
אפּנים, דער אַדװאָקאַט אװעק, יאָ, מען קאָן זיך גטן. טו װעגן 
דעם אַ מראַכט. װאָס פאַר אַ טאָג האָבּן מיר הײנט? 

זײ האָבּן בּײדע פאַרקנײטשט די שטערנס און גענומען דער 
מאָנען זיך. 

דעם אמת זאָגנדיק, איז אים איצט אלץ אײנס, צו װאָס דאַרת 
ער עס װיסן? די פראַנע האָט זיך בּײ אים גאַנץ צופעליק אַרױם. 
געריסן פון טױל. ס'איז נישט לײכם צו זײן אױף זײן אָרם. 

עס איז אפשר אויך נישם לײכם געװען צו זײן אױף איר אָרט, 
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ער האָט זיך אַװעקגעשלעפט איבּער דעם באַקאַנטן װעג 
צום ,פעל". אָט זענען דאָ די קוסטעס, אִם דער װײסער שמיײן 
און דאָ - דער שפּאַלט, אַלץ װי אַמאָל. אין תּוך גענומען, איז ער 
נישט געװען צעבּראָכן, אין תּוך גענומען, איז פּאַר אים קײן זאַך 
נישט געװען אומדערװאַרט, מער נישט, װאָס איצט איז אַלץ קלאָר 
געװאָרן. און איצט, נאָך דער קאַטאַסטראָפע, געפינט זי אַז ס'איז 
די פּאַסיקע צײט זיך צו גטן? ריכטיק, אָבּער װאָס װעט זין 
מיטן קינד, מיט דער קלײנער לעאָנאָרע? זי רעדם שוין זי אין 
אַזױי ליבּ. נאַטירלעך, זי האָט זיך שױן לאַנג אױסגעלערנט גײן 
זי קאָן אפילו שפרינגען, האָט שיכלעך אוױף די פיס, קלײדע. 
לעך... האַ! סאַר אַ װונדער! זי זאָגט שוױן, מסתמא, מאַמאַ און 
פּאַפּאַ. המם. גענוג װעגן דעם צו טראַכטן אַזױי, צוליבּ דעם וע. 
נען מיר עס געקומען, דערפאַר דאַרפן מיר עס האָבּן אַ װעג. 
מאַנטל און זענען געקומען. מיר האָבּן זיך אַזױ געענדערט. אַך, 
דאָס איז אַלץ גאָר נישט שײן און װאָס זאָלן מיר שון? װוּ זאָלן 
מיר אוזער פּנים פאַרבּאָרגן? און די קלײנע לעאָנאָרע זאָגט גאָר 
נישט פּאַפּאַ. נאַרישקײט, װי האָט זי זיך עס געקאָנט אױסלערנען? 
מען דאַרף זיך נישט נאַריש מאַכן דאָס אי אַלץ נישט שײן.. 
געװויס,,, פונדעסמװעגן... פונדעסמװעגן.., 

אָם גײט ז - זי גײם שײן זי װינט זיך אַ בּיסל גײענדיק 
און זי זעט אויס פין. א גרויסער הוט, קלײנע שיכלעך, הענטשקעס. 
היט זיך! דאָרט איז אַ שפּאַלט! נישם פאַר דאַמען! בּראַװאָ! זי 
שפּרינגט אַריבּער דעם שפּאַלט לײיכט--אַ װונדערלעכע פרוי! װי זאָל 
ער זי בּאַנעגענען? זיצנדיק דאָ אױבּן אויפן ,פעלז" און פון שפּיץ 
אַראָפּקוקנדיק ‏ נאַרישקײט. מיר שטײען אױיף און װאַרטן, בִּיז זי 
קומט אַהער, און דאַן זאָל זײין, װאָס ס'װעט זײן אַז מען מוט 
אַ בּיסל טיפער אַ טראַכט װעגן דער געשיכטע, װעגן איר ראָמאַן 
איז גאָר קײן װוּנדער נישט, װאָס זי האָט נאָכגעגעבּן יענעם מנװל, 
װען ער האָט איר צגעזאָגט, אַז ער װעם מיט איר חתתה האָבּן.. 
מען דאַרף נאָר רױק קוקן דעם אמת אין די אױגן. 
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ער שרײם צוֹ איר: - צו װאָס גײסטו אַהער אין די בּער: 
אין דײנע דינע שׂיך? 

-- אי גײ מים אַ שׂליחות. -- האָט זי געענמפערט, פחר 
אים גליך צו אַנטװאָפּענען - איך האָבּ בּאַגעגנש דעם דאָקטאָר 
האָט ער מיך געבּעטן, איך זאָל דיר זאָג, אַז פאַר דיר אין אָנ 
געקומען אַ בריה, 

זי האָט דאָס, פאַרשטײם זיך, גענומען מער נישט. װי פאַר 
אַן אוטרײד, װאָרום ער האָט דאָך שון געװוּסט װעגן בריו. 

- דאָס איז פון מאָסן -- האָט ער געאָנט - נישטאָ זיך 
װאָס צו אײלן 
-- דאָס פלעגסמו אַהערצן גײן שפּאַצירן? - האָם ױ גע'. 
פּרעגט, | 

-- ישָ, אַהער, 

-- אינטערעסאַנט צו זען, װוּ דו גײסט ארום, - האָט זי נעי 
ואָגט אין נײגיריק זיך אַרומגעקוקט -- און דו פלענסט אלע מאָל 
זיצן אָטם אױף דעם שטײן; 

- יאָ, דאָ פלעג איך זיצן 

-- דאָ פלענסטו זיצן און קוקן אין דער װײמן יאָ, אאָ.., 

ער: הײסט עס, דו האָסט נישט געשלאָפן? 

= ניין, = געשלאָפן, נאָר ס'איז געװאָרן אַזֹי אײמאַם, און 
אין דעם דערבטאיקן ציטער האָט מען אַזי פיל און חויך גערער"ט. 

-- אין נומער 1107 דאָט איז בּערטעלסען. דאָט אין זײן 
צומער. ער הײסט הערמעלטען. | 

-- איך הֹטָּבּ געמראַכט, אפשר זאָל איך פאָרן אַהײם אוך 
קומען צו דיר מים לעאנארען?.. 

-- אוער ? 

-- און אפשר נישט. נײן, נײן. אֶבּער דו װילסט, מטתּמא, 
נישט קומען אהין א קוק מון אױף איר. דאָס װילסטו נישמ. 
אָבּער דו פיטט אַזי לאַנג געװען אלײן איךף ה6ָ2 געמײנט, אפשר 
װאָלט דיר מים איף פרײלעכער געװעף. 

-- װעגן דעם װעט מען נאָך קאָנען אַ מראַכט מון, אפשר 
װילסטו זיף צװעצן און אָפּרוען? 
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-- יאָ, אַ דאַנק. 

לויטער הכנעה. דאָס האָט אויף אים געװירקט. זײן פעסט. 
קײט איז דערװײבט, בּויגעװדיק געװאָרן. ער האָט געפרענט: 

-- דו האָסט, הײסט עס, געװאָלט אַהער אַראָפּקומען מיטן 
-קינד און דאָ בּלײבּן! 

-- גײן נישט איך, דאָס האָבּ איך נישטם פאַרלאַנגט, נישם 
געװאַגט ! | ' 

-- אָבּער זי קאָן דאָך דאָ מים מיר אַלײן נישט בּלײבּן 

- יאָ, װעגן דעם האָבּ איך נישט געטראכט, גאָר קײן 
טראַכט נישט געטן, נײן | 

- איבּעריקנס, דאָ טױג בּכלל נישט צוֹ בּלײבּן, - זאָנם ער 
מים דער גאַנצער אומצופרידנהײם פון דער סאנאַטאָריע -- דאָ איז 
קײנמאָל קײן פלײיש נישטאָ, מיר לעבּן דאָ מיט פאָרעלן און מים 
קאָנסערװן. דאָס קינד װאָלט דאָ פון שלעמטער דערנערתג גע 
שטאָרבּן, | 
|=-- איף. װײס נישט, װאָס מיר זאָלן טון. דו דאַרפסטט אַליײן 
בּאַשליסן, | 

-- איך האָבּ געזאָגט, אַז מען דאַרף װענן דעם אַ טראַכט 
טון, - האָט ער געזאָגט און זיך אױפגעהױבּן - ס'װערם אַ װינט, 
צו קצלם פּאַר דיר, לאָמיר גײן אַהײם, 

-- ט'איז מיר נישט קאַלט. איך מראָג אַוֹאַ דיקן מאַנטל. 

-- שמײ. אויף, דאָס איז א בּערגיװינט. דו פּאַרשטײסט עס 
נישט, 

זי האָם זיך אויפגעהױבּן נאָך פריער, אײדער ער האָט גע 
ענדיקט רעדן, און איז װײטער געװען לױטער געהאָרכזאַמקײט, 
דאַן האָבּן זײ זיך גענומען אַראָפּלאָזן פון די בּערג. לעבּן דעם 
שפּאַלט האָט ער איר דערלאַנגם די האַנט, און נאָכדעם, כּדי די 
הילף זאָל זײן אן אמתע, האָס ער איר געמוט געבּן בּײרע הענט, 
און אויפנעמען זי אין די אָרעמס, דאָס איז, מסתמא, געװען מער, 
װי זי האָט געקאָנט דערװארט. זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזן, דער 
קאָפּ האָט זיך בּײ איר פאַרדרײט. װען זײ זענען אַריבּער, האָט 


* 
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זי געפילט אַ שװאַכקײט אין די קני און דאָט זיך אַװעקגעועצט 
אויף דער ערד, : 

-- 2 רו זיך אַבּיטל אֶפּ, - האָט ער געאָגט. 

-- גײן, נישם דאָס איז עס., איך בין אַזױי פֿאַרצװײפלם. 
אָם גײסטו מים מיר אַזאַ. פרײנטלעכער און א גושער.. װען איך 
װאָלם נאָך געװען אזא, װי איך בּין פריער געװען.. אֶבֶּער איך 
בּין געװאָרן אַזאַ מיאוסע און אַ פאַרענדערטע. און חוץ דעם האָבּ 
איך די אַלע נארישקײטן אֶפּגעמון... 

- נו, גענוג, גענוג. עס װערט מתקל. מען דארף זיך צה. 
אײלן,, | 

א 4 
: 

דעם אַװנטבּרױט האָט מען זײ דערלאַנגט אין צימער. אין 
נומער 107 איז מען נאָך אלץ געזעסן און מען האָט געלאַכט, 

- דו װילסט, איך זאָל מאָרגן אינדערפרי אװעקפאָרן? - 
האָט זי געפּרענט. 

- װאָס פרעגסמו מיך װעגן דעם; 

-- 'אָ, דו דאַרפטסט האשליטן. 

-- גײַן, ענטפערט ער קורץ. 

- װען גײט אָפּ דער צוג מאָרגן אינדערפרי? 

-- שרעקלעך פרי. דו װאָלסט געדאַרפם אױפּשטײן פיר דעם 
זײגער, איך טײן אַז דאָס האָט נישט קײן זינען, 

- רעכט, אױטנק דיר, 

זײ האָבּן נאךף א װײלע געשמוע:ט, זײ זענען איצט בּײרע 
געװעזן רױק. און ער האָם איר געגעבן אָנצוהערעניש, אַז ס'אסז 
נישט גום, א דאַמע זאָל אינע אלײן פאָרן מיט דער בּאן אַוױ איז עס. 
טיקאָן נישט זאָגן, אַז ער האָט איר אָננעצאָטן צו בּאַנלײמן זי 
שהײם, אָבּער ס'האָטם אױטנעװין, אַז דאָס אין אױך נישם גאָר 
אוממעגלעך, װען ער האָט איר שוין געאָנטן 8 גומע נאַכט, האָט 
ער זיך אָפּנעשטעלםט אַװי װי אומאַנטשלאָס, בּאַטראַכנדיק די 
װאנםט. 

- הײסט עס, װעלן מיר זיך מאָרגן זען. 
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האָט אים אָנגענומען פאַר דער האַנט און בּאַדאַנקט, הײס 
געדאַנקט, זי האָט זיך געטרײסלט, און װען ער האָט געפרעגט, צי 
איר איז קאַלט, האָט זי געענטפערט: יאָ, | 

-- דאָס איז דין שפּאַציר אין די פערג צו דעם ,פעלט, לײנ 
זיך, דו דאַרפסט זיך אױסשלאָפן, | 
=== זי האָט זיך גלייך גענומען פּנאַנרערשפּיליען, און אײרער ע- 
איז נאָך דערגאַננען בּיז דער טיר, האָם זי שױן אױמגעמון דעם 
מאַנטל, ער איז געװען אַ בּיסל פאַרװוּנדערט און איז געבּליבּן שמײן 

- איך װעל פו, װי דו זאָגסט. - האָט זי זיך געאײלט צו 
דערקלערן, 

איר איז געװען קאַלט, עס האָט איר געקלאפּט א צאָן אָן א 
צאָן, און זי האָם זיך פּתאַנרערגעשפּיליעט, אלץ הײטער פּהאַנדער. 
געשפּיליעט, 

אים האָט געװתדערט, װאָס זי איז נישט ריק, זי איז געװען 
װי אַלע מאָל, פאַרװאָס זשע האָט זי געטראָגן דעם מאַנטל? 

-- גום אַזױ, מו זיך גיכער אױם און לײג זיך, װעט דיר הא 
רעם װערן. - האָט ער געואָגט, אַבּי עפּעס צו זאָגן 

און זי איז געװען געהאָרכואַם און נאָבניבּיק, האָט געארבעט 
מים די קלײדער, געריסן זי פון זיך אײנס נאָכן אַנדערן און צנױם. 
געװאָרפן אין אין קופּע אױף א שמול, 

-- פֿאַרװאָס זשׂע האָסטו דעם גאַנצן טאָג דעם מאַנטל נישט 
אויסגעמון 7 -- האָט ער פלוצלינג אַ פרעג געטון פאַרחוּנדערט, 

-- דעם מאַנטל? מיר איז געװען קאַלט. -- האָט זי געענטפֿערט, 
-- דאָס איז, מטתמא, די בּאַרגלופמ,, װי דו האָסט געזאָגט, דיר װאָלט 
דען אָנגענעמער געװען, װען איך װאָלט דעם מאַנטל אױסנעמן! 

-- ניַן, | אָבּער, פֿאַרװאָס,,, . איך פּאַרשמײ נישם, 

-- נײן, -- האָט זי אױיך געואָגט, און געשאָקלט מיטן קאָפּ, - 
איך בּין דאָך אַזױ פּאַרענדערט, אַז איך קאָן מיך בּטניין מיט דעם 
מאַנטל פון אַן אַלמער פרוי, ס'איז אַלץ אײנס, 

-- װאָס הײיסט דו בּיסט פארענרערט? : 

-- אך גאָט מײנער! דו זעסט נישט, די הױט איז געװאָרן 
מיאום, די בּרוסט - אַ פלאַכע, -- פלוצלינג האָט זי אױף אים אַ בליק 
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געטון מיט גרויסע אױגן ; װאָס האָסטו דען געמײנטז 

-- איך ? = גאָרנישט, 

-- דוֹ קוקסט מיך אָן אַװי פאַרװוּנדערט. זאָג, װאָס האָסטו 
געמיינט ? 
 |‏ -- איך זע נישט, דו זאָלסט זיין אַזױ פֿאַרענדערט. -- האָט ער 
געזאָגט, 

-- אָ, איך פֿארשמי | -- האָט זיך בי איה = אַרױסגעריסן, -- דו 
האָסט געמײַנט, אַז איך ב'ן,. אאָ, אַז איך דאַרף עפעס בּאַהאַלטן 
אונטערן מאנטל { 

- גײַן, ‏ גאר אַ נײעס} -- האָם ער אַ צעמישטער גענוטען אִפּי 
לייקענען. 

-- גײן, נין ‏ ניין { = דו האָסש געמראַכט | אָבּער ס'איז דאָך אַװי 
אויך גענוג שלעכם, איך בִּין דאָך שולדיס, װאָס דו בּיסט פון דער 
היים אַנטלאָפן. 

-- גענוג, = לײױיג זיך אװעק! - האָט ער געהײטן, אױפּגעהױבּן די 
קאַלדרע, און אינגעדעקט זי. ער האָט נאָך נישם בּאהיון דאָס צו 
ענדיק, װי זי האָט זיך שון װידער אַװעקגעזעצט. 

-- נין, = לעשנטרד, ‏ איך בּין דעמטלט געװען פאַרליבּט, -- האָם 
זי גענומען קױיחתדיק רערן - איך בין געװען לײמטזיניק און נאריט, 
אס װבָּס איך בין געװען און דעמאָלם האָבּ איך געטרתנקען װײן 
אָבּער פון דעסטלם אָן המב איך עס מעשר נישם געמון, נײן, אן 
איך בין נישם געטען 8זא שלעכמע, הי דו מײנסט. 

אי אָג נטר, 18 דו װאַרטסט זיך לײגן שלאָפן - האָט עס 
געזאָגט פֿאַרלענן און זי הידער אינגערעקט אין דער קאָלדרע. 86 
שטפרקע פרייך הִמָם אין אים ארשנעמטאמט. ער האָט זי װירער, ז"ן 
אײגענע פרוי ‏ געהערט װירער צר אים. פֿון דאַנקכפֿרקײט היל אָב 
תמר איה עפעט מון און עה ואגם: 
= איף װעל דאָ זצן בּז דו װעסט אײנשלאָפֿן 


די פאָ, 17 װעסם עס מון?; -- אט זי אויסגעשריגן מיםט שמח 


און דטנק, דאָס אין פּפַר =ר געװען הי הן אמתע פתנה, זי האָט 
אים אַזוי געדאַנקם, װי ער װאָלט פאר איר גאָם װײסט װאָס גע. 
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טון. -- אָבּער דו זאָלסט מיך אױיפװעקן בּשעת מעו װעם דאַרפן 
די מיר פאַרשליסן. 

ער האָט אַ טראַכט געמון. יאָ, דאָס װעט ער, אפּנים, מון 
מון, אָבּער סאַר אַ נאַרישקײט דאָס איז, צו װעקן זי נאָכדעם װי 
זי װעט אײנשלאָפן, עס איז פאר איר אַזױ נײטיק דער שלאָף. 
װאָס װעט זײן אַז ער װעט זי פארשליסן פון דרוסן און דעם 
שליסל נעמען מיט זיך? 

-- יאָ. -- איז זי דאַנקבּאַר מסכּים און דריקט אים די האַנט 
װינשנדיק אַ גוטע נאַבם. | 

- און מאָרגן אינדערפרי װעל איך בּאַצײטנס עפענעף - 
זאָגט ער צה 

װען זי איז אַנמשלאָפּן געװאָר, האָט ער זיך אָן א שיעור 
פאָרזיבטיק ארױסגעגנבעט, פּאַרשלאָסן די טיר און דעם שליםל 
מיט זיך גענומען. ער איז געװען אױסער זיך פון אַנטציקנג, האָט 
זיך אַראָפּגעלאָזן איבּער די טרעפ אױף דער גרױסער װעראנדע 
און איז אַװעק װײטער איבּערן הוף. ער האָט געשמײכלם און 
פאַר זיך גערעדט נאַרישע װערטער. 

- אין תּוך גענומען. איז עם משונה, װאָס אױף דער װעלט 
קאָנען זײין אועלטע גליקלעכע רגעם. 

ער האָט איצם פּאַמערקט, אַז. ס'איז אַ פײכטער אָװנמ, פון 
די בערג קאָן זיך אַראָפּ נעפּלע, אין דער לופט מראָגט זך 
דער מעם פון הערבסט. אופן הימל זענען װײניק שטערן און 
זײ זעען אס װי סװאָלט זײ געװען טרהעריק. װאָס זאָל עס 
בּאַטײטן? אָמטמאָל לינט עפעס אַן אומעם איבּער די שמערן 
נישט אלע מאָל אי זײער אױסדרוק 8 פרײלעכער און אַ פרײנט. 
עכער, 

בּ"ם דאָקטאָר אין בּיוראָ איז געװען ליבטיק. ער קאָן 
תּיכּף אַרײנגײן און חערן, װאָס שרײבּט מאָס אין זײן ברית. מען 
קאָן נישט זאָגן, אַז דאָס זאָל נאָך פאַר אים זײן אינטערעסאַנם. 
אַ בּריװ פון מאָסן איז פּאַר אים איצט געװען אַ זײמיקע זאַך. 
אָבּער איצט, װען ער געפנט זיך אין אַ געהױבּענער שטימתג, קאָן 
ער דעם אַלטן חבר, מסתמא, פאַרגינען אַ בּיסל שפּאָטן און בײז 
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זײן זאָל ער, נעבּעך! מאָס האָט דעם בּריו געשריבּן אַלײַן מים. 
פיינע גלײיבע שורות, מיט שיינע אותיות, מיט אָפשטעל.צײיכנס, ס'האָט 
אויסגעזען, אַז ער האָם אינגאַנצן צודיק בּאַקומען די שײן פון די 
אויגן,. ער האָט מודיע געװען אַז פון דער עקועמע האָט ער זיך 
אינגאַנצן אױסגעהײלם און איצט קלײבּט ער זיך אַהײם; עס װעט 
אים זײער פרײען צו געפינען אױך. דעם זעלבּסטמערדער מאַגנוס 
אין כריסטיאניע אַן אױסגעהײלטן װי ער אלײן 

-- איך װעל אים די פרייר פאַרשׂאַפן, -- האָט דעד זעלבּטט. 
טערדער געעזאָנט: איך װעל טאַקע צו אים אַרײנגײן, װען איך 
װעל איצט צוריקקומען אַהײם. 

-- איר קלײבּט זיך פאָרן אַהײם? - האָט דער דאָקטאָר 
געפרעגט, 

- יאָ, ‏ מאָרגן, - 

דער דאָקטאָר האָט גאָרנישט נישׂם דערמאָנט װעגן זײער 
אַמאָליקן שמועס, נישט דערמאָנט װעגן זײן פּרו, נישט געגעבּן צו 
מערקן, אז ער געדענקם עפּעס װאָס. ער האָט נאָר געזאָגט: 

-- עס איז פיל געשען זינט איר האָט אונז פאַרלאָן. גרוי. 
טע זאַכן, א מאָרױ 

דער ועלבטטמערדער האָט נישׂם געענטפערמ. 

-- איר זענט געװען בּאַקאַנט מים די פּעראָנען פון דער 
דראַמע ? ו' 

-- װאָס נונע מאָסן, - האָט דער זעלבּסממערדער געאָגט- 
איז עס אַ דערפרטײענדיק געשעעניש. 

דער דאָקטאָר האָט אַ טראַכט נעמון: - איך װײט נישט, 

-- איר װײסט נישׂט? 
-- איף ‏ טײן, אַז איר דאַרפט אים נישט וֹכן אין כרײ 
סמיאַניע | 

-- פֿאַרװאָס נישט? 

-- ער איז זיכער נישמאָ. אין כריסמאַניע. - האָם דער 
דאָקטאָר געענטפערם, 

דער זעלפמטממערדער װערט צעמישם. 

-- אך, אַלץ װאָלט איצט געקאָנט זײן אַװי גוט, -- האָט ער 
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אויסגעשדיגן -- און איר רופט בײ מיר װידער אַרױס אַ ספק. 
פאַרװאָס איז קײנמאָל נישט אַלץ גום? אַלע מאָל דאַרף זיך עפּעם 
שלעכמס אריינמישן ! | 
| = איצם האָט דער דאָקטאָר געשװיגן. 
-- פֿאַרװאָס ענטפערט איר נישט? - האָם דער ועלבסטי 
מעררער געפרענם, | 
= =-- װײל ‏ איך. װײס נישט, פּאַרשטײט זיך, -- האָם דער ראָק. 
מאָר געשמײכלט - איר מײנט דען נישט, הער מאַגנוס, אַן גום 
און שלעכטס וזענען רעלאַטיוע פּאַנדיפּן? 
-- גייןז -- האָט דער זעלבּסטמערדער אוימגעשריגן -- דאָט: 
זענען נישט קײן רעלאַטיװע בּאַגריפן 
|=- רעכם, זאָל זין אַזױ. אײער פרײנט מאָס האָט װידער 
געזונמטע אױנן, און דאָס איז שױין אויך פיל. 
-- הײסט עס, אַז ס'איז נישט געװען קײן פּשׂוטע עקועמע; 
-- מטעמא נישט. | 
דער זעלבסטמערדער האָם זיך אויפגעהויבּן, 


5: 


-- ס'איז מיר געװאָרן אומהײמלעך מים איך, דאָקטאָר. איך 
נײ אַװעק. ס'װײסט, גראָד הײנטיקן אָװנט העל איךף מע 
דעם נישט טראממן. 

מער האָבּן זײ נישט גערערט, נישט פאַרבּראַכט, קײן וע. 
טער מים קאָניאַק נישט געשרנקע 

-- אַ גוטע נאַכט} - האָט דע 


4 ואנ 
החר 02 
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ער איז צוריק אַװעק אויף דעד גרױסער װעראנדע. 
אַ מאָדנע זאַך, װי די לופם איז געװאָרן שװער מיט עפּעם 


אַ װערננדיקער משא, פון פעלז האָט געטריבן אַראָם מיט א קעלט, 
דער נעפל האָט זיך געקנילט, ס'האָט איבּעריקנט אױסנעװסן, אי 
ער װעם בַּאַלד זיך פװאַנדערנײן, װײל א װינט האָט אָנגעהױבן 
כלאָון. לעבּן דער װוױנונג פון רער דינערשאַפּט האָט ער דערר- 
זען ליכט: אַ מענטשן מיט אַ לאַנטעױנע גײט. אין נעפל ועט עס 
אויס הי א קלײנע רונדע שײן. די לפנטערנע האָם, האכט זיך, מע- 
גישט געקאָנט בּאַלױכטן, װי זיך אל" סהאָם אוסנעװין משעה. 
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ער איז נענטער צװענאַנגען און דערוזען, אַז דאָס אין דער 
דווטרענער 

-- איר זוכט עפּעס? 

-- דער בּריווטרענער ענטפערט: - אודאי זוך איך, 

- װאָס האָט איר פאַרלױרן? : 

-- איך האָבּ פאַרלױרן אַן אַסיננאַציע פון פינף קראָן. איך 
בין פריער אַרױס אױף אַ רגע אין דרויסן און האָבּ זי דאָ גע. 
מוזם פאַרלירן, אָבֶּער עס הױבּט אָן צו װערן װינטיק, און ס'װעם 
נאָך פאַרטראָגן װערן דאָס זענען געװען פינף קראָן 

-- גײם נישט אין אַזאַ שלעכטן װעטער אָן אַ היטל און װכט 
עישם. אַזאַ. נאַרישקײט. נאָט אײך פנף קראָן 

-- מיר ? פֿאַרװאָס ? ' 

-- אײך, איר האָם מיר פיל מאָל געבּראַכט בּריח און 
קארטלעך, און איך פאָר מאָרגן אַװעק. 

ער האָס דעם אָרעמען מענטשן זיכער דערפרײם, און איצט 
גױם ער אַװעק אין אַ געהױבּענער שטימנג. ס'איו קאַלט, פײבט, 
פינסטער, אָבּער אַ װונדערלעכע זאַך, הײנט אַרט עס אים נישט. 
ארום דעם פעלו הױבּט אָן סומנע צו רױשן דאָס איז דער װינט. 
יעס װערם קאַלט, אָבּער העלער. דער נעפּל צים יך אַראָפּ שמי 
קערװײז אין װאַלד אַרײן זאָל נישט זײן אומעטיק, ער װיל נישט. 
ער קנעפּלט אֶפּ דעם סװעטער, שטײט, די הענט אין די הוינקע. 
ישענעס, און קוקט אויף דעס שװימענדיקן נעפּל. דאָס איז אינמע. 
רעסאַנט און שײן. דער בּאַרגיפּלײן װערם געזיבּערט, די געבּײ. 
ידעס פון דער סאַנאַטאָריע הױבּן זיך װידער אָן צו זען פון דער 
פינסטערניש. װאָּס זאָל עס אַלץ בּאַדײטן? אַ שטורם? מסתמא א 


אין דעם כּנין פון דער סאַנאַטאָריע איז אַלץ אױסגעלאָשן, 
נאָר אין נומעד 107 איז נאָך ליכטיק, און גראָד ‏ אין דער רגע 
האָט געמזט נעשען די נאַרישקײט, װאָס בּערטעלסען האָט גע. 
עפנט די פענסטער און א רוף געטון דעם ועלבסטמערדער, ער 


, 
זאָל צו אים אַרײן 


א 
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-- בּיטע, הער מאַגנוס, אויף אַ גלעזעלע שנאַפּס מיטם אתז 
צוזאַמען. 

דער זעלבּסטמערדער ענטפערט נישט. אַ שײנע מעשה, דער 
דאָזיקער האַלבּ-שיכּורער מענטש קאָן נאָך איפװעקן פון שלאָף 
אַלע געסט. װי איז, אױבּ זי האָט זיך שין אױפגעכאַפּט און קאָן 
װידער נישם אַנטשלאָפּן װערן? ' 

אײדער ער איז אַרײן צו זיך, איז ער צגענאנגען צו דעם 
װײבּס טיר, ער שמײם אַ לאַנגע צײױם און הערט זיך שטילינקער. 
המ צו. נײן, דאַנקען גאָט, ס'איז שטיל, אָ, זי איז אװדאי טים. 
מיד, אַ גוטע נאַכט! -- שעפּטשעט ער און גײם אױף די טרעפּ 
אַרױף צו זײַן צימער. ער איז אַלײן אױך מיד. 

דאָס איז געװען דער סוף פון אַ בּאדײיטננספולן טאָג. אוך 
אַלץ װאָלט געקאָנט זײן גום, נאַר דער טױם האָט זיך אַרײני 
געמישט, | 


ווושג 


ס'איז געװען נישם גום, װאָס דער אַדװאָקאַט איז אַװעקגע 
פאָרן, ער װאָלט שוין געװען געזאָרגט פּאַר דער אָרדננג. 

בּערטעלסען איז געװען אין פּרײלעכער שמימונג, תּיכֹּף נאָך 
מימאָג האָט ער שוין גענומען טרינקען װײן: האָט פּאַררופן צו זיך 
פריילין עלינגסען און געװאָלט זיך פאַר איר אויספינען, װיז, אַז 
ער איז דער זעלבּער, װאָס פריער, נאָך בּעסער, װי פריערן ער 
האָט געװאָלטע מרינקען פאַרן געװנט פון פרײלין עלינגסען און 
זײן צו איר גומ. 
| און זי פון איר זײים האָט דאָך נישט געקאָנט אָפּשטײן. פרוי 
בּערטעלטען, די פריערדיקע פרױ רובּע, איז עס נישם זײער גע. 
פעלן געװעז, אָבּער זי האָט עס נישט אופגענומען טראַניש, זי 
איז געװען צו קלוג דערפּאַר, און האָט געהאַט אַ צו גוט קעפּל, 
װען דאָס איז איר נױמיק געװען. זי האָט זיך צופיל צגעא"לט 
חתונה האָבּן מיט בּערטעלסענען, דאָס איז געװען אפשר די אַמ. 
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װײניקסטן גליקלעכע געשעעניש אין איר לעבּן אָבֶּער זי איז נישט 
געװען פּאַראומערט, זי איז געבּליבּן דאָס, װאָס זי איז געװען און 
איר פּריװאַטן אײגנטום האָט זי געהאט אין אָרדננג, 

אָ דער דאָזיקער פּריװאַטער איגנטום! גאָט װײסט, צי איז 
ער שוין נישׂט פיל מאָל געװען דער קעננשטאַנד פאַר 8טאַקעס 
מצד איר מאַן! 

אויסער פרײילין עלינגטען און בּערטעלסען מיט דער פרױ 
איז נאָך אַ פערמע פּעראָן נעװען אויף דער הוליאַנקע, אַן אלמנה 
פון אַ קלײנעם בּאַאַמטן, אָדער װאָס זי איז איצט געװען-סעקרעטאַרין 
אין אַ געװיסער אונמערנעמונג פון אױסנײעכץ און טישטוכער. זי 
איז אײנגעלאדן געװאָרן, כֹּרי די פערטע שטול זאָל נישם בלײבּן 
קיין לײידיקע, און די צאָל זאָל זײן אַ פולע; און זי האָט עס 
אַלײן אויך זײער גום פאַרשמאַנען. לכתּחילה האָט זי זיך געװאָלט 
בּאַװײזן און גענומען לױבּן פרוי בּערטעלסענס גוטן אויסוען אָבּער 
מיט דעם אױסוען איז נישׂט געװען װאָס גרױס צו האַלטן זיך, 
און פרוי בּערטעלסען האָט נאָר געענטפערט: 6אַזױ? טאַקע?" זי 
האָט אַלין געװוּסט, װי איר אויסזען איז -- מיטלמעסיק. זי האָט 
װידער געגעסן װײניק און פאָרזיכטיק, כּדי נישטם דיק צו װערן 
אָבּער גענוג, כּדי אונטערצוהאלטן דאָס געװנט. פון דעם װערט 
מען נישט שין און מען בּליט נישט, אָבּער פרדױי פּערטעלסען 
האָט דאָך, יעדנפאַלס, געהאָט אירע אױגן אַ בּליק, װאָס האָט 
געקאָנט זײן מיפער און שענער, װי יעדער אַנדערער. 

- יאָ, - האָטם די אלמנה געאָגט - ס'איז א װוּנדער, װי 
גוט איר זעט אױס, פרוי פּערטעלסען איך געדענק נאָך, װי איה 
זענם געװען פּאָריקן יאָר, אין דער ערשׂטער צײמ, װען איר זענט 
אַהער געקומען. 

פרוי בּערטעלסען האָט װירער געזאָגט נאָר ,טאַקע"? 

נאָך דעם איז די אלמנה געװאָרן זײער בּאַשײדן, װי עס 
פּאַסט אין אַ רײכערער געזעלשאַפּט, נאָר קײן װאָרט נישט דורם. 
געלאָזן פון דעט, װאָס פרױ בּערמעלטען אלײן האָט גערעדם. 
| = פאַרקערט, האָט פרײלין עליננסען דער גגנעדיקער פרו 
נישט ארויסגעװיזן קיין אױפּטערקזאַמקײט. זי האָט, מסתּמא, געהאַט 
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איר גרונד דערצו. זי איז געװען פּאַרנומען מיט אירע אײגענע גע. 
דאַנקען. װען זי האָטם אױסגעטרונקען אַ בּיס? װײן, האָט זי גע. 
נומען אַלײן פון זיך רעדן װענן איר בּוך, װעגן דער זאַמלונג פע. 
ליעמאָנען, װאָס דאַרף ערשינען צו װײנאַכט, זי האָט אײגנטלעך 
איר. אורלויב איצט בּאַקומען, כּדי דאָס בּוך פאַרטיק צו מאַכן. 

בּערטעלסען האָט שון גענוג געהערט װעגן דער זאַמלתג, 
נאָר די דאַמען האָבּן פון אײדלקײט װעגן געפרענט, װי װעם דאָס 
בּוך. הײטן. | 

-- ,8 געשרײ. אין דער נאַכט", -- האָט פרײילין עליננסען גע. 
ענטפערם, 

-- הערט נאָר - ,אַ געשרײ אין דער נאַכם." 

זי האָט זיך נאָך נישם אױסגעקליבּן קײן פאַרלאַג, אָבּער 
זי האָט שױן געװוּסט, װי גרוים דאָס בּוך װעם זײ, און דעם 
גאַנצן אינהאַלט געהאַט אין קאָפּ. 

(-- װי קאָגט איר עס - האָבּן די דאַמען געפרענט. 

-- אַלע ‏ װוּנדערן זיך מאַקע,--האָט די פרײלין געענטפערט- 
אָבּער דאָס שטאַמט דערפן, װאָס מען האָט אַ בּאַרוף דערצו. דאָס. 
קומט מיר אלײן אין קאָפּ אַרײן, איך דאַרף מיך גאָרנישט מאַ. 
טערן אױסצוטראַכטן דעם שמאָף. איר װילט הערן, צום בּײשפּיל, 
אַ צופּאַל, װאָס איך האָבּ איבּערגעלעבּט אין בּאַן פאָרנדיק איצט 
אהער 7 | 

-- יאָ. - האָבּן די דאַמען געזאָגט, 

-- פאַר ‏ אײער געזנט, פרײלין עליננסען. - האָט בּערטעל. 
טען געואָגט, 

- יאָ, טױף דער בּאַנק, פונקט אַנטקעגן מיר, איו געועסן 
אַ מענטש, איך װאָלט אים װידער דערקענט אין דעם גרעסטן 
עולם, אַזאַ אײנדרוק האָט ער געמאַכט אױף מיר. ע- איו געזעסן 
און אַלץ האָט ער געמון מים דער לינקער האַנט. 

- נו? -- האָבּן די דאַמען געפרעגט נײגיריק. 
מיט דער לינקער האַנט. -- שטעלם די פרײלין פעסט, 
װאָס איז דאָס פּאַר א װונדער? ו' 
-- דער מענטש, - האָט די פרײלין געזאָגט - האָט געװיס 


/ 


1 


דאָס לעצטע קאַפּיטל 521 


עפּעס אַזױנס אָפּגעמון, װאָס מען קאָן מאַכן נאָר מיט דער רעב. 
טעה האַנט, 

די דאַמען האָבּן גאָרנישט פאַרשטאַנען 

די פרילין האָט דערקלערט אנטערשטרײכנדיק די װערטער: 

-- ער האָט סימולירם אַ געלנקטף 

-- סימולירט אַ געלינקטן? -- האָט פרוי בּערטעלסען געזאָנט. 
-- אַזױ. נאָר,. אָבּעד ‏ פונװאַנען װײסם איר עס? איך פאַרשטײ בּשום 


פּרײלין עליננסען האָט זיך װידער אָנגעהױבּן צו פאַרלירן, 
זי האָט נישם געקאָנט פאַרטראָגן קײן קשיות, מען האָם זי נישט 
געטאָרט פרעגן װעגן פּרשים. און װען פרױ בערמעלסען האָט 
געפרענגם: אָבּער װאָס װײטער? - האָם די פרײלין געטון אַ שאָקל 
מיטן קאָפּ און געענטפערט: - מער ואָרנישט, - דערװײל - גאָר. 
נישים.,, 

בּערטעלסען האָט זיך ארינגעמישט. ואָט װײסט, צי דער 
דאָזיקער מערטעלטען האָם נישםט געהאט זיך אַלײן אין זינען, און 
נישט געװאָלט כאַפּן די פרױ זײנע אױף דער װענטקע, זי זאָל 
װערן נאָבניבּיק אין אַנדערע ענעיםן ער האָט געזאָגט: - איך 
פאַרשטײ נישט, צו װאָס טױגן די שאלות און צו װאָס אַזױ גרינד. 
לעד װעגן אַלץ זיך נאָכצופרעגן. פרײלין עליננסען האָט אַ חוש 
ר נאָכשפּירן, דעם פײנסטן פון אַלע, װאָס איף קען נאָר. זי 
װײסם שױן װאָס זי זאָגט. פאַר אײער געװנט, שײנע דאַמען! 

-- מיר דאַכט זיך, אַז דאָס איז נאַרישקײט. -- האָט פרוי 
וְ געזאָגם. -- אַנטשולריקט מיר, װאָס איך זאָג עםס. 
רײלין. עלינגטען איז געועסן מים אַראָפּגעלאָזענע אוגן 
צו דער ערר, אָבּער די דאָױקע אַלעמאָל רױקע דאַמע, האָט אַ 
ביסל אַ ציטער געטו, דערהערנדיק אועלבע װערמער, און אין 
דעם בּליק פון איר אלכסונדיקע איגן וועלכע דאָבּן זיך לאַנג. 
זאַם אָפּגעטײלט פון דער פּאָדלאָגע און אופגעהױבּן צו פדױ 
בערטעלסענס קני, האָם 8 בּליץ געמון אַ שמאָל פלעמל. 

-- איך האָבּ אַ סך דערצן פון טעלעגראַפּןטיש, - האָם 
זי געזאָגט - עס קאָן זײן, אַז איך האָבּ שױן אַ בּיסל װעגן דעם 
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מענטשן אין צוג פריער געװוּסט. אָבּער איך טאָר מער נישט 
זאָגן. איך בּין געבּונדן מיט אַ שבועה. 

-- אָט הערטטו? - האָט בּערטעלטסען געזאָגט צו דער פרה. 
נאָכדעם האָט ער זיך אױפגעהױבּן, אַ געניץ געטון און געזאָגט: - 
דאָ איז אַזױ פיל רױך, אַז מיר קאָנען אײנע די אַנדערע נישמ 
זען. האָבּן די דאַמען גאָרנישט קעגן דעם, איך זאָל אַ בּיסל 
עפענען אַ פענסטער ? 

אמת, אין צימער איז געװען אַװי אָנגערױכערט, דעד אלמנת 
פונם בּאַאַמטן האָט אַזש אויסגעגעסן די אויגן. סײ דער הויבער העננ. 
לאָמפּ איבּערן מיש, און סײ די סטעארי-ליכט, װאָס האָט גע. 
בּרענט לעבּן מיר, האָבּן בּידע נישט געקאָנט װי געהעריק בֹּאַי / 
לייכטן דאָס צימער. 

דאָס איז געװען פּנקט דער מאָמענט, װען בּערטעלסען 
האָט געעפנט די פענסטער, דערוען דעם זעלבּסשמערדער און 
אים גערופן צו זיך. | 

אין צימער האָט זיך דערהערם אַ פילשטימיקער אויסנעשרײ, 
און פרוי בּערטעלסענס קול האָט זיך געהערט: 

-- מאַך צו דאָס פענסטער, דו זעסט דען נישט, אַז די 
לאָמפּ לעשט זיך אױם? 

ער האָט מיט מאַטערניש צודיק פאַרמאַכט דאָס פענסמע- 
און אַ בּיסל זיך אויסגעזידלט צוליבּן שמאַרקן װינט. איצט האָמ 
נאָר די סטעארן-ליכט געלויכמן אין צימער. די אלמנה האָט גע. 
װאָלט װידער אָנצינדן די לאָמפּ, אָבּער זי האָט זיך אָפּנעבּרענט 
די פינגער אָן דער גלאָז, און זיך דערפון אָפּועזאָגט. זײ האָבּן 
בּאַשלאָטן, אַז עס איז זײ אָן דעם אויך גענוג ליכטיק, און װײ. 
טער פאַרבּראַכט אין האַלבּפינסטערניש. בּערטעלסען האָט אַ בּיסל 
געבּורטשעם אױף דעם זעלבּסטמערדער, װאָס האָטם קײן װאָרט 
נישט געענטפערט אױף דער אײנלאַדתג, אױף דעם װינט, װאָס 
האָם אים שיר נישם אַרױסגעריסן דאָס פענסטער פון האַנט, און 
אויף דער אומגליקצעכער סטעארין-ליכט, װאָס לײכט שלעכם אַי 
אַז ער קאָן זײן גלאָז נישׂט געפינען - אַױי פיל פאַרדרוס, אַװײ 
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פיל ערגערניש. און אין אַ װײלע אַרום האָט שון בערטעלט?! 
געשלאָפן, 

יאָ, דער דאָזיקער געזונטער, שמארקער מענמש, האָט אַלע 
מאָל געמוום כאַפּן אַ דרימל, װען די הוליאַנקע האָט זיך אַבּיסל 
פּאַרצױגן, די דאַמען האָבּן דערויף קײן אַכטנג נישט געלײגם, זײ 
האָבּן זיך װײמער געשמועסט, און עס האָט אױמגעװיז, אַז איצם, 
װען זײ זענען געװען אַלײן, האָבּן זײ ערשט געפונען װעגן װאָס צר 
רעדן,. פרוי בּערטעלסען איז, דער עיקר, קלאָר געװען אין ענינים 
פ'ן טעאַטער און מויק, האָט זי זיך געשפּילט מיט אײנעם פוך 
אירע מײערע רינגען און אינטערעסטנט דערצײלט װעגן אַ זינגערין, 
אַ גרויסן שמערן, װעלכבע הדאָמ איצט, בשעת איר לעצטן קאָנצערט 
אין כריסמיאַניע, קיין קול נישט געקאָנט אַרױסלאָזן פון האַלז, אַזױ אַז 
זי איז דורכגעפאלן מים אַ סקאַנדאַל. 

די אלמנה האָט זיך געװוּנדערט, װאָס די זינגערין האָט זיך 
נישט געכאַפּט באַצײמנס אויפצוהערן 

פרוי בּערטעלסען ענטפערט: ס'איז א טרױעריקע געשיבטע. 
זי איז געװען געצװונגען צו דער לעצטער מורנע. אין די גומע יאָרן 
האָט זי מיט איר זינגען אָנגעקליבּן עשירות, אָבּער זי האָט עס געפּטרטן 
נאָכדעם אויף דער עלטער איז זי געבּליבּן בּײ גאָרנישט, 

-- יאָ, אַזױי איז עס מיט אַלעמען - האָט אױיך פרײלין 
עלינגסען געזאָגט, כּדי פרײנטלעך צו זײן און נישט שװײגן 

און די דאַמען האָבּן אלץ גערעדם און גערערט; בּערמעל. 
סען איז געשלאָפּן. ס'זענען אַריבּער אַ פּאָר שעה, אָדער מער. די 
אלמנה האָט אַלץ אַכטונג געגעבּן, װען װעם פּרױ בּערטעלסען 
געבּן אַ סימן, אַז ס'איז שוין צײט זיך פתאנדערצגײן, װײל דע 
מאָלט װאָלט זי גלײך בּאַװין, אַז זי פאַרשטײם חי זיך צו פיר. 
און װאָלם זיך אױפּגעהױבּן אַװעקצגײן. | 

לסוף האָט בּערטעלסען חױך גענומען שנאָרכן אױף זײן 
שטול, און פרוי בּערטעלסען האָט געזאָגט: 

-- איך װײם נישט, דאַכט זיך, אַז ס'איז שױין שפּעט. איך 
זאָג עס, פאַרשטײט זיך, נישם כּדי צו פאַרטרײבּן די דאַמען 

אַלע האָבּן זיך אױפּגעהױבּן. 
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אָבֶּער דערװײל האָס פרוי בּערטעלסען אַרױסנעלאָוץ דעם 
רינג פון האַנט, זי האָט זיך אָנגעבּױגן צו דער פּאָרלאָנע, און די 
איבּעריקע דאַמען האָבּן איר געהאָלפן זוכן. פרײילין עלינגסען האָט 
וגענומען דאָס ליכט און צוגעלויכטן, זי האָט געמאַכם אַ קרײז 
אַרום פרוי בערמעלסען. ס'איז געװען מאָדנע, װוּהין האָט דער 
רונג געקאָנט פאַרשװוּנדן װערן? זי האָם זיך געשמעלט הנטער 
:פרוי בּערטעלסען און צוגעלױכטן, 

-- אָם אז ער! - האָט זי געזאָגם, אָנבּױגנדיק זיך צו דער 
:פּאָדלאָגע, 

און אין דעם זעלבּיקן אױגנבּליק איז פרוי בּערטעלסען שוין 
עשטאַנען אין אַ העלן פּלמַם. | : 

אין אַ רגע אַרום איז שׂױן אַלץ געװען פאַרװאַנדלט אין אַ 
געמיש סון פּײער און געשרײ. די גנעדיקע פרי װיל, מסתמא, 
כאַפּן װאַסער אָדער א קאָלדרע, זי פליט געשװינם אַרײן אין 
שלאָפּצימער און אונטערװענס צינדט זי אָן די פּאָרטיערע. אומע. 
מום, װוּ זי װענדט זיך, הױבּט אָן צו פּלאַמען: אומעטום איז 
געשריײ און פלאַם, געשרײ און פלאַם, 

לסוף כאַפּט זיך בּערטעלסען אױף און שרײט האַלב.שיכּור 
נאָך העכער פאַר אלעמען: -- שרײט נישם אַזֹין זײם רױקער! 
נאָר װען ער לויפט אַרײן אין אַלקיר העלפן דער פרה, כאָפּט 
ער זיך אַלײן אָן פון דער פּאָרטיערע. ער לופט אױף צוריק און 
װיל אַדרױסשפּרינגען פון פענסטער, צינדט ער אָן די גאַרדינען 
ער קערט זיך צוריק אום צום טיש און גיסט אױף זיך אױם 
דאָס רעשם פונם װײן - אָבּער דאָס איז אינגאַנצן אומזיסם. פרײ. 
לין עלינגסען מום עפּעס אַזױנםס פאַרשטענדיקס, זי רײסם אַראָם 
דאָס מישטוך פונם שיש, אַװי אַז די גלעוער און די פלעשער 
װערן צעדרווגעם אָן דער פּאָדלאָגע, און װיקלט אין דעם אײן 
זדעם בּרענענדיקן מענטשן. אָבּער דאָס קלעקט נישט. דער טוך באַ. 
דעקם אים נישם אנגאַנצן. און חוץ דעם שטײט ער נישט רױס, 
ער װאַרפט זיך אַרום. לסוף בּאַמערקט פרײילין עלינגסען, אַז זי 
ברענט אויך, זי װאַרפט זיך אויף דער פּאָדלאָגע און קיקלט זיך, 
שרייט,, הײלט, װאַרפם אום דעם טיש. די אײנציקע, װאָס װאָלט 


יי 
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איצט געקאָנט עפּעס טו, די אלמנה, שמײם חי אַ סלופ און מלי 
פּעט. זי מום גאָרנישט, נאָר זי שטײט װי פאַרשמײנערם און בל 
פּעט. פּלוצלינג בּאַפּרײט זיך בּערטעלטען פון דעם בּרעגענדיקן מיש. 
מוך, רײסט עס װי אַ לאַנגע פײערצתג אַראָפּ פון זיך, שלײדערט 
אַװעק אַזױ װײט װי ער קאָן, אין דער זײים פון דער אלממנה; 
דאָס טישטוך פּאַלם לעכּן אירע פיס און צינדם זי אױך אֶָן 

איצט בּרענען אַלע און אֵלץ. 

אַנמקעגן, אין דעם בּנין, װוּ די דינערשאַפט װונט, מאַ. 
מערקט מען אַז אין דער סאַנאַטאָריע אי עפּעס זײער ליבטיק. 
װען זײ לופן אַרױס און דערזען דעם רױך, פאַרשטײען זײ, אַי 
ט'איו געשען אַן אומגליק. עס איז געװאָרן אַ שטורעם, ס'איה 
שװער צו גײן, מען פאַלט פון די פיס, זײ מוון אינבּױגן די קעפ. 
זײ שרײען טיט אַלע כּוחות: ,עס בּרענט"! כּדי אױיפצוועקן אַלע. 
מען, בּלײבּן אָבּער שטײן לעצן דער סיף פון דער װעראַנדע: זי 
איז פּאַרשלאָסן פון אינעװײניק; זײ װארמן, עמעצער זאָל זי פון 
יענער ז"ט עפענען. אבער קײנער גײם נישט עפענען. זי חויי. 
ערט 8 לאַנגע צײױם, בִּיז דער שװײצער בּרענגם א האַק און זעצם 
אַרױס די מיר. דער שװײצער, דער איטפּעקטאָר און דער בריל. 
מרעגער לאָז זיך לויפן איבערן קאָריראָר און איבּער די מרעם 
אַרױף און רעװען: עס הרענט. נאָר דער װינט גױם זײ סות פל. 
מוף אומצוקערן זיך, און זײ לױפן צוריק אַרױס אױף דער װע 
7 מנריע. 

איצממ שלאָנן די פלאמען פון דאך הױף אין דער לופ 
דער שמורם פפרברײטערם דבָס פײער אױף אױבן און אהיף 
אט דער גרױטער בנין, װעלכער שט"ם אױף זײפן און אויף 

כופקעט ברענם װי פּאַפּיר. װאָס האָבּן די מענטשן געקאָנט מן? 

צושמעלן צװײ לײמערם צו צופעליקע צװײ פענסטער א װאַרמן 
װאָס װעם זײן? זײ זענען הילפּלאָה זײ קאָנען נאָר שרײעף עמערס. 
מים װאַטער העלפן אױך נישט. נאַקעטע געסט עפענען אױף אַלע 
(גאָרנט אֶפּ די פענסטער, שרײען אַרנטער, אָבּער אין שמורם קאָן 
כען נישם הערן װאָס. עטלעכע געסט שפּרינגען משגענערמ"י 
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אַרױס פון די פענסטער, זײערע פּלאַטערנדיקע העמדער כאַפּן זיך 
אונטערװעגס אָן און זײ פאַלן אַראָפּ אױף דער ערד װי מעטעאָרן 
די דינערשאַפט קלעטערט מוטיק אויף די לײמערס און װיל כאָטש 
אײן קרבּן אַרוסנעמען פון פּײער, אָבּער דאָס גיט זיך נישם אײן 
אײן דאַמע, מים אַ פּאַק קלײדער אין די הענט, גִים זײ פריער 
איבּער די זאַכן, אָבּער זי בּאַשליסט זיך נישט צו קריכן איבּערן 
ליימער. עס איז דורכויס הוראַנאַן און אונטערגאַנג. איצם בּרענען 
שוין די װענט. די לײטערס האָבּן זיך אָנגעכאַפּט, די מענטשן 
-מוזן שטאַפּל נאָך שמאַפּל אָפּטרעטן. 

-- אַהער די לײטערס! אַהער! - דער אינזשיניער פון דער 
עלעקטרישער סטאַציע מים זײנע מענטשן נעמם איײבּער די קאָי 
מאַנדע, ריכמיק, די לײטערס װערן איבּערגעטראָגן פון אײן פענ. 
סטער. צום - צװײמן, פון איין אָרם אויפן צװײמן, און אױפן שפּיץ 
פון יעדן לײטער שטײט אַ מוטיקער מענטש, װאָס האָט פאַרן 
טוט קײן מורא נישט. דאַנקען גאָט! זײ זענען ארױף פּיזן סאַמע 
שפּיץ. זײ קוקן אַרײן אין אַ צימער פול מיט פײער און מים ריך, 
אָבּער קײן מענטשן ועט מען נישט. די מענטשן זענען געװאָרן 
אײינם מימן פײער און מיטן רויך, און זײ אַלײן פאַר זיך זענען 
שוין / נישמאָ. די אומױערשראָקענע מענטשן אײלן צריק אַראָפֿ, 
אויף זײ ‏ אלײן האָבּן זיך אָנגעצונדן די קלײדער, אפילו די לײ. 
טערט בּרענען 

דער דאָקטאָר דאָט זיך באַװין, ער איז אין אונטערװעש, 
מיט אַ הױילן קאָּפ, ער קאָן אױך גאָרנישט נישט מו, פונקם װי 
אַלע אַנדערע, נאָר ער שרײם נישט, ער שװײגט. פלוצלינג לױפן 
אַרױס עטלעכע מאַן געסט אױף דער װעראַנדע, אנטרונענע, אַלע 
ינישם אָנגעטאָנענע, אײניקע מיםט די קלײדער אין די הענט. זײ 
לויפן מים א געשרײ און פבּרענען אָבּער זײ גים זיך אײן אַרױס. 
צולויפן, זײ האָבּן זיך אַרױסגעכאַפּט פנקט אין דער צײט, איצט 
האָט דער פלאַם גענומען רײטן זיך אױך דורך דער טיר פון 
דער װעראנדע. | 

אין װינקל, גאנץ אױבּן, אתתטערן דאך, האָט זיך אין פעני 
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בטער בּאװיון אַן אָגעקלירטער מענטש.? עד טוט אַ בּליק 
ארונטער און איז זיך קײן רגע נישט מײשב, נאָר ער כאַפּט זיך גלײך 
פאַר דער דעננטרויב און װאַרפט זיך אַרױם פון פענסטער. ער װאָכט 
זיך אויף אַ לײמער געקאָנט ראַטעװען אָבּער קײן לײמערס זענען 
שוין מער נישמאָ. ער הױבּט אָן אַראָפּצולאָזן זיך אלץ נידעריקער, 
נידעריקער, פעסט האַלמנדיק זיך פּאַר דער טרױבּ, ער װערם 
אלץ נענטער צו דער ערד. װען דאָס פײער פונם צװײסֿן גאָרן 
פאַרצוימט אים דעם װעג, װײזם אױס, אַז ער איז פאַרפּאַלן,. ער 
קלאַמערט זיך אײן מיט די הענט און בּלײבּט עמלעכע סעקנדעס 
הענגען, גלײך װי ער װאָלט זיך פאַרמראַכט, אַפּנים, װעגן דעם, 
צי זאָל ער אַרױסלאָץ די טרױיב פון דער האַנט. פּלוצליננ 
פאַרשװינדט ער. רױיך און פײער דעקן אים אײן.. אָבּער אִם 
ליגט ער שוױן אונטן אױפן הױף. צעשמעטערםט? נישט צעשטע. 
מערט, אָבּער ער ברענט איגאַנצן, ער קאטשעם זיך איבּער דער 
ער., רײסט פון זיך אַראָפּ דעם פװעטער און פארלעשם אים, 
פּאַמשט מימן חום און כים די בלױוע הענט איבּערן קערפּער 
און לעשט, לעשט, 

אָט איז ער. דאָט א דער זעלפסטמערדער. 

ער האָט זיך געראַטעװעט דערמיט, װאָס ער האָם זיך מיט 
ד' פיט אָפּנעשטופּט פון דעם רעננטרױפ. דער דאָזיקער שׂמום 
האָם אים אָפּגעשלײדערם אױף 8 פאלקאָן פון צװײמן גאָרן פוני 
דאַנען אי עה אמת געפטלן װײטער, אֶפּער דאָס אי געװען 
אַ פאַל אין צװײ מאָל, און דער איבּערר"ם אתמימן פאַלן האָט 
אים געראַמעװעט. 8 גליק! 8 װודער! דער זעלבסממערדער, װאָס 
האָט געזאָרגט פּאַר זײן לעכּן, האָמ געװאַנט צו ראמעװען זיך פון 
זא הויך דורך אַ ים פון פײער. 

ער װיל דורך דער װערפנדע ארײן אין אינעװײניק, אָבּער 
ער מוז זיך צוריק אומקערן 

-- איך דאָבּ זי פאַרשפּאַרט! - שרײט ער - במ" מיס אי 
דער ש5סט! קאָן נישם אַרױס! זי גיז אין נומער 106! 
| אָבּער װוּ איז 7108 דער נומער 108 איז שױן לאַנג פאר. 
ברענט, 
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קײנער העלפט אים נישט. קײן לײטעײס זענען שױן נישטאָ. 
נישטאָ קײן װאַנט, צו װעלכער מען זאָל אַ לײטער צושמע5ף 
קין פענסטער, גאָרנישט, נאָר אַ ים פון פײער., ,נומער 06|'" רעועט 
ער. ער האַלט אַ שליסלף אױסנעשטרעקט מים זײנע בּײדע פאַר. 
בּרענטע הענט און װיל װידער ארײנדרינגען דורך דער װעראנרע, 
אָבּער דאָס אין שױן נישט קײן װעראַנרע, נאָר אַ הײס-פלאמע:. 
דיקער פײער, 

אָט האָט זיך נאָך אויבּן בּאַװיון אַ געזיכט, אַ פּֿאָר אױפנע. 
הױבּענע הענט, בּרענענדיקע האָר פון אַ פרו, און דאָס בּילד אי 
פאַרשװוּנדן, 

אַלץ פאַרשװינדט, 

דער שמורם האָט עס פֿאַרװאַנדלם אין אַ שרעקלעכע 
שרפה, דאָס פּײער איז פון הויפטיבנין אַריבּער אױף די פלינלען 
אויף די שפּײכלערס, אױף דער שטאַל פאַר די קי. פון די פינף 
בּנינים מיט דעם, װאָס אין און אַרום זײ, שׂט"ם אַלץ אין פּלאם, 
אויסער דעם האָלצשפּײכלער. מען האָט גאָרנישט געקאָנט ראַמע. 
װען, דער אינזשיניער מים זײַנע מענטשן וענען אַרױפּנעקראָבן אױפן 
דאַןך פון אײנעש פון די פלינלען און האָבּן נעפרװוט לעשן אומע. 
מום, װו עס האָט זיך אָנגעצנױן אָבּער װען דער שטו"ם האט 
גענומען האָנלען מים גרױסע שמיקער װאָלאָלעשקעס פונם הױפט. 
בּנין, האָט דער אינזשיניער געמום אָפּטרעטן, עס איז אױך אָנגע. 
קומען אַ קאַמפּאַניע מענטשן פון דאָרף, אָבער זי האָבּן אױך נאָר. 
נישט געקאָנט מפון. דער גוטער װילן פון מענטשן האָט נישט גע. 
האָלפן, מען האָט געמון נֹאָר דאָט, װאָס עם א מענלעך געװעף 
דער שװײצער האָט פאַצײטנס אַרױסגעלפאון די קי פון שטאַ 
און אַװעקגעמױיבּן אין װאלד אַרײן. און דער װאָקטאָר האָט די 
דאָרפּכלײט צוריק אָמנעשיקט אַהײם נאָךר פורן, איבערצופירן די 


: 
4 


עטלעכע, װאָס וענען לעבן געבליבּן 


ס'איז געװען פיר דער זײגער פאַרטאָג. 
דער שטורם האָט זיך אינגעלײגט. ער האָס זין ואר אָא 
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געסון. אױף דעם אָרט פון דער שרפה אי שמיל. די פּאֿרװתדע. 
מע אָפּגעפּירם, בּלויז צװײ פון דעם אינשיניערס מענטשן זענען 
געבּליבּן אַלט שומרים. פון װאַלד האָם זיך פון צײם צו צײץ 
געהערט דאָס קלינגעדיקע רעװען פון די סטנאַטאָרישע סי 

דאָס אָרט פון דער שרפה ליגט אין פינסמערניש, אין גע. 
דיכטן רויך. 

|= דער זעלבּסטמערדער גײם אָרוֹם איבּער דעם הױרבּן אַרום 

אהין און אהער, ער האָם מיט די פֿאַרװונדעטע נישט געװאָלט 
פּאָרן. ער גײם אַרום הין און צוריק פּאַר דעם פאַסאַד פון דער 
טאַנאַטאָריע, װעלמע איז שױן נישטאָ, קוקט אױף דער װאַנט, 
װעלכע ער זעט אין דמיון, בּלײבּט א װײלע שטיײן און מורמלם 
עפּעט פאר יך, און נײם װידער, האַלמנדיק כּסדר אַ שׂליטל אי 
דער האַנט, װעלכע איז בי אים פּאַרגליװערט געװאָרן, װי אַ שטיק 
| אײזן, די שומרים װאָלט זיך װעלן, ער זאָל אװעק פון דאַנען זײ 
פּרווון איט עטלעכע מאָל אָפּצוטרײבּן, אָבּער ער גײט נישׂט 

- װאָט זוכם איר דאָ? - פרעגן זײ - אױף װאָס װארמ 
איר דאָל 

{- איך װאָרם נישט, -- ענטפערט ער - איך גײ אי אַרום, 
איך װאַרם נישט. מײן פרױ איז געשלאָפן אין נומער 106 

-- אַזױ, הײסט עס, אײער פרוי איו דאָרט געװען? 

-- יאָ, פֿאַרשפּארט. אִם אי דער שליםף ' 

בּײ די טענטשן װערם דאָס הארץ װײַך, און זײ שאָקלען 
מיט די קעפּ. זײ לאָז דעם װאַנדערנדיקן מענטשן צורו. ער װעט 
נישם גנבענען, דאָ איז נישמאָ, װאָס צו גנבענען זײ זעצן זיך און 
רערן שטיל צװישן זיך. זײ װונדערן זיך, װער האָט עס געקאָנט 
אונמערצינדן או שרפה. זײ רערן װעגן דער פרעמיע פון דער 
אַטעקוראַציע און זאָגן נביאות, אַז די סאַנאַטאָריע װעם זיך פון 
ס'נײ ‏ אויפבויען. און דאָס איז דען נישם קײן האַרצװײטיק? אין 
אײן חודש אַרום װאָלט דער אינזשיגיער געענדיקט די װאַטערלײ. 
טונג, און דאַן װאָלם גענוג װאַסער געװען צו לעשן די שרפה. 
אָבּער ס'איז נישט בּאַשערט געװעף 

ער זעלבּסטמערדער װאַנדערט אלץ ארום, 
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-- װאָלט דען נישט געװען בּעסער פּאַר איך, - זאָגן זײ 
צו אים, און עס מום זײ װײ דאָס האַרץ אױף אים, װאָס ער 
איז אַזױ אויסער זיך, -- װאָלט דען נישט געװען בּעסער, װען איר 
גײם אַװעק אױף דער לאָנקע אין פּאַסטוך:שטיבּל. לפחות װעם 
איר דאָרט האָבּן א דאַך איבּערן קאָפּ. 

-- יאָ, -- ענטפערט ער. 

-- איר װאָלט דאָרט בּאַקומען קאַװע, איר װאָלט זיך דער. 
װאַרעמט, 

-- יאָ. 

אָבּער ער איז נישט געגאַנגען, ער איז װײטער אַרומגע' 
קראָכן. װען עס איז געװאָרן אַן ערך פינף דער זײגער, איז ער 
אַלײן אַװעק. עס האָט אָנגעהױבּן העלן. די מענטשן האָבּן געקוקט, 
װוּהין ער גײם, ער איז אַװעק צום האָלצשפּײבלער, דעם אײנ 
ציקן געבּליבּענעם בּנין. 

ער האָט זיך נישט אַרומגעקוקט, נאָר ער איז צגעגאַנגען 
צו אַ קלײַן שליטנדל, װאָס איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט צום װאֲנם, 
דאָס איז געװען דאָס שליטל, װאָס מען איז אױף אים װינטער 
געפאָרן פון די בּערג, יאָ, און איצט האָט דער זעלבּסטמעררער 
גענומען אָפּבּינדן פון אים דעם שמריקי 

די שומרים גײען צו און זאָגן: 

-- װאָס טום איר דאָל 

ער טוט זײן זאַך און ענטפערם נישט. 

--טשעפּעט דאָ גאָרנישם, צו װאָס דאַרפש איר דעם שטריק) 
--- פרעגן זײ. 

-- צו װאָס דאַרף איך אים? 

-- איר װילט עפּעס פאַרפּאַקן? 

-- יאָ, - מורמלט ער -- איך װיל עפעם פאַרפּאקן 

-- װוּ איז עס? | 

ער ענטפערט נישט, נאָר עח רײסט די אַרבּעט זינע אײ 
בּער. עס האָט אָבּער אױסגעװין, אַז ער האָט בּאַשטימט צו נע' 
מען דעם שמריק, און װעם זיך פון אים נישט אָפּזאָגן 

די מענטשן האָבּן מסתּמא אױך נישׂט פיל געטראַכט װעגן 
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דעם, זײ האָבּן מסתמא בּאַשטימם מקריב צו זײן דאָס שטיקל 
שמריק, אַבּי פון אים פּמור צו װערן. ;מילא נעמט יך דאָס 
שטריקל", -- האָבּן זי געזאָגט. און דער זעלבּסטמערדער איז אװעק 
מים זיין רויבּ. 

ער איז געגאַנגען פארבּײ דעם אָרט פון דער שרפה, פֿאַרבּײ 
די זײלן מיט די װײסע פּלאַקאַמן, מיט דעם װעגװײזער און די 
לעצטע מעלדתגען װעגן דעם װעטער, - די דאָױקע קלײנע ניש. 
מיקע רעשטן פון דער טאָראַהוסער סאַנאַטאָריע; איז אַרױף אױף 
דעם בּאַקאַנטן װעג צו דעם פּאַסטוך-שטיבּל און איז אַװעק שנעל 
און פעסט, גלײך װי ער האָט פאַר זיך געהאט עפּעס בּאַשמימ. 
טעס. װען ער איו דערגאַנגען בּיון הײשפּײכלער, האָט ער זיך 
אָפּנעקערט אין װאַלד אַרײן. | 

אַ מאָדנע זאךר: ערשם איצם האָט ער אָנגעהױבּן צו פילן 
דעם שמאַרקן װײטיק פון די בּרענע, װאָס ער האָט בּאַקומען 
און גײענדיק האָט ער געבּלאָזן אױף די פאַרװונדעטע הענט, כּרי 
זײ אָפּצוקילן. אַרײנגײענדיק טיף אין װאַלד, הױבּט ער אָן צו זובן 
אַ בּוים. ער שעפטשעט אַלץ און שעפטשעם: 106 זאָגט ער, 106. 
אין משך פון דער נאַכם איז ער שון אַזױ געװױױנט געװאָרן אַרױם. 
צורעדן די צאָל 106 אַז ער חורט עס איבּער נישט טראַבכטנדיק 
אָן אויפהער. דעם שליסל האַלט ער אין האַנט. 

עס איז נישט אַזױ לײכט צו געפינען אַ פּאַסיקן בּױם, און 
ער זוכט לאַנג. אָבּער אַ בּױם מוז מען געפינען. דאָס, װאָס עה 
האָט אין זינען, איז דאָס אײנציקע, װאָס מוז געמון װערן און 
דאָס מוז שוין, תּיצּף געשען. װאָס װעט אַרױסקומען פון אָפּלײגן? 
לויערט דען נישט אַלץ אײנס דער מױם אױף אים, ליגט ער דען 
נישט הינטער יעדן קוסט, שמײם נישט הינטער יעױן בּױים, גרײט 
אויף אים אָנצופּאַלן? | 

עפּעס דריקט אים אין שמיװל, ס'שטעכט בּײ יערן טרים, 
אן לסוף זעצט ער זיך אַװעק אױף דער ערד און טום אױס 
דעם שטיװל. דאָס איז אַ נאָדל פון אַ סאָטנע, װעלבכע שטעקט אין 
דעם זאָק. װען ער האָט זי אַרױסגענומען, טוט ער צרריק אִו 
דעם שמיװל און פאַרשנורעװעט אים װי געװינלעך, 
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העכער, אױבּן, איז זיכער קײכמער צו געפינען אַ פּאַסיקן 
סוק. ער איז פאַרבּײגענאַננען עטלעכע, װאָס זענען גאָרנישט גע. 
װען אַװי שלעכט, ער קערם יך אום און גײט װידער שװעק 
גלײך, נײן, ער דאַרף נישט זײן אַזאַ אױסקלײבּער: אָט שטײט אַ 
טרוקענע סאָסנע מיט אַ צװײג, ער פאַרװארפט דעם שטריק איבּער 
דער צװײג און לײנט זיך אױף איר אָן טיט דער גאַנצער װאָנ 
פון זיין קערפּער. די צװײג בּרעכט זך אָפּ. ער זוכט 8 בּיסל 
העבער און געפינט אַן אַנדער סאָסנע, מאַכט אַ פּראָבּע, הי בײ 
דער טרוקענער סאָטנע, און ס'װײזט אױס, אַז איצט האָט ער גע. 
פונען, װאָס ער דאַרף: די צװיג האַלט אױס. ער סטאָרעט זיך 
אפילו אָפּצובּרעכן זי, אָבּער די צװײג איז שמאַרק. װאָס זשע 
שטערט אים דען? זאָל ער האָבּן אומזיסט אַזױ אָנגעשטרענגט 
די כּוחות? ער אי נישׂם פאָרזיכטיק געװען מים זײנע פארװו' 
דעטע הענט, זײ האָבּן די אָנשטרענגונג נישט פאַרמראָגן, פון זײ 
איז געגאַנגען בּלום, זײ האָבּן געשמאַרצט, ‏ גלײך װי זײ װאָלטן 
אים אָנגעריסן,. נאָר װאָס מאַכט עס אױם? ער מאַכט די שמריק 
צערעכט, פאַרבּינדט דעם שלײף: 106 106, 

-- אין אַ פּאָר טעג אַרום װעם זײן אַ געשרײ פון ראָבּן 
אַרום דער דאָזיקער סאָסנע, מענמשן װעלן קומען אױפן געשרײ 
און געפונען אים אַ הענגענדיקן. די פיס װעלן בּײ אים גרײבן 
בּיון בּאָדן, ער האָט זיך אױסגעצױגן, דער האַלז איז געװאָרן 
.אומגעװײנלעך לאַנג און דין... | 

װען ער טוט עס נישט איצט, װעם אים דער מױם אלץ 
אײינס נעמען, נישט הינם איז אַן אַנדער מאָג. פון טױט קאָן מען 
נישט אַװעק, פאַרװאָס זשׂע זאָל מען פון אים אנטלױפן, פאַרװאָט 
נישט גלײױך אױסשטרעקן דעם האַלז? ער דערשרעקט אַ פױגל, 
אַ דראָסט, אַזאַ. קלײנער, אַן אומשולדיקער, אַ קאָמישער... אָבּער 
דאָס הײסט אַלעמען זאָגן ,זײ געזונט', דער קלײנער לעאָנאָרע אין. 
!שמאָט אויך... 

און נאָך דעם האָט זיך אַרױסגעװין, אַז ער האָט עס נישט גע. 
טון. נײן, ער האָט עס נישט געטון. ער זיצט אין גראָז, בּלאָזט אויף די 
הענם און װײנט. גאָט, העלף אונז! מיר זענען אַזױ אומגליקלעך, מיר 
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זענען מענמשן, און אַז מען קאָן זיך נישט טשעפּען פּאַרן טוימ, טשעי 
/פעם מען זיך פֿאַרן לעבן, הנם דער זעלבּסטמערדער האָט גאָרנישט 
אַזױנס, פּאַרװאָס ער זאָל קאָנען לעבּן. ער זעט נישט די זון, קיין זאך 
אויף דער ערר מצכט אים נישם פרײלעך. 06 106 די הענם 
מרענען בּײ אים, ער איז מױממיד. ער איז גאָרנישט. ער ציטערמ 
פון קעלט. ער פאַלט אױף דער ערד און װערט אַנשלאָפן 
אָבּער דער װײטיק פון די װונדן װעקן אים אױף כּמעם 
אין דער זעלבּיקעד רנע, און ער הױבּט זיך אױף. ער קוקט זיך 
מרום אַ דערשׂראָקענער, גלײך װי עמעצער װאָלט געשטאַנען הי. 
טער אים. ער לאָזט דעם שטריק הענגען און פּאַרנעמט זיך אױפן 
דעג צו דעם פּאַסטוך-שטיבּל. הענם, -- זאָגט ער צו זיך אלײן - 
הענט! הענםן.. | 


6 

אין פּאַסטוך-שמיבּל אין מען שױן אױפּגעשטאַנען. פרײלין 
ד'עספאַר האָט שוין איר קינד באַזאָרגט און זי שטײט אין הויף 
און װאַשט גרעט. װען דער זעלבּטטמערדער קומט אָן, גלײכם זי 
זיך אױס און בלײבּט פאַרװונדערט שטײן. ער זאָגט קײן גוממאָרגן 
נישט, זײַנע קלײדער הענגען שטיקערװײז, זײנע הענט בּלימן גאָט 
טײנער, װאָס אי געשען? 

אין דעם קלינעם אָן אַ זײט שטיענדיקן פּאַסשוך:שטיבּל 
האָט מען נאָרנישט נישט געװוּסט װעגן די נאבמיגעשעענישן אין 
דער סאַנאַשאָריע, זײ האָבּן זיך נעכטן געלײגם שלאָפן און אפילו 
נישט געהערט דעם הװראַגאַן; געשלאָפן בִּיז פאַרטאָג, דאַן זענען 
זײי אױפּגעשמאַנען אוּן גענאַנגען צו זײער אַרבּעט. פרײלין ד'עם. 
פאַר איז אױף דער לערע בּײם לעבן זי איז אױף איר שטײגער 
א מענטש, | 

דער זעלבּסטמערדער זאָנט עטלעכע װערטער, זײ זענען 
אַזעלכע מאָדנע און נישׂט פאַרשטענדלעכע. 

-- אַ שרפה, גאָרנישט געבּליבּן, נומער 106 איז פאַרבּרענט. 
זי איז געװען פּאַרשפּאַרם און האָט נִישֹׂם געקאָנט ארױס. אָט איז 
דער שליסל, 
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- די סאַנאַטאָריע האָט אָפּגעבּרענט? מאַרטע! די סאַנאַי 
טאָריע האָט הינט בּײדערנאַכט אָפּגעבּרענט! 

מאַרטע גײט אַרױס פון קיך און בּײט זיך אין געזיכט 
דערהערנדיק די נײיעם. | 

-- און די מענטשן? -- פרעגט זי 

-- די מענטשן, -- חזרט איבּער דער זעלבּסטמערדער - זײ 
זענען פאַרבּרענט. זי איז געשלאָפּן אין נומער 106 

- אָם דאָס האָט מיר אױסגעװין, אַז איך הער אַ רה-, 
װען איך בּין הײנט אינדערפרי אױפגעשטאַנען. דאַכט זיך, איר 
האָבּ עס דיר געזאָגט? - פרענט זי בּײ דער פרײלין 

-- יאָ, דו האָסט געזאָגט. בּיסט אַרײן און געזאָנט. 

-- אמת ? | 

די בּיידע פּרװען האָבּן אַלץ װעגן דעם גערעדט, גלײך הי 
דאָס װאָלט געװען װיכטיק, און הגם דער ועלבּסטמערדער האָט 
זיך, אײגנטלעך, נישט צונעהערט, ער איז צופיל פארנומען געװען 
מיט זיך אַלײן, אָבּער די װערטער דרינגען דאָך ארײן אין זײנע 
אויערן און גיבּן בּיסלעכװײז זײגע געדאַנקען אן אנדער ריבטת:, 
דאָס אַלץ איז מער נישט, װי פּלױדערײ פון מענטש. די בּײדע 
פרויען האַלטן זיך פּאַר דער ערד און פאַר דעם טאָג. צײמנװײז 
לאָז די פרילין אַראָפּ אַ שטיק װעש אין װאַסער אַרײן. מען 
דארף דאָך אַרבּעטן. דאָס איז ערדישע בּאַשעפּטיקונג, 

מען האָט דעם זעלבּסטמערדער די הענט אַרומגעלײגט מיט 
שׂמאַטקעס און מיט טמאַלק, און פאַרבּונדן, מען האָט אים געגעבּן 
עסן. ער װערט שלעפעריק און דרימלט אײן אױף עטלעכע מינוט 
זיצנדיק, נאָכדעם כאַפּט ער זיך אױיף און פרעגט, אײדער ער װיף 
אַװעקנײן { דער אָקס איז פּרײ? 

-- ער איז אין די בּערג, - ענמפערט די פרײלין - עס / 
איז װײם אװעק. איר גײמ, מסתמא, אופן װאָקואַלן 

-- איך װײס נישׂט, - ענטפערט ער -- אופן װאָקואַל! 

-- יאָ, און פאָרט אַהים. 

- אַזױ? יאָ, אפשר, - זאָגט ער און שאָקלט מיטן קאָם -- 
איך װײם נישט. 
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- דאָס אי דאָס בּעסטע, איר װעם זעף 

-- פֿאַרװאָס 7 װאָס װעל איך טון אין דער הײם? - פרענט 
ער פּלוצלינג -- דאָס פײער האָט אַלץ פאַרניכטעט, זי אי מױם, 
פאָלקאָם אױסגעלאָשן. איר גערענקט נישט! נעכטן איז זי געקומען. 
צו מיר אויפן ;פעל, אַרױפגעקראָכן צו מיר אַרױף, עס איז 
אפילו גאָר קײן צײם נישט אַװעק זינט דעמאָלט, בּלױו עטלעכבע 
שעה. מיר האָבּן אַבּיסל גערעדט, און נאָכדעם צוריק אױעק אַהים. 
נעכטן אין אָװנט האָבּן מיר נאָך מער גערעדם, איך האָבּ זי פריי 
ער נישט פאַרשטאַנען זי האָט עפּעס געזאָגט, איך געדענק שון 
נישם די װערמער, אָבּער אַלץ איז קלאָר געװאָרן, און איך האָבּ 
מיך זײער געפרײם. גאָט מײנער! װי פאַרשטײט איר מיך נישם?- 
זאָגט ער אומעטיק. | 

-- יאָ, נעבּעך... -- זאָנט די פרײלין. 

-- איך בּין לעבּן איר געזעסן, בּיו זי איז אַנטשלאָפן גע. 
װאָרן, -- אַזױ פּרײדיק איז מיר געװען. און נאָכדעם בּין איך 
אַרױס. איצט איז זי נישטאָ. ס'איז נישט צו בּאַגרײפן, נײן, איך 
קאָן עס נישט פאַרשמײן, הערם איר 

די פריילין זאָגט פאָרזיכטיק !--איר האָט, דאַכט זיך, אַ קליי 
גע מײדעלע, 

-- יאָ, לעאָנאָרע, יאָ. 

-- איר װעם דאָך אָן איר נישט פּאַרגעסן. איר װעט זי 
נאַטירלעך, נישם פאַרגעסן. מען האָט זי אפשר אװעקגעשטעלט 
אין פענסטער, און זי שטײט און קוקט אַרױס, װען װעם איר קו. 
מען. שמעלם איך פּאָר, װי שײן דאָס װעט זײן! גאָט מײנער, 
איך פאַרשטײ זײער גוט, װי שװער איך איז, אָבּער מיר דאַרפן 
נישט זיין פאַרצװײפלט! - האָט אים די פרײלין געמוטיקט, -- יע. 
דער פון אונז האָט זיך זײן פּעקל צו מראָגן, װי איה פלענם 
אַמאָל זאָגן. אִם דאַרף איך אױף מײן חלק װאַרטן אַזױ פיל 
אָרן, 

-- אַזױ? 

-- יאָ, אַ פולע יאָרן זיבּן יאָר, 

עס איז שוין געװאָרן גאַנץ ליכמיק, און ס'האָט אױסגעװין, 
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אַז ס'ועם זײַן א שײינער טאָג נאָך דער שטורמדיקער נאַכט, אַרים 
שמובּ איז געװען שמיל, קײן קוסט האָט זיך נישט בּאַװענט, נאָר 
די הינער זענען אַרומגעלאָפן און געװבכט עס, און דאָס טײכל 
האָט געפלײצט מים זײנע לײכמע קלאַנגען עטלעכע טריט הינטערן 
שמוב, | 

- איך בִּין אַ חונט! -- האָט דער זעלבּסטמערדער איבּערגע 
ריסן און איז אַנמשװגן געװאָרן. 

זי האָם אויף אים אַ בּליק געטמון דערשראָקן, ער האָט 
אויסגעזען אַזױ איבּערצײיגט; עס זעם אױס, װי ער װאָלט פּ9. 
לינג פאַר זיך אַלײן ארױסגעזאָגט אַן אומגעװײנלעכן אמת, און ער 
איז בּלײך געװאָרן פון זײנע אײנענע װערמער, גלײך הי זײ האָבּן 
אים געטראָפן מיט זײער מיפקיט, | 

כּדי ‏ אים צו בּאַרױק, זאָגט די פרײלין שמיל און 
מיושבדיק ; 

-- איך / מיין, ‏ איד גי איצט אויף דעם װאָקאַל און פּאָרט 
אַהײם, הער מאַגנוס, נײַן, איר דאַרפט זיך נישט אַװי שרעקעװדיק 
ארומקוקן, דער אָקס איז הײנט װי נעכטן אין די בּערג, אױתם 
בּאַרג פּאַשע, װי מיר רופן עס דאָ. 

-- זײט געונש! - זאָגט דער זעלבּסטמערדער און גײםט 
אַװעק. 

- אויבּ. איר װעט גײַן נלײך דורכן װאַלד, קאָנט איר נאָך 
כאַפּן דעם אינדערפריענדיקן צוג! -- שרײ"ם זי אים נאָך. | 

ער גײם דודכן װאַלד, גײט פֿאַרבּײ דעם שטריק, װאָס 
הענגט, שאָקלענדיק זיך אַראָפּ פון דער צװיג, ער גײם פאַרבײן 
נײים און גײם און פאַדשװינדם, | 

פריילין ד'עספּאַר בּאַנלײױט אים אַזױ לאַנג, װי זי קאָ מים 
די אויגן, נאָכדעם שטעלם זי זיך װידער צ ודער װעש. 

װי אין אַלע מענמשן, איז אין איר פאַראַן גוטם אוך 
שלעכטס, און װי אַלע איז זי פאַרנומען מיט ערדישע זאַכן. אַװי 
דופן מיר עס דאָ. | 


